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كاتت: 


نشرت فى الطباعة: 


برک ییات وابانه ای فکمه فيان 


رقمى الناشر: 


مركز القائمية باصفهان للتحريات الكمبيوترية 


الفهرس سس تتآتآتسآآتآتسسآ 
بحار الانوار الجامعه لدرر اخبار الائمه الاطهار المجلد ٩۰‏ : كتاب ذكر و دعا - ۱ a E SE EEE ES‏ تم ی یت VESSEL‏ 
اشاره eae‏ سرد شش دی دم سلاو ase‏ موش تیه برع ددع هس سرد کشت قود REESE‏ سا سد ES‏ هه نی هه شش دراه د دی لح عمش و ee Ee a2‏ اع مه شم ع قد مد اف اتات 
تتمه أبواب فضائل سور القرآن و آياته و ما یناسب ذلك من المطالب ار ره مج هسام ی تب مه دی یز با دای دمن مسا سا بل با هه مسا سب Wee ea RR‏ 
باب ۱۲۸ ما ورد عن أمير المؤمنين صلوات الله عليه فى أصناف آيات القرآن و آنواعها و تفسير بعض آياتها بروایه النعمانى و هی رساله مفرده مدونه كثيره الفوائد نذکرها من فاتحتها إلى خاتمتها e‏ 
اشاره الع ا ا a ea E Daa EEL‏ 

ول جع خی کی ددم خر یه مج ae‏ یاعد ده ای تیاه یه دنه شطع ددع e sale EE‏ کی که ری اا ESNet‏ 

باب ۱۲۹ احتجاجات أمير المؤمنين صلوات الله عليه على الزنديق المدعى للتناقض فى القرآن و أمثاله عتعكدة تداع Ee‏ دج عم EASES Ebe ESS Ese e‏ 
الأخبار OER EO ROA E AOE ED OER RR‏ متتس كوم EE AOE EO‏ 

1 ع‎ E OO EP EE تسد‎ PEE E E TRE E اميد دس‎ ETC E EE O E CEO يدك ده يج هايا عنام دبي 2 22 جاه أله كو‎ O POET «\» 

1061 جاع وات لاوح مدا اح حرا لع ودح كم عر مد جات كل جاع سق لاك م بد ا ا ا رح ب حل وت كا د وات تي حو الج كت وب حي وم ل و‎ TREE ARERR RT Ra SR RAE E ER SE SPEEA عاد فر ع وده لد كدح يد جا‎ «Y» 

باب ۱۳۰ النوادر و فيه تفسير بعض الآيات أيضا E ba SELE‏ ل EEA LL ha e‏ دوهی ناد ده دام دید یی ۲۱۷۸ 
الأخبار رت دبع موه e E E E E‏ 

»\« الاب ع ع ی داج چ و کی و ی د ا و ا و ا NKR e eg se a e‏ 

bk i E EE وماك‎ EE YEE PEEP E EEE OEE OPO ETB E OO POR YE EOE E PEE EEE ECE E OEE ONT «Y» 

712 لح عو م ب‎ ERASERS SE SEEK E TK E عاتم فر جد‎ e a r e حي‎ A KA E REE SEE اماع جام دج اعد مدا‎ e «f» 

۳/۳ PIE E OTTO ی سا کناب بآ‎ O مرو‎ EEO ET EE EO NTO PEE MENE ECE PEP OL TEE IE O Ee ENE EFI E EON EEE «f» 

o وعد‎ 2 E E E EO OEE E OE SEE O EOE E E OE جع پم شي تیب اس‎ E E E IEE E REET EE EO EE Oe E E EE EE تب‎ «f» 

۵27 عرش معط مدو ع علو لص وعد چ در ا لجع عا حك قر كمه كسيب ت 2 شوك تو حم كت ره ع كم ل طم دیدرت 2 شیک و مرج ی چ 2 2 عر ع که NSR aa‏ 

«A»‏ محدوي ی ی ی ی بط 

»4« کب ENS EEA ADSL DESTA E‏ عمج یک باه داب 2ب RESTEM OLR‏ تج رت پگ بای اه هس دیشر مرت هدح 2 يلاك جاع كد کت گت مرا > بت مس كت عد خر مر TAT‏ 

»1۰« هم یا هه اد یتآ عياب اد هط رجا ع اه a a a e‏ هه با a a e a‏ ۱۳۸۲۱۲ 

۲ د ا‎ he SHEREEN SAR بش ا دعر کش جر ع هید دسج‎ ERASED RAS RESEDA SELES Se ع اج دگل تزع‎ SAR RASER RSE »١١< 

RAR RSS DA عقوت جد كس و جح دقع وعد ع وطس دو هم سطع تب‎ ASAS حم د سه تراك مع ممت‎ ESED DE شد ضع جع ع جنم لماش عه عرف اح عر‎ «IY» 

A i RE TNT TCI 0 6۱ و‎ ۲۱ OR ۶۵ و۵‎ ۲ ۱۱۵۲6-۹۱۱۱۸ ۸۸۱ ۵ ۰ ۵ «I» 

TA FEDA O aE e OR i REUTER A DERE SER ARERR A ea E A RR E a o SA AAPA EE A EE معي عن جوع طعي جد‎ «۰۱۴ 

TTS «1۵»‏ كاه سر ما موه ب د کت دهعت E‏ وات أ دا كبوا وم کج لج اك واد مو شاه وجا ج ی لا د شرع ات ح معد و وت TP‏ تود جك جر و O‏ عي مراك اوت علدت اد ادج کی اعد ۱۲/۵ 

أبواب الاذكار و فضلها ا نا ان اح ا ا ا ا ا حا ا ا اا ا ا ااا اا اا ا ااا ااا ااا اا اا ااا ا ااا ااا اا ااا اا ا اا ااا اا اا ااا اا اا اا ااا ااال AA‏ 


«4» 


«TA»‏ رماي يت يجيا دان تر يل 214 ليد بج جد واي لا ATES‏ عو دب الوه لالع EMELE‏ کج اس ات سر لمن يك RESORTS CSAS‏ كشا ميت لقاب عاك يات ماع دنه طن طاح دياع لاع داه كت موا كام 


E EES EEE AER ea «TF»‏ کا کک کک وی ترسك بت يلام ب جاع سل کک متس کے کک ميم كران ا عدم بدح كوت حل ع جنا کے لوه ع حا کے کک ا کو ی وک و هس اه شرت ی تب 


«۱ 


«I» 


«\ f» 


۳۳۴ 


۳۶۰ 


«1۵» 


EEOC CP CUETO جني تزع ادا سدع لي ويا مس‎ EPEC سای ماج هات وجا تراه مالم‎ PEE POOPIE OLE SEP E PLE PILE CE FU ران مرو‎ ETE RO عاش وام دالج بك‎ AEE «YA» 


SAR EEO ونه يديو اع مدي‎ CSR AAR ESRA SESERRA REME rR REE ADER A OE AE OEE oR ور كا لمجا و‎ «T۶» 


۷۶ 


«۶» 


۳۹۱ 


۳۰۷ «f» 

۱۴ E لاع به ع‎ E E E ECE یب‎ EEE ERP E لمان بت‎ EEE EE EEC EE OE ير نام جا يديا كله مو‎ EP ERE OE TES «TA» 
i ا‎ O ا‎ COTE ROE E LEE Te PEIN Er من بح‎ ENOL EEE NOOO EERE TO یرت تیاب ود‎ E CEE NEI تام‎ OE EYe EPI Fe OORT مول ون‎ «TF» 

( SHEERS BEERS د‎ EAR E E SET SDE RA RRA EE ARSED SSM SEES REESE SA SE GAEDE SERS E SARE OER STARS «TV» 
E a 2ے عن كي بلح وو د ا جح بارع جر سر شع کی شاه خم حرط حم ترط كمد رج حود تسوت كه توت عط و كلم چوک چ و ده د ی ومو صمت 2 ره شن عه شين‎ «TA» 
2 1۰2: مت سای‎ a aa a ل ا ا ا هی ل وان تا ا سا کاس سید مرب سل سب ا ا ا ا هه وه عاك اماد هب‎ «۹» 
EIN aL ی‎ SERTLASE ESTA TAI ECA ADIT EEE DAMREESESL ECA RES EACLE 1 1 [1 1 1 1 1 1 121 121 1 1 121 12 2 1 1 1 12 2 2 <2 2 2 2 02 2 2 2 21212 212 2 2 12 2 2 2 ESA RELI TAR OATS «fF» 
ONE عو‎ ENE EERE ی‎ SSE SEEKS حو‎ EREK ل عع‎ RS حم‎ SR E ERE اداع جد‎ SNES SES EEE SS خخي طح م دياع حادم عع‎ «F\» 
NAE a e E Ê E دده کش‎ E مدع‎ ed AEE هدعم دی دی ماع فک قط‎ AS E LE E e Ê داكا خخ و شرع كد‎ «FY» 

2h hh EE E E E E E E O E عرجاهي واتح دمب وشو يميا‎ «FY» 
VOSA E EAA AS باب ۶ أنواع التهليل و فضل كل نوع منه و أعداده‎ 
FALE e ESR SS ESE SE E EEE A E ae E O تج سید اک‎ SS E الأخبار هس‎ 
وک کک کے اد عت سس کک ا تھ کچ و تر جاه کے کچھ جب کک وھ وک سک جاع یھ کرت ا نم درد کے بارع لو كدت ماي ھچ و ی ی ا چ کے ی دک کے کے شک ت ی شو ی کی‎ «\» 
۴۱۵ E ایک‎ E EE E EE ELE CEN EE ON Ce ONE EEO ما اه اب مات اه شاب اس هب سا‎ E ی شاه ات عاد ا ات‎ E OE عام ووب بن‎ OE e O EO ها دع‎ EEE «Y» 
FUP Saa aS 1 1 12 212 2 2 2 2 2 2ز2 2 2 ز2‎ GAD E ASE ESO 2 2 2 2 2 2 12 2 2 2 2 2 2 as Sa SERS SUSE a SE SS ASSES ESO SSDS E SRE «f» 
الا عاكن نيه مكفيك الكو‎ RES ةدك‎ EMSs EES مع عدن‎ EELS SE ELSA EA RE SSE ومع ولو مداه امن عات اا ع ويه ا‎ Sê SESS ESS قن جع‎ «Ff» 
11 1 ا‎ a a a E E a a E e a a a a نا ل‎ a a e مسي يي سام‎ «A» 

۱ ۱۸ یاب جر یم ید لاه بس كت عد كما‎ SESE شیب لاطت ت مح حا لاك‎ LETS EES MIRTLE STS كت ناب سای مد واه بط مات هنا جا اياك ده سامت بات ایب‎ EESLERI ESE REEL تنلاج دهي اطاط‎ E ماع اهاب دحي قاس‎ «f» 
۲۱ BO ل‎ EO ی ی ی‎ EEO ET ORC Pr کحم لو ع‎ E PERA EEE OIE PPE ETT TOE PN EEE HIER PEI OF PEPER E RECON 6 اه‎ PT SRA POP ع‎ NAS FEET «V» 
FIRAS SERRE eS SEES eê EE SERSERÊ ê Ebe SR bê ا ا ا‎ SEGÊ E RESÊ SA ا‎ EAE SS E «A» 

۱۳ ۲/۵۹2 اجب‎ EEO OE A یب دواد ماس مب‎ LE E سس رم وياد‎ e OU YE ONO NRE EPO EOE رس م جد دي م‎ E PE سرت‎ E EEE «4» 

»1۰« ممع اي ع ام قاع هس دسا بل قاع ا مه دازهب د بوك ع امو و ماش اھ اس مد اهب کے اک ا دس دم هس کے چ امد هد تب د جا ا ا و ی دز ا مس سا ۱۳ ۱۱۳ 
»١١«‏ ممم ممه ممه ممه ممم ممه ممه ممه ممه ممه ممم مه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممم مه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه مه ممه ممه ممه ممه ممه ممه مم ممه لمم مه ۲ ۴ 
«\Y»‏ يايد الوه ين ع حا جف موف EAE‏ و ابرع كعك عو RELEASE NAMESERVER‏ لكوع ع ب ا عع تع لو بون واكم داه جحي با 2 ۱ 
«I»‏ ممم ممم ممه ممه ممم ممه ممه ممه ممه ممه ممم مه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممم مه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممم مه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه لمم عه ۲ ۲ ۴ 
E EER CO NT «Ff»‏ و 2 
باب ۷ التحمید و آنواع المحامد یه ده ده مهدب ا U e‏ 
الایات E:‏ سجن وا ماه داج سطع ماك SES‏ عم رجا واه تاعاس وی باه داك وم دس EA‏ اسر هط هم دای اسر تایه عون ماه ادن جارد سدع ای ماع دحا دوه واه باك يدا ستاو وا بعکم E E‏ تاج وی اد FS‏ 
روایات ت ت ت ت EYE‏ 
aa «\»‏ م أ م ل FTF alae EEE AEE Tana ee an neee ees eb‏ 


۰۲ 


RE «10»‏ دمي شير ب قبا وام عر ب هتامم وشم وام حدم نظي يدع ودحو COE‏ سس عب 2 ا معدب بدي E‏ كيه جاع ع يدرت جع كايا مام هر دده برت يموي واب E‏ دمع ب سرج مي ابا وام جم د وساي EON‏ 0 ممصم وات باه بيك عفرف تر O E e COE‏ 


»۶\« شك ترات عر ع چیو سوه سح ور ع برج رک کچ د ير عع درت جر حش كك جرع کے شد د تک تمدع وک د 


«ع» ۳۷۷ 


۱۴۱۷ اه نيد كن اناج كمي ده ديد علي د لاي اماك أت نمه ایب میا بای يوت ناما بای سیب بت ب بای پیب اس تمس لمك اد ل عد عب ف بزح مد ب لاع به بع اد‎ EE ات رب تام ادي شیم يدت يا دب پیب شاب در عق احا جا ايا قا ورت طب قاد دمي کات سق وتات‎ «V» 

باب ۱۳ أسماء الله الحسنی التی اشتمل عليها القرآن الکریم و ما ورد منها فى الأخبار و الاثار أيضا نا نوی هیا تب ده م شخصئصص سل دید ا ع ا 
ایات ت ت ت ت = FA)‏ 
الأخبار کم هد کش مه هشب مخت هی تیگ گنرد مش عم کو و 
»\« کاس ماع ا ا باب باد بای باب باه ا بای بات جاد اي ا وی وب بای دایب و راداو ج یداو مایب جات حاب اما رب ماب یاه ماس و الي لت یی باه ع واه وا باه یدابع موی CEE CE E‏ و دا عبت ۰۶ ۵۳ 

VASES REST ۰۲‏ الات كيد داواي كنات اماع داجيا د اماد کت سار جرب کاس شاب اس تک سرب ات تالدع سس بمب ايا ده سر تاه ساب مت REITER‏ سورت قا د كاماد عاط جد سب در ( ۳( 

DPN عر وو مع ار ی و ی‎ E للاتعدن وود ار‎ «f» 

SEF ا و ل‎ HRA aL Û SRE eê E هرا جو ورك مقي‎ SS ê SES h تا مامه‎ za Eh بوره وه‎ ea ال ج مرح ما دم ديا جف‎ KOR SD ASL SSAA لمج عرة‎ e (جاى‎ «Ff» 

باب ۱۴ فضل الحوقله و ما یناسبه زائدا على ما مر فى باب الكلمات الأربع التى يفزع إليها و فى غيره DAE Ee ea REE E RE e‏ 
الأخبار REE‏ یی وج بو O‏ وه یدیا دی تیه با جام یگ میک تیاه لاه DPF‏ 
»\« ل اا ا ا رت عت ا حا ع حل عد ا وار کے ای او و ع ی ی و ج E a e a a a‏ یز 

۰۲ بلت ماه رش جک بیش a E‏ قات EKSE SEE EE‏ عا SER AE‏ کرت Se E E‏ باعي جوم ته كات SS ES EEE EBAS A DRA a‏ لع وده الكت ات E Ss RRS EBAS‏ مجاهت هکس ارم و زر ور 

۵۶۶ 4 مامه ب علاط سب یایب جات بذيد جه عاج د وید مع يده 2ع 2 لوج ده لبه تعیب با دعس ياج وا ع لد رحس ایح یگ واب بت هاج ساب نییبت عا دیعب عاد نالع پیات داب یبای درد عم یاج ودع ف أو شاه دبج وام هراب د مج يه عب‎ «f» 

a i SE ANO E DNC 2 ز‎ | [| | | | [| | |] | 1] 1] 1] 1 1| POE [1 [| [| [ [| | | 1| | | ONDE ET COED EPEC POEMS OE e EDEN Eee EP De E EEE O E ES «Ff» 

A E E O O EE O CE باب ۱۵ الاستغفار و فضله و أنواعه‎ 


اقول از 
الأخبار E EERE‏ ما م ص VEE EEE EEE‏ 
»\« بد يدع غ بط عع ی ی عدم نوا رواج قد مان SEDARIS‏ وه وفوا يرع ETE ASA‏ جيجح كذ ع eR E SAR‏ دن قاط ماي اجرف ESERO‏ 1۸ 
OLDIE ELD ELO ۰۲‏ ی سا سس سا وس ODED‏ سا رس رس سس رس سرت رس ار سس سر سر رک را ره سا سس سس سس سس سا سس و کر رس جاع يج عن DRDO‏ ۵0۷ 
«f»‏ کم ماج بت دا روا بدالا حو ياج ا ماك داب ردان ص كلاح رما عاك بت شهاک برس سای سب ات که کب کج سا یدابع کب سای سا سا میت دب ياك ماد رس جاو ع ae e‏ اب اموا اه مرس سا یس e‏ عا ع جا ۷۲ ۵ 
أقول ET TN THE‏ امه AE E‏ 
E RA EEE e te «Ff»‏ عن قل وام چ و HESE e RE e ea e e Og‏ مالم ب كاعم بشي وان مر SVT hase Ece ESE‏ 
E e a a a a a a a a a «A»‏ دده جد A ST a‏ لض اد مره م ل عدي عام SY a a a a a‏ 
aA «fF»‏ وجح ARS‏ هج واي 2 PG SLE PARES aE GES AES BR REE‏ 2ج AEE AG a‏ بج ب RAGES A Ê PARES RE RE ES A AS‏ شيج اما SN f ea‏ 
«V»‏ تام RE ES E E EES SE‏ 010100101011111 1 1 سرب سای کاب جح SUE HESEKE GSE RS SEBE GE ERS‏ سابع باس داد اج تام داد و DPE SERED‏ 
E Hi BEA ORB EAE Ee e a a «A»‏ طاو هو ايد BVT Ssh Ro Ss HERR a a meee EE A ra ESAS‏ 
»4« 2 2 12 1 ز 1 2 10 1 1 1 1 1 1 ARRAS A RR a‏ اا RRS SATE GAS COTA Sma ae ORS to eg e e A‏ ا Se‏ کر ۱۸ 


«۱ 


«I»‏ یاب بت تاه باه YET EA‏ اهب اج سا یلا ساسا یرب سا مات اس سای تت ای تساه ری ةو لاتوت مش عت تاه اد باق اه ملاع اه بای عو باه تاهاب رجا جات میات اقا ماد ما میاه ری سای اس مارب سای ری سارت اس 


2013 لج كد 22 2 مقو د يدك ك2 4 غ2 يده روات ادها ع جك قن مجان نا بده وجاك لف ا‎ SE AEE SA EEA 292 مما شق شرت نت یدرس کاس ری شک كاه پاک لطت شک کت‎ SERAD SES SEE SAR SARA SEE SRE «\ f» 


A SS aE SE RE TS ESE RS م ا‎ SES PG DESLE FG RSS A RE a as «YA» 


«TF»‏ کد و د و د 2 چ و کک بد ذه کے كم وو کک ھک شرج کک بحت شرت کے کے چ وچ اھ و و کک دک ی نمع شت تک 22 کے چک چ 


222 قرع ممجع عد م‎ E eas عاد ع عي ع موس ع ع دع‎ UES عي عد ع عم عع عام‎ EAE SESSA aE E EAR دع جع عله‎ a AS «TY» 


E OEE جات سا تابه عاد جا‎ E شب مت‎ OE EOE ی شرب‎ E ا اما ف‎ EOE OOOO OE CPN وا بد ع بدكه‎ RECN OO EERE BE E OR EE E E «f» 


۵۷۶ 


۰۲ 


«TY» 


۶۷ 


«1A» 


ESED AS DS a gg a کیا ویپ و ا و ا‎ «T\» 


E E OO E E EOE O E EO E ETE RE E E OE EE تس مسب‎ E EC E CE O O E EOE EEE «TY» 


۶۵۸ 


«۶» 


«I» 


«\ f» 


عع 


«۲۰« 


۲« ۷۳۳۲ 
«f»‏ بزع يلوي ب ناما جديا O‏ ب ل امه مريديا امد مع عق نام دريام لجل مجه مده بوت كام ب لعي نام وجح كان مد أ جاح ليب وعد واي ب لعا صرف SRR‏ ی CE EEE O EPIC‏ ی ی رب 
OPE NEOPA FeO EYe OOF PROPER «Ff»‏ امون OE EON TE OEE EE IE CROP E E I‏ ترجه وو جع جسن هوق ياي ذاه محري كياج ونه Rb f E O INTE EIS N TE IOI EONAR‏ 
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| تر جمه | 

تتمه آبواب فضائل سور القر آن و آياته و ما بناسب ذلك من المطالب 

باب ۱۲۸ ما ورد عن آمیر المؤمنين صلوات الله عليه فى أصناف آیات الق رآن و آنواعها و تفسير بعض آیاتها بروایه النعمانی و هی 
رساله مفرده مدونه كثيره الفوائد نذ کرها من فاتحتها إلى خاتمتها 

اشاره 

الحمد لله العدل ذی العظمه و الجبروت و العز و الملکوت الحی الذی لا يموت و مبدی الخلق و معیده و منشئ کل شى ء و 
مبيده الذی لم یلد و لم بوذ و لَمْ يكن لَه نوا أَذ واحد لا کال حاد الخالی من الأنداد لا إله الا هو راحم العباد و صلی الله 
على نوره الساطع و ضیائه اللامع محمد نبیه و صفیه و عروته الوثقى و مثله الأعلى المفضل على جمیع الوری و على أخيه و 


و أعلام الهدی و سفن النجاه الذين قرنهم الله بنفسه و نبیه حيث یقول جل ثناؤه أَطِيعُوا الله وَ آَطیعُوا الرّسُولَ 


و ولی ار ملک (۱) فدل سبحانه و آرشد إليهم, ال ال صلى الله عليه و آله: إِنّى مَل فيكم ما إِنْ تَمَسَكتُمْ به أَنْ تضلوا 
لین کتاب الله و عترتی فان َب اللطیف الخبیر آثبنی أَنَّهُمَا ن یفترقا ّى يردا عَلَىَ الْحَؤْض. 


ال یر الْمُؤْمنِينَ علق بنْ أبى طالب عليه السلام فى شب له أن إن الم الى عبط به دم من الماء إِلَى الَدْض و جَمِيع ما 
فضت به الود فى ره حاتم لین 


و اعلم يا أخى وفقک الله لما يرضيه بفضله و جنبک ما يسخطه برحمته إن القرآن جلیل خطره عظیم قدره و لما آخبرنا رسول 
الله صلی الله عليه و آله أن القرآن مع آهل بيته و هم التراجمه عنه المفسرون له وجب أخذ ذلك عنهم و منهم قال الله تعالی 
نلوا ال الذ کر إِنْ کم لا تَعلّمُونَ (۲) ففرض جلت عظمته على الناس العلم و العمل بما فى القرآن فلا۔ یسعهم مع ذلكك 
جر درز ار كدو وي ما ره لي اجه رل پیت ا 
حيث يقول نو غل الذکر إن کم لا تشون فالذ کر هاهنا رسول الله صلی الله عليه و آله قال الله تعالى قآ الله نکم 
داش( لوا علیکم آیات اللّهِ 80 الآديه و أهل الذ کر هم أهل بيته و لما اختلف الناس فى ذلکک أنزل الله تعالی ار 
اکتا یافیا ِن عبادنا(۴) فلم یفرض على عباده طاعه غير من اصطفاه و طهره دون من وقع منه الشكك أو الظلم و 
يتوقع فالویل لمن خالف الله تعالی و رسوله و أسند آمره إلى غير المصطفین قال الله تعالی و یوم يعض الطَّالِمُ علی يَدَيْهِ يَقُولٌ يا 
لي اذب مع الوَسُولٍ مبیلا(۵) فالسبيل هاهنا أمير المؤمنين صلوات الله عليه يا یلت اَی لم اند فلت یلا لد أَصَلَنِى عَن 
الا دا جاعنی و الذکر هاهنا آمیر المزمتین صلوات :لل هليه قال اقول با وت زن تفي و القرآن تور ااه 
فالقرآن هاهنا إشاره إلى أمير المؤمنين صلوات الله ثم وصف 


ص: ۲ 


,۵٩ النساء:‎ .١ -۱ 

۲- 7. النحل: ۴۳ الأنبياء: ۷ 
۳- ". الطلاق: .٠١‏ 

۴- ۴. فاطر: ۳۲. 

۵- ۵. الفرقان: ۳۰-۲۷ 


۶- ۶. الفرقان: ۲۷- ۳۰. 


الأثمه علیهم السلام فقال تعالی التَّاتبَونَ الْعابدُونَ الْحامِتدُونَ السَائْحُونَ الا کعون الاج دود الْآمِرُونَ بِالْمَعْرُوفٍ و النَامُونَ عن 
نکر و الْحافِظونَ لَِدُودٍ الله (۱) ألا ترى أنه لا يصلح أن يأمر بالمعروف إلا من قد عرف المعروف كله حتى لا يخطأ فيه و لا 
يزل لا ينسى ولا یشک ولا ينهى عن المنكر إلا من عرف المنكر كله و أهله و لا يجوز لأحد أن یقتدی و يأتم إلا بمن هذه 


صفته و هم الراسخون فى العلم الذين قرنهم الله بالقرآن و قرن القرآن بهم. 


ف ضراع 


عید الله مد بخ إِبْراهِيمَ بن جغفر النعْمَانِقُ فد ی ال عل فى كتايه فى تیر ان ّ مد بل محمد بن ت مید 


e‏ خد اا ت بي ينترب ا ع | سمَاعِيلَ بن مِهْرَانَ عن الْحَسَن بن عَلِىّ بن أبى مره عَنْ أبيه عَنْ 
سمَاعِيلَ بْن جا بر ال شمش ا ا غ ِن مق الاق عليه السلام ول إنَّ الل تجا رک E.‏ 


به ی وه َيل عله كاي تم نک ف كات به ده أَحَلّ فيه لالا و حرم عراماً لاله ال ای یم الْقِيَامَهِ و 


حرام رام م لی یوم اتمه فیه کم و یز من تبلکم و بعکم 


2 


و جعله النبی صلی الله عليه و آله علما باقیا فى أوصيائه فتر کهم الناس و هم الشهداء على علي اهل کل زمان و عدلوا عنهم ثم قتلوهم 
و اتبعوا غیرهم و آخلصوا لهم الطاعه حتی عاندوا من آظهر ول ةر الأ و طلب علومهم قال له سبحانه وا عا ما د روا 
به و لاء تزال تَطلِعٌ على خاو مهم (۲) و ذلكك آنهم ضربوا , بعض الق ر آن ببعض و احتجوا بالمنسوخ و هم یظنون أنه الناسخ و 
احتجوا بالمتشابه و هم يرون أنه المحکم و احتجوا بالخاص و هم یقدرون أنه العام و احتجوا بأول الآ-يه و ترکوا السبب فى 
تأويلها و لم ینظروا إلى ما به یفتح الکلام و إلى ما يختمه و لم یعرفوا موارده و مصادره إذ لم يأخذوه 


ص: ” 


TES 


۳- ۲. المائده: ۱۳. 


عن آهله فضلوا و آضلوا. 


و اعلموا رحمکم الله أنه من لم یعرف من کتاب الله عز و جل الناسخ من المنسوخ و الخاص من العام و المحکم من المتشابه و 
الرخص من العزائم و المکی و المدنی و آسباب التنزيل و المبهم من القرآن فى آلفاظه المنقطعه و المؤلفه و مافیه من علم 
القضاء و القدر و التقدیم و التأخیر و المبین و العمیق و الظاهر و الباطن و الابتداء و الانتهاء و السؤال و الجواب و القطع و الوصل 
و المستثنی منه و الجاری فيه و الصفه لما قبل مما يدل على ما بعد و الم کد منه و المفصل و عزائمه و رخصه و مواضع فرائضه 
و حکامه و معنی حلاله و حرامه الذی هلک فيه الملحدون و الموصول من الألفاظ و المحمول على ما قبله و على ما بعده 
فليس بعالم بالقر آن و لا هو من أهله و متى ما ادعی معرفه هذه الأقسام مدع بغير دلیل فهو كاذب مرتاب مفتر على الله الکذب و 
سین تیان 


أم 


سال مير الْمَؤْمِنِينَ ص لوا الله عَلهِه- شيعم عن مل کردا فقال إن الل تہارک و تعالی رل رن علی سربعه أفسام كل 
و غيت و وهي و دل و مَل و ص ص و فى الوآن تامدخ و عنشوخ و مشکم و متشابه و 


اص و عیام وم و وک و عزانم و وحص و علال و حرام و فرانض و أحكام و شطع و مَعْطُوفٌ و فطع عير تغطوف و 
وف مَکان حوف و مه ما لفط حاص و مه ما فظه عَامٌ مُختمل الْعُمُوم و مه ما لفظه واد و مَعْنَاهُ جَمْعٌ و مله ما لفْظه جع و 
معنا واج و مه ما له عاض و ماه ممنتفبل وه له على خر و ماه حکایة عن وم آر وله ما هو با حرف عَنْ 
چیه و له را مو علی جلاف کل و له ها وبل فی تیه و مه تا له بل تیه و مه ما أو بغر تیه و له یا 


بَعْضُهَا فى سُورَهِ و تَمَامُهَا فى سُورَهٍ رو یات نِضفها موم 


ص: ۴ 


2 2 


وال مه و عن قل تال وم یات مُخْتَلقَهُ اللّفْظ شنم الْمغتى و مه اما شمه نع الفط مكف الَمغتی و مه انات فیها 
رُخْصَه و إطْلماقَ بَعْدَ العریمه لاق الله َر و جل يحب أَنْ بود بوصو كما یود بعَرَائِمِهِ و مه ره صَاحِبْهَا فیهابالخار ان 
07 0 200 و لا عمل بباطنها 2 َع اليه و من مُحَاطبَةٌ 
لوا ا لح ستل الكو لبرت 0 
یف و ا a‏ رده و الدّهْرِيّهِ و اوه و 
ره و المجبره و عد وتان و عم این و مه خیجاج على النَصَاوَى فى المیتیح عليه السلام و هلر على یود و مه 


یر 
2 


ود علی من رم د الیکا لا يزيد و یش و ا کف یک و نه ره علی من عم أن یس بغت مت وكيل الام 
اب و اب و یله ر علی من آلکرفض ل ال صلی الله عليه و آله على ججميع اللي و ونه رد علی من انکر الشراء به له 
المقراج و مه رَد علی من ايك نت الوّؤْيَه و مِنْهُ ص ات الق و اناف عاق اران و وب و لوقه و له رد على من نکر 
اما و الکفر و رک و الم و لش و نه رذ علی من وصف الله ای وَخدة و له َه علی 2 مَنْ آتکر الوَجْعَة جه ولم تغرف 
یلا و مه رذ علی من زعم اد له رو للم ان > م ی كود و مه ود علی من لم یلم الق بين امه و ارا 
وحن ري وه ور لله روجا يو هو لحرو وه خر خر اقا اف اه ره وی 
کا ین ال ای فيه شو راتع الاشلام و د لجو و ری رو 


راهم و هلاک أَمَمهم و مله ا ؛ ین الله تََالَى فی مغازی الب صلی الله عليه و آله و * خزوبه و قصال 


نضأ نه 
و نتصل به 


فكانت الشيعه إذا تفرغت من تكاليفها تسأله عن قسم قسم فيخبرها فمما سألوه عن الناسخ و المنسوخ ال كوَاتُ الله عليه إن 
اله زک و تعالی بعت شوه صلی الله عليه و آله ار لحم فکان من راه و زخعیه لفق فى لته خن 


عرادتهم سی نيكم الا فیقلوبهج و لت ابم فى شرشُورجم فکانت مِنْ شریعتهم فى اج امه أن الم إذا رنت 


2 


وه د رو 


8 مت از انم ها نی ی الْمِوْتٌ و لا زَنَى رل وه عَنْ مَجا هم و شتمو 4 و وه و وه و لو كرتو 
َعْرفُونَ خر ما 


ا 


قَالَ الله تعیالی فى أُوّلِ لام - و ای ی افاجفه ِن سانكم تشد و یهن ربع نكم قان هدوا اة وم فی 
یوت عى واه اْموث و ةل الله هن میا فوأنر لبر ليقي و ی 
کان توب جیما( لا کثر المشلمون و قوی الْإِسْكَامٌ و اشتوعشوا أم مور الْجاهلیه أرْل الله كغالى- الرَانَه و رای ادوا كل 
كوه باق 0 خر اه یه فنس خت هیذه اليه 7 يه الس و ای و ین دک أنَّ الْعَدَّهَ كات فى الجاهله عَلَى 

لقت مَأ علت ظهرها یا بغرة و ما جری مَرَاها ثم قالث ابقل أَْوَنٌ َل ین هذه 
مه فکاوا لا بُحْرٍجوئّهَا من يها بل بجزون علیها من ترکه زَوْجِهَا مره َأئْرَلَ الله 
زُواجاً یه 4 أژواجهم ماعا إلى ال غَثِرَ تباج (۳) فا قوق لاسام 


2 
ع 


ژواجا برضن بأنْفسِهر أرْيَعَة بعه آشهر و عشرا فا ده أجلي ملا 


6 


.128 -۱۵ النساء:‎ .۱ -١ 
» + ا الور‎ 
۲۴۰ البقره:‎ .۲ ۳ 


ا aS‏ تقال ای ای ی 


دعو الدّعْوَه َقَط و أَْرَلَ عَلَبه 
از ر انين بد هم من اله ضا۶ ا پر و لا لع لکافرینو النافقیق و دع أذاهم و وکل على الو و کفی الل 

وه اله الى خر قآ هک لاو با وا هب یأر له ای E‏ 
TR‏ لدية لوق اة ا و ال على َط رهم لقي( فا مر اس یلعوب جزغوا و افو 


رل الل تعالی- أ لم تر إِلَى لین 


- يا أيه ابی إا أ نناک ees‏ 


١ 5 
3 


۳ 


3 


قل هه کفوا امديكة و ۾ و آقه قيمُوا الصلاة لاوطا ان اول روم یکره الاي اواك ار 
وی وم تفه یط تور ریمعت و ذر ککم الموث و زک ۳ 


بروج ُْده(۴) َنَم خب آي اقتال آية الکف: فلا كانَ يَومُ در وَعَرَفَ الله على عزج اللي أذ على یوج 


2 


أو اث 


۱ 


س 


تلم اج لها و وگل علی اه (ه تلا قوی الإ تام و كثر امد يمون أثرل الل الى - فلا تهئوا و تَذغوا إِلَى السّلم و آَم 
3 ا 


85 
2 


N‏ رگم أغمالکم (ع) مكحت هرذه الاي الى أَذِن ذد لیم فيا ان جح وا نم رل رمحا فى آخر 
السوره(۷) 


اوا امش کین عیث وجذتموهم و دومع و احضومم (ه) ای آخر اله و من دک أَنَّ الله تعالی فرض ال علی الم 
عل على الول ولد 


ص: ۷ 


۱- ۱. البقره: ۲۳۴. 

۲- ۲. الأحزاب: ۴۵- ۴۸. 
۳ ۳ الحځ: ۳۹. 

۴- ۴ النساء: ۷۷ 

۵- ۵. الأنفال: ۶۱ 

۶ ۶ القتال: ۳۵. 

/ا- لا. سوره اخری ظ. 
۸- ۸ براءه: ۵. 


أن ال مره ِنَ امش رکین ققال ان يكن منکم ع رون صايرُونَ يَغْلبُوا مین ن (۱) الی آخر الاه ثم نسخها باه فال- ان 
عم الله علکم و علم أن فيك م ض فا فان ن يكن منکم مان صابرة لو مین ي 0 إلى آخر له هنح بهذه آي ما يلها فصار 
مَنْ قر مِنَ الْمُؤْمِنِينَ فى الب إِنْ کات ده امش کین کر ین 9 لین لر جل لَمْ يَكنْ ارم من الخِ و إِنْ كا له رَجَُيِنِ 
رخ ارا م بن لخي ول وين کک قوع نو و نشول ل صلی له علب و آله لكا اجو إلى ال کی ی 
اه ی لوا چرین و للتار و جل زارت علی ال فى این ما فى میا ام و لک له ای لد الَذِينَ 
آمَنوا و ها جروا و جامَدُوا .. فی سیل الله وَ لین وی را ارک خد از رَد بغض الی قَوْلِهِ سُبِحَائَه وین وا و 
يهاجُوا ما کم يڻ ولاتهم من شین ۽ ئى هاجرواا نج ارب بل هن اهجو و أل این حاص 
تم عطت بِالَْوْلٍ ال تَعَالَى - و لین كَفَرُوا بف هم أُولِياء بَعْض بض إلا تنعل تكن فة فى اض و ساد کبیز(۳) کال مَنْ 
جلت مار رک أ ف شی کے لذ راو لوجر تائيه لم اون ۵ ی ایس ری 
من هم و آزواجهآتهائهم و ولا اأحام بَعض هم أؤلى ببغض فی کتاب اله ین الْمؤْمنِينَوَالْمُهاجِرِين إا أن ت لوا إلى 
أَؤليائكع ۶ زو كان ذلكك فی الکتاپ مث ط ورال قوذ المعتى نسح آبة ماب وه وهآ و ُأ َُولَ اله صلى اله 
عليه و آله لما بت کات الصّلَاُ إلَى قبله ب یت العفدس سنه نی | شوایل و خر نا له يما قَصَّهُ قصَّهُ فى ذ کر موتی عليه السلام أن 
ينل که قله و هو قول و آو- اال كوس وأى اا ها کا بمطیر پوت و اجعلوا بوتکم قیله(عه و کان تقول الله 
صلی اه و آل فى لته ی 


و 
ص: ۸ 


۱- ۱. الأنفال: ۶۵- ۶۶ 
۲- ۲. الأنفال: ۶۵- ۶۶ 
۳ ۳. الأنفال: ۷۳-۷۲ 
۴- ۴. الأنفال: ۷۳-۷۲ 
۵- ۵. الأحزاب: ۶. 


إِلَى ب یب امیس جمیع یم امه بمكة و بَغد مجزته إلى المدیه پاش ره لبود و الوا نت ابح لقعا خرن زشول الله 
صلی الله عليه و آله دک منم انر الله تالی عله و و لب و خهة فى انشا و کر اا ر قد ترى تب وجهک فن الّماء 
0 فياه مول تیک شطر المت جد ارام و حت ما کشم فووا وجوعکم شطره- لا یون ناس علیکم 

ی الود فى دا المؤضع ثم أ حبرا الله عر و جل ما له الى من آجلها ا م حول له من اول مَبِعَئِه فَقَالَ با رک و 
لوسر 9 يبع سول مِمَنْ یب علی عَقبیه و إن کانث لكبيرة نا علی الَّذِينَ ری 
لو ما کان ال دیع اگم بن لله قاس رف رجیم 110 فت يمى شربكاقة ضله اهنا إيماناً و ما یل افع على أن 
کلم اباری ش بحاتة ل بيه كلام التي كما ا يفيه له الهم ونه اعله و اث شبامها لا يلع اعد كنْه مَخْتّى حَقِيفَه تَفْيدير 
کاب الله تَعَالَى و اویه إلا بيه صلی الله عليه و آله و اعا وبين ذلك 


را كان مُنبتاً فى راهم ایض فى الق اص و وق و کتدا هم فيها أن الَف باس و الین بان (۴) ی آخر 
یه كان اند که و ای و اه و الد شرع سواء قح الله ای ترا فى وراه بل - س EEE‏ 2 کیب لیک 
الِْصاصٌ فی ایا باحر و العو اعد و نی بالأنتى () مخ قرف | َيه و نجنا یه فبها أن الَف باس و ین 


دک (۶ أنضاً آص ار عَلِيظَة کانث علی بنی |شیرائیل فى الَْرَائْضِ وضع الله تعیالی تک TE‏ زوالا تقال 
شبات و يصع عنم ضرفم و الأغْلالَ یی كانت علیهم (۷ 


٩ ص:‎ 


۱- ۱. البقره: ۱۴۴. 

۲- ۲. البقره: ۰۱۴۲ 

۳-۳. فى الأصل بیاض لیکتب بالحمره و لم يكتب بعد و فى الکمبانی« و من الناسخ» و ما اخترناه هو الظاهر. 
۴- ۴. المائده: ۴۵. 

۵- ۵. البقره: ۱۷۸. 

۶- ۶. فى الأصل بیاض لیکتب بالحمره و لم يكتب بعد و فى الکمبانی« و من الناسخ» و ما اخترناه هو الظاهر. 
۷- ۷. الأعراف: ۱۵۷. 


و م له الى لھا قرض الام قرض أن ا يتك الرجل غل فى ھر َمَضَانَ بای و ا باھار لی خی صَوْمٍ بی |شزایل 

فی الّوْرَاهِ فَكانَ دک م عم علی ره له و کان اج ام فی َو اليل بل آن بر كذ عزع عليه با کل بغ انوم آفطر 
ول یف و کال رل ین آضعاب رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله يُعرَفُ بطم بن بير يخا نا فى ات الى عضر فيه 
دق عفر فی مله الْمِْلِمِينَ و کا دک فی هر زعضان لما فوع ین الکفر و راح ای أَهْلِهِ حى الْمَغْربَ و بط عَلَيه 
روج بلتم لب عل الوم لما ع رث یه الطعام تال لها اتخلهآلب قیقد زدث و حم لو وی له و 
أطربح صانماً فا إلى الْحَنْدَقِ و جع يَخْفرُ مع الاس یی عله فلز ول اه صلی ال علبه و القن عاله " یره و كان 
من امین شمان يحون نت مم بل بترا له برجم َا ابی الله بان فى دک ال له یل تکم یل 
لیام ال إلى سانكم هی لباس لک و ام لاله عَلم اله کم کشم تختانون نت کم قاب ب علیکم و غفا عنکم ان 
تون و ابو ما كنت الل لکم و كلُوا و اشرَبُوا عى ب ن ین آکم الط ایض من الط السود من جر ثم آنشوا الصّيام 
إِلَى الیل (1). 


ود 8 عذه اله اقا و تسخ قوله تعالی و ما حَلفْتٌ الجن و انش ال یتبذون ( فلع و بل و لا لا یزالون محتلفین ‏ 
من جع ربک و ذل عم( أى برخم عم و نسخ وله تعلی و إذا حص ر القسمة ور یی و اليتامى و سا کین 
موم مله و قولوا هم فلا معزوفا(۴) فوله بان وصیکم 


ص: ۱۰ 


.۱۸۷ البقره:‎ .١ -١ 
,۵۶ ؟- ۲. الذاريات:‎ 
۱۱۸ هود:‎ ۳ ۳ 
۸ الشساء:‎ ۴-۴ 


ال فى أَؤلادِكم لذ کر مل عظ الث ین (۵ إلى 7 خر الاه و ی (۲) 


وه تعالی يا ها الّذِينَ منوا الوا الله عى تثقاته و لا موی نَّ الاو اشم مُشلمون (۳) نَسَحَهًا َولَّهُ تعالی قَائَقُوا له ما اسْتَطَفمّع (۴) 
و نسح وله تغالی و من تمرات الخیل و الأغناب دود مه كرا و رزقا حم( 


۳9 مر مه هو ۳ 


آي الحرم و و َو ل از م ی بل مروت و ای بعر الت (۶) و لثم اشنا 
و لح و تسخ وله تالی و ان نکم إلا ارذها كان على رَبك فض( قول إن لین سفت لهم ا الخشى أوليكك 

عَنْها مُتِعَدُونَ - لا عون ينها وخر فی ما اه : آلفشهع خالِدُونَ- - لا ۶ رتم الع اکر و نيح ا َو شفكائة و قولوا 

ناس حشتالة) نی الیو حِينَ هَادتَهُمْ ول الله صلی الله عليه و آله ما جع من عَرَاهِ تب وک لاله تَعَالَى - قاتلوا 


8 


الذیق لا-یوْمتونْ ببالله وَ لا بماليؤم الآخر و لا يُحَرّمُونَ ما عم و وله و لا یوق دین لعن من لدي أرقو الكنات على 
بُغطوا الْجِرْيَهَ عَنْ ید و هم صاغرون (۰) فنسحخ عذه الايْهُ تلك الْهُدْنَه. 


و مقر وه ۵ رال حرو قر و اهاط اب زا ۶ را ۶ و لین ۳۱1 
شورة را باشم ریک الى عق و اول ما رل بالعدینه شورة ار ثم سوه لوا الله عليه عَنْ فير امشکم من کتاب الله 
َر و جل ال ما المُحكم الَّذى لم پلسخه شین 2 مِنَ الم آن فهو قَوْلُ الله عر و جل هُوَ الّذی 


١١ ص:‎ 


ا 

۲- ۲. فى الأصل بياض و فى الکمبانی و من المنسوخ». 
لالع د 

۴- ع. التغاين: ۱۶ 

۵- ۵. النحل: ۶۷. 

۶-۶ الأعراف: ۳۳. 

۷- ۷. مریم: ۷/۱ 

الاش ۰۳-۱۰۸ 

۸۳ البقره:‎ ٩-4 


۰- ۱۰. براءه: ۲۹. 


رل علیک الکتاب مه آیاث مُخكمات می آم الکتاب و ار نتشابهاث (۵ و نما هلك اس فى ناهام لم بقغوا على 
َعتاه و م یغرفوا مه َوَضَعُوا لَهُ توبات من عند انهم زانهم و توا پذلک عَنْ مشاه لیا و وا تقو زشول الله 
صلی الله عليه و آله راء هُورجم و کم با کول فى السام مما اویل فى تيه ین تخلل ما لا باه فی كتابه 
و تيم ترا حرم الله بن الم کي و الاب و ادج و ها رض اله ول م العلا و الركاء و ایام و الخ و 
اد و ما لم به گا انا بهم عله فى جميع تظ ژفانهع نل قولهتعالی يا یا این منوا إذا تم إلى الصّلاه الوا 
ژجوعکن و یک إلى ارف و افځوا ریک و آزجلکم إلى الکفین ( ی و َذا من امخکم الذٍی وی فى تثزيله- 
ل يشا فی تأوله إلى کت ین الْيلٍ وه قو رو جل رمث غلیکم اه و الم َم انرب و ما أجل ير الله د 
كنأو فى تیه و مول توالی حرمت علیکم آمهانکم وَ نکم و وانکم و عقانکم و خلانکم (۴) إلى آخر اه فَهَذَا 
کله كم َم ين خه ش ی 2 كد فی بتثریله من توب و کل ما ری كردا المجرى نم اه عليه السلام عن هن 
مرآن ال و أا امتابة ین زان هر لذ انعرف ينه مق الل تیف الْمغتى مل وله عر و حل - بل اله من يشا و 
e‏ ال ل اک 


ص: ۱۲ 


۰۱-۱ آل عمران: ۷ و انما وجب أن تکون هذه الانیه محکمه لانها تتضمن بحث المحکم و المتشابه» فلو كان نفسها من 
المتشابهات لم يثبت تقسيم القرآن الى محکم و متشابه. 

۲- ۲. المائده: ۶ 

۳- . المائده: ۳ 

۴ ۴. النساء: ۲۳. 


2۵ المد بر ۲۱ 


یچ 


SS 
الْمَحْمُودُ هُوَ لوب إِلَى الله تا وَقَذ با و الوم هو قلهتعالی و ض هم تابر (۱) و کل أل ون و‎ 
لوق ول لكوي لخر كوو ألا سنن لبرت إلى ارم ول نی قي كل اديع عليه السلام و لانت اج‎ 
یی أن تقد الضنام- رب إا هنن كثيرا ین الاس (۳) ۱ أب تم تضلن بضیلی اعدا على تیه ولا سل الاس‎ 
یا و كفَوُوا جين عدوا ین ذون الله عر کل و َأَما ما الصا لدي قرو اللعياة تو نواه عالت - و اشقش هدوا شهیدن من‎ 
رجالکم إن َم يکونا لين تلو افرآتان یقن تزضزن من هدا أن تغل إخدامما یذ گر ٍخداشت الأخرى (۴) وق دك‎ 
مقا‎ EAE E الله رای الال فی مواضع من كتايه فلا رب إلى یه علی ظایر الفط‎ 
جنک فی قم لا یفرفون تک فَهَدَينَامُعْ بک و اَم تا العلال ا غ ای اللہ ای ای هو ضِدٌ الْهُدَى و الْهُدَى هُوَ بیان‎ 
)۷( و كو فق وله شكاة وم بد هدهع -(2) ماه لمآ ین لهم مثل قَوْلِهِ سْبِحَائهُ - فَهَدَيْناهُمْ فاستعیُوا العمی علی الهُدی‎ 

ی با هم وج عر و هو له تَعَالَى - و ما كان الله لِِضِلَّ كما بغ اد داهم عى ین لم ما ون -(۸) 


۲ 


2 
۳۹ عه م 


و ان الت فقول 2 وغ نما آت مد و کل موم هاو( و عقنی الهادی هاما لین لما جاء به مر من عند الله 


ص: ۱۳ 


۱- ۱. طه: ۸۵ 

۷٩ طه:‎ .۲ -۲ 

۳ ۳. |براهیم: ۳۶. 
۴- ۴. البقره: ۲۸۲. 
۵- ۵. الضحی: ۷. 
۶-۶ السجده: ۲۶. 
۷- ۷. فصلت: ۱۷. 
۸-۸ براءه: ۱۱۵. 


9- 4. الرعد: ۷. 


وق تقوم بل المافقین علی الله قات - إن الل لا ی یخپی أن غب ما ما بوص ما قوقها و یک أن لله تعالی نا 


رل على نَيْهِ صلی الله عليه و آله و یل ؤم ها ال یه ین لاقي - ما ذا اراد ال بهذا لا بُضِلٌ به کیره الله 
ایبول إن ال لا۔ بتخيى أَنْ بذ رب عا ما بثو َة قا َؤقها َم اين شا مون أ الق من بهم الب 
قروا ون ما ذا راد له بهذا متا بضل به به كيرا و دی به كيرا وما بل به إا الفايتقيق إلى قو ولیک هم الاو 


(۱) یرذا مغتى الصا شوب ال تیالی ل اقام هماع الهایق ما جا به ال فك ره أن و 


رض طاعته و لا ین لَهُْ 


ما بَأحَذُونَ و ما رون وه ص موا هذا عع جلمهم پا اه الى صلی اه علیه و آله و هو فَوْلهُ- 
صلم لی بل صلواعلی أغل ی و تفطفوشم لیا كل تهب و آعب لتقي ذم الْقَيَامَهِ 

تَعَالَى ص وا و ار له الى له الماعم ال شيعا و لا یوآوه 0 
عَنْ سَواءِ الیل 11 و الیل ماهتا ای ع و قال شریحانه- و لا بوا الیل تفه مق بكم عَنْ صبيله ذلك وَصَّاكُمْ به ( الاي 
قح الوا ميا وضَاهُمْ به الله تالی و انوا فافع ونوا دين لهج عط و َر عه و یلوا ایض و أخك امه و يع ما 
وا به كرا عَدَلُوا عَمَنْ یروا بطاعته و اَعَد علیهم العقید بقوالاتهع و اضطرْم ذلك إِلَى اس ترتخمال الوَأَي و القياس تراد 
یک یر و یماسا وم قَوْلَهُ باه و ليقو الّذِينَ فى فوم مَرَضٌ و الکافزون ما ذا اراد ال بهذا ما کذلک بُضل الله مَنْ 
بشاء(۴) فَكانَ برهم اتباع الیل الّذِى نام 


ص: ۱۴ 


.۲۷ -۲۶ البقره:‎ .١ -١ 
۷۷ المائده:‎ .۲ -۲ 
.۱۵۳ الأنعام:‎ .۳ ۳ 
۲۱۵ عد امد‎ 


لله ھم ت لا هم قصاز دک کال متشوب یه َاَى لما نوا مر ره فى اتبَاع الْإمَام ثم اتقو و اختلفوا و لَعَنَّ بَعْضْهُمْ تغضاً و 


لعف م دماء بض - فما ذا بد الْحَقَّ إلا لسَلال قأّی كود وا آرذث َل اواج بغ أن اوش ان عباس 


3 
2 


هار ا ا ا 
1 

مشاه و خام وق قآ E‏ 
اه اه ار الهم تعم لک من أ ل منکم إذ هذ أفررئم بدك ثم قلت له نک تعلم ی عکفث فیهع با اعد تم ال 
صَلَوَاتٌ الله عَلَيه و انی وشول الله صلی الله عليه و آله تال الق إن وجذت فة تقایل بهم فاطلب فک و ار يتك 
اتی قَدْ أَحَذْتٌ لك هد یوم غدیر حم باک خَلِيَتَى و وصدیّی و وی الاس بائّاس ین بَغدى فعتلک کمتل ب یت الله ارام 
ا ا و ل لاك ار 
رمن لته علی ان تام ماکان مت ور عن لین هم امه رون و بعزوته مشتغي كوت و رجه مرو 
وئون یڑ شاکین ضابزون مرلو و ِا ضلواعن عکان ماهم و عن مقر شخصه يل على دک أن الله الى | بيت 
عَنْ عر اده عَيِنَ السّمْس ای جَعَلهوا دللا علی أَوقَاتٍِ لاه موس لوم تأجیز لوت یی هم فك پطهورعا وتیل 
قذ رات فكَدَلِك الْمَنَظِر روج الْإمَام عليه السلام مشک باعانیه مُوَسَعٌ عليه جمیغ فرانض ال الواجبه عليه مه مَفْيُولَهُ الْمَفْبُولَه 


1۰ 


من بخذودها یر خارج عَنْ 


ص: ۱۵ 


میا فرق غل فهو اه كبرت 0 کم 14 غا امه 2 م سوه نوات اله عليه عَنْ لَفْظِ ای فى کتاب بت 


مله وخ الوه و مه وَحَىٌ هام و مل وخ لإا مله وش رو له وحن گذب و بله وشن توي وخ خبر وم 
7 ی ایک كما أ ال ین 


ع 


yT 


2 
1 3 ° 


وخی الوت اله ماما يۇ وخی الوه و ارت اله فَهُوَ قَلهُتعالی إِنَا أو 
و ۶ 


| 
پراهیع و إشماء با ته و أما 


8 
سك 


n 


1 
کی 
E‏ 
1 
عا 
00 
۱ 
اي 
6 
سس 
3 


a 
مس‎ 


Ku‏ ا وخ الا اقول ر و - حرج على ُي ين اليخراب تس أن ففرا بکرة و غا أت 5 شار ایهم 
لقوله الى ألا تكلم الاس لاه أيّام الا رهز رهاو أا وخی ن الاير َو وا - و أؤحى فی کل رما رها و قَدَّرَ فيها 
أفواتها(ع) وَأ 3 5 5 


هم 


بغخض (۸ إِلَى آخر الاو آنا وی اله بر قله ش محائة - و جعاهم 


N 


و متا عیث إِلَى الوارئین اَن آیئوا بی و بوشولی (۷ و ما وخی الکذب فقول ع 
1 ا 


تمه 


۳ 


3 
ع 
7 
ااا 
Cc.‏ 
3 
E‏ 
۰ 
5 
ااا 


۱- ۱. النساء: ۱۶۳. 
۲- ۲. النحل: ۶۸. 
۳ ۳. القصص: ۷ 
۴- ۴. مریم: ۱۱. 

۵- ۵. آل عمران: .۴٩‏ 
۶- ۶ فصلت: ۰۱۲ 
/ا- لا. المائده: ۱۱۱ 


۱۱۲ الأنعام:‎ A-۸ 


ایهم فقل ارات و إِقامَ الصّلاء و إيتاء ال کاه و كانُوا نا عابدِينَ (۱) و سَأَلُوهُ م ب ب 


2 
1 0 


اجه و وغل نیا یراع قفو ماله حل التدماوات و اض فى سداته 
کم فی بطون آمهاتکم ا من بَعْدٍ سق فى ظلماتِ ئلاث (۳) و قول تما که ی 


0 2 
2 
ەو 


ا 
EN‏ 


2 


4 


و 2 


ع من مشق و یف ین لک هی زا ما مار و ال افير قلعت ی عليه السلام و 

من الطين كَهَيكهِ الطیر(۵) ی آخر یه و ما ایب له الى و میلقا( و سر عليه السلام عن 
نا فى تفت تا الم أعميت الام آن روآ نم و مُم لا يفشو (۷) و قزل لموسی عليه السلام و 
ناک فو( و مه فته الکفر و هُوَ وله تع الى - قد اد وا له من قبل و موا تک مور عى جاء لكق و طَهَرَ اه 7 الله )٩(‏ 
و قول الى و لته یز ین ال (۱۰ ب : ییات الق یاه فى ین اشوا ول لَه صلی لله عليه و آله فى 
وه بوک أن وا هن الْمََافِقِينَ تال الله تیالیفیهم و مهم من ول ان لى و لا تفه ی ألا فى الفتته معطواده) 
یغنی اد ی و لا تکفونی فَقَالَ عَرّ و جل ألا فى الغتنه سَقَطوا و إِنَّ جنم محیط بالکافرین 


ص: ۱۷ 


۷۳ الأنبياء:‎ .١ -١ 
.۵۴ الأعراف:‎ .۲ -۲ 
مع مر‎ 

۴- ۴. غافر: ۶۷ 
۵- ۵. المائده: ۱۱۰ 
ع- ۶ النساء: ۱۱۹ 
۷- ۷. العنكبوت: ۲. 
۸-۸ طه: ۴۰. 
٩-4‏ براءه: ۴۸. 
٠١‏ . البقره: ۲۱۷ و ما بين العلامتین لا يوجد فى الأصل. 
۱۱-1 براءه: ۴۹. 


هع وه 


و مله فق لداب و هر له تالی- یز م على الار شون (1) ی عون ذُوقُوا تتکم هذا اذى كم , به تََفجلون (۲) 
أ دشرا عذابکم و یله َل توالى إن لين كوا الْمُْنِينَ وَالْمُؤَْاتٍ ؛ 8 كه كربو أئ عا از و م ف المع 
للمَال و اد کقوله تَعَالَى- ما آتالکم و ولا کم ت( أ ما کم لها تة ئ م و مهف العرض و هو وله سبحا - 
و لا برو مود فی کل عام مره موی لا ویون و لاخ کون (ه) أن بفرضوت و بعتو و سوه صلوات الل 
یه عن الْمَُشَايهِ فى الْقَضَاءِ ال هو عَشَرَهُ اجو جو مُحْيَلِقَهُ الْمغْنَى فَمِنْهُ قضاء فراغ و قضاء عَهْدِ و مه قضاء اغلام و مِنْهُ قضاء فغل و 
بك قضاء اب وب قضاه کاب و بل قق 1ء ام و مه قض 1ء کم وَل وله قضاء ی وب تاه ثول وت أ 
اس وله تلی- وَإِذْ صَوَفنا یک ترا س 
فی أ و کفوله فا قض ینم ناکم اذ و لله 00 ما فضاء لد 

باه (۸) أئْ عَم ب E‏ 

ویو ما قصاء وج و قَضَينا له ذلك الآ دار هؤلاء 


2 
أ 


1 1١م‎ 


ی فلا 
95 


ص: ۱/۸ 


.١ -1‏ الذاريات: ۳١و‏ ۴ 
ادل الذاريات: ۳و ۴ 
۳-۳ البروج: .٠١‏ 

۴- ۴. التغاین: ۱۵ الأنفال: ۲۸. 
ه- ۵. براءه: ۱۲۶. 

ع-ع. الأحقاف: ۲۹. 

۷- ۷. البقره: ۲۰۰. 

۸-۸ الاسراء: ۲۳ 


.۴۴ القصص:‎ ٩-4 


َطوع مُصْبِحِينَ (۱) و قول س بخان و قضینا إلى بَنِى اشرائیل فى الکتاب لدد فى الْأَرْض مَرَتَيِن (۲) أى أَعْلَمْنَاهُمْ فى اورا 
تا هُمْ عاملون: ما قضاء ال له تغالی فی شوزء طه- فافض ما نت قاض (۳) أي الل ما نت فاعل وب فى سُورَه ال 


یخی الله قرا کان معو( یف ما کان فى علمه لابق و مل دا فى امن کی ما قضاء الإيجاب لداب کول 
تَعَالَى فى شوزه إِبْرَاهِيمَ عليه السلام و قال الشَِّطانُ ما قضی لأر( أئ لَمَا وَجَبَ الْعَذَّابُ و مه فى شوه وش عليه السلام 
هی ار لزنه ستفیان ف أن زجب ار ایی غلة وان نا ا الکتاب و عنم له ای فى فش مریم - 
EE‏ عضي( أ مغلوماً و أا قضَاء انام ْله تعالی فى شوزهالضص م ی 
اذى ماو یه ز کول وت ی عليه السلا یا لین فصت قلا وان علّى ( مق لت و أا قضاء الحم نا 

ی قف هم بالق وو اله ب الالمین (۱۰ أئ كم ینم و وله تالی و الله ي فض بالق و الَّذِينَ يَدْعُونَ مِنْ 


ا ي 


دونه لا یََضونّ ب ی یم إن اله مو اشيم ید0۱ قزل شيعا و الله یی الي و و عير لین د 
و قَوْلهُ تغالی فى سُورَهِ يُونس و قضی بَيِنْهُمْ 
ص: ۱۹ 


ادال اء 

2۲ لاشرام ۴ 

۳ ۳. طه: ۷۲ 

۴- ۴. الأنفال: ۴۲. 

۵- ۵. إبراهيم: ۲۲. 

۶-۶ یوسف: ۴۱. 

.١ مریم:‎ :۷ 2۷ 

۸-۸ القصص: ۲۹. 

.۲۸ القصص:‎ ٩-۹ 

.۷۵ الزمر:‎ .٠١ ٠ 

۱- ۰۱۱ غافر: ۲۰. 

۷- ۱۲. الأنعام: ۵۷ه و الآيه فى المصحف الکریم هکذا:ه إن الحم له يعض الق و هو رز افاصلین؛ لکنه أيضا من 
القراءات المشهوره: قال الطبرسی فى المجمع: قرأ أهل الحجاز و عاصم« یقص الحق» و الباقون« یقضی الحق»» حجه من قرأ 
بقضى الحق» قوله« الله ی بِالَْقّ و حكى عن أبى عمرو انه استدل بقوله« و هُوَ حير الْفاصِلِينَ» فى آن الفصل فی الحکم 
ليس فى القصصء و حجه من قرأ« يقص» قوله« و ال ول الق و قالوا: قد جاء الفصل فى القول أيضا فى نحو قوله: ان ول 


القعط(۱) و ما قضاء الْحَلقٍ فقَولَهُ ش بحائة- فَقَصامُنَ سبع سَماواتٍ فى یمین (1) أ حَلَمَهُنَ و ما قض اء ترا لْمَوْتِ فکقول 
یل ار فی شوژه ال و ناکؤا يا مالک لیقض عَلَئنا ریک قال نکم ماکون (4۳ أئ ل یرل علا اموت و مه لا ضی 
علیهم مووا و لا يفْب عَنهم مِنْ عذابها(۴) ی لا یز علیهم اْمزث فیستریشوا و مله فى قو شلیمان بن اود لا ضبن 
له الموت ما هم على مَؤْته ااه لض کل نس (ه) بغییتعالی لما را هلوت و ألو ض لوا ال عليه عن 
تام الور فى اران قان اور اون و اوه ام من دجا اله تعالی و اور الورقة و الوا و اور صو الْمُؤْمِنِ و هُوَ 
اْموالاغ الى یس با نورا يوم الْقَدَامَهِ و لور فى مَوَاضِع مِنَ الَا و اإنْجِيلِ و لقن مه الله عر و جل عَلَى عتراده و هُوَ 
الْمَعضُومٌ و لما کلم الله تالی ابن عِمْرَانَ عليه السلام أَخْبرَ نی إِسْرَائِيلَ فلم بص ده فقال له ما ای بص شخ لک عندکم 
الوا ماه ال فَاخْتَارُوا سیمین رجا من خبارکم لما خرججوا معه هم و تقد فجعل بناجی ره و بعطمه فلا که قال لَهُع أ 
سمتع قَالُوا بلی و لکنا لا تذری أ هُوَ کلام الله أخ اهر نا عئی 


ص: ۳۰ 


۱- ۰۱ بونس: ۵۴. 
۲- ۲. فصلت: ۱۳. 
۳- ۳. الزخرف: ۰۷۷ 
۴- ۴. فاطر: ۲۶. 


۵- ه. سبأ: ۱۴. 


اه تشه لک عِنْدَ بی اش رائیل فلا الا لک صَعقوا فوا ما آاق مُوسى با تساه و رَآهُمْ جع و نم انم أفلكوا 
دوب نی |سیوائیل ال با رب آضحایی و اشوانی نش بهع و آنشوا پی و عَرَفْتهُع و عرفونی- أ لکنا پمال الشَمَهاء یا ان 
ھی نلک تقد بها من تشاه و یی من تسا نک وا قافیر ا و ازحشنا و نک یر ارين (1) ال تعای ذابی 
میت وق هافق ی رعق کل ی ن ء الی وله ربعانه ال الم ی الَّذى يَجِدُوئَهُ مکتوبا دهم : فى راه و الْإِنْجيلٍ 
یر غوف و یاهع ع العنکر و جز هم ییات و بم علبهم ابیت و شخ عتهم ضرع و العلل اى کانث 
لم اَی توا په و وه و نژو و او لور اذى رل معة آویتک کم امن وق 0 نئوژ فى كردا نیع ُو 
لقن و مله فى وره این قله : تعرالی- منوا الله و وله و الور الى آثرذا( يَعْنِى شبحائة لآ و جَمِيع الوصا 
ا ن مله کناب الل ع و جل و رکه و کرام لین نهم الله فى که ال و ما غلم تأ له َه إن لل و حون فى 
الع ولو اا به كل من عد وهاو هم ال رة لين آنار له بهم انا و ری بهم العا ال له على فى شوزه 
الور الله بور الشماواتِ و الَْوْض مل تور کمشکاء فيها بضباخ الْمضباځ فی ژجاجه الرُجاجهُ اتا رکب در (ه) ای آخر 
اه فَالْمشْكَاةٌ سول الله صلى الله عليه و آله و الْمط باح الْوَصِيٌ و الْأَوْصِيَاءٌ عليهم السلام و الَّجَاجَهُ قَاطِمَهُ وَ الشَّجَرَهُ الما که 
رول الو صلی الله عليه و آله و لک کب ری ابم ات ای بع لَص عَدنَا م ال تعالی یاه وها یی ۶ و آز تم 
ی ينطق به ناطق ” تم قال تعالی- - ثور على ور یی الله بوره َنْ يَساءً و يَضْرِبُ الله الال ناس و الله 


امت 


.۱۵۷ -۱۵۵ الأعراف:‎ .١ -١ 
.۱۵۷ -۱۵۵ الأعراف:‎ .۲ -۲ 
۸ التغاين:‎ .۳ ۳ 

۴- ۴. آل عمران: ۷ 

۵-۵ اللور: ۳۵ 


بكل د ن ۽ لیم نم ال عر و جل فى یوب أذِنَ الل أن تع و ذْكر فبها ره سیخ لفیا لو و الآصالٍ رجال لا يهم 
تجارةٌ و لاب عَنْ كر اه و إقام لاه و إيتاءِ ار کاو(۱) و هم لاه قال الله تارك و تعیالی فى شوزه لام فى ذکر 
وراه و اھا ورف من اثر الکتاب ال جاء يه موسی ورا و دی لتاس 00 و قال الله الى فى سوه ُوس- هو الى 
فك الهش فا و ار وه و یله فی شوزه وج عليه اليا قله ای و جل ار فون و۳ و فال شات الم 
له لین اتمساوات و اأص و جل اماب و الُورَاه) قبی الیل ولا ول اق شوره اليو الله ول الذية 
و برجم ین لمات ی الور( بَغيِى من له الکفر إِلَى ور الِْيمَانٍ قَسَمَ الْإيمَانٌ اشنا تُورا و فى شرت | راهم 
عليه السلام رح اس می لمات إلى الور( و قال عر و جل فی شووم برا ریو أن بوا تور له باه (۸) نی 
ور لام بکفرجع و مجخودمع وَقَالَ باه فى شور اء و آثرلنا ایک ور یادها 


یی الله ثوره من شا( و قال ڪاه فى سُورَه ید فى ذکر امین - - يشعى وزئم بی آدیهم تانع شراک 
الوم جنات تجری من نَحْتِهًا نهار )1١(‏ و فیها الظرُونا تف تسش ین ور کم (10) أَىْ شی فى ضولکم و مثل عذّا فی الآ كثيد 
و سَأَلُوه صَلَوَاتٌ الله علیه عَنْ آفسام مه فى کتاب الله تغالی فَقَالَ قَولهُ تعالی 


ص: ۳۲ 


۳۶ النور:‎ .١ -١ 

.٩۱ الأنعام:‎ .۲ -۲ 

۳-۲ پونس: ۵. 

۴ ۴ نوح: ۱۶. 

۵- ۵. الأنعام: ۱. 

۶- ۶. البقره: ۲۵۷. 

۷- ۷ إبراهيم: ۱. 

۸-۸ براءه: ۳۲ و فيه« یرون أن يُطفوًاا نعم مثل ما فى المتن فى سوره الصف: ۸ 
٩-4‏ النساء: ۱۷۴. 

۳۵ النور:‎ .٠١ -۰ 
AN 


189 الد ۱۳-۱۲ 


كان امه واه قبعت الله لین رین و منْدِرِينَ (1) نها ال أي ارت اوقت کقوله ماه فى شوه يُوسْقَ- حو 
قال الى تجا يتينما و کر تشد أ أن بش وب و قوله ربعانة و لاعتم العذاب إلى أو مغشوکی(۳) إِلَى وَقْتٍ 
مقلوم واه هى ات اه قال اله كما وة عليه مه من لاس بش قُونَ (6) و الم لاد من امین ل اله اى إل 
راهم کان آنه و الأ جع کواب و مخ یور ال اله الى و ما نذا فى از و لا طائر بط بجناعي إن مم 
أخثالكم (۶ ی جماعاث با کلون و يَشْربُونَ و یاون و ال لک و سوه صَلَوَاتٌ الله یه عن الْنَاصٌ و الَْامٌ فى کتاب ال 
تعالی فا ان مِنْ کتاب ال تَعَالَى آیات لَفْظَهَا الْخصُوصٌ و الْعمُوم و مِنْهُ يات لفظها لفظ الخاص و معا عَامُ و مِنْ دک لفظ 
عام یذ ه اله الى اموم و ذلک لاص أنِضاً نا ما اجه اموم و تاه الْحُصُوصٌ له عر و جل- با نى |شرایل 
اذْكدوا ز نعمت نغمیی ای نعمت علیکم و أَنَى فَصأتّكم علی المالمین 00 فَوَدًا ال بختمل الْعُمُومَ و مَغاة الْحْصوص له تعالی انا 
سم علی الم آژمانهم باشیاء حَصّهُعْ بها مثل الْمَنّ و ای و ییون الى فرعم می الجر و آشباء دیک و مله فَوْلَهُ 
رای إِنَّ اله اض فی آذع و تُوحا و آل نامع و آل غران على این (۸ را له تئیه علیعالمی زتانهغ و 
مه ای و أُوتیث ین کل کن م و آها غزش عظيع ف نی شا بلقیس و می عع دا لع بت افیا کیره ما فل الله 
ای به اجان على الا 


ص: ۳۳ 


.۲۱۳ البقره:‎ .١ -١ 
.۴۵ يوسف:‎ .۲ -۲ 

۳ ۲ هود: /. 

۴- ۴ القصص: ۲۳. 
۵- ۵. النحل: ۱۲۰ 

۶- ۶ الأنعام: ۳۸. 

۷- ۷. البقره: ۴۷ ۱۲۲. 
۸-۸ آل عمران: ۳۳. 


.۲۳ النمل:‎ ٩-4 


و مغل قَوْله تعالی مر کل شین ۽ بأخر رها( يعنى الوح و هد ترکث آشیاء کیره م تزا و ثل ولو ع جل أ تم ضوا 
رن حت آفاض الاس (۲) اراد سُبِحائهُ بَغض الاس و ذلك أن ُرَئْشاً کانث فى الجامییّه تفیض من المشعر الحرام و لا يَحْرجُونَ 
یقاب سا زب رال بعاه أن ُو ین عت آاض زول ال صلى لله عليه و للع فى هذا 
مضع ۰ و اجعٌّوا عَنْ هم و وله ایکون لاس عَلَى الله نب حسة بغ الوّسْلِ (۳) يَعْنِى الاس ماهتا 


اله فط و وله الى با أيها الد اموا ا ونوا الله وال و ا ا هون (8) و قذه الاي َرَت فی 


أن لاه ني وق قزل عو جل ون رب فرع سب و آخَرَ سیا( ترَلَتْ فى أبى لابه وان 
ا و وله تعالی با يها لین منوا لا َعَحِذُواعَدُوى و عَدُوَكُم أؤلياء ون لتم امود( رلت فى حاطب بن 
آبی تلئعة و e‏ 
الاس فد جمغوا کم قمع رام یمان و قالُوا شنا اله و غم الْوَكِيلٌ (۷) تَرَلَتْ هذه الاه فى یم بن مَسعُودٍ الأَشْجَعِيَ 


ناس 
یک رمو اه صلی الل عليه و آله لما زجع من را عرد و مذ ل عه حفرة ول امین 2 e‏ 
ا یت ۱ N E‏ نیوک 


ص: ۳۴ 


۱-۱ الأحقاف: ۲۵. 
۲- ۲. البقره: ۱۹۹ 
۲ ۳. النساء: ۱۶۵. 
۴- ۴. الأنفال: ۲۷. 
۵- ۵. براءه: ۱۰۲. 
۶- ۶ الممتحنه: ۱. 


۷-۷ آل عمران: ۱۷۳. 


بذک فَحر جوا مه مع علی میا كان بهم من الْجراح ی تلا مت ال[ > عفراء اد و کانث فرش قَدْ دت الشیر فرقا عم 
اتج شزوخ زشول له صلی اه عله و آله فى هم او الم وجل من آشجع قال له عم و ن مشود رید ال دب 


عع هر 5 


ال هبو تیان صخر بی حوب یا ل EG‏ نوع لد تخر ينقد 


2 
عدو يي ه 


نه قد جَاءَ َدَدْ یز ین ان العرب كثالة و عيرتيم و الأحابيشٍ و هل ع ما انتطفت نم جوت عن حاب 
ی ذلک و قم حغراء ال تانر زشول اله صلی الله عليه و آله ذلك و ا فوشا ب يحون بوهم ای لا قوام كم به 
ابا تیه یی و اؤچځوا ال أضحاب وشول الله صلی الله عليه و آله نت اله و نم ال کیل يل افلم 1ك الى بو بهم رل الله 
آنه على ول انیت انوا لو تفر لب یس صا هم لو لین آحت نوا ينهم و اله وا اجر عَظِيمٌ او قال 
َم اس اس قد جمغوالکم انوم راحم إيماناً و الوا ی اله و نم الكل و اکن الا هم نکم بل 
مود قم الل ای اشم جميع الاس و کال قرا اء نزي دافم و ماه الْخضوص و مله وله تعالی نما 


ول الله و لوف منوا ا يقِيمُونَ الضَلاهَ 


و بو لاه و هُمْ راكعُونَ (۱)و ما لَفْطهُ خُصُوصٌ و تاه ُمُوم هر و جل - ین أجل ذلک كتبنا على نی إشرائيل 
آله من بل َفْسا بر تفس اؤ قَسادٍ فى الَْوْضٍ فکانما لاس جمیع ون أخياها انا أخها الاس ججميعاً(5 تلف اليه 
خصُوصاً فى بی الیل و هو ار علی ججميع الْحَلقٍ عم لكل الماد من نی إشرائِيلَ و عبرم می الم ول مدا كثِير فی 
کتاب ال 


ص: ۲۵ 


۱- ۱. المائده: ۵۵. 


۲- ۲. المائده: ۲۲. 


و وله شمان راز نی لا يكح إل اي أؤ مش رکه وراه لا ینکشها إل زان ژ مش رک و حرم ذلک علی الْمُؤْمِِينَ (1) ترآ 
ا اه ھک سيا را اوس ب ل اي 
ِن الَا من و بل و معا و جاء رَبك و املك مر ص مال و مه جبيع الاک أ ا ميا لَفْظَهُ اض وتا 
مش کف من ذکره ( 
شور تَضیق من فیاشماوات و من فى الَض لت شء له إلى اولاز ويد لباق ره هم إِلَى له مرآ( فة اض 
I ENE‏ و 21 صم الْموازِينَ الْقشط ليو یتو کا غلم تفش یا( ال ترذ کیو فی کاب اله 
ای و ی کا ا تلف موم و برد به یه له با الاس وا ربكم در الاه شین ۶ عَظیم (۵) و كَوْلَهُ يا أَبّهَا 
الاس إا اکم ن کر و أنتى (2 و قول ربعانة اها اس الوا E‏ 
له وت الْعَالَمِينَ و قَولهُ کان الاس مه eS‏ یه الله 
اختلقوا ثم بعت ال رین و شذرین و ماما حرف من کتاب الله فقول - کشم یر تكو أرجت لاس نمرون بالعفزوف 
و ون عدن المنکر د فحرّفث إلى - عبر امه و مهم الما و الط Ty‏ 


* ۶ 


ص: ۳۶ 


۳ 

۲- ۲. الفجر: ۲۲. 
۳ ۳. لقمان: ۱۸. 
ع ۴. الأنبياء: ۴۷. 
م ۵. الحخ: 
ع الحجرات: 1۳ 
۷- ۷. النساء: .١‏ 
۸-۸ البقره: ۲۱۳. 


عه م2 


له ی و لوق عن وروي کی له لیقع من هلو مه وله له نر وهل فی شوزو ال - - أن كود له هى 
آربتی ین یه تجعلوها ا(۱ و ول فى سُورَهِ یوت تم َأَتَى من بعد دک عام فيه یات لاس و فيه یفص رون أ يُمْطَرُونَ 
روء و قَانُوا يَعْصِرُونَ (1) و وا بلک الْكَمْرَ قَالَ الله تعالی و رن من الْمُغصراتِ ماءً A‏ و فوله تال كلها كه كدت 
انش أن لو كانَتِ الجن يَعَْمُونَ لیب مرا وا فی یداب المهین رفوا بان الوا َا رتیت الجن أَنْ لَوْ كانُوا يَعلمُونَ 
المت ما لبوا فی الْعَذاب الْمَهِين (۴ وق تعالَى فى سُورَهِ هُودٍ عليه السلام أ من كانّ عَلى یه بل رهب تف وقول الیل 


ا وليك یوت به (ه) وا و ناو كع كان 


ا 


على نه ود ركد وبا 4 شاه مِنْهُ و من قله كتابُ مُوسى إماماً و رم فَقَدَّمُوا حرفا علی حرف قَذَّهَبَ مَعْنَى الْآبْهِ و د تال شع 


فى شوزه آل عِمْرَانَ (2) یس لَك من الْأَمر شّ 2 أو یوب علیهم أو يُعذَبَهُمْ هم ون لآل مد درا آل محمد( 
و وله تعالی و کیک جعلناکم یمه 4 وسطاً لتَكُونُوا شُهَدَاء عّی اس و کون الوَسُولُ عَلَيكُمْ شهیدآل۸؟ 


مه و مه فى شوره عَم یتساءلون و يَقول الکافر يا نی کنت تراییا(8) 


ع« ”#. تا 

عع, سباً: ۱۴. 

۵- ۵. هود: ۱۷. 

۶-۶ آل عمران: ۱۲۸. 

۷- ۷ و فى بعض روایات الباب أن الانیه كانت هکذا:« لیس لكك من الامر شى ء أن يتوب علیهم أو تعذبهم فانهم ظالمون» 
راجع ج ٩۲‏ ص ۶۱ من هذه الطبعه الحدیثه تفسیر العیاشی ج ۱ ص ۱۹۸ 

۸-۸ البقره: ۰۱۳۳ 


9- 4. النبأ آخر آيه منها. 


یکی ین شک اطيتى یی تراب و بل کردا كثير: و نا یه یی يط ها مشوخ و بض یا تژوک بت اله ل يتخ و ما جاء ِن 
ال خضه بعد الْعريمه قَولَهُ > تالی- - و لا تنکهوا تفش کات کی ین و لام توب یر ین مش ركه ي وؤ آمیینکم و لا تنکخوا 
الم رکین حتّی يُؤْمنُوا و عبد زین یز ین مش رک و ز آغجبکم (۱ و ذلک أ الْمَشلِمينَ کار یلکش فى أَهلٍ الکتاب ین 
یود و الت ارَى و ینکهوتهم کی ترت كه اليه هآ بنکع میم من العش رک أذ كوه تم َالَ تعالی فى شوزه 
ماه ما لعج فو ال و طعام الدييق اورا الات حل کج و طعاشکم جل وا این الزات و 
ات 


ادبن ووا الكتا من فيكم (1) لیر و جل اکن بغد آن كان تھی و ترک ول و لا تکهو امش کین عى بت 
علی حاله لَمْ ین نة كما الوص اتی هی ااطلاق بت اي الله تعلی فرض اَوضوء عَلَى عاد بلغا الطاعر و كذا ال 
ِنَ ناه ال يا أَيّهَا الَّذِينَ آمَنُوا إذا تم إِلَى الصلاء ایلوا وجرهکم و کم ای اراق و انت وا روسكم و کم 
ی الکفیتن و إن كنم جا هروا و نکم عوضی أؤ على سفر أو جاء اعد نكم من الغائط أذ لامتم الساء كلم جوا ماء 
فتیلَموا صعیداً طا فَالْمَرِيضَهُ من الله عر و جل ال بالْمَاءِ عند وَجُودِه لَا جور غیزه و الرّْخْصَهُ فيه الم جي الْمَاء ام 
اراب من اد لیب و مع ل رو ل حانظوا على الصّلّواتِ و الصلاء اش طی و روا له انين (5) ارض أن 
بضلی رل اللاهالریضه علی اأص پزکوع و سود تام تم وحص لاف تال شبحانه ان جشئم رجا أؤ زکبنلهه 


ص: ۳/۸ 


۲۲ 
۲- ۲. المائده: ۵ 
۳ ۳. المائده: ۶ 

عد ع. البقره: ۲۳۸. 

۵- ۵. البقره: ۲۳۹. 


و له وله عر و عول اذا قق ینم انشلاه اذ کرو لا وود و علی جویکن (1) و مغتى هآ بیع یفام و 
ريض بع لی قاتا و تن مین لی قاجدًحلی مض جع و ومی اما ده خحضه جاعث بغدالعزیمه و مه قول 
ای هر زعضان الى رنه ارآ إلى له تعلی من شهد نكم اهر يصع (0 تم رخص لمريض و متفر بقل 
شا زر - فَمَنْ كان ملکم مريضاً أو على تفر له ین یام و رب له کم و ول نرب یکمن و(۳) فلت فَرِيضَهُ 
العزیمه الدَّائِمَهِ لجل الصجيح لمزضم له و رات الصَرُورَ نصا علی ال د و أا لَخْصَه ای طامزها لاف بَاطنها(۴) 


إن ال نی تهى این أن لسر ار ۶ عله عيبت الصو له عن اه فى ار E‏ 
ا ES‏ ناموت الكافرين ea‏ 
بقل ایک قلیس ین ال فى شن ب إا أن وا نهم تھا و بعکم اله تفه (ه) وزو ؤخصة قصل الله بها على الْمؤونين 


ا اه اوش ع و 


رخمة لهم لیستعملوها عِنْدَ یه فى الظاهر و قَالَ رول الّه صلی الله عليه و آله إنَّ اله بت نید 
ص: ۲۹ 


ادا 

A 

۳ ۳ البقره: ۱۸۴ و ۱۸۵. 

۴- ۴. فى الأصل و الکمبانی؛ و ما الرخصه التی صاحبها فیها بالخيار» الخ و الصحیح ما فى المتن كما ستعرف و لما فى تفسیر 
القع ص ۱۵: هکذا: و أا الرخصه الى صاحبها فیها بالخیار ان شاء أذ و ان شاء تركف فان الله جل و عر رخص أن یعاقب 
الرجل الرجل على فعله به فقال؛ و جزاء یه یه متلها قَمَنْ عفا و أطرلح َأَجْْةُ علی الله فهذا بالخیار ان شاء عاقب و أن شاء 
عفى» و أمّا الر خصه التی ظاهرها خلاف باطنها يعمل بظاهرهاء و لا يدان بباطنهاء فان الله تباركك و تعالی نهی أن بتخذ المؤمن 
الکافر ولیا إلى آخر کلامه الذی یشابه ذلك. 


بوصو كما بحب آن بود بعزائمه و ما احص الى صاجتیا فيا بالخبار قاد الله تعالی رخص أن يُعَاقب الْعوُِ عَلَى ظُلْمه 
ال الله تعالی جزاه سیک سیه لها خمن عفا و أضلح اجر علی الله (1) و عذا هو فيه بالخار إن شاء نا و إن شاء اقب و نا 
ال حصه الى ادها لاف باطنها() 


و افطع العنطوف فى ال هو أن ااي بل کناب الله عر و جل كانت تجی 4 بن ن و ما ثم تچی + فطع الَْْنَى بعد دیک 
و تجی ٤‏ بعفتی غیرو نم تغیلف بالخط اب علی الول ثل وله تعالی- ود قال فما اه و و یه یا بی لا نش رکک بالل إن 
الوک لطم عَظبم ( ثم انقطعث ومدیه تن باه تال و وی نات باه هه وت على وهن ای ول - ی 
مزجفكم اکم ہما کم تععلوت ثم عطف بالخط اب غلی ومدیه لفان انيه كال - يا ين ی نها ان تک يقال عو ین رل 
نکی فی صو ره آزفیالتماوات اؤ فی الأض یت با اله إن الله لَِيفٌ خر و مل هر و ول أطليغوا اله E‏ 
لوشو و أولى بتکم (8) ثم تال رای فی مؤضع آخَرَ عطفاً علی هدا الْمَعْنَى- يا ها الّذِينَ آمَنوا اوا الله و کوئوا ع 
الصَادِقِينَ (۵) کلام تغطوفا علَى أولى ار نكم و وله الى أقيقو موا الصّلاه و راا( کا( : نم قال تعالی فى الأشر بالْجهَادٍ 
کیب علیکم تال و هو كزة کم و عسی أَنْ تکرهوا میا و هو یز 


ص: ۳۰ 


.۴۰ :ىروشلا.١-١‎ 

؟- ۲. كذا فى الأصل و هذه الجمله انما تناسب آيه التقيه كما عرفت عن تفسير القَمَىَء فلعلها كانت ساقطه عن المتن مثبته فى 
الهامش فألصقها الكتاب بهذا الموضع غلطا. 

۳۳ لقمان: ۱۳- 1۶. 

۴۴ الساءة 88 

۵-۵ براءةة ۰۱۱۹ 

۶- ۶. البقره: ۴۳ ۱۱۰. 


لکم ا(۵ و مه له رو جل فى شوز الْماندء- و ما أكل الب إلا ما کی و ما ذبع علی اب و أن شتفي موا بالأذلام 
ا - الْيوْمَ یس ین قروا ین دییکم لا نوم و 
اخشزن الوم مك كم دینک و آنا له ا الم ينا ثم عطف علی الْمغتى الأول و ریم 
الأول ال ك جا - فمن اض عر فى مَحْمَصو عير جا یب لالم اد ال ور رجیم و وله َر و جل قلْ يڙوا فى الأزضٍ ثم 
زوا کیت کان عاق الک ذبن ( نم اغتر ض توا گام آخَرَ فقال - فل یمن ما فى الّماوات و الض له کب على 
تفه الؤخمة یکم إلى ؤم امه لا ریب فيه ثم عَطفَ عَلَى الکلام الأول انعر و جل یی يروا تفت هم قم لا 
وود وَ كَقَوْلِهِ فى سُورَهِ لکوت و إِبْراهِيم | إذْ ال لِقَوِْهِ اغبذُوا الله و اوه ذلکم خير و لك | إن کت تَعلْمُونَ- اّما تَغْودُونَ 
من کون الآ و ون إفكا إن این تشون من دُونٍ لله لا كوت کم رذقا إلى َل تعالى و ما على الؤشول إن البلا 
لین ۵ َم اتائ ول بکنامغیرهققال شر جحالة- أ و لم برؤا کیف بی الله الق نم بيد إن ذليك على الله یف 
ار دا الق تم ال دی الَأ اجره إن الله على کل شین ن ۽ قير یب من شاه و وحم من 

و له لبون - و ما آم بففجزین فى الْأرْضٍ و لاد فى التماء و ما لکم ین ذون اله ین ول ولا مدير وَالذيق كنذا 
بآیات الله و لقائه آولشک ترا من رخعیی و ولیک لَهُمْ یناب ألم نم عطت الول على اْکنم الَوَلِ فى وضف |تراهيم ال 
تعَالَى فما كان ججواب تیه إلا أن 


ص: ۳۱ 


۱- ۱. البقره: ۳2۶ 
۳- ۲. المائده: ۳ 


۳ الأنعام: ۱- ۱۲. 


۴- ۴. العنكبوت:؟؟؟. 


قالوا الوه أو حَرّقُوه فاْجاة ال من الّار ثم جاء تعالی مام ق2 صد |تراهيم عليه السلام فى آخر الْآيَاتٍ و مه له رو جل و لد 


نا بعض این لی بغض و آتيدا داو بورد م ع الک ال ی 
م ساي سا اش و ذکر دَاوة- ولیک لین یعون یو 
إلى + بهم ال هم فرب و بر جوت ره و بخافون ذابه اد عذاب ریک كان خدوراً و ملق عر و جل آم الول 
0 و که و زشله- لا فرق ین أي من زشرله و قالوا سينا و أَطَغْنا 
غُفْراَك نا و ایک الْمَصِيرُ(0) ” م سكاف الكلام ال لا یکلث الله تلا وشعها لا ما کیت و لها ما اكتسبث ثم ز رَجَعَ 
و عَطَفَ مام يول الول قفار نا لا ؤاخڈنا ان نينا أو أخطأنا ی آخر الشوزه و ها و باه كثيد ذ فى القوآن و اعا جاء 
ال یو ای خر جر وی وه ی وی و و ان 


ا ا 0 ed yy‏ وله ای لا بل 


و 


۹ ١م‎ 


۳7 
من الي 


ن كفطع قلوبهم (ع و الما ماه الی آن فطع فلع و له كثيرٌ فى کتاب الله عر و جل. 


2 


يانه الى بَنَوَا ره فى قلوبهم ‏ 
ص: ۳۲ 


۱-1 . آسری: ۵۵- ۵۷. 
۲- ۲. البقره: ۲۸۵- ۲۸۶. 
۲ اسان 125 
لدع اسان ٩۲‏ 


۵- ۵. النمل: ۰ 


عع, ام 


ل و آغل ار و له تعالی و لک ری نع لم 
مرا و ما تی أَهلَ ری و وله و ذلك أَخْدٌ بك إذا اد ری و هی ظالمة(؟) يغنى الا و ما اختجابجه جه تَعالَى 
عَلَى الْمَلْحَدِينَ فى دینه و کتابه وَ رم له فان الْملْحدِينَ أََوُوا العوت و لم ؛ e‏ م کاوا قال الله 
ای ق و الْقَوَآنِ الْمَجِيدِ- بل عَجبُوا أَنْ جاءَهُم مُنْذِرٌ مهم ققال الْكافِرونَ هذا م 2 - أ إذا مشا و يم 
یذ و کول عرو جل و ضَوَب لا ما و گي هل من بحي الهظام وى رب ل ُخييها الآ أو مَرُه(۵) و مله 
قول تعلی و ین الاس مَنْ یجاول فى الله بر عم و ب کل مَیطان مرب( 


ی وه ا له بودي إلى ذاب اهر اله دق ملع تم على مق ات ی 


2 
۳ 
و 3 


متلق ين کم فى لآزحام ادلی شی گی تم تخر یکم بل مق ده 3 كم عن نی وک ن 
برد إلى رل ام لكيلا غلم ین بغ جلم یله اام شربحاتة علی املحدین الیل عَلَيِهع من آنفیتهم ؟ ٿم قال مُخبراً لَهُمْ و 
ری الْأَدْض هامدة فاذا نا علیهاالماء اهر و ربث و أن ی من کل زو بهیج- ذلک و الله الق 


E 
TF 


ص: و 


.۱۴ زياده أضفناها من تفسير القمَىَ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. يوسف: ۸۲. 

.۵٩ الکهف:‎ .۳ ۳ 

عع. هود: ۲ ۱ 

۵-۵. یس: ۷۸- ۰۷۹ 

۶-۶ فى الأصل: بر علم و لا دی و لا کتاب یر« و هو تتمه الایه الثامنه. 
۷- ۷. الحخ: ۲ و ۴. ۱ ۱ 

8-1 الحخ: ۵- ۷ 


C&C. 
E 
بش‎ 
ل‎ 
5-7 
3 
¢ 
e 
ا‎ 
ا‎ 
۹1 
3 
و‎ 
ت‎ 


ای أن سل الرّياح شیر س حار 
ا لوب ای و ال له تور( 
TT‏ ل وه عر ل وین یاه کا ممن شیم زواج هر يها و کل بي 

موده و رح ان فی یک لاا لیکو - و من آياتهِ عق التشماوات و الْأَرْض و اختلاف یک و الو نکم إل فى 
ذزک لیات للعالمیت- - و ین آياته نکم اليل و هار و ایغ کم ین قَض يه اد فی ذلک لآيات وم بش مو -و من آیاته 


ریکم الوق وف طعا ول م الا ماء كيشبى به الَض ب ید موتها إن فى ذلك ابات ا وق و ین آبانه أن 
تقوم الّماء و لَص ره ثم !ذاقعاکم غو ین اأزض إذا تم ترجو ۵ و اح شربعانةعلیهم و آوضع اجه و بان 
اديلاد بت ان علیهم مس ل آنفیتهم و ین الفاق و من السَمَاوَاتِ و اض بعشاهدّه و الْعِيَانِ و دنل یزان و آزضج ان 


فى بل ان کل لک ليل علی الصَانع یمام الحكيم ای العليم الا لیم مان له ر ب الْعَالَمِينَ و أمًا 
ل ل E‏ ا ت لم تعد ما لا يمع و لا 
صر و لا نی عَنْككَ میت(۴» وت جي کسر لام او له من مرا و من فَعَلّ هذا بآلِهَنا إل من 


ص: ۳۴ 


۱- ۱. فاطر: 4. 
۲- ۲. الروم: ۱۷. 
۳ ۳. الروم: ۲۱- ۲۵. 


۴- ۴. مریم: ۴۲. 


الظالِمین ای له تاوا به علی آغین اس للم َشْهَدُونَ (1 و لما جاهقالو له نت فعلت هذا بالا با راهيْ م قال بل فَعَلَهُ 
بيرم هذا فلوم إِنْ كانُوا يَنْطقُونَ- فَرَجَعُوا إلى انيهم فقانُوا نکم ا الطالفوة- كع تکشوا 2 عَلى رُوْسَهِمْ لَقَدْ عَلِمْتَ ما 
ھؤلاء يَنْطقُونَ- قال أ ون ما حون و الله کم و ما تَعْمَلُونَ (1 فما انْقَطَعَتْ تم قالو عرفو و انض زوا آلهتکم إن 
کم فاعلین(۳ ِلَى آخر القصص فا الل تعالی يا ناژ كونى بدا و سَلاما على إنراهيم: و یل ذلک قَوْلَ الله رو جل فرش 
ی لسن یه صلی الله عليه و آله ال عون من ون اله باد نالک فرشم قیتجیوا لك إن کم صادقین- م 
یل مشود بها أم هم أ د شون بها غ نیون بها آم لهم آذان ون بها- ولیک كالأنعام بل هم آضل 
سَبِيلًاا؟) و وميه لزانت أرب مقرو مرج رد كدت مور زب اب تيت 2 
لد علی الوب ین الاب نله عزو جل - ها IR‏ ولو ماکان ۶ َع من اله إذاً لدب ب کل له بما عق و لعلا بعضیم 
على بض سبحا اله عَمَايَصِفُونَ (۶) فا بر له کال أن لو كات مَعه له تفرد کل اه مهم باه ول کل بنهم فعل 
ارو لي بیع ماو ی وک یگ بت رخا و لب کل رن 


ص: ۳۵ 


۶-۶۰ الأنبياء:‎ .١ -١ 

۲- ۲. الصافات: ۹۶- ۹۷. 
۲ ۳ الأنبياء: ۷۰۶۸ 

۴ ۴. الأعراف: ۱۹۴- ۰1۹۵ 
۵-۵ آسری: ۵۶. 


۶ ۶ المومنون: ۱. 


و اض طه هما كن إلى 0 وم و إا | بل عرذه الْحَالُ کلک کیت الوخَايةُ بکژن 
التذبیر واحدا و لح ممق یز ماوت و لام يم و بان باه ليذ هذه الْمَقَالَهِ و مَنْ قارب أَنَّ لح بط 1" 1۳ 
باع ور تال زک هما له الله تما يه تمه تقال بحا العا يصقو نَ و الیل عَلَى أَنَّ الصَانع وَاحِدٌ 
کته لبر و ین ادير وا ال على | :اذكه دوه فال و ده که فى ال فلا بغقلون (0) قاعلا تعالی أنَّ 


الى دعب یه رما ین وله الام يود وران الک و وقُوع اه فى امن عنْدَمُم أن الط و 
لا کال الَتى ساكلا ۳ حل بدوَرَان درو و الْأشْكالٍ التى لا مُرُورَ اليل و اهار و الذي ول 
الطبیعه یی و تقل و تکبز تعکس كَعَالى تلهم وله و من تعر لکسه فى الل مغداه ن من طال عُمرة و کبر من رجتم 
صقف 

کان ال و كما رَعَمُوا من أنه یش للا الق مُا زجب أَنْ کون تلکه اه او دیک اسان زد 
الى ادَعَوًا أن با کان قوام ا ا مه و الک تابث و لدا جوا ی مم 
قزله تعَالَى - - و من وه کته فى الق و له شر بحائة - - و ملکم من یره إلى أَدَلٍ عفر یکن لا بعلم بغ علم سيا عَم أَنّ 
هذا من تذییر الْحَالِقٍ الْمختار و حکمته و وخدازیته و ادلی بت وان ۲ 


ا 


ص: ۳۶ 


۲١ الانساء:‎ 1-1 
A اا‎ 


ع ”. الفلک ظ. 
عاب عي الحخ: ۵ النحل: ۷۰ 


جلت عَطعتَهُ و ذا اټ اج لا يُمْكنٌ الزَنَادِقَهَ دغه بال و لا يَحَدُونَ یه فی انکاره و م له قول 


رو و هُوَ یکل عي عم لل قَر رد س محَانَهُ عا شهج حت اجَهُمْ بقَّله- -قل یه الى ألما 
آخر السّورَّه و اَم Oy‏ ا إن بدا على هال وا ده و 


و ا بغ و لا نشور قال تغالی حكاية مهم و الوا ما هی ال انا الا نموت و نخیا و ما ؛ 


اعب 


یلم 00 


و قالُوا أ إذا كنا عظاماً و رفاتا 


نا ین طفو فإذا هو خیم مين - وي یخی الْعِظامَ و هی رَمِيمٌ- قل يُحْبيهَا الذی 
ا 2 


35 o 
3 
& 
ااا‎ 
يها‎ 
ب‎ 
4 که‎ ۰ 
۳ 


2 


فا أ إن موو لقا جدیداقل کووا حجازة أو عدیدا أو حَلْقَاً مما كبر فى صُدُو ر کم فَسَيِفُولُونَ 

من یناف لیقع َو ل مرو( و مثل عدا فى الوآن كيه و ذلك رَد على من كان فى اه رَسُول الله صلی ال علیه و 
آله سول راه له مش آظهر له ال(یان و أبطن الکفر و الشوک و توا بغد وخر ل الّه صلی اله علیه و آله و كاثر سیب 
لك الق اللہ تالی هب با ام إن کشم فی ریب من الْبعث نا ناکم من راب ثم من نطو إلى ولو بحالة - 
00 ین بعد علم میا( ثم ضرّب لیف و اور متا فال تغالی- - و ری الَْوْضٌ هايتدة ذا أثرأنا یه الما ات و 
27 بث- إِنَّ الى أخياها خی الْمَتى نف و ای لک قی ال انز ا شكاة فى قور 3 رها علی ۶ من قَالَ- أ إذا متا و 


2 


ا أ 


2 


yT 


قَذ علقنا ما تمص الوص مِنْهُْ إِلَى تله ی هو أخيينا به له میا کذلک الْخْرُوجٌ (۷) و عذا و باه رَد علی الدَّهْرِيّه وَ 
املجده من نكر البق 


ص: ۳۷ 


ات أ ب اب عار 
۲- ۲. الجاثيه: ۲۴. 


۳-۳ آسری: ۴۹- ۵۱. 


۴-۴ الحخ: ۵ 
۵- ۵. الحخ: ۵. 


ی كن 


۰۷-۷ فى: ۴- ۰۱۰ 


و اور و أَمَا ما جاء فى اون علی لفظ الْخبر و ماه المكابة فين دک ا رو جل و یلا فی كهووع لات ولو مین 
و وا تشع( و مذ كانوا وا هم لو یوم از بغض یوم ثم ال الله توالی فل الله ألم يما لوا له غیت التماوات و 
اض (۲) الْآيه مَحَرَحَتْ ف لقال هه لكان على انل لیس معناء + مَعْنَى ابر و ما هو جكاية لما اوه و الیل عَلَى ی ذلك أنه 
حكاية وله - سیون لاه رابمهُغ کلبهم إِلَى آخر له وَكَولهِ عَرَ و جل عِنْدَ ذکر عدّتهم ما يَملمَهُغ إلا ليل مثل حکایته عنهم 
فی ذكر اه و وا فی کھفھم تلات ماه نین و ازْدادُوا ترما فل الله آغلم با لا فا مغطوف علی قَولِهِ- مولو 
تا تربع کم یذ یه ِى قمع امعطوف و هی علی لفط ابر و مقاه جکاية ‏ مه هر و جل كل العام كان 
جنا لی إشرایل إل ما حو إشرایل على تسه (۳) وا تحرج نذا على لفط ار و و جكاية عن نوم من الود ؤا لكك 
رك الل الى عم e‏ هو مله 
فى شوزه ال َل رای - ما تیم إل لیر ُونا إِلَى الله زُْفَى (۴) لفط هرا بز و ماه جكايَة و مِثْلهُ كنيز و ما الود عَلَى 
النَصَارَى فان رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله ات لي E‏ 
وت روا ای زب اور اه ور مرو وی 
ر اله عو إن مَل عیسی لد اله کل آکم له يتن راب م قال له کن قیکون ھا هم عن آكم الوا نم 


خبزونی من و 


ص: ۳/۸ 


.۲۶ -۲۵ الکهف:‎ . ١-١ 

۲ ۲. الکهف: ۲۲. 

۳-۳ آل عمران: ٩۳‏ و بعده: ین بل آن 5 رل وراه قل بو بالؤراء الاآبه. 
۴- ۴. الزمر: ۳ 


۵-۵. آل عمران: .۵٩‏ 


لم بُجیوة بشی و رتم الب فلع زوا برل اروا لشکوت رل الله تیالی عفن اجک فيد مِنْ برد ما جاءكك من 
الم تالا ع نان و باه کم و نساءنا و بسا کم وتا و کم ثم تھ تتجعل لت ال علیالکاذین ۱ كلما 
رامع ای لاله ال لام لو با بض يحايه بالا لم یکن ْنَا صاوق فى وله مها الاب یه اه تا 
تاه و آغطزه الزضا و شط علیهم اْجزية و الماح جف انهم و ال وفوا و الب الى به باه اي فق ب ی لشم و 
حل فى كناب أن بق الل ين أزتع وجوه العام و شيراب زیاس ول و الاج لقال مع اجه فى وله كله إِلَى 
لمر و النَهْى ما الْأَضْذِيَهُ قَمِنْ اف الات و انا اتمعلل که ال ال ای فى امات أن صتا الماء ص با- نم فا 
لت - اها عا عتبا و قضبا- - و روا و نخلا- حاو دای غا خاو فا كي اناد - معا لکم و إأنعایکم 5 و ال تعَالَى 
راشم ما تخرثون- أ تم زوه أم : شن ارو( قال مربكاقة و اض وف ها نام - - فيها فاكهَةٌ 0 
کمام - و الب و العضفِ و ایحا (5) و ها و هة كا رجه الله تعالى ین اأص سيا ياء :و لام 

الى و لام لها کم فيها وف : و مناقغ و مها أكون و لکم فيها جمال حِينَ يحون و جين تشر حون (۵) ابه وق 
باه ود لکم فى العام لب تقیکم کا فی بوه من بین قث و کم لبن خالصاً سای این (2) و نالا وکا 
له توالی- عق الله جل کم مما خَلَقَ ظِلانًا و جتول کم ین الجبال أكناناً و جعل لَكُمْ عراب تقیکم او و عد راييلٌ تقیکم 


ص: ۳۹ 


۱-۱. آل عمران: 2١‏ 
E‏ 
۳ ۳. الواقعه: ۶۳- ۶۴. 
۴-۴. الرحمن: ۱۰- ۱۲. 
۵- ۵. النحل: ۵- ۶. 

۶ ۶. النحل: ۶۶. 


کذلک يم نغمئة علیکم لعلکم یمود (۵ و قال یی باب نی آدع قد ارا علیکم لاسا رارق شزا نئ و ريشا و لاس 
وی دبک یز ذلك ین آیات له ٠‏ و ال و الا و الا ات ال 
گر و آلی و جعلساکم شغوبً و بای لتعارُوا إن آخرعکم ِن اله هام (۳ و تال تعالی با یه الاس عدوا و کم الى 
کم و لین ین یکم (5) وال ریخائ با اها الاس وا کم ای نکم ین نس واه ول ينها ژوجها وب 

مهما رجالا كثيراً و نساء و اموا ال اَی اون به و لحم الله كات علیکم وقبله) و ال عر و جل و آنکهوا الأيامى 
منکن و الصالحی من عباد کم و إمانكم إِنْ یکوئوا راء يِه الله من ُض له (ع) یه الوقن انی وين أبن ۵ خی تکمین 
الح و ی و ی 
تعالی فى مَغتى اللکاح و مربب الال و الف و اه وَج واحلد- - لا يَكونٌ تقلی مِنْ معانی ال و یکونْ بعد دلک فيا ول 

کون وجه ين وه النفِي إلا و ون به ار كال الله تعی يا أيه این ما اشتجیی هو سول إذا 5عاكم لما پخییکم 
له إلى آر هتخیر مهن یبد تخت ال اي که الى و لم فى لقصاص عياة یا أولى اباب ( 
و مه قول تغالی از کقوا و اشجدُوا و اعْبدُوا رَبَكم و افعلوا الحیر(۱۰) فَالْكَيْرُ هُوَ سب البقاء وَ الْحَيَا. 


ص: ۴۳۰ 


.۸۱ النحل:‎ .١ -١ 
.۲۶ الأعراف:‎ .۲ -۲ 
۲ م رات‎ 

۴-۴. البقره: ۲۱. 
۵- ۵. النساء: .١‏ 
۶-۶ النور: ۳۲ 
۷-۷ الروم: ۲۱. 

۸-۸ الأنفال: ۲۴. 


.۱۷۹ البقره:‎ ٩-4 


_ك- ۰. الحخ: ۷۷. 


و فی ذا أؤْضّ ځ لیل عَلَى أنه ل ب للم ین إِمَام تقول بأخرجع رهم و نامع و بیغ فيهم دود و ام ا 
لايم و یفرض س ایض و عونم آ: که لقو ره ك رهم مرا فيه مَضَ ارُهُمْ إِذْ كان اهر و ان 
ای و مرمطت الرَعْبَهُ وَالَهْبَهُ و َم یرت و لس الندِبيرُ و کان دک ای يد ریش 


شراب و الماک و املاس و الْمتاكح مِنَ النَْاءِ و الحلال و ارام م و الأْفر و ای إِذْ کان شماه لم ب 9 بحت بون 


عَنْ جمیع 


یک و ود ول امین و ُو آم عليه السلام لَْ ب عم لَه الْقَاءُ و الا إل لمرو هی ال الله عر و جل يا ا دم اکن 


نت و روجک ال و کال مها دا عوك قب و لا ربا هذه الشْره(۱) نذليها عل ما فیه تنقيها و با تقفاو ناما ع 
میب مق ژتهعا تم ری ال و الله فى دهم الیبزم القيامه و لِك ًا اضر الق إلى أنه اب هم ِن تام عنضوص عله 


م2 


2 


ی ال ول اتی بالعفجزات تم ام الاس و ینام و إِنَّ الله تربعانة حَلقَ لح علی ض و بین اطق عاقل فاعل مار و 
صرب متهم فکلت الق الال از و قال بحالة- اسان علع فياك د و قال شربحائة فا باس رک اذى 
- عق السا ین علي افو یک الا گرم الى عَلَم بلقم عم الإنسان ما لم يعم © ثم کف و وضع اكليف عَنٍ 
امتهم يعدم الْعل ‏ المييز و أا وضع الشماء إل کار و تعالی اشاز لَفْسه الأساء الخدت مى تفه الملك ادوس 
الصَلَامَ الْمَوْمِنَ نَ امهیمن العزیز ار المتکتبر(۴) 


2 
ع 


و عر لک و کل اشم يُسَمَى يه فلل ما و لما تسى املك أَرَادَ تضجیع مَغْتَى الاشم لِمُقْتضَى الْحكمه ملق الْحَلقَ و وَ أَمَرَهُمْ و 
تهامم لیم تیه لاشم و عى 


۴١ ص:‎ 


.١ -۱‏ البقره: ۳۵. 
ال لمعي لاحر 
۲ الحا ۲۳ 
#دع, العلق: 8-١‏ 


امک و الملک له وجوة و ا واه والقطؤة و ار و اه د ا ره فو تعالی رما ا لقن : 
قول ل کن فيكونٌ )١(‏ قَھ نہ الْقدرَهُ له ایی ا بختاج صاحنها إلى ماسر ال شیاء بل بَخترغها کم يَغَاءُ شما و لا شما 
ای وی فى لت الس ءل إا راد صاز على ما ره ین مام الكو و ناما له بكمو راجو و ده اجه أن 
با من خلقه ‏ م جل ار وهی تام 5 ایم امک و باه و یک ات و ای يشغ يان اب و العقات و الةو 
الرعاء و اف و بها اي و بها یمد لیم ادخ و للم و يعرف المع ین اعامعی و لو َم يكن اله رو ات لَمْ 
کی ملک با و اه و یل قوب و یقاب و تک جرخ الأول نیا تاه رمال َي بن هو كد اثر 
لي که بان لقن ره E e E‏ 
إا از أن بكيم اه يوان امتهم و لا آیز له و ا نی بل فلکم یفن من آمر وا ال لم , نوا و لد 
علیهع هو له تعاتی لماع ايوا علی ض بين مث بهم و ناطي أَطْلَقَ للع الم بهم آمرین جعل قوامه امه بهما و هُوَ 
افو واه نيو الولو اياون أت علوم ين ر قرب زد و ش كه 
من الهز د و ار و ممه رين اش الهم و تیگرفع يوان ات الال و عير لماوعل أن یتض ووا فبهغ و علي کم 
دازو و مُرُونَ فيهم و ین و لغ بجعل فى این تغرقه الضّارٌ من الْفدَاءِ و الاع الم و اتيم عّی إن أَفّْهَ لاس و 
آغقلهم لو 


جمعت اس له ضرُوبَ الْحَسًائش من الّافع و الضَارٌ وَالْعِذَاءِ و الم لَمْ ب مز لک قله وَ فکره و بل مِنْ جهه مُوقف فقّد اختاج 


و 


الْعَاقل 


ص: ۴۲ 


۴۰ النحل:‎ .١ -١ 


لطن اه یز ای مدب موقف یف علی متافعه و بل ما یَضوة و لها کانث بيه الاس و ما حَلَمَهمْ اله بهذم الصّمَّد- لب آن 
کون ملع علم کی من الع ایی تقوم ها هم له مرب عایهم و كان ینم فی کیک ادى ملع تبث نآزا 
ین افو اي ال هیا الاب و الاب قالالمفترض و قد وا بغض بان اکل ما کون لاك فيه ِن لام 
لاله فلز کان ذا كما د كرتم ا لاان بهم لک قیل ًا اذى كرمع ا كود 
على مویکو فى فرب اد ما ما اضطره 4 جوم الشَّدِيدُ ای أكل ما َون فيه هآ لا تقاط 

ججميع آلو انش بعضها يتفض كما أذ تج رل الق قذ بقل بق علی ما یره ین الَْطْعمه ثم یکلا جوع الب أذ 
ِل یت أذ کر رل عق او ا ين اقب کال ما غلم أله ده و یشوه و مما كان تت فيو في و ذا جات 
ل قور بح ا سا <<« 

ین الال ای بِمِمْلِهَا , م عل ذلك و یثل ردا پفرض دون لاه له و لنش ری الْفرَاحَ من الدّججاج و ما رى ماه 
ار الطير يحرج من اجیضه تلّی لَه الوم من الخبیوب لقاتله مثل حبٌ الح و السَنَاءِ فیختذز عله و ٍذا ا 


2 


غتذاژها از له فا که و ا م توف عَنْهُ فیطل الاغتواض و لما ثبت لَنَا أن قوا الم هافر و الَهْي لوار غن الله عرو جل 
مح آنا أنه لا بد لاس من رَسُولٍ من عند اله فيه مات ٩‏ 46 كير با ین بع الي من امه ِن سار لو و إِظْهَارُ 


- 


الْمُعْجرَاتِ و بیان لا یلها طاهر مُطَهرْ صل بعلکوت الله شبات یز مُنفَصلٍ له دی عن الله عر و جل إلى 
مه من انث عله عل فص عزفة العأشریین الزن لا جضعه نه 


3 
2 
3 


ص: ۴۳ 


2ه 


ادل مَعضوم يقم دود الله تعالی و أَوَامِرَهُ فيهغ و بجاهد بهم و یسم غَنَائِمَهُمْ و لَا بث كَقيم أَنْ يُقِيم الود مَنْ فى 
جيه حم له الى ل یت لاب غیت و تابث الام الیل على 2 و اللي قال جنا 
یو به الحا اليا فى حال ماي دهم مما یکو عاق إلى عاو لد فى ال اجره و بت یفن هل مه فى عضر بغ 
وَانٍ بعد امه جاربا دک فی اي ما او و دام وض اكليف عَليِهِمْ تیم رك مر و 
بذَّلِك و لو کان لام بصفه موی اتاج ای ما اتا جوا لَه یون جنب ماما و لیس فی عذل له عالَى و 
ا تج علی خلقه بِمَنْ هَذِءِ ص هته و إنما ام تام الوح ی مر 4 و النّاهِى کل عذه الصّفَاتِ امه فى اأ 
الله شماه جمعها فى نينا و وجب الک بغد مضدیه صلی الله عليه و آله أَنْ کون فى وصدیه نم لیا 


ےر 
۲ أنّ 


در و او 


الحاه 


َأ 


م 3 
ن تعد امه 


وا 
١‏ 


۱ 


2 


عم 
دوه 
o 5‏ 
5 
۷ 


a 


لام مق عقن هَذِهِ صِفَتهُ كوتو بهذه الدَعْوَى مبطلین بتا تقد من الأدله و ثبت أنه اب منامام عارف بجمیع 


تا جاء مت البق صاء لله عليه و آله من کتاب اله على باقن ام راجیب لها و عَنْ جم الْمُشْكِلَاتِ و یلفی عن 
ام مواقع الشمهات- لا یل فی كمه 


qf 


N مواق‎ E GS 


حالاته فَأمًا ای فی تفت لفو فل یفی أنْ یکون مغر ژوف ابیت مغژوف اسب مَنُصُوصاً عَلَيهِ م مق الب صلی الله عليه و آله 
رمق ال رجخالة بطل يطل قغوی تن ی مره بیط من الل باه و وشوله عى دم ایب ین الد ریب 
وتان | ا ث یه امه O e TS‏ لس وغل لاس و أَشْجَعَ 
لاس و رالاس و تا بیع ذلك لعلل تفتضیه له دام يكن 


ف 


مدا فی الا و َخرفها دَخَلَ فى الْمَحْظورَاتٍ من الْمَعَاصِى 


ص: ۴۴ 


اضطرّه لک أن يكم علی تَفْسهِ فَمَحَوُ الله تعالی فى عباده یځاځ لیم ره امه لحد عليه فهو حبذ إِمَامٌ 
ذا یکن غالا بجییع مرا فَوضَه الل تعالی فى كتابه ویر لب ایض فاحل ما عبر يم دام يَكنْ شجع 
الاس سَقَط فَوْضٌ إِمَامَته له فى الْححوب همین لور َدَخَلَ فیمن قال له تعالی EE‏ 
ی کب تب ون خیم يت دنه و دش رن 
المي له نهم و أمِينُّ عَلَى جم آنوالهم من اسان و الْحَرَاجٍ و الْجِرْيَهِ وَ الْمَىْ ء فلق نه العلل مير م ھک 
یکن الله یأر اه من لا یقرف ار و واه وا أن ی علیهم الال ای لا عم له و لا لیجْعل النَاقِصَ 
لْفاضلٍ و و کان ذلک لجاز بأل الیل و لام أن یو الي من لیس بعارف تن لخاد وه کشت تشز 
و ولا را نم یت تا طخ به ین ماع و َه لكان من عم الي أن تین ن لاجر ابص یر باه یکون لكت 
أخط یه زد كدان بويع دک أا بط بخ فی لو ایا لاه ری نفد الما الال فى اس یاب له ای 
توص با إلى وراج تمي ی لام العایل و الْجَاهل: و رَوَى عُمَرُ بن الخطاب أنه | اختضم الیه رَجُلَانِ فحکم 
علی ال خر ال امكو ا له لد عکفت بالل فا مر بط زته و قال له تکاشکک امک و الله ما تیذری مر أَصَابَ 
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أخطأ و ادام رَأَيْنهُ هذ ذا عع ماع ین قول آبی بكر ویک و لت بحب رکم ود لی یط بترینی ادا ت ققومونی 
دا دب قاجتیونی  -‏ َل فى آشعار کم و بار کم احج ابهون لما یدهم بن اوا اوه اسلف الْمَاضِدى لما 


e‏ مان الأخكام فَلِهَذِه 
ص: ۴۵ 


.۱۶ الأنفال:‎ .۱ -١ 


له وت الاختلات و رال الائتلاف لمحالفتهم الله تعالی قَالَ الل بعانه يا ها الذِينَ اموا اقا الله و کوُوا مع الصَادقِينَ () 
تم جَعَلَ لِلصَّادِقِينَ عَلَامَاتِ عرفو بها ال تَعَالَى تون الْعابدُونَ (۲) إِلَى آخره و وص َه أنضاًققَالَ معا ال اشتری 
من این هم و أنوالهع بد لاله باون فى سيبل الله ون و يقُْونَ 000 إلى آخر اه فى مواضع کنیزه من 
الکتاب العیز و مخ أن ین بائمفزوف و یی 2 ن نکر و افظ عَلَى خردُود الله باه إل العارف باهر و هي دُونَ 
الجَاهلٍ پهعا اما ما جاء فى لآ من ذکر معایش ال و وَأ ايها ققد ألما سبحا لک من خفسه اجه وجه رازه و 
وجو امار و وجه جازم و وجه اشجاز ز وجو الشنقاب وا وجه ساره ول الى و اغلموا نما عم ین شن كأ ل 
مس و لِلوَمُولٍ و ِى الْقَوْبى وَ الیتامی و الْمساكين (۴) ال هف ول اله هم حمل مایم و دش حرج من أزيعه وجو 
بن ام ایی یه ها اقب افر كين و من این وین المكلوز وین انوس > م جز هَذِهِ امس علی سنه أجرَاء 
اد راغ عنقا ترم اللو ی و سهم الرشول و سهم ذی ای عیهالسلام يقم الا سهام الباقیه بین یاقی آل مد 
و مت اكينهغ و اه لهم أ ثم نایم بمو امین فیک دک نامال ای کات لرشول الله صلى الله عليه و آله كَالَ الله 
رای يَسأنُوتك ال قل الْنْقَالُ له و للوشول فک وا و الوا بت وتك عَنٍ الأثفال (ها و نم هلال كلها دوه 


هم فََجَابَهٌُ له تعالی بما تم ذکرة و الیل عَلَى دک قَولَهُ تعالی - ثم اله و لوا 


2 


ص: ۴۶ 


ا 
اا 311 
ENE‏ 
۴- ۴. الأنفال: ۴۱. 
۵- ۵. الأنفال: ۱. 


ی مس a‏ حول ما كاة لله تعالى و لرشوله 
هو لام و له دیب َر ین ای ء و من 2 2 بشم فد ڪين مین مها هو تحاص َم و هو قول الله عر و جل فى شور ار" 
ما فاء له غلی و شوه ین ریق ول و نی الیو اليتامى و سا کی ان الیل 4۱و ی الا ل 
وف عَلَيهِ اون بحل و ا اركاب و لب او ما رع لهم یکا عت بو عليه فى الق الله تعالى | ل ناغل فى 


3 


لض له (۲) مک انّت الذنا فرع دم عليه لسلام | إِذْ کات ليف الله فى ام ت فى للم مین ا ام طَفَاهُمْ و 
عت مهم ثرا هم اللغنشاه في اوی ا متهم ال على الع ای ج الله و رة هم وغول دک فی اندي 
کار ار فی أَيدِيهم عَلَى تبیل الْعَضْبٍ > کے فتك اللا ا sS‏ و یاه قَمَا كانُوا 
بد كروك ا نه جع الله ایهم و الدّليل على أذ ال ء هُوَ الرَاجم م ول 
¿ له و وجیم (۳) أ رَجعُو ی الإ ی الم که و فول عر 


ی بت |خداهما عَلَى الأخرى ماو ای تیفی عثی تفی > إلى اھر الل 


رز دبا ليو أ ذُوه نهم بالشیف قضاز لک يئا أ اء الله 
تعالی- لنَذِينَ يؤْلُونَ من نسانهع 7 ربص ابه ۰ و 
و جَلَ و إن طائقَانٍ من امین الوا َأضلخوا هم بتِنَّهُما فان 3 
(۴) أ توجع و یال لوف الصّلَ 


دا اء ال ٤‏ أئ زجع ان * ناء او الها توت هو نا کم ین الَْرْض و اش تمر كم فیها(ه قأغلمنا شبحائة أ 
تم زیون دک [ و الْمرّات و ما شاکل ذلك ما عله الله الى 


ص: ۴۷ 


اال 
۲- ۲ البقره: ۲۰ 
ENT‏ 
عع الیخخر :۹ 


۵- ۵. هود: ۶۱. 


و اھا وَجْهُ اجار له تعالی يا ایا الَّذِينَ آمَنُوا إذا دایم بدَيْن إلى أجل مُت ى فاكتبوة و یکت بیتکم کات اذل (۱) 


ترات مریم فضا کیت شون امتح فى الشقر و فعض یت نونک لِك بن اعاب تیش 
وجه الْإِجَارَهِ فلع و جل - لیقع هنا هم مَعِشَتهُْ فى اليا ال و زفغا بَْضَهُم قوق بتخض دَرَجاتٍ بخ بفضهع بغضا 
خر زخدث وک وف ی ا ن لار ه اعد معايش ال اذل بجکتته ین ِمَمِهِمْ و 
راقتهم و ائ علاتو و جعل دک قرم مايش اي و ولج ب اؤ الرجل فى صَنْعَِه اه و أخكامه و َراي 
هلا که و وکا الیل ما فضطرا ی أن يكو باه یه و تارا صَانعاً فى شن ۽ ۽ من جمیعأنراع الصَنائع تفه و وی 
جبیع ما یتاج یهن إضْ لاح یاب مما يحت یه الك فمن ُوه ما اسَقَاَتْ آخوال الْعالّم بذک و و اک و 
عَنْهُ وَ له تباز ک و تعالی امن دبي و بان آقار كم لاله بين معمهغ و کل يَطُلْبُ ما بل ينص رف اه هته ما يَقُومُ به 
بغ م لبغض و ليد تم ین فش نم غض فی اہراب المعایش اتی بها صاخ أ خوالهم و اما وَج الصّدََاتِ إلا ى ارام لیس 
َم فى اامازهتصدیٍ و لا فى الِْمَارَهِ حط و لا فی التَجَارَهِ ال و لا فی الْإجَارَهِ مَعْرقٌَ و ره ففرض الله تعالی فى ام آوال الَْغْيَاء 
مرا هم و قوم دمم و بین شبعاه لک فی کتابه و کان ربب لک أَنَّ سول الله صلى الله عليه و آله لا فج عليه مِنْ 
لاد ارب ما یج اث یه الصا نهم ها فى آضخابه ن فض للم فسخط أخل الجده من الْمهَاجِرِينَ و ضار 


و وا أن قبت مها فيهع فَلْمَرُوهٌ فیک ا بيهم و عَابُوهُ ذلك فَئْرَلَ الله عَزَّ و جل و منم مَنْ يَلْمِرّك فى الصَّدَقَاتٍ فَإِنْ أغطوا مِنْها 
رضوا و ان لم یُغطوا مها 


A 


ا 


اش 


وَأ 


اق 


ص: ۴۸ 


۱- ۱. البقره: ۸۳ 


اك ال EET‏ ۱۳۱ 


۶ پر 


إذا شم پسخطون- - وؤ اتهم زضوا ما تام الله و شوه و الوا دنا لهس الله ِن فضله و وَسُولُ 4 إلى الله راون ( 
تم بی رنه یمن هذه الصَدَقَاتٌ فقمال- - یا الصدقات لاو اللمساكين و لین عَليها و ام تلهم و فیالقاب و 
غارمین و فی سيل الله و ابن لببلي(0) إلى آخر اهنا ان 4 زشول له صلی الله عليه و آله لم ضغ شین ین 
الََْائْضِ ال فى مواضعها بر له تغالی عر و جل و مُقتَضَى الصّلّاح ذ فى الْكثْرِ و له و ما اليما و الکفر و سوک وزیا 08 
اه اّما بال الى هو آغلی عم كرجه و رها مر و شماه حَطَا ِل له عليه السلام یمن ول و عمل أ قو 
ما عمل فال ای ان تض دیق بِالْجَنَانٍ و فرار بل 
الاق ق این اه و له ار لبن ز ادن إن الله ای ما قرض الْإيمَانَ علی جا رحب من جوارح ‏ انس مان إلا و مذ وکلث بغر 


دو 


تا وكلث به ری فن َب اذى بعل به وه وم و بحل و تخ نیب وخ یز ای و إعام لجع الى رز ول 


وا 


22 


و 


ار با بایان و ععرل بالأركان و مول كل و مه قاذ و مه الكايل تاه و 


ل 


ها سمس 


رة اوارخ و لا تشر عن وه و ره و َيه و تیا لع انه ای بلق به و ما هلان بد عَم بهما و مها يا الان 
یمد و هت و قارف الان لش بهتبا و یلا هلان بنیعی بها و نها الى اه من قله و یلا رأة ای فيه 
وَج هه و لیس جارح ین جوارجه و و مخصُوصَة بفریضه فوض على لب عر ما فوض علی الع و فوض عَلى المع غير 
ل lC‏ 
ارين عبر ما رض عَلَى ازج و رض علی ازج یر ما ترض علی اجه و رض علی اجه عير ما ترض عَلَى ان 


ص: ۴۹ 


.۵٩ -۵۸ براءه:‎ .۱ -١ 


۲- ۲. براءه: 58 


اما مرا فوض عَلَى الَلب من الْإِيك ان فَالإفرَارٌ و مره و لد علیه و الصا يما فرضه َيه و تیم ره و ال گر و اكز و 
اقا یل تیا اء عن الل عر و جل فى كتابه مع خضول المغجز يجب علیهاتقه و أن بلاط لصو 
کول ا لا من ا وه ین یمان ۵ و له ای لا يواخ كم الله بل فیآیمانکم و لكنْ يواد کم يما 
کمیث کم 10و قال مربحاقة ین الا بأفواههم و ین هم 10 و وله تعالى ألا بذک ال لین لوب ع 
له باه و کرو فى خلت التسساواتٍ و ال ض وا مات هذا باطلّ(ه) و وله تایآ فلا یرو الآ أ علی 
لوپ أففالها(2) و ال عر و جل نها لا عه تغمی الصاو كن تَغمى لوب یی فیالشدر(410 و يفل هذا یر فی کاب الله 
ای و و وَأ الْإيتران و أما ما فَرضه الله على اللمان له عر و جل فى مَغتى ار لما عق به الق و أَقَوَ به أو جع ده 
وله الى - ونان ال و ما رل إا وم رل إلى رایع 5 اشیماییل و ٍیحاق و یوب (۸ اليه ول بان ولا 
ناس خسن و أَِيمُوا الصّلاة و آنوا الرّكاة() وق يانه و لا فووا لاله انوا حيرا كم ما له إل واحذ(۱۰) فَأَمَرَ شخان 
ول الق و تھی عن قول بای و آما میا ره علی الین الاش ماع ای کر اله و نماث ای قرا بتلَى ین کتابه و مَك 
الإ اء إلى ما بد خط ال شیاه و إذا فر الآ فاشتمهوا له و أَنْصِيُوا کم تُوْحَمُونَ (0۱) و قال تعالی وذ رل علیکم 
فى الكتاب 


ص: ۵۰ 


۱-۱ التحل: ۱۰۶ 
۲- ۲. البقره: ۲۲۵. 
عد E‏ 


۴- ۴. الرعد: ۳۰. 

۵- ۵. آل عمران: ۰۱٩۱‏ 
۶- ۶ القتال: ۲۳. 

۷- ۷. الحخ: ۴۶. 
۸-۸ البقره: ۱۳۶ 
٩-۹‏ البقره: ۸۳ 

۰۱۷٩ النساء:‎ . ٠١ - ١ 


۱- ۱۱ الأعراق: ۲۰۴. 


أذ إذا یگ يات الو یه و << ۲« 
لمؤضع الث يان فال- و إا نینک الشَّتِطانٌ قلا تفع بعد الذكرى مع الم الظَالِمِينَ (5) و قال عر و لى بش عباد 3 
1 


نیم 


3 
م2 
و 


ثكمو الْقَْلَ قبعو أ+ هرک ین عشم له و ولیک مع وا لباب( و ال تعالى و إذا ییغو لو وضو 
عن و الوا أغمالنا و تکم سا م لام عَلِْكُمْ لا اغى الْجاهِلِينَ (5) و فی کتراب الله تََالَى مرا مَغنَاهُ عى ادف الله 
لاد تم وق یمان ها فرضة علی ابن هار ی ياج هقی و عض ابر ر عن مارم اله ال الله 
تیالی لا یرون لیا کف لت - و إلى السّماءِ کت ره فعث-و إِلَى الجبال کف نصبث : - و ایض کیت 
تيلح (ها ال تالی ‏ بزو فى توت الشماوات و لض و ماع اله ین ی (2) و قال سُبِحَاتَهُ الْظوُوا إلى تمر 

ذا مر و یلعه 40 و قال فَمَنْ أَبْصَرَ تیه و مَنْ عمی فعلیها(۸) و عَذء اليه جابعةً لِإنْصَارِ لون و ابر لوبق اه ی 


نها لا تغمی الْأَْصارٌ و لكن تَعْمى لوب الى فى الصّدُورِل4) و مه قول تَعَالَى قل مین بفْضوا ین آتصاریم و يَسْمَطوا 
روجهم ذلک أزكى لم (0۰ معا ا یر کم لی هج أخبه امین أذ ز که ین ار ای فزجه ثم 


سم ۱ 


اك 


۵١ ص:‎ 


۱- ۱. النساء: ۱۳۴. 

.۶۸ الأنعام:‎ .۲ -۲ 
ARE 

۴ ۴ القصص: ۵۵. 
۵- ۵. الغاشیه: ۱۶- 19. 
۶-۶ الأعراف: ۱۸۵. 
۷- ۷. الأنعام: .۹٩‏ 
۸-۸ الأنعام: ۱۴ 


.۴۶ الحجْ:‎ ٩-4 


4 ۱ لور ۳۰-۳۱ 


ال باه و قل لمات يعض ضن ین أنصارِيٌ و یخفظن فزوجهن أ ين یهن ار كما جاء فى جفظ الج و ار 
ب إیقاع لعل می لا و یرہ م تم تعالی ما رض عَلَى الشغع و المت ر و زج فى آیه زاجم ققال و ما کم سرون اَن 
يَشْهَدَ علیکم منفکم و لا ار کم و لا لود کم و لکن تشم أَنَّ الله لا بقلم كثيراً ما تفعلون (۱) بغنی بالود ماهتا لو 
و مال ترالی و لت ما یش لک به عِلَمْ إن الشف و اضر و اواد کل ولتک كان عه مسو( قدا ما رض الله تغالی 
على ای ین تَأملٍ الات و لض عن نامل الْمُنكواتِ و هو ین یمان و اه اقوض انه علی اليد ِن قالطو و هو قول 
يا أَيّهَا الَذِينَ آمَنُوا ذا قم إِلَى الصَّلاه ایا وجوهکم و کم ای ارف و انسخوا یک و کم ی این (» 

و فرض عَلَى این لتاق فى سيل الله ایا - این بات ما كت يم و ما آخرجنا كم من اض (۴) و كرض 
تغالی علی ادبن الْجهَاد له مِنْ ععلها و علاجها ال قاذا یت لین كمَرُوا فض وب رقاب ّى إذا مومع سوا الَْثاقَ 
(ه) ودک کل ین ایعان و اما ما رص ال علی الڑجلین لعن بهعا فيما ضيه و اب الشغى فِيما خط و کف 
mw‏ 

من صوتک (۸) 


وَفْرَضٍ ال علیهما الام فى الصّلَاِ َمَالَ و قُومُوا له قانتينَ -(8) 
ص: ۵۲ 


۱- ۱. فصلت: ۰۲۲ 
۲-۲. آسری: ۳۶. 
۳- ۳. المائده: ۶ 

.۲۶۷ البقره:‎ FF 
.۴ القتال:‎ .۵ -۵ 

۶- ۶. الجمعه: .٩‏ 
۷-۷ لقمان: ۱۸. 
۸-۸ لقمان: ۱۹. 
4- 4. البقره: ۲۳۸. 


4 


لاخر بر أن لرجلین من الواح الى تشد بوم القِيام عى بطق بقل - اليو خیم على آفرامهع و تکلنا أزديهع و ی 
زلم بما كانوا یکیبون () و کردا برض الله ای على الرجلین فى كتابه و هو ین این أا ما اَضَه على اس 
َه أن نسح ین ندیه لاء فى وف الطَهُورٍ لاه بقل و سرا ریم (1)وَ شبن ايعان و رض على الوه الل 
اَم ند الطهو و قال- یه لین نا ام إلى الصَلاه و ای | نوه ۾ 50 و فرض علیه السجُوة و علی الْوَدَيْن و 
و رای و رو e e e e‏ 

تخویل الله من ب یت ایس ای الْكغبه قَقَالَ الم مود يا ر سول اه بت مانا إَِى به یت امقس و طهُورنا ص ياعا 
وَل ال الى وم نیقی تیه قم ر ی السو عیقب علی عقییه وَإِنْ کانث لكبيرة إلا عَلَى 
ین دی له و سا كان هلضع یمانکم دالاس لوف رجيم (5) یی الا و الطهورٌ یمان و ال رَ سول الله 
صلی الله عليه و آله من لق الل کال یمان كان ن لاله ز عن كان ا لین ء ۽ افرص الله تعائی فى هذه الْجوارح 
ی تیا مره الله و از تکت ۱۸ تاه عنة انم الله انى اق ی الْإيمانٍ ال اله عر ول و إذا ما رت سور یم نو 


۹ 
مه‎ E 


اک زا مذه اانا كان الذي منوا راهم إيماناً وََهُمْ يَسْتَِشِرُونَ (۵) و قال نما الْمَؤْمِئُونَ الّذِينَ إذا ذ کر الله وجلث فلوم 


سک 


اه امه 


و لاو 


و إذا ی لهم ياه راهم إيماتاً و عَلى رهم یو کون (غ) و قال شبحاتة نه 
ص: ۵۳ 


۱-۱. یس: ۶۵. 

۲- ۲. المائده: ۶ 

۳- ". المائده: ۶ 

۴ ۴. البقره: ۱۴۳. 
۱۲۵۵۱۲۳ 


۶ ۶ الأنفال: ۲. 


فتیه آمَنوا بِرَبّهِمْ و دنام دی () وَقَالَ و الَّذِينَ ادوا زَادَهُمْ دی و آتاهُمْ تَفُوامُعْ (۲) و قال هُوَ الَنِى رل السَکینة فى 
قلوب الْمُؤْمنِينَ لِيرْدادُوا إيماناً مع إيما نهم 00 اهلو کان یمان كل مایق فيه وا فصان لم يكن لعي صل > 
عد و ساوی الاس یمام یمان و کماله َل یو اله و الوا رجات فبا و بذقابه و نصا دَخَلَ ال رون الا 


0 


کیک امَو ق ای ای ان قال الله 7 قال - و السَابِقُونَ السَّابِقَونَ ولیک الم بون (۴) و ال مان و السَابِقَونَ | ویو مه 
الْمهاجرِينَ و ال ْصار(۵) و کت بالنَابِعِينَ و قال عر وَ جل- - لک ال فَضَّلنا يَْضَهُمْ علی بعض مهم من کلم الله ور بَضَهُمْ 
رجات و اا عبش ی ابن تیم انا و یدنه پزوح اس (2) و فال و ذ فضنا بغض این على بَغض و آتینا دود 
بور وال از کیت صلا بغ پم على بعض و له یز رجات و بر نیو ال شم در جات عد الله رو الله 
بھی ما یلو (4) و المع ول ذى فَضْلٍ قَضْلَهُ (۱۰ و قال الذین آمنوا و زوا و ادوا فى یی الله 
الیو شوغآ لم كرجه ند له (4۱1 و َال تعالی لا يشتوى نکم 2 تن انق من قبل انح و قال ولیک أعقلم جهن 
ات اراد يعد و قاتّلوا و كلوقت الله الْخشنی (۱۲) و قال قصل الله المجاهدین على الفاعديق 


2 


2 


۰ 


ص: ۵۴ 


۱-۱. الکهف: ۱۳. 

۲- ۲. القتال: ۱۷. 

۳- ۳. الفتح: ۴. 

۴- ۴. الواقعه: ۱۰ و ۱۱. 
۵- ۵. براءه: ۱۰۰ و بعده: و الذین اتبعوهم باحسان». 
۶ ۶ البقره: ۲۵۳. 
۷-۷ آسری: ۵۵. 
۸-۸ آسری: ۲۱. 
٩-٩‏ آل عمران: ۱۶۳. 
۷ ۱ هود: ۳. 

1۱-۱ براءه: ۲۰. 


۲- ۱۲. الحديد: ۱۰. 


آجرا عظیما- جات مه و تغفرة و وَحْمَه(1) و قال ذلك بِأَنّهُْ لا َصيهع ظعا و لا نب و لا مَحْمَصَهٌ فى سبل له و لا يَطَؤْنَ 
موطًبفیظ الکمار ولا ناون من َو تیا کیب لَهُع په عمل صالخ (۲) فَهَذِهِ رجات الایمان و مها عند اه باه ون 
زین له عن آم وه وج فى أ اه وای عن بطع دنل هذ اه و ما كان له جل 
یرل لجزارح اسان إماماً فى جت ده ی علها الک وک و ؛ ثبت لها الیقین و هُوَ الب و بهمل لک فى احج و هو قَول 
تایه اله بل لو شاء ل داكع أَجَمَعِينَ ا5 قال فيكو لي على ل عي بد الإ لها قال ای أ 
ور ما جاتنا ین بير و لیر( ال شاه و جملا نمع أيه ته يهْدُونٌ بأئرنا لا 2 صَبَوُوا(/4 یه ثي كرض علی الاه طَاعََ 
لاه آثرو ار م انه کتا فوض علبهم طاعه زشو ل الله صلی الله علیه و آله ال ةا الله و یا لول و أولى الْأر 
نكم (۸ ٿم ین مل ولاه أ ِن خل الیل وی نب ال عر و جل و آز ردو نی لول و إلى رل ار ع للع 
الَِّينَ بستط وله له )٩(‏ 


8 2 


دك من الّاس عَنْ مَعْرقهِ اويل كتابه يرهم هم هم الاو فى الم اون على تَوِيلٍ اليل قال ا 1 
بقلم وله إل ال 4 و حون فی للم )1١(‏ إِلَى آجر الاب و ال ا بل قو اباك پیات فى دور ای 


.۹۶ النساء:‎ .۱ -١ 
fe a لاك‎ 
ee 
.٠۴۹ الأنعام:‎ .۴ -۴ 
.۱۶۵ النساء:‎ .۵ -۵ 
.۱٩ المائده:‎ .۶ -۶ 
.۲۴ السجده:‎ ۷-۷ 
۵٩ النساء:‎ ۸-۸ 
۸۳ النساء:‎ ٩-4 


.۷ آل عمران:‎ .۱۰ ٠ 


و ا - الما يَحدَ با نَّ الله ما 


2 


Me‏ و و ینآرق زب هکم ما (۵) ey ot‏ ل 
الاد و تون ار کاه و شم راکفوق (2) و الوا زجمکم اله تم علکث هرد الم و ازا دت عَلَى أَعْفَابِهَا بعدَ ّا صلی الله 


١ TT‏ باة انان علی طاعه ولا الله عر و جل و 
لی مَنْ يجهل علی مَنْ بَلم ف فا له تعالی بَوله- دتری ین یموق و ین مره شب گر ور الاب 
E‏ ی ی و دی فآ 


تع أمَْ لا هی إلا أن بهد ی فما کم کیت د تحکمون (ه) کل جار له ااتمام , یمن ايع او هن ا یل تام 
السلام یہ لم تع مالا بم عع و لا بجر و لا یی عتکک شیا اقاس اع اه ا یل 5 5 


5 و 


غو م توا ل اناس يإمايوخ من تیه هیک شون تابقع و لا طون .من امم 


0 


ص: ۵۶ 


.١ -١‏ العنکبوت: 9ع. 
۲- ۲. فاطر: ۲۸. 

۳- ۳. التحریم: ۶. 

۴- ۴ براءه: ۱۱۹ 

۵- ۵. المائده: ۵۶ و ۵۵. 
۶ ۶. المائده: ۵۶ و ۵۵. 
۷- ۷ الزمر: ٩‏ 

۸-۸ بونس: ۳۵. 

.۴۲ مریم:‎ ٩-4 


۰- ۱۰. آسری: ۷۱ 


> و 0 


بالصّادقین حي خر تع قال شول اللو صلی اله عليه و آله الغزة مع م ن أحبٌ قال راهيم عليه السلام فمن بتبی َه ی 410 و 
أضل یمان الم و مذ جعز اه ای ا له ندب ای طاعتهغ و ماهم ال ل ۳ 


َل جلت ععله و و یوت ین ابوا بها( و الوت فی كردا المؤضع الات عم اله باتعا , موه فى پوت أَذْنّ ال آن َه 
e‏ لکد لواو مم ا بيع عن نكر 


e 


39 
9 
° ¢ 
7 
2 
لخ‎ 
1 
0 
3 
0 
e 
ا‎ 
م‎ 
u 
E 
ik 
OG 
E. 
e 


ین تون یش له و بون ما تسب غه الف و ده تأي و خو ت eT e‏ 


هه 


0 


7 0 


أخلك وت ول فا - اد را لیاوا من لین وا و َأ لاب و ا شاب 51883 BE‏ 
حَقٌ و باطل و یمان و كفو وَعِلْمٌ و جهل و سحاد و شوه و جنه وناز آن بجتمع | لحق ْح و الباطل فى قَلَبٍ ا: هْرِئْ قال الله تَعَالَى ما 
جوز رل قي فی زف وزیا مک ان میتی وين أ لك و فالا إن الطاعة 


روصا يكل من ماع مَقَامَ الب بر 


ع 


کان أو قاجراً وا وق قل ذلك (۸) 
ص: ۵۷ 


.۳۶ إبراهيم:‎ .١ -١ 
.۴۳ النحل:‎ .۲ -۲ 

۳ ۳. البقره: ۱۸۹. 

ع ۴. النور: ۳۵. 

۵- ۵. النور: ۳۷. 

۶- ۶. البقره: ۱۶۶. 

۷-۷ الأحزاب: ۴» راجعه. 

۸-۸. آی آتی هلاکهم من قبل ذلكك يقال: اتی - کعنی- فلان من مأمنه إذا جاءه الهلاک من جهه آمنه. 


قال الله سْبحَائَه أ عل الَمشلمین كَالْمَجْرِمِينَ - ما كم کیت تخکنمون (۱) و قال له تغالی هَلْ يَشتوى الأغمى و الْمِصِيرُ أ هَل 
تشرتوی لمات و ارزو قال فیتن درم من أنه الكفر شا كدالو اك مش عصت آفیل اش ترا جَعَلَهُ الله لم و 
فين أَعرانَ یک الضَكَالٍ علی ظلمهع- إِنْ هی | نیما ت یوما نم و با کم ما رل الله بها ِن قطان ( رال 
تيه ارام علی جع هل مان لیا تراکب این یی ارات او له ای ون 
صل من ا ی واه بير مد من الله (۵) و بقوله مان أ فمن کان مُؤْمناً کمن كان فاسقاً لا يَستَرُونَ (۶) و وله تعالی أ فَمَنْ 
کان على یتو م رب کمن هو آغمی 00 فين الله رو ل ؛ ِينَ احق وَ باعي فى كثير مِنْ آتیات رآ وَ لم بجی ل لاد 
ذرا فی مخالفهآثره بغرت یات و اران و لم ؛ بتکم فى یس ين اهرهم وذ رکب الوم ین الم و الكفر فى ایهم 
بخ هم و كفربقهم اله و یت YS‏ طیه و آله لآ له ین 
اراب علی الطَاعه و الاب علی المنمیه بام اه ایغ اهم و ر كوا ترا عرش الله به و رَسُولَهُ قَالَ تَعَالَى و ما تَفَوَقَ 
این وا الکتاب لا من بعد ما جاعثع ال( 


بت 


ص: ۵۸ 


۱-۱ القلم: ۳۵. 

۲- ۲. الرعد: ۱۶. 

۳ ۳. النجم: ۲۳. 

۴ ۴. النحل: ۱۰۵. 

ه- ه. القصص: ۵۰ 

۶- ۶. السجده: ۱۸. 

۷- ۷ صدر الآبه فى سوره القتال: ۱۴ و نصهاه أْمنْ کان على یه من رَيْه کمن ربن له شو عَمَلِهِ و ابوا أَواءمُغ» و ذيله فى 
سوره الرعد: ۱٩‏ و نصهاه أ من یلم ما أَنِْلَ الیک من رَبك الق کمن هو آغمی إِنّما کر وا لباب و الظاهر أن ما 
بینهما سقط من النسخ. 

۸-۸ البینه: ۴. 


م أَانَ فضل الْمؤْمِنِينَ ال شبعانه- إِنَّ الّذِينَ منوا و عملوا الصالحاتِ أوللک هم یر ال ره( ثم وَصَفَ ما أَعَدَّهُ مِنْ کرامته 
ای هم و ما مه یمن آشرک به و تالف موه و عضی وَل ناه و الاب فرّق یبن مما النهیین و مات 
مین عل دیک تشرطوراً فى كثير من 7 ات کتابه و لقرذه العله قال الله عليه قد لاير اقرآن از علی قوس 
اه ی من هو ام اذى قالش ى اله عرو حل املزوض على اه ال من ل بش بش رک باه تَعالَى 
طرق عن و لَمْ یخصه فى ديق و لا جلیله قط اَم من ند عمرة و آکتر امه فى عاذو الأوكان ؛ م أَظْهَرَ اایمان و أَبِطَنَ الفاق و 
یل بن قو تيآ بر لیک لیب و بقع فد على الأو من فى جيه الك وة یره و و نبا لا 
اروق الاش باه و ؟ لم م تون الکتاب أ لا تعقو 00: أ و لم تمر الله عر ول يه صلی الله عليه و آله 
بیغ تاعيذة یه فی ومد و و إظها وكام ايه ا ھا لول ما لکد ین : e‏ 
5 الله بيك بی الاس © قل ر ول الله صلی الله عليه و آله ما َع و اغلغ الاين تمكو وا ٍلی الیش قالوا له 
ا خبزئا ا محا إا مق ی تکتث ام َه و تقضث سرک و أن اكاب الى جاء به يَشْهَدُ بلک و هو قول ا 
محئ إلا سول قذ حَلَتْ من قله ال كان مات یل لقم على أغقابكم (ها َكيف يت ا ت اعا و أنا 


هم اما ققَالَ لهم يليش لا تَجرَعُوا من عذا ان E‏ 


ق 


أ 


2 
ع 


و يَغْدِرُونَ بِوَصَيّهِ من بَعْدِهِ و يَظْلِمونَ أفرل بيته و يُهُْملِونَ ذلك لعلبه حب الدئیا على قلوبهع و تمکن الحمِيّهِ و الضغائن فى 


تفوسهم و اشتکبارهم و عزهم فأثرّل الله 
ص: ۵٩‏ 


ات أن اليف ۷ 
۲- ۲. القتال: ۲۴. 
ENS‏ 

۴- ۴. المائده: ۶۷. 


الى ولق ص دَق عليه ليس هقی بن این ۵ و أما لكر الکو فى کاب له تعالى ممه وجوه 
مها کفز الْجخود و مِنْها کفر قط و مود بلقیم عَلَى وجهین و منها كفو وک لما أَمرَ اله الى به و مه کفر البراعه و نا 
کف ام اما کف الود تاع اوجقی من مجخوة الو تاه و و قول من ول از و ج ول رو لا بش ول نشور 
و وله ملف من الراك و ص نت من الدّهْرِيهِ الَّذِينَ يَفُولُونَ- - و ما يُهلكنا ال و لک رَأَىٌ وض موه نب و 
بر حب ققال الله تعالی إن مم إل بو 0 و قال إن اين گفرواموامعلهم أ دهم اغ َم دزم لا بو ۳ أئ ا 
توت بتوجید الله و الوخة لخدي ِن الجخود مو ابو مع الْمَغْرفَهِ بحقیقته قال تغالی و جَحدُوا بها و اشتيقتها نشیم لما 
عُلوّاا؟) و قَالَ سْبِحَائَهُ و کائوا من قل یه 2 سیون علی لین روا لا جاءهُم ما روا کرو هه الله علی الكافرِينَ (ه) أن 
جع دوه بعد آن عرفوة و اما الْوَجْهُ الب من الکفر َو کر الک لعا آمرهم الله به و مو من الععاصدی قَالَ اله شمان و إذ 
نا میاقکع- لا تترفکون دماءکم و لا تخر جود انف کم من ديا ركم ثم رم و شم تَفْهَدُونَ ای توله- أ ون ييغض 
الكتاب و تون بیقض (ع فك انُوا کارا ركهم ما رال تعالی به هم ای یمان پافزارهع هم علی الظاهر دون 
اباطن میقم لک لِمَوْلِهِ تعالی ما جزاء من يَفْعَلُ ذلك ملکم ال عزی فى العیاه الدَّئْيا(4 ی آخر اه 


ص: ۶ 


.۲۰ :ابس.١-١‎ 

۲- ۲. البقره: //. 

۳ ۳ البقره: ۶ 

۴- ۴. النمل: ۱۴. 

۸٩ البقره:‎ .۵ -۵ 

۶ ۶ البقره: ۸۵- ۸۴. 


۷-۷ البقره: ۸۴-۸۵ 


و ال رابع من الکفر فهو تا عکاه تعالی من ول |براميمعلیهالسلام کفزنا بكم و بدا نا و یک العدازه و البفضاء أبدا 
ی ونوا له وخ ۱ زا بکم اى ا را نکم و ال شربعانة فی مضه نیش و 2 بريه ین ولائ من انس يم 
الامو نی َو يما أَشْرَكْتُمُونِ مِنْ قبل () أئ أت ینکم وله توالی- نا تم ین کون له أؤانا موده بینم فى 
ياه الا ای قله ثم بم القاته یف بقشکم بتفض و یلع بَضْكعْ بغضاً( له و أا اجه الخامس ین الکفر و و کنر 
ثم قال ال ای عن و یم عليه السلام هذا ن تضل ری نی أ کو ام خُر الاي و له عو و حل ین کم 
1 آزیدنکم و لین فرتم إن عذابی لَمَدِید(۵) و قال تعای فا کزونی کوک و اشکروا لی و لا تَكفْرُونٍ (2) اما ما جاء من ذکر 
سک فی کاب الل تعالَى َم أزبعه وه قول تعالى لذ کنر این قالوا إن لله و الي ان تیم و قال لييح يا 2 
رال ابا الله ری و رکم له من يش رکه بالق عو ال عل اجه و و از و ما طالیی من أنصار(/0 ها شوك 
قزل و لوف و أما اجه افیی نار فهو یدرک الأغتمال قال الله تغالى و ما زین رهم راه إا و هم مش كود (ها 

و هیحان دوا أخبارَهع و زخباتهم آزابا ین دون له ۵ على أنه لمم بضوتوا لیم وم بت لوا و هم آتزوشم و 
هم فأطاغوهم و قذ حَرّمُوا علیهم حا و را غواماً دوم من 


۳1 


ص: ۶۱ 


.۴ الممتحنه:‎ .١ - ١ 
.۲۲ |براهیم:‎ .۲ -۲ 
.۲۵ العنکیوت:‎ .۲ ۳ 
۴۰ النمل:‎ ۴ ۴ 

۵- ۵. |براهیم: ۷. 
۶ ۶ البقره: ۱۵۲. 
/ا- ۷. المائده: ۷۲. 
۸-۸ بوسف: ۰.۱۰۶ 
4- 4. براءه: ۳۱ 


ل مه 


تفت لا و نهدا شوک الْأَعْمَالٍ و الطاعات و أَمًا الْوَجْهُ الثَالِتٌ من الک شو ك انا قال له تغالی و شار کُم فى الْأمْوالٍ و 
را سا 8 


2 
ب 


غير الله وَ ما للع من الشوک د فو شوک الت ا و لا یش رک 
و نا لوا اف هم باغمال أل الخی إن انهم ريدو د به ر ء اس اش كوا لا وه 
من ال وا مج رود رای اب ال اي اقا و ِنَ ال فی تاه َوجو؛ شی فمنها ما حكاة الله الى 
عل لقع ان تائنه- با بت لام تش رک بالل إن کلم عظیغ ۳ و ین الم مالس فبما یم مخ قاملات اند با 2 
هی فى قال الله تال 2 ری إذ لوق فى َمَراتٍ وت و الملابكة بایتطوا ده أغر جوا کم - الم تَجْرَْنَ 
عذاب الْهُونِ بما کم تَقُولُونَ (©) الآيه ماما ا ری من انکر زیاقه الکفر ین دک ول اله عر و جل فی کتابه ِا الى ۶ 
و 


5 0 م نو 


0 3 و أا الین فیقلوبهغ رض راهم رجا إِلَى يدهم و ماثوا و هم كافون (2) و ؤل إن 


الّذِينَ اموا ثم كَفَرُوا ثم آمَنُوا نم مروا ثم اژداژوا كفْراً لب( 


5 ر 
بعباده ربه 


“A 


و عير ذلك فی کتاب الله و آمّا ما فرضه شبخانه من الفرائض فى کتابه فدَعَائِمُ الإشلام و هى حَمْسٌ ذَعَائِمَ و علی هذه الفرَائض 
الْحَمْسَهِ نی لاسام فَجَمَ جع ل سمِحَائَةُ لكلل فریضه من هله الفرائض اربع خدود- لا يَسَعْ | 
الصَّيَامُ 


ص: ۶۲ 


۶۳ أسرى:‎ . ۱-١ 
۱۱۰ الكهف:‎ .۲ ۲ 
۱۳ ع« ۲ لقمان:‎ 
.٩۳ الأنعام:‎ .۴ -۴ 
.۳۷ براءه:‎ .۵ -۵ 
N gE 


۷- ۷. النساء: ۱۳۷. 


ثم الح ثم الل تر اس ات به مَعرفهٌ الوت و اجه 4 ٍلی القتله و 
لكوع و لبود و رده رام فى جبميع الاس لیم و لجاهتل و ما نم یل بها من بیع أَفَْالٍ العلا و لان و الام وخ 
لک و ما عم الل له ناد لا نتشون أن ؛ وا هله اذوه كلو اع E‏ يها داش ها 
TE‏ فا نباتة قن انا I‏ و الدعاء و السب و اکبیر و ادان و ال 

مَنْ ها تغل بها أَغعال هذا كر دود الصّلَاِ و م دال که ا 1 ۴ 
ادمه و الاك اوضع الى وضع فيه اراد و الراب الْقَدْرُ اما ا نان يتلم کم 
حك من ال كاه فى ال وال ای فرص الله تالی من الإبل و الب الم و الب و الصو و الحلطه و اشير و النَمْر وَ لیب 
امامو ايه ل و و الود و اماع ما كان ِن اد هو من باب الب 


2 


رو ام و ما امساح َِنْ باب رین و ماه و تاکن التمکیل من باب لوب التِى + هی أَفْوَاتٌ الاس فى کل بل 
أنَا | م لوزن من الذعب و اه وَسَائِرٍ ما بورد ین آبواب ميلغ اج تاقينا EN‏ لد و و الكل إا عرف سا 
را یج عَلَيِهِ فى مده اْأَشْيَاءِ وَعَرَفَ الْوَضْعَ و تَوَضَّعْ فيه كان مدا لكا على ما مض الله تائ و آنا ا دُودٌ الام اربع 


حدود أولها اجتنات الأكل و الشوب و الّانی 


7 
د 


5 
0 


سح 


و 


ص: ۶۳ 


-١‏ ۱. فى نسخه ابن قولویه« معرفه العدد و القيمه» كما مر فى ج ۶۸ ص ۳۸۷- 91" و قال المؤلّف العلامه فى بیانه: و كأنٌ ذكر 
القيمه لانه قد يجوز أداء القيمه بدل العين و ذكر المساحه لانه قد يضمن العامل حصه الفقراء بعد الخرص قبل الحصاد فيحتاج 
الى المساحه. 


اا لاح و اقا اا لقن ء قدا و ایغ یناب الِاغْتِمَاس فى الْمَاءِ و ما صل بها و ما يَخْرى راهان الم 
كلها و أا حو الح أرب و هى راغ و الطواف پیت و الف : بن الما و موه وَ الَْقُوفُ فى الْمَْقَِنِ و ما تما و 
صل بها فعن تر ک رنه ال نود وجب عَلیه الْکفارة و الْإعَادَهُ ة غود شوه ضله نالوج المع على 
الَأ و علی لین و مر یی و بل با یه واچ علی من رها ور علی نها و أ ا مود تام الم مق لته 
متا آن يعم ام ام ای عليه أل عضوم من لوب كلها صغیرها و کیره برل فى الي ا فى الراب ولا 


هو و لا يَنْسَى و لَا يَلْهُو بشن ۽ من أمر الث الان ی أن یکوت أغلم اي يال لوو عاه و شروب أعكايه و رنه 


وا 
و جمیع مر ياځ الیه الاس فیختاخ الاس الیه و بش کم تفنیعنهم وا يَجب أن يکود آشجع الاس آله ق الْمؤْنِينَ E‏ 
تزجعو لبقا إن هرم مق الخ اْهرّمَ الاس یه لوغ يبب أذ كود تیتی اس و إن بل أغز از کلم 2 
إن اش تَؤلَى ال حُ لوه سح عَلَى مرا فى ديه من 3 ا ن 3 الامش اطع ين جمیح الوب و لک تمر من 


ای یی شم تیر تغط ومن نکن عضوم من أن وش فيا ول ب اش ین وت لوپ 
الْمَهْلكات و ساب لاب و لو َل فى هه ايء لاختاج ای مَنْ قم م علیه الْحدُود فیکون جبتیذ ماما موم و ًا جوز 
أن یکو اما بذ له و ما ووب كؤنه أغكم الاس فلز ّم يكن عَالِما لم ُؤمن أن بقلب الأخكام و دود و تیف 


2 
أ 


عليه الْقَضَايًا الْمُشْكِلَهُ فلا يُحِيبٌ ب عَنَْا بخلافها ما و وب کونه آشجع الاس فِيما قدا أنه ابص أن بر وء بغضب مِنَّ ال 
تَعَالَى وَهَذِهٍ 


ص: ۶۴ 


7 


Go 


ا هَدَّمْنَاهُ و دک لا بَلِيقٌ بالامام و د دك الله عاك لوذه 
: تا پهما المشکلات و هُمَا الَّمْسٌ و الم أي الي و وصیة با فضل و و ما ار فی کاب الله عرو 
0 ود اب نا با دی ور زک نب َه و متا و ساء سبیا(۱) و 
قَوْلِهِ تعالی و لا تقر وا مال لیم إا یی هى خسن 0 و قله ش محائة لا تأکلوا الوا أَضْعافاً مضاعَفَهُ(۳) و وله و لا لوا 
الف ای وم الله إلا بسالعتی (4۴ و یل هیا كَثيرٌ فى کتیاب ال تعرالی و اما تزغیب اراد فی کتاب الله َال - و ین الیل 
تهَجَدْ به ناف لَك عسی أَنْ بیعشک ریک مَقاماً مَخمودآ(ه) و له من عبتل صالحاً من درز آنثی و م موی فأ رليك 
لو ال ررقو فيها یر جساب (2) و له فمن يتل ملقال ره را ره و من يعمل مثقال ره شرا رَه (۷) و وله يا 
ا آمنُوا هل کم على جار چیم ین غذاب الیم یو باه و زشوله(۸) الآ له إن توا کار مود 


رز هو هم 
عله َو علکم 


کج و تنجلکم محلا گریماله و ال دک کییژ فی کتاب له تعالی اما انیب فی کتاب الله َو ریا ااا 
لس افو ریم زرل الشاعه د سی 2 عَظِيمٌ ای قَوْلِهِ و لک عذاب الله مُدیذ(۱۰ و وله عر و جل و انوا 


ص: ۶۵ 


۳۲ :ىرسأ.١-١‎ 

۲- ۲. الأنعام: ۱۵۲. أسرى: ۳۴. 
۳ ۳. ال غمران: ۱۳۰. 

۴- ۴. آسری: ۳۳ الانعام: ۱۵۱. 
۵- ۵. آسری: ۷۹ 

۶ ۶ غافر: ۴۰. 

۷- ۷ الزلال: ۷- ۸. 

۸-۸ الصف: ۱. 

4- 4. النساء: ۳۱ 


.١ الحج:‎ .٠ 8 


فا وود فیه إلى له نمی کل تفس ما کتربث بث و هم لا شون ۱) و قوله ای يا یه الاس افو رَتَكمْ و اخشوا يَْما 
لا زی وال عن وله ولا ولو و جاز عَنْ وله شین( إلى آخر له و قله رای إِنَّ الَّذِينَ بنتکیژون عَنْ عبادتی 
میذخلون جهن داخریق (۳ الابة: أ ما الْحَدَالُ و معانیه فی کتاب الله تعاّی -و ان فریقا م مِنّ الوم تکارمُونٌ - بجادلونک فى 


ەه بر 
50 


احق بغ ما تن كانّما يُساقُونَ ای الْمَْتِ و هم یرون (۴) و ما حرج سول الله صلی الله عليه و آله إِلَى یر کان روج 
فى لب لو ال لأ ابه رال و جل قد وعردنی أن ار ایرآ ریش فر جوا مع علی كردا لكا لت یز و 
مره اله قال ریش ابر بر أض ابه قال إن ریسا مذ لت و مذ وعتیی الله بخان إخدى الطَائِقتِين ها كم و آمرنی بال 
رش قال ُجغوا من دک و قالو ار سول الها م خوج علی أب الب قَالَ و اکر تقوم کلم و الال اثر لله 
تعالی و اد e E‏ 
کمَوله انه قَذ سمع الا لل ول ات جاولک فی ززجها و گفتکی إِلَى الو (ع و قزله باه و جالع بای جى خسن و 
مثل مدا كثيرٌ فى کاب الله تعالی و نا لاختجاج علی لمح یین و آضرئاف الْمَشْرِكينَ مثل قَله جكاية عَنْ قَوْلٍ ابراهیم عليه 
السلام أ لم تر ای اذى اج إثراهيم فی رَه أن آتاة الله لک (4) إلى آخر یه و له شمحاتة عن انب فى مجاهم 
لقزمهم فى شوره الأغراف و عیرها و فوله تعالی جكاية عَنْ قؤم توح عليه السلام يا نوخ قذ جادلتنا فا کرت جدالنا فاتنا بما تعدنا 


ص: 44 


.۲۸۱ البقره:‎ .١ -١ 
لقمان: سم‎ .۲ -۲ 
۶۰ غافر:‎ ۳-۳ 

۴- ۴. الأنفال: ۴ و ۵. 
۵- ه. الأنفال: ۶. 
۶- ۶. المجادله: ۱. 
۷-۷ الحا ۱۲۵. 


۸-۸ البقره: ۲۵۸. 


إن کت می الصَادِقِنَ (1) و مغل ردا یبر ویو فى ماو الم لا 


2 


2 


505 کا ا فی کتاب ال اى من الق ص عن الم 
ما أ کر الله تعالی به بكرف تفه ا ا 


هع رە 
2 


قن ينه م علی تاه آفسام ها می و له ما كان فی عضره وه ما 
عکاء الله كال ا كن بنط 2 مس القَصص ہما أؤحینا یک ما لقن (۲) و مه َوْلُ مُوسَى لِشعیب فلا جاده و 
ص عیاض قال لا تخت تجزت ین الوم امین (۳) و 4 يا رل ِن ذکر راع اه و قضعدهم و تضص 
بیغ هن آم إلى تیا صلی الله ی و آلو ق علیهم أَجْمَعِينَ و ًا الى کان فی عضر الب صلی الله عليه و آله مته ما 
رل ال تغالی فی مَكَازِيهِ و آضکابه و تزییخهع و عذح من مَدَح منم و دم من ع منم و ما كانَ من یر ور و صو کل قري 
اد و عیبر و تین و غَيْرهَا من الْمَوَاطِن و لوب و ماله النَصَارَى و مُحاربه یود و 
ققخ عق ای A E E‏ بر ال صلی الله عليه و آله به و ما 
میب و اقا و آشواطها و ما کون الاب و ایب و شیاه لک و اما ما فی کاب الله تاقی ین ض زب انا فل 
وله تالی رب الله كا كلمة یه كرو طیبه (۴ ٍلی خر الاب و وله تعالی مکل ماب : ون فی هذه تیاو ال كمل ريح 
فيها صو صاب حوت قم ظلموا اسهم (ه) له وَ كمَوْلِه الله ور الشماواتِ و الَْوْضِ َكَل وره کمشکاه فیها مضباخ (۶) إِلَى 
ارا ودين ( س فی کتابه لِيَتيرُوا بها و يڍوا بها ما رده هم ین الطاعه و هُوَ كثيرٌ فى 


- 


ما 


مِنْهُمْ مثل ما قص مِنْ قصّه غزاه : بذر و 
غیره ما لو شرح لطال به کاب و ما 


ص: ۶۷ 


اب ار هود: ۳۲ 
۲- ۲. بوسف: ۳. 

۳ ۳ القصص: ۲۵. 
۴ ۴. ابراهیم: ۲۴. 
۵-۵. آل عمران: ۱۱۷: 
۶-۶ النور: ۳۵. 


نمأب ری ام ی توب نی تیه كو ل ی شعکمو رل فى تغريم ن ء بن امور انارق الى کا فی 
مارب َأ بلقا فى تیا تیش ؛ شتا فيها ای تفيتير أكتر م بتن تیا و لک له ای فى الشخریم حرمت علیکم 
تانكم و بنانکم و کم (۵ الي وَكَولَهُ الما حو علیکم المیته و الم و لخم الختریر(۲) اليه و له تعالی يا ی الَذِينَ 
منوا انَقُوا الله و دروا ما بقی من الربا ای قله و أل الل البيع و عم الزبا(۳ و وله تعای قل تعاواآثل ما رم ربكم علیکم 
لا ثثرکوا يه میت ای وله َعلکم ند کون (ع) و مثل دلک فی القرآن کییز ما وم ال سبحائة- ًا بشتاج المنتیغ إلى معأ 
َه و وله عرو عل فى مغتى اليل أجل کم صي البخر و طَعائهُ متاعاً کم و بلتیازو(ه) وله مربعانة و إذا حلم 
اضطادول(۶ وله تعای توک ما ذا أجل َم ل أجل لکم الطيبات و ما لم ین الواح کین من ما لمکم 
اله ۵ یه و له ی و طماشکم جل لَهُْ (۸) و له کرای باه ای آمنُوا ووا ود لکم يت لاملا 
ثل علیکم غیر فجلیالشید و نم حرم )٩(‏ و وله تعالیأل كم ليله لشیام لت إلى نسانکم (۱۰) و قَولهِ ارک و تَعَالَى 
EEL‏ دلا | مان 


ص: ۶۸ 


أل السا ۲۲ 
NA‏ 
مف ۳ البقرهة ۷۵ 
۴- ۴. الأنعام: ۱۵۱. 
۵- ۵. المائده: ۹۶. 
۶- ۶. المائده: ۲. 
۷- ۷. المائده: ۴. 
۸-۸ المائده: ۵. 


4- 4. المائده: ۱. 
۰- ۱۰. البقره: ۱۸۷. 


ما لاله کم (1) و مثل دا کییز فی کتاب اللہ تغالی و اما الذی اویل بل تتزیله فمثل قول تعالی فی اور ای حدتث فی 
عر شول اه صلی الله عليه و آله ما لَمْ یکن الله رل فيا حکماً مشزوحا ولم يَكنْ لد الب صلى الله عليه و آله فيا ی 
2 و لا مرف ما وَيَبَ فیا مثل دک من یود من بَنِى فرظ و الضدیر و دلک أَنَّ رَسُولَ له صلى الله عليه و آله لما اجر ی 
ميته کان بها تا بُطونٍ من اهود ِن نی ارون مهم یور و بو اتضیر و بن لقاع لا لت اس و ار فى 
سا ب سي وجا او اسآ« 
ایهم زشول اله صلی الله عليه و آله تَكوّماً و کب هم كتا هذ هادتهم و رهم ی دين عرض لَهُمْ و آضحابهم 
ا ات وین وس و6 مب eG‏ وَالْحَرْرَحُ 

ہنی الْضد یر و بو الط بر اکر عدا ین 4 نی الْقَرَبِطَهِ و کته اما و کانث دهم أل ال وكات عن ين انط ما 
aS a yy‏ 
ود دک أن يَكثبوا بهم کتابا شرطوا فيه ما زجل من نی الغ بر ل زجلا من نى فریظه دقع نضت اليه و خلم وجهه و 
نی حم وجه شرم وجه بلواد و ماه شم کم وت علی حمار و يحول وجه إلى دب الما ود یه فى 
ی و یا زج ین تنى رب ل رجا من یی النَضِر كان عليه اليه لاله و یل الال 2 تع رع ال لا اجر رشول الله 
صلی الله عليه و آله لی ال دیو ول لالج فى دين شام وَنَبَ جل من نی فَربظة علی مج من نی لیر 
بعت بو لیر ای نی ربق ابا اقا ضاجب له ابو ین له اف فتفوا نلک وق لیس هذا کم الله فى 
وراه و ما هذا حكم موه و لیس لکم عَلَينَا 


ص: ۶۹ 


۸۱۷ المائده:‎ .۱ - ١ 


إا الدّيهُ وال فان رینم بذک و إلا با و بتکم مد تتاکم الیه جمیعا قلعت بو الد یر إِلَى عد الله ن ابی بن 
شلول و كاف رأس المتافقین فقالوا قد علفت ما با من الحلف و الموادعه و مذ کا لکم با مكاعر انار یناوج ار 
۲ ۱ ۰ و ۱ 
شوطنا َال لهم عبد اله بن أي بن لول ايعو لیر منکم لیخشر کنامی و كلام محمد مان عیشخ أنه يتخكم لكم و بتکم 
م م ا یشقن هون إلى 7 شول الله صلی الله عليه و آله 
ام ار تقال ان شول الله إنَّ موْلَاءِ ايهو هم لد و له و المع وق کائوا کیب بيهم کتاب شوط اتَقَقُوا 
عله فیما فیا هم و وضو جبميعاً به و هم صَاُِونَ [لیک فا لقض لبهم رطم اخم کم ین كلاه و لم چب و حل صلى الله عليه 
و آله ره رل الل َيه ا بها لول - لا یخزنکک لین سارغوق فى الکثر لین فا بأُواجهم و لَمْ وين قلوبهُ 
کے کال - ود الله ی أب بن ول نع ال بان ون لین هو اعود لك نیب ماعود لقم آخرین يَعْنِى به 
ال ایو الَذِى وَافَى مع عدي الله : بن ابی بن لول ین > َع ما يقُولُ رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله مِنَ الاب لهد الله و 
قال لَه یبوک یرون کلم ند واه وود إن آویشم هذا دوه و نم ۆة َوُوا و من برد الله تن 
تعبکک لَه م اله ی آوییک این لم بر ال آن بر رهم هم ى الا جزی و لَهُْ فى اجره عاب عَظبم إلى قول 
تعالیقلن یضژوک َي و جعل شبحالة ار ی ر شوله ناه أن یخکم عم هم و إن َه آغرض عنهم تم ال تعالى- و 
إنْ عکنت ماك بيهم بالط اله بْحبُ المشیتوین - و کیت کموک و عدم زرا فيها کم ال لو من 
بغ ذلک و ما ولیک بالمژینین ارلا الكؤراة فيها دی و و یکم بها الَو لین 


ص: ۷۰ 


۱- ۱ المائده: ۴۱. 


شلوا ل هاُوا و َو و ابا با اسمُشفِظوا مِنْ کتاب ال و کاوا عليه شهدا فلا تخا الا و انخشون و لا وا 
بآیاتی من قيناو َنْ لم بعکم بما أَْرَلَ الله ولیک هم الکافزون - و کتبا هم فبها أن النَفْسَ بالفْس و ان این و اف 
نب و اذ بان و ال بالتن و الوح قصاض نمن ص دَق به هو کار ٤‏ و من َم بكم بما رل اله ولیک هم 
الظَالِمُونَ- و نا علی آثارهم بيت ی ان میم مُصَ قا لما یی رَدَيْهِ مِنَ را و ناه اانجیل (۱) و مشل دک الهاژ فى 
کاب الل الى ون رب كانث ار وجل ينهم رنه حوعث علب إلى ردقنا ار وشول ال صلی الله علي و 
آله كان الم ده ه رل مِنَ ال ار ال له آوت نه القامك 1 كاك اون رَجلٍ ظَاهَرَ فى لام و كان كبيرَ ان به ف فْ 

SS‏ ا ل 
E RS a‏ 
کان ذا الها فى الْجاجییہ بكرم رجات عَلَى الازاج بدا َال ا ما لک إل أن حرمت عليه ای آجر الب فجرعث جرع 


تیک و كت نماث فرع يدها الی السّمَاءِ ء و قلت ی ال آشکو فراق روجی فَرَحِمَهَا اَل ابیت و بکوا لیکانها رل له 
على یذ تدع الله ول الى جاولک فى ژزچها و تشتکی إلى الو و ال نیع تحاوز کم إن الل مرج یدیز إلى ولو و 
الّذِينَ يُظاهِرُونَ مِنْ نسائهم ” م بغودون لما الا کتخربڙ رقب من تب أن ماش ذلکم عون به له بما تلو حير من ل 
جذ فَصدَيِامٌ شَهْرَيْن متتابعین -... فَمَنْ لَمْ يَسْتَطِعْ فإطعام ب سین مشكينآ(5) فَقَالَ ها ول ال صلی الله عليه و آله قولی لس بْن 


1 


القايت اجك تفه كذالك نا وتو لالز الى له نمف 
ص: ۷۱ 


۱- ۱. المائده: ۴۱- ۴۵. 
۲- ۲. المجادله: ۴۰-۱ 


#۶ ۵ رم 


و الله ما له ام یری قال فیضوم هر متبعین فك إل طيخ بيژ ا یر علی الصَهام قال قمریه أن بعتي دق علی مین 02 
مش كينا قَالَتْ و أَنّى له الصَّدَقَهُ و له مرا ین ان تیا روج من قال فقولیتلیعض إلى آم مزر فأ منوا شطر وق غر 
لَص دق عَلَى تین مث كينا قال ادت إِلَى أؤْس قصال لها ما وراک قال یر و نت دِيم اد ول الله صلی الله عليه و آله 
يأك أن تمن ی إلى ام لیر اذ نها وسق تغل بهعلی لین تکیت و بل ذل فی اللا دوقن نان 
الله عليه و آله ما رَجَحَ من غزاء تروك قاع اه عُموَئِمرُ بْنُ ال ارت الْعَجلَانٌ فقال یا رز ول الإ تین بتمریک بن 
السَمْحَاطٍ فرص عَنْهُ اعا عليه لول ماغرض عَنْهُ اد له ام صئًا انرا الّؤراة فيها مدی و نُورٌ بخکم بها اون لین و 
حل كَل لان فج بقل نی ھلک مذ رل اله فیکما وان فعضی و آتی بال و آتی مَعهَا مها و کائث فى شرف 
وود كول ا صلی ال علیه و آله و و یضلی العضر کل قرغ قبلعلیپعا وال همادا لیات فان 
مر ی المثبر ا هما ول الل صلی الله عليه و آله آي اللْعَانِ )١(‏ 


نا 


۹1 


هم فشهاده دمم رم شهادات باللّه إِنّهُ لَمِنَ الصّادِقِينَ (1) فيا ما رَمَاهَا به 


2 


و الْذِينَ يَرْمُونَ أَزُواجَهُمْ و لم يكن لَهُمْ شهداء إلا 
قال لها رول الله صلی الله علیه و آله 


ص: ۷۲ 


۶ النور:‎ . ١-١ 

۲-۷ ساك قن سقظ تحر أ ورد ها تشه الروايه الخلا من تشر الق هر ۲۵۲ میا لرا فقال غریی آشید بانله 
آنی لمن الصادقین فیما رمیتها به» قالها أربع مرّات و قال فى الخامسه: ان لعنه له على ان كنت من الکاذبین فیما رمیتها به و هو 
قول الله« و الخامسه أن لعنه الله عليه ان كان من الکاذبین» ثم قال رسول اللّه: ان اللعنه لموجبه ان كنت کاذبا نم قال: تنح فتتحی 
ت ثم قال لزوجته تشهدین كما شهد و الا آقمت عليكك حد الله فنظرت فى وجوه قومها و قالت: لا آسود هذه الوجوه فى هذه 
العشیه» فتقدمت الى المنبر و قرا رسول الله صلى الله عليه و آله« و یروا عَنْهَا العذات أن نهد رت شهادات بالل اه لَمِنَ 
الكاذبينَ # و الخامسة أن لعنه الله علیها إِنْ كان من الکاذبی» فيما رماها به الخ. 


اس مسر ا سام اساسا سح« 


اله صلی الله عليه و آله ابا ون بح تک و لَنْ لی له بدا ال وود شول الَو ای أَعْطَيتُهَا ال له إنْ کنت صَادِقا 
َهُوَ لها بما اشتخللتة من فوجهّا E yT‏ 


َمل أن ؤم ین آضیحاب زشول اله صلی الله عليه و آله ربا و روا نف هم مِنْ لیات الا و وا علی ذلك أَنّهُْ ل 
يَرْجِعُونَ ی ما کاوا عليه بدا و لا يَدْخُلُونَ فيه بغ وفبهم لک مهم عُثْمَانُ بن مَظْعُونٍ و عرلمان و تما عََرَِ م من المهاجرین و 
TT‏ ل ل ل : قات امْرَأٌ 
عُنْمَانَ بن مَظعُونٍ إِلَى ب یت ام عم فقث لھا لم عطلب تفت كك ین اللیب و الشبغ و اْحض اب و يفالت نتب 
عون وی نی یذ و ما لعة مك إا هقد ذ حرم عى تَفِِْ اه و وب فخوث أم ممه 
رَس ول الله صلی الله عليه و آله لک و حرج ای آضیکابه وال أ أ تَْعَبُونَ عن النسَاءِ نی آبى النَ و فير بهار و َم الیل 
من رغب غ تكن لیس على و آل الله ای با اا اراد را بات ما أحل الله کم و عدوا إنَّ الله لا 
بحب المعتدین و کلوا ما ررکم الله حلا طا و وال الذی اشم به مونو (۵ نوا با رَسُولَ له قَد فا علی وّلک 
للع و جل لا بواحذکم ال باغو فى یمان ای قوله ذلك کمارَه آنمانکم إذا حلفم و انوا أنمائكم ( 


ی له و 
: وه 2 ا هم رم 0 


ن قَؤْماً مق انار كانُوا يُعْرَفُونَ بینی ابيرق و کانوا منافقین قد 


2 


و مه 
ص: ۷۳ 


۱- ۱. المائده: ۸۸-۸۷ 


۸۸٩ المائده:‎ .۲ -۲ 


مر م2 


هزوم و ووا الاق و هم له إو الم پشر ونر و یز و كان , بشه يُكنَّى با طغعه و كان رجخلا حثيثاً شماعرا 
ال نوا علی رَجُلٍ من الْنْصَار یال له رفاعة بن زد يار کان عم اده بن اغمان ار وان اه من شهد بذرا 
دوا انا كان فد ار تاه و تیف و زعا َال راع اين أَخبه ناه ان یی بیرق قد لا : یذ نب یی 


سم ار 


ع 


یک جا هد وق عا ذاو عمل ید بن حمل وت لب تفل ناما جه لاإ 


2 
اوا و م2 1 ۳1 2 عمو 


بلح ل يدا قَلهم اد سیفه و خرج الیهم ال هم ب بنی ابرق ون هرن وش دی كا 
ال ال 5 
اله عليه و آله ال له یی آنت و یل َل بی ا على على و أت وال کاو ذاو مع هلي ع ورن 
ثیح َب دبک نیت توا ی زشول اله صلی الله عليه و آله و مهم رل من نی عنهم ال[ هش بن وود و 
کان رجلا قصیحا حَطِيباً ال يَا ر سول اله إن اده بن مان عم إِلَى آغل یت من لَّهُمْ عسب و نتب و صلاخ َرَمَاهُمْ اشرق 
و گرم باقییج و قال فهم یر الراجب قَالَ رول اله صلی الله عليه و آله إن کان ما ف عقا بس نا وبع ار 
لک و جع إلى عم ال با نی ی مت وَلَمْ أكن کلمت ر سول الله صلی الله عليه و آله فی هَدًا رل الله تعَالَى إن نا کیک 
لکتاب بالق لتخکم ین الاس يما بما آراک الله و لا تک للخاینین خمدیما- - و اش مَغْفِرِ الا الله كان غَفُوراً رَجيماً- - و لا تجادل 
یم إلى له و كات قل له یک ءطب( 


م 
5١‏ 
- 

bi 
Û. 


(= 


۰ 


عن الَّذِينَ يَحْتانُونَ أَنْفُسَهُْ إن له ا بح مَنْ كان عون 


۳ 


نَّ قریشاً كانُوا ِا نوا وَقَهُوا بِالْمَؤدَلِمَهِ وَلَمْ يَقَهُوا بعرفات 


ا 


و مله 
ص: ۷۴ 


۱- ۱. اسيد بن عروه. 
۳- ۲. النساء: ۰۱۰۸-۱۰۵ 


و ان تلهم إذَا آخرموا فى الجاملیه لبيك الهم ییک لک لا شریک لک فیک إِنَّ اند و النّعْمَه لَك فَجَاءَهُمْ ائلیش فى 
O‏ ل 
لك و لک لک لا شریکک لك إل شریکاً مو لك قَتَفْرَتْ فرش من وله ال آ تلفزوا من قَوْلِى و عَلَى رشلکم علّی آنی 
آخر کلمامی فَقَانُوا هلال إلا شریک لك هُوَ لَك تملكة و میا ملك ألا و هک شیک الشريكك ره 
ریت ریش پیلک لا بعت له معا رول صلی الله عليه و آله رمع عَنْ دک و قال نذا شریک فقاو یش 
بشریک لها غیکۂ و ما ملک نت ال یاه صرب لکم متا ین آنشیکم مَل تکم ین ما ملکث آیمانکم ین شرکاهفی ما 
ناکم تم فيه سواء(۱) ای آخر له مهم هم م لَا يَوْضَوْنَ بهذا قکیت يَنْمبونَ إلى ال 


(n » 


و م یت تيم المع ابن منْدِىٌ و ابن أبى تاره و ما کان ین ہرم فى اشر و کات رجن تط این و میم ال 


ار 
بالا 


َجُل من زوس الْمُسْلِمِينَ (1) جوا فی عفر هم و کال مع تییمالدارق وخ له نی ماع و ۲ نيه مَنْقو 


نی مرو 
5 


دب وج معة ليبيعة فى بغض أَسْوَاقٍ ارب كلا لو عن لته ال میم عله شدي فلا حض وله الوفاه 


۱ 


5 عا 
شه 


الدب 


2 5-7 
هب ده 


2 


3 
۱ 
وا 


۵ م 


۹ 


2 ۳9 
0 


۳۳۰ 
اما 


ات مه إلى ان عند و ان أبى مارِية ‏ معا أذ برا إلى له و ده 
ص: ۷۵ 


۸ الروم:‎ .۱ -١ 
كذا فى تفسير القمّىّ ص ۱۷۷ و نقله فى الكافى ج ۷ ص ۵ و فى سائر الجوامع أن عدى بن بداء و تميما الدارى كانا‎ .۲ -۲ 
نصرانيين و ابن أبى ماريه و هو بديل بن أبى مریم( ماريه) كان مسلما و كان مولى عمرو بن العاصء راجع تفسير مجمع البيان ج‎ 
۱۸۶ ص‎ ١ ص ۱۴۵ فى ترجمه بديل ابن أبى مريم. ج‎ ١ ص ۲۵۶ و ۲۵۹. الدّر المنثور ج ۲ ص ۳۴۳ و هكذا فى الإصابه ج‎ ۳ 


فى ترجمه تميم الداری. ج ۲ ص ۴۶۰ فى ترجمه عدى بن بدای و ذكره آبو داود فى سننه ج ۲ ص ۲۷۶ باب شهاده أهل الذمّه. 


ما قَدِمَا الی الم ديه دا الْمَنَاعَ و اه و القلاده فسألوهما هَل عرض صاحبنا مرضاً طویل یه واه فالا ما مرض إل 


مد سم لا 


رص اس و 
2 2 وخر 


یام قلاقل الوا فَهَل شرف مِنْهُ شی e‏ جر معكما فى شقره ار 
يدر فيا فالا َم بجر فی شي ۽ قالوا فا افتقَذا أفضل شن ء ا اس 


سای 


۰ 


a 


زک رت ور لو سا مه هب علیهما الْيِمِينَ فعلفا و خلی سَبِيلَهُمَا تم مد تک 
یه و لاه ظَهَرَتْ علیهه ا مجاء أَوْلِاء 7 تمیم هم إلى عون اله و ال عرو جل ای ی وا شهاةة یم إذ 
عضر کم المت جين الوصيه ان اعد نکم َو آعران ین یر کم إن تع ضریم فى الَْْضٍ فأصابلکم مُصِيُ ات 
( فَأَطلَقَ شیحانه شهاده أَهْلٍ الکتاب عَلَى ای فقّط إِذَا كانَ دک فى السَفَر وَلَمْ جوا اعدا ین ل خصور 
الْمَوْتِ نم قال تعالی تَخبشونهما من بَعْدٍ الصّلاه يَعْنِى صلاء الْعضر(۲) 


و 
2 ۶ 


فان بال Ea‏ یک بخ َغنى تََالَى بان بالل واا اغ بهَذه الَغوی مِنْهُمَا فَإِنَّهُمَا كدَّبًا فیما حلفا و مادنا اح 
ذا 


مئ شها5تهما و تا امنا ! اَن الاي وشو الل صلى اله عليه و آله یمن خر بال على ما لعز ا 
اوا اکا سُولٌ اللّهِ صلی الله عليه و آله الاي ول ِن ان مندی و ابن أبى مَارِية و رَدهُمَا الی واه تمیم. 


2 


ص: ۷۶ 


۱- ۱. المائده: ۱۰۷-۱۰۶ 


الْآَئْمِينَ؛ فهذه الشهاده الأولى التى حلفهما رسول الله صلى الله عليه و آله ثم قال عز و جل فَِنْ عير على ما اّما أى 
حلفا علی کذب: نا كران رمان غاا ى من آولیاء المدعی« من الديق اش ا ق علیهم الْوْلَانا الاولین« قيقب مان اه 
أنهما أحق بذلک إلخ. 


لاا 
Cen‏ 


۲-۲ قد سقط من هناكك نحو مترا يلى: إن ازم لا نشتری به تمد قليلا و لو کان ذا قوبی و لا نكمم شهادة الله نا إذ 


۴ 


سْمَعُوا و مه 


م قال الله عر و ل ذلك أذنى اَن انوا بالشَهاده علی وجهها أو يخا ا أذ رة بماد بغي | 
دی فى آثر عَاشه و م ماما به عيذ اللو بن ین بن سلون و عو ما 


: ماهم و اقا له وا 
ن اناه هرل الله تَعَالَى لین جاؤ 


55 


بالافک عضبة نکم لا تختبوه را لکم بل و یز لکم 60 الاب كل 7 


14 


بل تثریله و مه فی الْمَوْآنِ كثيرٌ فى مراضح شمّی. 


و ما ما اویه بعد تثریلهقهی امور ای خر E‏ 2 ميل علدو اله انها کرد نقد مدل ما آشته به من 
ور الْقَاِتطِينَ و لْارقین و حارج و قثل عَمَارٍ جَرَى ذَلِكك الْمَجرَى 3 


ا 


و أَخْمَارُ الگاعَه و ال جعه و صِفَاتٌ الْقِيَامَهِ مثل قله تَعَالَى 
کیل نوو نول يؤم اتی تأوبلة- لا ينقغ تفس منم تكن آمنث من قبل أ تبث فى إيمانها خر( و وله ای 
و اتی كأوبلة ينول الذيق تشوة بخ قبل قد جاعث زشل را بالعق فهل لا من شمعاء ف قرا آنا ثرة عل یر الذي كا 
تمل ج الاب وه مین و لق كنا فى اور من بعد ررض رها بلق الشایځود (۳ و وه تعالى و ترد أن 
من على یی اس نض جوا فى رْض و و تلهم ی و و نَجْعَلَهُمُ الوارئین و لك هم فی الَْوْض و نرق فْوَعَوْنَ و هامان و 


ه 2 


جنُودَهُما مِنْهُمْ ما کانوا یرون (۵) و وله عزَّ و جل وَعَدَ الله لین آمَنُوا نکم و عمِلُوا الصَالِحاتٍ تلهم فى الَْرْض كما 


ص: ۷۷ 


-١‏ 1. لو 1١‏ و الآيه فى المصحف و القراءات المشهورهالتیعرفاها لا تخب شرا کم بل هو خی که 

۲-۲ کل یرون إل ل آن ایهم الملایکة أو بای رک أذ اتی بض آبات ربك بوم بای بقض یات ربک لا یم تفه 
الآيه فى سوره الأنعام: ۱۵۸. 

۳ ۳. الأعراف: ۵۳ و صدرها:« هَل بو 
ع ۴. الأنبياء: ۱۰۵. 


۵- ۵. القصص: ۵- ۶ 


ا وله ی ياتى تَأویله؛الایه و قد اختلط بالآيه السابقه. 


استخلت الذین من قیلهم و آبمکتن لَهُمْ د دهم اذى ازئضى هم (۵ إِلَى آخر اه و له الم غیت الوم فى أذتى الأزضٍ و مُمْ 
من بَعْدٍ غلبهم ییون فى بضع مین( رل یه و لغ يكن عبت و علبث بَغد لک و مه و قضینا إلى بَنِى اشیرائیل فى 
الکتاب لسن فى اض مركن (۳) هه ال و آشبامهعا يرل بل تأویلها و کل دک اویل بغ تتزیله و اما ما وله مع 
تتریله فمل (۴) 


مه قال نيا انها لین انوا او الله وَكونوا مع الصَادِقِينَ (۵) یاج من سج ذا ليل عن ول ال صلى اله عليه و 


آله أن بیغرت واه الصَادقِينَ الِّينَ زوا بالكيو يه مَعَهم م و يِب عَلَى الوسُولٍ أذ عل غيم و يدث على ااه و امال 
لمر و له قول تغالی أَطِيعُوا الله ی لشو وأ خر نگم قم عقن اش فى هذ المت باوب شو ا 
كي فقوي رات لدع یی کر فى آ رات مرا تَأُوِيلَهُ فى تثزیله اللَاتَى ذَكَدْنَاهَا فی یات له لا جين بر 7 


سول الله صلی الله عليه و آله أَنَّ الا مر الى فرض ال طَاعَتَهُمْ من ع رت امشو عم و كله تال و ید 
الصّلاع و آنّوا الزّكاة(/9! فلم تعن لاس عَنْ بوان دک مِنْ شول اللّهِ صلی الله عليه و آله و مد ود الصّلاه كيد اا 
عَدَدِهَا و ژکوعا و شمجودها و مواقتها و ما صل بها و کدلک الركاة الوم و رای لعج و سایز ایض اما انرا الله و 
ا اكك ِنَم 
کیت يُوَدُونهَا و بهذه الطریقه وج جب علیه صلى الله عليه و آله تفر اه الصادقین عن الله عر و جل - و اجره الْملْعُونَهَ فى 


VA ص:‎ 


.۵۵ النور:‎ .۱ - ١ 

۲- ۲. الروم: ۱- ۲. 

۳-۳ آسری: ۴۰. 

۴- ۴. زياده آضفناها طبقا لما مر فی ص ۶۸ س ۲ نقلا من تفسیر القَمَيَ ص ۱۲. 
۵- ۵. براءه: ۱۱۹. 


۵٩ النساء:‎ .۶ -۶ 


۷- ۷ البقره: ۴۳» و آیات آخر. 


لقرآن و رهم ما یدمع | إلا ین کبیرآ(۱) و مله وله مان فى روز الب - و مهم الّذِينَ دون ال و يَقُولُونَ هُوَ 
َو قل ادن حير لک م ره نوی یت مش ای لش یف موا وج له 
الکافرین(4۳ و له هر و جل وین خی تیه زو علَى النفاقي- - لا تَعلمَهُع خن تلهم (؟ و مثل قَوْلِه عَزَّ و جل لا 
ولا وم خَضْبَ الله لهم قََدْ ینشوا من الآ خره كما به یس الْكفارُ مِْ اض حاب الور( قو توت على از اه أن یروا وا 
رل هم مره الا من هم و من عضب اه عله یفرشوا بأ انهم نی وا ّمع وه موم له ال و 
جَعَلناهُمْ یمه دون إلى لار و يَوْمَ القیامه لا بلص ون (۶) و مثل دیک کی فی کتاب الله ه تالى بن ام بطاعه یاه و 
هم و التبرّى ین هم و مذ خرج زشول الله صلی الله عليه و آله ما وج عليه و لغب ی ين الا با کی ين لله حال 
الأَْلِمَاءِ من ن أولى ارو ص عليه و أن ابيعة عى ام مه بالشفع لَهُمْ و الطاعه و أَبَانَ بان لهم یضا اء من کهاشع عن نتم 
ما آل من طاع فیلکت و ما کر من یی فيه و مال ای الا و ژخوفها ال بل لَُع: و اما ما لاله تغالی فى تابه ما 
وله جکاية فى تفس تثریله و شوخ معا من ذلک قِصَهُ قِصّهُ أل الکهّف و دک أن ریش بعُوا تلا تَر نَضْرَ بن حار بن کل 
و عقب ب أبى معط و عَداصٌ بْنَ وال إِلَى رب 4100 إلى نَجْرَانَ تلا ین ایو ال ازی تساو وتا على رشو الو 
صلی الله عليه و آله فَمَالَ لَه عُلَماء یود و النَصَارَى سوه عَنْ مَسَائِلَ نان آجابکم عنها هو ابش المتظر اذى آخبر 


ص: ۷۹ 


۱-۱ . انس :۰ ۳: 
۲- ۲. براءه: ۰۶۱ 

۳- ۳. براءه: 89. 
۴- ۴. براءه: ۱*۱ 
۵- ۵. الممتحنه: ۱۳. 
۶- ۶ القصص: .۴١‏ 
۰۷-۷ کذا. 


0 ري غير الله الوا و ما رنه اللات مسائل قَالُوا 
1 تیه كاثوا فى الزَّمَن لول حَابُوا ” م اموا كم مدا ما نَامُوا ی أن الوا و کم كان رد دهم و ما انوا ما الى 
صََعُوا و ص تع قمع و كم لَه ین عیث انوا ی يا ذا و ما كانت تلهم و سلوه عَنْ مُوسى بي عِْرَانَ كيت كان حال 
E‏ و وه عن EN NE‏ من کان و کیت کان حال تم 
کتبوا لَهُمْ سرح حال الا SS‏ ويل تر لوه عن قبام السَاعَه فََِّمَ الاه 
َر باعل ی ریش و کم ايلود أن لا عم لبه نها فعقث ریش ى د ول الله صلی الله عليه و آله و و فى الحجر و 
ده عه ابو طالب قفاوا یا با طالب ان ابن أخيكك مُحمداً خالّت قَوْمَهُ و سم مهم و عاب هتم E E‏ 


مه 


2 ° 
ا ع 7 ۰ 0 ی ای مث ما ر عم 2 ۵ م 


من راهم و فرق جك اهم و زعع أن خرار السماء تَأتِيه و قمذ چقا بممائل فن ينا بها علعا آنه ضاوق و إن َم بُخبرا بها 


و 
39 و سم 2 


علشتا أنه کاب ال هآ طالب دُوتَكم سوه عا ررح جار كار قاد ی 
تم غَابُوا ثم اموا و وا کم تم و کم اموا و ما کان برع مع قَوْمِهمْ و أَخْيزنا عَنْ موی بن عِمرَانَ و العام الى بت 
کیت كانت ص عة و رت عن ايف طا الق و ارب ین مطلع امس إلى تثرتا و کف كان ل بره فقال لَهُمْ 


و 
o‏ 


واه صلی اه له و له یآ نیشن ول ین ند ی و انا أَنْنظرُ الوخى یجی * ة نم یز کم بدا عدا وَل 

بش تشن إِنْ شا الله تسش ا ن عله امین وما کی شک جعراعَهة من آضرحابه و اخم رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله و 
قرعث ریش بلك و أت الشف ركو الول كا ان بعد زيمي ماعا رل عليه بشوزه اهب و نها تصش کات مايل و 
ماه خی لاها علیهم. 


کرد 


۱ 


ص: ۸۰ 


اعرا ره ما 2 غو و الا قذ ینت قاخسنت لا السا الْمَفْرَه تا نا الاب نها رل له تعالی بستلوتک عن 
لاه بات زساها نی نما مها ند و ی لا بجلیها لته لا هو َقلَتْ فی الشماوات و اض لا تأتیکم إلا غه بش ونکت 
الک حف عنها إلى وله سشبحالة- و لك اکر الاس لا یعون (. 


9 


و مل قصّه عبد الله ِن آبي بن س لول و دک أنَّ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله لا رح فى عَرَاءِ تیوک برل فى مُنْصَ رفه مت 
ل أ بي بن لول رجا شریفاً مطاعاً فى قومه و كان یض رب فة وط العتکر فیجتیغ یه َؤمة من 


2 


ار و مَنْ كان علی مثل رأیه ین الْمَنَافِقِينَ قاجتمع الاس علی بر کانث فى دک العترل لِه الماءِ و کان فى الع کر رل 
ول وا غرم ال لوا جهجهان بن وبر دی که و دی مَعَهُ رجل یال له مان بن عد الله من انار تعلق دوه بدأو 
جهجهان ابا ود جهجهان یا قرب به رس ابن نان له فوضحه و ضاع جهجهان ای تیش و الْمَاجِِينَ 
ع ن أب بن لول اء رین ال اقا او جهجهان ی رین ونیم على اج و وس 
ال أ و قد فعلوها قَانُوا َعم قال اَم و اله مد نت کارهاً لِهَذَا لمیر ی ی 
تفن عم ا د E‏ 

کک eS‏ س شول الله مد 


ن أب رک بما مت هت ثم خر بالخبر. 


ص: ۸۱ 


.۱۸۷ الأعراف:‎ .١ -١ 


مر رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله بِالْمَسِير قَقَالَ أَصْحَابَهُ و الله ما هذا وف مَسِير و اد ذلک ان ز عدث و لمع اضر ما اله 


له حق به سعد ین عُبَادَة و قا اا ا رقم کدّب عَلَى عَبد الله بن 
ف 


ا 


9 بن سول و إِنْ كان َد الله ال سيا من هدا فلا تلف 


2 


0 مرول الله صلی الله عليه و 

ا كما تما له الْجزع الیمانی تاجا لَه نوجه جَهُ کون ملكا لیا قا 
eS E‏ 
ا یبن سَلُولٍ یه او اافض إِلَى سول ال 
صلی الله عليه و آله ی یر لَك قُلْوَى عَبِدُ الله بنْ 1 ا رم باب عی سار مه ۾ إِلَى رَسُولٍ ال 
صلی الل عليه و آله حلت لرشول الل صلی الل له و آله ]كلع بل بن کیک شب زد بخ رقم تب عله نزن الله 
تیان - إذا جاءك اناوت تلد که آرشول ال الله َعَم نک لَرسولة و له هد إن اماقینلکازیوت- ذو 
آماتهع مه فصدُوا عَنْ سبیل اله ِنَم ساء ما کانا یعون إلى وله - سواء علیهم اش عفرت هم أ ل تستففو لَهُْ آن يَغفِرَ الل 
لَهُم إلى آخر الوزه. 


9 


ما لد علی م من آنکر حَلْقَ اجه و اثار ال له ای عند ستذره الْعتهی عند‌ها جه الْمَأُوى 


قال رفون الله صلی الله علیه و آله: دلت اله رأ قاطا رن ریت خرن ع یری دَاخِلَهُ مِنْ خارجه و تاره من 5اخله 


2 
ا 13 


رز جترئیل لِمَنْ هیا اضر ال لِمن آطاب الکنام وَ أَدَامَ الم لصّيَامَ و عم الطعام و هد TT‏ 
با سول له و فى أمیک من بطي هیا ال لی ادن می قدثؤت الما لذری ما إطَابَهُ کلام فك 4 و رم وله عم فَقَالَ هُوَ 
سيان الله و امد لله و ا له إلا الله وله بآ تذری ما ام لیام ال الله ألم 


AY ص:‎ 


۱۵ -۴ النجم:‎ .1١-١ 


E‏ وله ققال من ضام شهر وَمَضَانَ و َم یفرب : يها أ أ تذری ما إطعام الطعام كلت الله و رشولة ألم تال مَنْ طلت لعیاله ةا 
یتک رة أتذری ما التهَجَدُ الیل و الاس تام ملت الله و رشو له آَغلم فقال مَنْ لَا يام > على يق لت الاو ال خرة. و 
ُرِيدُ ناس هاما اهو و النَصَارَى لِأنَُّمْ يََامُونَ ین الصّلَائين 

ال صلی الله عليه و آله نآرق بى ی الشتاء ّت ال فا ت فیها قبعان قيعاناً وَ رت فیها که ون له من دعب 


2 
3 5 مه بو 


۰ ل كوا فلت لَهُمْ م قرا تیالکم قد اشع کم الوا عتی تجیتنا اه لت و را نکم قَانُوا ول امین 
لا الله و الله یرذا قال یا و إا کت آفسکنا 


2 
مگ 


ا بژ دی تخد انه و أجلت نی علی در وک من 


و قال صلی الله عليه و آله: لما آشری بی إِلَى ترئع سےممااتو 
یک اب و وتیل انث نط ين و خوج ڪور وها شاقن . ين يدي و اک مد العلا 


علیک با أَحْمَدُ العام علیک با رشول الّه فلت و علیک الصَلَامٌ من آنت ال أا الرَاضدَيهُ الْمَوْضِدَيهُ علقنی الْجمَارٌ من انه أ نوع 
ا ل MCG‏ 


2 
فَقَالَ أنَا 
2 
اغا 


ما ول یل علی حلي اه بكس من کیک الم فى ار و اما مَنْ أنكر الْوَدَاء فد قَالَ الله فى کتابه- ول عنم 
قما كت علوم (۲) و دک أن الله س مات اراد أَنْ هلك الْأَدْضَ فى لک الْوَقْتِ ثم تَدَارَكهُعْ برخمته دا له فى لا کهم و 


عم 


ال تقو و دک ان ال ری تا : الوم (۳) 


AY ص:‎ 


.١ -١‏ زاد القمَىَ بعده فى تفسیره ص ۲۰: لاخيكك و وصيكك على بن آبی طالب. 
۲- ۲. الذاریات: ۵۴. 


۳- ۳. الذاریات: ۵۵. 


ْله له تالی و ما كان الل لبهم و آنت فيم و ما كان الله ذَبَهُمْ و مم یتففرون تم بدا له و ما هم ألا يعَدبهُمْ الله له 
ی مره مک کم شزو ماو ماد ن و ان یک ملکم ماه 4 نوا فا من 
الّذِينَ كَفَرُوا ثم ال فال الم مت الله نکم و عَم أن فيكم ضَغفاً ان يكن منکم مان صابرة ییا مان ن و يكن 
ع أ يدأ ةلو الاج تشن( ری فى ايج و تم فول على دحب 
ار داء و قَوْلِهِ- , موا اله ما شاه و یت و له الكتاب (۳ هل بمو إا ما كان و مل بت إلا ام یکن نْ وَ مل ها کنه 
فى كتاب الل عرو ون أمَا لد علی م من انکر الاب و اقب فی الما و بغ المت قبل ياه یلاله تعالئی- ‏ جات 
الم تفش الى نيهم دوق و توا - این ما قفی ار لهم فيها رو شَهِيقَ م 
الا الاو ع لین كعدوا قفى آل دی فبها ما دات الشماواث د الاو إلا ما شاء ریک زع ي اوت و 
ا لي IT‏ يعون (ه) و هو 
آَم رآ مو واب و الب بین الا و لاجو و مطل وهای ا برض وق عليه ا ما یاو روم نو 


الساعَه(ء) و الْعُدُوٌ وا لما کوان فی لاه ای ھی دار ود و ما کوان فی اد م 
لَه رقهم فها بکرة و شيا( و ابکرة و الق الما یکوتان من الیل و لها فى جل الَا بل یوم الا 


تي 


ص: ۸۴ 


۱- ۱. الأنفال: ۴۴-۳۳ 
۲- ۲. الأنفال: ۶۵- ۶۶ 
۳ ۳ الرحين: ۳۹ 
۴-۴. هود: ۱۰۵. 
۵- ۵. المومنون: ۱۰۰. 
۶- ۶. غافر: ۴۶. 


ال ات اون فبها سا و لا زر رو بل وله شبعانه و لا مسي این توا فى سيل الله وتاب أخياة ند 

تي لز رون ریق بسا ام له ِن قف له و سب پاي لم لا يهم ين هم خن علیهم و لا هم خزود 

0 و اَم له علی من ألكر الممغراج له الى - و هو بای الأغلى + م دنا دی کال قاب قَوْسَيِن بن أ أذنى- فَأَوْحى إلى عبده 
حى إِلَى قَوْلِهِ نها جنه موی () 


ما أذ 

فیدر هی فى الَتاء الابعه ثم قال يخال - و یل من تیا من یلک من ژشینا أ جنا ین ون ارخمن اليه ون 
(۶) و نا E‏ رل فی الک اء و م ول تع الى فان گنک فی کک يما نا یک فل لیر 
الکتات من تک (۵) يَعْنَى ناه عليهم السلام ذا كله یل لمفراج و ما رد على ابره و کم لذبن ثوا أن ال اما 
هى منشوبة لیاوا مزا امه و یا قيقع هآ لاد و ولوا فیذألک آیاب ین کاب له تیم بغرفوا مَعْنَاهَا 
کما فى قَوْلِهِ تعائی و لو شاء اللّهُ ما أذ شرکوا(ع) رد علیهم یل ال تقالو ما فى کم دک باد اواب و یقاب إِذَا 
میم أَعالکم ای الل تالی عا يَصِفُونَ و کیت يُعَاقِبُ مخلوقا علی غیر فقل مثه ال الله تعلی لا کل اله تفا وشعها لها 
ما كسمت و عَلَئِها ما اكتَسَبتْ (۷) 


۳ 


لا جور آن يكو لا علی الْعقیقه لفقلها و وله تعای كَمَنْ يعمل مثقال ره يرا یره و مَنْ يعمل مثقال ذَرَّهِ شرا رَه (۸) و وله 


.۱۳ الانسان:‎ .١ -١ 

؟- ”. آل عمران: ۱۶۹- ۱۷۰. 

۳ ۳. النجم: ۷- ۱۵. 

۴- ۴. الز خرف: ۴۵. 

۵- ۵. بونس: ۹۴. 

۶-۶ الأنعام: ۱۰۷ و عد فى تفسير القمی؛ و ما تشون 1 
۷-۷ البقره: ۲۸۶. 

۸-۸ الزلزال: ۷- ل 


Uo 
506 
١ 
۳ 
NS 
Cr 
3 
4 
1 
3 


بما میت زمیته(ز هتکن مما كتقم تععلوق 110 و وله تعالى مكنا أت نا هی ؤل و ما كات اله مهم و اکن 
كاثو مھم يَظِْمُونَ (: و نل كردا کی فی كتاب ال ای و فيه بان ما عو و تب إلى له لین ر حَلَقَهُ پمال 
یروآ هم عا آیس هم ضع و ا اسب و حَالفَهُعْ رقة أخزى فى تولیم تالا َال نحن لها عن فا ها 
یش فا طم و لاكساب و ا مدیة و اه یکون ایشا نیش و ایکون ما اء مضَاوُوا امبر فى تلهم ادع 
هم عقوت مع الله و اختشوا بقوله سارک ال خسن الخالقین (©) فَقَالُوا له متبارک اللَهُ أَحْسَنٌ الخالقین بت حََاقِينَ غير 
هلوا رده الفط و َم يعوا مغتی التي و علی کم وجو و فتریل عليه السلام عَنْ دیک و قیل هل ض الله تعالی ی 
ال ني لحرا وه سس ا ا 

بهم عليه قيل أ بين الهاتين امین مره اه ال تم كما , ین السَمَاءِ و اَْرْض فقيل ما هى قال دو مِنْ آشزار له و أ 
ا ل ال ل 0 
و آم مَعنَى عشر اجره فقول عر و جل - و ناهم قلم نایز منهم أحدااع) وف سبحا - و حرام عَلى قَريَِ أَلکناها أَنّهُمْ لا 
يَوْجِعُونَ (۷) فى الم جعه فا 


۷ 


Sa 


ص: ۸۶ 


1 الم بر ۲۸ 
۲- ۲. النحل: .٩۳‏ 

۳ ۲. العنکبوت: ۴۰. 
۴ ۴ المؤمنون: ۱۴. 
۵- ۵. النمل: ۸۳ 

۶ ۶ الکهف: ۴۷. 


۷ ۷. الأنبياء: ۹۵. 


فى الْقَامَهِ هم بڑجٹود و مثل وله تغالی و إذ اد اللَّهُ میاق الین لما یک ین کتاب و حکمه نم جاء کم زشول مم دق 
مام گنز کرد و رل کول فى اوجعو ول یا اب اله کی بو یه شم بن اضر و 
تام ین آغذانهم ال بان -وعَة الله الذيق آموا ملک و لوا الصَالِحاتٍ ینتم فى اض كما تلف ینب 
قیلهم و آیمکتن لیم یم ای ازئضی لهم و للم ین بغد خزفیم أضا بعد ونی لا بش کون بى )و عذا نع کو 
ِا رَجَعُوا ای اليا و مله له تعالی و رید آن 7 نمی على این انظ ووا فى الأرض و تجعلقع هو تلم این( 2 
وه ربعانة إن اذى فرص علیکه ارآ راک إلى معاو(۳) ی رجه ایا و یه ول تر إلى لین روا ین 
دار و مغ الث ذو ات تقال قوع له غرفي کم یاهع (۵ه تم منوا و ع و جل زار فوسی و سيق زجلا 
لمیقاتنا(۶ فده له تعای بغت الْمَْتٍ لی اللیا و ربوا و تکشوا و مله بر ار و ما من أَنْكرَ فضلّ رَسُولٍ الله صلى الله 
عليه و آله الیل علی بان له قول له عر و جل و إذْ أَحَ1َ زبک ین ببی آدع من طهورجم رهم و أَشهَدَهُمْ على الهم 
اعت ببكم قالوا بل (لا ول من ربق من لش ی یدز سول الله صلی الله عليه و آله لِأنَّ رُوحَهُ فرب روا إلى 
مکوت الله تعَالّى و الیل عَلَى عَلَى دک قول جیرئیل عليه السلام لما آشری برشو الله صلى الله عليه و آله ی الشماء 


AV ص:‎ 


۱-۱ آل عمران: ۸۱ 
ا ۲ التور: ۵۵: 

۴ اة 
۴ ۴ القصص: ۸۵ 
مدق البقره: ۲۴۳. 
ع ۶ الأعراف: ۱۵۵. 


۷- ۷. الأعراف: ۱۷۲. 


لابق ال تا محمد دم فک فد وت وط لم یط قبلک ملك قرب و لا ب مزسل فلولا أن رُوحَهُ کانث من دیک 
مان لم یشیز أن يح اورَه و دیک ا إا آعر ال تیالی فال تیا سل آمو إِلَى و سول الله صلی الله عليه و آله له ای 
که او لأا على يقي و تزمذ ذلك اه تعلى و تن من ای مدع و نک ین وج وراج 5 
مُوسى و عیتی ان موم (۱) ففْضل انامه و فص تسه محمد صلی الله عليه و له و م أَجْمعِينَ قال الله الى 
ِل لفول َسُولٍ کریم- ذى وه لد ذی العش مين - - مُطاع ؟ م أن ده و اليل على أ آنل أن نال بان 
میاه علی سائر الا ال باه - و عد اله باق این لما نکم , من کتاب و جکنه ‏ تم جا کم رشول مص ق ِما 
معکم ؤم به و نره قال أ فز وحم على کم إطورى قاو ْنا قال هدوا نا عم ین اشاجیین هذا 
ان ضل شوم الله صلى الله عليه و آله على ساثر وین الین ول به الاب و ما ری پرشول الله صلى الله عليه و 
آله ی السّمَاءِ الرابعه و کل إلى یت الْمَعْمُورٍ جع الله عر و جل له من ای من 51م هم ی صلی بهم قال الله ََالَى و 
سل تن یناب لى ين رش إن أ لا ين ون اوخمن آلهة بو (5) و فى قمع لعن له وا عض عة یا و 
مرملینو الزسباء عليهم السلا بل فى ذَلِكك آقایل تیف َال بض اس هو نی من الله الى بغتقهع عن الْمَعَاصِى 
فيك ا فرض الله علیهم من التلی عله إلى خلقه و هو فغل الله دوتهم و د ال آخَرُونَ الط مه من فشلهم لنم بُح دود علیها و ال 
آعزون يجوز علی ایا و الْمَوْسَلِينَ و لصا 


A ص:‎ 


31 الأحزاب: ۷ 
۲- ۲. التکویر: ۲۰- ۲۲. 
۳ ۳. آل عمران: ۸۱ 


۴- ۴. الز خرف: ۴۵. 


جوز علی غرجم من الذَّنُوبٍ كلها و لول باطل موه و اص وا بعبل الله جبميعاً و لا تفَرَقُوا(1) و وله تَعالَى و لَقَد راد 
ا ا ی از وید ری ی ی 
وذ افيف هم ال تا ی الخاض و له الْعضَب َجییغ توب الاس نی هى من قو اج تاو لما بت إلا من 
آعد ذو اجره ارو و اليا و سل وا ياء عليه السلام آ لا یغ منم ففل ین جه المد لأ الحا إلا يخس من و 
وق و لیس فوّق 5 اء و سل و لیا 
احرص فى الا ی شی وین آخوالتا 


2 


ع مه آغلی من مزلم فيش و لیا و جوز أن بقع لقع فغل ین جقه 


am 
3 


ان الْحِوْصٌ عون به الیل و ڪال امل مقطعة عنم ِنع يَعْرقُونَ اض عَهُمْ مِنْ 
کرامه له عر وغل و ما له قجعلها الله تعالی فيهغ لما دهم بائهم فى ادا و القطاع ای قي لهم و فاقتهم الیهم فلز تا 
وضع السَهوه لا آکلوا قبط ل قُوّهُ أت جت امهم عن تکلیشاد هم و یلع التكاح ایکون هم َل و ا اولك و فاعرى يقد 
لک امه مر کب فيهم لک و هُم عضومو مما برض یرمع من قبیح الشَّهَوَاتِ و کون لاضرطباژ و نک الْقَضَبٍ فیهم 


م 

يَعْضْبُونَ نّ ال فى طاعه هلو دی له شیاه زوین تک ون کار و را a‏ 
وشل و ریا ین جه سب و ایکون عَصَبهُع له تعالی و فى الله شبحالهُ هذا عى عضعه اله تعاى ال و سل 
و الْأَوْصَِاءَ فَهُمْ صَلَوَاتُ الله عیهم يَجْتَمعُونَ م اد فى اه الب على الأشماء ا فى الم 

۸٩ ص:‎ 


عدار ال شمان ۰۲ 
نا 
O‏ 


و ما الود علی اله فقول الله ع وغل وان إلى 26 تھی (1) دا ای ای الله (۲) فَأْشتکوا وتا یم ود 
تك مق العش قتا وه و اْجئروا إلى الام فی مک طبه ای صلی الله عليه و آله و مرا ره ین دک ول لله عر 
ا و تخل مع الله لا اکر قى فى جم وش لاي لوول الو صلى لل عليه و له 


3 


اخطاب اه و مه َل الى يا یا ال إذا طلقم النّساء فقو لته (۴) 


با اھا الق اتن ق الله ا و الاد بالخطاب ام أا ما َل فی كتاب له تعاّی ا 

فر قحاس ارم و يو نزم آحَوُونَ ول اله عر و جل - و قض ينا إلى نی إإشيرائيل فى الكتاب لین فى الأزضٍ ین و 
تخل غلرّا کب بير( و الْعفتی و لطاب مط روف إِلَى امو حمر صلی الله عليه و آله و آطرل الثريل لینی إش_ تافل و ما 
الا ختجا ج علی من انکر الدوت مع ما تم هو اا لها ریا دا العالم اترک ماميه أَرْمَائه و غباله و عر كاه و أَكوَائه و 


جمیغ ما فيه و وَجَدْنًا ما غاب عنا من دلک بَلْحَقَهُ الهاي و وجدا الْعفْلَ بعل بما لَا هاب وَ لول 


ص: ۹۰ 


۱-۱. النجم: ۲۴. 

۲- ۲. فى تفسیر الم - و الظاهر عندی أنه ينقل من أصل هذه الرساله- قال: حدّثنی آبی عن ابن آبی عمیر عن جمیل عن آبی 
عبد الله عليه السلام قال: |ذا انتهی الکلام إلى الله فامسکوا و تکلموا فيما دون العرش» و لا تکلموا فیما فوق العرش فان قوما 
تکلموا فيما فوق العرش فتاهت عقولهم حتّی كان الرجل ینادی من بين يديه فیجیب من خلفه» و ینادی من خلفه فیجیب من بين 
ید به. 

۳ ۳ آسری: ۳۹ و نصها:ه و لا تجعل». 

۴- ۴. الطلاق: ۱. 

۵- ۵. الأحواب: ۱. 


۶-۶. أسرى: ۴. 


لک لم بد العشل ليا يَُرَقَ ما بتِنَهُمَا و لم يَكنْ نا بد من بات ما لا نِهَايَهَ له مغلوما مغقولا یدیا مرومدیا لیس بعغلوم أنه 


SS‏ دلک آن کون ال ای مل ما یکی و إِذْ د یت لا لک 
قد بت فی غمولنا أن ما ا ای هو الَقدیم ار و ادا َتَ شین ۶ فيم و شین ۶ محدث ققد اغى اقيم البارئ شا 
عن مخت الب ناه بر نت و مخ بدا اجه اذه أن 4 الخدت لشیاء و أنه لا الق إلا ُو تبازک الله 
مد لكل مُث لسع لكل مض موع المي شیاه من عير شین ن وضع ای كا دز آن أت لیا انان 


تخ یکی ببی تكالى لعي شیا عا ول عون عا کیرا و ا َم يكن إلى بات صاع الام طریق العف بال 
1 بش فد رکه الا وم ین او س قَلَوْ کان غیر اد بل ال نين أؤ أكتر وجب اعفل له تاع كما زجب بات 
شام از صان ام ایغ جر زک على بام وم يني الما علی إخكام و لا مام له ول من 
ین اماف فی دواعیهتا و هت و لا جوز أن ال هم ماود یخن لا کل من جار عليه الافاق اجار عله 
لیماف ألا تری أن الْمَََِين لا بو آن شیر کل بلهعا علی لک ولا : شیر کل متهما علی دک فان ندرا كنا جیم 


2 


جزی و یو انا این و الهايو ال ار لاو دیآ لو على + من ال بالوَأَي و یاس و 
الاشیخسان و الاجتهاد و مَنْ يفول نالف رَحْمَةٌ فاغلم لما ریا من قال بالوَأَي و القياس قَدِ اشتخمل یات ال خکام لما 
جروا عَنْ زان إصَابَهِ الحم و الوا ما ین حاو ! ا ' م بن تجقن ‏ ان بكرن كفا و لیا و 
0 با رخا و 7 2 2 0 2 


Ca 


2 


را الکاد ده قد عم : 


اش 


1 
(0. 
E 
E 
5 
Cea 
كت‎ 
7 
E 
E: 
اا‎ 
$ 
f 
ج‎ 
ے‎ 
Co 
2 
حك‎ 
اما‎ 
(n° 


لما 


لک ااا من أن یکون لها کم و يور أن يطل حکم له فى عادته من الوا له بان يهول ما قطنا فیالکتاب 
0 4( 
وبا 


بالنض 2 لال و عذا عجار الاو قذ ریت الله تعلی قاس فى ککابهباشیه و یل ََالَ لق اسان من صم صا 
و ند د نا ی اشتغمل الرَأَىَ و الْقيَاسَ ی بقّله 
مره الْحَتْعَويِهِ حبن سالث عَنْ ها عَنْ ايها ال ۳ بت لو كان عَلَى آبیک ین ت تَقَضِيئَهُ عَله 


2 2 
ر 2 0 ع2 


قد ماب شین ۽ لم تشأل عه و وله معا بن جل خن وش له ؛ إلى يآ . ویس 


6:1 


2 
ع 


او فی له مَا ئك صانم ال 


3 


کتاب الله عر وج َس 
قَانُوا و قد اش تَعْمَلَ الق و القیاس كثيرٌ من الصّحَابهِ ون علی آثارهغ مُقْقَدُونَ و له احتجاځ كثيرٌ فى مل هدا فَقَدْ دبوا 
عَلَى الله تیالی فی قزلهم اه اختياج یتیاس و کپوا علی رَسْوِهِ صلی اله عليه و آله قَالُوا هیلع یل ین الاب 
المد تجیل ول له را هم إن أصُولَ أخككام ات و ماخ فى امه من از الوادت لما گنت وة عنٍ 
۳۹ و ای و اص امختض فى کتاب فروغها لها و تارذ بالأضول فى جميع ااا و امترضات التی ص ال 
ول عَليوا و را عَنْ وجوبتا و عن ال صلی الله عليه و آله و عن ويه الْمَنْضُ وص عَلَيه یه فى بیان مِنْ : آوقانه 


وقاتهاو 
فكت و دارا فى مَقَادِيهَا عَن الله عر ول بثل قَوْض الصَلَاءِ 


۳۸ الأنعام:‎ ۱-١ 


SENT 


و ارگ ز لیام ز الت و اهاد ول لزناو عد ارت و آشبمها وما رل فی الکتاب مخت با يبر كان زشول اللو صلی 
مر له ف مقر و مر عنم قیقر ترش مرو ازع وج بة زر نمی لقاع 
تفر اسان تین أب و هَذَا الق ین خر لا ون صلا ال وفك اضر روف الظهر یف و الشّمْس و 
أنَّ مرب لا رَكعراتٍ و وَقْتَهَا جِينَ لوب 5 اذبّار السَّمَقٍ NS‏ وف لاه المتاه ا 5 رکعات و 
أَوْسَعٌ الَْوْقَاتِ ول وی جين اجا الوم و وه اي الت اط الام و آخر وتات اليل و ژوق نطو هه و لیخ 
ر کعتیان و وق طل و" خ الجر إلى اشفار انح و الا بحت فى ال دون مال و مقذار دون مقذار و وق دون 0 
کیک جع ایض الَتى أذ بها الله رنه علی جاده يبغ الطاقاتِ و کنو لایطاعات قو لا ما َد ال به من تثریل 
کتیاب الله تیالی و ما بان رول و مه ّا و باه ام و جي الخبر وم آخرین لغ يكن أب من الاس ورین پا 
مالي نب تک بت اه نی زره 2 ان مراد ال وی فى جرع مق ور 6 عَلَى حقیقه شووطه و وت 
نَصِحٌ ! إقَامَهُ فُرُوضِهِ یاس و وَالوَأَي ولا أَنْ يَهْتَدِىَ الْعقّول علی افرادها و ولو افر لا يُوجبُ فض ص لاه + اهر اوا کو خفس 
أ اب و لا بل أنضاً بن بل وال و بيده وا تم الشجرد على لكوع و الأكوع على الشجود أو عد زا لصن و 
نو ین الاب و اما اد فی جوب الگا و لز یا ین ولتو بی مہ الراب لم ی فعل لک كله بل 

رده و م یفص ل بين یاس و ما فصي لَتِ الشَِيعة وَ الصو إذ كانت سره َوجودة عَنٍ ن المع و الط اذى لیس ا 
SS‏ م 
عَلَى مرا هی من بیان فَرْضِدهَا إلا بالشمع و الط فکذلک فرع و الْحَوَادِتٌ الى تَنُوبُ و تَطْرْقُ منه تعالی لَمْ يُوجب الحکم فیها 


بالقیاس دون 


ص: ۹۳ 


2 


النّضصّ بالشَمع و الط 


و تا اج داهم و لالم باد القاس هو یه ومیل و أن الحكم جَائرٌ به و رَد العوادث أْضاً یه دک معال ین و 
مغ شیغ لا بآ« 
مجتمعة فدلا دیک ین فقلٍ له تعلی عَلَى أ اشیاة لین یر وجب لاشیبه الحكمين كما ادا شن تولو القاس و الوأ 
َلك آم لما جروا ن اه كام لی ما رل فى کتاب له تعالی و توا عن ها ین أَهلَِا من ترض الله و 
طَاعَتَهُ عَلَى عباده من لَا بزل و يوی ول ینمی این لاله که لبهم و آر امه برد ما تبه عه م مِنَ الأخكام إآ 

و وا لاه وَعَْهَ فی خطام ادا و ر كبوا راب لاهم من اى مره أولياء اله رهم ا غو أن ال ی و الْقَيَاسَ 
اجب قبان وی ول عجرم ولد فى دین الله تعالی و ذلك أذ ال علی مُجرّده و انراد ا يُوجب و ابص ین 
أذ م2 ئ ء بغضب و تهب و بين آخذه برقو و إِنْ كاتا بين و الاح مِنّْهُمَا ُوجب اطع و ار لا بوجي و یل أيْضاً عَلَى 


ر 
ع م 


اد ما اتجوا به من رَد الس ء فی الحکم ای اجار اثر آنا تة ال ین اصن و الك سواء و حدما ُوچب الجم و 
خر وجب العله فل أن اللخكام ااا من اله و الط علی حصب نا یرد به لوق دون اعبار اللََائِرِ و الَْعَْانِ و 
رذ کل واخ َة عَلَى فساد قَلهم و ز كَانَ الْحكم فى الدّین القاس لکان بای میتی بالعسح من ظامرجتا ال له 
تقال كانه عد ل انلس فی له باْقیاس- آنا ير له یی من نار و له ِن طین 00 له لما لم پذر میا وذ 
َم رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله و لب عليهم السلام الْقِياسَ يرت دک بَعْضُهُمْ عَنْ بغض و بزويه عنم أَولِيَاوْمُْ. 


ص: ۹۴ 


ار سوره الأعراق: >١١‏ سورة ضن + ۷۶ 


وه الود علی من ال بالاجته اد کرم َرْعمُون أن كل ممجتهب مهد يب علی أنّهُْ وود 2 مع اتام أَصَابُوا ی یه 
ال عند الله عر و جل هم فی ڪال ات ادجم ون من اتيا إلى اراد و اختج اجَهُمْ أ الحكم به قماطغ قول باطل 
ع عض ای ليل اَل من هدا علی شعب اغتقاو من قَالَ بالاجتهادٍ و الوأ إِذْ کان يم ول إِلَى ما وض ا و زعَموا 
أبضاً که محال أن ته وا قیذعب ان ین جماعتهم و تلم الک فا من اجتو نو شتا لمیر وا بهم و 
یب بن دم فون مع ی اقا و اي إن الل تالی بهَدَا ال ذهب لم يكلفهع بو َو و كلام ان 
صلی الله علیه و آله و انوا ول الّه تعالی و تما کم كولوا وضو هکم مطره 6 (۱) و هو بزغمهغ وج اهاد و غلطو فى 
دا اعقاو ین بول لول ما له لمعب جبل و دعا أنه آجاز الک و الضجیخ أن الله كاله لم تکلب 
الاد هادا له قمذ نصب لَهُْ أله و آفام هم أغلاماً و 3 بت علیهم اه فَمُحَالٌ أَنْ يَضْ طرهم م إلَى ما ا يُطيقَونَ بغ إِرْسَالِه 
ایهم ال ثیل بتفصهیل الال و ارام ول هم خرکی و مها جروا هرک إلى الل و یو وت الله لم دعر 
مول ما فرّطْنا فى الکتاب مِنْ شین بلا و قول یوم کم لکم دیتکم و ثم تمد علیکم ی (۳ و ير ل ا فیه ین 
کل شی (۶) 


و من الدّليل علی فع اد قَولِهِمْ فى الاجتهاد و ری و القاس أنه لّنْ یحو الشی ٤‏ أنْ یکون تَمْثيلًا علی أضل أؤ پشتخرج اب 
ع فان کان بح عت انه لا جوز فى عذل الله تعالی ككليث العباد ذلك و إن كاد تفیل على أضل فلن كلو 


ص: ۹۵ 
.١ -۱‏ البقره: ۱۴۴. 
كن الأنعام: ۳۸ 


# ۳ المائده: ۳ 
*-ع. النحل: ۸٩‏ و نصها:ه و برلا علیک الکتاب تثياناً لكل شي ). 


ی د 


الل أنْ یکو حرم مضلعه از یمقنی فى تیه اص قن کا حرم لعقنی فی تسه حاص فقذ كان قبل دیک عا ثم 
حرم بغ دیک لمئی ذ فی بل لكان اله نی لم یکن اشخريم له اوی ین الیل و لا ق هلا لوجه ِن دغوائم عل 
آنه مغی أذ الل تعلی ما عورم الَضياء لمض لعه ال له ای فبها وحن ی الْمَوْلَ بالاجتهاد بأ الح ندا شا 
قدمناه قفا ذ کره یلص ول الى نص ای و الیل الى ااا ا- کالکتاب و اه و الام الحو و ا والح 
دنامن ید قذه ازع وجوه الى ناه و ما لها بل و ما شاه با الا به من شطرامترجد الام و یت 
فمشتجيل ین انخط مغتى شطره نخؤة بطل الاجا فه و زعموا أن علی ای لَم بهد إلى َو العام المنضوضه لب 
أن تفیل رای عی میب پنایه اجتهاده و غ وا ی میب خو توجهه اي وذ قال لَه و جل و عیث ما کم نوا 
وخر ۾ ره یی تالی علی نضب ین العلاعات و اه و ھی ایی ص علی حكيها بكر لمات و الوم فى اهر اليه 
© قال تتالى و د ایآ کاب يموق آله لعن بن ونم ولع بقل و إن اَن افعو إلى الاجتهاد َل على أن اله 
ای وت اه هم اشيغمال الیل فى اوج و عند الاشجاء علیهم لاح ابه الق فعفتی شطره هوه فق تغالى تخ علاماته 
موص علي و مکی رنه إن کان موی و بای و العام إن كات جوم َو غلمت ال اجب اشيفبالها و ای 
و او یه َم يكن یل لها علیها مو ودا على ا ری الات كلها له بد أذ بص ل بحال اجتهادٍ و حَدِثٌ أَحبٌ و اخْكَارَ 


ی یکو عَلَى يَقِين من بان 0 متضوبه و الْعَلَامَاتٍِ الْمَبتُونَّهِ َِنْ مال عَنْ هدا لموضم ما دراه عتّی يَجْعَلَ الق غزباً و 


ص: 8 


ی عن اب صلی الله عليه و آله روص مځ عليه َيه أنّالْأَِلَه الْمنْضوبَة عَلَى بت اللّه الکرام لا دعب بکاتها 


یاوق مق راوث ما ی الل عر و ل عَلَى اوه فی إقامه ا ره علیهغ و عم طائنة ن بول e‏ ناذا 


3 
- 
- 


آلو 


اشک ل اھ ین جهو عثی كوی عِنْدَهُ الجقراث كلها ری و ام تادهعت بک به ان ذلک جَائرٌبرَعْمِهمْ و ان كان لَه 
هب كان عَلَى را لبیل ماله یل مزاع ينهم أن بتع اجتهاد ال خر فَهُمْ بهذه 


2 


ها ا اد الصَرِيرَ و الْمَكقُوفٌ لَه أن دی باح لام المجتهدین قله أن بقل عن قَؤ قول الأرّل 


م2 


ا 


يُصث وجه حقیقه اله وَ رَعَمُوا نضا 


3 2 


نع إلى ول ار لوا م اتهادهم کمن لَمْ تجتهسذ فلغ یل بهم الِاجِتهًا ۳9 ای ل ای كال 


ی دين أ ِت و ی فقو أشتم من عذها المقاله أو اف عجرا من يطل أنه من أهْلٍ الا لام م و هُوَ علی مثل هَذًا الحال نود بل 
یی الله ب هت موی وه عقي على توت | بيع یت( 


* | ترجمه اسپاس خداوندی را سزاست که عادل و با عظمت و صاحب جبروت و ملکوت است. زنده ای که نمی ميرد و ابتدا 


کننده خلقت و باز گرداننده آن و پدید آورنده هر چیز و از بين برنده آن است. 


او که نه کسی را زاييد و نه زاییده کسی راست و هیچ كس همتای او نیست. یکی است اما نه مانند یکی بودن کسانی که از 
میاه ها مها باشعل سك سردي هر او که مر ند كان موان اسع و عبار ت یاو قور وى نان و هران ان ما 
صلی الله عليه و آله که نبی و صفی و ریسمان محکم و مَل اعلای اوست که بر جمیع خلایق برتری داده شده است. و درود او 
بر برادر و وصی و وارث علم او و نشانه بز رگ تر او و بر آل او که امامان بر گزیده خدایند و بر عترت منتجب او که بر تمامی 
عالمیان برتری و داده شده اند» آنان که چراغ های تاریکی و نشانه های هدایت و کشتی های نجات هستند. هم آن ها که 
خداوند انان را ق ین خودو پیامیرش. گردانننه آفجا که من فرماند: از خداو رسول او صاحان آمر از سافان پروی كيد 


پیامبر صلی الله عليه و آله فرمودند: «همانا دو شىء كران سنگ در ميان شما باقی می گذارم؛ کتاب خدا و عترتم. پرورد كار 
لطیف و آگاه من به من خبر داد آن دو هرگز از هم جدا نمی شوند تا در حوض بر من وارد شوند. و اميرالمؤمنين على بن ابی 
طالب در یکی از خطبه هایشان فرمودند: آ گاه باشيد که همانا علمی که آدم عليه السلام به آن از آسمان به زمين آمد و هر 


آنچه که انبیای الهی بدان فضیلت یافتند در عترت خاتم پیامبران است. 


و بدان ای برادرم که خداوند تو را به فضلش بر آنچه رضایتش در اوست موفق بدارد و به رحمتش از آنچه خشم او در آن 
است به دور دارد. همانا قرآن بسیار بااهمیت و عظیم القدر است و پیامبر خدا صلی الله عليه و آله وقتی ما را خبر داد که قرآن 
همراه اهل بیت او بوده و آن ها ترجمان قرآن و مفسران آن هستند» دریافت علم قرآن از ایشان و یاد گرفتن از آنان را واجب 


نمود. 


خداوند متعال فرمود: «قان الوا هل الذكر إن کم لا تَعلَمُونٌ ١‏ [یس اگر نمی دانید» از پژوهند گان کتاب های آسماتی جوا 
شوید.) -. نحل / ۴۳ - خداوند متعال علم و عمل به آنچه در قرآن است را واجب نمود» لذا با وجود آن نمی توانند دعوی 
جهل نموده و بهانه ای در ترک آن داشته باشند. و تمامی آنچه در کتابش نازل فرموده نزد اهل بيت پیامبرش است که بند گان 


را ملزم و اطاعت ایشان نمود و پرسش از آنان و ياد گیری از ايشان را واجب نموده و فرمود: «فاسألوا أَهْلَ الذكر إِنْ كع لا 


ونا پس اگر نمی دانید» از و وھد كان کات های آسمانی جویا شوید.) ذ کر در این اه رسول خدا صلی ان علیه و آله 
است. خذاوند هتفال فرمود: د رل ال کم ذکراً «رشولاً تلو یکم آیات له اراس که نا سوی هيما ند كارف قرو 
فرستاده است: پیامبری که آیات روشنگر خدا را بر شما تلاوت می کند) - . طلاق ٠١‏ - ۱۱ -و اهل ذکر همان اهل بيت 
اوست و آنگاه که مردم در اين امر دچار اختلاف شدند. خداوند اين آيه را نازل فرمود: انم رثا الکتاب الَذِينَ اطرطفینا من 
عبادنا؛ [سپس اين کتاب را به آن بندگان خود که [آنان را] بر گزیده بودیم به ميراث دادیم) - . فاطر/ ۳۲ - او اطاعت از غير 
اين بر گزید گان و پاکان را واجب نفرمود که سوای ایشان کسانی هستند که شک و ظلم و چشم داشت در مورد آنان صادق 
است. پس وای بر کسی که با خداوند و رسول او مخالفت کند و امر دين خود را به غير اهل بيت عليه السلام واگذارد. 
خداوند متعال فرمود: «و يَوْمَ بُعض لالم عَلَى يَدَيْهِ بول با تی الَحَذْتٌ م الوَّسُولٍ سبیلا [و روزی است که ستمکار دست 
ای هواس کرد و]می كويد: اق كاقل با رهام واف وی کرت 6 . فرقان / ۲۷ - راه در اين آيه امیرالمومنین عليه 
السلام است. و فرمود: «یّا وا آیتبی لَم أن خد فلاناً خلیلا» لَقَدُ آض یی عن الد كر بغ دَ إِذْ جاعنی» («ای وای» كاش فلانی را 
دوست [خود ] نگرفته بودم .او [بود كه] مرا به گمراهی کشانید پس از آنکه قرآن به من رسیده بود.»] -. فرقان ۲۸ - ۲۹ -و 
ذکر در اين آيه امیرالمومنین عليه السلام است. و فرمود: «و قا ل الرَسُولَ يَا رب ان قزمی ان دوا هذا رن مهجورا؛ و پیامبر 
[خدا] گفت: «پرورد گارا» قوم من اين قرآن را رها کردند.» ) - . فرقان / ۳۰ - قرآن در اين آيه اشاره به اميرالمؤمنين عليه 
السلام دارد. سپس امام عليه السلام را اين گونه توصيف کرد: «التَاتِبونَ ابو الْحَامِدُونَ السَائحُونَ الرَاكعُونَ السَاحِدُونَ 
الْآمِرُونَ زو و هون رن الْمنکر و الك افِظُونَ لځ دود الّه» ([آن مومنان»] همان توبه کنند گان» پرستند گان» 
سپاسگزاران» روزه داران» ركوع کنند گان» سجده كنند گان» وادارند گان به كارهاى پسندیده بازدارند گان از كارهاى ناپسند 


و پاسداران مقورات خدایند.! -. توبه/ ۱۱۲ - 


مگر نمی دانی که امر به معروف جز برای کسی که تمام معروف را می شناسد شایسته نیست تا خطا نکند و کسی که نمی 
لغزد و فراموش نمی کند و دچار تردید نمی شود. و از بدی ها نيز جز کسی که تمام منکر و اهل آن را می شناسد نهی نمی 
کند. و بر احدی جایز نیست که جز به کسی که چنین صفتی دارد اقتدا کرده و او را امام خود قرار دهد و ایشان همان راسخان 


در علم هستند که خداوند آنان را قرين قرآن و قرآن را قرين آنان نموده است. 


امام صادق عليه السلام فرمودند: همانا خداوند متعال محمد صلی الله عليه و آله را برانگیخت و انبیاء را به ایشان ختم نمودء لذا 
پیامبری بعد از او نیست. و بر او کتابی نازل کرده و نزول کتاب را بدان ختم نمود لذا پس از آن کتابی نیست. در آن کتاب 
چیزهایی را حرام نمود و حلامل آن تا روز قيامت حلال است و حرام آن نيز تا روز قيامت حرام است در آن» شریعت شما و 
و توا و كما یازا ی اش 


و پیامبر صلی الله عليه و آله آن را نشانه ای پایدار در اوصیای خود قرار داد اما مردم ايشان را ترک گفتند حال آنکه آنان 
شاهدان بر اهل همه زمان ها هستند» و آنان را رها کردند و ايشان را کشتند و از غير ايشان با تمام وجود تبعیت کردند تا جایی 
که با کسانی که ولایت اهل بيت را اظهار می نمود و علوم ايشان را درخواست می کرد راه دشمنی در پیش گرفتند. خداوند 
متعال می فرمايد: «و نشوا حَظَاً ما ذکژوا به و لا رال طلغ علی حَائئَهِ منْهُغْ) | ومنكهى ار راز ا دهده رد 


به فراموشی سپردند. و تو همواره بر خیانتی از آنان آ گاه می شوی.) -. مائده/ ۱۳ - 


و این بدان سبب است که ایشان بعض از قرآن را به بعض دیگر زدند و به آيه منسوخ احتجاج کردند در حالی که می 
پنداشتند ناسخ است. و به متشابه قرآن استناد می کردند در حالی که آن را محکم می دیدند و به آيه خاص تمسكك می 
جستند در حالی که آن را عام می دانستند و به اول آيه استناد می کردند و دلیل تأویل آن را رها می کردند و در آنچه کلام 
بدان آغاز شده و بدان ختم می شود نگاه نمی کردند و ورودی و خروجی آيه را نمی شناختند. زیرا آن را از اهل آن اخذ 
نکرده بودند» لذا هم خود گمراه شدندو هم دیگران را به گمراهی کشاندند. 


رحمت خدا بر شما باد؛ بدانید کسی که در کتاب خدا ناسخ را از منسوخ و خاص را از عام و محکم را از متشابه و 
رخص (مجوزات) را از واجبات تشخیص نداده و مکی و مدنی و اسباب نزول و مبهمات قرآن در الفاظ مفرد و مركب و آنچه 
در قرآن از علم قضا و قدر و تقدیم و تأخير و مبين و عمیق و ظاهر و باطن و ابتدا و انتها و سؤال و جواب و قطع و وصل و 
مستثنی و غیرمستثنی آمده را نمی شناسد و کلمه ای که صفت برای ماقبل بوده را از آنچه بر مابعد دلالت دارد نمی شناسد و 
آیات مؤكد و مفصل و عزائم و مجوزات و جایگاه های واجبات و احکام آن و معنی حلال و حرام آن را که ملحدان درباره 
آن ها دچار هلااکت شدند و الفاظ موصول و آنچه بر ماقبل حمل می شود و آنچه بر مابعد حمل می شود را نمی شناسد. عالم 
به قرآن نیست و از اهل قرآن نمی باشد. و هركاه شخصی بدون دلیل ادعای شناخت اين موارد را کند دروغگو شكاكك و 


افترا زننده به خداست. «وَمَأَواه جهنم ونس المضیه) وجا كافش دوزخ است» و جه بد سرانجامی است.) - . آنفال ۱۶ - 


شيعيان اميرالمؤمنين عليه السلام در مورد اين اقسام از ايشان سؤال كردند. ايشان فرمودند: خداوند متعال قرآن را بر هفت قسم 
نازل فرمود كه هر كدام آن ها شافى و كفايت كننده اند كه عبارتند از: آیات امر» نهى» ترغيب» ترساندن» جدل و مثل و 
قصص. در قرآن ناسخ و منسوخ و محكم و متشابه و خاص و عام و مقدم و مؤخر و و عزائم و مجوزات و حلال و حرام و 
فرائض و احكام و منقطع عطف شده و غير عطف شده است. آياتى است كه در آن ها حرفى به جاى حرف دیگر است. برخى 
لفظشان خاص و برخى عام است كه دلا۔لت بر عموم می كند. برخى آيات لفظشان واحد است اما معنايشان جمع و برخی 
لفظشان جمع و معناى آن واحد است. برخى از آن ها در لفظ دلالت بر گذشته دارند اما معنايشان آينده است. برخى آيات در 
لفظ بر خبرى اشاره مى كنند و معنايشان حكايت از قوم ديكرى دارد. برخى از آن باقى است اما از معنايش منحرف شده و 
بعضى آيات بر خلاف تنزيلشان آمده اند. بعضى آيات در معنا بازكشت به تنزيل می كنند و برخى بازكشت به قبل از تنزيل 
دارند و برخى نیز باز گشت به بعد از تنزيل دارند. قسمتى از قرآن» برخى از آياتش در سوره ای است كه معناى آن در سوره 
ديكرى تكميل می شود. قسمى از آن آياتى است كه نصف آن ها منسوخ و نصف دیگر غير منسوخ است برخى از آن آياتى 
است كه در الفاظ اختلاف دارند اما هم معنى اند و به عکس» برخى از آن آياتى است كه بعد از وجوب حكم جواز و اطلاق 
دارد» زيرا خداوند دوست دارد كه مجوزات او همانند واجبات او أخذ شوند. برخى از آن آياتى است كه مجوز است و 
شخص مى تواند بدان عمل كرده يا آن را تركك كند در حالى كه برخى از آن آيات مجوزى است ظاهرشان خلاف باطنشان 
است» در تقيه به ظاهر آن ها عمل می شود اما به باطنشان در تقيه عمل نمی شود. برخى آيات با قومى سخنى می كويند حال 
آنكه در معنا مقصود دیگرانند و برخى از آن با ييامبر صلی الله عليه و آله سخن می كويند حال آنكه در معناء مقصود امت 
اوست. برخی آيات تحريمشان جز از حلال كردنشان شناخته نمی شود. بعضى آيات در ظاهر بر غير معنايى كه بر آن نازل 


شده اند ظهور دارند. 


برخی آیات رد و احتجاج خداوند است بر تمامی ملحدان» کافران و دهریون, دو گانه پرستان و قدریه و مجتره و بت پرستان و 
آتش پرستان. و برخی از آنان احتجاجی است بر مسيحيان در مسیح عليه السلام. برخی از آیات آن ردی است بر يهود و برخی 
ردی است بر کسانی که می پندارند ايمان و کفر زياد و کم نمی شود و برخی از آن ردی است بر کسی که می پندارد يس از 
م رگ و قبل از قيامت واب و عقابی نیست و بعضی رد بر کسی است که برتری پیامبر صلی الله عليه و آله بر همه خلایق را 
انکار می کند. بعضی آیات در رد کسی است که حرکت شبانه پیامبر در شب معراج را انکار می کند و بعضی آیات رد بر 
کسی است که رؤيت خدا را معتقد است. و برخی از آن صفات خداوند و ابواب معانی ایمان و وجوب آن و انواع آن است. 
برخى از آيات رد بر کسی است که ایمان و کفر و شرك و ظلم و گمراهی را انکار می کند و برخی از آن رد بر کسی است 
که خدای واحد متعال را توصیف می کند و برخی از آن رد بر کسانی است که باز گشت را انکار می کند. در حالی که 
معنای آن را نمی داند و برخی از آيات رد بر کسانی است که می گویند خداوند عژوجل قبل از وقوع حوادث آن را نمی داند 
و بعضی از آیات رد بر کسانی است که بين مشیت و اراده و قدرت در مواضع مختلف آن تفاوتی نمی بينند. برخی از آیات 
قرآن شناخت مواردی است که خداوند عروجل بدان ها ائمه علیهم السلام و مؤمنين را خطاب کرده و برخی آیات اخبار 
خروج قائم ما (عج) و برخی از آن آیاتی است که در آن ها خداوند شرائع اسلام و واجبات احکام و سبب بقای خلایق و 
روزی آن ها و انواع آن را تبيين کرده است و برخی از آن اخبار انبيا و شریعت های ایشان و هلادکت امت هایشان است و 
برخی دیگر آیاتی است که در آن ها غزوات و جنگ های پیامبر و فضایل اوصیای او و آنچه بدان مربوط است تبیین شده 


است . 


پس از آن شیعیان هر وقت که فراغت بال می یافتند» از قسم اين موارد از ایشان سؤال می کردند و ایشان جواب می دادند از 
جمله اين موارد سوال آن ها از ناسخ و منسوخ قرآن بود که حضرت در جواب فرمودند: خداوند تبارک و تعالی رسول خود 
را با رأفت و رحمت برانگیخت که از مصادیق اين رأفت و رحمت آن بود که پیامبر قوم خود را در ابتدای نبوت از عادت 
هایشان برنگرداند تا زمانی که اسلام در قلب هایشان محکم شده و شریعت در سینه هایشان وارد شود از آداب مردمان در 
جاهلیت آن بود که زن وقتی زنا می کرد در خانه ای حبس می شد و وسایل زندگی او فراهم می شد تا زمانی که بمیرد؛ و 
وقتی مردی زنا می کرد او را از مجالسشان دور می کردند و دشنام داده و می آزردند و او را مورد سرزنش قرار می دادند و 
غير اين چیزی نمی دانستند. خداوند متعال در اول اسلام فرمود: ذو اللاتی تن لاه من نسانکم فاشتشهذوا عَلتِهِنَّ ربع 
منکم مان شهذوا مََسیتکوهن فى الوت كی واه الموث آو بجعل الله له سبلا * و ادان بأتانها نكم ماما ان تاب 
و أطلعا قاع مواظهع]]ن الله کال ترا ا شاه ای که مرک زا می شو نت ان تن از مان شود 
[مسلمانان] بر آنان گواه گیرید؛ يس اگر شهادت دادند» آنان [زنان] را در خانه ها نگاه دارید تا مركشان فرا رسد يا خدا راهی 
برای آنان قرار دهد. و از مان شماء آن دو تن را که مرتکب زشتکاری می شوند. آزارشان دهید؛ سن اگر توبه کردند و 
درستکار شدند از آنان صرفنظر کنید. زیرا خداوند توبه پذیر مهربان است.1 - . نساء/ ۱۶-۱۵ - آنگاه وقتی مسلمانان زياد 
شدند و اسلام قوت يافته و مسلمانان از آداب جاهلیت بیگانه شدند. خداوند تعالی اين آيه را نازل کرد: «الزَّائيَهُ و الرّانی 
كلدو كل وله با سای لكو اهرون وناك ربوا ووه وكاو عبد ناه ريك ا جد تدای اين | یی و 
اذيت را نسخ نمود. واز موارد ديكر آن اين است كه عده در زمان جاهليت براى زن يكك سال كامل بود و وقتى شوهر مى 


كود زن به پشت خود سر كيق حیوان و مانند آن آویزان من کرد. سپس می گفت شوهر برای من خوارتر از این است» پس 


سُرمه نمی کشم و شانه نمی زنم و بوی خوش استعمال نمی كنم و تا یک سال ازدواج نمی کنم. آنان نيز آن زن را از خانه 
اش بیرون نمی کردند» بلکه تا یک سال از ماتركك شوهرش به او می دادند. لذا در ابتداى اسلام خداوند متعال اين آيه را نازل 
كرد: و لین ین ملکم و یرون أَْوَاجأً ومد لازواجهع ماعا إِلَى الْول عبر ِخْرَاج» [و کسانی از شما كه م رگشان فرا 
می رسد و همسرانی بر جای می گذارند [باید] برای همسران خويش وصیت کنند که آنان را تا يك سال بهره مند سازند و 


[از خانه شوهر] بیرون نکنند.! -. بقره/ ۲۴۰ - 


روا ترطخ یهن ره 
آشهر و عشرا فاد بل أَجَلَهُنّ فلا مجناح عَلَيِكم) زو كسا رها كلام مدو کیا ترجا من کاو امانا 


چهار ماه و ده روز انتظار می برند؛ يس هر كاه عده خود را به پایان رساندند» در آنچه آنان به نحو پسندیده درباره خود انجام 


و وقتی اسلام قوت یافت. خداوند متعال اين آيه را نازل فرمود: «و الَذِينَ يُتَوَفَوْنَ منْکم و یرون 


Ss‏ و ار مس 
به او در ابتداى امر دستور داد که فقط دعوت کند و این آيه را نازل فرمود: «یا ایا انا ناک شاهداً و م شرا و دوا 
و دعب ای الله اوه و راجا منیا : * و بر المژینیی بان لَهُْ من اه فضلا كيرا بو لا تطعالکافرین و الْمُافقِينَ و َغ أَذَاهُمْ و 
کل على الّه و کی باه کا (ای پیامبره ما تو را [به متعت] ] گواه و بشارتگر و هشداردهنده فرستادیم‌و دعوت کننده به 
سوی خدا به فرمان او» و چراغی تابناک. و مومنان را مژده ده که برای آنان از جانب خدا بخشایشی فراوان خواهد بود. و 
کافران و منافقان را فرمان میر» و از آزارشان بگذر و بر خدا اعتماد كن و کارسازی [چون] خدا کفایت می کند.) -. أحزاب 
۴۸ - لذا خداوند با این آيه پیامبرش را فقط برای دعوت برانگیخت و او را امر کرد که آنان را نیازارد» اما زمانی که 
او وی اشنا نار از جوم نت ا زاو جوز شرت واد و کال را راخب شا رد رن ی تلو 
هم لوا و إنَّ الله على بض رهم لقدِیرّه (به کسانی كه جنگ بر آنان تحمیل شده رخصت [جهاد] داده شده است. چرا که 


مورد ظلم قرار گرفته اند» و البته خدا بر پیروزی آنان سخت تواناست.] -. حج / ۳۹ - 


کو بردم را ی كرد بی تابی کرده و ترسیدند و خداوند تعالی اين آيه را نازل فرمود: «أ لَمْ تَر ٍلی الَذِينَ قبل 
یم کنو نيكم و أ قبئوا الصا و آثوا ار که لا کیب علیهم ال ذا فریق ينهم یحو انس کخشیه الله زد تیه و 


قَالُوا ریما لم کتیت علا الال لو لل رت ا ار قریب» (آیا ندیدی کسانی را که به آنان گفته شد: «[فعلا] دست [از 
جنگ ] بدارید» و نماز را برپا كنيد و زكات بدهید» و [لى] همین که كارزار بر آنان مقرّر شد» بناكاه كروهى از آنان از مردم 
[مشركان مکه] ترسيدند مانند ترس از خدا یا ترسی سخت تر. و گفتند: «پرورد كاراء جرا بر ما كارزار مقرّر داشتى؟ چرا ما را تا 


مدّتى كوتاه مهلت ندادی؟»] -. نساء/ ۷۷ - 


تا اين بخش از ابات که فرمود: ا نیا َكوتوا رذ رکم العزث و لو کشم فى بزوج یه (هر كجا باشيد» شما را م رک 
درمی يابد؛ هر چند در بُرج های استوار باشید.) -. نساء/ ۷۸- لذا آیه قتال آیه کف را نسخ کرد و وقتی روز بدر فرا رسید و 
خداوند سختی و حرج مسلمانان را دید اين آيه را نازل فرمود: و إن جتخو للم جخ لها و و کل علی اه او اگر به 
صلح كراييدند» تو [: ف كدان كرات ورور هذا بر ای تب . آنفال / ۶۱ ق ی مت دز 
خداوند اين آيه را نازل فرمود: فلگ هنوا و ذغوا إلى العم و اون وله تعکم ون بتکم آغمالکم؛ أ مقر ست 
نورزید و [ کافران را] به آشتی مخوانید [ که ] شما برترید و خدا با شماست و از [ارزش] کارهایتان هركز نخواهد کاست.] -. 


محمد/ ۳۵ - اين آیه آيه ای را که در آن اذن برای گردش به صلح آمده بود را نسخ کرد از این رو در آخر سوره اين آيه را 
نازل کرد: «فافتلوا امش کی یت وح دْنُمُوهُمْ و خذوهع و احش رومغ» [پس مشرکان را هر کجا يافتيد بكشيد و آنان را 


دشتگیر کنید و به محاصره در آورید) -. توبه/ ۵- تا آخر انه 
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يكن بتکم یروق یوق یو ,ار از ان | شما بیست تن شکیبا باشند بر دوست تن چیره می شوند! -. آنفال 
۱ - سپس اين حكم را با آيه «الْآنَّ عم الله علکم و علم أن فيكم ض غفاً فان يَكنْ ملکم ماه ابرة یلوا ماين ۵ زا کنون 
خدا بر شما تخفیف داده و معلوم داشت که در شما ضعفی هست. يس اگر از [میان] شما یکصد تن شکیبا باشند بر دویست 
تن پیروز گردند) - . آنفال / ۶۶ - نسخ کرد. از اين رو اگر کسی از مسلمانان از جنگ فرار می کرد. چنانچه تعداد مش ر کین 
نسبت به مسلمانان بیش از دو به يكك بود» فرار از رویارویی به حساب نمی آمد. اما اگر نسبت دو به یک بود فراری از جنگ 
به حساب فى آمد. نوعی دیگر از آن این است که رسول خدا صلی ال علیه و آله وقتی به مدینه هجرت کردند» ين 
اصحابشان از مهاجرین و انصار مؤاخاه برقرار کردند و ارث بردن را در برادری در دين قرار دادند نه در خویشاوندی که در 
این سخن خداوند متعال آمده است: 0 لین منوا و اجڙوا و حامر دوا بأنوالهع و يدهم فى سيبل الله و الَذِينَ وا و 
نص زوا ولیک بَعْض هم لاء ن [کسانی که ایمان آورده و همجرت کرده اند و در راه خدا با مال و جان خود جهاد نموده 
انلو کسانی. كه راهان زا را داف الكو تارق که انه عم ارام درك تدرا عد ری ره 
فرمودند: بو لین آمتوا و لم واجیوا ما کک من ا ی ء ی بُهاجروا» [و کسانی که ایمان آورده اند ولی 
مهاجرت نکرده اند هیچ گونه خویشاوندی [دینی] با شما ندارند مگر آنکه [در راه خدا] همجرت كنند] -. آنفال / ۷۲ - که بر 
لوو و و ی ا ل I‏ خداوند متعال 
فرمود: : «و الَّذِينَ كفَرُوا فش هم أؤلراء به 2 بقض الا تفعلوة تكن و فتن فى الْأدْض و فاد کبیژ» إو كسانى كه كفر ورزيدند ياران 
یکدیگرند. | كر این [دستور] SE‏ و هی ی مر ارب ال 2 لذاهر 
تس ی ی ی ی 
خداوند متعال اين آيه را نازل فرمود: ی أذلى رین ین شيهم و أزواجه مهم و ولو الام بط م وی يتغض 
فی كراب اللَِّ مِنَ الْمُؤْمِِينَ و المهاجرین الا آن ‏ تفعلوا ی کم مغرو كانَ الک فی الکثاب مشطورا؛ (پيامبر به مومنان از 
خودشان سزاوارتر [و نزديكك تر] است و همسرانش مادران ايشانند» و خويشاوندان [طبق] كتاب خداء بعضى [نسبت] به بعضى 
اولویّت دارند [و] بر مؤمنان و مهاجران [مقدّمند]» مگر آنكه بخواهيد به دوستان [مؤمن] خود [وصیت يا] احسانى کنید و این 


در كتاب [خدا] نگاشته شده است) -. أحزاب / 8 - كه اين آیه آيه ميراث را نسخ نمود. 


و از انواع ديكر آنكه رسول خدا صلی الله عليه و آله وقتى برانگیخته شد» بر طبق سنت بنى اسرائيل نماز را به سمت قبله بيت 
ا جا الور اام و و ا ا 1 
فرمود: : و نا ای مُوسَى و آخیه أَنْ وکا بمضر ب و اجر بر كر فا زره سوس ترش وی كرد که 

شما دو تن برای قوم خود در مصر خانه هايى ترتیب دهید و سراهایتان را رو به روی هم قرار دهید) -. يونس / ۸۷ - لذا 


رسول خدا صلی الله عليه و آله از ابتداى بعشت خويش تا زمانی که در مکه بود و همچنین چند ماه يس از هجرت به مدينه؛ به 


سمت بیت المقدس نماز می خواند که يهوديان او را مورد سرزنش قرار دادند و گفتند تو تابع قبله ما هستی. اين سخنء پیامبر 
صلی الله عليه و آله را غمگین ساخت و آنگاه زمانی که پیامبر صلی الله عليه و آله رو به آسمان می چرخاند و انتظار می 
کشید» خداوند متعال اين آيه را نازل فرمود: وقد نوی تب وجهسک فی الشتراء فک قبل تَوْضَاهَا ول و جک شطر 
اا لعي ما کم لوا وجو هک َطرة تلا یکون اس علیکم مه (ما [به هر سو] گردانیدن رویت در آسمان 
را نیک می بینیم. يس [باش تا] تو را به قبله ای که بدان خشنود شوی برگردانيم؛ يس روی خود را به سوی مسجد الحرام کن؛ 
و هر جا بودید» روی خود را به سوی آن بگردانید تا برای مردم بر شما حجتی نباشد) -. بقره/ ۱۴۴ البته بخش پایانی اين آیه 
TS‏ است. - که در اینجا منظور از مردم» يهود است. سپس خداوند 
متعال از علت آنکه جرا از ابتدای بعثت قبله را به شوئ کعبه قرار نداده خبر داده و فرمود: بو ما جملا له ای کنت عَلَِهَا إلا 
عم من یب الوشول من بقلب علی عقبیه و إن کانث تکبیرة الا علی لین دی الله و میا كان الله لبضديع إيماتكم إِنَّ الله 
باس روف رجيم « [و قبله ای را که [چندی] بر آن بودی» مقرر نکردیم جز برای آنکه کسی را که از پیامبر پیروی می 
کند. از آن کس که از عقيده خود برمی گردد بازشناسیم؛ و البنّه [این کار] جز بر کسانی که خدا هدایت [شان] کرده» سخت 
كران بود؛ و خدا بر آن نبود که ایمان شما را ضايع كرداند» زیرا خدا [نسبت] به مردم دلسوز و مهربان است] - . بقره/ ۱۴۳ - 
در این آیه خداوند متعال نماز را ايمان نامید و اين دلیل روشنی است بر اينكه کلام خداوند متعال همانند کلام مردم نبوده و 
افعال او نیز مانند افعال دیگران نیست و به اين دلیل و دلایل مشابه آن است که هیچ کسی نمی تواند به کنه معنای حقیقی 
تفسیر کتاب خداوند متعال و تأويل آن دست يابد مگر پیامبرش و اوصیای او. 


ا 
أن 


از ديكر موارد نسخ احكام قصاص است كه در دين بهود وجود داشته است خداوند متعال می فرمايد: «و تما عَلَيهِمْ فيهًا 
النْفْسَ بالتفس و الْعَِنَ بالعین؛ زو در [تورات] بر آنان مقّر کردیم كه جان در مقابل جان» و چشم در برابر چشم» و بینی در 
رو امات مائده/ ۴۵ 5ق رفو E‏ ی 
را با آبه ىرا ۳ الذي آمَنُوا كك علیکم الصا فى ای ال بالْخرٌ و الْعَعِدُ اعد و E‏ بالأنتى؛ زاى كسانى كه ايمان 
آورده اید» در باره کشتگان بر شما [حق] قصاص مقرو شده: آزاد عوض آزاد و بنده عوض بنده و زن عوض زن.1 -. بقره/ 
۸ - نسخ نمود. لذا اين آيه ۲ به «و کتا علیهم فيا أن النَفْسَ باس إو در [تورات] بر آنان مقرّر کردیم که جان در مقابل 
نخان اسة 4 ی توا 2۴۵ 


a‏ ات كا یر بنی اسرائیل وضع شده بود که خداوند متعال آن ها را از دین امت برداشته و فرمود: 
بیع عنهم اضرمع و الْأَغْلَالَ الى کانث علیهم؛ و از [دوش ] آنان قيد و بندهایی را که بر ایشان بوده است برمی دارد.] -. 
آعراف / ۱۵۷ - 


از موارد دیگر نسخ آن است که وقتی خداوند متعال روزه را فريضه کرد واجب نمود که شخص در روز و شب ماه رمضان از 
نزدیکی با همسرش بپرهیزد و همان طور که در بنی اسرائیل نيز آنگونه بوده و بر دين امت نيز حرام بود. همچنین از احکام 
روزه اين بود که چنانچه شخص پیش از افطار در اول شب می خوابید» پس از بیداری خوردن بر او حرام بود. در ميان 
اصحاب رسول خدا صلی الله عليه و آله پیرمردی بود بنام مطعم بن جبیر كه در ميان مسلمانان زمانی که خندق را حفر می 


نمودند» در ماه رمضان حضور داشت. وقتی در پابان روز از حفر خندق فراغت بافت و به خانه رفت» نماز مغرب را خواند و 


حون همسرش در آوردن غذا تأخیر کرد خواب بر او غلبه کرد. وقتی غذا آماده شد او را بیدار کرد. او به همسرش كفت تو 
غذایت را بخور چون من خوابيدم و خوردن بر من حرام است. او شب را با همین حال سپری نمود و صبحگاهان در حالت 
روزه به سمت خندق رفت و همراه مسلمانان شروع به حفر خندق کرد و حالت غشوه به او دست داد. وقتی رسول خدا صلی 
الله عليه و آله از این حال او سوال کرد دلیل آن را گفت. همچنین گروهی از جوانان مسلمان به دلیل کمی تحملشان مخفیانه 
در شب با همسرانشان نزدیکی می کردند. ری ینعی الابقا و زمره این ال ورد عو اك یم سرد 
این آيه نازل شد: ل کم لیک العام الوت إلى نت ایکم هن لماش لك و نم تم یاس هن عم الله کم کم تون 
نت کم اب علیکم و عقا نکم فان دوشن و وا ما کب ال کم و لوا و انوا ی ین ا م الط ایض من 

الط اسرد من الفجر تم وا الصَيام إلى الیل در شب های روزه همخوایگی با زنانتان بر شما حلال گردیده است. آنان 
برای شما لباسی هستند و شما برای آنان لباسی هستید. خدا می دانست که شما با خودتان ناراستی می کردید» يس توبه شما را 
پذیرفت و از شما در گذشت. سن اکنون [در شب های ماه رمضان می توانید] با آنان همخوابگی کنید» و آنچه را خدا برای 
شما مقرر داشته طلب کنید. و بخورید و بياشاميد تا رشته سپید بامداد از رشته سياه [شب ]| بر شما نمودار شود؛ سپس روزه را تا 
أا ن] شب به اتمام رسانید.] -. بقره/ ۱۸۷ - که اين آيه حکم پیشین را نسخ نمود. همچنین آيه «و مرا لت الْجنَّ و 
انس الا لیتون: ژو جِنّ و انس را نيافريدم جز برای آنكه مرا پپرستند) - . ذاريات / ۵۶ - اين آيه را نسخ کرد: ۱ «و لا يَرَالُونَ 
مُخْتَلفِينَ * لگ من رجم رَبك و (ذلک عَلَمَهُةْ» (و پیوسته در اختلافند» مگر کسانی که پرورد كار تو به آنان رحم کرده و 
را هھ آنا وا و افيف اع حنوة 311 جات زاف ودف اسان را جل توح هتم كاوق | داعم 
عة أُونُوا ای و لای و الْمَسَاكِينٌ نارهم مه و فووا لهم ول عقزوفاه (و هر ككاهء خويشاوندان يتيمان و مستمندان 
و التو اريك حاف یا ی ی 
اين آيه نسخ شد: ا ل ار دار وما رار و1 موا حر عي لا وه 
پسر» چون سهم دو دختر است.) -. نساء/ ۱۱ - و ۲ يه ترا أَيّهَا الّذِينَ منوا افو اله ناه و لا تون إلا و اشم م مش لمون» 
ای کسانی که ایمان آورده اید از خدا آن گونه که حقّ پرواکردن از اوست. پروا کنید؛ و زینهار» جز مسلمان نمیرید.] -. 


آل عمران / ۱۰۲ - توسط آيه اما ال ما اسْتَطعْتُم) ريس تا می توانید از خدا پروا بدارید) -. تغابن ١8‏ - نسخ شد. 


و ايه « ین راف الجر شاب ما و ی ی وید 
e‏ و تن و 00 را 
گناه و ستم ناحق را حرام كردانيده است) -. أعراف / ۳۳ - که اثم در اينجا همان شراب است. 


وآبه اوَ إِنْ ملکم الا وارعا كان عَلَى رَبك عثماً مَضدیاه (و هيج كس از شما نيست مگر [اينكه ] در آن وارد می گردد. این 
[امر] همواره بر پرورد كارت حكمى قطعى است.] - .مریم / ۷۱ ا اك اخ الت 
ره ن حَسِيسَهًا و هم فی ما اشْتَهَتْ . أَنْفْسَهُمْ خَالِدُونَ لا خر هم الْمَرَحَ الا بژ (بی گمان كسانى كه قبلا از جانب 
ما به آنان وعده نیکو داده شده است از آن [آتش] دور داشته خواهند شد. صدای آن را نمی شنوند» و آنان در ميان آنچه دل 


هایشان بخواهد جاودانند. دلهره بز رگ آنان را غمگین نمی كند] -. أنبياء/ ۱۰۳-۱۰۱ - نسخ شد. 


آیه «و قولوا لاس تنا زو با مردم [به به زبان] خوش سخن بگویید) -. بقره/ ۸۳ - که مقصود از آن بهودیانند زمانی که 
سول دا یل له و با تاوصا ير EG‏ و بل و لا لیم الاجر و لا يُحَرّمُونَ ما 
عم ال و وله ول دیون دیق الق مق لین وتو اْکتاب حك بعر الحو هن نرب و همع ا « با کسانی از اهل 
کتاب که به خدا و روز بازپسین ایمان نمی آورند و آنچه را خدا و فرستاده اش حرام گردانیده اند حرام نمی دارند و متدیّن 
به دين حق نمی گردند» کارزار کنید» تا با [ کمال] خواری به دست خود جزیه دهند.] -. توبه/ ۲۹ - که هنكام با ز گشت 


رسول خدا صلی الله عليه و آله از غزوه تبوكك نازل شد نسخ شد. لذا اين آیه آن مصالحه را نسخ نمود. 


همچنین در مورد اولین آیات قرآن که بر پیامبر صلی الله عليه و آله نازل شد از ایشان سؤال شد که فرمودند اولين آيه ای که 
در مکه نازل شد را سم ریک ی خلق» [بخوان به نام پرورد گارت که آفرید) -. علق / ١‏ - بود و اولین سوره که در 
مدينه نازل شد سوره بقره بود. موا امد عور مجك د كات لاسرال كروك كار مر ولك عدم ميج آنه 
از قرآن آن را نسخ نكرده اين سخن خداست هو الْنى رل لک الات هه بات کت ات هس الکتیاب و ۳۹ 
نابات [اوست کسی که اين کتاب [قرآن] را بر تو فرو فرستاد. پاره ای از آن» آیات محکم [صریح و روشن ] است. آنها 
اساس کتابند؛ و [پاره ای ] دیگر متشابهاتند [ که تأویل پذیرند].) -. آل عمران ‏ ۷- 


همانا مردم در متشابه قرآن دچار هللاکت شدند زيرا به معنای آن واقف نشده و حقیقت آن را نشناخته اند» لذا تأویلاتی را از 
جانب خودشان و با رأى خودشان آورده و بدین طریق از پرسش از اوصیا خود را د بی نباز دانستند و سخن رسول خدا صلی الله 
عليه و آله به يشت سرشان انداختند. آیات محکم که ذکر کردم دارای اقسامی است. گروهی از آن آیاتی است که تأویل آن 
در تنزيل آن (ظاهر آن) می باشد كه شامل آیاتی که حلال خداوند سبحان را در کتابش حلال می کنند و حرام او در 
خوردنی ها و آشامیدنی ها و نکاح ها را حرام می کنند و برخی از اين آیات شامل واجبات الهی در نماز ز کات روزه» حج و 
جهاد و همچنین آیاتی که مردم در تمام رفتارهای خود از هدایت آن ها بی نیاز نیستند» مانند اين سخن خداوند متعال: ما نها 
الف اا إِذَا قم إلى الصَّلَهِ فَاعْتلوا زوک و دبک ان لاف و امت وا بوتکم وا إلى الکقیین؛ [ای 
آورده اید» چون به [عزم] نماز برخیزید» صورت و دست هایتان را تا آرنج بشوييد؛ و سر و پاهای خودتان را 
تا بر آمد گی پیشین [هر دو پا] مسح کنید) -. مائده/ ۶ - 


یت و مر ای اه وارابق 
e‏ علیکم الْميَهُ و الم و لحم الختزیر و مرا آهل لیر الله به» [بر شما حرام شده است: مردار» و خون؛ و 


ص 


سسا 1 ومو تجرد مائده/ ۳ را تر حرا ی ادر ابن 


آیه است (حرٌ مث علیکم أمَهَانكَمْ و بتانکع و آخوانکم و عمانکم و خالانکم» [[نكاح اينان] , بر شما حرام شده است: مادرانتان» 


و دخترانتان و خواهرانتان و عمه هایتان و خاله هایتان.! -. نساء/ ۲۳ - این آیات همگی محکماتی هستند که هیچ آيه ای 
آن ها را نسخ نکرده و با فهم معنای ظاهری آن از تأویلات دیگر آن بی نیاز می شویم و تمامی آیاتی که همانند اين آیات 


هستند نيز به همین صورت رفتار می شود. 


سپس از آیات متشابه قرآن از امام عليه السلام سؤال کردند که فرمودند: متشابهات قرآن آیاتی هستند که در آن ها الفاظ 


شش كله ا جات شاوی رود اركف مان آیی مه داتفه تمن هه شاه و هدض بقن ناف ( داهن كدر مكراهن 
ار ا ری ی ۱ - که خداوند متعال در اين آيه گمراهی را به خود نسبت 
داده در حالی که اين گمراهی» گمراهی از مسیر د بهشت با افعال آن هاست و در جایی دیگر آن را به کفار و در جایی دیگر به 
بت ها نسبت می دهد. گمراهی دارای معانی مختلفی است که گاهی پسندیده و گاهی مذموم و گاهی نه پسندیده و نه مذموم 


است و از جمله ی آن «گمراهی فراموشی» است . 


گمراهی پسندیده در جایی است که خداوند آن را به خود نسبت می دهد که معنای آن روشن شد اما گمراهی مذموم اين 
سخن خداست «و أَضَ له السَامرئٌ) TES‏ كوا دواعت اد عه عارك e‏ ام سكن | 
فِرْعَوْنٌ قَوْمَهُ و ما هَدَى) و فرعون قوم خود را گمراه كرد و هدايت ننمود.) -. طه / ۷۹ - كه نمونه هاى آن در قرآن فراوان 
است و كمراهى كه به بت ها نسبت داده می شود ماد اين آيه در داستان ابراهيم عليه السلام است: ١و‏ یی وق أن َع 
لیام * رب هن آَضللن كثيراً ین النّاس) زو مرا و فرزندانم را از يرستيدن بتان دور دار. پرورد گارا؛ آنها بسيارى از مردم را 
گمراه كردند] -. إبراهيم / ۳۶-۳۵ - كه در حقيقت امر بت ها کسی را گمراه نکردند بلکه مردم به آن ها گمراه شدند و با 
عبادت آن ها به جای خداوند متعال کفر ورزندند. و گمراهی که همان نسیان است مانند اين آيه است «و اشتَشهذوا شهیدین 
من رجالکم تِن لَمْ کون لین بل و اهر ان من تَوْضَوْنَ من الشّهَدَاءِ أن فون درس کر اناشعا ا خرن أو دو 
شاهد از مردانتان را به شهادت طلبید» يس اگر دو مرد نبودند» مردی را با دو زن» از ميان كواهانى که [به عدالت آنان] 
رضایت دارید [ گواه بگیربد) تا [اگر] یکی از آن دو [زن] فراموش کرد [زن] دیگر» وی را يادآورى کند.) -. بقره/ ۲۸۲ - 
خداوند متعال ضلال و گمراهی را در مواضع مختلفی از قرآن آورده و گاهی آن را در ظاهر کلام به ييامبرش نسبت داده 
اه ای ام و SS‏ نی زو تو را سر گشته یافت» يس هدایت کرد) -. ضحی /۷- که معنای آن اين 


2 
أ 


است كه تو رادر ميان قومى كه نبوت تو را نمى شناسند قرار داديم» سيس آنان را به وسيله تو هدايت كرديم و ضلال و 


گمراهی که منسوب به خداوند متعال است در معناى ضد هدايت بوده كه هدايت در معناى بیان مى باشد . 


و این معنای اين سخن خداوند است: ا و لم ود لهم [آيا برای آنان روشن نگردیده) -. سجده / ۷۶ - که معنای آن این 
است که آیابرای آن ها آشکار نكردم. آیه فق دَيْنَاهُمْ فاش كبوا الْعَمَى عَلَى الیدی» [پس آنان را راهبری کردیم و [لی ] 
ی ی EG‏ 
است: «و ما كان الله نفد ل قَؤْماً غد اد رامع ی بین ا افون( يدا بو ان تست كد كوه ا يس از آنکه 
هدايتشان نمود بی راه بگذارد. مگر آنکه جيزى را که بايد از آن پروا کنند برايشان بیان کرده باشد.) -. توبه/ ۱۱۵ - 


اما معنای هدایت نا آنت در و لكل قَوْم هَادِ) ([ای يبامبر»] تو فقط هشداردهنده ای» و برای هر قومی رهبری است.] -. 
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رعد/ ۷ - معنای هادی در اينجا تبيين كننده آنچه از جانب خداوند توسط انذار دهنده آورده شده است می باشد. گروهی از 
منافقین به اين سخن خداوند اعتراض می کردند كه فرمود: (إِنَّ الله لا بشتخیی أَنْ بَضرت عْلا ما بَعُوضَهٌ ما فَوْقَهَاه [خدای را 
از اينکه به پشه ای يا فروتر [یا فراتر ] ] از آن مل زنده شرم نيايد.] - . بقره/ ۲۶ -و این از آن جهت بود که وقتی خداوند متعال 

آیه و کل وم او ؛ [و برای هر قومی رهبری است.1 - . رعد/ ۷ - را بر پیامبرش نازل کرد گروهی از منافقین گفتند مراد 
خدا از این مثل چیست که بسیازی را به وسیله آن گمراه می کند و عداوند متعال با این آیه بدان ها پاسخ گفت: الا 


ی تخیی أن بض رب م ترا بَعُوضّه فا وھا اا الذین منوا نموه العق من ريم و أما الذیی کفروافیقولونما دا اراد 
ال بهذا مكلا بل ب به کییرا و دی به كثيراً و ما بضل به لا الق » ...ولیک هم اون (خداى را از اينكه به پشه 
ای يا فروتر [يا فراتر] از آن مَل زند» شرم نيايد. پس كسانى که ایمان آورده اند می دانند كه آن [مَثل] از جانب 
پرورد گارشان بجاست؛ ولی کسانی که به كفر كراييده اند می گویند: «خدا از اين مَعّل جه قصد داشته است؟» [خدا] بسیاری 
را با آن گمراه» و بسیاری را با آن راهنمایی می کند؛ و [لی] جز نافرمانان را با آن گمراه نمی کند...آنانند که زیانکارانند.) 
-. بقره/ ۲۷_۲۶ - اين همان معنای گمراهی است که به خداوند متعال نسبت داده می شود زيرا او امام هادی را برای هدایت 
به سوی آنچه انذار کننده (پیامبر) آورده است برای مردم آورد. که با او مخالفت کرده و يس از آنکه اقرار به وجوب اطاعتش 
کردند» روی بر گرداند و آنگاه كه آنچه را که بايد اخذ کرده و رها کنند برای آن ها تبیین کرد و آنان مخالفت کردند دچار 
گمراهی شدند و اين در حالی بود که به آنچه پیامبر فرموده بود آگاه بودند» پیامبر فرمودند بر من صلوات ناقص نفرستید بلکه 
بر اهل بيت من نيز درود بفرستید و آن ها را از من قطع نكنيد» زیرا هر نسبت سببی و نسبی در روز قيامت قطع خواهد بود مگر 
سبب و نسب من و چون دراد ين امر مخالفت امر خداوند را کردند گمراه شده و گمراه کردند. و خداوند متعال نيز مردم را از 
تبعيت آنان بر حذر داشته و و لا فا وا ؤم قد ض لوا ین بل و لوا کرو ضلواعن راء الیل ٠‏ او از پى هوس 
هاق گروهی که نیشن از این کمراه: کد گشتند و بسیاری [اژ مردم] ] را گمراه کردند و [خود] از راه راست منحرف شدند» نروید.»] 
-. مائده/ ۷۷ - 


بر( 


وا ا و او هدو خا ركد سا رمو و بوا الیل فرق بكم عَنْ سبله ذلکم وَصَّاكمْ بها 
(و از راه ها آی دیگر] كه شما را از راه وى يراكنده می سازد پیروی مكنيد. اين هاست كه [خدا] شما را به آن سفارش كرده 
است) - . أنعام / ۱۵۳ - كه با آنچه خداوند بدان سفارش كردند و از هواى نفس خود تبعيت كرده و دين خداوند و شرايع او 
را تحريف كردند و واجبات و احكام او و تمام آنچه بدان امر شده بودند را تغيير دادند» همان طور كه از آن كس كه امر به 
فرمان برادرى اش شده و از آن ها پیمان به موالات و دوستى آن ها گرفته بود سرييجى كردند و این امر آنان را به استفاده از 
رأى و قياس کشاند كه تحير و ابهام را در آنان فزونى ساخت و در مورد دين خداوند «و لول الَّذِينَ فى قُلَوبِهم مَرض و 
الک افدون ما ذا راد الله بهذًا ماد عذلیک يْضِلٌ الله مَنْ يسا روا كسان كه درول مانفان هری اش و كافران گر 
«خدا از این وصف کردن» جه جيزى را اراده كرده است؟» اين گونه» خدا هر كه را بخواهد بيراه می گذارد) -. مدثر/ ۳۱- 
رها كردن تبعيت از دليلى (امامى) كه خداوند متعال براى آن ها آورده بود را كمراهى ناميد كه در متن آيه آنگاه كه آنان 
و او را خر تیعیت از ابام "جره نه و مچای اهراق و اعتلات و و برعي برض بد كا الین کو کی حون رجي 
شرك واک ا ی وو ورد ما دا ید لح إلا الصّلَالَ انى ص رفوه ا ين است خداء پرورد گار حقيقى 
شماء و بعد از حقيقت جز گمراهی چیست؟ پس چگونه [از حق] باز گردانیده می شوید؟] -. يونس / ۳۲ در متن کتاب در 


ناناذ انه يشجات فان دون ا ای زر فكون سفوا 


و من زمانی که بعد از فرستادن ابن عباس به سوی خوارج برای دليل آوردن عليه آن ها تصمیم به كشتن شان گرفتم» به آن ها 
گفتم ای گروه خوارج شما! را به خدا قسم می دهم آيا نمی دانید که در قرآن ناسخ و منسوخ و محکم و متشابه و خاص و 


عام است؟ گفتند بله. سپس گفتم خدایا! تو شاهد باش. سپس گفتم شما را به خدا قسم! آيا شما ناسخ و منسوخ و محکم و 
متشابه و خاص و عام قرآن را می شناسید؟ گفتند خی گفتم شما را به خدا قسم! آيا می دانید که من ناسخ و منسوخ و محکم 
و متشابه و خاص و عام قرآن را می شناسم؟ گفتند بله» سپس گفتم با وجود اين اقرار جه کسی گمراه تر از شماست؟ و گفتم 
خدایا! تو می دانی که من بدانچه به آن علم دارم در مورد آنان حکم کردم. سپس فرمودند: رسول خدا صلی الله عليه و آله به 
من وصیت کرده فرمودند: يا علی! اگر جماعتی را یافتی تا همراه تو قتال کنند» برخیز و حقت را بگیر» و گرنه ملازم خانه ات 
شوء چون من در روز غدير خم برای تو از مردم پیمان گرفتم که تو خلیفه و وصی من و سزاوارترین مردم به ایشان پس از من 
هستی و مشل تو مثل بيت الله الحرام است که مردم به سوی تو می آیند اما تو به سوی آن ها نمی روی. ای اباالحسن! بر خدا 
سزاوار است که «اهل ضلال» را وارد بهشت کند . 


مقصودم از اهل ضلال مؤمنانى هستند که در زمان فتنه بر پیروی از امامی كه مکانش مخفی و از دیده ها پنهان است بپا خاسته 
و به امامت او اقرار دارند و به ریسمان او تمشک جسته و انتظار خروج او را می کشند و يقين داشتند و دچار تردید نمی شوند 
و صابر و تسلیم در این امر هستند و فقط از مکان امامشان و شناخت شخص او در خلافت (جهل) هستند. و همین طور است 
که خداوند متعال وقتی چهره خورشید را که راهنمای زمان نمازهاست از دید گان مردم مخفی کند. تأخیر وقت نماز بر مردم 
موسّع است تا وقت با آشکار شدن آفتاب مشخص شود و يقين کنند که وقت نماز فرا رسیده است. و اینچنین است کسی که 
منتظر امام زمان عليه السلام و متم كك به امامت اوست. تمام واجبات خداوند بر او موسّع بوده و مورد قبول است به شرط 
آنکه با حدود آن بوده و خارج از حد واجب نباشد.. در اين حال چنین شخصی صابر و مأجور بوده و غیبت امامش ضروری 


بر اغمال او تبیزند: 


سپس از ایشان درباره لفظ وحی در کتاب خدا سژال کردند که فرمودند: انواع وحی شامل وحی نبوت» وحی الهام» وحی 


اشاره» وحی امر» وحی کذب. وحی تقدیر» وحی خبر و وحی رسالت است. 


اما بیان وحی نبوت و رسالت در اين آيه آمده است: 0 أَوْحينًا إِلوكك كما یا ای توح و این من بده و أَوْحَينًا إلى 
إِبْرَاهِيمَ و اشماعیل و اشحاق و يَعْقَوبَ» [ما هم چنان که به نوح و پیامبران بعد از اوه وحی کردیم. به تو [نیز] وحی کردیم؛ و 
به ابراهيم و اسماعیل و اسحاق و یعقوب [نیز] وحی نمودیم) -. نساء/ ۱۶۳ - 


و بيان وحی الهام دز این آبه است؛ااو آوعی نک الی الیل آن ادبن العال توت ومن الشرو معا پعرشویه زو 
پرورد گار تو به زنبور عسل وحی [الهام غریزی] کرد که از پاره ای كوه ها و از برخی درختان و از آنچه داربست [و چفته 


سازی] می کنند. خانه هايى برای خود درست کن.) -. نحل / ۶۸- 


و مانند اين آيه «وَ اوخا إلى 3 موی أن ارض جيه فادا خفت عليه فالقيه فى اليم و به مادر موسى وحی کردیم که: «او را 


شير ده» و چون بر او بيمناكك شدى او را در نيل بينداز.1 -. قصص //ا- 


و وحی اشاره مانند اين آيه است «فخرخ علی قَوْمِهِ من المشراب فَأَوْحَى الیهع أن سوا یکره و عشیاه [پس» از محراب بر قوم 


خويش درآمد و ایشان را آكاه گردانید که روز و شب به نيايش بپردازید.] -. مریم /۱۱ - یعنی به سوی ايشان اشاره کرد 


زيرا فرمود: «ألا تکلم النَّاسَ تلات یم إلا رما [(نشانه ات) اين است که سه روز با مردم» جز به اشاره سخن نگویی.) -. آل 


و اما وحی تقدیر اين سخن خداست: «أوحی فى کل سماء أَمْرَهَا وَقَدَّرَ فيا أَقَوَانَهَا (در هر آسمانی کار [مربوط به] آن را وحی 
فرمود و مواد خوراکی آن را اندازه گیری کرد -. فصلت / ۱۲ بخش پابانی آیه (وقدر فیها أَقَاتَها)در سوره فصلت آیه ۱۰ 


ند است. - 


و أن 


ی إِلَى الحوّاریین آمنوا بی و بِرَسُولِىا و [یاد کن ] هنگامی را که به حوارتون 
وحی کردم که به من و فرستاده ام ایمان آووید.) -. مائده/ ۱۱۱ - 


و اما وحی امر این سخن خداست: بر اد 


و وحی کذب مانند اين سخن خداست: «شیاطین انس و الْجنْ بوحی بخ بَعْضهُمْ إلى تغض . (us‏ [شیطان های انس و جن بعضی از 
آنها به بعضىء برای فریب [يكديكر]» سخنان آراسته الق می کنند...) -. آنعام ۸ 2۱۱۷ 
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و وحی خبر این سخن خداست: «و جَعَلَنَاهُمْ أَئمَهُ یهن بار و أوْحَينا له ۾ فقل الْحَيِرَاتِ و و إِقَامَ م الصّلاه و إِيكاءَ ال کاو و كاثوا 


لَنَا عابسدین» و آنان را پیشوایانی قرار دادیم که به فرمان ما هدایت می کردند و به ایشان انجام دادن کارهای نیک و 


برپاداشتن نماز و دادن ز کات را وحی کردیم و آنان پرستنده ما بودند.) -. آنبیاء/ ۷۳- 


سپس از ایشان درباره متشابهات لفظ خلقت در قرآن پرسیدند که فرمودند: آن بر چهار وجه در قرآن آمده است که از جمله 
آن ها خلق نو آوری است. مانند اين سخن خداوند: بلق الَماوات و الْرْضَ فى مه ام امان کاو زف را در شش روز 
آفريد] - غو دين على یال( ای باکت دوكر هر تعد ماد ای آ2 به: کم فی بط ون 
َمهَاتَكمْ لا ین بعد حَلْقٍ فى ظُلُمَاتٍ تلات» [شما را در شكم هاى مادرانتان آفرينشى يس از آفرينشى [ديكر] در تاريكى 
هاى سه كانه [:مشيمه و رحم و شكم] خلق كرد.] -. زمر/ ۶ - 


و همچنین این آیه: ناکم راز راب نل بتنلطفو ثع عن علخو حم من لصحو محلقو و حير مخلفم جين لکن و لت فی 

الازعام 4 ناما رس [بدانید] که ما شما را از خاک آفریده ایم» سپ سپس از نطفه» سپس از علقه» آن كاه از مضغه دارای 
خلقت كامل و[ [احياناً] | خلقت ناقص. تا [قدرت خود را د e‏ و مه راد می کم در سم ارم 
دهیم - . حج /۵ -و اما خلق تقدیر مانند اين سخن خداوند متعال به عیسی عليه السلام: «و اد تخل م ین الطين کی 
الطير. ۰ (و آن كاه كه از گل» [چیزی] به شکل پرنده می ساختی...1 -. مائده/ ۱۱۰ - 


و خلق تغییر مانند اين ۲ به: «و رهم يرد ی اللّها زو وادارشان می كنم تا آفريده خدا را د گر گون سازند.») -. نساء/ 
4 

أ حب الاس أن و کوا آن يَقَولوا ما و هُمْ لا ین 
[الفء لام میم. آیا مردم پنداشتند که تا گفتند ایمان آورديم رها می شوند و مورد آزمایش قرار نمی گیرند؟] - . عنکبوت 
۲۱ -و این سخن خداوند به موسی عليه السلام: «و تاک فون زو تو را بارها آزمودیم.) -. طه / ۴۰ - 


و همچنین از ایشان درباره تفسیر لفظ فتنه پرسیدند که فرمودند: «الم * 


لد عدار وهی ابه یکی به معنای کفر است مانند اين آیه: «لْقَدِ اه مرا له من قبل و لیوا لک الور حتّی جاء الق و 
ا اللي ادو قت شن اد ن [نيز] در صدد فتنه جویی برآمدند و کارها را بر تو وارونه ساختندء تا حقٌ آمد و امر 
خدا آشکار شد.) -. توبه/ ۴۸ - و این سكن خداوند: «و ال أ کر من الث و فتته آش رک ] از کشتار نرت ركه تر اس 
بقره/ ۲۱۷ - در اینجا منظور از فنته کفر است. و همچنین فرموده خداوند سبحان در مورد کسانی از منافقین که در غزوه تب وک 
را ی 
فول اند تال ولا که تی ألا فى الفتنه مقطو زو از اتان کسی ات که‌مین کو نن «مرا [در ماندن] اجازه ده و به فتنه ام 
ا ل ا E‏ 
فرمود: لا فى اه مَرَطوا و إِنَّ َنم لَمُحبطَة بالک افرِينَا (آنان خود به فتنه افتاده اند» و بی ترديد جهنم بر كافران احاطه 
دارد.) - . توبه/ ۴۹ - معناى ديكر فتنه» عذاب است مانند اين آيه: ايَوْمَ هُمْ عَلَى الّار يُفتَُونَه همان روز كه آنان بر آتش» 
عقوبت [و آزموده] شوند.) -. ذاریات /۱۳ - یعنی مورد عذاب هستند و همچنین اين آیه «ذووا فلکم هذا الى کم به 
تَسْتَعْجِلُونَ» (عذاب [موعود] خود را بچشید» اين است همان [بلایی] که با شتاب خواستار آن بودید.) - . ذاريات /۱۴- 

یعنی عذابتان را بچشيد و همچنین این ده «إنَّ الّذِينَ وا امین و الْمُؤْمِنَاتِ تم م يَتُوبُوا. .۰ [كسانى که مردان و زنان مؤمن 


را آزار کرده و بعد توبه نکرده اند..] -. بروج / ۱۰ - یعنی مؤمنين را عذاب کردند. 


ای دک قن متضت فال واه با اس اند افق آیه: نا واكم و أزلاد کم فته (اموال شما و فرزندانتان صرفاً [وسيله] 
1 حا ی ی 
اين آيه: ا ولا رؤد هم ون فى کل عام مره أذ تین تم لبون و لا هُمْ کون ۰ (آیا نمی بینند که آنان در هر 
ال یک اق نان 1 وی تو نازر ريقو رمتل کنو سوت نمی كريد ۱۱۶/۵ حرسي a‏ لايرو كياد 


بيمارى مى شوند. 


و همچنین از ایشان درباره متشابهات لفظ «قضاء» در قر آن سوال نمودند که فرمودند: اين لفظ بر ده وجه در قرآن آمده است 
که معانی متفاوتی دارند و شامل معانی فراغت» عهد. اعلام و آ گاهی دادن انجام کار» واجب کردن. مکتوب و حتمی کردن؛ 
اتمام» حکم» خلق و نزول مرگ می باشد. 


اما قضاء در معنای فراغت او كار دز این آبه‌است نو اد ص وفنا ایک را مِنَ الجن بش معوت اون فلا حض موه قالوا أَنْصِبُوا 


فلا قضد و e‏ او a‏ رای تفای کف که قرآن را بشنوند. پس چون بر آن حاضر 
شدند [به یکدیگر] ؟ گفتند: «گوش فرادهید.» و چون به انجام رسيد» به سوی قوم خود با زگشتند.) - . أحقاف / ۲۹ - 


معنای فلا قضى یعنی وقتی از آن کار فراغت يافتند و همچنین مانند اين آيه است: «فاذا قَض یم مَنَابِككم فاذ کژوا اللة» إو 


چون آداب ویژه حج خود را به جای آوردید.خدا را به ياد آوريد.] -. بقره/ ۲۰۰ - 


قضای عهد و پیمان نيز در اين آيه است: «و قَضی رَبُكك ألا توا إلا ای [و پرورد کار تو مقرو کرد که جز او را مپرستید) - 


. إسراء/ ۲۳ - یعنی عهد کرد. و همچنین اين آیه در سوره قصص: «و ما کنت بجانب ارب إذ قضیّا إِلَى مُوسَى الْأمْرَ ژو چون 


امر [پیامبری] را به موسی واگذاشتیم» تو در جانب غربی [طور] نبودی) - . قصص / ۴۴ - یعنی با او عهد نمودیم. 


و قضاى اعلام و آگاهی دادن مانند اين آيه است: «وَ قَضَ ا إل ذلك اهر أنَّ ابر لاء مَقْطوحٌ مض بحی» [و او را از اين امر 
آكاه كرديم كه ريشه آن گروه صبحگاهان بريده خواهد شد.] -. حجر/ ۶۶ - و همجنين اين آيه: «و قَضَ یا إلى بى اشرائیل 
فى الْكتّاب لَتفِيِتَدُنٌ فى الأؤض مَرَتیّن» (و در كتاب آسمانی [شان] به فرزندان اسرائيل خبر دادیم كه: «قطعاً دو بار در زمين 


فساد خواهيد کرد») - . إسراء/ ۴ - يعنى آنان را در تورات به آنچه می خواستند انجام دهند آ گاهی داديم. 


قضاى فعل و انجام كار مانند اين آيه سوره طه است: «قافض ما أَنْتّ قاض؛ ام عرد کی واه كه ا كله الات 
ی ی مه ده إتا خداوند كارى را که 
انجام شدنی بود به انجام رساند] - . آنفال / ۴۲ - یعنی آنچه را در علم پیشین او بوده انجام دهد. از نمونه های اين نوع قضاء 
ذفان فراوان ات اما قضاء ذن معفای و اچب کردن,غلانبه مانند انم ١‏ نه سوزه ابراهيم عليه السلام است: «و قال السَّمِطانٌ لیا 
فضي الاه و چون کار از کار گذشت [و داوری صورت گرفت] شیطان گفت) -. ابراهیم / ۲۲ - یعنی وقتی عذاب واجب 


شد . 


و همچنین در سوره یوسف عليه السلام فرمود: «قضدى ار لذی فيه تع كفتيان» [امرى که شما دو تن از من جويا شدید تحقق 


یافت.1 -. پوسف /۴۱ - یعنی آنچه از آن سوال کردید واجب شد. 


قضا در معنای مکتوب و حتمی شدن. مانند اين آيه در داستان مریم سلام الله علیها: «وَ كان أثراً مَفْضدَيَاً» إو [اين ] دستوری 


قطعی بود.! -. مریم / ۲۱ - یعنی معلوم و مشخص بود. 


و قضاء در معنای اتمام کار مانند اين آيه در سوره قصص است: اقَلَمَا قَضَّى مُوسَى الْأَجَلَ) [وعتون موسى آن مدت »وا مه بایان 
رسانید) -. قصص /۲۹ - يعنى زمانی كه شرطی را که (شعیب) با او کرده بود به پایان رساند...و همچنین اين سخن موسی 
عليه السلام: «أَيّمَا الأجلين قَض یت فلا وان علیع» [هر یک از دو مدّت را به انجام رسانیدم» بر من تعدّى [روا] نباشد] -. 


قصص /۲۸ - يعنى وقتى به يايان رساندم. 


اما قضاء در معناى حكم كردن مانند اين آيه است: «قضدى بَئِنَّهُمْ بل و قیل اد لله رَبّ الْعَالَمِينَ» (ميانشان به حقّ داورى 


می كردد و گفته می شود: «سپاس» ویژه پرورد گار جهانيان است.»1 - . زمر/ ۷۵ - يعنى بين ايشان حكم می كند. 


3 2 


و همچنین اين آیه: «وَ الله يَقْضِى بالق و الَّذِينَ يَدْعُونَ من ونه لا يَقُضُونَ بشی ء إِنَّ الله هُوَ المي الْمَصِيرًا إو خداست كه به 
حقّ داورى می کند» و كسانى را كه در برابر او می خوانند [عاجزند و] به جيزى داورى نمی كنند؛ در حقيقت» خداست که 


خود شنوای بیناست.) -. غافر/ ۲۰ - 


4 


و همجنين اين سخن كه خداوند به حق حكم می كند و او بهترين حكم کنند گان است و اين آيه در سوره يونس نيز بر همین 


e 


معناست «و قضى بيهم بالقشط» OES EEO‏ 


اما قضای خلق مانند اين سخن خحداست: «فْقَضاهُن سیم سَمَاوَاتِ فى يَوْمَئْنَا (پس آنها را [به صورت] هفت آسمان, در دو 
هنكام مقرّر داشت) -. فصلت / ۱۲ - یعنی آن ها را خلق کرد. 


و قضای انزال م رگ مانند سخن جهنمیان در سوره زخرف است: «و اوا ا مالک يعض لیا ریک قَالَ اتکم مَاکتوت» (و 
فریاد کشند: «اى مالک [بگو:] پرورد گارت جان ما را بستاند.» پاسخ دهد: «شما ماند گارید.») -. زخرف / ۷۷ - یعنی مركك 

بر ما نازل کند. و همچنین اين آیه: «لا يُقُضَى عَلَبهعْ وتوا و لا بح عَنْهُمْ من عذابهاه (حکم به مرگ بر ايشان [جاری] 
نمی شود تا بميرند» و نه عذاب آن از ایشان کاسته شود.] - . فاطر/ ۳۶ - یعنی مركك را بر ایشان فرود : نمی آورد تا آرام 
كيرند. و در همین معناست آیه ای كه در داستان سلیمان بن داود عليه السلام است: لا يا عليه امَك ما َم عَلَى موه 


إلا ابه لاض اکل نس ان إن حون مر کت را بر او مقرر داشتيم» جز جنبنده ای خاکی [موريانه] كه عصاى او را [به 


تدريج] می خورد» [آدمیان را] از مرگ او آگاه نككردانيد] -. سبا/ ۱۴ - یعنی وقتى مرگ را بر او فرود آوردیم. 


سپس از ايشان در مورد معانی نور در قرآن پرسیدند که فرمودند: نور قرآن است و اسمی از اسماء الهى و همچنین در معنای 
فوریت» ماه» درخشش مؤمن که همان موالات است که در روز قيامت نوری بر او می پوشاند به كار رفته است. و همچنین در 
بخش هايى از تورات و انجیل و قرآن نور به معنای حجت خداوند بر مردم که همان معصوم است آمده است. زمانی که 
خداوند متعال با موسی عليه السلام سخن گفت. آن سخنان را به بنى اسرائيل ابلاغ كرد اما او را تصدیق نکردند. موسی كفت 
در جه صورت اين سخنان را می پذیرید؟ گفتند وقتی آن ها را (از گوینده اش) بشنویم. موسی گفت: هفتاد نفر از بهترین 
هايتان را انتخاب کنید. آنگاه از شهر خارج شدند و (در محلی) موسی آنان را متوقف کرده و خودش پیش رفت و شروع به 
سخن گفتن با پرورد گارش نموده و عظمت او را ياد کرد و وقتی سخنش با خداوند متعال به پایان رسيد به آن ها گفت: 
شنیدید؟ گفتند: بله اما نمی دانیم آيا آن کلام خداست يا نه! لذا بايد (خداوند) بر ما آشکار شود تا او را ببينيم. آنگاه به 
حقانیت تو در نزد بنی اسرائیل شهادت خواهیم داد. وقتی اين سخن را گفتند» دچار صاعقه شده و مردند. وقتی موسی عليه 
السلام از حالت بیهوشی خود خارج شد و آنان را ديد نگران شده و گمان کرد آن ها به خاطر گناهان بنی اسرائیل به هلاکت 
رسيده اند» لذا رو به يرود گار متعال كرده و گفت: پرورد گارا! من با اين اصحاب و برادران ا ی اتن 
انس گرفته بودند» من آنان را شناخته و آنان نیز مرا شناخته بودند. ا تهْلكنا بما قعل السْفهاء ما إن ھی لا فشک تضل بها من 

ناء و تودی من اء آنت وا قاغفو نا و ازحهتا و نت یر الَْافِرِينَ؛ (آیا ما را به [سزاى] آنچه کم خردانٍ ما کرده اند 
هلاک می کنی؟ اين جز آزمایش تو نیست؛ هر که را بخواهی به وسیله آن گمراه و هر که را بخواهی هدايت می کنی؛ تو 
سرور مایی؛ يس ما را بیامرز و به ما رحم كنء و تو بهترین آمرزند گانی.) - . آعراف / ۱۵۵ - خداوند متعال فرمود: «عذابی 
هه فل اناه ووعق وقد کل کی [عذاب خود را به هر كس بخواهم می رسانم» و رحمتم همه چیز را فرا كرفته 
ات -. آعراف 7 ۱۵۶ - تا این آیه که فرمود: «النيىّ المي الى یج دوه 4 مكتوباً عِنْدَهُمْ فى اورا و الٍنچیل رم 
بالْمعْرُوفٍ ام عن الملكر و بل لهم لطیوات و بحرم علهم الات و یضع عنهم ضرع و الْأعْلَالَ یی كانت علیهم 
قاين منوا به و عرزو و روه و اوا الور لتق الزن مَعه اولك هم ار یا درس نخوانده كه [نام] او را نزد 
خود» در تورات و انجیل نوشته می يابند [همان پیامبری که] آنان را به کار پسندیده فرمان می دهد و از کار ناپسند باز می 


دارد؛ و برای آنان چیزهای پاکیزه را حلال و چیزهای ناپاک را بر ایشان حرام می گرداند» و از [دوش] آنان قید و بندهایی را 


که بر ایشان بوده است برمی دارد. پس کسانی که به او ایمان آوردند و بزر گش داشتند و یاریش کردند و نوری را که با او 
نازل شده است پروی کردند» آنان همان رستگارانند.) = آعراف / ۱۵۷ - که نور در این ابه همان قرآن است. و از نمونه 
هاى دیگر در سوره تغابن است كه فرمود: «قَآمِنُوا الوق رشوله و الور الى را (پس به خدا و پیامبر او و آن نوری که ما 
فروفرستاديم ايمان آورید] - . تغابن / 8 - كه خداوند متعال از نور قرآن و جميع اوصياى معصوم را اراده كرده كه حاملان 
کتاب خدا و خازنان و مفسران آن هستند كه در قرآن آنان را توصيف كرده و فرموده است « تا بعلم اويه لا الله و 
تون فى الم يَقُونُونَ آمنًا به کل من جند ره ونل ءااش كد وتو نش وران کر وای كس نمی د نان کی 
فى گرد تا بدا ایمان آوردیم» همه [چه محکم و جه متشابه] از جانب پرورد كار ماست 1 - . آل عمران / ۷ - و ایشان 
همان وصف شد گانی هستند که خداوند به وسیله آن ها شهرها را روشن و بند گان را هدایت می کند. خداوند متعال در سوره 
و وة است: «اللهُ ور الك اواتِ و الْأَرْض مل نُوره کمشکاه فیا مط یاځ الْمط یاځ فی زج اجه اه كانه کک 
در إخدا نور آسمان ها و زمين است. مل نور او چون چراغدانی است که در آن چراغی» و آن چراغ در شيشه ای است. 
آن شيشه گویی اختری درخشان است...1 -. نور/ ۳۵ - در اين آيه مشکات. رسول خدا صلی الله عليه وآله است و مصباح؛ 
همان وصی و اوصیاء هستند و زجاجه فاطمه سلام الله علیها و درخت مبارکك» رسول خدا صلی الله عليه وآله و ستاره 
درخشان همان قائم منتظر عليه السلام است که زمين را از عدل و داد پر می کند. سپس خداوند متعال می فرماید: «يَكادٌ ریا 
بی 2 و لو لم تمت شه ناژ دنک ات که روط هر نان آ ی تسده وو تشد اح قروم ام 
گوینده ای بدان سخن می گوید. سپس می فرماید: ور عَلَى ور يَهْدِى 1 وره مَنْ يَشَّاءُ و بَضرتٍ اله انال ناس و الله 
كل شین ء غلك [روشنی بر روی روشنی است. خدا هر که را بخواهد با نور خويش هدایت می کند. و این مثل ها را خدا 
برای مردم می زند و خدا به هر چیزی داناست.) - . نور/ ۳۵ - سپس می فرماید: «فی تيوت أذ اله أن برع و بذ كرفيها امه 
بخ له فیقا بِالْعُدُوٌ و الصا * رال لآ تلهیهع تجارة و لا بغ عَنْ ذکر الله و ام الصَلاء و ایام ار کاوه در خانه هایی که 


خدا رخصت داده که [قدر و منزلت] آن ها رفعت بابد و نامش در آن ها ياد شود. در آن [خانه | ها هر بامداد و شامگاه او را 


1١ 
aA 


نيايش می كنند مردانی كه نه تجارت و نه داد و ستدی» آنان را از ياد خدا و برپا داشتن نماز و دادن زکات» به خود مشغول 
نمی دارد) -. نور/ ۳۷_۳۶ - که ايشان همان اوصيا هستند. خداوند تباركك و تعالی در سوره انعام در ذكر تورات و نور بودن 
آن فرمود: «قل من أل الكتات للق كاه توش وو و كدف لِلنّاس) لكر «چه کسی آن کتابی را که موسی آورده است 


نازل کرده؟ [همان کتابی كه] برای مردم روشنایی و رهنمود است) - . آنعام / ٩۱‏ - 


و در سوره يونس فرمود: «هوَ الذى جعل الشمْسَ ضدياء و الْقَمَرَ نوراً» زاوست کسی که خورشند را زوشنای بخشید و ماه را 
تابان كرد - . يونس / ۵ - و همانند آن در سوره نوح عليه السلام اين آيه است: «وَ جعل الْقَمَرَ فين ُورا» [و ماه را در ميان 


آن ها روشنایی بخش گردانید.) -. نوح / ۱۶ - 


OE‏ آلع ارات وا رم ول السلعای لیر كاين ای وا كه انا نها مرا اقريدة 


و تاریکی ها و روشنایی را يديد آورد) -. آنعام / ١‏ - که معنای آن شب و روز است. 


و بقره نيز فرمود: «اللَهُ وَل الَذِينَ منوا يُخْرِجَهُمْ من للع ات إلى الور اون نووز كناف اف امان ا وود 


اند. آنان را از تاريكى ها به سوى روشنايى به در می برد) - . بقره/ ۲۵۷ - يعنى از تاريكى كفر به نور ايمان خارج نمود كه 


ایمان را در اينجا نور نامیده است. و همانند آن در سوره ابراهيم عليه السلام است: لد خرج النّاسَ من الظلماتِ إِلَى الور 3 


مردم را به اذن پرورد گارشان از تاریکی ها به سوی روشنایی بیرون آوری.] - . ابراهیم /۱ - 


و در سوره توبه فرمود: ايُرِيدُونَ آن یطفئوا ُور الله بأفواههم» می خواهند نور خدا را با سخنان خويش خاموش کنند) -. 
توبه/ ۳۲ - یعنی نور اسلام را با کفر و انکارشان خاموش کنند. 


خداوند متعال در سوره نساء فرمود: «و رن الیکم ورا مُبيناً دی اه وره مَنْ يِشَّاءُ إو ما به سوی شما نوری تابناكك فرو 
فرستاده ايم خدا هر كه را بخواهد با نور خويش هدایت می کند.] -. نساء/ ۱۷۴بخش پایانی آیه(یهُدی الله ُوره مَنْ يَشَّاءُ)در 


سوره نور ابه‌۳۵ آمده است. -_- 


وکن ورو دنك دوذ کر مو مان ورو اتکی نوم ين آندیهع و اعا شراک الوم جات تَجرى من نها اْأنْهَارٌ... 
الظزونا تس من ُورکم» [نورشان پیشاپیششان و به جانب راستشان دوان است. [به آنان گویند:] «امروز شما را مژده باد به 
باغ هایی که از زیر [درختان] آن نهرها روان است... ما را مهلت دهید تا از نورتان [اندکی] بركيريم] -. حدید/ ۱۳-۱۲ - 
يعنى در زیر نور شما راه برویم. از نمونه های اين آیات در قرآن بسیار است. 


و 
0 


سپس از ایشان درباره اقسام لفظ امت در قرآن پرسیدند که فرمودند: مانند این ايد دكات الا س مه وا َه فبعت الله لین 


ریق و ری [مردم؛ امتی بگانه بودند؛ پس خداوند پیامیران را نويد آور و بیم دهنده نرانگیخت. )+ . بقره/ ۲۱۳ - 


۳ 


...»و آن كس از آن دو 
[زندانی] که نجات یافته و پس از چندی [یوسف را به خاطر آورده بود كفت. 30 . بوسف / ۴۵ - یعنی بعد از مدتی و 
مه مَعْدُودَه...) [و اگر عذاب را تا چند گاهی از آنان به تأخیر افکنیم...1 -. 


2 - 


از معانی امت وقت معلوم و مشخص است مانند اين بو فال الذى ا 


ا 


همچنین اين آیه: ون 9 عَنْهُمُ الاب ا 


۳ 


همچنین است به معنای جماعت هم آمده است مانند اين آیه: ۱ ود عله 


مه مِنَ النّاس َشمَوّ» ([گرومی از مردم و بر آن 


4 


يافت كه [دام هاى خود را] آب می دادند.) - . قصص / 77 - همجنين در معناى یک نفر از مؤمنين مانند اين آيه: إن ا 
کان ا مه ژبه راستى ابراهيم» يبشوايى بود.] - . نحل / - 
از معانی دیگر امت گروه جنبند كان و پرند گان است. مانند اين آیه: و ما منک فی الوْضٍ و لا طابر يَطيرُ بجناخیه لا أَمْ 


1 
ملكي لح يمه مجر o‏ هقی وی مور فى له EEG‏ [نیز] گروه 
هايى مانند شما هستند] - . أنعام / 78 - يعنى گروه هايى كه می خورند و می آشامند و تناسل دارند و امثال آن. 


سيس از ايشان درباره عام و خاص قرآن سؤال كردند که فرمودند: در قرآن برخى آيات خاص و عام است. گروهی از آن ها 
لفظشان خاص است اما معنايشان عام. از جمله آن ها آياتى است كه لفظ آن عام است و خداوند از آن عموم را اراده كرده 
است و خاص نیز اين جنين است. اما آياتى كه ظاهرشان عام اما معنايشان خاص است مانند اين آيه است: (يَا بَنِى اشررائیل 


اذکزوا نقمیی الَتَى أَنْعَمتٌ ت علیکم و أَنّى قصَلتَكم عَلَى الْعَالَمِينَا (اى فرزندان اسرائیل» از نعمت هايم كه بر شما ارزانى داشت 


و [از] اینکه من شما را بر جهانیان برتری دادم ياد کنید.) - . بقره/ ۴۷ - که ظاهر آن عام اما معنايش خاص است. زیرا 
خداوند متعال در ميان عالمیان زمانشان ایشان را برتری داده بود که اين برتری به چیزهای خاصی مانند من و سلوی و چشمه 
فاق خوشيدة از سک و اهال آن هار د و از امال دیک آن این أيه ات ِد الله اضطفی آدَم و نُوحاً و آل ابراهیم و آل 
عفران علی الْعَالّمينَ» (به یقین» خداوند» آدم و نوح و خاندان ابراهيم و خاندان عمران را بر مردم جهان برتری داده است.) -. 
ال مرا معد كه مقصو خ هد اوند این است که انان زاو عالمان زماتفان ترترى واده امع 


و همچنین این آيه: «وَ وت مِنْ کل شى ء و لها عزش عَظِيمٌ ١‏ [و از هر چیزی به او داده شده بود و تختی بزركك داشت.] -. 
نمل / ۳ - که مقصود بلقیس است اما بسیاری از چیزها به او داده نشده بود» مانند خصوصيات و برتری هایی که خداوند 


مردان را به وسیله آن ها بر زنان برتری داده است. 


وک رها دی اي ا نامك اعدف کر ی أ مر رَّهَا) [همه چیز را به دستور پرورد كارش بنیان كن می کند) -. 
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و ۳ 


6۲ ۱ ۱ ال لا ا 
الاس [پس از همان جا كه [انبوه] مردم روانه می شوند» شما نيز روانه شويد] -. بقره/ ۱۹۹ - كه مقصود» گروهی از مردم 
است. در زمان جاهليت قريش از مشعرالحرام روانه مى شدند و مانند ساير عرب ها به سمت عرفات خارج نمى شدند كه 
ارده وال ابر جر ربخاي امي راموك با وراك فى ی و 
آيه مقصود از ناس» به طور خاص همان پیامبر و اصحابش است. در ۲ به لگ كود لاس عَلَى له که فد الؤشل» تا برای 
مردم» يس از [فرستادن] پیامبران؛ در مقابل خدا [ لعافو وت تس رام تا و ی 
می باشد. و آيه با اها الذي وال رب ل E‏ آماناتکم و اق" تَعْلمُونَ (ای کسانی که ایمان آورده اید؛ 
به خدا و پیامبر او خیانت مكنيد و [نیز] در امانت های خود خیانت نورزید و خود می دانید [ که نباید خیانت کرد].) - . آنفال / 
۷ - كه در شأن ابى لبابه بن عبد المنذر وارد شده است. و آیه «و آخَرُونَ اعْتَوَقُوا بذُنُوبِهمْ خلطوا عملا صَالِحاً وَ آخر سین او 
دیگرانی هستند که به گناهان خود اعتراف کرده و کار شایسته را با [ کاری] دیگر که بد است درآميخته اند) -. توبه/ ۱۰۲ - 


که در مورد ابی لبابه است که یک شخص واحد است. 


و آیه ما اال اموا لا كدو عَدُوّى و عَدُوٌَكمْ أَؤْلئاء ُلُْونَ هم بالْموَدّه (ای کسانی که ایمان آورده ايده دشمن من و 
دشمن خودتان را به دوستى برمكيريد [به طورى] كه با آنها اظهار دوستى کنید) -. ممتحنه/ ١‏ - كه در شأن حاطب بن ابی 
كلفد كيك راتخم یر ام با ررح طن الفا كرارق لقا ار عدر بده ايه 
شده است. و اين آيه لین قال لهم الاس ان الاس فد > جمئوا لكو قا خُشَوْهُعْ َرَادَهُمْ إيماناً و الوا حَسِبنا الله و نغم الْوَكيلٌ) 
[همان کسانی که [برخی از] مردم به ايشان گفتند: «مردمان برای [جنگ با] شما گرد آمده اند؛ پس» از آن بترسید.» و [لی 
این سخن] بر ایمانشان افزود و گفتند: «خدا ما را بس است و نیکو حمایتگری است») -. آل عمران / ۱۷۳ - در مورد نعیم بن 
مسعود اشجعی نازل شده و داستان آن به اين صورت است که وقتی پیامبر صلی الله عليه و آله از غزوه احد باز گشت در حالی 
كه عمویش حمزه به همراه گروهی از مسلمین به شهادت رسیده و گروهی نيز زخمی شده در جنگ ناكام مانده بودند اما 
خود ایشان شهید نشده و مجروح نشده بودند» درا ين حال خداوند متعال به پیامبر صلی الله عليه و آله وحی کرده و فرمود هم 
اکنون به سوی قریش حرکت کن و از اصحابت فقط کسانی را كه مجروح هستند حرکت بده. پیامبر اين مسأله را با آن ها در 


ميان گذاشت و آنان نيز با وجود مجروحیت با پیامبر صلی الله عليه و آله به سمت قریش خارج شدند تا اينكه به منزلی بنام 
حمراء‌الاسد رسیدند و این در حالی بود که قریش نیز آماده حمله به مسلمانان بودند. اما وقتی خبر حرکت پیامبر برای جنگ با 
آن ها به ایشان رسید ترسیدند ودرا ين حال شخصی از قبیله اشجع به نام نعیم بن مسعود که قصد رفتن به مدینه را داشت به 
ایشان رسید. ابوسفیان صخر بن سعد به او كفت ده شتر به تو می دهم به شرط آنکه راه خود را به سمت حمراءالاسد 
بر گردانی و به محمد صلی الله عليه وآله خبر دهی که بسیاری از هم پیمانان ما از عرب مانند کنانه و عشیره ایشان و احابیش به 
یاری ما آمده اند و با اين حرف آنان را بترسانی» شاید از جنگ ما منصرف شوند. نعیم قبول کرد و به حمراءالاسد رفته و به 
رسول خدا صلی الله عليه و آله اين خبر را رساند و گفت قريش با تمام توانشان جمع شده اند و شما توان مقابله با آن ها را 
ندارید» يس نصیحت مرا بيذيريد و باز گردید. اصحاب پیامبر صلی الله عليه و آله با شنیدن اين سخن گفتند: خداوند ما را 
a‏ جار ات إلى لاريم ا ال «الْذِينَ 
استجابوا لله 4 ون من E‏ هه لقو للذيق منوا متو و افو جر عظیم *الَّذِينَ قال هم الاس إِنَّ الاس قَدْ جه جَمَعُوا 
لکم فَاخحْمَوْهُمْ قرعم إيماناً و قَانُوا حى متا له و ا افوا بس از آنکه زخم برداشته بودند» 
دعوت خدا و پیامبر [او] را اجابت کردند» برای كسانى از آنان که نيكى و برهي زكارى کردند پاداشی بز رگ است. همان 
کسانی که [برخی از] مردم به ايشان گفتند: «مردمان برای [جنكك با] شما گرد آمده اند؛ پس» از آن بترسید.» و [لی اين سخن] 
بر ایمانشان افزود و گفتند: «حدا ما را بس است و تيكو حمایتگری است.») -. آل عمران / ۱۷۳۱۷۲ - در حالی که تنها 
اع ی سیر ای تم ی اي لا تس یت اما معنا 
آن ها خاص است اين گونه اند. مانند اين آيه: نما و وفك الله و ولو الذي او الد رة اسلا و بو الا و 
هُمْ رَاكعُونَ « [ولی شماء تنها خدا و پیامبر اوست و کسانی که ایمان آورده اند: همان کسانی که نماز برپا می دارند و در حال 


ركوع زکات می دهند.) -. مائده/ ۵۵ - 


و اما آیاتی كه لفظ آن ها خاص است اما معناى عامى دارند» مانند اين آيه است: ( دی أجل ذلک کنینا علی يَنى إشرائیل أنه 
من ل تسا بر تفس و فاد فى الْأَوْض فَكَانَّا یل الاس جبیعاً و مَنْ مایا فكائم | أا لاس جمبعاه از ! ين روى بر 
فرزندان اسرائیل مقرر داشتیم كه هر کس کسی را جز به قصاص قتلء يا [به كيفر] فسادی در زمين بکشد چنان است که 
گویی همه مردم را کشته باشد. و هر كس کسی را زنده بدارد» چنان است که گویی تمام مردم را زنده داشته است. [ - . 
مائده/ ۳۲ - که لفظ آیه به طور خاص در مورد د وواصراتل و تن 


و این سخن خداوند: «الرّانی لا یکاخ إل رای أو مش رکه و الاه لآ ینکش إلا زان رز مش رک و حرم ذلك علی الْمَؤْمِنِينَ 
[مرد زنا کار جز زن زناکار يا مش رک را به همسری نگیرد» و زن زنا کار راء جز مرد زنا کار يا مش رک به زنی نگیرد» و بر 
مؤمنان اين [امر] حرام گردیده است.) - . نور/ ۳ - که درباره برخی از زنان مکه که معروف به زنا بودند مانند ساره خنتمه و 
رجا و یر وی ی و ی 

است. و مانند آن ها اين آیه است که خداوند متعال فرمود: «و حاء اك املك فا یا زو [فرمان] پرورد كارت و فرشته 


[ها] صف در صف آیند.) -. فجر/ ۲۲ - که معنای آن تمامی ملائکه است. 


و اما آیاتی که در لفظ اشاره به زمان گذشته دارند اما معنایشان آینده است که از جمله آن ها آیاتی است که خداوند متعال 
درباره اخبار قيامت و بعث و نشور و حساب آورده است که لفظ خبر در مورد اتفاقات گذشته است اما معنای آن در آینده 
واقع خواهد شد. مانند اين آیه: « نفخ فی الضُور فص ي مَْ فى السَمَاوَاتِ و من فى الْأَرْض إلا مَنْ شَاءَ له وز یو زد ما 
مین شود پس هر كه در اسان ھا و هی كة.دن زفين اسك هوش قرش افتنهمکر کسی که دا راح کب زمار زا 
اس بست ]ان یات وی ای انس رو ّم ای اجه را زو كسانى كه از پرورد گارشان پروا داشته اند» گروه گروه به 
GG yy‏ ی و 
الْمَوَازِينَ القشط لِيَوْم الْقِيَامَهِ فلا تظلمٌ تفش شینا» [و ترازوهاى داد را در روز رستاخيز می نهيم» پس هيج كس [در] جيزى ستم 
تك سد کا كه مر ف عاق ]دی فر ] سال ات 


اما آیاتی كه به لفظ عام آمده و مقصود از آن ها همان عام است مانند اين آيه: «یا یا اس انوا رَبَكم ان زره السّاعَهِ شین 
2 عَظيم» [ای مردم؛ از يروردكار خود پروا كنيد» جرا كه زلزله رستاخيز امرى هولناک است.] -. حج /۱ - 

ولف تا انها انا إن لا کم ین ذكر و آنی؛ [ای مردم» ما شما را از مرد و زنی آفريديم) -. حجرات /۱۳ - و اين 
آبه: وا انها لاس انقو ِى کم بن تفس وَاجِدي }ای مردم» از پرورد گارتان كه شما را از «نفس واحدی» آفرید] 
-. نساء/ ١‏ -و این آيه١‏ لفان لاقت العالْمینَ» تن خدا را که يروردكار جهانیان.) - . فاتحه/ ۲ - و این آيه: كان 


5١ 


الاس مه واه [مردم امّتى یگانه بودند.) - . بقره/ ۲۱۳ - يعنى بر مذهب و روشى واحد بودند و اين مربوط به زمان قبل 
از نوح عليه السلام بود و وقتی خداوند متعال نوح را رات دچار اختللاف شدند. سپس خداوند پیامبران را بشارت دهنده 


و انذار کننده مبعوث نمود. 


واماازآيات تحریف شله قرآن آيه: وک یره أرجت لاس مروت بالعتزوف و هن تحن الْمدْكره است که به لفظ 
خير امه تحريف شده است حال آنكه زانيان و لواط كنندكان و دزدان و قاطعان طريق و ظالمان و شرابخواران و ضايع 
کنند گان واجبات و تعدّى كنند گان از حدود الهى نيز در اب ين امت هستند. مكر نمى بينيد كه خداوند صاحبان اين صفت را 


و از موارد دیگر اين تحریف ها در سوره نحل است که فرمود: 1 ن تکود انم 4 هی أَرْبى من أئمّه» كه آن را به امه تغيير دادند 
13ل هو اوه و كرندو و نی وش اس : دم بای مِنْ بعد دک عَاءٌ فيه بات اس و فيه بخ ژون؛ یعنی بر آنان باران ببارد که 


آن وا خی ادرو كنك رون كدان a‏ ان اراد کت عو وتارس انز از تا میات 2 


نها [و از ابرهای متراکم» آبی ریزان فرود آوردیم») -. نبا/ ۱۴ - 


و همچنین اين آنه لا کو نت : ب انش أن لو كانَتِ الجن يَعْلْمُونَ لغب ما نوا فى داب الْمُهین» كه اين گونه تغيير دادند: 
اكاك كت الج زان لو كانوا عون الما توا العرذاتك ا ی رن اسلیماه] قرو اقا رای او روص 
كرقية کا گر کیب سل دانشعدم در آن عات آرو [ناقی | تعن ماندند. ) يمنا 


و این آيه در سوره هود عليه السلام «أ فْمَنْ کات علی به من رَيّها يعنى رسول خدا صلی الله عليه وآله «و يَثْلوهُ شاهدٌ مِنْهُ وَصِيّه 


إِمَاماً و رَحْمَهٌ و من قله کتاب موش ی وک يُؤْمِنُونَ بها كه تغيير داده و گفتند: أ فمن کان علی پو مِنْ رب و يلوه شاه مه 
و من قله کتات موس ی إِمَاماً و رَحْمَهُ (آيا کسی که از جانب پرورد كارش بر حجتی روشن است و شاهدی از [خويشان] او 
ييرو آن است» و پیش از وى [: نيز] کتاب موسی راهبر و مايه رحمت بوده است [دروغ می بافد؟1 - . هود/ ۱۷ - که کلمه ای 
واوا ا سام جامد اسان ی و خداوند متعال در سوره آل عمران فرمود: یش لكك من الْأَمْر شین 2 أو 
يتوت علیهم أو يع دهع َنَم طَالِمُونَ آل مُحمّد» (هیچ یک از | ين كارها در اختيار تو نيست؛ يا [خدا] بر آنان می بخشايد. يا 


عذابشان می کند. زيرا آنان ستمكارند بر آل محمد صلوات الله عليهم اجمعین.] -. آل عمران 1١87‏ لال مُحمّد در آيه ذكر 


نشده است. - 


كه آل محمد صلی الله عليه وآله را حذف كردند. و همجنين اين آيه «وَ کذلک جعلنا کم انمه وَسَطأّ لکوئوا شْهَدَا عَلَى لاس 
و يکود الرَّسُول عَلیِکم شهیدا» كه معناى وسطاً واسطه بين رسول و مردم بود كه آن را تغییر داده و امه كردند. و از جمله آن 
ها در سوره نبأ فرمود: «و يَقُولَ الکافز يا ی كنْتٌ تایه که به تراباً تغبیر دادند. رسول خدا صلی الله عليه و آله بسيارى از 
اوقات مرا نه ابوثراب خطاب می کرد و از امغال این ها سيار است. 


11ب اكه نت آن :بوخ و تصف وکر عر مشو ا و همچین آیبانی که رخست بعد ازالزم در آن ها آمده 
ات مات ات او ات وتو الم ركات کی زین و لاما مه ر من مش رکه که و و آغجیتکم و لا كوا 
العش کین حتّی يُؤْمنُوا و لود مُؤْمِنُ خَيرٌ من مُش رک ك و أو اک ژو با زنان مش رک ازدواج مک تا شام ورك قفا 
كنيز با ایمان بهتر از زن مش رک است» هر چند [زیبایی] او شما را به شگفت آوَرّد. و به مردان مش رک زن مدهید تا ایمان 


باه فطع روما | ا از مرق" از اهر كف اس هر a‏ کت اور STE‏ 


پیش از اين مسلمانان با اهل کتاب از یهودیان و مسیحیان ازدواج می کردند و آنان نيز با مسلمانان ازدواج می کردند تا اينكه 
اين آيه نازل شد تا از ازدواج مسلمان با مش رک و ازدواج آنان با مسلمانان نهی کند. سپس در سوره مائده آيه ای را آورد که 
این آیه را نسخ می کند: وو طغاة لین توا کا يدل کم و طعاشکن جل لي و الْمحضاث ین میات و الْمهضتاث ین 
لین وتو الككات من سک [و طعام کسانی که اهل کتابند برای شما خلال و طعام شما برای آنان حلال است. و [بر شما 
حلال است ازدواج با] زنان ياكدامن از مسلمان و زنان پا کدامن از کسانی که پیش از شما کتاب [ آسمانی] به آنان داده 
5500 مائده/ ۵ - که ازدواج با آن ها را پ سن از نهی آزاد گذاشت و ۲ به «و لا تلکشوا الم کین ختّی يُؤْمسُواا [و به مردان 


مش رک زن مدهيد تا ايمان بیاورند) -. بقره/ ۲۲۱ - را به حال خود گذاشت ت و نسخ نكرد. 


ی 


نها 
دی منوا إا سم إلى الصا ایو زنجوعکم و آنیدیکم إلى امرافي و اشت حو ا زجلکم ای لکش و ان 


2 2 


اكيت O‏ لو ولس ال ا اي ل هيا 


N 


۹ 


کشم جنا هروا و ان کشم موضی أذ و علی تفر أو جاء أَحدٌ ملکم من الْقائِطِ أو لامد ؛ مم النْمَاءَ فلم تجذوا مَاءً موا ص عيدا 
طب TT‏ آورده اید. چون به [عزم] نماز برخيزيد» صورت و دست هایتان را تا آرنج بشویید؛ و سر و پاهای 
خودتان را تا برآمد گی يبد پیشین [هر دو پا] مسح کنید؛ واگر جنب ايد خود را پاک كنيد [غسل نمابيد]؛ واكر بيمار يا در سفر 
بوديدء يا یکی از شما از قضای حاجت آمد یا با زنان نزدیکی کرده ايد و آبی نيافتيد؛ يس با خاک پاک تيمم كنيد.] -. 


مائده/ ۶ - بنابراین حکم واجب الهی آن است که وقتی آب هست با آن شسته شود و با غير آب(طهارت) جایز نیست. و 


رخصت در مورد اين حکم آن است که وقتی آبی یافت نشده با خاک پاک تيمم شود. 


از نمونه هاى دیگر اين آیه است: «عرافظوا عَلَى الصَّلَوَاتِ و السّلاه الْوْسْطَى و فوموا له قَانِتِينَ» [بر نمازها و نماز ميانه مواظبت 
کنید. و خاضعانه برای خدا به پا خیزید.1 - . بقره/ ۲۳۸ - كه واجب آن است که شخص نماز را روی زمين با ركوع و سجود 
کامل انجام دهد اما به سخص خائف و ترسان رخصت داده و فرمود: ِن تم فرجالا أو رُكباناه پس اگر بيم داشتیده پیاده با 
سواره [نماز کنید].) -. بقره/ ۲۳۹ - 


ال هیک انا اس إا قَض ینم الصّلاء فاذ کژوا الله قياماً و قعُوداً وَ علی جُمُوبِكم) [و چون ET EE‏ 
[در همه حال] ایستاده و نشسته و بر پهلو آرمیده ياد كنيد.] -. نساء/ ۱۰۳ - که معنای آيه اين است که شخص سالم ایستاده 
نماز بخواند و مریض نشسته بخواند و کسی که نمی تواند نشسته بخواند در حال دراز کشیده نماز بخواند و اگر در آن حال 


هم توان خواندن ندارد با اشاره نماز بخواند كه اين رخصتى است كه بعد از الزام در آيات ييشين آمد. 


و مثال دیگر این آبه است: رضي رَمضان الّذی رل فيه ال آنْ..عمن شهد ملکم اسر ِضنة؛ فان وان ات ماه ابت 
که در آن» قرآن فرو فرستاده شده است...پس هر کس از شما ابن ماه را درک کند باید آن را روزه بدارد] -. بقره/ ۱۸۵ - 
پس از آن به مریض و مسافر رخصت داده و فرمود: رو كان عریضا ا على مر له ین انام او برد له بکم افیشیر و لا 
بريد بكم ادر زو کسی که بیمار يا در سفر است [باید به شماره آن»] تعدادی از روزهای دیگر [را روزه بدارد]. خدا برای 
شما آسانی می خواهد و برای شما دشواری نمی خواهد] -. بقره/ ۱۸۵ - که واجب دائمی الزامی به دليل توانایی مختص فرد 


سالم شد و در مواردی (مانند مریضی و سفر) وجوب و ضرورت روزه با تفضل الهی برداشته شد. 


اما رخصتی که ظاهر آن خلاف باطن است مانند اين مورد است که خداوند متعال نهی کرد که مؤمن کافر را ولی خود قرار 
دهد اما بر او منت نهاده و رخصت داد که در موقع تقیه ظاهری مانند او روزه بگیرد» افطار کند. نماز بخواند و مانند او عمل 
نماید و انجام آن را برای او موسّع قرار داده به شرط آنکه در درون خود ایمان به خدا را حفظ کرده و خلاف آنچه که (در 
حال تقیه) به خاط ترس از دشمنانی که بر امت مسلط هستند انجام می دهد معتقد باشد. لذا فرمود: الآ يَنَحِذٍ الْمؤْمنُونَ الْكافِرينَ 
یام من ون الْمُؤْمِنِينَ و مَنْ يَفعوِلُ ذلک لیس من اله فى شی ۽ إلا آن كنقُوا مهم اه و يح کم ال تَفْسَهُه (مومنان نباید 
کافران را به جای مومنان به دوستی بگیرند؛ و هر که چنین کند در هیچ جيز [او را] از [دوستى] خدا [بهره اى] نیست. مگر 
اينكه از آنان به نوعی تقیه كنيد و خداوند» شما را از [عقوبت ] خود می ترساند) -. آل عمران / ۲۸ - اين رخصتی از جانب 
خداست که از روی رحمت خود بر مؤمنان تفض نموده تا در هنكام تقیه در ظاهر از آن استفاده کنند. پیامبر صلی الله عليه و 
آله نیز فرمود: خداوند متعال دوست دارد که به رخصت ها عمل شود همان طور که دوست دارد به احکام الزامی او عمل 


سو د. 


اما رخصتی که صاحب آن مختار است مانند آن است که خداوند متعال رخصت داد که بنده به خاطر ظلمش عقوبت شود. 
خداوند متعال می فرماید: «و جَرَاءُ سه س مثلها فمن عفا و أضلح اجره علی الله [و جزای بدی» مانند. آن» تلاق است: پس 


هر که در گذرد و نیک و کاری کند» پاداش او بر [عهده] خداست.) -. شوری /۴۰ - 


در این آيه شخص مختار است که اگر بخواهد ببخشد و يا مانند آن را انجام دهد. و اما رخصتی که ظاهرش خلاف باطن 
است و آيه ای که در ظاهر منقطع و معطوف است مانند آن است که آيه ای در کتاب خدا در موضوعی بیاید و يس از آن 
مطلبی که از نظر معنا متفاوت با آن است بيايد سپس کلامی بیاید كه در ادامه سخن اول است مانند اين آیه: «و إِذْ ال مان 
له و هو ت یا ی لل نش رک بالل إن اشوک للم عظیم؛ [و [یاد کن] هنگامی را که لقمان به پسر خويش در حالی که 
وی او را اندرز می داد گفت: «ای يسرك من به خدا شركك میاور كه به راستی ش رک ستمی بزركك است.») -. لقمان /۱۳ 
- سپس وصیت لقمان قطع شده و خداوند متعال می فرماید: بو وَصَينا لمان اليه مه وف علی وهن و نز هن 
باره پر و مادزتن سفارش کرد؛ وت . لقمان / ۱۴ - تا اين قسمت از آیات 
بل مرجشکم فاكم ب با نتم تغملون» و [سرانجام] با ز گشت شما به سوی من است. و از [حقيقت] آنچه انجام می دادید 
شما را با خبر خواهم کرد.) -. لقمان / ۱۵ - 


سپس کلام را در ادامه وصیت لقمان به پسرش آورده و می فرماید: (يَا بی نَا إنْ تک مثقال بو من خردل فتکن فى صَحْرَهٍ 
َو فی السَمَاوّات اذ فی اا دفن بات بها الله إن الله طیف خا («ای پس رک من اگر [عمل تو] هموزن دانه رد و در تخته 
سنگی يا در آسمان ها يا در زمين باشد» خدا آن را می آورده که خدا بس دقیق و آگاه است.) -. لقمان / ۱۶ - 


لين انیت اياف ليم اف «أَطِيعُوا الله و آطیشوا الرَسُولَ و أولى ال فر نكم (خدا را اطاعت كنيد و پیامبر و اولياى امر 
خود را [نیز] اطاعت كنيد! - . نساء/ ۵۹ - که در جاى دیگری کلامی را معطوف به اين آيه می آورد و می فرمايد: ما نها 
الّذِينَ منوا وال و كونُوا مع الصَّادِقِينَا رای كسانى كه ايمان آورده ايدء از خدا پروا كنيد و با راستان باشيد.! - . توبه/ 
۹ - که معطوف به اولى الامر منكم آمده است. 


بای فیک این ا نات ی اف الصا و آ وال عادو شا کار ی دكات وا هه اد رد ۳ عدر 
جاى دیگری معطوف به اين جمله امر به جهاد را می آورد و می فرمايد: «کتب عاد م اقتال و هُوَ كزةٌ لكم و عَسَى أنْ تَکرهُوا 
یبا و هو یز لکم» [بر شما کارزار واجب شده است. در حالی که برای شما نا گوار است. و بسا چیزی را خوش نمی دارید و 
نيزاي شا و ات ۱۳ ای رازه كدو ال هی اس وا کر المي إلا ما کم و ما بح 
عَلَى الْنْضْب و أن شتفي موا بالأزلام ذلکم فِشقٌ» زو آنحه درنده از آن شورده باشد مگر آنجه را [ که زنده دریافته و خود] سر 
ببرید و [همچنین ]| آنچه برای بتان سر بریده شده. و [نیز] قسمت کردن شما [جيزى را| به وسیله تیرهای قرعه؛ اين [ کارها همه] 
لاقي بدا ا . مائده/ ۳ - که ر دن ازا كاكى هن ارود كوادو يمينا راون خطات تسوبی كراد لیس 
ا كَفَرُوا من دينك قلا ومع و اخقون یرم أكمك لك دیتکم و أت فكو نقد و رديت کم الات كع دینا» 
[امروز کسانی که کافر شده اند» از [ کارشکنی در] دین شما نومید گردیده اند. پس از ایشان مترسید و از من بترسید. امروز 
دين شما را برایتان کامل و نعمت خود را بر شما تمام گردانیدم و اسلام را برای شما [به عنوان] آیینی بر گزید.) -. مائده/ ۳ 


آنگاه کلام را در عطف به سخن اول و حکم تحریم آورده و می فرماید: «فمن اضطرٌ فى مَحْمصه غیر مُتجانف لام فان الله 
غَفُورٌ رَحِيم) [و هر كس دچار گرسنگی شود بی آنکه به گناه متمایل باشد [اگر از آنچه منع شده است بخورد اه » بی تردید» 


خدا آمرزنده مهربان است.1 -. مائده/ ۳ - 


مثال دیگر این آیه است دقل متیژوا فى ناون م انْظرُوا کیت کان عَاقِبَهُ الْمْك ذَيِينَ؛ (بگو: «در زمین بگردید. آن كاه بنگرید 
که فرجام تکذیب کنند كان چگونه بوده است؟») -. أنعام / ۱۱ - 


نون مان ناه ا روفن من مات بقل اف القمي وت ولا وف فل له کیت ها انيقي اديه 
یجمعکم ٍلی وم لام لا رَيْبَ فيه» (بگو: «آنچه در آسمان ها و زمين است از آن کیست؟» بگو: «از آن خداست»؛ که 
ا ری RE‏ يقيناً شما را در روز قيامت که در آن هیچ شکی نیست گرد خواهد آورد] -. 
أنعام / ۱۲ - سپس ادامه سخن اول را مى آورد و مى فرمايد: لین يروا أَنْفْسَهُعْ فَهُمْ لا يؤْمنُونَ ١‏ « [خودباختگان کسانی اند 
که اماق اور 2 الحع ما عسوي ورور كيوك وربا ۱ و إبْراهيم اد قال یه وا الله و او 
ذلکم حَيد لكع رن كتمع تقلمون انا 7 ون من ون اله َتنا و حون إفْكاً ِد الَِينَ تبون من دون له ل بعلکون كم 
رزقا؛ زو [ياد كن] ابراهیم را چون به قوم خويش گفت: «خدا را پپرستید و از او پروا بدارید؛ اگر بدانید اين [ کار] برای شما 
ول ا هرا كه لما بواع عدا فى تسن جد اتن ا ل 
كدح واس و ,عتکبوت /۱۶ 0 قسمت آیة: «و ما علن ال 


إلا الا ال زو بر پیامبر [خدا] جز ابلاغ آشکار [وظيفه اى] نیست.] - . عنكبوت / ۱۸ - 


ب ا ااي ل را لم م یله اد ذلك علی الله یف 
سیوا فى الَْدْض فَالْطوُوا کیف بأ لقن الله دی اه اجره إن اله علی کل شین ,دی مب من ياو تدحت 
َذَاء و إليه تبون چو مرا شم ب مه نغجزين ف از نی از ناک من وال نو ص بر« و الذیق كفو 


2 


بات له و لاه ولیک ییشوا من رَحْمَتِى و ولیک لَهُمْ اب یم (آیا ندیده اند که خدا چگونه 0 آغاز می کند 
سپس آن را باز می گرداند؟ در حقیقت» اين [کار] بر خدا آسان است. بگو: «در زمين بگردید و بنگرید چگونه آفرینش را 
آغاز کرده است سپس إباز] خداست که نشثه آخرت را يديد می آورد؛ خداست که بر هر چیزی تواناست.» هر که را بخواهد 
عذاب و هر که را بخواهد رحمت می کند و به سوی او با ز گردانیده می شوید. و شما نه در زمين و نه در آسمان درمانده 
کننده [او] نیستید. و جز خدا برای شما يار و ياورى نیست. و کسانی که آیات خدا و لقای او را منکر شدند. آنانند که از 


رحمت من نومیدند و ایشان را عذابی پردرد خواهد بود.) -. عنکبوت / ۲۳۰۱۹ - 


ان 


الوا اوه و عوقو 
جاه الله مق الّاره (و پاسخ قومش جز اين نبود که گفتند: «بکشیدش يا بسوزانیدش» ولی خدا او را از آتش نجات بخشید] 


-. عنكبوت /۲۴ - و پس از آن نیز در آيات يايانى قصد ابراهيم عليه السلام را كامل می كند. 


و سپس کلام را در ادامه سخن اول در وصف ابراهيم آورده و می فرماید: «قَمَا کان جَوَابَ وه إلا 


مورد دیگر آنکه می فرماید: لد فضلنا بغض الین علی بغض و اليا داد زور و در حقیقت بعضی از انبیا را بر بعضی 
eee‏ . إسراء / ۵۵ - سپس کلام را قطع می کند و می فرماید: هَل ادْعُوا لین زَعَمتُمْ ین 
دونه قا یلکوت کشت اش علکم و لا تځویلا [بگو: «کسانی را که به جاى او [معبود خود] پنداشتید» بخوانید. [آن ها] نه 
ختیاری دارند که از شما دفع زیان کنند و نه[آنکه بلایی را از شما ]مكرةانقة اعم اراد 9۶اب 


و پس از آن در ادامه سخن اول» كلام را در ذكر داستان انبيا و داود عليه السلام می آورد: «أولئكك الذین یعون ون ای 
رهم الْوَسديلة هم أْربُ و يَدجُونَ رَحْمَتَهُ و یخافون عَدَابَهُ داب ریک كان مخذوراه (آن كسانى را که ايشان می خوانند 
[خود] به سوى پرورد گارشان تقرب می جويند [تا بدانند] كدام یک از آن ها [به او] نزدیکک ترند» و به رحمت وى امیدوارنده 


و از عذابش می ترسند» چرا كه عذاب پرورد كارت همواره در خور يرهيز است.) - . إسراء/ ۵۷ - 


همجنين در جاى دیگری می فرمايد: «آمَنَ الوَسُول بِمَا أَنْرِلَ له من رَيّْهِ و الْمَؤْمنُونَ كل آمَنَ بالله و ملانکته و کنبه و رُملهِ لا 
لفن بین عن من لدو قالوا ممغتا و أطفكا راک رقا .و لمك العصدینه (پيامبر [خدا] بدانجه از جانب پرورد گارش بر او 
نازل شده است ایمان آورده است» و مؤمنان همگی به خدا و فرشتگان و کتاب ها و فرستاد گانش ایمان آورده اند [و گفتند:] 
«میان هیچ یک از فرستاد گانش فرق نمی گذاریم» و گفتند: «شنیدیم و كردن نهادیم» پرورد گاراه آمرزش تو را [خواستاریم] و 


فرجام به سوی تو است.»] -. بقره/ ۲۸۵ - 


سپس به کلام دیگری ابتدا می کند: الآ کلف الله تسا إلا وُسْعَهًالَهَا ما کسبث و علیها ما اكتسبث» [خداوند هیچ کس را جز 


به قدر توانايى اش تكليف نمى كند. آنجه [از خوبى] به دست آورده به سود او و آنچه [از بدی] به دست آورده به زيان 


2 ° 
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اوست.! - . بقره/ ۲۸۶ - سپس تا پایان سوره به ادامه سخن اول پرداخته و می فا ها ا انا ان تیا ای طابر 


[پرورد گار؛ اگر فراموش کردیم يا به خطا رفتيم بر ما مگیر...) -. بقره/ ۲۸۶ - که مشابه اين آيات در قرآن بسیار است . 


اما آیاتی که در ظاهر آن ها کلمه ای به جای کلمه ای دیگر به کار رفته است مانند اين آیه است: ما کون لاس عَلَيْكمْ 
مه إلا الَِينَ وا منم [نا برای مردم غیر از ستمگرانشان بر شما حجتی نباشد) -. بقره/ ۱۵۰ - که معنای آن لا الق 
ظَلَمُوا مغ است (كه به جای لا در ايه الا ما است) همچنین در آیه «و ما كنات ممن أن بقل وین إل طا أو هیچ 
EES a‏ قاط 5 تمر اله شا لاطا رسای 


2 


و در آیه «وَ ألق عصاک فلا رآها تهر كأنّهَا جَانْ و ۳ 


او لم يُعَمَثْ يا موی لا تخت ای لا بخاف لد اون ۷۱ 
مَنْ ظلم ثم يدل خشناً بع شوء» [و عصایت را بیفکن. پس چون آن را همچون ماری دید که می جنبد» يشت گردانید و به 
عقب بازنگشت. «ای موسىء مترس که فرستاد گان پیش من نمی ترسند. لیکن کسی که ستم کرده سپس بعد از بدی نیکی را 


جایگزین [آن] گردانیده) -. نمل /۱۱-۱۰ - که معنای آن لا من ظلم ثم بدل حسناً بعد سوء است. 


و در آيه «لا یرال تاه الذی بوا ریه فى قلوبهم إلا أن فطع قلهُم؛ [همواره آن ساختمانی که بنا کرده اند در دل هایشان 


مايه شک [و نفاق] است. تا آنکه دل هايشان پاره پاره شود - . توبه/ ۱۱۰ - که معنای آن إلى أن تقطع قلوبهم است و امثال 


آن در قرآن فراوان است. 


اما دسته هایی از آیات که دارای لفظ یکسان اما معنای متفاوتی هستند مانند اين آيه است: وو اشأل الْقَوْيَهَ التى كنا فیها و الْعيرَ 
ای ۳ فییا» او از [مردم] شهری که در آن بودیم و کاروانی که در ميان آن آمدیم جویا شو) -. یوسف /۸۲ - که 
مقصود از آن اهل شهر و اهل قافله است. و آيه «وَ تک ای أَمْلَكتَاهُْ لا طَلَمُواا (و [مردم] آن شهرها چون بيداد گری 
کردند» هلاکشان كرديم] -. کهف / 04 - که معنی آن اهل شهر است . 


آبه «و کذلک أخذ ریک إذا أذ ل الفرى و هی دالقة) و این گونه بود [به قهر] گرفتن پرورد گارت. وقتی شهرها را در 
حالی كه ستمگر بودند [به قهر] می گرفت] -. هود/۱۰۲ - که منظور از آن اهل شهر است. 


اما در مورد احتجاج خداوند متعال در مقابل کسانی که دين و کتاب و پیامبران او را انکار می كنندء اين گونه است که 


ملحدین به مرگ اقرار می کنند اما به خالق اعتراف نمی كشك و به اينکه فبلا نبوده و سپس به وجود آمده اند نیز اقرار مى 


2 
و 


کنند. خداوند متعال می فرماید: «ق و الْقَوْآن المجید * بل عجبوا أن جَاءَهُمْ مُنْذِرٌ مه فقال الکافزون هذا شی 2 عَجِيبٌ * أ إِذَا 
مشا و كنا راب ا لیک رَخغ بَعِدًا (قاف؛ سو گند به قرآن باشکوه [ که آنان نگرویدند] بلکه از اینکه هشداردهننه ای از 
خودشان برايشان آمد» در شگفت شدند و کافران گفتند: «اين [محمّد و حکایت معاد] چیزی عجیب است» «آیا چون مُردیم و 


خاک شديم [زنده می شويم]؟ اين ركفي يع اكير تاي E‏ وار ب مب ی 


2 عت 
۳۹۹ عر 


بُخيى العظاع و هی رَمِيمٌ : * قُلْ بخییها الذی نا ها اول مَرّه» و برای ما مَّلی آورد و آفرینش خود را فراموش کرد؛ ككفت 
د ا بر ل اي ار ا 


ل 


: (جه 


هو 


وه له و یه یرالیه لاسا بو كرما 
س رکشی پیروی می نمایند. بر [شیطان] مقرر شده است که هر كس او را به دوستی كيرد قطعا او وی را گمراه می سازد و به 


عذاب آتشش می کشاند.) -. حج ۴۳ - 


خداوند سخن آنان را با توجه دادن به ابتدای خلقتشان و اول پیدایششان رد کرده و می فرماید: ايا یبا الاس إن کم فى یب 
ایغ فا کم من ثاب ثم من نطو ثم من له نم من قط َه له و عير مه ین َم و نز فى ادحام تا نا 
ای أجل مت یی نم تخر جم طفلا ثم لوا اشد كم E‏ وی و ملکم من برد إِلَى أَدَلٍ الْعمْر ِكيلا بقلم يِن بغ علم 
شتا [ای مردم» اگر در باره برانگیخته شدن در شکید» پس [بدانید] که ما شما را از خاک آفریده ایمه سپ سوس گت 
از علقه» آن كاه از مضغه» دارای خلقت کامل و [احیانا] علقت ناقصء تا [قدرت خود را] : و و آنچه را 
e‏ 


گونه ای که پس از دانستن [بسی چیزها] چیزی نمی داند.1 - 


0 0 
3202 35 


سپس در مقابل انکار کنندگان آن از خودشان دلیل آورده و فرمود: «و كر ی الْأَرْض هَامِدَهَ فاذا أا علیها الماء اهر ت و رٽ 
قث من کل وج بیج « ذلكك بان اله و لحو د أله بخيى المؤتى و أنه على كل شی ۽ قدیر * و أن السَاعه آتبة لا رَيْتَ 


فا و أن الله ب ينعت مَنْ فى الیو او زمين را خشكيده می بينى و [لى] چون آب بر آن فرود آوريم به جنبش درمى آيد و 
نمو مى كند وازهر نوع [رستنى هاى] نيكو می روياند. اين [قدرت نمايى ها] بدان سبب است که خدا خود حق است» و 
اوست كه مردكان را زنده مى كند و [هم] اوست كه بر هر جيزى تواناست. و [هم] آنكه رستاخيز آمدنی است [و] شكى در 
آن نیست» و در حقيقت» خداست كه كسانى را كه در كورهايند برمى انگیزد.) -. حج ۷_۵ - 


- 


و وا بو الله الى أَرْسَلَ الرباح یر س ابا ف مما إلى بم م یت قايا برض بعك ها ذلك اشرق إو دا 


همان کسی است که بادها را روانه می کند؛ يس [بادها] ابری را برمی انگیزند» و [ما] آن را به سوی سرزمینی مرده راندیم» و 
آن زمين را بدان [وسيله]. د پس از م ركش زندگی بخشیدیم؛ رستاخیز [نیز] چنین است) -. فاطر/ ٩‏ - که اين ها نمونه هایی از 
اقامه دلیل خداوند برای آن ها در اثبات بعث و زندگی پس از م رگ است. همچنین در رد آن ها چنین می فرماید: «فث بِحَانَ 
اله جين نمرون و جین نط حون * وله الحو فى السك اواتِ و الأض و عَيدِياً و جین ترود * یر ال من اميت و 
ُخرځ الْمَيْتَ من الْحَيّ و بُخیی لاض بغ موتها و کذلک تُخْرَجُونَ « (پس خدا را تسبيح گویید آن كاه كه به عصر درمی 
آیید و آن كاه که به بامداد درمی شوید. و ستایش از آن اوست در آسمان ها و زمين و شامگاهان و وقتی که به نیمروز می 
رسید. زنده را از مرده بیرون می آورد» و مرده را از زنده بیرون می آورد» و زمين را بعد از م رگش زنده می سازد؛ و بدین 


گونه [از گورها] بیرون آورده می شوید.) -. روم /۱۹-۱۷ - 


و همچنین می فرماياد: او من آناه أن حل لکم من یتک أَزْواجاً لد كثوا لیوا و حول پیلک موده وَوَحمَ اد فى ذلک 
وات لقم بكرو . * و من ابات عطق الشماواتِ و اض و اتلاف بتکم و ألو نکم رن فی ذلک لیا للعالمین «و ین 
آرابه ماك ايل و اهار و اقا کم ین قط له اد ى ذلك لیات لو يد غود ؛ * وین آيَاتِهِ بُريكم البق وف و معا و 
رل ون الما ماء تبخيى بهالض بعد َؤتها إن فى ذلك لايا لِقَوْم بعلو + * و من آیاته آن تقوع الشمَاء و الَْرْض بأفره نم 
اد دَعَاكُمْ دَعْوَةٌ من الوْضِ إِذَا إا تم OS‏ تاه ها او که [نوع] خودتان همسرانى براى شما آفريد تا بدان ها 
آرام گیرید» و میانتان دوستی و رحمت نهاد. آری در اين [نعمت] برای مردمی که می اندیشند قطعاً نشانه هایی است. و از 
نشانه مای [قدرت] او آفرینش آسمان ها و زمین و اختلاف زبان های شما و رنگ های شماست. قطعاً در این [امر نیز] برای 
دانشوران نشانه هایی است. و از نشانه های [حكمت] او خواب شما در شب و [نیم] روز و جستجوی شما [روزی خود را] از 
فزون بخشی اوست. در ار ام ا راف ری اي کر فلت اه هاي ات و از نشانه های او [اينكه] برق را 
برای شما بیم آور و امیدبخش می نماياند» و از آسمان به تدریج آبی فرومی فرستد که به وسیله آن» زمین را پس از م رگش 
زنده می گرداند. در اين [امر هم] برای مردمی که تعقل می کنند» قطعاً نشانه هايى است. و از نشانه هاى او اين است که 
آسمان و زمين به فرمانش برپایند؛ يس چون شما را با یک بار خواندن از زمين فراخواند. بناگاه [از گورها] خارج می شوید.] 
-. روم /۲۵_۲۱ - که خداوند سبحان در مقابل آن ها دلیل آورده و حجت را آشکار و دلیل را واضح و برهان را ثابت می 
کند که همگی آن ها از جان های آن ها و از آفاق و آسمان ها و زمين با مشاهده آشکار و دلایل قطعی بوده و در قر آن با 
روشن ترین بیان آمده است. همه اين ها دلیلی است بر صانع قدیم و مدبر و حکیم و خالق دانای جبار بز رگ و پاک و منزه 


است خداوندی که پرورد گار عالمیان اشنت: 


2 


توا ی ER‏ سخن ابراهیم عليه السلام در احتجاج بر يدرش که می فرماید: إِذ قال 


یه با ابت بت لم د مالا تدع و لا یمد 3 در و لا يُعْنى عنک شین چون به پدرش گفت: (پدرجان چرا چیزی را که نمی شنود 
و نمی بیند و از تو چیزی را دور نمی كند می پرستی؟] -. مریم / ۴۲ - و سخن او وقتی كه بت ها را شکست که آن ها 
گفتند جه کسی آن ها را شکسته است: «مَنْ فَعَلَ هذًا بِآلِهَينا اه من الظالمین « («چه کسی با خدایان ما چنین [معامله ای] 
كروي که او ؤاقها انش كاز ان است؟:) -. أنبياء/ ۵۹ - تا آنجا که: نوا به عَلَى آین الاس له يَمْهَدُونَ + [دپس او را در 
برابر دید گان مردم بیاورید» باشد که آنان شهادت دهند.»] - . آنبیاء/ ۶۱ - و وقتی ابراهیم عليه السلام آمد گفتند: الوا أ نت 


هب( * قال یل عله کب یرمع هذ الوم إن اون * فرجغوا إلى نقتم الوا نکمم 
رون > تم تكو على وريم لد علقت مرا مزلا یفن + قال أ 3و5 ما حون « و الله کم و ما وة 
ات و ی ی «[نه] بلکه آن را اين بز رگ ترشان کرده است. اگر سخن می 
گویند از آنها پرسید.» پس به خود آمده و [به یکدیگر] گفتند: «در حقیقت» شما ستمکارید.» سپس سرافگنده شدند [و 


هو یه ای ی او ی یت ی 
2 تون معا تبون و ال کم و ما تون 


ا 


واا کو وی ھا ا اناه ۶۵ ىا انى ال 


) در سوره صافات آیات ۵ می باشند. - 


و وقتی از دليل آوردن مانن نالا الوا آلِهَتَكم إن کم فاعلین» و گفتند: «اگر کاری می کنید او را بسوزانید 
و خدایانتان را باری دهید.») -. آنیاء/ ۶۸ - تا پایان داستان که خداوند متعال فرمود: انا ار کونی بدا و سَلاما على إِبرَاهِيمَ ١‏ 


ای برای ابراهیم سرد وبى آسيب باش.4] ج أنبياء / 4 - 


معان ۱ ۱ ۱ 1 إن لذن دون ین کون الو يبد نکم 
اذغوخم اید تجیوا لك إن کشم اوقین ‏ + الم أذ هون بها آم لم أن سا : نَ بها أ هم آغین بیصد وون بها أ لهم 
آَذانْ یش عون بها آوییک كالأنتهام َل هم أل» ۳ را که به جای خدا می واد تد گانی امذال شما 
هستند. يس آنها را [در گرفتاری ها] بخوانید اگر راست می گویید بايد شما را اجابت کنند. آیا آنها پاهایی دارند که با آن 
وا پرو ها دستمانی دار که ان كاري العام هدفه اب هاي داد كاي انعر کرش هات داز کی 
آن بشنوند؟ آنان همانند چهارپایان بلکه گمراه ترند.) -. آعراف /۱۹۴ _ ۱۹۵ قسمت پایانی يه (أولتكك کالنعام بل شم 
SS‏ اده سك ت 

و اين فرموده خداوند: اقل اغوا الِّينَ عم ین دونه فلا کون کشت اضر عنکم و لا تخویاف زيكرة «کسانی را که به 
جای او [معبود خود] پنداشتید» بخوانید. [آنها] نه اختیاری دارند که از شما دفع زیان کنند و نه [ آنکه بلایی را از شما] 
بگردانند.! = إسراء/ ۵۶ - و مانند اين ها فراوان است . 
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لو إذا 


مب کل اله بما لو لا بعش هه على بغض شربحان اله عقا يقد ار [خدا فرزندی اختيار نكرده و با او معبودى [دیگر] 
نیست» و اگر جز اين بود قطعاً هر خدایی آنچه را آفریده [بود] با خود می برد» و حتماً بعضی از آنان بر بعضی دیگر تفوّق می 
جستند. منزه است خدا از آنچه وصف می کنند.1 -. مومنون / ٩۱‏ - که خداوند متعال بیان می کند که اگر با او خدای 


واعااواى ی و شاك د الله من ولو فا کان معه ره 


۱ 


دیگری بود هر معبودی به خلقت خود می پرداخت و هر کدام از آن ها کار دیگری را باطل می کرد و با او به منازعه می 
پرداخت که خداوند متعال وجود دو خدای خالق را با دلیل ممانعت و غير آن باطل می کند. و اینکه اگر اين گونه بود» بين 
آن ها اختلاف پیش می آمد و هر معبودی درصدد برتری یافتن بر دیگری بر می آمد. مثلا اگر یکی از آن ها می خواست 
انسانی خلق کند و دیگری حیوانی بیافریند در حال واحد اختلاف نظر و تباین در آرا يبدا می کردند و اين منجر به اختلاف و 


تضاد و فساد در خلقت می شد و از آنجایی که هیچ کدام از اب ين ها در خلقت وجود ندارد لذا وحدانیت خداوند اثبات می 


شود زیرا تدبیر عالم واحد است و خلقت؛ يكسان و بدون تفاوت است و نظام عالم دارای قوام و مستقیم است. لذا خداوند 
سبحان در مقابل کسانی که به اين سخن معتقدند و يا نزدیک به آن را اعتقاد دارند» روشن می کند که امر مخلوقات جز با 
اق واحد به صلاح نمی رسد و می فرمايد: ال ان فیهما هه ال الله تاه (اگر در آن ها [زمین و آسمان] جز خد 
خدايانى [ديكر] وجود داشت. قطعاً [زمين و آسمان] تباه می شد) - . أنبياء/ ۲۲ - سپس نفس خود را منزه كرده و می فرمايد: 
«سر مان ا « إمنرّه است خداء از آنچه وصف می کنند.) - . أنبياء/ ۲۲ - و دليل بر آنكه خالق عالم واحد است؛ 


حکمت در تدبیر امور و بیان تقدیر آن هاست. 


وود ژد بای این مش ان و اه لحمو الخال ماد قیاق زو هر كه را عمر دراز دهیم او را در 
خلقت دچار ات می کنیم؛ آیا نمی اندیشند؟] -. يس / ۶۸ - خداوند متعال در اين آيه باطل بودن سخن زنادقه را گوشزد 
می کند که می گویند عالم با چرخش فلكك و قرار گرفتن نطفه در رحم ها به وجود می آید. آنان می گویند وقتی نطفه واقع 
می شود. با حالت های مختلفی مواجه می شود که متناسب با آن است در اين حالت انسان با دوّران قدرت و اشکال مختلفی 
كه در طی گذشت شب و روز و غذاها و آشامیدنی ها و طبیعت مواجه است متولد می شود و رشد کرده و حرکت می کند و 
بز رگ می شود. خداوند سكن آنان را این گونه معکوس می کند: 33 ن نکن فی الكل معنای آن ايخ است که 
کسی که عمرش طولانی و سنش زياد می شود به حالت های کودکی و طفولیتش باز می گردد و نقصان در تمام توانایی 
هايش بر او مسلط می شود و در همه حالا-تش ضعیف می شود. اگر سخن آنان درست بود که می پندارند بندگان خالق 
مختاری ندارند تا زمانی که اشکالی که آن ها ادعا می کنند قوام انسان به آن هاست پایدار است و فلكك ثابت و غذا موجود 
او ودره لبود ٠05‏ سوق اسان ری يدا رد ياد می انك از تناج قل ان مق 
نوو ع عه ون لدو سكن تشک ت: و همچنین اين سخن خداوند سبحان ١و‏ ملکم من برد إِلَى أَدَلٍ الْعمْر لک 
لا غلم بَعْدَ علم شَیتا» (و بعضى از شما تا خوارترين [دوره] سال هاى زندكى [فرتوتى] بازكردانده می شود به طورى که بعد 
زان هس دام زگ کی نی دا قحل 9 يتوه مى هود ارج از یی عا مار يدك رز 


وحدانیتش و خلقت عالم است لذا وحدانیت او جلت عظمته ثابت می شود و اب ين دلیلی است که رد آن در هیچ حالت برای 


9 
أ 


زنادقه ممکن نيست و دلیلی بر انكار آن ندارند و مانند آن اين سخن خداست: «أ وَ لم بر اْإِنَْانُ آنا لاه من تفه فاد هو 


مدیم مین * و صرب لا ما و لسی له َالَ من يُخيى العّاع وَ می رَمِيمْ * فل بَخبيها ای نها رل مره و هو یکل حا 
عَلِيمٌ ١‏ ل اح ار ی 
مَكَلى آورد و آفرینش خود را فراموش کرد؛ گفت: «چه کسی اد بو اه را که ام ی لخن 
gee‏ لق ۷۹ E EE‏ کته ول بغیهااازی ناما رل مره و هو بکل علی 
ليم (بگو: «همان کسی که نخستین بار آن را پدید آورد و اوست که به هر [ گونه] آفرینشی داناست.») -. یس /۷۹- 


9۵ 


اما رد بر دهریون که تصور می کنند رو زگار هميشه در یک حال است و هیچ خالق و مدبر و صانع و بعث و حیات يس از 
مرگی وجود ندارد» خداوند متعال کلام آن ها را اين گونه بیان می کند: «و قَالُوا ما هی الا انا ادا تمو و نيا و ما 
هلکا إلا الدَّهْرُ و ما لَهُمْ پذلک من علم * و الوا بدا كنا عظاما و رقا أ إن ييه ول كر وا نارآ 
عدیداً * أ حَلْقاً مما یکی فی دور کم فت يَقُولُونَ مَنْ پییدنا قل الذی طرکم أَوَّلَ مره (و > گفتند: «غير از زند گانی دنياى ما 


ا 


[جيز دیگری] نیست؛ می میریم و زنده می شویم» و ما را جز طبیعت هلاک نمی کند.» و [لی] به اين [مطلب ] هیچ دانشی 
ندارند و گفتند: «آیا وقتی استخوان و خاک شدیم [باز] به آفرینشی جدید برانگیخته می شویم؟» بگو: «سنگ باشید یا آهن, يا 
آفریده ای از آنچه در خاطر شما بز رگ می نماید [باز هم برانگیخته خواهید شد].» يس خواهند گفت: «چه کسی ما را بازمی 
گردانذ؟» ركو همان کس که نخستن بان شمارا بدید اورت آبه اول سوره جائیه آبه ۲۴و ادامه اجات سور 
(سراء آیات ۵۱۴۹ است. - که امثال آن در قرآن فراوان است. و این رد بر سحن کسی است که در زمان حیات رسول خدا 
صلی الله عليه وآله اين سخن را می كفت و کفر و ش رک خود را در درون مخفی کرده و ادعای ایمان می کرد که يس ا 
نول دا سای عليه و ۸7 a‏ سیب ماوکت ام له اون شمان ابق سكن دز مقایل از الیل می آورد: 
ایا ایا الاس إن کم فى رزب متن الغ فلا کم من تراب م مِن لطنه e‏ 
شکید: پس [بدائید] که ما شما را از حاکك آفریده ایمی سپس از نطفه) - . حج /۵ - تا این قسمت از | به: «لکتلا يَعْلّمَ مِنْ غ بعد 
علم شیا (به گونه ای كه ب پس از دانستن [بسی چیزها] چیزی نمی داند.) -. حج / ۵ - سپس برای مبعوث شدن و زند گی 

بسن از مرگ مثالی آورده و می فرماید: بو ری الْأَوْض اد فد نا عا لماع اهر و رَبَتْ : * دای أخياها خی 
ا طن وه ی NE N AS‏ 
آن را زندگی بخشید قطعاً زنده کننده مرد گان است.) -. حج / ۵ بخش دوم آیات از سوره فصلت آیه ۳۹ است. - 


و خداوند سبحان در سوره ق در رد بر این افراد چنین می فرماید: «ا آذ وا ماو كنا تب ذلک زج بويد [«آیا چون مُردیم و 
خاک شديم [زنده می شويم]؟ این باز گشتی بعيد است.»1 -. ق/۳ - قد لها ما تْمَص الْأَرْض مهما (قطعاً دانسته ايم که 
زا ا اا و قرو دن که يديد فنا کال کت روخ إو 


با آن [آب] سرزمین مرده ای را زنده گردانیدیم؛ ااا جنین است.1 -. ق -٩۱/‏ 


این آیه و امثال آن رد بر دهریون و ملاحده است که انکار مبعوث شدن و یات پس از مرگ را می کنند. و اما آیاتی از 
قرآن كه با لفظ خبر آمده است اما معنای آن حکایت است مانند اين آيه است: «ر لوا فى كهفهم ثلاث ماه سَنِينَ و ازْدَادُوا 
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عا [و سیصد سال در غارشان درنگ کردند و ثه سال [نیز بر آن] افزودند.) -. كيت / ۲۵ - در حالی که آنان گمان می 
كردند که یک روز با بخشی از یک روز را در این حال بوده اند. سپس خداوند متعال می فرمايد: اقل الله عم بمَا ول 
عيب ال ارات لاض (بگو: «خدا به آنچه درنكك کردند داناتر است. نهان آسمان ها و زمين به او اختصاص دارد) -. 
كو عات لقنا إن a E GS E DO‏ 
دليل بر حكايت بودن آن اين سخن است «سَمِقُولُونَ لاه رَابِعُهُمْ كلبَهُه) ابه زودی خواهند گفت: «سه تن بودند [و] جهارمين 
آنها سگشان ریا خب كيك ۲۲۱ ا آخر اه 


و همچنین این سخن خداوند وقتی در مورد تعداد آن ها سخن می گوید که ما تغل إلا یل ار انك كن | کسے شها وه | 
آنها را نمی داند.»] -. کهف / ۲۲ - مانند حکایتش از آن ها در مدت خوابیدنشان که می فرماید: «و لوا فى کهفهم ثلات 
ماه متنین و ازدَادُوا تشعاً * قل الله ألم بما با تیا سال رخا مدرک ره و ال زا ار نو ویک 
تايه تعد :عر کار فرش انار امت انع کت 101 لان مایق اندمعط رنب شیر ون ثَلآنّه راهم كلبَهُم إبه 
زودی خواهند گفت: «سه تن بودند [و] چهارمین آنها سگشان دروي -. کهف /۲۲ - است لذا اين آيه از جمله آيات منقطع 


معطوف است که لفظ آن خبر است اما معنایش حکایت است. 


از نموه های این دست آبات این فرموده خداوند متعال است: وکل الام کا جل نی شیر ائيل إلا ما رم اشیزائیل عَلَى 
نفیه؛ [همه خوراکی ها بر فرزندان اسرائیل حلال بود» جز آنچه پیش از نزول تورات؛ اسرائیل [یعقوب] بر خویشتن حرام 
ساخته بود) -. آل عمران / ٩۳‏ - اين آيه با لفظ خبر آمده در حالی که حکایت از گروهی از یهودیان است که جنين ادعایی 
داشتند و خداوند اين چنین سخن آنان را رد می کند: َل ابوا باورا اوها إِنْ کم صادقین» بگو: «اگر [جز این است و] 
راست می گویید. تورات را بیاورید و آن را بخوانید.») -. آل عمران ٩۳‏ - یعنی به تورات بنگرید آیا در آن بر ادعای خود 
دلیلی می يابيد. و مانند آن در سوره زمر اين آيه است: هما هم الا روا ی اله ولقَى) ما آنها را جز برای اینکه ما را 
هر جه بیشتر به خدا نزديكك گرداننده نمی پرستیم) - . زمر/ ۳ - که لفظ اين آیه خبر است اما معنای آن حکایت است و امثال 
آن در قرآن فراوان است. و اما رد بر مسیحیان اين گونه است که وقتی رسول خدا صلی الله عليه وآله در مقابل مسیحیان نجران 
که برای مناظره پیش او آمدند احتجاج کرد آن ها گفتند: ای محمد! در مورد مسیح جه می گویی؟ فرمود: او بنده خدا بود 
كه می خورد و می آشامید. گفتند: پدر او کیست؟ يس خداوند به او وحی کرد: ای محمد! از آن ها در مورد آدم بپرس که 
اف ی و ل ا وت 
زاب تم ال له كن کون , « [در واقع؛ مَكْلِ عیسی نزد خدا همچون مَثَلٍ [- خلقت] آدم است [كه] او را از خاک آفريد؛ سپس 
بدو گفت: «باش؛ پس وجود یافت.) -. آل عمران / ۵٩‏ - 


پیامبر اين سؤال را يرسيد. آنان گفتند بله پیامبر فرمود: حال بگویید يدر آدم كيست؟ اما آنان جوابى نداندند و حجت بر 
تفای اقب ا انار کدف که کک بش © كتف سس اند ان ترا ال كرد رو خا شك فيه ما تفل فا 
جاء ک مِنَ للم فقل تعالوا دم انا و با کم و نساءنا و نساء کم و نا و سکم فم هل قنجعل لَعْنَه الله علی الکاذبیت؛ 
TT‏ ين [باره ] پس از دانشی که تو را [حاصل] آمده با تو محاجه كندء بگو: «بياييد پسرانمان و پسرانتان و 
زنانمان و زنانتان» و ما خويشان نزدیک و شما خويشان نزديك خود را فرا خوانیم؛ سپس مباهله کنیم» و لعنت خدا را بر 
دروغگویان قرار دهیم.») -. آل عمران / ۶۱ - و وقتی آنان را به مباهله دعوت کرد؛ علمایشان گفتند که اگر با يارانش به 
مباهله بيايد» با او مباهله می کنیم که او در نزد ما صادق در گفتار نیست» اما اگر با نزدیکان از اهل بیتش به مباهل بيايد با او 
مباهله نمی کنیم. لذا بر شرایط پیامبر رضایت داده پیامبر نيز بر آن ها رضایت داده. پیامبر نيز بر آن ها شرط جزیه و نجنگیدن 


قرار داد» تا خونشان حفظ شود و آنان نیز باز گشتند. 


و اما در مورد اسبایی که بقای خلق به آن ها وابسته است. خداوند متعال در کتابش آن اسباب را در چهار وجه ذکر می کند 


عردو نوراه ولتي ی ی ی ی 
نا صا الماء ص تا * * تمش 


7 
۳ َا 


با موی یی مقس ادن رز که E‏ 
الا ها هاا فیها عا « و عنبا و قضبا « و زیون و نخلا+ و حدانق او ٭ ماعا لک و که (که ما 
عر ف سروف بس و كمي E‏ كاف ا بسو A‏ | 
ردو ور عر ارو عاق اراز جوم وي كام انا و باه عاو جام میات ات 2 مين ا 
نتم ا * أ شم ترْرَعُوتَهُ م خن راون (آيا آنچه را کشت می كنيدء ملاحظه کرده اید؟ آيا 


۲ - و می فرماید: «أ واد 


شما آن را [بی یاری ما] زراعت می کنید. يا ماییم که زراعت می کنیم؟) -. واقعه/۶۴_۶۳ - و می فرماید: و الأَرْض وَضَعَهًا 
نم * فيا فَاكهَهٌ ال دات لام + و لح ذو الْعَضْفٍِ وَالرَّبْحَانُ و زمین را برای مردم نهاد. در آن» میوه [ها] و نخل 
ها با خوشه هاى غلاف دارء و دانه هاى يوست دار و گیاهان خوشبوست.1 -. رحمن /۱۰- ۱۲ - که اين ها و امثالشان از 


در مورد حیوانات می فرماید: « الأنْعَامَ خلقها لکم فیها دف 2 و ماع و مها تأکلون * و لکم فیها جمال حین تربخون و حین 
تشر حخون» و چارپایان را برای شما آفرید: در آنها برای شما [وسبله ] گرمی و سودهایی است. و از آنها می خورید. و در آنها 
برای شما زیبایی است. آن كاه كه [آنها را] از چراگاه برمی گردانید» و هنگامی که [آنها را] به چراگاه می برید.) -. نحل / 
۵ - 


و همچنین می فرماید: ہو إِنَّ کم فی لام ره ند یکم مما فى بطونه من بين فرب و کم بدا الصا سا لِلشَّارِيينَ ١‏ ژو در 
دام ها قطعا برای قتما خبرتی انست: از قف دز [لابلای ] شکم آنهاست از مبان شر کین و حون» شیری ناب به شما می توشانیم 
ای و ی ی او پا ار مس 
جَعَلَ کم من الجبال ‏ کتان و جعل کم مراب تقیکم ار و شرابیل نفك بأس کم کذلک يم 2 نِعْمتهُ علیکم لََلّكمْ تُسْلِمَونَ ١‏ 
كته "اع د ase‏ ریگ یز تاه 
پوش هایی مقرر کرده که شما را از كرما [و سرما] حفظ می کد و تن پوش ها [زره ها] یی كه شما را در جنگتان حمایت 
می تماند. این کونه وق تعمعش زا تا مین رده امه چاه[ رن ] كردن نهید.) -. نحل /۸۱ - و می 
فرماید: «یا نی آم قد ارا علیکم لیاس بواری سکم و ریشاً و فاش الفوّی ذلك + عم ذلک من آیات الّه» (ای فرزندان 
آدم در حقیقت. ما برای شما لباسی فرو فرستادیم که عورت های شما را يوشيده می دارد و [برای شما] زینتی است. و [لی] 
بهترین جامه [لباس ] تقوا است. این از نشانه های [قدرت] خحداست!] -. آعراف / ۲۶ - که در این آیه خیر همان بقا و حیات 
است. اما در مورد ازدواج و زنان چنین می فرماید: ی ی اس نا ناکم من و و جعاکم موب و بقل ارو 
و ركم عِنْدَ اله ناکم [ای مردم» ما شما را از مرد و زنی آفریدیم» و شما را ملت ملت و قبیله قبيله گردانیدیم تا با 
بل گرشایایی سابل سامل E‏ در حقیقت ارجمندترین شما نزد خدا پرهیز گارترین شماست! -. حجرات ۱۳۸ -و می 
فرماید: ديا با الاس ادوا ری م الى لک و الذینَ من فلكم ای مردم؛ پرورد گارتان را که شماء و کسانی را که پیش 


از شما بوده اند آفریده است. پرستش کنید.] -. بقره/ ۲۱ - 


م2 
عو 7 


و می فرماید: «يا ها ال ش او وک اذى کم من تفس وَاحِدَوِ و ی یلها وجها و بت نما رجالا ترا و ناء و او 
له الى تس اءَلُونَ به و از عیام إنَّ الله كان علیکم رقي (ای مردم» از پرورد گارتان که شما را از «نفس واحدی» آفرید و 
جفتش را [نیز] از او آفرید» و از آن دی مردان و زنان بسیاری پراکنده کرد پروا دارید؛ و از خدایی که به [نام] او از همدیگر 
درخواست می كنيد پروا نمایید؛ و زنهار از خویشاوندان میربد» كه خدا همواره بر شما نگهبان است.] تا ۱ -و می 
فرماید: «و آنکځوا ای ملکم و الصَالحین من عاد کم و إمائكم إِنْ كو وا فُقََا ينهم الله من فض يه اا 
غلامان و کنیزان درستکارتان را همسر دهید. e yy‏ 
۲ - و می فرماید: بو من آبانه آن حَلقَ لکم من آنیتکم آواجا لد كوا ها و جعل ب م مود و رَخعه إنَّ فی ذلك لیا 


لِعَوْم يتَفَكرُونَ) ژو از نشانه های او اينكه از [نوع] خودتان همسرانی برای شما آفرید تا بدان ها آرام گیرید» و میانتان دوستی و 


در قرآن در مورد ازدواج و تناسل فراوان اهس 


و اما امر و نهى نيز یک وجه واحد(از وجوه جهاركانه) هستند كه هيج معناى امرى نيست مگر آنكه يس از آن نهى ای است و 
هیچ نهی ای نیست مگر اينکه به همراه آن امری آمده است. خداوند متعال می فرمابد: هرا یا لدو ی اشتجیوا له و 
للؤشول لا دعَاكم لما بُخييكة) [ای کسانی که ایمان آورده اید. چون خدا و پیامبر شما را به چیزی فرا خواندند که به شما 
حيات می بخشد. آنان را اجابت کنید) -. آنفال / ۲۴ - که بر اساس اين آيه خداوند سبحان می فرماید: حيات بند گان به امر 
و هی و ا نکن انق آ ۵ بو لک فى الق اص عتواة يا أولی لاب وا کا ا رافر فضاض رد کات 
۱ - . بقره/ ۱۷۹ -و مانند این آبه «اوکفوا و اش جوا ز انوا که و افعلوا لته ا رکوع و سجود كنيد و پرورد گارتان 
را بيرستيد و کار خوب انجام دهيد] -. حج / ۷۷ - كه خير همان سبب بقا و زند گی است در آنچه گفتیم دلیل واضحی بر 
آن است که امت: نه اچار نیاز به امامی دارد که به امرشان به پاخیزد و آنان را امو نهی کند و حدود را در میانشان به پا دارد 
و با دشمن جهاد کند و غنایم را تقسیم و فرایض را واجب کند و باب های صلاحشان را به آن ها بشناساند و از آنچه به 
ضررشان است بر حذر دارد» چرا كه امر و نهی یکی از اسباب بقای خلایق است. در غير اين صورت تمایل و ترس از بين می 
رود و منعی نمی ماند و تدبیر از بين می رود که در اين حال»» هلاكت بند گان در امور مربوط به زندگی که شامل خوردنی و 
آشامیدنی و خانه ها و لباس ها و ازدواج با زنان و حلال و حرام و امر و نهی است اتفاق می افتد. چرا که خداوند سبحان 
بند گان را چنان خلق نکرده كه از همه اين ها بی نیاز باشند. اولین مخلوقات که همان آدم عليه السلام است را جنين می یاب 
که بقا و حباتش جز با امر و نهی تمام نمی شود. خداوند عزو جل می فرمابد: با عم اترکن أت و ژزجکه الهاو لا وما 
عدا حت نكما و لا قرا هذه الشجرةا [«ای آدم» خود و همسرت در این باغ سکونت كير [يد]؛ و از هر کجای آن خواهید 
فراوان بخورید؛ و [لی] به اين درخت نزدیک نشويد] -. بقره/ ۳۵ - که آنان را به آنچه نفعشان و بقایشان در آن است 
راهنمایی کرده و از مضراتشان باز می دارد. يس امر و نهی تا روز قيامت در ذريه آن دو جریان يافت و از این رو مردمان به 


ناچار نیازمند امامی هستند که از طرف خداوند عزوجل منصوب شده باشد که معجزاتی را بیاورد و مردم را امر و نهی نماید. 


همانا خداوند سبحان خلایق را بر دو صنف آفریده است؛ گروهی ناطق. عاقل و مختار و گروهی غير عاقل هستند. گروه ناطق» 
غافل و سا زا مكلت کم و فراع اسان وعلط العاف اسان وا ات ارام اترعف وی 
وا باشم رَبك الَّذِى حَلَقَ * عمق نان من علی × را و رَبك ارم « الى علم بقلم «علم الْإنْسَانَ ما لم يكم 
EE SS OG ENG OEE SE N)‏ ره تنيع | كران ]العا معان کی 
كه به وسیله قلم آموخت. آنچه را که انسان نمی دانست [به تدریج به او] آموخت.] -. علق _١/‏ ۵ - سپس آنان را مكلف 
کرد اما تكليف را از گروه غير عاقل برداشت» چرا كه آنان قوه عاقله و مميزه ندارند. و اما در مورد قرار دادن اسماء بايد 
دانست که خداوند تبارک و تعالی برای خود اسمای حسنایی را اختیار کرد. پس خود را فرمانروای پاک سلامت بخش و 
مؤمن و نگهبان و عزیز و جبار و متکبر و دیگر اسماء نامید و هر اسمی را به دلیلی بر خود گذاشت. و وقتی خود را فرمانروا 
نامید. اراده کرد که به مقتضای حکمت معنای آن اسم را تحقق بخشد. لذا خلایق را خلق کرده و آنان را امر و نهی نمود تا 


حقيقت آن اسم و معنایش تحقق یابد. 


اما فرمانروابی او بر چهار وجه است: قدرت و هیبت. اقتدار و امر و نهی» اما قدرت در این آيه است: نما ولا لین ۽ دا 


1 
اه أن تقول لك 5 بكرن | [ما وقتى چیزی را اراده كنيم» همین قدر به آن می گوییم: «باش» بی درنگ موجود می 
شود.] -. نحل /۴۰ - كه اين قدرت تامه ای است كه صاحب آن به واسطه گری اشيا نيازى ندارد» بلكه هرطور که می 
خواهد نوآورانه خلق می كند و نيازمند فكر كردن در آفرينش اشيا نیست. بلكه به محض آنكه اراده كند به اقتضای حكمت 
كامله اش به وجود می آيد و تدبير او با یک كلمه تنها و قدرت مطلقش بر پا می شود. قدرتى كه با آن از مخلوقاتش متماير 
می شود. سپس خداوند متعال امر و نهى را باعث اكمال ستونهاى فرمانروایی اش قرار داده و آن را به كمال رساند. همانا امر و 
نهى اقتضاى ثواب و عقاب هيبت و اميد و ترس را دارند و به آن دو بقاى خلق ميسر بوده و مدح و ذم معنا بيدا می كند و 
اطاعت كننده از عصيان كننده شناخته مى شود. و اگر امر و نهى نباشد براى فرمانروایی ارزش و نظامى نيست و ثواب و عقاب 
باطل مى باشد و همين طور معناى تمامى اسمايى كه خداوند سبحان براى خود بركزيده معنا مى شود. ممكن است به اين 
سخن به اين صورت اعتراض شود كه ما اصناف مختلفى از حيوانات را كه بى شمار هستند مى بينيم كه بقا دارند و زندگی 
می كنند بدون آنكه امر و نهيى داشه باشند و بدون آنكه ثواب و عقابی در موردشان وجود داشته باشد» اگر جنين است که 
بقاى حيوانات غير عاقل بدون امرو نهى تحقق دارد» سخن شما به اينكه عاقلان و ناطقان نيازمند امر و نهى برای زند گی هستند 
باطل می شود. و اما رد بر اين سخن جنين است كه خداوند متعال وقتى جنبند گان را بر دو گروه غير عاقل و ناطق خلق کرد؛ 
بر كروه غير عاقل دو جيز را قرار داد كه قوام و بقاى آن ها به آن دو است كه آن دو شناخت غذا ودست يافتن به آن و 
شناخت مفيد و مضرٌ آن ها به وسيله بوييدن و استنشاق است و همانا بر آن ها از کرک و يشم و مو و پر رويانيد تا آنان را از 
سرما و كرما حفظ كند و از دو جيز محروم ساخت؛ یکی سخن گفتن و دیگری فهميدن. و آنان را مسخر حيوان ناطق عاقل 
قرار داد و بر صنف عاقل جنين قرار داد كه بر آن ها هر طور که مى خواهند تصرف كرده و در موردشان امر و نهى کنند. اما 
در صنف ناطقين» شناخت غذای مضر و مفید را به وسیله بوییدن قرار نداد تا جایی که اگر در مقابل فهیم ترين و عاقل ترین 
انسان ها انواع مختلفی از خوراکی های مفید و مضر و غذا و س را قرار دهند» نمی تواند با استفاده از عقل و فکرش آن ها را 
تشخیص دهد و فقط می تواند با آزمودن آن را بیابد. از این رو انسان عاقل هوشیار و بینا نیازمند ادب کننده ای دانا است که 
او را بر منافع و زیان هايش آگاه کند و از آنجایی که قوام مردم و آنچه خدا خلق کرده به اين موضوع مربوط است. آنان 
نیازمند علم فروانی در مورد خوردنی هایی که بدن هایشان بدان نیازمند است دارند. چرا که اين موجب حیات و زند گانی آن 
هاست و در اين مورد حیوانات از انسان ها بیشتر هستند. با توجه به آنچه كفتيم نیاز به امر و نهی که به ثواب و عقاب منجر می 


معترض به اين سخن اعتراض کرده و می گوید: ما بعضی حيوانات را می يابيم كه چیزهایی را مانند سځ کشنده که موجب 
مررگشان است می خورند. اگر سخن شما درست باشد که حیوانات مفيد را از مضر به وسیله بویایی تشخیص می دهند. نباید 
چیزی اتفاق بیفتد. در جواب گفته می شود آنچه گفتید به طور عموم اتفاق نمی افتد بلکه به دلیلی خاص در موارد معدودی 
واقع می شود زيرا كه جه بسا گرسنگی شدید او را ناچار به خوردن چیز مهلكك کند و یا انواع خوردنی ها چنان به هم آميخته 


شوند که تشخیص داده نشود. همان طور که گاهی شخص عاقل را چنین می يابيم که می داند غذایی برای او ضرر دارد اما به 


خاطر غلبه گرسنگی و يا بیماری و يا مستی و يا هر مشکل دیگری» چیزی را که می داند برای او ضرر دارد و او را بیمار می 
کند می خورد و چه بس که موجب مرگ او شود. حال که چنین چیزی در مورد انسان هوشیار عاقل اتفاق می افتد جايز 


است در حیوانات نيز چنین چیزی واقع شود. 


و وجه دیگر آنکه خداوند متعال اگر برای موجودی اراده م رگ کند. او را در حالتی كه به واسطه آن مر گش تحقق می يابد 
رها می کند و چنین چیزی خارج از روال عادی امور است. و اين كه گاهی جوجه مرغ و امثال آن از پرند گان را می بينيم که 
از تخم خارج می شود اما وقتی با دانه های مهلک و سمی مانند بنگ و سنا (فلوس) مواجه می شوند از آنها دوری می کنند 
و وقتی غذای مفید در مقابلشان گذاشته می شود بدان رو کرده و آن را می خورند و از آن دوری نمی کنند. لذا اعتراض 
معترض با اين بیان باطل می شود و وقتی ثابت شد که قوام امر امت به امر و نهی که از جانب خداست وابسته است. لازم است 
كه بگوییم مردم به ناچار نیازمند فرستاده ای از جانب خدا هستند که دارای صفاتی است که بدان ها از همه خلایق متمایز می 
شود. از جمله اين صفات عصمت از گناهان و آشکار كردن معجزات و بیان استدلالات برای رفع شبهات است؛ فرستاده ای 
پاک و پاک شده و متصل به ملکوت خدای سبحان که از آن جدا نشود می باشد» چرا كه چنین مأموریتی را از جانب خداوند 
به سوی خلایق جز کسی که اين صفات را داشته باشد انجام نمی دهد و جایگاه سایر مردمان غير معصوم را جز امامی عادل و 
معصوم که حدود الهی و اوامر او را به پا می دارد و به همراه آنها جهاد می کند و غنائمشان را تقسیم می کند در موضعش 
قرار نمی دهد و امکان ندارد که حدود الهی را کسی که بر دوشش حد الهی است جاری کند. زیرا که آلودگی با آلود گی 
پاک نمی شود و آلودگی فقط با چیز پاک. پاک می شود. و همانا در زندگی دنیایی خود که عاقبت آن» زندگی ابدی در 
آخرت است با آن زندگی می کنند و لازم است که صاحبان اين صفت در تمامی عصرها و زمان ها و دوران ها تا زمانی که 
مردمان هستند و تکلیف نيز بر آنها واجب است وجود داشته باشد» زیرا امور مردمان جز به وسیله چنین افرادی بر پا نمی شود و 
زندگی آنها جز با آنان دوام نمی یابد. و اگر امام مانند ساير مردمان باشد» همانند آنان به چیزهایی که آنان محتاجند احتیاج 
می يابد» در حالی که امام آنان است و متناسب با عدل الهی و حکمت او نیست که با چنین شخصی برای مردم حجت بیاورد. 
همانا امام امام وصی است که او را امر و نهی می کند تمامی اين صفات در ميان انبیا متفرق بوده و خداوند سبحان آنها را در 
پیامبر ما جمع کرده است و از این رو يس از رفتن او نيز واجب کرده است که چنین صفاتی در وصی او و سپس در دیگر 
اوصیا وجود داشته باشد. ممکن است کسی چنین ادعا کند که امامت از چنین صفتی بی نیاز است و لذا با این ادعا ادله شين 
را ابطال نمایند که ثابت شد که به ناچار مردم بايد هميشه امامی داشته باشند که به تمامی آنچه پیامبر ما محمد صلی الله عليه 
وآله با کتاب الهی آورده است دانا باشد تا آنچه در بيش گفته شد را اقامه نماید و پاسخ آنها و تمامی مشکلات را بدهد و 
جایگاه های شبهات را از مردم دفع نماید؛ کسی که در حکمش دچار لغزش نمی شود و به چیزهای ریز و درشت دانا است و 
در او هشت خصلت است که بدان ها از ساير مردم متمایز می شود. چهار خصلت در وصف خودش و نصبش و چهار وصف 
دیگر صفات ذات و حالاتش است. اما آنچه در وصف خودش است اينكه شایسته است جایگاه اجتماعی اش معروف باشد و 
نسبش شناخته شده باشد و به امر خداوند سبحان از جانب پیامبر نصی بر امامتش آمده باشد تا ادعای کسانی که چنین دلیلی از 
خدا و رسولش ندارند باطل کند. تا جایی که اگر جوینده ای از شهر نزديكك و دوردستی آمدء امت بر كمال و بیان او اشاره 
کنند و شهادت دهند. اما چهار صفتی که برای ذاتش است. آنکه واجب است زاهدترین» عالم ترین» شجاع ترين و كريم ترین 


مردم باشد و همچنین آنچه که به تبع آنها می آید را نیز داشته باشد زیرا اگر زاهد از دنیا و زينت های آن نباشد در گناهان 


ممنوعه واقع می شود و پس از آن به ناچار آن را بر خود مخفی می کند و از آنجایی که اگر از بند گان خدا کسی خیانتی 
کرد نیازمند کسی است که با اقامه حدود او را پاک نماید» لذا در اين حالت او امامی مأموم می شود. اما اگر عالم به تمامی 
آنچه خدا در کتابش و غير آن واجب کرده نباشد» فرائض را تغيير می دهد و حرام خدا را حلال می نماید و گمراه شده و 
كمراة من کین وكوش ور ی ای E‏ مس ات كااكر تراز 
کند» داخل در كسانى می شود كه خداوند متعال درباره آنها جنين می كويد «و من یرهم يومد بره لا تحرف لقتال أو 
رای فو شد باء بغضب ین له [و هر كه در آن هنكام به آنان يشت كند مكر آنكه [هدفش] كناره گیری برای نبردى 
آ ا وکو معو روبك زهي ناش افيد هيلا سم يعدا ر 
نفسش كريم ترين مردم نباشد» بخلش او را بدين سو می كشد كه دست درازی كند و فىء مسلمين را به دست كيرد زيرا 
عهده دار و امین مردم در تمامى اموالشان از قبيل غنايم» خراج هاء جزيه و فىء است. يس امام بدين دلايل از ساير مردمان 
متمايز مى شود و خداوند متعال هركز امر به اطاعت از كسى كه اوامر و نواهى اش شناخته نيست نمى كند. و هيج كاه انسان 
جاهلی را كه علمى ندارد بر آنها مسلط نمی کند و ناقصى را حجت برای برتر و فاضل قرار نمی دهد که اگر جنين بود. جايز 
بود كه بيماران داروى بيمارى از كسانى که به منافع و مضرات بدن آكاه نيستند مى گرفتند و لذا جانشان به خطر مى افتاد و 
اگر شخصى بخواهد كه جيزى را بخرد» دورانديشى اقتضا می كند كه برای تجارت از تاجرى بی نام کمک بخواهد كه جنين 
جيزى مطابق با احتياط است» حال كه در جنين مسائل دنيايى شايسته نيست كه بدون احتياط قدم نهاد لازم است كه در تمامى 
جيزهايى كه به وسيله آنها به امور آخرت می پردازد» به سوى امام عادل برود و بين امام عادل و جاهل فرق بگذارد. عمر بن 
خطاب می كويد كه دو مرد اختلافشان را ير بيش او بردند و او به نفع يكى و به ضرر ديكرى حكم كرد. كسى كه به نفعش 
حكم شده بود گفت: به خدا قسم به حق حكم كردى. عمر تازيانه اش را بالا برد و كفت: مادرت به عزايت بنشیند» به خدا 
قسم عمر نمی داند كه در حكمش راه صواب رفته يا خطا كرده است. اين حكم صرفاً رأيى بود كه آن را تشخيص دادم. پیش 
از او او نکر نیز > گفته بود بر شما حاكم شدم در حالى كه بهترينتان نيستم و مرا شيطانى است كه بر من جيره است. يس اگر 
منحرف شدم» مرا به راه راست بیاورید و اگر خشمگین شدم» از من دوری كنيد تا انگشت نمای شما نباشم. کسانی که از آن 
دو تبعیت کردند نيز وقتی از به جا آوردن حقایق احکام عاجز ماندند» برای خود چنین دلیل آوردند که گفتند در 
گذشتگانمان برای ما اسوه هستند و به اين دلیل اختلافات در كرفت و اجتماعشان به خاطر مخالفتشان با حکم خدا متفرق شد. 
خداوند سبحان می فرمابد: ديا َيه الَّذِينَ منوا انوا الله وَكونُوا مع السَادقین» ا مه انس نیا تا 
کنید و با راستان باشید.1 -. توبه/ ۱۱۹ - سپس برای صادقين علامت هایی قرار داد که بدان ها شناخته می شو ند «الثامون 


الْعَابدُون4 ان س سان همان وه كلد کان برد كان هش و۱۱۳ 


همجنين در وصف آنان جنين آورده است: ۱ اله اشْترَى من الْمُؤْمنِينَ أ نم هم و آموالهم الم ال باون فی سَبيل الله 
یعون و تلوت (در حقیقت خدا از مومنان» جان و مالشان را به [بهای] اينکه بهشت برای آنان باشد خریده است؛ همان 
کسانی که در راه خدا می جنگند و می کشند و کشته می شوند) -. توبه/ ۱۱۱ - که صفات آنها در مواضع متعددی از قرآن 
آمده است. از این رو جز شخص دانا به امر و نهی (و نه جاهل به آن دو) کسی نمی تواند امر به معروف و نهی از منکر کند و 
تاه ال شتا سایق 


اما آنچه در قرآن در ذکر اسباب معیشت و گذران زندكى آمده است. خداوند سبحان آن را در ينج وجه بیان می کند: 


۳ 
000 


م2 


اشارت: عمارت اجاره؛ تجارت و صدقات. اما وجه اشارت در این ]يه آمده است: وو علق العا ع من شین كان 
حُمْسَهُ و للؤشول و لى الْقَْتَى و الْيََامَى و الْمَسَاكين) زو بدانید که هر چیزی را به غنيمت گرفتید» یک پنجم آن برای خدا و 
يبامبر و برای خويشاوندان [او] و يتيمان و بينوايان) - . أنفال / ١‏ - كه بر اساس اين آيه خداوند متعال خمس غنائم را وضع 
كرده است و خمس در چهار جيز است: غنائمى كه مسلمانان از مشركين می كيرند» معادن» كنج ها و آنچه از طريق غواصى 
بدست می آيد. آنگاه اين خمس به شش بخش تقسيم می شود كه امام از آن» سهم خدا و رسول خدا و ذى القربى (نزدیکان 
بيامبر صلی الله عليه و آله) را می كيرد و سه جزء باقيمانده را بين يتيمان» مساكين و در راه ماندكان تقسيم می كند . 


غير از خمسء انفال نيز در اختيار ولى امر مسلمين است که از آن رسول خدا صلی الله عليه و آله بود. خداوند متعال می 
فرماید: ود الرتك تقال فل ال له و للشول» از تو انفال را می خواهند بگو انفال از آن خدا و رسولش است که این آیه 
را چنین تحریف کردند شنک عن انا [[ای پیامبرء] از تو در باره غنايم جنگی می پرسند) -. آنفال /۱ - از تو 
وای ور عالى که باق ی مان و از زسرل ا میتی او یرای رد ی ستيه که عد اون 
ه22 و و را ت بییکم و آطیغوا 

اله و رول ان کم مُؤْمِنِينَ» (بگو : «غنایم جنگی اختصاص به خدا و فرستاده [او] دارد. پس از خدا پروا دارید و با یکدیگر 
سازش نمایید» و اگر ایمان دارید از خدا و پیامبرش اطاعت کنید.) - . آنفال / ١‏ - یعنی از خداوند متعال اطاعت كنيد و آنچه 
حق شما نيست درخواست نکنید. و آنچه برای خدا و رسولش بود» اکنون برای امام است. همچنین از فیء نیز نصیبی در اختیار 
آمام ات دفیه بادو بخ است: رسكن اول آن:مخصتوض امام است اجنو این آبه‌شوره تحت بنان اشازه فده است: رما قاذ 
الل زشوله من فل ریق و ول و لی ای و الام و الْمسَاكين و ان الشبیل» (آنچه خدا از [دارایی] ساکنان 
آن قريه ها عايد پیامبرش گردانید» از آن خدا و از آن پیامبر [او] و متعلق به خویشاوندان نزديكك [وی] و يتيمان و بینوایان و در 
راه ماند كان است) - . حشر/ ۷- که مقصود از آن سرزمین هاي است که مسلمانان با اسبان و شتران در انها تاخت و تاز 
نکرده و قدم ننهاده اند و نوع دیگر بخشی است که در اصل از آن خود امام علیهم السلام بوده و دیگران از آنها غصب کرده 
بودند و اکنون به خود ايشان باز می گردد. خداوند متعال می فرماید: نی جاعل فی اض [«من در زمين جانشینی خواهم 
گماشت»] -. بقره/ ۳۰ - لذا تمام دنيا از آن حضرت آدم عليه السلام بود» زیرا حجت خدا در زمين بود و پس از او از آن 
بر گزید گانی است که خداوند متعال آنان را بركزيده و معصوم ساخت. ایشان همان خلفای الهی در زمين هستند. و از آنجایی 
که بر حق آنچه را که خدا و رسولش برای ایشان قرار داده بود غصب کردند» يس از آن بر سبیل غصب در دست کافران 
افتاد» تا زمانی که خداوند متعال رسول خود محمد صلی الله عليه و آله را برانگیخت و آن چیزهای غصب شده از آن او و 
اوصیای او شد. لذا هر آنچه از ایشان به غصب گرفته شده بود با شمشیر از آنها گرفتند و جزء چیزهایی که خداوند به آنها 
بر گردانده بود قرار گرفت. و دليل بر آنکه فىء همان باز گردانده شده است. اين آيه است: «للذينَ ود من نسائهم تربص 
ربع آشهر قن فَاُوا قن الله ور رَحیغ ١‏ [برای کسانی که به تر کا همخوابگی با زنان خود سو گند می خورند [ایلاء ‏ 
چهار ماه انتظار [و مهلت] است. پس اگر [به آشتى] با زآمدند» خداوند آمرزنده مهربان است.1! - . بقره/ ۲۲۶ - يعنى تا زمانى 
كه از ايلاء به ازدواج بازكردد. و در مورد وقت نماز هم می گویند و إن طاتفتان مّ الْمؤْمِنِينَ افتتلوا ضر لوا نما فان بت 
اخداشعا عَلَى الْأُخْرَى نالا ای تیغی کی تی + ای أثر له لو اگر دو طایفه از مومنان با هم بجنگند» ميان آن دو را 


اصلاح دهید» و اگر [با ك و ات تست 
باز گردد) -. حجرات / 4 - يعنى باز گردد. در مورد وقت نماز هم كفته ع و : دا اء ال # فص وا» يعنى وقتی سایه 
a‏ جد ام وجه عمارت و کار و تلاش در این NE‏ انناف ون بارش و e‏ او به سوى 
[قوم] او شما را از زمين يديد آورد و در آن شما را استقرار داد) -. هود/ ۶۱ - که خدای سبحان در اين آيه امر به عمارت و 


آبادانی سی کند تا اسباب زند گی و گذران آن از دانه ها و ميوه ها و امثال آن که از زمين می رويد فراهم شود. 


۳ 


و اما وجه تجارت در اين آيه است «ا ی لین آمنُوا لا داب شم بین إلى أجل م مکی فاكتبوة و کب بینکم كاب بِالْعَدْلِ) 
[ای کسانی که ايمان آورده اید» هر كاه به وامى تا سررسیدی معین» با یکدیگر معامله کردید» آن را بنویسید. و بايد نویسنده 
ای [صورت معامله را] بر اساس عدالت. ميان شما بنويسد] - . بقره/ ۲۸۲ - که در اين آيه نشان می دهد مردم چگونه بايد در 


سفر و حضر خرید و فروش کرده و تجارت نمایند که تجارت نیز از اسباب معیشت و زند گی است. 


اما وجه اجاره در اين آيه است: خن قى متا هم مهم فى العیاه الدیا وفع بغض م فوق بَغض دَرجات لیخد بَفض هم 
بَغضاً ريا و رَحْمَهُ رَبك خير ما يَجْمَعُونَ ما [وسایل ] معاش آنان را در زندگی دنیا میانشان تقسیم کرده ايم» و برخی از 
آنان را از [نظر] درجات. بالاتر از بعضى [دیگر] قرار داده ايم تا بعضى از آنها بعضى [ديكر] را در خدمت كيرند» و رحمت 
پرورد گار تو از آنچه آنان می اندوزند بهتر است.) -. زخرف / ۳۲ - که خداوند متعال در اين آيه اشاره می كند که اجاره 
یکی از اسباب معیشت مردمان است. چرا که خداوند متعال به حکمت خودش با اراده ها و همت های مردمان و ساير 
حالاتشان مخالفت می کند تا باعث قوام زندگی آنها شود. و این بدان معناست که هر شخص برای آنچه بايد ساخته شود و 
برای کارها و احکام و رفتار و املاکش شخص دیگری را به کار كيرد (و از تخصص او استفاده کند) چرا که اگر شخص 
ناچار شود خودش بنا یا نجار یا صنعت گر شود يا لباسش را خودش مهيا کند و در تمام آنچه نیاز دارد تخصص بيدا کنده 
نظام عالم پایدار نمی ماند» زيرا تمامی افراد نیازمند چنین چیزهایی هستند. حتی خودشان هم توان چنین چیزی را نداشته و از 
انجامش عاجزند. و لیکن خدای تبارک و تعالی تدبیرش را محکم ساخته و آثار حکمتش را در مخالفت با عزم های مردمان 
آشکار ساخته است. لذا هر کسی به سوی آنچه همتش بر آن منصرف می شود حرکت فى کند که در نتیجه آن گروهی 
کارهای گروه دیگر را به عهده می گیرند و در گذران زندگی آنطور که به صلاح آن هاست از یکدیگر کمک می طلبند. 


اما وجه دیگر از اسباب زند گانی صدقات است که برای گروه هایی است که نه توان امر كردن دارند و نه عمارتی (کاری) 
دارند و نه برای تجارت مالی دارند و نه در تخصص های جامعه شناخت و توانایی دارند. لذا خداوند متعال واجب کرد که در 
اموال اغنیا بخشی برای سير كردن آنها و برآوردن اسباب معاششان اختصاص یابد. که به اين امر در قرآن اشاره شده است که 
وقتی سرزمین های عرب توسط پیامبر صلی الله عليه و آله فتح شد صدقات فراوانی به سوی او سرازیر شد که پیامبر صلی الله 

عليه و آله آنها را در ميان گروهی از اصحابش که خداوند صدقه را د بر آنها واجب نموده بود تقسیم نمود. در این حال 
توانگران از مهاجرین و انصار به خشم آمدند زیرا دوست داشتند در ميان آنها تقسیم شود و از این رو پیامبر صلی الله عليه و 
اراي ع کرد و رجي lS‏ لو که یفاب 3 
آعطوا نها وضوا و ان َم بغطؤا ملاع کون * و لو اهم زضوا ما امم اله و سول و فا سينا لَه میت اله ِن 


۳1 
۳۹ 


فضّله و وله إل إلى الله راغ ون زو برخی از آنان در [تقسیم] صدقات بر تو خرده می گیرند» يس اكر از آن [اموال] به 


2 


ایشان داده شود خشنود می گردند و اگر از آن به ایشان داده نشود بنا گاه به خشم می آیند. و اگر آنان بدانچه خدا و 
پیامبرش به ايشان داده اند خشنود می گشتند و می گفتند: «خدا ما را بس است به زودی خدا و پیامبرش از کرم خود به ما می 
دهند و ما به خدا مشتاقیم» [فظعا براق نان ر ز5 ک0 0۹ دسنيى یانش کت که مامت برای کیست: (إِنّمَا 
السَدَعَات ره و المساکین و الْعَامِلِينَ علیها و لول لبم و فی رقاب و الْكَارِمِينَ و فی سَبِيل اللَِّ و ان الشبيل» [صدقات 
تنها به تهیدستان و بینوایان و متصدّیان [ گردآوری و پخش] آن» و کسانی که دلشان به دست آورده می شود و در [راه 
آزادی] برد گان» و وامداران» و در راه خداء و به در راه مانده» اختصاص دارد.] -. توبه/ ۶۰ - سپس به ما خبر می دهد که 
رسول خدا صلی الله عليه و آله تمام واجبات را جه در کم و جه در زياد به امر خداوند سبحان و به اقتضای مصلحت در جای 


خود قرار داده است. 


اما در مورد ایمان و کفر و شرك و زیارت و نقصان آن: همانا ایمان به خداوند متعال در بالاترین درجه اعمال و شریف ترين 
منزلت و بالاترين بهره مندی در ميان اعمال است. از امام عليه السلام سؤال کردند: آيا ایمان» سخن و عمل است يا فقط سخن 
و گفتار را شامل می شود؟ فرمودند: ایمان تصدیق قلب و اقرار زبان و عمل در اركان انسان است و ایمان تمامش عمل است. 
نوعی از آن ایمان تام و دیگری کامل و تمام و نوع دیگرش ایمان ناقصی است که نقصانش روشن است و نوعی دیگر ایمان 
زیادی است که زیادتش روشن است. همانا خداوند متعال ایمان را بر هیچ عضوی از اعضای انسان واجب نکرد» مگر آنکه 
آن عضو را موظف به کاری کرد که دیگری موظف بدان نیست. از جمله اين اعضا قلب اوست که به وسیله آن تعقل و تفقه 
می کند و می فهمد و می گشاید و می بندد و اراده می کند. و قلب امير بدن است که هیچ چیزی بر اعضا وارد نمی شود و از 


آنها صادر نمی شود مگر براساس رآی قلب و امر و نهی او باشد. 


از دیگر اعضا زبان اوست که به وسیله آن سخن می كويد و دیگر عضو كوش های اوست که به وسیله آنها می شنود. و عضو 
دیگر چشم های اوست که به وسیله آنها می بیند و دیگری دو دست اوست که با آنها حمله می کند و دیگری در پای اوست 
که با آنها راه می رود و دیگری فرج اوست که از جانب آن از نکاح بهره می برد و دیگری سر اوست که چهره اش در آن 
است. و هیچ عضوی از اين اعضا نیست مگر آنکه واجبی مخصوص برای آن قرار داده شده است. آنچه بر قلب واجب شدء 
غير از چیزی است که بر كوش واجب شده و بر كوش چیزی غير از آنچه بر چشم واجب است واجب شده و بر چشم غير 
آنچه بر دست ها واجب شده واجب است و بر دو دست چیزی غير از آنچه بر پاها واجب شده واجب است و بر پاها چیزی غير 
آنچه بر فرج واجب شده واجب است و بر فرج غير آنچه بر چهره و صورت واجب شده واجب است و بر صورت نيز چیزی غير 


از آنچه بر زبان واجب شده واجب است. 


اما آنچه بر قلب واجب شده ایمان و سپس اقرار و معرفت و عقيده به آن و رضایت به آنچه بر او واجب شده و تسلیم در مقابل 
امر الهی و ذکر و تفکر و انقیاد و تسلیم در مقابل هر آنچه از جانب خداوند عزوجل در کتابش آمده است که همراه با معجزه 
بوده و بر او واجب است بدان معتقد باشد و آنچه در درون بدان معتقد است را در ظاهر نیز آشکار نماید مگر آنکه ضرورتی 
پیش آید مانند آیه: من آکرة و هی بالایعان» (آن کس که مجبور شده و [لی] قلبش به ایمان اطمینان دارد) -. نحل / 
۶ - و همچنین این سخن خدا: هبح کم الله لو فى أتمانكم و لکن یواد کم بعا كتعث توبکم» (خداوند شما را به 
سو گندهای لغوتان مواخذه نمی کند ولی شما را بدانچه دل هایتان [از روی عمد] فراهم آورده است. مؤاخذه می كند] - . 


بقره/ ۲۲۵ - و همجنين فرمود: لین قالوا اما بأفوامهع و لَمْ تؤْمِنْ لوبهم ([جه] از آنان که با زبان خود گفتند: «ایمان 
آوردیم» و حال آنکه دل هایشان ایمان نیاورده بود] - . مائده/ ۴۱ - و اين آيه: لا بذِكر الله تین لوب , بآ گاه باش که 
با ياد خدا دل ها آرامش می یابد.) -. رعد/ ۲۸ - و این سخن خدای سبحان: و يتفَكَرُونَ فی حلي الشماواتِ و اض و تا ما 
خلفك هد اطاذا فی آفریتش سياف ها و رهم اد دک روود کارا ایا و وھ کا ی ا غر 
۱ -و این فرموده: «ا فک هه و مرن أم علی لوب الا [آبا به آبات قرآن نمی اندیشند؟ یا [مگر] بر دل هایشان 
قفل هایی نهاده شده است؟] - . محمد/ ۲۴ - و همچنین فرمود: : انوا لا تغمی لصا و لکن تغمی قوب الى فى الصّدُوره 
[در حقيقت» چشم ها كور نیست لیکن دل هایی كه در سینه هاست كور است.] -. حج / ۴۶ - که نمونه های آن در قرآن 


فراوان است و آن قله ایمان است. 


و اما آنچه بر زبان واجب EA‏ کف بان نفلت مان مد اسر رايا لكان أن مه اس رن 
آمَنَا بالله و ما ول الا و ما آنزل إِلَى إبراهيم و |شرعاعیل و |شرعاق و يَعْقَوبَ» مكيف لما ا زا تست 


و به آنچه بر ابراهیم و اسحاق و یعقوب نازل آمده ایمان آورده ايم.] - . بقره/ ۱۳۶ - و این آبه «قولوا لاس متنا وَ أَقِيمُوا 
السصّلاه وَ آتوا الرّ كاة» با مردم [به زبان] خوش سخن بگویید. و نماز را به پا داريد» و ز کات را بدهید»] -. بقره/ ۸۳ - و اين 
تا او را انتهُوا خیراً كم نما الله ا مت ها اشه كانه امف نان اسفن بای 
شما بهتر است. خدا فقط معبودی یگانه است! -. نساء/ ۱۷۱ - که بر اساس آن خداوند متعال امريد گفتن سخن کی کرده و 


از گفتن سخن باطل نهی نموده است. 


اما آنچه بر كوش ها واجب شده شنیدن ذکر خدا و استماع تلاوت کتاب خدا و رها كردن كوش دادن به آنچه موجب خشم 
او می شود است. دای سبحان می فرماید: «و ذا ری من اش كمغوا له و آم موا کم مون ١‏ اون فان شرآ زاره 
شود كوش بدان فرا دارند و خاموش مان امیك که بر شما رتیت اديت . آعراف / ۲۰۴ - و می فرماید: وق رل عَلیِکم 
فى الْكتاب أن ذا مرمغتم آيَاتٍ الّهبْکفرُ بها و ين هرا با ما تَْدُوا معهع کی بخوشوا فى کیت غيرها زو اله [خدا] در 
کتاب [قرآن] بر شما نازل كرده كه: هر گاه شنيديد آيات خدا مورد انكار و ريشخند قرار می گیرد با آنان منشينيد تا به 
سخنی غیر از آن درآیند! -. نساء/ ۱۴۰ -سپس سيان و فراموشی را از آن استثنا نموده و فرمود: بو ما ینک الشَّيِطَانٌ فلا 
ید بغ الذكرى مع الم اطالمین؛ ژو اگر شيطان تو را[دراء واوا موی ا چ بسن از توج [ديكر] با قوم 
کار . آنعام / ۶۸ - و فرمود: : قشر عاو الد یش كيفو عون لول و اح َه آولیک الَّذِينَ ردام الله و 
ولیک هُم ولوا | ل ب « پس بشارت ده به آن بند كان من كه: به سخن كوش فرامی دهند و بهترين آن را پیروی می کنند؛ 
و ل ۱ 
تالا و لَك أغمالك سلام علیکم لا تتتَغِى الْجاهلین ١‏ زو چون لغوی بشنوند از آن روی برمی تابند و می گویند: «کردارهای 
ما از آن ما و کردارهای شما از آن شماست. سلام بر شماء جویای [مصاحبت] نادانان نیستیم.»1 -. قصص / ۵۵ - 


همچنین در قرآن آیاتی است که معنای آنها چیزی است که بر كوش واجب شده که همان ایمان است. اما آنچه بر چشم ها 
ا ی و 
إِلَى الابل كيف حلفت * و إِلَى السَعاء کیت رفع * و إِلَى الجبال کیت نصدبث * و إِلَى الأزض کیت طحت (آيا به شتر 


نمی نگرند که چگونه آفریده شده؟ و به آسمان که چگونه برافراشته شده؟ و به كوه ها که چگونه برپا داشته شده؟ و به زمين 
که حجكؤته كسترده شاه اسک غا ۷ ۲۰۰ = 


و می فرماید: «أوَ لَمْ يَنْظَوُوا فى مَلکوت السَمَاواتِ و الْأرْض و ما حَلّقَ الله مِنْ شی » زآیا در ملکوت آسمان ها و زمین و هر 
جيزى كه خدا آفريده است ننكريسته اند.) -. أعراف / 188 - و می فرمايد: «انْظُوُوا ای تمه اد مر و ينوا اميف أن 
چون ثمر دهد و به [طرز] رسيدنش بنگرید.) - . أنعام / ۹٩‏ - و می فرمايد: «فمَنْ أنْصَرَ فته و مَنْ عمی فَعَليِهَاا پس هر كه 
اديه ميرت كرد ی كني ما اهام كو اواين ا يدنيم 
و مت خدای متعال می فرماید: نا لا تغمی الْصَارٌ و لکن تَعْمى الْقُلُوبٌ الى فى الصّدُور» إدر 


۶۵ هو هو 


ها ون دب لکد ها ريطاي كرو مه بنج ۲۲7 - و همجنين فرمود: : قل للمُؤْمِنِينَ 


م 7 


تعضو ام بارهم و يَحْمَظُوا فُوُوجَهُمْ ذلك أزكى مه به مردان با ایمان بگو: «دیده فرو نهند و ياكدامنى ورزند» که اين 
برای آنان ياكيزه تر است) - . نور/ ۳۰ - که معناى آن اين است كه هيج کسی به فرج برادر مؤمن خود ننگرد و نگذارد کسی 
ترچ او بنگرد. سپس فرمود: «و قل لِلْمُؤْمَمَاتِ یفص صن من أَنصَارِِنَّ وَيَحْفَظْنَ فَرُوجَهُنَّ) و به زنان با ايمان بگو: «ديدكان 
خود را [از هر نامحرمی] فرو بندند و پا کدامنی ورزند! -. نور/ ۳۱ - يعنى مانند آنچه در پیش آمد از نظر دیگران حفظ 
نمایند و خود نيز ننگرند. زيرا نگاه كردن موجب واقع شدن در عمل زنا و غير آن می شود. 


و 
وه مرج 


سپس خداوند به ترتیب آنچه بر گوش و چشم و فرج واجب شده را آورده و فرمود: ووا کشم كد تشرتتژون أن هد علیکم 
سکم E‏ و لا جلود کم و لکن تم أذ الله لآ بغلم كثيراً مها تشملون» إو [: شما] از اینکه مبادا كوش و دید كان و 
پوستتان بر مد شما گواهی دهند [ گناهانتان را] پوشیده نمی داشتید لیکن گمان داشتید که خدا بسیاری از آنچه را که می 
كنيد نمی داند.) - . فصلت / ۲۲ - که مقصود از يوست ها در اين آيه همان فرج ها است. خدای متعال می فرماید: «وَ لا تقب 
ما یس لک به عم اد المع و اضر ولا کل ولیک كان عَنْهُ مشولا (و چیزی را كه بدان علم نداری دنبال مکن» زیر 
كوش و چشم و قلب. همه مورد پرسش واقع خواهند شد.) -. إسراء/ ۳۶ - اين واجباتی است که بر چشم مقرر شده است 


مانند تأمل در آیات و نشانه ها و فروبستن از توجه به زشتی ها که اين از ایمان است. 


اما آنجه بر دست ها واجب شده طهارت است كه در اين آيه آمده است: يا با لین آمواذ تم إلى الصَلاه نیلوا 
وجوه و نيكم إلى المرافق و اش شت خوا بزویتکم و أَرْجلَكمْ ای الكغيين) إاى كسانى كه ايمان آورده اید» چون به [عزم] 
نماز برخيزيد» صورت و دست هايتان را تا آرنج بشوييد؛ و سر و ياهاى خودتان را تا برآمدكى بيشين [هر دو پا | مسح كي 
ھاو 


EDGE as‏ ی و E O‏ ست م و ما رجا لکم من الْأَرْض) 
[از چیزهای پاکیزه ای که به دست آورده اید و از آنچه برای شما از زمين برآورده ايم» انفاق کنید.] -. بقره/ ۲۶۷ - و 
همچنین بر دست ها جهاد را نیز واجب نمود که جهاد از کارهای دست بوده و علاج امر به دست هاست که فرمود: «فاذا لیم 
الّذِينَ کفژوا ق وب الراب ی اد آَنْختتموهع هسدوا الْونَاقَه [پس چون با کسانی که کفر ورزیده اند برخورد کنید» كردن 


ها [یشان] را بزنید. تا حون آنان را [در کشتار] از پای درآوردید» پس [اسیران را] استوار در بند کشید) -. محمد/ ۴ - که این 


ها همگی از ایمان است. 


اه بر باه اراح مه بسن راه رفتن واوحيله هدن ره وضتای ای و دوری تردن از عم ادن كر اسه وج 
خشم خدا است می باشد. خدای متعال می فرماید: هو ی کر الله و درو ای إبه سوی ذكر خدا بشتابید» و داد و ستد 
را واگذارید.) -. جمعه/ ٩‏ - و می فرماید: «و لآ تفش فى الْأَدْض مَرَحاً) أو در [روی] زمين به نخوت كام برمدار.] -. 
إسراء/ ۳۷ - و می فرمايد: «و افص فی مَشیک وَاعْضْض مِنْ صَوْتَكك» و در راه رفتن خود ميانه رو باش» و صدايت را آهسته 
باق ]عن لاقيام القت سويد كةو قاد دن تا و و لقن لله ۱ راتس اعدا 
به پا خيزيد.! - . بقره/ ۲۳۸ - سپس فرمود كه پاها از اعضايى است که روز قيامت شهادت می دهد و آنها به اين صورت به 
نطق من آبند: البو تخ علی امه و تكلا آیدیهم و تشه اتعلهاريها کارا يكدئوة » (امروز بر دهان های آنان مهر 
می نهیم و دست هايشان با ما سخن می گویند و پاهایشان بدانچه فراهم می ساختند گواهی می دهند.) -. يس / ۶۵ - و 


این ها از اموری است که خدای سبحان در قرآن بر پاها واجب کرده است که از ایمان است . 


اما اتساب سر رامش لأست کا در E N‏ وميا ع شو رو الف O‏ او 
as‏ مائده/ ۶ ES‏ مير ابا اب هيبت لود :كه 
فرمود: وا ابوا الَّذِينَ آمنوا اذغ إلى الاک فاغیتلوا وجومكم» ای کسانی که ایمان آورده اید» چون به [عزم] نماز 
برخیزید» صورت هایتان را بشویید.) -. مائده/ ۶ - و همچنین سجده را واجب نمود بر دست ها و زانوها و ياهاء رکوع را 
واجب کرد که آن نیز از ایمان است. و وقتی طهارت و نماز را بر این اعضا واجب کرد در قرآن آن را ایمان امید و آن 
زعا بود که له ارچ یمین مت كب ركنت كه ایک وسول الله مارم يه مك بت التعدش اف 
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الوَسُولَ مِمَنْ یب علی عَِبيهِ وَإِنْ كانت لكبيرة م N‏ 
رحیم» زو قبله ای را كه [جندى] بر آن بودی» مقرر نكرديم جز برای آنكه کسی را كه از پیامبر ييروى می كندء از آن كس 
كه از عقيده خود برمی گردد بازشناسیم؛ و البتّه [اين کار] جز بر کسانی که خدا هدایت [شان] کرده» سخت كران بود؛ و خدا 
بر آن نبود که ایمان شما را ضايع گرداند» زیرا خدا [نسبت نسبت] به مردم دلسوز و مهربان است.] - . بقره/ ۱۴۳ - که نماز و 


طهارت در اين آبه ايمان ناميده شده است. 


ورسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: هر كس خدا را با ايمان كامل ملاقات كند از اهل بهشت است و هر كس چیزی از 
واجبات الهى را كه بر اين اعضا واجب شده ضايع و تباه كند و از دستور خدا سرپیچی كند و مرتكب منهيات او شود با ايمان 
ناقص خدا را ملاقات خواهد کرد. خدای عزوجل می فرماید: « لا مار شوه قمع من فول امك واه مذه |یعاا فنا 
ا آمَنُوا فراع إيماناً و هُع بشتیتژون؛ [و چون سوره ای نازل شود از ميان آنان. کی اسيك که می کول «اين [سوره] 
ايمان كدام یک از شما را افزود؟ اما كسانى كه ايمان آورده اند بر ايمانشان می افزايد و آنان شادمانى می کنند.) - . توبه/ 
۴ - و می فرماید: تما لو لین ذا کر الله وجلث قُلُوبهُمْ و دا يث عَليهم یاه دهع إيمانا و عَلَى رهم یو کلون 
« (مومنان» همان کسانی اند که چون خدا ياد شود دل هایشان بترسد و چون آیات او بر آنان خوانده شود بر ایمانشان 


مفو نوو زو ورو كا ووو تر كل ول تكسن انب . أنفال / ١‏ - و می فرماید: همق آمَنوا بِرَبّهمْ و زذْنَاهُمْ هدّی» (آنان 


جوانانی بودند که به پرورد گارشان ایمان آورده بودند و بر هدایتشان افزودیم. -. کهف /۱۳- 


و می فرماید: بو الَّذِينَ هوا رادم هی و آتَاهُعْ تَفْوَامُْ « و [لی] آنان که به هدایت گراییدند [خدا] آنان را هر جه بيشتر 
هدایت بخشيد و [توفیق] پرهیز گاری شان داد) - . محمد/ ۱۷ - که اگر تمام ایمان ها یکی بود و زیادی و کمی نداشت؛ هیچ 
کس بر دیگری برتری نداشت و همه مردم مساوی بودند. همانا به وسیله تام و کامل بودن ایمان است که مؤمنان وارد بهشت 
می شوند و در آن به درجات متفاوت دست می يابند و با نبودن ایمان و کاستی آن است که گروهی دیگر وارد جنهم می 


كوه و سجن (از فیک استاب كمال اناه و ووود به ريشت )اسف بافتن در ایمان است. خدای متعال می فرماید: «و 


و 
ع 


السَابِقَونَ السَابِقُونَ : * آولنک ابو [و سبقت كير ند كان مقدّمند؛ آنانند همان مقزبان [خدا] هستند.1 - . واقعه/١٠-١١-و‏ 


می فرماید: 1و و الُْهاجرین و انار زو پیشگامان نخستين از مهاجران و انصار.) -. توبه/ ٠٠١‏ - 


و سومین آنها تابعين هستند. و می فرمايد: «لک الول قَصلا بعص م علی بخض مهم من كلم لو رن بعض م درَجَاتٍ و 
آئینا عیسی ابْنّ مریم یات و اب بروح دس [برخی از آن پیامبران را بر برخى دیگر برتری بخشيدیم. از آنان کسی بود 
که خدا با سخن گفت و درجات بعضی از نان را با ردو به هس پسر مریم دا آشگار یه وا ره وی وح 
القدس تأييد كرديم.] - OA‏ لقند سا بقض این علی بَغض و انیا دَاوَْ رورا او در حقیقت» 
بعضى از انیا را بر بعضى برترى بخشيديم و به داوود زبور داديم.) - . إسراء/ ۵۵ - مى فرمايد: «انْظو کیت فصلا بَعْضَهُمْ عَلَى 
بغض و خر اکر رجات و اکر تض یلا [ببین چگونه بعضی از آنان را بر بعضی دیگر برتری و وت 
آخرت و برتری آن بز رگتر و بیشتر است.1 -. اسراء/ ۲۱ - می فرماید: همع دَرَجَاتٌ عند الله و ال بص ير بعا يَعْمَلُونَ ١‏ « ([هر 

یک از] ايشان را نزد خداوند درجاتى است» و خدا به آنچه می كنند بيناست.) - والمطيان ادع ا E‏ 
ذى فضل فض له (و به هر شايسته نعمتی از کرم خود عطا کند) - . هود/ ۳ - می فرماید: الل وا و اا و افك وف 
یل الله بأ فوالهع و یدهم غظع دَرَجَهُ عند الله (کسانی كه ایمان آورده و هجرت کرده و در راه خدا با مال و جانشان به 
عاد واي جه ی . توبه/ ۲۰ - می فرماید: الآ توی منم من ی ن قبل انح و 
ال ولیک آغظم در من این نوا من د و قارا و کلا وعد ال انی (کسانی از شما که پیش از فتح [مکه ] انفاق 
و جهاد کرده اند [با دیگران] بکسان ننستند. انان از [ حيث] درجه بزركتر از کسانی اند که بعداً به انفاق و جهاد پرداخته اند 
و خداوند به هر كدام وعده نيكو داده است.] - . حديد/ ٠١‏ - و فرمود: قصل الله الما هتدین علی الْقَاعَدِينَ جرا عظیما * 
درجات مه و مَغْفْرَه و رَحْمَهَ (مجاهدان را بر خانه نشينان به ياداشى بز رگ» برترى بخشيده است؛ [ياداش بزرگی که] به 

عنوان درجات و آمرزش و رحمتی از جانب او [نصيب آنان می شود].1 -. نساء/۹۵ ۹۶ - و فرمود: ذلک باهم لآ يد يبه 
لا و لا صب و لا مَحْمَصَة فى سيبل الله و لا یو مَؤطِتا يبظ الکمار و لا باون من عدو تلا إل کیب لَهُع به عمل صالیخ؛ 
[چرا که هیچ تشنگی و رنج و گرسنگیی در راه خدا به آنان نمی رسد؛ و در هیچ مکانی که کافران را به خشم می آورد قدم 
نمی گذارند و از دشمنی غنیمتی به دست نمی آورند مگر اینکه به سبب أن عمل صالحی برای آنان [در کارنامه شان] نوشته 
می شود.] -. توبه/ ۱۲۰ - اين ها درجات ایمان و منازل آن در نزد خدای سبحان است و به خدای سبحان کسی ایمان نمی 
آورد مگر آنکه به رسول او و حجت هاى او در زمين ایمان بیاورد. خدای متعال می فرماید: همَنْ بطع الوَسُولَ فد أطاع ال 


[هر کس از پیامبر فرمان برد در حقیقت» خدا را فرمان برده) - . نساء/ ۸۰ -و هر كز خداوند را شایسته نیست که برای 


جوارح انسان امامی (قلب) در بدن قرار دهد که از او شک را برطرف کرده و او را به يقين برساند» اما از آوردن حجت برای 
مردمان اهمال نماید. خدای متعال فرمود: «فلله الْحبَهُ الْمَالِعَهُ لو شاء لهودا کم أَجْمَعِينَ « [«برهان رسا ویژه خداست. و اگر 
ا ]بت بش است ف کے ا رلعة اشام کردم . آنعام / ٠۴۹‏ - و فرمود: ایکون لاس علی اللَِّ حي سه بَعْدَ الرْسْل» 


3 برای مردمء پس از [فرستادن] ييامبران» در مقابل خدا [بهانه و] حجتی نباشد.] -. نساء/ ۱۶۵ - 


ولعو ان تفر رما قات ا همق ولا نز تذیر» تا مبادا [روز قیامت] بگویید: «برای ما بشارتگر و هشداردهنده ای نیامد.») -. 


3 


2 
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فائناء وو بو جعلنا مهم مه هدو فا لما روا و سكا کو روفي ان تا سفوا نان فا 
دادیم که به فرمان ما [مردم را] هدایت می کردند.] -. سجده / ۲۴ - سپس بر امت. اطاعت از ولی امر را واجب کرد که برپا 
دارند كان دين او هستند» همان طور كه اطاعت از رسولش را واجب نمود و فرمود: ااه الذي منوا أطیعُوا اللو أَطیغُوا 
لوصول و أولى اأ ۱ ای کسانی كه ایمان آورده اید» خدا را اطاعت كنيد و پیامبر و اولیای امر خود را [نیز] اطاعت کنید.) - 
. نساء/ 89 - سپس جایگاه صاحبان امر را در ميان كسانى كه عالم به تأويل قرآن هستند تعيين كرده و فرمود: «و لو رَدُوهُ إلى 
الوَّسُولٍ وَ ا آولی ال مِنْهُمْ َعَلِمَهُ الْذِينَ َس موه مِنْهُمْ)ا او اگر آن را به ييامبر و اولياى امر خود ارجاع کنند قطعاً از ميان 
آنان كسانى اند كه [مى توانند درست و نادرست] آن را دریابند.) - . نساء/ ۸۳ - 


و همه مردم از شناخت تأويل قرآن عاجزند مگر آنان که همان راسخان در علم بوده و در تأويل قرآن مورد اعتماد هستند 
خدای متعال می فرماید: «و ما یلم اويه إل الله و اون فى العلم..» [تأویلش را جز خدا و ريشه داران در دانش کسی 
تم دنه ی ال هر ان ۷ وف مها ل فی یشور ال و لملم إيلكه اقآ ] ابات رون هن 
سينه های کسانی است که علم [الهى] يافته اند.] - . عنکبوت / ۴۹ - 


همانا طلب علم از عبادت برتر است. خدای عزوجل می فرماید: (إِنّما یَحْشَّی الله مِنْ عباده الْعلاء» (از بندكان خدا تنها 
ذالازائقت 14 راوع e‏ كورلا تقصون الله ما مهم و يَفْعلُونَ ما يؤْمَرُونَ « از آنچه خدا به آنان 


دستور داده سرپیچی نمی كنند و آنجه را که مأمورند انجام می دهند.] -. تحریم ۶ - 


وعم سود ی و آنان را صادقین می نامد و اطاعت از آنها را بر همگان واجب می کند: (يَا 

ها لین منوا وال و کوئوا مغ الصادقیت؛ [ای كسانى که ايمان آورده اید از خدا پروا كنيد و با راستان ا 
توبه/ ۱۱۹ - که آنان را اولیای خود قرار داده و ولایتشان را ولایت خود کرده و حزب آنها را حزب خود نموده است: «و مَنْ 
یکول الله و وله و الَّذِينَ آمنُوا ان حرْبَ الله اون ١‏ أو هر كبيجهها a‏ و كناك EES E‏ 
خود بداند [پیروز است. چرا که] حزب خدا همان پیروزمندانند.] -. مائده/ ۵۶ - و فرمود: لا ویکم و 
۲ ال شون الصَلاه و يُؤْنُونَ الزّكاة و هُمْ رَاكعُونَ) زول شماء تنها خدا و پیامبر اوست و کسانی كه ایمان آورده اند: 
همان کسانی که نماز برپا می دارند و در حال رکوع زکات می دهند.) -. مائده/ ۵۵ - خدا شما را رحمت کند. بدانید که 
اين امت پس از پیامبرش صلی الله عليه و آله با رفتن در مسير امت های پیشین و اقوام گذشته هلاک شده و به يشت سر خود 
باز گشتند. همان کسانی که عبادت بت ها را بر اطاعت اولیای الهی ترجیح دادند و جاهل را بر عالم مقدم کردند که خدای 


متعال اين عملشان را به شدت سرزنش کرده و می فرماید: «قرل ب وی الَذِينَ يَعْلَمُونَ و الّذِينَ ل يَعْلمَونَ اما ید کر أولوا 


لیات [«آیا کسانی که می دانند و کسانی که نمی دانند یکسانند؟» تنها خردمندانند که پندپذیرند.1 - . زمر/ 4 - و در مورد 
کسانی كه به میراث پاش ما على و و مت شا هه مت ای إلى ان عن 
أن بتع أَمَنْ لا هی إلا آن بهد دی فَمَا لک کیت تشکمون ١‏ رین آنا کی كيه سوق کن رھری هی کید بر آوازتر اس 
مورد پیروی قرار كيرد يا کسی كه راه نمی يابد مگر آنکه هدایت شود؟ شما را چه شده چگونه داوری می کنید؟] -. يونس 
/ 70 - 


اكر جايز بود كه امت کسی را كه نمی داند و يا جاهل است امام خود قرار دهد ابراهيم عليه السلام به پدرش نمی فرمود: «لم 
تقد ما لا تدع و لا ثب و لا بی عذك شیا (چرا چیزی را که نمی شنود و نمی بيند و از تو چیزی را دور نمی كند می 
ET‏ .مریم ۴۷ - مردم تابعان امامان حق و امامان باطل هستند. خداوند عزوجل می فرماید: او نو کل آناس 
5 بارابهع كُمَن اوی كقابة يبمينه ولیک یرون ام و لآ نون کتبا ([باد کن] روزی را که هر گروهی را با پیشوایشان 
فرا می خوانيم. پس هر كس كارنامه اش را به دست راستش دهندء آنان كارنامه خود را می خوانند و به قدر نخكك هسته 
خرمايى به آنها ستم نمی شود.] -. إسراء/ -1/١‏ 

يس هر كس صادقين را امام خود قرار دهد با آنان محشور مى شود. رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: شخص با كسى 
است که دوستش دارد. ابراهیم عليه السلام نيز فرمود: «فمن تبعیی فان منّىا پس هر كه از ھن پروی كتذه بن كمان: او از امع 
است] - . ابراهیم/۳۶ - و اصل ایمان علم است و خداوند متعال برای آن اهلی را قرار داده است و بر اطاعت و سؤال از آنان 
نیز ترغيب کرده و فرموده است: الوا یل الذّكْر إِنْ کشم لا ئعلمون؛ [پس اگر نمی دانید» از پژوهند گان کتاب هاى 
آسمانی جویا شوید.) -. نحل ۴۳ - فرمود: ١‏ بو أَموا الوت من أَبوَابقَا» زو به خانه ها از در [ورودی] آنها درآیید) - . بقره | 
٩‏ - که در اين آيه جایگاهی است که خدای سبحان بنای آن را عظیم شمرده و فرمود: ای تبرت َو له ان وفع و یذ کر 
فیا اشم [در خانه هایی که خدا رخصت داده که [قدر و منزلت] آنها رفعت يابد و نامش در آنها ياد شود.) -. نور/ ۳۶ - 
سپس معنای آن را بیان نمود تا اهل جاهلیت تصور نکنند مقصود از آن بنای ظاهر است. و فرمود: «رجال لآ تلهم تاره و لا 


یم عَنْ ذ کر الله [مردانی که نه تجارت و نه داد و ستدی» آنان را از ياد خداء به خود مشغول نمی دارد.) -. نور/ ۳۷ - 


هر كس در این جهت علم را جستجو کند بدان دست می یابد. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: من شهر علم هستم و در 
جای دیگری فرمود: من شهر حکمت هستم و على عليه السلام باب آن است. پس هر كس دنبال حکمت است بايد از درش 
وارد شود. و تمامی اين ها در کتاب خدا آمده است. الا اينكه اين کتاب دارای اهلی است که تأویل آن را می دانند. پس هر 
كس از این ها روی گردانده و به سوی کسانی كه فقط ادعای آن را دارند و از متشابهات قرآن برای فتنه انگیزی و تأویل 
نابجا و انحرافی تبعیت می کنند برود» دچار هلاءکت می شود و دیگران را نیز هلاک کرده و دچار معامله ای زیانبار شده و 
تلاشش در كمراهى است: ار الِّينَالبعُوا من لیاوا و روا الاب و تقطعث بهم الْأَسْبَابُ» (آن كاه که پیشوایان از 


پیروان بیزاری جویند؛ و عذاب را مشاهده کنند» و میانشان پیوندها بریده گردد.) -. بقره/ ۱۶۶ - 


و همانا آن حق و باطل و ایمان و کفر و علم و جهل و سعادت و شقاوت و بهشت و آتش است. هیچ كاه حق و باطل در قلب 


کسی جمع نمی شوند. خدای متعال می فرماید: «مَا جعل الله لجل من قلبین فى جوفه؛ [خداوند برای هیچ مردی در درونش 


دو دل ننهاده است) -. آحزاب /۴ - و همانا مردمان وقتی امامان هدایت و امامان کفر را مساوی قرار دادند دچار هلااکت 
شدند» آنجا که گفتند اطاعت هر کسی که در جایگاه پیامبر می نشیند واجب است. نیکو کار باشد يا ستمکار و فاجر» پس به 
سوی او بروید. خدای سبحان فرمود: «أ ْمَل للم کالْمجرمین * ما کم کیت تخکمون؛ ريس آيا فرمانبرداران را چون 
بد کاران قرار خواهیم داد؟ شما را جه شده؟ چگونه داوری می کنید؟) -. قلم /۳۵ ۳۶ - 


و فرمود: «قرل ی کوی الْأغمى و الیرم بل تتتوی لمات و اوه («آیا نینا و بنا یکسانند؟ یا تاریکی ها و روشنایی 
راون ا اتف ول ۱۶ و وود هزه كنات که اقمه کفر زا که خی اهالی ی وا که ها ر اها فرار دادم ود غو کردین 
ی و همچنین در مورد کسانی که پیشوایان گمراهی را در ظلمشان یاری می کنند فرمود: ۱ إن هى الا آشماء 
سَمَيتُمُوهَا أن تم و آباژکم ما رل ال بها من شرلطان؛ [[این بتان] جز نام هايى بیش نیستند که شما و پدرانتان نامگذاری کرده 
ايد [و] خدا بر [حقانیت] آنها هيج دليلى نفرستاده است) -. نجم / ۲۳ - كه خداى سبحان به افتراى بز رگ آنان بر اهل ايمان 
اشاره كرده و می فرمايد: إنَّا ری الك دب الّذِينَ لبون بآیات الله (تنها كسانى دروغ پردازی می كنند كه به آيات 
خدا ايمان ندارند.) - . نحل / ۱۰۵ - 


و می فرماید: «و مَنْ أَضَلَّ مِمّن نیع واه بير ی ین ال [و کیست گمراه تر از آنکه بی راهنمایی خدا از هوسش پیروی 
که ان فص یش نكن E E‏ ان ید يعوو 1١‏ کی هه اه كبن اس 

5 فَمَنْ كان عَلَى یه من ريه کمن ُو احم ابا ی 
جانب پرورد گارش بر حجتی روشن است مانند کسی است که تایتا است؟) - . هود۸ ۱۷ بخش دوم آیه (کمن هو آغمی) در 


که افرمان است؟ یکسان نیستند.1 -. سجده /۱۸ - و فرمود: 


ابه 9 سوره رعد آمده است. - 


پس خداوند عزوجل حق و باطل را در بسيارى از آيات قرآن تبيين نموده و هیچ عذرى را بر بندكان در مخالفت امر الهى پس 
از دلايل روشن و براهين آشكار قرار نداده است. اين جماعت يس از بيامبرشان با اختلافشان و تفرقه در ميان امت و يراكنده 
كردن امور مسلمين و ظلم به اوصياى پیامبر راه ظلم و كفر را در پیش گرفتند و اين در حالى بود كه ثواب در مقابل طاعت 
الهى و عذاب در مقابل گناه مخالفت برايشان روشن شله بود. اما آنها از هواهاى نفسانى خود تبعيت كرده و آنچه خدا و 
وسو تشن بان آمر کک ودا وا رها كزدقة وها ی الم ونوا الْكَدَاتَ لا من بعد مرا اتهم الب ۱ [و اهل كتاب 
دستخوش پرا کد کی نشدند» مگر پس از اكه برهان آشکار برای آنان آمد.) -. بینه/ ۴ - 


نكن لقن وف ساف رابب تسش ای الذية 1نوفيا اعالعات آولیک هُمْ بر اجره (در حقيقت 
کسانی که گرویده و کارهای شایسته کرده اند آنانند که بهترین آفرید گانند.) -. بینه/ ۷- 


سپس در مورد آنچه به کرامتش برای آنان آماده کرده و عذاب هایی که برای کسانی که به او شركك ورزیده و از امر او 
مخالفت کرده و از ولي او سرپیچی کردند سخن می گوید. و صفات هدایت یافتگان و گمراهان را بیان کرده و آیات بسیاری 
از قرآن را در مورد آنان می آورد از این روست که می فرمابد: «ا فل درون ونم عَلَى لوب اا (آیابه آيات 
قر آن نمی اندیشند؟ يا [مگر] بر دل هایشان قفل هایی نهاده شده است؟) -. محمد/ ۲۴ - 


آنگاه می بینی كه جه کسی شایستگی چنین جایگاهی را از جانب خدا دارد و اطاعتش واجب است کسی که چشم به هم 
زدنی به خدا شرك نورزیده و هرگز در هیچ کوچک و بزرگی معصیت او را نکرده است» يا کسی که بیشتر عمرش را در 
عبادت بت ها گذرانده و اظهار ایمان کرده و نفاقش را مخفی نگه داشته است. آيا از حکیم بر می آید که آلودگی را با 
اد ی a‏ و ی خدای سبحان می فرماید: 
1 أ َو اس او نمؤن نم کم و آئتم ون الکتیات أ قلا تعقلوت « « (آیامردم را به نیکی فرمان می دهید و خود را 
فراموش می کنید با اينكه شما كتاب [خدا] را می خوانيد؟ آيا [هيج] نمی اندیشید؟] -. بقره/ ۴۴ - 


آپا خداوند پیامبرش را امر نکرد که آنچه درباره وصیش عهد کرده بود ابلاغ کند و امامت و ولایت او را اظهار نماید: «یّا با 
سول 1 ما رل یک من ریک و ان َم تفیل قا بل رال وَ ال فشک من لاس ای پیامبر» آنچه از جانب 
پرورد گارت به سوی تو نازل شده ابلاغ کن؛ و اگر نکنی بيامش را نرسانده ای. و خدا تو را از [ گزند] مردم نگاه می دارد) - 
. مائده/ ۶۷ - و رسول خدا صلی الله عليه و آله آنچه شنیده بود را ابلاغ کرد و خبر داد که شیاطین به دور ابلیس اجتماع کرده 
و به او گفتند مگر تو نگفتی وقتى پیامبر از دنیا برود امتش ا و کتابی 
که آورده نيز به اين امر شهادت می دهد: و ما مد الا ول قد خث من قله الوم أ فَإِنْ مات أو فل الم علی 
آقّابکز» [و محمد. جز فرستاده ای که پیش از او [هم] پیمبرانی [آمده و] گذشتند نیست. آیا اگر او بمیرد یا کشته شوده از 
عقيده خود برمی گردید؟] -. آل عمران / ۱۴۴ - چگونه چنین امری انجام می شود در حالی که او برای امتش رهبر و امامی 
قرار داده است؟ ابلیس به آنها گفت: از اين امر نترسید زیرا امت او اين عهد را می شکنند و يس از او به وصیش ستم می کنند 
و به اهل بیتش ظلم می کنند و به خاطر غلبه حب دنیا بر قلب هایشان و عصبیت هایی که در وجودشان است و کینه هایی که 
در قلب هایشان است و کبر و نخوتشان این عهد و پیمان را اهمال کرده و از بين می برند. از این رو است که خدای متعال می 
فرماید: «و لََدْ صّق عَليِهعْ الیش هفاعو الا فریقاً من المزینین» إو قطعاً شیطان گمان خود را در مورد آنها راست یافت. 


و جز گروهی از مؤمنان» [بقیه] از او پیروی کردند.) -. سبا/ ۲۰ - 


اما کفری كه در کتاب خدا آمده بر ينج وجه است: اول جحود و انکار دوم کفر مطلق. که جحود خود بر دو قسم است. سوم 
ترک اوامر الهی چهارم برائت و پنجم کفر نعمت. 


کفر جحود که یکی از وجوه پنجگانه است. شامل انکار وحدانیت خدا می شود مانند آنکه کسی بگوید خدایی نیست و 
بهشت و جهنم و برانگیختن در قيامت وجود ندارد که این ها گروهی از زنادقه و دهربون هستند که می گویند: هو ما هلک 
إلا خر زو ما را جز طبیعت هلاک نمی کند.») -. جائیه/ ۲۴ - و اين سخنی است که پذیرفته اند و بدون هیچ دلیلی آن را 
ی و و و ی [و فقط گمان می برند.) - . بقره/ ۷۸ - و فرمود: إل الّذِينَ 
کفزوا سوام ۶ 


ندهى برايشان ا است؛ [آنها] نخواهند گروید.) -. بقره/ ۶ - یعنی به توحید الهی ایمان نمی آورند. 


2 ی‎ 
hie 


أأَنْذَرْتَهُمْ ا دوه لا وود [در حقیقت کسانی که کفر ورزیدند جه بیمشان دهی» جه بیمشان 


قسم ديكر جحود» انكار حق با وجود شناخت حقانيت آن است. خداى متعال می فرمايد: «و جک دوا بها و اشتيفتنها آنفش هم 
ظلماً و لوا و با آنكه دل هايشان بدان يقين داشت» از روى ظلم و تكر آن را انكار كردند.] -. نمل /۱۴ - و فرمود: او 


کانوا مِنْ قبل بش تفت ن على الذیق کفزوا فلا جَاءَهُمْ ما عرفوا کفژوا به فلع الله على الکافرین» او از دیرباز [در انتظارش] بر 
کسانی که کافر شده بودند پیروزی می جستند؛ ولی همین که آنچه [ که اوصافش] را می شناختند برایشان آمد» انکارش 


کردند. يس لعنت خدا بر کافران باد.1 -. بقره/ ۸٩‏ - یعنی با وجود شناختشان آن را انکار کردند. 


2 
۵ ء م 


حابر كان اس و و و رذن ماكو لآ 

نَم فکون دتراء کم و لا رون نت کم ین وت ارکم ثم آفرزئم و نم تَشْهَدُونَ (و چون از شما ييمان محكم كرفتيم كه: 
«خون همدیگر را مریزید» و یکدیگر را از سرزمین خود بیرون نکنید»؛ سپس [به این بیمان] اقرار کردید» و خود گواهید.) -. 
بقره/ ۸۴ - تا اين بخش آیه: ‏ ومون قض اتیب ب و کون بیقض [آیا شما به پاره ای از کتاب [تورات] ايمان می 
لون وف نان رس وه ع كر اه | و ار هه CTRL‏ 
در باطن به آن معتقد باشند» آنان را مؤمن خطاب كرده است كه سودى هم برايشان ندارد» چون فرمود: اما جرا مَنْ يَفْعَل 
ذلک منکم الا حزی فى العیاه اليا زبس جزای هر کس از شما که چنین کند» جز خواری در زند گی دنا چیزی نخواهد 


بود.) -. بقره/ ۵ - 


اما وجه چهارم کفر که به معنای برائت است» در سخن حضرت ابراهیم عليه السلام آمده است: ڑا بكم و بدا پیا و یتک 
الْعَدَاوَه و الْبعْضَاءٌ أبداً ّى تُؤْمُِوا له وَحْدَة) [ما از شما و از آنچه به جای خدا می پرستید بيزاريم. به شما کفر می ورزیم و 
فيان ما و شما دشمنی و کته همیشگی پدیدار شده تا وقتی که فقط به خدا ايمان آورید) -. ممتحنه/ ۴ - که در این آیه 
را وین ارت شما برائت جستم. و همچنین در داستان ابلیس وبیزاری جستن او از انسان ها در قيامت چنین می فرماید: 
نی كَفَوتٌ بما أَشْرَكتُمَونِ من قَبِلّ» (من به آنچه پیش از اين مرا [در کار خدا] شريكك می دانستید کافرم ۰ -. إبراهيم / ۲۲ - 
يعنى از شما بيزاررى می جويم. و مانند اين فرموده خحدای متعال: و قال اما انم من ون الله أ نامرد نکم فى الا 
ادا نم یم لام کف بش کم ببغض و یلع بعکم يننا زو [ابراهيم] كفت: «جز خداء فقط بت هايى را اختيار كرده ايد 
aS‏ هآ دروو تنك هی تا ينقد E gE‏ 
رفي دنگ را لخ فى كتنك. ]تدم کوت ۵= 


ام BSS‏ ی و باس اس وت «هذا من فصل رَبّی 
یتلونی آشکر آم که ا بن از فضل پرورد گار من است» تا مرا بیازماید که آيا سپاسگزارم يا ناسپاسی می کنم.] -. نمل / 


تع 


اس 


واين آيه: لین شکوتم لأزبدنکم و لین کفوتم إِنَّ عرذابی لَشَدِيد) ( که اكر واقعا سات‌گزاری که آنعمت] شمارا افرون 
خواهم کرد و اگر نامپاسی نماییده قطعاً عذاب من سخت خواهد بود.»] - . إبراهيم / ۷ < و میت فر شود اقا کون 
کر کم و اشکژوا یی و ل تَكُمُْرُونِه (يس مرا ياد کنیده > تا شما را ياد کنم؛ و شکرانه ام را به جای آرید؛ و با من ناسپاسی 
نكنيد.] - . بقره/ ۱۵۲ - 


اما ش رک در قرآن بر چهار وجه آمده است. خدای متعال می فرماید: مذ کفر الذِينَ الوا له و میتی ان ن میم و قال 


المي يا نين إسْرَائِيلَ اعْبدُوا الله رَبّى و رَبَكم اه مَنْ پبشرک بالل مذ عم الله علیه اه و مار و ما للظالمین مِنْ أنْضاره 
[کسانی که گفتند: «خدا همان مسیح پسر مریم است» قطعاً کافر شده اند و حال آنكه مسیحء می گفت: «اى فرزندان 
اسر اش ورد کار مق و روود کار جود ان زا يزيد ةا كدنع کش ها شر که آ ورف فطلا لا بيشت ا بر او حرام ساخته 
و جایگاهش آتش است. و برای ستمکاران یاورانی نیست.») -. مائده/ ۷۲ - که اين شركك در گفتار و اوصاف است. 


۳ 


وجه دوم ش رکده شرک در اعمال است. خدای سبحان می فرماید: بو يَُِْ اهم الله إلا و غ مشر كود إو بیشترشان به 
خدا ایمان نمی آورند جز اينکه [با او چیزی را] شریکك می گیرند.) -. بوسف ۱۰۶۸ - و فرمود: لوا حار و رباع 
راب عن ون الله ژاینان دانشمندان و راهبان خود را به جای خدا به الوهتت گرفتند.! - . توبه/ ۳۱ - آنان برای دانشمندان و 
بز ركانشان روزه نمی گرفته و نماز نمی خواندند بلکه هر جه آنان امر و نهی می کردند. از اين رو ندانسته آنان را عبادت می 
کردند؛ اين همان شركك در اعمال و طاعات است. 


وجه سوم ش رک» شرك زنا است. خدای متعال می فرماید: «وَ شا ركهُمْ فی الْْمْوَالٍ و لاه [و با آنان در اموال و اولاد 
شرکت کن.) -. |سراء/ ۶۴ -هر کس از گوینده ای تبعیت کند او را عبادت کرده است» حال كز آن گوینده از خدا سخن 


می كويد او نيز خدا را عبادت کرده و اگر از غير خدا گوید. او غير خدا را عبادت کرده است. 


ا . خداى متعال مى فرمايد: «فَمَنْ کان برجو لِقَاءَ رَه فليِعْمَلُ عملا صالحا و لا یش رک بعباده رنه 
أا پس هر كس به لقاى پرورد گار خود اميد دارد بايد به کار شايسته بپردازد» و هیچ كس را در پرستش پرورد كارش 
شريكك نسازد.»] -. کهف / ۱۱۰ - این افراد روزه گرفتند و نماز خواندند و زند گی خود را صرف اعمال خير کردند اما نيت 


ظلم نیز در قرآن دارای وجوه متفاوتی است كه از جمله آنها آيه قرآن از زبان لقمان به فرزندش است که گفت: ا بی لا 
تش رک الله إِنَّ الک لَظَلْم عَظِيمٌ « (ای پس رک من» به خدا ش رک میاور که به راستی ش رک ستمی بز رگ است.) - . لقمان 
2 


سا و ی است که در داد و ستدهای دنیایی see‏ ا متعددی دارد. خدای متعال می فرماید: 
بو لو تری ذِ الطَالِونَ فى غَمَرَاتِ الوت و الملشيكة ط | آزدیهغ آخ روا نم کم اليم ترون عذات الْهُونِ و 
تَقُولُونٌ» (و كاش ستمکاران را در گرداب های مرگ می دیدی که فرشتگان [به سوی آنان] دست هایشان را گشوده اند [و 
نهيب می زنند:] «جان هايتان را بيرون دهید؛ امروز به [سزای] آنچه بناحق بر خدا دروغ می بستيد كيفر می يابيد.] - . آنعام / 
۳ - 


از اا كه دررد سکن این کاس گرد کو رادت و شمان دار ای اا مکی ق الکن جز 
این نيست كه جابجا كردن [ماه هاى حرام]» فزونى در كفر است.) -. توبه/ ۳۷ - و اين آیه: و أا لین فى قلوبهع مَرَض 
َرَادَنْهُعْ رجسا إلى جیهم و مَانُوا وَهُمْ كافِرُونَ کدی كه مواد ليها يدان ری ات پیت يلجل دان رو نگ 
حال كفر درمى گذرند.) -. توبه/ ۱۲۵ -و اين آيه: «إنَّ الذِینَ منوا ثم كمَرُوا ” تم آمَنُوا ثم کنژوا ‏ م ازْدَادُوا كفا ا [كسبائى 


که ایمان آوردند» سپس کافر شدند؛ و باز اسان آوردند» سپس کافر شدند؛ آن گاه به کفر خود افزودند) -. نساء/ ۱۳۷ - و 


آ بات متعدد دیگری است که در قرآن آمده است . 


اما واجباتی که خدای سبحان در قرآن واجب کرده و ارکان اسلام است» ينج ركن است که اسلام بر اين ينج واجب بنا شده 
است. و خدای سبحان برای هر کدام از این فرايض چهار حد قرار داده است که همه بايد آنها را بداننك. اولين اين ارکان نماز 


است ويس از آن زكات و روزه و حج و ولايتء كه ولايت خاتمه واجبات و محافظت کننده ازهمه واجبات و سنت هاست. 


اما حدود نماز جهار جيز است: شناخت وقت. رو كردن به قبله» ركوع و سجود كه اين جهار جيز به همراه تمامى اعمال كه در 
نماز است و اذان و اقامه و غير آنها براى همه مردم از عالم و جاهل قرار داده شده استء اما از آنجایی كه خدای سبحان مى 
دانست بندكان نمی توانند حق تمامى اين حدود را بجا بیاورند» اين جهار جيز را واجب (ركن) کرد و غير آنها را كه شامل 
قرائت» دعاء تسبيح و تكبير و اذان و اقامه و امثال آن را سنت واجب قرار داد كه هر كس دوست داشت آنها را بجا می آورد. 


ادق ها توف ا اة 


حدود زكات نيز جهار جيز است: اول شناخت زمانى كه زكات واجب می شود دوم تقسيم ز کات سوم جاهايى که زكات 
واجب می شود و چهارم مقدار زكات. آن مقدار و نحوه تقسیم زكات واجب است که بداند جه مقدار زكات بر اموالش تعلق 
می كيرد كه اين اموال شامل شترء گای گوسفند طلاء نقره. گندم» جو» خرما و کشمش است. و واجب است که نحوه تقسیم 
آنها را نیز بداند که شامل کیل. پیمانه» وزن يا مساحت است. و مساحت بر زمين ها و آب ها و از باب كيل و پیمانه بر دانه 
هایی که قوت مردم است و از باب وزن بر طلا و نقره و ساير چیزهایی که در داد و ستدها در غير عدد و كيل استفاده می شود 
تعلق می گیرد. وقتی انسان ‏ ز کات واجب در اين چیزها را شناخت و در اموال خود قرار داد» ز کات را مطابق آنچه خدای متعال 


دستور داده قرار داده است. 


اما حدود روزه نيز چهار مورد است: اول نخوردن و نیاشامیدن» دوم دوری از جماع سوم دوری از قى كردن عمدی و چهارم 


اجتناب از فرو رفتن در آب. و بقیه چیزهایی که در سنت بدان ها اشاره شده است . 


حدود حج نيز چهارتاست: احرام» طواف خانه خداء سعی صفا و مروه و وقوف در دو موقف (مشعر و منی) به همراه توابعشان 
كه همراه آنهاست. و هر كس اين حدود را رها کند. کفاره بر او واجب می شود و لازم است اعاده نماید. 


اما حدود وضو؛ شستن دست ها و و صورت و مسح سر و دو پا است. و چیزهایی که متعلق به آنها و متصل به آن هاست نیز از 


سنت واجب محسوب می شوند که بر هر کسی که می داند و می تواند انجام دهد واجب است. 


اما حدود و حقوقی كه امام به حق بر انسان دارد» آن است که بداند امامش معصوم از همه گناهان صغیره و کبیره است و در 
فتوا و حکم دچار لغزش نمی شود و در پاسخ راه خطا نمی رود و دچار سهو و فراموشی و لهو دنیایی نمی شود. و دوم آنکه 
عالم ترين مردم به حلال و حرام و انواع احکام و امر و نهی الهی و تمامی آنچه مردم به آن نیازمندند می باشد. لذا همه به او 


نیازمندند اما او از همه بی نیاز است. و سوم آنکه واجب است شجاع ترين مردم باشد. چون او تكيه كاه مردم است که همه به 


سوی او می روند و اگر در جنگ شکست بخورد با شکست او مردم نیز شکست می خورند. چهارم آنکه لازم است 
سخاوتمندترین مردم باشد. حتی اگر همه مردم بخیل باشند زيرا اگر بخل بر او مسلط شود در اموال مسلمانان که در دست او 
نمی توان اعتماد کرد كه در گناهان مهلكك و شهوات و لذات نامشروعی که دیگر مردم مرتکب آن می شوند واقع نشود. و 
اگر در اين چیزها واقع شده و مرتکب آنها شود نیازمند آن است که کسی حد الهی را بر او جاری سازد که در این صورت 
لازم می شود هم امام باشد و هم مأموم. که شایسته نیست امام چنین خصوصیتی داشته باشد. و از آن جهت بايد عالم ترين 
مردم باشد که اگر چنین نباشد به او اعتماد نمی شود که احکام و حدود الهی را تغییر ندهد و در مسائل مشکل دچار اختلاف 
و تردید نشود که در این صورت در پاسخ آنها به خلافش پاسخ می دهد. و از آن جهت بايد شجاع ترین مردم باشد که نباید 
دچار ترس و خودباختگی شود. زیرا در این صورت مشمول غضب الهی می شود که شايسته امام نیست. به دلایلی که در پیش 


از این گفته شد بايد سخاوتمندترین مردم باشد که شایسته امام نیست که اين چنین نباشد. 


خداوند متعال برای اين چهار واجب دو راهنما و حجت قرار داده که به وسیله آنها مشکلات ما حل می شود و آن دو مانند 


خورشید و ماه هستند» یعنی پیامبر و وصی بلافصل او. 


اما ممانعت ها در قرآن چیزهایی است که نهی شده و در مورد کسانی که مخالفت آنها را کنند وعده عقاب و عذاب داده 
شده است. مانند این آیه: «و لا ترا لیا کان فَاحمَهُ و ساء سبيلا و به زنا نزديكك مشوید» چرا که آن همواره زشت و 
بد راهی است.) - . إسراء/ ۳۲ - و اين آيه و لا روا رال اليتيم إلأبالَّيَى هى أَحْسَنٌ» و به مال يتيم جز به نحوی [هر جه 
مكو ] لوك كه وي . أنعام / ۱۵۲ - و اين آيه با تأکلوا الوا أَضْعافاً ماع | تسود یا و 

- . آل عمران /۱۳۰ - و اين آيه «وَ لا وا اس ال حَرّء اللهُ إلا بالق و نفسى را که خداوند حرام كرده است جز به 
عق مک احا اسر سناد كه اال نها در قر ان فراوان اسه 


عع ا ا ون لاسي لسو ا انو وح م 

ی أذ تشتكه ریک كنانا تخموداه زو پاسی از شب را زنده بدارء تا برای تو [به منزله] نافله ای باشد» اميد كه پرورد كارت 
N iS Cy‏ 
يرقو فوا شر خاب هر که كار شایسته كند جه مرد باشد يا زن در حالی که ایمان داشته باشد در نتيجه آنان داخل 


بهشت می شوند و در آنجا بی حساب روزی می یابند.] -. غافر/ ۴۰ - 


و این آيه «فْمَنْ يعمل مِثْقَالَ ره حيرا یره * و مَنْ يعمل مِتْقَالَ ره شرا یره ريس هر که هموزن ذرّه ای نیک کند إنتيجه] آن 
Sa‏ و هر که هموزن ذرّه ای بدی کند | نت نتيجه] آن را خواهد ديد.] - . زلزله/۶ ۷ a‏ یف 
ل کم على جازم تنجیکم بن عذاب آلیم + نون بالله و زرل (ای كسان که ایمان آورده اید» آیا شما را بر تجارتی 
راه نمايم كه شما را از عذابى دردناک می رهاند؟ به خدا و فرستاده او بگروید) - . صف / ١١ ٠١‏ -و این آيه «اٍن تجتنوا 


کباتر ما تلو عَنْهُ كفو علکم مریقایکم و تذعلکم مدْخَلا كريماً» (اكر از گناهان بزركى كه از آن [ها] نهى شده ايد دوری 


گزینید» بدی هاى شما را از شما می زداییم» و شما را در جایگاهی ارجمند درمی آوریم.) -. نساء/ ۱ - که نمونه های آن 


در قرآن فراوان است. 


و برخى آيات نيز در ترساندن و تحذير مردم آمده است. مانند اين آيه: «يَا أيّهَا الاس انوا ربكم إن زاره الاه شی 2 عظیم ١‏ 


[ای مردم» از پرورد گار خود پروا كنيد» چرا كه زلزله رستاخيز امرى هولناک است.] -. حج /۱ - 


و 0 به بو لك داب الله یه [در حالی که عذاب عدا شدید است.) -. حج / ۲ - و اين آنه وو افوا یوما فون فنه 
ی اللو م وی کل تفس ما كت و ع لآ ُْلمُونَ ١‏ « [و بترسید از روزی که در آن به سوی خدا باز گردانده می شو ند 
سپس به هر کسی [پاداش] اريت ی ی ی و . بقره/ ۲۸۱ - و این 
به ی ی قاس او ويك و شزا يَؤماً لا يَجْزى وال عن ویو و لا مولو هو از عَنْ وَالِدِهِ شین ای مردم» از 
پرورد گارتان پروا بداريد» و بترسيد از روزی كه هيج يدرى به كار فرزندش نمی آبد. و هيج فرزندی [نیز] به کار پدرش 
نخواهد آمد.) -. لقمان /۳۳ - و مانند اين آیه «إِنَّ ال كرود عن ا میذخلون جهن داخریق؛ [در حقيقت» 
کسانی كه از پرستش من كبر می ورزند به زودی خوار در دوزخ درمی آیند.») -. غافر/ ۶۰ - در مورد جدال و معانی آن در 
E EEE‏ و ان فریاً من الْمُؤْمنِينَ لَكارِهُونَ » و ین نما یُساقون إِلَى الْمَوْتِ و هُمْ 
يَنْظرُونَ) [همان گونه که پرورد گارت تو را از خانه ات به حقٌّ بیرون آورد و حال آنکه دسته ای از مؤمنان سخت كراهت 
داشتند. با تو در باره صق بعد از آنکه روشن گردید مجادله فى کنند. گویی که آنان را به سوی مرک من رانند و ایشان 
[بدان] می نگرند.) - . آنفال / ۶_۵ - وقتی پیامبر برای جنگ بدر خارج شد. هدفش دستیابی به دشمن بود. ايشان به 
اصحابشان فرمودند: خداوند عزوجل به من وعده داده كه يا بر یک کاروان يا بر قريش پیروز شوم و با اين قصد با ييامبر خارج 
شدند و وقتی کاروان رسيدء خدای متعال امر کرد به جنگ قریش بروند. پیامبر نیز اين دستور را به اصحاب كفت و فرمود: 
قريش به ما رو کرده و خداوند متعال نیز به من وعده کرده بود که پیروزی بر یکی از دو گروه برای ما مقدر است و آن گروه 
سياه قريش است. که از اين سخن گروهی نگران شده و اعتراض کردند و گفتند: يا رسول الله! ما با ساز و ب رگ جنگ نيامده 
یهن ییاز اهب ی ود ۱ شا ی بر بر ارت بو اد کم ال إخدّى 
الطائفتين ها کم و تودون أَنّ غیر ذات الشَّوْكهِ تون لکم و بريد له آن بحن الح بكلماته و بطع کابر الکافرین؛ و آبه ياد 
آورید] هنگامی را که خدا یکی از دو دسته [ کاروان تجارتی قریش يا سياه ابو سفیان] را به شما وعده داد که از آن شما باشد» 
و شما دوست داشتید که دسته بی سلاح برای شما باشد» و [لى] خدا می خواست حق [اسلام] را با کلمات خود ثابت» و 
کافران را ريشه كن کند.! -. آنفال /۷- 


و همچنین از مثال های جدل اين آیه است: «قَدْ سح الله قول الَتَى تجادلک فی رَوْجِهَا و تَشتکی الی الله (خدا گفتار [زنی] 
را كه در باره شوهرش با تو گفتگو و به خدا شکایت می کرد شنید.] -. مجادله/ ۱ - و اين آيه «وَ جَادِلّهُمْ بالتی هی أَحْسَنٌ) 
زو با آنان به [شيوه ای] که نیکوتر است مجادله نمای) - . نحل/۱۲۵ - و از مثال های اين بحث در قرآن فراوان است. 


ا 


تو اواج اس بل ف ا اه یت بو ا 
رات اذى اج ابراهیم فى که ان تاه الله شلک ]با از [جال] ان كن کون عد بداو با شاه توا ود و فان 


می نازید» و] با ابراهیم درباره پرورد كارش محاجه [مى] کرد» خبر نيافتى؟1 -. بقره/ ۲۵۸ - 


و همجنين درباره انبيا و مجادله آنان با قومشان در سوره اعراف و سور دیگر نيز آمده است. مانند اين آيه در حكايت فوم 
ن کیت من الصَادقین» }ای نوح» ۳ با ما جدال كردى و بسيار زهم] 


جدال کردی. يس اگر از راستگویانی آنچه را [از عذاب خدا] به ما وعده می دهی برای ما بیاور.») - . هود/ ۳۲ - و از امثال 


نوح: ايا نوخ قد جادلتّا فا کتوت جدالنا اتنا بما تعدنا 


| 
این آیات که در مورد محادلات مردم با انبیا است فراوان در قرآن آمده است. 


اما قصص قرآن در خصوص امت ها بر سه شکل آمده است: گروهی درباره گذشتگان و گروهی در عصر نزول قرآن و 
گروهی ل تازه أ كان امک امنا مه کا ان دوا وة او کرد انيت :القن عم لاک اح 
الق ص برا وی ایک هذا الْقَْآنَّ» [ما نیکوترین سر گذشت را به موجب اين قرآن که به تو وحی کردیم» بر تو حکایت 
می كنيم) -. يوسف /۳- که از جمله اين قصه ها سخن موسی به شعیب عليه السلام است که فرمود: «فلمّا جَاءَهُ و قفص علیّه 
الق ص قال لا تَحَفْ تجوت من الوم الطَالِمِينَ « (و چون [موسی] نزد او آمد و سر گذشت [خود] را بر او حکایت کرد» [وی] 
E os‏ ۱ 


همجنين از جمله آنها آیاتی است كه در ذكر شريعت انبيا و داستان های آن ها و امت هايشان از آدم عليه السلام تا پیامبر ما 
صلی الله عليه و آله آمده است. و آنچه که در عصر خود پیامبر واقع شده داستان های جنگ های پیامبر و اصحاب او و توبیخ 
آنها و مدح و ذم و ذکر خیر و شر و داستان همه گروه ها است. و از نمونه های آنها داستان های جنگ های بدر و احد و خيبر 
و حنین و غير آنها است كه شرح جنگ ها و مباهله با نصاری و جنگ با يهود و غير آن است که اگر ذکر شود اين کتاب به 


درازا می انجامد. 


و داستان هایی که به آینده اشاره دارند. شامل تمامی چیزهایی است که يس از پیامبر واقع می شود که شامل مواردی است که 
پیامبر از آنها خبر داده و يا خبر نداده است. همچنین در مورد قيامت و اشراط قيامت آنچه در آن از ثواب و عقاب واقع می 
شود است. اما مثال هایی که در قر آن می آید مانند این آیه است: «ضرّت ال عکلا كلمة یه تفصوو فة أضلها ثارت و فا 
فى السَّمَاء) (خدا مل زده: سخنی پاک که مانند درختی پاک است که ريشه اش استوار و شاخه اش در آسمان است.) -. 
إبراهيم / ۲۴ - و اين آيه «مّل ما فقوت فى هذه الاه ایا كمَكل ريح فیها صو أَصَابَتْ حَوْتٌ قَوْم ظلموا أنْفْسَهُمْه (مكّل آنجه 
[آنان] در زندگی اين دنيا [در راه دشمنى با ييامبر] خرج می کنند» همچون مثل بادى است که در آن» سرماى سختى است؛ 
که به کشتزار قومی که بر خود ستم نموده اند بوزد.) -. آل عمران / ۱۱۷ -و این فرموده خداى متعال: «لله رة الشفارات و 
الْأَوْض مل وره کمشکاه فا مضرباخ...» (خدا نور آسمان ها و زمين است. مَل نور او چون چراغدانی است که در آن 
چراغی است...] - . نور/ ۳۵ - خدای سبحان اين امثال را می آورد تا مردم عبرت گیرند و با توجه در آنها طاعت الهی را که 


مراد او از این مثال ها است بجا آورند که از امثال آن در قرآن فراوان است. 


اما آنچه در کتاب خدا در معنای تاویل و تنزیل آمده است. آنکه برخی آیات قرآن تاویل و معنایش در ظاهر و تنزیل قرآن 
هذاه اسست و گروهیدیکر معنا وتاویلفن پیش از نزول آبات است و كروهى دیگر تناونلشی همراه تتزیلشن و گروهی دیگر 


تاویلش بعد از تنزیل اك اس 


اما گروهی که تاویلش در تنزیلش است. شامل تمامی آیات محکمی است که در تحریم چیزهایی است که در نزد عرب به 


مضي لوجر رن ل مح و اس 1 O‏ 
شناخته شده بود ندارند. مانند اين فرموده خدای متعال: «(حر مث علیکم أُمَهَانَكمْ و انم و أَحَوَانَكُمْ. ..( [نكاح اينان] بر 

۹ -واین آيه ما عر َم علیکم امه و الم 
الْجتْريرا له ا ا ا كي A WE‏ فا زا 
الَّذِينَ منوا انوا ال مِنَ الرْبّا» !ای كسانى كه ايمان آورده اید. از خدا يروا كنيد وآنجه از ربا باقى مانده است 
واگذاربد) - . بقره/ ۲۷۸ - تا اين بخش آيه «أعل الله لیم و حرم اليا [خدا داد و ستد را حلال» و ربا را حرام كردانيده 


اسك 1ت بقره/ ۲۷۵ - 


همچنین مانند این فرموده خدای متصال: ل تالا آنل ا غرم رَبك عایکم آلا تشر كوا به شیاه (بگو: هیایید تا آنچه را 


پرورد گارتان بر شما حرام کرده برای شما بخوانم: چیزی را با او شريكك قرار مدهید.) - . آنعام / ۱۵۱ - 


تا آنجا كه فرمود: «لعلکم تذ کرون» [شاید متذ کر شوید.! -. در پایان اين آیه» لعلکم تعقلون آمده است - که از نمونه های 
آن در قرآن بسیار است که خدای سبحان چیزی را حرام کرده و برای شنونده مشخص بوده و نیازی به پرسش در باره آن 


نداشته است. 


همچنین در حلال كردن برخی جيزها نيز جنين چیزی جريان داره مانند آنکه فرمود: أجل کم صد ابر و عام متاعا کم 
واللتكاروة (صید دریا و ما کولات آن برای شما خلال شده است تا برای شما و مسافران بهره ای باشد.] -. مائده/ ۹۶ - و این 
فرموده ‏ او ذا حلم فاصْطادُواء os‏ ام مایا | فكاو كته ان . مائده/ ۲ -و این آيه ایتک ما 
ڏا أجل هم قل أجل كم الات و ما عَلَّمُمْ من اجزارح ملين موی مما کم الله [از تو می پرسند: چه چیزی برای 
آنان خلال شنده انيت ؟ ركو برها با کنزه يزان شنما خلال کردیده و نر نید ] خی انات شکار گر که شما بعتوان مرتان 
سگ های شكارىء از آنچه خدایتان آموخته؛ به آنها تعلیم داده ايد [برای شما حلال شده است].1 - . مائده/ ۴ - و اين آيه «و 
طعامُكم جل لَهُْ؛ إو طعام شما شما برای آنان حلال است) - . مانده/ ۵ - واين به اا با لین ماود حل کم 
یت انم اما قى علکم خير وى اش و أ م خَرُمٌ) (ای کسانی که ایمان آورده اید» به قراردادها ی خود] وفا كنيد. 
برای شما [ گوشت] چارپایان حلال گردیده جر آنچه [حکمش] ؛ وعبات تن ی عالق كه ی 
احرام» حلال بشمرید.] - . مائده/ ۱ - واين فرموده خدای متعال: أل کم لَه الام ارت إِلَى بتاکم ]در شب های 
SC‏ . بقره/ ۱۸۷ - واين فرموده خدای متعال: دا ها لین منوا لا 
تدم نوا طیات تیا أعل الله کټ )ای کسانی که ايمان آورده اید جيزهاي ياكيزه ای را كه خدا برای [استفاده] شما حلال 


کرده» حرام مشمارید [ - . مائده/ ۸۷ - و از نمونه های آن در قرآن بسیار است. 


اما آیاتی كه مفهوم آنها پیش از نزول آیات وافع شده مانند سخن خدای متعال در مورد اتفاقاتی که در عصر پیامبر واقع شده 
که هیچ حکم مشروحی از جانب خدا درباره آنها نيامده بود و در نزد پیامبر هم چیزی درباره آن نبود و حکم آن معلوم نبود» 


مهاجرت کردند» سه قبیله بهود از بنی هارون که شامل بنوقریظه و بنونضیر و بنوقینقاع بودند در آنجا زند گی می کردند. وقتی 


اوس و خزرج اسلام آوردند» يهوديان به نزد پیامبر صلی الله عليه و آله آمدند و گفتند دوست داریم با تو قرارداد صلح و 
متا رکه جنگ امضا کنیم تا ببينيم امر تو به کجا منجر می شود. رسول خدا صلی الله عليه و آله از روی احترام به آنها پاسخ داد 
و نامه ای نوشت که با آنها قرارداد صلح می بندد و موافقت کرد که مسلمانان هیچ تعرضی به آنها نکنند و اصحابشان را آزار 


ندهند و آنان نیز تضمین کردند که به هیچ وجه بر او و هیچ یک از اصحابش حيله و نیرنگ نزنند. 


قبیله اوس هم پیمان بنی قريظه و خزرج هم پیمان بنی نضیر بودند و بنی نضير از نظر تعداد و اموال بیش از بنی قریظه بودند و 
هزار جنگجو داشتند» در حالی که جنگجویان بنی قريظه صد نفر بود و وقتی در ميان آنها قتلی اتفاق می افتاده بنى نضیر راضی 
به کشتن یک نفر در مقابل یک نفر نمی شدند و می گفتند ما اشرف از آنها و بيشتر و قوی تر از آنانیم» از اين رو يس از آن 
موافقت کردند که در میانشان قانونی بنویسند و شرط کنند که هر شخصی از بنی نضير که مردی از بنی قریظه را بکشد نصف 
ديه را بدهد و با چهره سياه شده و بر عکس بر يشت الاغی سوارش کنند و در شهر بگردانند و علیه او سخن بگویند و هر 
شخصی از بنی قريظه که شخصی از بنی نضير را می کشد. با ديه کامل را بدهد يا در صورت ندادن ديه قاتل کشته شود. 
وقتی رسول خدا صلی الله عليه و آله به مدينه هجرت کرد و اوس و خزرج اسلام آوردند» شخصی از بنی قریظه مردی از بنی 
نضير را کشت. بنی نضير شخصی را به سمت بنی قریظه فرستادند و درخواست کردند که قاتل را بدهند تا او را بکشند و ديه 
را نيز پپردازند. آنان نيز امتناع کرده و گفتند اين حکم خدا در تورات نيست و اين حکم را از جانب خود آورده ايد و بر ما يا 
ديه يا قتل واجب است. يا اين را بيذيريد و يا بين ما و شما محمد صلی الله عليه وآله حکم کند. بنی نضیر شخصی را به سوی 
عبدالله بن ابی بن سلول که سردسته منافقین بود فرستادند و به او گفتند تو از عهد و پیمان ما خبر داری. ای گروه انصار! ما 
ياران شما از گروه خزرج بودیم که در مقابل کسانی که شما را آزار می دادند از شما دفاع می کردیم. اکنون بنی قریظه 
پیمانی را که بسته بودیم نقض کرده و آن را به حکم محمد صلی الله عليه وآله حواله کرده اند و ما نیز بدان رضایت دادیم. 
يس از او بخواه که شرط ما را نقض نکند. عبدالله بن ابی بن سلول به آنها ككفت مردی را با من بفرستید تا سخن من و محمد 
صلی الله عليه وآله را بشنود و وقتی دیدید که محمد صل الله عليه وآله به نفع شما حکم می کند و شما را در جایگاه قبلیتان 
قرار می دهد» رضایت دهید و اگر اين گونه نکر حکمش را نيذيريد. آنگاه عبدالله بن ابی بن سلول به نزد پیامبر آمد» در 
حالی که مردی از يهوديان همراه او بود و گفت: ای رسول خدا! اين يهوديان دارای عتده و عده و قدرت هستند. در ميان 
ایشان قراردادی نوشته شده بود كه همگی آن را در بين خود پذیرفته بودند و اکنون آنان به سوی تو می آیند تا حکم کنی. 
پس شرط آنها را نقض نکن. رسول خدا از این کلام او غمگین شد و به او پاسخ نداد و به خانه داخل شد. آن كاه خداوند 
متعال اين يه را نازل کرد: یا ینوا لول لا بخرنک الِّينَ بت ارو فى الکفر من الّذِينَ قَالُوا آمنا بأوامهع و لَمْ تین 
لوبهم (ای پیامب کسانی که در کفر شتاب می ورزند» تو را غمگین نسازند؛ آنان که با زبان خود گفتند: «ایمان آوردیم» و 
حال آنکه دل هایشان ایمان نیاورده بود) -. مائده/ ۴۱ - که مقصود همان عبدالله بن ابی بن سلول است. و سپس فرمود: «مِنّ 
الَِّينَ ادوا ماعود کب سَمَاعُونَلِقَوْم آحَرِينَ لَم بائ وک» زان ووا كسان هس که یه سان ی كوش سازند 
[تا بهانه ای] برای تکذیب [تو او كروهى دیگر كه [خود] نزد تو نيامده اند خبرچینی [جاسوسی] می کنند) -. 
مائده/ ۴۱ - که مقصود مرد یهودی است كه همراه عبدالله آمده بود تا جواب رسول خدا صلی الله عليه و آله به عبدالله بن ابی 
سلول را بشنود و گفت: OT‏ 321 هو فود یوت ون اروك مدا E E‏ 
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ن تلك له من الله یا أولتتكك الذین لم برد الله أن يُطَهرَ فلوم لَهُمْ فى ادا جزی و لَهُمْ فى الآ جره عذاب عَظِيمْ ١‏ 


سم 9 


.0 
و 


کلمات را از جاهای خود د گر گون می کنند [و] می گویند: «اكر اين [حکم] به شما داده شدء آن را بپذیرید» و اگر آن به 
شما داده نشد» يس دوری کنید» و هر که را خدا بخواهد به فتنه درافکند. هر گز در برابر خدا برای او از دست تو چیزی بر 
نمی آید. ايناتن که خدا نخواسته ذل هایشان را پاک گرداند. در دنیا برای آنان رسوایی» و در آخرت عذابی بز رگ خواهد 
NT‏ زنج که الوق ركان نك کرک ها هر وناك برذ جز توت رشان ماين انه رو ام 
ك تر ای ۱ رای و رود بو إِنْ عکشت 
فاحکم بهم م باتقسط إِنَّ الله ؛ فحن ا * و کیت کموک و عدم اه نها کم ال ون من تشد ذلکک و 


را ولیک بالمژمین * إن را یا مکی ونر یشب ال لین لوا ا اقا و لبود و لخا با 


استخفظوا ین کتاب ال وكاتوا علي شهداء فلا نات و انو َسْتَرُوا بآیاتی ثَمَنا ما قَلياك فيلا و من لم بعکم بما أل اله 
وک هم الک افزون : E‏ أَنَّ امس بالْفس ۲ وَالْعَيِنَ ان و اف الان و لد ادن و لسن بالسْنْ و 
لْجَوُوحَ فص اص فَمَنْ نص نص دق به فَهُوَ کار ی که شکم بعا رل الله ولیک شم اون * و قفا علی آتارهم بعیتی 
ان مریم مص فا لا ین یه من وراه و الاه الانجیل» [واكر داورى مى کنی» يس به عدالت در ميانشان حكم كن كه 
خداوند داد گران را دوست می دارد. و چگونه تو را داور قرار می دهند با آنکه تورات نزد آنان است که در آن حکم خدا 
[آمده] است؟ سپس آنان بعد ازا ين [طلب داوری] يشت می کنند. و [واقعاً] آنان مؤمن نیستند. ما تورات را که در آن رهنمود 
و روشنایی بود نازل کردیم. پیامبرانی که تسلیم [فرمان خدا] بودند. به موجب آن برای يهود داوری می کردند؛ و [همچنین ] 
الهیون و دانشمندان به سبب آنچه از کتاب خدا به آنان سپرده شده و بر آن گواه بودند. پس» از مردم نترسید و از من بترسید» 
و آیات مرا به بهای ناچیزی مفروشید؛ و کسانی که به موجب آنچه خدا نازل کرده داوری نکرده اند. آنان خود کافرانند. و در 
[تورات] بر آنان مقزر کردیم كه جان در مقابل جان و چشم در برابر چشم و بینی در برابر بینی» و كوش در برابر گوش» و 
دندان در برابر دندان می باشد؛ و زخم ها [نیز به همان ترتیب] قصاصی دارند. و هر که از آن [قصاص] د ر گذرد» يس آن» 
کفاره [ گناهان] او خواهد بود. و کسانی که نه موجب آنچه خدا نازل کرده داوری نکرده انده آنان خود ستمگرانند. و عیسی 
پسر مریم را به دنبال آنان [پیامبران دیگر ] در آوردیم در حالی که تورات را که پیش از او بود تصدیق داشت. و به او انجیل را 
عطا کردیم.) -. مائده/ ۴۶-۴۲ - 


و از موارد دیگر آن در قرآن ظهار است. پیش از اين وقتی در عرب مردی زنش را ظهار می کرد تا ابد بر او حرام می شد. 
پس از همجرت رسول خدا صلی الله عليه وآله در مدینه مردی از انصار بود که به او اوس بن صامت می گفتند که اولین کسی 
است که در اسلام ظهار کرد. او پیرمردی بود ضعیف که بين او و زنش که خوله بنت ثعلبه انصاری نام داشت مشاجره ای 
درگرفت و به او گفت: «تو برای من مانند يشت مادرم هستی» و سپس از گفته خود پشیمان شد و گفت: وای بر تو! در زمان 
جاهلیت در چنین مواردی زنانمان بر ما حرام می شدند. پیش رسول خدا صلی الله عليه وآله برو و حکم آن را بپرس. خوله 
بنت ثعلبه به نزد رسول خدا آمد و گفت: يا رسول الله! شوهرم مرا ظهار کرد. او يدر فرزندانم و پسر عمویم است و در جاهلیت 
با ظهار زنان تا ابد بر مردان حرام می شدند. ييامبر فرمود: من هم تو را بر او حلال می دانم در ا بن لحظه زن بسیار غمگین شده 
فیح ی رت و 
كرية او به كزية افتادند. آنگاه خدای متعال به پیامبرش این آیه را نازل کرد: اا ول ای تجادلک فى ژوجها و 


o‏ ها عر 
تب 


5 ی الله و الله دم حاو رکا نله سجیع تصد يد : * الْذِينَ اهرون ملکم من نسانهغ ما هن آتهاتهم ان أَمَهَائهُمْ إل 


اللأئِى وَلتَهُم و ام ِولون منکرا مِنَ الْقَوْلِ و رُوراً وَإِنَّ الله َعفُوٌ غَفُورٌ * و الّذِينَ بُ اهرود مِنْ نسانهم ثم يعُودُونَ لما قالوا 
تخریز ره ن قبل أن بتاشا ذیکم عون په و اله با تون حر © فمل َم يجذ عيام شهرنن نتبعت من بل أن يتما 
من لَمْ ب تطغ فَإطْعَامُ تین مشکینا» [خدا گفتار [زنی] را که در باره شوهرش با تو گفتگو و به خدا شکایت می کرد شنید؛ و 
دا گفتگوی:شما رام شود زیرا دا کرای بیناست. از ميان شما کسانی که زنانشان را نظهارامی کد آورمیی .کر ند 
يشت تو چون يشت مادر من است] آنان مادرانشان مسد اوران آنها عا کسانی اند کا ان را زاده اند و:فطعا آنا 
بتكن اش وا ميج کرو إلى عدا لاد وله ام لاس سای که انوا یارس شش از 
آنچه گفته اند پشیمان می شوند بر ایشان [فرض] است كه پیش از آنکه با یکدیگر همخوابگی کنند» بنده ای را آزاد 
گردانند. اين [حکمی] است که بدان پند داده می شوید. و خدا به آنچه انجام می دهید آگاه است. و آن كس که [بر 
آزاد کردن بنده] دسترسی ندارد» بايد پیش از تماس [با زن خود] دو ماه پیاپی روزه بدارد؛ و هر که نتواند» بايد شصت بینوا را 
خوراک بدهد.) - . مجادله/ ۴-۱ - 


آنگاه رسول دا نه آن زن گفت:انه شوهرت اوسن ین ضامت يكو که شده ای زا آزاد کن. ون كفك با رسول الا او بنده ای 
ندارد و جز من کسی خادم او نیست. پیامبر فرمود: يس بگو دو ماه متوالی روز بگیرد. آن زن گفت: او پیرمردی است که توان 
روزه ندارد. پیامبر فرمود: پس به او بگو که به شصت مسکین صدقه دهد. زن گفت: او صدقه ای ندارد. به خدا قسم در اینجا 
نیازمندتر از ما نیست. پیامبر فرمود: يس به او بگو نزد ام منذر برود و مقداری خرما از او بگیرد و با آن به شصت مسکین صدقه 
بدهد. زن به نزد اوس آمد. اوسن پرسید: چه گذشت؟ زن گفت: په خر گذشت. اما بر دمه توست که آن گونه که رسول خدا 


دستور داده به نزد ام منذر بروی و مقداری خرما از او بگیری و با آن به شصت مسکین صدقه دهی. 


و همچنین لعان نیز مانند آن است. وقتی رسول خدا صلی ال علیه و آله از غزوه تی کف با زگشت» عویمر بن حارث عجلانی به 
نزد او آمد و گفت: يا رسول الله! زن من با شريكك بن سمخاط زنا کرده. رسول خدا از او روی گرداند. او سخنش را تکرار 
کرد. باز هم رسول الله روی گرداند. وقتی برای بار سوم سخنش را تکرار کرد» رسول خدا برخاست و داخل خانه شد و آيه 
لعان نازل شد. سپس از خانه خارج شد و فرمود: زنت را به نزد من بیاور که خداوند آيه ای برای شما نازل کرد. او رفت و 
همسرش را که قومش همراه او بودند و در ميان انصار دارای شریعت خاصی بودند آورد و به نزد رسول خدا آمدند. رسول الله 
نماز عصر می خواند. وقتی نمازش تمام شد به آن دو رو کرد و فرمود: به سوی منبر قدم بردارید تا لعنت نمایید. عویمر به 
مك سو وق ال یه تماق رت ان دو خواند: و الِّينَ يوون أَرْوَاجَهُمْ و لَمْ بکن لهم شهداه إلا دهم فك هاده 
أ دیع أرب هاقاب بل هم الصّادِقِينَ ‏ [و کسانی که به همسران خود نسبت زنا می دهندء و جز خودشان گواهانی 
آدیگر ] ندارند. هر یک از آنان [باید] چهار بار به خدا س و گند ياد کند که او قطعاً از راستگویان است.) -. نور/ ۶ - 


سپس رسول خدا به زن گفت: به عنوان پنجمین کلام خود را لعنت کن. او نیز شهادت داد و در پنجمن بار گفت: اگر شوهرم 
راست می كويد كه من زناکارم» غضب خداوند بر من باد. سپس رسول خدا به آن دو گفت: بروید و هرگز اين مرد بر تو 
حلالل نخواهد بود و هرگز اين زن بر تو حلال نخواهد شد. عویمر گفت: يا رسول الله! فرزندم که در شکم اوست جه می 
شود؟ پیامبر فرمود: اگر راست گفته باشی که از آن اوست و اگر دروغ گفته باشى» بچه از تو دورتر از اوست. و به اين ترتیب 


بين آنها جدایی انداخت. و از موارد دیگر آن که گروهی از اصحاب رسول خدا رهبانیت بيشه کرده و پاکی های دنیا را بر 


خود حرام کردند و قسم خوردند که هیچ كاه به آنچه پیش از اين انجام می دادند بازنگردند و از آنها استفاده نکنند. از جمله 
آن ها عثمان بن مظعون و سلمان و ده نفر از مهاجرین و انصار بود. عثمان بن مظعون زنان را بر خود حرام کرده بود و دیگری 
غذا خوردن در روز را بر خود حرام کرده بود تکالیف شاقی غير از آن که بر خود قرار داده بودند. زن عثمان بن مظعون 
روزی به خانه ام سلمه آمد. ام سلمه به او گفت: چرا به خودت نمی رسی و بوی خوش و رنگ و خضاب و چیزهای دیگر 
استفاده نمی کنی؟ گفت: چون شوهرم عثمان بن مظعون از فلان موقع به من نزديكك نشده. ام سلمه پرسید: چرا؟ گفت: چون 
زنان را بر خود حرام کرده و رهبانیت پيشه کرده است. ام سلمه اين را به رسول خدا كفت و ايشان به سمت اصحاب رفتند و 
فربودند: چا از ووی ی من وی آهامی زوم یدز رون کا ی رورم او شیامی ر م هر كس از سنت 

كاي کار من ابد مان زین مد وناز کرد یا بو لین اموا لا نو | ییات ما أَحلَّ الله کم و لا 
عدوا إنَّ اله لا بحِبٌ المتدین : * و کلوا ما ررق م الله ادلا م طا و انوا اله اذی نم به مُؤْمِنُونَ ١‏ (ای کسانی که ایمان 
آورده اید» چیزهای ياكيزه ای را كه خدا برای [استفاده] شما حلال کرده» حرام مشماريد و از حدٌ مگذرید» كه خدا از حدٌ 
كذرندكان را دوست نمی دارد. و از آنچه خداوند روزي شما گردانیده» حلال و ياكيزه را بخورید. و از آن خدايى كه بدو 
ايمان داريد يروا دارید.] -. مائده/ ۸۸۸۷ - كفتند: يا رسول الله! ما قسم خورده ايم كه اين گونه باشيم. خداى عروجل اين 
آیه را نازل کرد: «ذلکک كاوه ی انکم إا لیم و احَمَظُوا بتکم الى اتيك قار م تاونق كير كد 


خوردید. و سو گندهای خود را ياس دارید.) - . مائده/ ۸٩‏ - 


و از نمونه های دیگر آن که گروهی از انصار که به بنى ابيرق معروف و از منافقین بودند و اظهار اسلام می کردند اما نفاقشان 
را مخفی می کردند. آنان سه برادر بودند به نام های بشر» مشبر و بشیر. كنيه بشر را ابا طعمه بود که مردی شاعر و فعال بود. 
آن سه برادر از مردی از انصار به نام رفاعه بن زيد بن عامر که عموی قتاده بن نعمان انصاری از شر کت کنند كان در جنگ 
بدر بود» دزدی کردند و غذایی که برای خانواده اش آماده کرده بود و شمشیر و زره او را بردند. رفاعه به برادرزاده اش قتاده 
كفت كه ر بنی ابيرق اين کار را کرده اند. وقتی اين سخن به د بنی ابيرق رسید. به نزد آن دو آمده و گفتند اين کار کار لبيد بن 
سهل است. لبيد مردى صالح و يهلوانى شجاع بودء اما فقير بود و مالى نداشت. سخنان آنان به لبيد رسيد. او شمشيرش را 
برداشت و به سوى آن ها رفت و كفت: اى بنى ابيرق! آيا مرا به دزدى متهم مى كنيد در حالى كه خودتان اولى به آن هستيد؟ 
به خدا قسم يا آن را ثابت می كنيد يا بر شما شمشير می كشم. آنان ييوسته با ملاطفت با او سخن می گفتند تا اين كه منصرف 
شد و كفتند تو از چنین جيزى مبرًا هستی . قتاده بن نعمان به نزد رسول خدا آمد و گفت: يدر و مادرم به فدایت _ خانوده ای 
از ما از عمویم _ دزدى كرده و جيزهايى از او برده اند. آنان خانوده بدى هستند و از بدى هاى آن ها برای پیامبر گفت. اين 
مسئله به بنى ابيرق رسيد. آنان نيز به سوى رسول خدا آمدند» در حالى كه همراهشان مردى از يسرعموهايشان بود كه به او 
اشتر بن عروه مى گفتند و مردى فصيح و خطيب بود. او گفت: يا رسول الله! قتاده بن نعمان بر خانواده ما كه دارای حسب و 
نسب و صلاحيت است دروغ بسته و آنان را متهم به دزدى كرده و در مورد آنها به بدى سخن گفته. رسول خدا فرمود: اگر 
چنین است که تو می گوبی» پس قتاده کار زشتی مرتکب شده است. قتاده از این سخن بسیار ناراحت شد و به نزد عمویش 
از گشت وكنث :اي کاس ر بودم وان مور تسه هر کر با باس سک نمی كنت تدا ین حال اين آيه نازل شد: 
OLE‏ ولا تکن لین مدیم * و اشتففر الا و له كان مورا 


رَحِيماً * و لا تجادل عن این بو أنْمُمَهُع ی الله لا بح من كان وان أثيماً» ما اين کتاب را به حق بر تو نازل کردیم» 


) 


1 


تا ميان مردم به [موجب] آنچه خدا به تو آموخته داوری کنی» و زنهار جانبدار خیانتکاران مباش. و از خدا آمرزش بخواه» که 
خدا آمرزنده مهربان است. و از کسانی که به خویشتن خيانت می کنند دفاع مکن» که خداوند هر كس را که خیانتگر و گناه 
پيشه باشد دوست ندارد) -. نساء/ ۱۰۷-۱۰۵ - نا آنجا که فرمودد«کان فضل الله علیک عظیماه و فطل خدا بر نو همواره 


بزر کی يوه 1 ۱۱۱۳/۶ 


و نمونه دیگر آن اين است که قريش وقتی حج می كردندء از مزدلفه وقوف می کردند و در عرفات وقوف نمی کردند. وقتی 
در جاهلیت احرام می بستند تلبیه آن ها اين گونه بود: نیک اللهم ليك لا شريكك لكك لبيك اِنْ الحمد و التّعمه لک. آنگاه 
ابلیس در شك پیرمردی به نزد آن ها آمد و گفت: این تلبیه پیشینیان شما نیست. گفتند: تلبیه آنان چگونه بود؟ ابلیس گفت: 
اين گونه بود: اللهم لنیک لبیک ان الحمد و العمه لكك و الملک لا شریک لک لا شريكاً هو لک. . قريش از این سخن او 
متنفر شدند. شیطان گفت: از سخن من دوری نکنید و اند کی صبر كنيد تا آخر کلام را بگویم. قريش گفتند بگو. گفت: إلا 
شریک لكك هو لكك تملکه و ما ملکک.)مگر شریکی که برای توست که تو مالک آنی اما او مالک تو نیست.( مگر نمی بینید 


که او مالک شريكك است اما شريكك مالک او نیست؟ قریش اين سخن او را پذیرفتند . 


وقتی خدای سبحان رسول خدا را مبعوث کرد او آن ها را از اين تلبیه نهی کرد و فرمود: اين شريكك برای خداست. گفتند: 
شریک نیست» چون مالک او و املاک او نیست. که خدای سبحان اين آیه را نازل کرد: اضر لکم ما ین میت کم هل 
كم ون املكف : ا من شرکاء فی ما را کم قاشع فيه واه ([خداوند] برای شما از ودتان مَكَلى زده است: آيا در 
آنچه به شما روزى داده ايم شريكانى از برد گانتان داريد كه در آن [مال با هم] مساوى باشيد] -. روم /۲۸ - كه خداى 


متعال می كويد اين ها جنين مسأله ای را در مورد خودشان نمی پذیرند» پس چگونه جنين جيزى را به خدا نسبت می دهند. 


و از نمونه هاى دیگ حديث تميم دارى به همراه ابن مندى و ابن ابی ماريه است. آن دو مرد مسيحى بودند و تميم دارى 
مردى از مسلمانان بود كه در سفرى با هم همراه بودند. همراه تميم دارى كيسه ای بود كه در آن مقداری وسايل و ظروف 
منقوش به طلا و گردنبندی از طلا بود كه آن ها را آورده بود تا در یکی از بازارهاى عرب بفروشد. وقتى از مدينه فاصله 
كرفتند» تميم به شدت مريض شد و وقتى م رگش نزديكك شدء تمام جيزهايى كه همراهش بود به آن دو داد و كفت كه آن ها 
را به همسر و فرزندش برسانند. آن دو وقتى به مدينه رسیدند. وسايل و ظروف و گردنبند را برداشتند (و بقيه را به خانوده اش 
دادند.) خانوده اش از آن دو سؤال كردند: آيا تميم مريضى طولانى داشت و انفاق بسيارى نمود؟ گفتند: نه» زمان كوتاهى 
مريض بود. آنان گفتند: آيا از توشه او در اين سفر جيزى دزديده شد؟ كفتند نه. گفتند: آيا همراه شما تجارتى كرد كه در آن 
زيان ديد؟ آن دو گفتند: خير تجارتى نكرد. آنان گفتند: ما جيزهاى بسيار كران قيمتى كه همراه او بود مانند ظروف منقوش 
به طلا و گردنبند طلا نمی بينيم. آن دو گفتند: آنچه تميم به ما داده بود به شما داديم. آن ها آن دو را به نزد رسول خدا 
بردنك. رسول خدا نيز فرمود: بايد سو گند بخوريد. آن دو سوكند خورده و رفتند» اما آن ظروف و گردنبند طلا پیش آن دو 
اه اولبای تميم به نزد رسول خدا آمدند و قضيه را گفتند. آنگاهاش با ازل شد ا أي اين آمنوا هاده تييكم إِذَا 
حر کم العروث جین اویه اسان دوا عذل منکم أو آخَرَانِ من غَي ركم ان اشم ضرم فى الْأَرْض اص ابتكم مُصدَيبَهُ 
الوت [ای کسانی که ایمان آورده ايدء هنگامی كه یکی از شما را [نشانه هاى] مرک دررسید» بايد از ميان خود دو عادل را 


در موقع وصدّتء به شهادت ميان خود فرا خوانید؛ يا اگر در سفر بوديد و مصيبت م رگک» شما را فرا رسيد [و شاهد مسلمان 


نبود] دو تن از غير [همکیشان] خود را [به شهادت بطلیید]1 -. مائده/ ۱۰۶ - که در این آيه شهادت اهل کتاب را فقط در 
وصيت در زمان سفر آن هم زمانی که هیچ مسلمانى را در هنكام مرگ نیافتند ذكر می كند کند: ١تَحْبِسُونَهُمَا‏ م من بد الصّلاه» 
[پس از تمان آن دو را نگاه می دارید) -. ماقده/ ۱۰۶ - یعنی نماز عص «قیقسمَانِ بالل ؛ أبه خداوند قسم ياد می كتند) -. 
مائده/ ۱۰۷ - كه ما بر اين ادّعا از آن ها شایسته تريم» زیرا آنان در س و گندشان دروغگو و کاذبند: لادا آعق من 
اتهم ا و مرا اعدا 1 إذا من الظالمین؛ [گواهی ما قطعاً از گواهی آن دو درست تر است. و [از حقٌ] تجاوز نکرده ايم؛ 
چرا که [اگر جنين كنيم] از ستمكاران خواهيم بود.] -. مائده/ ۱۰۷ - آنگاه رسول خدا صلی الله عليه و آله به اولیای تميم 
دستور داد که به خدا سو گند ياد كتند كه سخنانشان صدق است و آنان نيز سو گند ياد كردند. آنگاه رسول خدا صلی الله عليه 
و آله ظروف و گردنبند را از ابن مندی و ابن ابی ماريه كرفت و به اولیای تمیم پس داد. سپس خدای عرٌوجل فرمود: «ذلک 
ی أَنْ یاو لها علی وجهها و یخافوا آن رک مان عد ایانم و انما اله و اشیتغواه (اين [روش] برای اينكه شهادت 
را به صورت درست ادا کنند. یا بترسند که بعد از سو گندخوردنشان» سو گندهایی [به وار تان میّت] بر گردانده شود إنه 


صواب] نزديكك تر است. و از خدا پروا دارید» و [اين پندها را] بشنوید.) - . مائده/ ۱۰۸ - 


از وهای كود ]سيا عا شاب که هل رن ابي ين لول و جیاتن نت و مسطج ین ۵ ای را بای اوفرع 
کردند و خدای متعال فرمود: ِد الَّذِينَ جاوا باافکک عضب متك لا تخت بو 4 شرا کم بل هُوَ یز که [در حقیقت. کسانی 
که آن بهتان [داستان افكك] را [در میان] آوردند. دسته ای از شما بودند. آن [تهمت] را شدّى برای خود تصوّر مكنيد بلکه 


براق كما در آن مصلحتی [بوده] است.! -. نور/ ۱۱ - 


تمام اين آيات و امثال آن ها در قرآن از مواردی است که معنا و مفهوم آن ها پیش از نزول آيه اتفاق افتاده است که نمونه 


هاى آن در جاهاى مختلفی از قرآن به فراوانی ها 


اما آیاتی كه تحقق و تأويل آن ها يس از نزول آيه قرآن واقع می شود» اين ها شامل امورى است که خداى عروجل به رسول 
خدا خبر می دهد که بعد از او اتفاق خواهد افتات مانند آنچه در مورد قاسطينء مارقين و خوارج و كشته شدن عمار كفته شده 
است و همجنين اخبار قيامت و رجعت و اوصاف قيامت. خداى متعال مى فرمايد: یوم اتی كأوبلة یلقع تفا إيماتها تم تکن 
منت مِنْ بل أو کمبث فی إیمانها حيرأ (آيا جز اين انتظار دارند که فرشتگان به سويشان بیایند» يا پرورد گارت بیایده يا ياره 
ای از نشانه هاى يروردكارت بیاید؟ [اما] روزى که پاره ای از نشانه هاى پرورد گارت [پدید] آید» کسی که قبلا ايمان نياورده 
با خیری در ایمان آوردن خود به دست نیاوردهه ایمان آوردنش سود نمی بخشد.) -. آنعام /۱۵۸بخش اول و ی وله 


باك كد الس و ل وه و ۱ وم ياتى تأویله يتقول الذین تسوه مِنْ قبل قد 


م ۵ م7 


ا ربا بالعق فهل لَنَا من شفعاء ف قيِشْفَعُوا لا أ رد عمل عر الى كنا تقمل» ([روزی که تأويلش فرا رسد کسانی که 
آن را ب DO‏ «حقاً فرستاد گان پرور د گار ما حق را آوردند. يس آیا [امروز] ما را 


شفاعتگرانی هست كه برای ما شفاعت کنند يا [ممكن است به دنيا] باز گردانیده شویم» تا غير از آنچه انجام می دادیم انجام 
دهيم؟1 -. آعراف / ۵۳ - 


ی 
أذ 


و این آيه «وَ لَقَدُ كنبا فى لور من بَعْدِ الذكر ّالأ رض یروا عِتَادِىَ الصَّالِحُونَ SEN GS‏ 


وق كدرو رايعد وا ايه و ات . آنبیاء/ ۱۰۵ - و اين آيه «و : E‏ 5 على لین اضر متا 
فى الْأدْض و تجعله یه وَ تجعلهم الوارئین ا E‏ ملع ترا او 
ونا [و خواستیم بر کسانی که در آن سرزمین فرو دست شده بودند منت نهیم و آنان را پیشوایان [مردم ] گردانیم» و 
ايشان را وارث [زمين] کنیم» و در زمين قدرتشان دهيم و [از طرفى] به فرعون و هامان و لشکریانشان آنچه را که از جانب 
آنان بیمناک بودنده بنمايانيم.) -. قصص / ۶۵ -و اين فرموده خدای متعال: روغد الله لیاوا نكم و بالات 
د تم فى لاض كد اشتخلت الد ن قلهخ و مکی هم دھع الذى ارتضی» (خدا به کسانی از شما که ایمان 
آورده و کارهای شایسته کرده اند» وعده داده است که حتماً آنان را در این سرزمین جانشین [خود] قرار دهد؛ همان گونه که 
کسانی را که پیش از آنان بودند جانشین [خود] قرار داد» و آن دینی را که برایشان پسندیده است به سودشان مستقر کند.) - 
. نور/ ۵۵ - و همچنین اين آيه «الم * عبت الوم * فى انى الْأَرْض و هُمْ مِن بَغد غلبهم سیطلبون * فى بضع سِنِينَا [الف؛ لام 
ميم. روميان شکست خوردند. در نزدیک ترين سرزمین» و [لی] بعد از شکستشان» در ظرف چند سالىء به زودى پیروز 
خواهند گردید.) -. روم / ۴-۱ - وقتى اين آيات نازل شد هنوز شكست نخورده بود و شكستشان بعد از آن انجام شد. 


و همجنين مانند اين آيه «وَ قَضَ ينا إلى بَنِى إشرائیل فی الکتراب لَتفِْددُنَ فى الأزض عَرَّتَيِنَ؛ (و در كتاب آسمانی [شان] به 
فرزندان اسرائيل خبر داديم كه: «قطعاً دو بار در زمين فساد خواهيد کرد) -. إسراء/ ۴ - كه اين آيات را مثال آن قبل از واقع 


شیاین انات هه انیت و یی قاو اتتروك ااه 


اما آیاتی که تأویل و تحقق آنها به همراه نزول آنه است» مانند اين آیه است: وا بها الذین آمنوا انوا له و کوئوا مع 
الصَادقی» (ای کسانی که ایمان آورده اید» از خدا پروا كنيد و با راستان باشید) - . توبه/ ۱۱۹ - که کسی که اين آيه را 
پیامبر صلی الله عليه و آله می شنود» واجب است که اين صادقین که امر به همراهی با آنها شده بشناسد و بر پیامبر صلی الله 


همچنین اين آبه وال و أطيغروا مرول و أولى الأثر متك را اطا کت و تیاس و الاق اس رف زا | 
اطاعت کنید) - . نساء/ ۵٩‏ - اين آیات مانند آیات بيشين نیست که معنای آنها در ظاهرشان باشد و نیاز به تفسیر نداشته باشد» 
بلکه در این آیات نیاز به تفسير است و پیامبر تبیین می کند که اولی الامر که خدای متعال اطاعت آنها را واجب کرده» همان 
عترت او هسعند که دستور به اطاختشان آمه است, و از دیگر نموه ها آیه 2 آقعرا لاه آبوا ال کات ژو نماز را بر با 
دارید» و ز کات را بدهید) -. بقره/ ۴۲ - است که مردم بی نياز از بیان و تفسیر آن از جانب پیامبر صلی الله عليه و آله نیستند 
تا حدود نماز و کیفیت آن و تعداد و رکوع ها و سجده های آن و وقت آن و تمام آنچه بدان مرتبط است را بیان کند. ز کات 
و روزه و حج و ساير واجبات نيز جنين است که خدای سبحان در قرآن به صورت مختصر و مجمل به آنها اشاره کرده و 
رسول خدا صلی الله عليه و آله مفسر آنهاست و به مردم ياد می دهد که چگونه آنها را بجا بیاورند. از این رو واجب است به 
امت بگوید صادقین جه کسانی هستند. 


از مثال های دیگر ان آبه است: «وَ السَّجَرََ 6 للع فى لقن و تُحَوْفُهُمْ فا یزیمم الا طلیاناً کپیر 1 او [نیز] آن درخت 


لعنت شده در قرآن را جز برای آزمایش مردم قرار ندادیم؛ و ما آنان را بیم می دهیم» ولی جز بر طغیان بیشتر آن ها نمی 


افزايد] - . !سراء/ ۶۰ - و نمونه دیگر آیه سوره توبه است: 0 مِنّْهُمُ الَّذِينَ يُؤْدُونَ اب و يَقُولُونَ هُوَ أَذْنَّ فل ادن حير لکم» إو 
از ایشان کسانی هستند که پیامبر را آزار می دهند و می گویند: «او زودباور است.» بگو: «گوش خوبی برای شماست.) -. 
توبه/ ۶۱ - و آیه بو منم مَنْ یقّول ادن لی و لا ی أل فى الف س قطوا و اد جهن لمحیطه بالک افریت؛ از اناك کی 
است که می گوید: «مرا [در ماندن] اجازه ده و به فتنه ام مینداز.» هش دار» که آنان خود به فتنه افتاده انده و بی تردید جهنّم بر 
كاقرف اا دومن یل یه مَرَدُوا علی الفاق لا تعلمهم تحن تعلمهم» إو از ساکنان 
مدینه [نیز عّه ای] بر نفاق خو گرفته اند. تو آنان را نمی شناسی» ما آنان را من شناسیم.) -. توبه/ ۱۰۱ - و اين آیه ها کول 
ما غضب الله لهم قد ینشوا من اجره كا ینس الْكفَارُ من آضیکاب ایور [مردمی را که خدا بر آنان خشم رانده به 
دوستی مگیرید. آنها واقعاً از آخرت سلب آمید کرده اند همان گونه که کافران اهل گور قطع أميد نموده اند.) -. ممتحنه/ 
۳ - که به مردم واجب است بدانند این آیات درباره چه کسانی نازل شده و چه کسانی هستند که خدای متعال بر آنان 
غضب کرده تا آنان را به نام هایشان بشناسند و از آنان بیزاری جسته و به عنوان دوست و ولی خود نگيرند. خدای متعال می 
فرماید: «و لاهم أب عون إِلَى الار و یم یامه لا ينْصَِ رون إو آنان را پیشوایانی که به سوی آتش می خوانند 


كردانيديم» و روز رستاخیز يارى نخواهند شد.) -. قصص /۴۱ - 


و از نمونه هاى آن در قرآن فراوان است که خداى متعال امر به اطاعت از بر گزبد گان کرده و صفات آنان را بر شمرده و 
دستور به تبرّی جستن از مخالفان آنان داده است. رسول خدا صلی الله عليه وآله به دستور خدا خارج شد تا واجب الهی را 
انجام دهد و از دنیا نرفت مگر آنکه اوصاف اولیای الهی را که اولی الامر هستند. برای مردم به روشنی بیان نمود و از امت 
برای آنان بيعت كرفت که سخن او را بشنوند و از او اطاعت کنند و همچنین کسانی را که از ولایتشان نهی کرده بود را نام 
برد. اما افراد بسیار کمی از اين دستور اطاعت کرده و عده زیادی از آن سرپیچی کردند و به سمت دنیا و زینت های آن 
متمایل شدند» که وای بر آنها باد. 


اما دسته دیگر آیاتی است که تأويل آن در خود آيه و شرح معنای آن آمده است. از جمله آن ها قصه اصحاب کهف است 
که داستان اين آبات از اين قرار است که قریش سه نفر به نام های نضر بن حارث بن کلده و عقبه بن ابی معیط و عاصل بن 
وائل را به قبیله رث و نجران فرستادند تا از بهودیان و مسيحيان آنجا مسائلی را ياد بگیرند که از پیامبر اسلام پپرسند که علمای 
يهود و نصاری به آنان گفتند از چند مسأله از او سوال کنید. اگر پاسخ داد بدانید او بيامبرى است که در تورات خبر آمدن او 
ذکر شده است و بهود منتظر او هستند. سپس از یک مسأله دیگر از او پپرسید» ا گر ادعا کرد می داند بدانید دروغگو است» 
زیرا جز خدا کسی آن را نمی داند. فريش گفتند آن سه سوال چیست؟ گفتند از او درباره جوان مردانی بپرسید که پیش از 
اين بودند که ناپدید شدند. سپس خوابیدند. بپرسید چقدر خوابیدند تا بیدار شدند و تعدادشان چند نفر بود و وقتی بیدار 
شدند جه کردند و قومشان جه کردند و تا به امروز جه مدت از آن زمان گذشته و داستانشان از جه قرار است. و از او درباره 
موسی بن عمران بپرسید که داستان او وقتی از آن عالم تبعیت کردند و جدا شد جه بود و از او درباره شخصی که شرق و 
غرب را از محل طلوع آفتاب تا محل غروب آن چرخید. بپرسید که جه کسی بود و داستان او جه بود. سپس شرح پاسخ 
سوالات سه گانه را بثا بر آنچه در تورات بود نوشتند و به فریش دادند. سپس قریش گفتند آن مساأله دیگر چیست. گفتند از 


او درباره قيامت بپرسید آن سه به همراه سوالات به سوی قريش بر گشتند. در حالی که يقين داشتند پیامبر علمی درباره آن ها 


ندارد. قریش به نزد رسول خدا صلی الله علیه و آله آمد که به همراه عمویش ابوطالب در حجر نشسته بود و گفتند: ای 
ابوطالب! همانا برادرزاده ات محمد صلی الله عليه و آله با قومش مخالفت کرده و خردمندان قوم را نادان می داند و بت های 
آنان را تقبيح می کند و دشنام می دهد و جوانان را فاسد می کند و اتحاد آنان را متفرق می نماید و تصور می کند که از 
آسمان به او وحی می شود. ما سؤالاتى از او داريم که اگر پاسخ دهد خواهيم دانست راست می كويد و الا دروغگوست. 
ابوطالب گفت: از هر جه می خواهید از او پپرسید که او را بلندنظر خواهید یافت. گفتند: يا محمد! درباره گروهی که در زمان 
های اولین بودند سپس ناپدید شده و خوابیدند و سپس بیدار شدند بگو که چند نفر بودند و جه مدت خوابیدند و با قومشان 
چه برخوردی داشتند؟ و از دوستان موسی بن عمران و عالمی که همراهش بود يكو که چگونه است و از جهانگردی که شرق 
و غرب را از محل طلوع آفتاب تا محل غروبش چرخید بكو که داستانش چگونه است؟ پیامبر فرمود: من فقط از جانب خدای 
متعال به شما پاسخ می دهم. لذا منتظر وحی می مانم که نازل شود. آنگاه فردا به همگی اين سژالات پاسخ می دهم. تا چهل 
روز هیچ وحی ای بر پیامبر نازل نشد. تا جائی که گروهی از ياران او نيز دچار تردید شدند. پیامبر صلی الله عليه و آله بسیار 
ع قیفر بش شادمان هدنك ی مسر كان سيان در امور سکن کد ذا أن كاين ادل روز سورد کهت ر 
پیامبر صلی الله عليه و آله نازل شد و داستان آن سه مسأله و یک مسأله دیگر را بازكو کرد. وقتی پیامبر اين آیات را بر آنان 
خواند» با شنیدنش بهت زده شدند و گفتند: به بهترین شکل پاسخ را روشن کردی. فقط در مورد مسأله چهارم جواب را 
نفهمیدیم كه چیست. آنگاه خدای متعال اين آیات را نازل کرد: یشاک عن الشاعو ايان موساها فل نما عِلْمَهَا عِنْدَ رَبَى لا 
لیا وتا إلا هو کل فی الشماواب و اْأَرْض لآ تأیکم إلا لته الوک کال عفی عنها قل ما علمها ند الله و لكنَّ 
رالاس له َعلمُونَ» از تو در باره قيامت می پرسند [که] وقوع آنچه وقت است؟ بگو: «علم آن» تنها نزد پرورد گار من 
است. جز او [هیچ کس] آن را به موقع خود آشکار نمی گرداند. [اين حادثه] بر آسمان ها و زمين كران است. جز ناگهان به 
شما نمی رسد [باز] از تو می پرسند گویا تو از [زمان وقوع] آن آ گاهی. بگو: «علم آنء تنها نزد خداست. ولی بیشتر مردم 


نمی دانند.») -. آعراف / ۱۸۷ - 


و از مثال های دیگر داستان عبداله بن ابی بن سلول است که وقتی پیامبر صلی الله عليه و آله به غزوه تب وک رفت» هنگام 
با زگشت در منزلی کم آب اتراق کردند. عبداله بن ابی در قبیله اش جایگاه مهمی داشت و قومش از او تبعیت و اطاعت می 
کردند و چادرش را در وسط لشگر می زد تا قبیله اش از خزرج و منافقینی که هم فکر او بودند دورش باشند. مردم در اطراف 
چاهی که در آن منطقه كم آب بود جمع شدند. در لشگر مردی از مهاجرین که به او جهجهان می گفتند دلو خود را در چاه 
انداخت و همزمان مردی از انصار بنام سنان بن عبداله هم دلو خود را به چاه انداخت که به دلو جهجهان كير کرد. جهجهان 
چیزی برداشت و بر سر سنان زد و به شدت او را مجروح ساخت و فریادی زد و از قريش و مهاجرین دادخواهی کرد. عبدالله 
بن ابی صدای مهاجرین را شنيد و گفت: جه شده؟ گفتند: جهجهان از مهاجرین و قريش عليه اوس و خزرج کمک می 
خواهد. عبدالله گفت: مگر خودشان اين کار را نکرده اند؟ گفتند چرا. گفت: به خدا قسم کراهت داشتم به اين راه بيايم. 
سپس رو به قومش کرد و گفت: گفته بودم که به اين ها انفاق نکنید تا بر سرتان فرود آیند و عليه شما شورش کنند. به خدا 
فسم وقتی به مدینه با زكرديم عزیزان و بلندمرتبگان ذلیلان را از شهر خارج خواهند کرد. زید بن ارقم که در مجلس عبدالله بن 
ابی کوچک ترين فرد بود» وقتی اين سخنان را شنيد به نزد پیامبر آمد و گفت: يا رسول الله! تو وضعیت عبدالله بن ابی و 


جایگاهش در ميان ما می دانی. اما اين باعث نمی شود که چیزی را که شنيده ام نگویم. سپس داستان را با زگو کرد. رسول 


خدا صلی الله عليه و آله دستور به حرکت داد. اصحاب گفتند: به خدا قسم الان وقت حر کت نیست. حتماً اتفاقی افتاده. وقتی 
سخن زید بن ارقم به رسول خدا به كوش انصار رسید. سعد بن عباده متوجه شد و گفت: يا رسول الله! زيد بن ارقم بر عبدالله 
بن ابی دروغ بسته و اگر هم عبدالله چیزی گفته باشد» او را سرزنش نکن. ما از عقيق یمانی برای او تاجی ساخته ايم تا بز رگ 
ما باشد. وقتی برسیم خواهی دید در اين موضوع تو بر او غلبه خواهی کرد. سپس سعد بن عباده رو به زيد کرد و گفت: از 
روی عمد به بز رگ ما دروغ بسته ای. وقتی رسول خدا در منزل دوم فرود آمد قوم عبدالله بن ابی به نزد او آمده و گفتند نزد 
رسول خدا برو تا برای تو استغفار کند. عبدالله بن ابی سر خود را تکان داد و مسخره کرد. اما آنقدر به او گفتند تا به همراه آن 
ها به نزد بيامبر آمد و قسم خورد که چیزی نگفته است و زید بن ارقم بر او دروغ بسته. خدای متعال اين آيه را نازل کرد: ذ 
جاء ک الْمَافُِونَ الوا تسه نک لَرَسُولُ الله و الله یلم الک لَرَسُولَه و الله يَفْهَدٌ إن المتافقین لکاذبون ادوا أَبمَائهُعْ جه 
ضوع مییل الم اء ترا اوا يَْمَلُونَ [چون منافقان نزد تو آيند گویند: « گواهی می دهیم كه تو واقعاً يبامبر 
خدایی.» و خدا [هم] می داند که تو واقعاً پیامبر او هستی» و خدا گواهی می دهد که مردم دوچهره سخت دروغگویند. 
س وگندهای خود را [چون] سپری بر خود گرفته و [مردم را] از راه خدا بازداشته اند. راستی که آنان جه بد می كنند.] -. 


منافقون ۲۰۱ - 


تا آنجا که فرمود: اسَوَاءٌ علیهم سیغفرت لَهُمْ آغ لغ تشتغفز لَهُمْ لَنْ بَغْفِرَ الله لَهُمْ...» (برای آنان یکسان است: جه بر ايشان 
آمرزش بخواهی يا بر ایشان آمرزش نخواهی؛ خدا هر گز بر ایشان نخواهد بخشود...) - . منافقون / ۶ - اين ها تمام چیزهایی 


است که درباره تأویل و تنزیل بود. 


اما رد بر سخن کسانی که خلقت بهشت و جهنم را انکار می کنند. خدای متعال فرمود: اعِنْدَ متذره المتَهُی * عِنْدَهَا جنه 
الْمَأوَى) [نزدیک سدره المنتهی؛ در همان جا كه جّه المأوى است.) -. نجم / ۱۵_۱۴ - 


رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: وارد بهشت شدم و در آن قصرى از ياقوت سرخ ديدم كه داخل آن از بيرون و بيرون 
آن از داخلش از شدت درخشش ديده مى شد. گفتم: يا جبرئيل! اين قصر براى كيست؟ گفت: براى كسى که سخن ياكك 
بگوید و روزه دائم بگیرد وطعام بخوراند و در شب تهجد کند» در حالى كه مردم خوابند. گفتم: يا رسول الله! جه کسی در 
امت تو توان جنين جيزهايى را دارد؟ فرمود: نزديكك شو و من نزديكك شدم. فرمود: مى دانى كلام ياكك جيست؟ گفتم: خدا و 
رسولش داناترند. فرمود: آن سبحان الله و الحمد لله و لا إله إلا الله و الله اكبر است. آيا مى دانى روزه دائم جيست؟ گفتم: خدا 
و رسولش آگاه ترند. فرمود: کسی كه ماه رمضان را روزه بگیرد و هیچ روزى را افطار نكند. آيا می دانى خوراندن غذا 
چیست؟ گفتم: خدا و رسولش آگاه ترند. فرمود: کسی که برای خانواده اش دنبال چیزهایی برود که آبروی آن ها را حفظ 
کند. آیا می دانی تهجد در شب زمانی که مردم خوابند چیست؟ گفتم: خدا و رسولش داناترند. فرمود: نمی خوابد تا نماز عشا 
را بخواند. منظور از مردم در اینجا بهود و نصاری است. زیرا آنان بين دو نماز می خوابند. و فرمود: وقتی مرا به آسمان بردند» 
وارد بهشت شدم و در آن سرزمینی ديدم که در آن ملائکه بنایی می ساختند؛ یک خشت طلا و یک خشت نقره می گذاشتند 
و گاهی دست نگه می داشتند. گفتم: چرا دست نگه داشتید؟ گفتند: برای اين که اسباب کار به ما برسد. گفتم: اسباب کار 
شما چیست؟ گفتند: اين است که مؤمن سبحان الله و الحمد لله و لا اله الا الله و الله اکبر وقتی مؤمن اين را بگویده وقتی ساکت 


باشد دست از کار می کشیم. و فرمود: وقتی مرا به آسمان های هفت كانه بردنده جبرئیل دست مرا كرفت و وارد بهشت کرد 


و بر روی یک زیرانداز بهشتی نشاند و به من ميوه به داد آن را به دو نيم کردم و از آن حوری بهشتی بیرون آمد و در مقابلم 
ایستاد و گفت: سلام بر تو ای محمد صلی الله عليه وآله. سلام بر تو ای احمد. سلام بر تو ای رسول خدا! گفتم: و علیک 
السلام. تو کیستی؟ گفت: من راضی و مورد رضایت هستم. خدای جبار مرا از سه چیز خلق کرده؛ بالای من از کافور و وسطم 
از انبر و پایینم از مشک است و از آب حیات ساخته شده ام. پرورد گارم به من كفت موجود باش و منم به وجود آمدم. اين 


داستان و امثال آن دلیل بر خلقت بهشت و داستان های دیگر دلالت بر جهنم دارند. 


اما در مورد كسانى كه بداء را انکار می کننده خدای متعال در قرآن فرمود: نول عنم ما نت بوم « ژپس از آنان روی 
بگردان که تو درخور نکوهش نیستی.) - . ذاریات / ۵۴ - و ای داز لق روش کی قرم ای سای اراد کف ود 
كرون برا انارو E‏ ی ی تا ی ی كر 
دو دك مان ال کری ْقملْموبیَ؛ [و پند ده که مومنان را پند سود بخشد.) -. ذاریات / ۵۵ - و مانند اين آيه «و ما ان الله 
دهم و أنت فهم و ما کان الله دهم و هم بدکنفووت؛ زو [لی] تا تو در ميان آنان هستیء خدا بر آن نیست که ایشان را 
عذاب کند. و تا آنان طلب آمرزش می کنند» خدا عذاب کننده ايشان نخواهد بود.) - . آنفال / ۳۳ - که بداء رخ داد و 
قرفو( وو ما لهم لا عدب له و هم يَصُدُونَ عن امد جد ارام [چرا خدا [در آخرت] عذابشان نکند» با اينکه آنان رد 
را]ازإزيارت] مسجد الحرا م باز می دارند.] - . أنفال / عم - و مانند اين آيه ِن تكن نکم عِشْرُونَ صَابرُونَ يليوا این و 
ان يكن منکم ماه اف مق الّذِينَ کرو [اكن از [میان] ad‏ 
ا ا . آنفال / ۶۵ شعو یله رح دای فربود: لآق مت الا 

نکم و علع أَنَّ فيكم ص غفا ان يكن ملکم ماه ص ابره یعل وا مان ین و ان يكن منکم أت يلوا ین ببذن الله و اله مع 
الصَابِرِينَ؛ [اکنون خدا بر شما تخفیف داده و معلوم داشت كه در شما ضعفی هست. يس اگر از [میان] شما يكصد تن شکیبا 
باشند بر دویست تن پیروز گردند. و اگر از شما هزار تن باشند به توفیق الهی بر دو هزار تن غلبه کنند» و خدا با شکیبایان 
است.] -. أنفال / ۶۶ - 


و 


در مورد ناسخ و منسوخ هم جنين است و صحت امر بداء را اثبات می كند و در آيه يځو الله ما ياء و يبت و عْكه أ 


th 
۳ 


اما رد بر این سخن کسانی كه واب و عقاب را در دنیا و پس از م رگ قبل از قيامت انکار می کنند. خدای متعال فرمود: (يَوْمَ 
أت لا تكلم تفس إل باه منم شم و مید * فاا الَِّينَ سفوا ففی الَارِ هم فيا رفير و شهیق * خالیین فيها ما دَامَتِ 
الصَمَاوَاتٌ و رض إلا ما شاء رَبک: (روزی [است] که چون فرا رسد هیچ كس جز به اذن وی سخن نگوید. آن كاه بعضی 
از آنان تيره بختند و [برخی ] نیکبخت. و اما کسانی که تيره بخت شده اند» در آتش, فریاد و ناله ای دارند. تا آسمان ها و 
زمین برجاست. در آن ماند گار خواهند يود مگر آنچه پرورد گارت بخواهد -. هود/ ۱۰۷-۱۰۵ - که منظور آسمان ها و 
زمين قبل از قيامت است. زيرا در قيامت آسمان ها و زمين دچار تبدل و تغيير می شوند. و مانند اين آيه «و مِنْ وَرائهم بوخ 


إلى يَوْم یعون ۱ [و پشاپیش آنان برزخی است تا روزی که برانگیخته خواهند شد.] -. مؤمنون / ۱۰۰ - 


مقصود از برزخ چیزی است بين دو امر كه همان ثواب و عقاب بين دنیا و آخرت است و همچنین مانند اين آيه «النَّارُ يُعْرَصونَ 
علیها عدوا و عَسْدَيَا و يَوْمَّ تقوم السَاعه...» ([اينكك هر] صبح و شام بر آتش عرضه می شوند. و روزی که رستاخیز برپا شود...] 
- . غافر/ ۴۶ - و صبح و شام در روز قيامت که خانه ابدی است وجود ندارد بلکه فقط در دنیا هستند. خدای متعال در مورد 


بهشتیان مى فرماید: الَهُمْ ررقهع فیها بُكرَهٌ و عشیا» زو روزی شان صبح و شام در آنجا [آماده] است.) -. مریم / ۶۲ - 


صبح و شام از شب و روز نشأت می گیرند که قبل از روز قيامت در بهشت دنیا هستند. خدای متعال می فرماید: الا یرون فيهًا 
شمسا و لا رَمهريراً RS AOA TT‏ سس از باه سا وا كمد 
دی فوا فى سبل الله أ رات بل آخباه علذ ونيم بورفون * فَرِحِينَ بما آنَاهُمُ ال من فض له و بستجندزون بالَّذِينَ لم یلوا بهم 
من حَلفِهم ألا حَوْفٌ علیهم و لا هُمْ رنود E EEG EEE‏ 
نزد پرورد گارشان روزی داده مى شوند. به آنچه خدا از فضل خود به آنان داده ست شادمانند و برای کسانی که از پی 
اناد و هو زره اتان شوه اند ادن ی کد که نيصن جر یشان است و نب دوھک می شوت عد آل غمران/ 
1۷_4۹ - 


اما رد بر سخن کسانی هی تا ی E ORE E‏ بو و بای الْأعْلَى × َم دنا کدی : * فكانَ قَابَ 


2 
2 ع ۶ 


سین ن أو أذْنَى * وی إِلَى عبده ما أؤحى) و ای که از وای اعلی رو شي ترد رك آمد و د ف ا 

ش] به 3 دو [ دساف سس اس یس كد وك ارو . نجم /۷- 
عت dd Ns‏ « إدر همان جا که جنه المأوى است.! - . نجم / ١0‏ - كه سدرة المنتهى د 
آسمان هفتم است. سيس فرمود: و ال فق أوس لاون شلك من وفنا | خا دون الاين ¿ آله يُعْبَدُونَ) (و از رسولان 
ما که پیش از تو گسیل داشتيم جویا شو؛ آيا در برابر [خدای] رحمان» خدایانی که مورد پرستش قرار گیرند مقزر داشته ابم؟) 

-. زخرف /۴۵ - خداوند متعال پیامبرش را امر کرده که در آسمان ها از آنان سوال کند که مانند این سخن خداست: إن 
گنت فی شک معا را یک اسا الَذِينَ رون الکتاب من قیلکت: ژو اگر از آنچه به سوی تو نازل کرده ايم در تردیدی» 
از کسانی که پیش از تو کتاب [آسمانی] می خواندند بپرس 1 -. يونس / 98 - که اين ها پیامبران هستند که در شب معراج از 


و اما رد بر قائلین به جبر كه گمان می کنند همه کارها از روی مجاز به بند گان منسوب است و در حقیقت از خداست نه 
بند گان و برای ار بن سخنشان آیاتی را شاهد می آورند که معنای آنها را نمی داننده مانند این آیه دز لو كاه الله ما أ شرکوا» او 
اگر خدا می خواست آنان شرك نمی آوردند) -. آنعام / ۱۰۷ - كسانى كه اعتقاد حق دارند» در جواب آنها می گویند این 
سخن شما خط بطلانی است بر ثواب و عقاب الهی. وقتی کارهایتان را به خدای متعال منسوب می كنيد چطور خداوند 
مخلوقات را به خاطر كارى كه خود انجام نداده اند عذاب مى كند؟ خداى متعال فرمود: الا كلف الله تفس إلا شمه ليا ما 
کب و عَلَئِهَا ما اكتَسَبَْتُ) (خداوند هيج كس را جز به قدر توانايى اش تكليف نمی كند. آنچه [از خوبى] به دست آورده به 
sS‏ ی . بقره/ ۲۸۶ - و اين جايز نيست مگر آنكه به حقيقت فاعل آن 
كار باشند و فرمود: «فَمَنْ يعمل مِتْقَالَ درو حيرا يَرَهُ * و من بفمل مثقال درو شرا | یره » پس هر که هموزن ذره ای نیکی کند 
[نتيجه] آن را خواهد ديد. و هر كه هموزن ذژه ای بدى كند [نتيجه] آن را خواهد دید.) - . زلزله/ ۸۷ - 


و همچنین فرمود: وکل كفس بما تبث رهه (هر کسی در گرو دستاورد خويش است.) -. مدثر/ ۳۸ - و فرمود: لقال 
عَمَا کم تَعْمَلُونَ) ee‏ انجام مى داديد حتماً سؤال خواهيد شد.) -. نحل / ٩۳‏ - و فرمود: «کلل أنه ا ديا [و هر 
یک [از ایشان] را به گناهش گرفتار [عذاب] کردیم.) -. عنکبوت /۴۰ - و فرمود: فا کال الله یلم و لکن کائوا 
مهم بظلمون ؛ [خدا بر آن نبود که به آنان ستم کند ولی آنان بر خود ستم روا می داشتند.] - . توبه/ ۰ - که از نمونه 
های آنها در کتاب خداوند فراوان است که بطلانی است بر ادعای آنها و چیزی که به خدا نسبت می دهند به اين صورت که 
خداوند خلایق را امر به چیزی کند که قادر به انجام آن نیستند و يا نهی از چیزی کند که نمی توانند انجام دهند. گروهی 
دیگر نيز با قائلین به جبر مخالفت کرده اند و گفتند وقتی کاری را انجام می دهیم» آن را خلق می كنيم بدون آنکه خود آن را 
انجام داده باشیم يا كسب كنيم يا بخواهيم يا اراده بكنيم و آنچه ابلیس بخواهد واقع می شود و آنچه نخواهد واقع نمی شود. با 
این سخن با مجبره به مخالفت برخاستند و ادعا کردند که آنان نیز به همراه خدا خالق هستند و به این آنه استناد کردند: 
كارك الله عه الكالقية « ([آفرین باد بر دا که بهترین آفربنند كان است.) -. مومنون / ۱۴ - آنان گفتند این آیه اثبات 


می کند که غير خداوند خالق های دیگری نیز هستند» در حالی که اين لفظ و معنای آن را و وجوه و متعدد آن را نشناختند . 


سپس از امیرالم‌منین عليه السلام سؤال کردند که آيا خداوند متعال کارهای مردم را به خودشان تفویض کرده است؟ 


طور که بین آسمان و زميق است: كفتد: آن جیست؟ فرمود: سری از اسراز الهین: 


اسا ریز کساتی که وجعت زا انکاردمی کشنه دای عزوجل فرمود: و I‏ فوجا من بکدت فاق 
يُورَعُونَ) زو آن روز که از هر اقتی» گروهی از کسانی را که آیات مارا تکذیب کرده اند محشور می گردانیم» يس آنان 
كادوانه وه . نمل / 87 - يعنى به دنيا باز می كردانيم» زيرا كه جمع شدن در قيامت در اين 
آبه آمده است: بو حنوناشم فلم ندز منم أحداً و آنان را گرد می آوريم و هيج یک را فرو گذار نمی کنیم.) -. كهف / 
۴۷ - 


أ 


و این آيه «و رام علی یه هلکنایا انهم لا بوجغون» إو بر [مردم] شهری که آن را هلادک كرده ایم» باز گشتشان [به دنيا] 
حرام است.) -. آنییاء/ ۹۵ - يعنى در رجعت بازنمی گردند» زيرا که در قيامت حتما باز می گردند. و همجنين مانند اين 
فرموده خداوند متعال: ول میا الین لا نکم من کتاب و حکمه نم جاء کم وقول ی لها ععکم ین به 
و لَتَنْصَُئَّه» إو [یاد کن ] هنگامی را که خداوند از پیامبران پیمان كرفت که هر كاه به شما کتاب و حکمتی دادم سپس شما را 
فرستاده ای آمد که آنچه را با شماست تصدیق کرد البته به او ايمان بياوريد و حتماً ياريش کنید) -. آل عمران / ۸۱ -و اين 


جز در رجعت ست. 


وال تمره هاق د كرا باتى انیت SS ak E BE NE‏ 
ا انهلا وه جدای سیسان رموه وعد ال لین ما ينك و عو االات يم فى الْأرْض كما لت 
الّذِينَ من تلهم و یمن لَه دیع الذق ازتضی له و له ین ۰ تمد بغد حَوْفِهِمْ أن یی لا بش کون بی َي آخدا به 


کا او ما اسان [و دمر کازهای شاه کر اندم مه داذه سيف دا انان را ان سر رش اتف | ودا 
قرار دهد؛ همان گونه که کسانی را که پیش از آنان بودند جانشین [خود] قرار داد» و آن دینی را که برایشان پسندیده است به 
سودشان مستقر کند» و بیمشان را به ایمنی مبدل گرداند» [تا OO‏ ل . نور/ ۵۵ 
- و این فقط در زمان رجعت به دنيا خواهد بود. مثال دیگر این به است: بو ريد آن نمی علی الَِّينَ ایض مِهُوا فى اض و 
تجعلهم یه و نعي الواریین» [و خواستیم بر کسانی که در آن سرزمین فرو دست شده بودند منت نهیم و آنان را پیشوایان 
[مردم] كردانيم» و ايشان را وارث [زمین] كنيم») -. قصص /۵ - و اين آيه «إنَّ الى فرض لک امن لاد ک إِلَى معا 
وتف ان عم كل یف ندرا تو قوفن کرک رقنا ورس وعده کام از کرای فصن 517 :- 
یعنی رجعت به دنیا. وام أبن آیه دا a‏ من دترارمة و هم E‏ ال موئوا ثم 
آخیاشم؛ [آيا از [حال] کسانی که از بيم مرگ از خانه های خود خارج شدند» و هزاران تن بودند» خبر نیافتی؟ پس خداوند به 
آنان گفت: «تن به مرگ بسپارید» آن كاه آنان را زنده ساخت) -. بقره/ ۲۴۳ - و سپس دوباره مردند. و اين آيه « اختاز 
موی نوع مين نلا نا زو موسیاز ميان قوم خود هفتاد مرد برای میعاد ما بررگزید) -. آعراف / ۱۵۵ - که خدای 


متعال آنان را د پس از مركك به دنيا بازكرداند و خوردند و ازدواج كردند و مثال دیگر خبر عزير است. 


ا E e‏ کاس تزف e‏ کار کت اون سكي فان نراق اماس ور ادكه 
نی آم من ظهورهم درم و أَشْهَدَهُمْ علی آنسهم لَسْتٌ بربکم فَانُوا بلی» او هکاشی زا که نروود کارت ارقف فروقدان 
آدم. ذريّه آنان را بركرفت و ايشان را بر خودشان گواه ساخت که آيا پرورد گار شما نیستم؟ گفتند: «چرا»1 - . آعراف / ۱۷۲ 
- که اولين شخص از پیامبران که بلى گفت. محمد رسول خدا صلی الله عليه و آله بود زيرا که روح او نزديكك ترین روح به 
ملکوت خدا بود. و دلیل بر این نزدیکی نیز سخن جبرئیل در شب معراج به رسول خدا صلی الله عليه و آله بود که در آسمان 
هفتم گفت: يا محمد صلی الله عليه وآله! پیش بیا. چون به جایی قدم گذاشته ای که پیش از تو هیچ فرشته مقرب و پیامبری 
قدم نگذاشت. اگر روح او از آن مکان نبود نمی توانست از آن عبور کند و وقتی خدای متعال دستور می دهد اولین کسی 
که امرش به او می رسد رسول خدا صلی الله عليه و آله است. زیرا به ملکوت او نزديكك تر است و پس از او ساير پیامبران بر 
اساس رتبه هایشان هستند. اين آيه نيز توضیح بیشتری در اين باره می دهد: و د أَحَذْنا ین این مهم و منک و ین وح و 
راهيم و مُوسَى و عِیسی ابن مَرْيَم) و [یاد کن ] هنگامی را که از پیامبران پیمان گرفتیم» و از تو و از نوح و ابراهیم و موسی و 
عیسی يسر مریم) - . آحزاب ۷ - که بهترین پیامبران اين ينج نفر و بهترین ات مج ماي اموا بت 
خدای متعال فرمود: اه ول مرول كريم * ذى قو عِنْدَ ذِى لش مکین : + فطاع کم مین « که [قرآن] سخن فرشته 
بزركوارى است. نیرومند [ که] پیش خداوند عرش» بلنديايكاه است. در آنجا [هم] مُطاع [و هم] امین است.] -. تكوير/ ۱۹- 
١‏ - 

و دليل بر اینکه او برترين پیامبر است آن است که خداوند از همه بيامبران برای او بيمان كرفت و فرمود: اواد ادال میاق 


3 
2 


ین نما نکم + من کتاب وَ جکنه ‏ نم جا کم زشول مدق لما ععکم لین به و شوه ال أ وزئم و عنم علی ذیکم 


اضیری قَانُوا قر رَْنَا قال فَاشْهَدُوا و أا مَعَكمْ من الماهدی ١‏ « او [ياد كن] هنگامی را که خداوند از پیامبران پیمان كرفت که هر 
كاه به شما كتاب و حكمتى دادم سپس شما را فرستاده ای آمد که آنچه را با شماست تصديق کرد البته به او ايمان بياوريد و 


با ای کنید. [آن گاه] فرمود: «آيا اقرار کردید و در این باره پیمانم را پذیرفتید؟» گفتند: «آرىء اقرار کردیم.» فرمود: 


«پس گواه باشيد و من با شما از گواهانم.») -. آل عمران / ۸۱ - 


و این بیان برتری رسول خدا بر ساير رسولان و پیامبران است که قرآن درباره آن سخن می گوید. و همچنین وقتی پیامبر صلی 
الله عليه و آله در آن شب به آسمان چهارم رفت و به بيت المعمور داخل شد. خدای عزوجل همه پیامبران از آدم و دیگران را 
جمع کرد و پیامبر بر آنان نماز خواند. خداى متعال می فرماید: و ال مَنْ نان قیلک ین رشلا أ جملا ین ذون الرخمن 
له يُعْبَدُونَ؛ و از رسولان ما که پیش از تو گسیل داشتیم جويا شو؛ آيا در برابر [خدای] رحمان» خدایانی که مورد پرستش 


قرار گیرند مقر داشته ایم؟1 -. زخرف / ۴۵ - و هر كس تأمل کند با اين کلام قانع می شود. 


اما در مورد عصمت پیامبران و رسولان و اوصیا سخنان مختلفی گفته می شود. برخی می گویند عصمت بازدارنده ای است از 
جانب خدا که آنان را از گناه كردن در تبلیغ امر الهی منع می کند که فعل خداست نه خود آنها. گروهی دیگر می گویند 
عصمت از فعل خود آنهاست. زیرا نه خاطر آن مورد ستایش قرار می گيرند. و گروهی دیگر می گویند همان طور که ممکن 
است از دیگران هر گناهی سر بزند» ممکن است از پیامبران و رسولان و اوصیا نیز سر بزند. قسم اول باطل است. چون خدای 
متعال فرمود: « اعْتَصِمُوا بكثل الّه جمیعاً و لا تاه (و همگی به ریسمان خدا چنگ زنید» و پراکنده نشوید.) -. آل عمران 
٠٠ /‏ - و فرمود: «و لَقَدُ رَاوَذتَه عَنْ نَفْسِهِ فاستَعضع» من از او كام خواستم و [لی] او خود را نگاه داشت] -. یوسف / ۳۲ - 
يعنى امتناع کرد زيرا عصمت همان دورى است. و همجنين کسی که انبيا و رسولان را مانند بندكان بداند» راه خطا در پیش 
گرفته است زيرا كارهاى نكوهيده از چهار جيز نشأت می كيرند: حسد. حرص» شهوت و غضب و تمامى كارهاى مردم که 
انجام می دهند از یکی از اين چهار جيز نشأت می كيرد. انبيا و رسولان و اوصيا هيج كارشان از روى حسد صادر نمی شود 
زيرا حسود به کسی كه بالاتر از اوست حسادت می ورزد در حالى كه بالاتر از ايشان در منزلت کسی نيست که به او حسادت 
كنند. همجنين هیچ كارى از روى حرص و طمع به دنيا از آنان واقع نمی شود زيرا حرص و طمع مقرون به آمال و آرزوهای 
دنيايى است. حال آنكه آنان از اين آمال به دورند» زيرا که جایگاهشان را در بهره مندى از كرامت هاى الهى می شناسند اما 
خداى متعال در آنها انواع تمايلات و شهوت ها را قرار داده تا در دنيا باقى باشند كه خلايق به سوى آنها بروند و نيازهايشان 
را با آنان برطرف كنند. اگر این تمايلات نبود» آنان هيج وقت جيزى نمی خوردند و لذا توان جسميشان بر انجام تكاليفشان از 
بین می رفت و نکاح و ازدواج نيز از بين می رفت در نتيجه نسل و فرزندى برايشان باقى نمی ماند و جيزهاى دیگر نيز مانند 
اين ها بود. لذا شهوت ها و تمايلات در آنها هست. اما آنان معصوم از شهوت هاى قبيح هستند كه بر دیگر مردم عارض می 
شود. همجنين آنان داراى صبر و تركك غضب هستند و لذا خبر در طاعت الهى دجار غضب نمى شوند. خداى سبحان فرمود: 
الوا الَّذِينَ يَلُوتَكم من الکمار و يدوا فيكم عله اما کافزانی اور كما كد كاززان کنو آنا نامف در کا 


خشونت بيابند.] - . توبه/ 2۱۲۳ 
وفاصله بين انبيا و رسولان و اوصيا از جهت غضب است و غضب آنها جز براى خدا ودر خدا نيست. اين معناى عصمت الهى 
انبيا و رسولان و اوصيا است. آنان در شهوت و غضب با بند گان در اسم مشت ركندء اما در معنا مشت رک نيستند. 


اجر 
أذ 


و اما رد بر مشبهه» خدای عزوجل فرمود: «و أن إلى ربک المُسهی» و اينكه يايان [ کار] به سوى پرورد گار توست.)] -. نجم / 


۲ - یعنی وقتی سخن به خدا رسيدء باز ايستيد و در يايين تر از او سخن بگویید یعنی مانند عرش و يايين تر از آن. و در مورد 
کلامی که مخاطب آن پيامبر است اما مراد غير اوست خدای عزوجل فرمود: « لا تجعل مع الله إلهاً آحَرَ فلی فى جهنم تلومً 
و [و با خداى يكانه معبودى دیگر قرار مده» و گرنه حسرت زده و مطرود در جهنم افكنده خواهى شد.) -. إسراء/ ۳۹ 
- که مخاطب رسول خدا صلی الله عليه و آله است اما مراد امت اوست. خدای عزوجل فرمود: اا بلاطم لَاء 
َطلْقُوهنٌ لعَدّتهنْ» (اى پیامبر» چون زنان را طلاق گویید. در [زمان بندی] عدّه آنان طلاقشان گویید.) -. طلاق /۱ - و 
فرمود: ا ابا ال ان الله و لا تع الکافرین و المنافقین؛ ا ا کا رای وان وان ان مر که 
Î‏ بي كني وهيل له ASENA‏ ديك ايف ات 


اما در قرآن آياتى است که مخاطب آن قومى و مقصود از آن قومی ديكر هستند» مانند اين آيه (وَ قف یا إلى بنى اشرائیل فى 
الکتاب لَتَفْيدَدُنَ فى الْأرْض مَرَتین و لَتَعلنَ عُلَوَاً كبيرً» (و در كتاب آسمانى [شان] به فرزندان اسرائيل خبر دادیم كه: «قطعاً دو 
نار دو زهو ساد كر هيد کو قلطنا يدس کے مار بر کر واه ا حا اش ۳ کی و عطاك اناه 
انکار می کنند» اينكه وقتى می بينيم اين عالم متحركك داراى زمان ها و اشيا و حركات و رخدادهاى متناهى است و هر جه در 
آن است نيز اين گونه است و همجنين می يابيم كه هر جه از بين می رود به نهايتش می رسد و همجنين می يابيم كه عقل به 
بى نهايت تعلق دارد كه اكر اينكونه نبود» عقل ما نمى توانست تفاوت آن دو را بيابد و جاره اى جز اثبات جيزى كه بى نهايت 
است ندارد و معلوم و معقول بوده وابدى و سرمدى است. و اینگونه نيست كه داراى قدرت محدود باشد يا کسی بر او قدرت 
داشته باشد يا جزء داشته و تقسیم شود لذا در این صورت واجب می شود که چیز بی نهایت مانند چیز متناهی شود و وقتی 
اين موضوع ثابت شدء در عقل ما نیز اثبات می شود که غير متناهی همان قدیم ازلی است و وقتی چیز قدیم و حادث ثابت شد 
موجود قدیم که خالق اشیا است. مستغنی از حادئی می شود که آن را خلق کرده و به وجود آمده است و با دلیل عقلی برای 
ما ابت می شود که او به وجود آورنده اشیا است و خالقی جز او نیست بز رگ است خدایی که به وجود آورنده هر حادئی 
محال می شود که کسی مثل من مرا به وجود آورده باشد. پس بز رگ تر نیست زیرا او محسوس نیست که به طور آشکارا 
دیده شود يا حواس انسان او را درک کند و اگر واحد نباشد بلکه دو تا يا پیشتر باشد» عقل نیز وجود چند صانع را اثبات می 
کند. كما اينكه وجود یک خالق را اثبات می کند. اگر خالق عام دو تا باشد» تدبیر آنها به یک شکل جریان نمی یابد و 
حالات آنها دارای استحکام و کامل خواهد بود زیرا عقل در خصوص دو تا حکم می کند که خواسته های مختلفی داشته 
باشند و کارهای مختلفی انجام دهند و جایز نیست که گفته شود آن دو در همه چیز به یک شکل عمل می کنند و دچار 
اختلاف نمی شوند. زيرا هر جا که اتفاق نظر جایز باشد اختلاف نیز جایز است. دو چیز متفق نسبت به هم از دو حال خارج 
نیستند؛ با بر یکدیگر قدرت دارند یا ندارند. اگر بر یکدیگر قدرت داشته باشند» هر دو عاجزند و اگر نداشته باشند» هر دو 


جاهلند و عاجز و جاهل نمی توانند معبود بوده وقدیم باشند. 


اما رد بر سخن کسانی که معتقد به رأى و قياس و استحسان و اجتهاد هستند و همچنین کسانی که می گویند اختلاف مايه 


کردند و گفتند هر آنچه اتفاق می افتد. خداوند در مورد آن حکمی دارد. اين حکم از دو حال خارج نیست؛ يا نصی بر آن 
وارد شده يا دلیلی برای آن است. وقتی در مورد مسئله ای نصی نيافتيم» مجبوریم به آن به وسیله احکام مشابه استدلال کرده و 
حکم به نظايرش کنیم که اگر اين کار را نکنيم» آن امر را بدون حکم گذاشته ايم و جايز نیست که حکم خدا در هیچ امری 
باطل و تعطیل باشد. خدای سبحان می فرماید: (مَا فرط فی الکتاب من شین ء» ما هیچ چیزی را در کتاب [لوح محفوظ] 
فر و گذار نکرده ایم.] -. آنعام / ۳۸ - وقتی می بینیم حکم بايد باشد و افعال نيز بايد دارای حکم باشند» آن حکم را از 
نظایرش جستجو می كنم تا آن فعل بدون حکم باقی نماند» از روی نص باشد يا استدلال و اين برای ما جایز است و می گویند 
می بينيم که خدای متعال نیز در کتابش قياس کرده و تشبیه و تمثیل آمده است آنجا که فرمود: احَلَقَ الْإِنْسَانَ من ص لصا 
کالْفخار * و حَلَقَ اجان مِنْ تارج من تاره اسان وی کات شکنده ی ا مات اف بل وی را اش از نكن کا 
ردنا هزین A‏ کمک جووان یه رین عر ان تیه كوس GENS‏ ایو از 
رأى و قياس استفاده کرد آنجا که به زن خثعمیه وقتی از حج به جای پدرش سؤال کرد فرمود: مگر اين طور نیست که اگر 
يدرت دینی داشته باشد تو می توانی به جای او آن را به جا آوری؟ که در اینجا پیامبر در جواب سخنی كفت که آن زن از او 
سؤال نکرده بود. و همچنین سخن پیامبر صلی الله عليه و آله به معاذ بن جبل وقتی که او را به يمن فرستاد که فرمود: ای معاذ! 
اگر مسئله ای برای تو پیش آید که در کتاب خدا و در سنت هیچ حکمی برای آن نیافتی جه می کنی؟ گفت: از ری خود 


استفاده می کنم. پیامبر فرمود: سياس خدایی راست که رسولش را به آنچه راضی است موفق نمود. 


و همچنین می گویند بسیاری از صحابه از رأى و قياس استفاده کرده اند و ما نيز از آنان تبعیت می کنیم و همچنین احتجاجات 
دروغ بستند وقتی از او چیزی را نقل کردند كه غير ممکن است بیان کند ما نيز در رد سخن آنان اين جنين جواب می دهیم. 
همانا اصول احکام عبادات و آنچه از مسائل برای امت اتفاق می افتد به صورت نقلی به ما رسیده است. از اين رو فروع آن 
احکام نيز مثل اصولشان است و مقصود از اصول در عبادات و واجبات چیزهایی است که خدای متعال در قرآن خبر داده و 
وجوب آنها را اعلام کرده و پیامبر و وصی او نیز اوقات و کیفیت و مقدار آنها را از جانب خداوند متعال بیان کرده اند مانند 
وجوب نماز و ز کات و روزه و حج و جهاد و حد زنا و حد دزدی و امثال آن که در قرآن به صورت مجمل و بدون تغيير 
آمده است و لذا رسول خدا مفسر و تفصیل دهنده آن واجبات مجمل است و از اين رو دانستیم که مثلا نماز ظهر چهار ركعت 
است و وقت آن بعد از زوال آفتاب است. و وقت نماز عصر از آخر وقت ظهر تا زمان غروب آفتاب است و نماز مغرب سه 
ركعت است و وقت آن از زمان غروب تا زمان رفتن شفق و سرخی غروب است و وقت نماز عشا که چهار ركعت است و 
وسیع ترين زمان را دارد؛ اول آن از طلوع ستارگان و از بين رفتن شفق است و آخر آن یک سوم اول شب است. همچنین 
روایت شده که آخر آن نیمه شب است و نماز صبح دو ركعت است که وقت آن از طلوع فجر تا دمیدن صبح می باشد. 
همچنین ‏ ز کات نيز بر بعضی از اموال تعلق می كيرد و بر بعضی نمی كيرد و بر مقدار خاصی از اموال تعلق می كيرد و بر 
مقداری دیگر تعلق نمی كيرد و در یک زمان واجب می شود و زمانی هم واجب نیست. همین طور تمام واجباتی را که 
خداوند سبحان به اندازه توان و استطاعتشان واجب کرده اين گونه است. يس اگر هیچ نصی در کتاب خدا و بیان و تفسیر 
پیامبر و روایات صحیح در مورد آن نیامده باشد» مردم نمی توانند برای ادای آن فرایض به عقل خود رجوع کرده و مراد 
خدای تعالی از معانی آن واجبات را خود بيابند و همچنین صحیح نیست كه آن را با قياس و رأى اثبات کنند. چرا که عقول به 
تنهایی نمی توانند در مورد نماز ظهر بيابند كه چهار ركعت است و ينج ركعت و يا سه ركعت نیست. همچنین نمی توانند 


بفهمند که قبل از زوال باشد و يا بعدش و يا اينكه سجود بر رکوع مقدم باشد يا رکوع بر سجود. و همچنین نمی توانند به 
تنهایی حد زنای محصنه را از باکره تشخیص دهند و بين اموال غیرمنقول و يا نقد در واجب زکات فرق بگذارند و اگر اين 
واجبات باشند و عقول ما عقل بر تنهایی نمی تواند در خصوص آن ها حکم کند. و همچنین نمی تواند بين قياس و آنچه 
شریعت و نصوص آورده اند فرق بگذارد چرا که شریعت از طریق نقل رسیده و ما نمی توانیم از حدود آن تجاوز کنیم» چرا 
که اگر چنین چیزی جایز و صحیح بود بی نیاز از ارسال پیامبران و امر و نهی الهی بودیم. و همان طور که اين اصول جز از 
طریق نقل اثبات نمی شود فروع و مسائل دیگر نيز با قياس بجای نص و نقل اثبات نمی شود. اما در مورد اين سخن و 
استدلالشان که می گویند قياس همان تشبیه و تمثيل است و حکم با آن جایز بوده و مسائل احکام نيز به آن باز می گردند» 
این سخن محال آشکار است و جایگاه زشتی دارد؛ چرا كه ما مسائلى را می يابيم که با وجود آنکه با هم فرق دارند اما 
حکمشان یکی است و در مقابل چیزهایی را می يابيم که شبیه هم هستند اما حکمشان متفاوت است اين کار خدا نشان می 
دهد که شباهت دو چیز باعث شباهت در حکمشان نمی شود. آن گونه كه قائلان به قياس و رأى می گویند و اين از آن 
روست که عاجز از بیان احکام الهی بر اساس آنچه در قرآن آمده است شده اند و از گرفتن آن احکام از اهلش عدول کردند 
همان ها که خدای سبحان طاعتشان را بر بند گانشان واجب کرد کسانی که نمی لغزند و خطا نمی کنند و دچار فراموشی نمی 
شوند» آن ها که خداوند کتابش را بر آن ها نازل کرده و به امت دستور داده که در امور مشتبه در احکامشان به آنها رجوع 
کنند» قائلان به رأى و قياس ریاست را طلب کردند چون تمایل به مال دنيا داشتند و راه گذشتگانشان را رفتند» آنها که ادعای 
جایگاه اولیای الهی را داشتند لذا عاجز شدند و معتقد به رأی و قياس گشتند صاحبان عقل به درستی می فهمند که اين ها 
چطور عاجز شده و از دين خدا خارج شده اند چرا که عقل به تنهایی نمی تواند بين حکم گرفتن چیزی با غصب و غارت و 
دزدی تمایز قائل شود اگر جه به همه اين ها شبیه هم هستند. در اين موارد حکم یکی قطع دست است در حالی که دیگری 
چنین حکمی ندارد. همچنین برای اثبات باطل بودن دلیل آنها در باز گرداندن احکام به نظایرش می توانیم چنین استدلال کنیم 
که زنای محصنه و باکره یکی است» در حالی که حکم یکی از آنها رجم است و حکم دیگری شلاق. لذا می فهمیم که مأخذ 
احکام نص و نقل است که به صورت توقیفی حکم الهی را بیان می کند» بدون آنکه توجه به نظایر احکام» معتبر باشد و اين 
دلیلی واضح بر فساد سخن آنان است. و اگر مأخذ احکام در دين قياس بود زیر پا برای مسح كردن مناسب تر از ظاهر آن 
بود. خدای متعال در حکایت سخن ابلیس بر اساس قياس جنين می فرمايد: «أنا یرم نی من کار و له ین طین؛ من 
اذ فياك اناا انقو DISE‏ كن ارو امنا حي اعرد ea EE‏ سولق فى Su‏ 
آنكه نمی فهمد [تفاوت] بين آن دو جيست. و رسول خدا صلى الله عليه و آله و ائمه عليهم السلام نيز قياس را مذمت مى كنند 


كه برخى از آنان از برخى دیگر به ارث برده اند و اولياى آنها نیز آن را از ايشان نقل می كنند. 


اما رد بر كسانى كه معتقد به اجتهاد هستند. آنکه آنان می گویند هر مجتهدی در اجتهاد خود مصيب است و راه صواب را 
رفته است. در حالى خودشان معتقد به آن نيستند كه به آن معناى حقيقى كه مقصود خداى متعال است دست يافته اند» جرا 
كه وقتى اجتهاد می کنند از نظرى به نظر دیگر منتقل می شوند. پس دليلشان بر اينكه حكمشان بر اساس اجتهاد محكم و 
قاطع است سخنى باطل» مردود و بی دليل است. در ضعف اين اعتقاد جه دليلى محكم تر از این كه با اجتهاد دجار جنين 
وضعيتى هستند؟ آنان مى يندارند محال است كه اجتهاد كنند و در ميان آنها حكم حقيقى وجود نداشته باشد. اين سخن نيز 


باطل است. زيرا وقتى اجتهاد می كنند دچار اختلاف نيز می شوند. لذا تقصير و كوتاهى نيز در آنها وجود دارد. عجيب تر 


نخواسته است و به اين آيه استناد کرده اند: «حَِتُ ما کتثع فولوا وُجُوهَكم شطرة؛ او هر جا بودید» روی خود را به سوی آن 
بگردانید.) -. بقره/ ۱۴۴ - که بنا بر نظر آنان دلالت بر اجتهاد دارد. حال آنکه آنان در معنای اين آيه دچار خطای آشکاری 


شده اند. از طرفی به سخن پیامبر به معاذ بن جبل نیز استناد کرده و می گویند پیامبر اکرم به او اجازه اجتهاد داده است. 


سخن صحیح آن است که خدای سبحان بند گان را مكلف به اجتهاد نکرده است» چرا که برای آنها دلایل و نشانه هایی قرار 
داده و حجت راد بر آنها تمام کرده است و محال است يس از ارسال رسل که حلال و حرام الهی را به طور مفصل بیان می 


خدای سبحان بند گان را رها نکرده است و آنان بايد هرگاه عاجز از فهم احکام الهی شدند. آن را به پيامبران و ائمه علیهم 
السلام ارجاع دهند. خداى متعال مى قرمايد: «مرا فرط فى الكتاب من شین ع [ما هیچ چیزی را در كناب الوح محفوظ | 
فر و گذار نكرده ایم.) -. آنعام / ۳۸ - و همجنين می فرماید: اليم أكَملْتُ کم وکوا ف علیکم د [امروز دين 
شما را برايتان كامل و نعمت خود را بر شما تمام گردانیدم.] -. مائده/ ۳ - و فرمود: در قرآن تبيان و آشکار کننده همه جيز 


4. 


هست. 


و دلیل بر فساد اعتقاد به اجتهاد و رای و قیاس» آنکه هر موضوعی از دو حال خارج نیست؛ يا شبیه به حکمی دیگر است و يا 
حکم آن بیان شده است. اکر کی بان هه اد دنا ين حالت از عدالت خدا خارج است که بند گان را بدان مكلف 
کرده باشد و اگر تمثیل به یک اصل بوده و مشابه آن باشد» دو حالت دارد: يا به خاطر مصلحت خلق حرام شده و يا بر اساس 
معنای خاص خودش. اگر بر اساس معنای خاص خودش فراموش شده باشد» يس قبلا حلال بوده و بعد به خاطر آن معنا حرام 
شده است که اگر علت تحریم اين معنا باشد» حرام كردن آن اولی بر حلامل کردنش نیست و وقتی اين بعد از ادعای آنان 
باطل شد» می فهمیم كه خدای متعال مسائل را به خاطر مصلحت خلق حرام می کند نه به خاظر معنای خودش و ما به اين دلیل 
اجتهاد درا نفی می کنیم که در نزد ما بر اساس آنچه که گفتیم حق آن چیزهایی است که در اصول منصوب از جانب خدای 
متعال آمده و همچنین در دلایلی است که در ميان ما قرارا داده است مانند کتاب» سنت و امام حجت و بندگان از اين چهار 
حالت خارج نیستند و غير آنها باطل است. اما استدلال آنها به شطر المسجد الحرام و خانه خدا که در بالا ذكر شد اشتباه و 
باطل است. چرا که معنای شطره در اين آيه به معنای «جهت آن» می باشد. لذا استدلال بر آن برای اجتهاد باطل است. چرا که 
نفرموده «در رو كردن خود درست عمل كند» بلکه فرموده است: ولوا ویک شطرة؛ (روی خود را به سوی آن 
بگردانید.) یعنی «به سوی نشانه ها و علامات و دلایلی که موجود است» و در حکم آنها به علامات و ستارگان در ظاهر آيه 
اشاره شده است. سپس فرموده است: و إِنَّالِّينَ أُوتُوا اکتا يعمو نان من نیمه در حقیقت. اهل كتاب نیک می 
دانند که اين [تغییر قبله ] از جانب پرورد گارشان [بجا و] درست است) - . بقره / ۱۴۴ - و نفرمود «آنان كه به ناچار به اجتهاد 
روی می آورند...» که دلالت می کند بر آن که خدای متعال در رو كردن به سوی آن و همچنین زمانی که دچار اشتباه می 
شوند واجب کرده دلیلی بیاورند تا به حق دست يابند. لذا معنای شطره در اینجا یعنی «به سوی آن» که مقصود خدای سبحان 
نشانه های مشخص شده است اگر قابل مشاهده باشد و يا دلایل دیگر است اگر غير قابل مشاهده باشد. لذا اگر قبله تشخیص 


داده شد واجب است بدان رو کرده شود و در صورتی که نداند و تمامی جهات برایش برابر باشد» نمی تواند اجتهاد کرده و 


به هر طرفی دوست داشت نماز بخواند و در مورد آن ادعا کند» به حکم یقینی عمل کرده است. 


و از رسول خدا صلی الله عليه وآله حدیثی اجماعی رسیده که نشانه های منصوب بر بيت الله الحرام با هیچ اتفاقی از بين نمی 
روند که خدای متعال با اين امر بر بند گان منت نهاده تا بتوانند واجبات خود را انجام دهند. گروهی از معتقدین به اجتهاد 
پنداشته اند که اگر چنین مشکلی پیش بیاید و جهت قبله مشخص نباشد بايد مكلف اجتهاد کرده و به آنچه دست یافت عمل 
کند. به زعم آنان چنین کاری جایز استء اگر جه در حقيقت امر جهت قبله را نيافته باشند و همچنین می پندارند اگر صد نفر 
چنین اجتهادی کنند» هیچ کدام نمی توانند از دیگری تبعیت کنند که با اين سخن اعتقاد خود را نفی می کنند. آنان می 
پندارند عامه مردم که توان اجتهاد ندارند و می توانند به یکی از اين مجتهدین اقتدا کنند و همچنین می توانند از سخن یکی 
به سخن دیگری منتقل شوند که در این صورت آنان با وجود اجتهاد» كويى اجتهاد نکرده اند و اجتهاد» آنان را جز به 
گمراهی و انتقال از حالتی به حالت دیگر نرانده است. يس کدام پندار به اين اندازه بدعت است و جه سخنی زشت تر از این 
سخن و ضعفش آشکارتر از اين گفتار است. کسانی که خود را مسلمان می دانند حال آنکه دچار چنینی وضعیتی شده اند. از 
گمراهی يس از هدايت و تبعیت از نفس به خدا يناه می بریم و در دستیابی به قرب او از او یاری می جوييم که او شنوای 
اجات کتنده اسب 


** | ترجمه | 


عمو 


اقول 


وت رتال قدیعة متتخها کک ذا ح َتنا جقفر بل محمد بن فولوبه الم رحعه اله قال دی هد الاشعری مق بو 
یمرج اله و موه اند له ذى الغماء و الاو لد ار و كبا و صَلَى له علی مت سيد اليا و على 


م رم 


آله له الق ء رَوَى مایا عَنْ اط يحابا عَنْ أبى عدي الله عليه السلام ال ال مه المژمنین ص لوا الله علیه: آثرل ان 


ت سے مه م2 


على سب أ خرف کلها اب كاف آثر و جر و زغیب و تزهیب و جذل و قضم و مَثّل. 


و ساق الحدیث إلى آخره لکنه غير الترتیب و فرقه على الأبواب و زاد فیما بين ذلك بعض الأخبار(۲). 


ص: ۹۷ 


-١‏ ۱. طبعت هذا الرساله بعنوان المحکم و المتشابه منسوبا الى السیّد المرتضی ره. 
۲- ۲. قد مر فى ج ٩۲‏ ص ۶۰- ۷۷ شطر منه» و هکذا فرقه المؤلّف فى سائر الأبواب حيث آراد. 


**[ترجمه آرساله ای قدیمی يافتم که ابتدای آن چنین بود: امير المومنین فرمودند: قرآن بر هفت حرف نازل شده که همگی 
ا ل ا ا و ل 
حديث را تا يايان بیان کرده» اما تر که 1ن ماتتك آنچه که گفتیم نیست و آن را در باب های متفاوت آورده و برخى روايات را 


نيز بدان اضافه كرده است . 
* | ترجمه | 


باب ۱۲٩‏ احتجاجات أمير المؤمنين صلوات الله عليه على الزنديق المدعى للتناقض فى القرآن و أمثاله 


ج» [الإحتجاج]: جاء بض س اراد إلى أمير الْمؤْمِنِينَ عليه السلام و ال لوا ما فى الْعَوَآنِ من الِاخيلَاتٍ و الاقض لح فى 
دینکم ال له علق عليه السلام و ما هو قال ی نوا الله سيم (۵ و وله ای تسام كما نشوا لقاء َوه هذا( و 
وله و ما کان 


تیه کنر بعش کم يبغض َي بكم بفض(ع) و وله إنّ یک لح تخاصم م اهل اثارد) و قَوْلهُ لا تَحْتَصِمُوا لَدَىَ (۸ و 
مالسو م قن و و ی و 
ناظره(۱۰) و قَولَهُ لا ثذ رکه الْأَبْصارٌ و هو بذ رک الأَنْصارَ(١1)‏ و كَوْلَه و و لد رَاه یرل ْلَه أخرى (001 و فلا تم للع مَنْ 
ذد له امن (۱۳) الایتین و كَولَهُ ما کا لر أَنْ يُكلْمَه الله إن 


رکف تیا( و نزلة تيزم یوم الأو و التلایکه م ما ًا لا یموق 2 و قول و اللہ را ما كنا مش کین (ها و قول شای بذع 


ص: ۹۸ 


.۶۷ براءه:‎ .١ -١ 
.۵۱ الأعراف:‎ .۲ -۲ 
.۶۴ مریم:‎ ۳ ۳ 

۴- ۴. النبا: ۳۸. 

۵- ۵. الأنعام: ۲۳. 
۶-۶. العنکبوت: ۲۵. 
۷ لا. ص : ۶۴. 
۸-۸ ق: ۰۲۸ 

۶۵ پس:‎ ٩-4 


۲۳-۲۲ القیامه:‎ .٠١ -۰ 


۱۱-۱ الأنعام: ۱۰۳ 


۲- ۰1۲ النجم: ۳. 


۳ ۱ طه: ۱۰۹ سباً: ۲۳ 


مس پر تا 


وخیا(۱) و قَوْلهُ كلا إِنّهُمْ عن رهم یمد مخ ويون (۲) و قول مل يَنْظْرُونَ إا أ 
هُمْ يلقاء رهم کافژوق (6) و قَوْلَهُ امهم نفاقاً فى وهم إلى يَؤم له (ه) و قَْلهُ من كان يچوا لقاء ره (ع) و ول و 
مروت ار نوا تکوم( ْله و نع العوازین القع ليؤم اقا( وله من ّث واي و ن حفن 
از (4) ال آمیز نیش عليه السلام ما له تیالی تسوا الله یه یغبی نا نوا له فى كار الم يغملوا يطاعت 
يهم فی اجره ئ لَمْ یجعل هم ین توابه ی فصاژواملبتین می ار و کذلک تفییز له عر و جل- یز تسام كما 
توا لقاء يوم هذا َنى بیان لمع كرا نیت امه الَّذِينَ اوا فى کار انیا مطِيعِينَ داکرین جن آمَنُوا يه و 


2 ° 
5 4 بل 


رَأَى 


ن تأیهم الملائكة أؤ يَأتى ربك (۳) و قو 


برشوله و افوة لیب و اما وا نيديا فان ربا تہارک و تعالی عُلَوَاً كبيراً لیس بِالَّذِى یی و لا يعمل بل هو 
اْحفیظ العلیم و قذ يَقُولَ الْعَرَبُ قَذ سينا فا ا یذ كرتا ى اه ها بار لهم باذع بو قال عليه السلام و أا وله رو 
جل - يوم فرع الأو و لاه مر فا لا كلمو إن مه آذن له َه الَحَمنٌ و قال ضوابا و َل عر و جل و له ربا ما كنا کین 
و وله عَرَّ و جل يَوْمَ الْقِيامه ۾ یر کم يبغض و يَلعَنُ ا ْلَه عليه السلام اد لک لح تخاصم أل الار و قول 
لا تختصموا 

ص: 14 

۱-۱. الشوری: ۵۱. 

۲- ۲. المطففین: ۱۵. 

۳ ۳. الأنعام: ۱۵۸. 

عع. السجله: ٠١‏ 

ه- ۵. براءه: ۷۷. 

۶-۶ الکهف: ۱۱۰ و يظهر من جوابه عليه السلام أنه عنون هناک قوله تعالی؛ لین يون انهم ماهوا رَبّهمْ) البقره: ۴۶. 

۷- ۷. الکهف: ۵۲. 

۸-۸ الأنبياء: ۴۷. 


.۱۰۳ الأعراف: 8 و 4 المومنون ۱۰۲ و‎ ٩-4 


ّى و قَدَ قَدَمْتٌ الیکم پالوعید و ول ايوم نتم علی أَفْواه جهم و تکلها ايوخ و هد رسو بما كرا بكمر نَ إن دک 
فى مغر واجد ین موان َلك الوم ای کان ماه حمیتین أل لف سنه و لاد کنر اَهَل الْمََاصِدى بَعْضُهُمْ يغض و 
لعن بش م بفضا و الف فى ذه یه لاه بو جيذ بف هع نیو وتا فی تیزم اي لیاسم فول 
لمیطان- إِنَى كَمَوتٌ بما أَشْرَكْتُمُونٍ ین بل (1) و ول إثراهیم یل امن كفنا بكم (۷) يَْنى رانا نکم تم تون فى 
موی رن ها قآ لکوت بدت لل ل اث جوع اللي من مد و لقتعت فيه اكه له 
و رالوت کون عَتّى یلوا المع و بُفْضُوا إِلَى الدَّاءِ ثم عون فى مَؤْطن آحَرَ قینتطون فيه فیقولون- - 4 الله را با 
كنا فش رکین و وء حاص هم امود فى دار الا بازحید فلع یم ۾ إيمَائُّم له مع انیم وله و شکهم فا اه 

عن َيه تیم ردخم فى أؤمةيانهم و یجنم اذى خو أذنى یی فو کی تلم اله با ار 4ب الإيمان باه 


اه کی كَدَّبُوا على أيهم (۳) 6 اساي و اس هيه - مَعْصِيَهِ كانّتْ مِنْهُْ 
م دقع عن اليد يهم لک ولون لجلودهة- - لم شهدنم ۾ علینا قالُوا أَنْطْقََا الله الّذِى أَنْطِقّ کل سین (۴) ثم يَجْتَمعُو مون فى مَؤْطِن 
1 + قد بج مب E E E‏ 
و آیه و صاجبته و ا 

٠٠١ ص:‎ 

۲- ۲. الممتحنه: ۴. 

۳-۳ الأنعام: ۲۴ 

۴- ع. فضلت: ۲۱. 


ی ۸2۳۶۵ 


نم بیود فى موعن عر و تلط فيه یاه له و أضفیاة هلا يتكلم أعرد إلا من أذ له الحم و فال صوابا ام الیل 
جر هو را اجب ی وه او و ول یی ری 

از سا پورگ 
کل شین و قلي أن مقو على لاقو جزارجکم علیکم بیغ ار اليك رعالابهم و كيك کل ال ای له تکیت إذا 

چنا ین کل هید و جثنا بک على مژلاء شهیدا(۳) قلا ب ییون ره شاه وف من آن ي خیم اله علی أَفْوَاهِهمْ و أنْ 
تشد عليه جارهم بترا ان یعون و يَشْهَدَ على افقى فزیه و هو نارهم ال ادمع و ادهع و تقد پم عفه و 
و ی سای او ا وه 
کون فه مغ تعفد مغو سل د عله و اه وخ ام را عل لل و هام لآ E,‏ 
مانکه کلهع ا ب یی ملک ی عليه ُد صلی الله عليه و آله تم نی علی انا بما لم بشن علهم أ 1 له نی 
علی کل فزین و زیت بدا بلصنیقین و لاء نم بلصَالِجِينَ که آخلالشماوات وغل ینک وله عرو جل - 
قب أذ کک رلك ا شار الفلا ارين لك كان 


۱۰١ ص:‎ 


.۶ الأعراف:‎ .١ -١ 
.۱٩ المائده:‎ .۲ -۲ 
۳۱ انك سا‎ 
.۱۰۶ المومنون:‎ .۴ ۴ 


ه- ۵. آسری: ۷۹ 


سس < < وس" و لا َصِيبٌ نیون فى وطن ا اه فيه 
يبط هم ین تقض و هلا کل بل لجاب اد فیالحساب شفل کل ان بها َي أل الله برکه لک افيؤم ال 


لي ا GE‏ ۱ ۳ ۱۳ 
لجاب إلى هر بت ى نهر الوا تبون ونه و بشربون من آغز قتیض وهم فذحب عنم کل أذّى و نی و وغب تم 
ود سول له فمن ةا لام یرون ی ريم کیت هم و مه یلو له ذلك له عر و رل ذ فى تج 
لماكو علیهه - لام علیکم ميم افځلوما خالیین (1) ند دک یو ول ال و ار إلى ما وم الله عر 
لک وله تعالی إلى رَبّها ناطرة و الَاظره فى بغض اه یی ار ١‏ ألم تشغ ای قَولِهِ تعالی فناظرة بع یوج الَمسَلونَ (*) 
ی متتظرة بم برجم موس لون و ما قول ر ی -علک سذره المگهی (۲) بضی مدا صلی الل غلیه و آله حه 
کان عند سذزه ای یت لَا بجاو احق من ی الله عر و جل و قول فى آخر اه ما زاغ اضر و ما طفی- لَقَدْ رَأى مِنْ 
آیات ره الكبرى (۵) رَأَى یریل عليه السلام فی صُورَتِه مین ده الْمرّه و مره أخرى و ذلك أَنَّ لق جبرئیل عليه السلام 
لق عظیم هو من اوو اين الَذِينَ َا يدرك َلقَهُم و ا مهم الا رب العالمین قال علق عليه السلام و أَما وه تعالی ما كان 
لير أن کلم له وخ 


ص: ۱۳۰۲ 


۱۱ الات ۳۳-۲۲ 
۲- ۲. الزمر: ۷۳ 
۳ ۳. النحل: ۳۵. 
۴- ۴. النجم: ۱۳- ۱۴. 
۵- ۵. النجم: ۱۷- ۱۸. 


زین ورام ججاب اؤ بل روا قیوجی یادن ما يشا (1) کذلک قال الله تعالی قذ كان لرشول بوجی یه ژشل الشماءِ فت 
وغل الشماء إلى ل اض و قَدْ کان کلام ین رل آغل اض و یه من غیر أَنْ يُْسِلَ بالکلام مع رُسْلٍ هل السَمَاءِ و قذ 
ا شرا سل ا رل رات رک کرد عأ ویر مه ارام دی د پل ای ق 
كول ما NE‏ ین الوخی ال ده مِنْ |شرافیل قَالَ و مِنْ أَبنَ ید إسرَافِيلٌ َالَ یه من مَل 
بن تانق تین أذ تک مق بذ نی هه وحن و خو كم لعو ل دسم له 
و رل یس تخر اب هیا گم له عژ و رل ه اژئیل و یه تا شلف في نوم و یه ون یره اژشل و یله ون ز 
تيل یی و برا هر كام اله عر و جل قال عل عليه السلا و اما َل کلم عن زیهع ميڊ لمخم وبون (1 فا یی به 
ل ل 
4ه خر مدا صلی الله عليه و آله عَن الْض کی و لفق این مب جيبوا لله و لوشوله ال حل رون | أن أيهم 
مه أ ی وك أذ یی بغش آبات ریک بغنى ریک فیتاب پم فى کا اليا کم ذب از یه حب 
یخرب ابی صلی الله عليه و آله هم غم ال میتی بعض آیات ریک لا یلع تفا إبمائها لخ تکن آمنث من بل الآ نی 
له تکن امین ول ام کی وه و لب و َه هم ی ال ين ریز ب أيه أخرى تنم ال ن عي 
َم رپوا( يَعنى أَرْسَلّ علیهع عَذَاباً و ذلك إِنْيائه هم عیث قال قأتی له باتهم ین 


ص: ۱۰۳ 


اشرق ۵۱ 


۲- ۲. المطففین: ۱۵. 


۳ الأنعام: ۱۵۸ 
۴ ۴. الحشر: ۲. 


اعد( يغنى أل علیهم اماب قال ی عليه | لسلام و آم ول عر و ل تل هم يلقاءِ رهم کازون 150 و وله بت 
يون انهم لاوا رهم ( و وله إلى يوم وه ) وق eS‏ الاريك 
له لاء و کلک له من كان يَزجوا لقا لآ 
الاب و اقب َالَف انا یس بِالرؤْيِ و الا كلك و دسج لايس زر یب 
بهم یوم ییون و ال ِي عليه السلام و أا هر ول و ر 


مده م کت 


دالو ما و کدّلک له ی نت أَنّى مُلاق جسابية (4). 


و ماه عر ول لِلْمَُافِقِينَ و تون بال .هه َي كك و یس بقین و اَن لان طن كك و طن بقین قا 
4 بن أث ماو لش 34 تن + و ا وب و 
و و الاب 


ص: ۱۰۴ 


ادا النحل: ۲۶. 
۲- ۲. السجده: ۱۰ 
۳-۳ البقره: ۴۶. 
۴- ۴. پراءه: ۷۷. 

۵- ۵. الکهف: ۱۱۰ 
۶-۶. العنکیوت: ۵. 
۷-۷ الأحزاب: ۴۴. 
۸-۸. الکهف: ۵۲. 
٩-۹‏ الحاقه: ۲۰. 
۰- ۱۰. الأحزاب: ۱۰. 
۱۱-۱ الأنبياء: ۴۷. 


اجه بير حساب لأ مه و ینآرق ار نکن ی با ند سب علی 
قير و امير و مدير إلَى عرذاب الشعير و مت ی مه الکفر و ماع لاله َأ ولک لا بُقيم لیم يوم اأ او اوا ا 


o ۳9 -‏ 3 
واه هو یا 


مت 2 


أنْ قال أذ الله - قل اکم ملک الْمَوْتٍ الذِى وکل بكم )١(‏ و ال و الا عي وھا و الد تَوَفَاهُمُ 
الْمَلائْكهُ 


بین (۳ و ما أَشَْهَ لک مره بَْعَلٌ الْفعلَ لِنفْسِهِ و مره لملک الْمَوْتِ و مره للْملَائِكهِ و اجه يفول فَمَنْ يَعْمَلُ من الصالحاتِ و 
ی من قلا کفرات لغيه (۴) و َو ول و إِنّى لد رن تات و آم و عل صالحا م اققدی (ھ غلم فى یه اوی ان 
o‏ یمن و اعمال اناعه ‏ ا یف بش الافیتاء و أده يفول و کل مَنْ 
رصنا من یلک مه زه مااع تکیت يدال الح الأ مات قبل ابش و اور و أده بو إا عرض تا الأمائة علی التماوات و 


لاض و اجبال تین 3 مها و آشغفی مِنْها و حَمَلها الْإنْسانٌ یه كا ELLES‏ ماع زه الأعالة a‏ الْإنْسَانٌ و 


° 


یش ین صله لعزي اكيم اليس على جاده و أده قذ شهر ات ت أَنْبيائِهِ وله و عصی آَم رَبَهُ فعغوی (۸) و بتکذیبه 
ص: ۱۰۵ 


ا السخاه:۱ 
۲ الرمر: ۴۲ 
۲ ها ۳۶ 
۴- ۴ الأنبياء: ۹۴. 
۵-۵. طه: ۸۲ 
۶-۶ الز خرف: ۴۵. 
۷-۷ الأحزاب: ۷۲ 


۸-۸ طه: ۱۲۱. 


تُوحاً ما قمال إِنَّ نی من أَهْلِى وله اه یس من أفيتك )1١(‏ و با 


م2 2 


بِقَولِهِ فى يُوسّفَ عليه السلام و لَقَدْ مت به و هم بها لو لا آن رأی بُوْهانَ ره (1) و بِتَهْجِينِهِ مُوسى ی قال رب آرنی نو 
تیک نرب( ني یه على اة عله السلام یل و یال حي تما رات ی آخر الْقِصَّهِ و بکشیته 


2 


2 
أنْ 


2 
0 ع 


وئس فى بط الحوتٍ عیث ذعب نعاض مذي أظهر سا انا و هم وی ا e‏ 
كن ن أدغانية فى قوله- يزع تعض الطالم على تیه بَقولُ با نی ادت مه مع الول سيلا ديا وبلتى تى لم نة 
یلا ل ۳9۹ 
و جاء ویک و امک فا هداق و هل حون ا هم الملانکة َو نی ریک اوناع کی آیات ریک (ع) 


5 


os 


م 
و عو م أ 
2 


و ةوشرلاو ادي كنا ناکم ۵ نیع و ره جیوه و ا حبر 
نام بُوْهَه من دَهْرهِ و أَجِدَهُ ول یذ عن اليم (۸) ما ره ام الای بل المه مه و بدا ول کف 
یز تکم (4) ما عذه البق و أَجده و ل یا حشرّتى علی ما قرطت فی لب الله (0۰) و یا وا وه الله (۱۱) 


ص: ۱۰۶ 


.۴۶ هود:‎ .۱ -١ 

۲- ۲. بوسف: ۲۴. 
۳۳ الأعراف: ۱۴۳. 
۴- ۴. الفرقان: ۲۷- ۲۹. 
۵- ۵. الفجر: ۲۲. 

۶- ۶. الأنعام: ۱۵۸. 
۷- ۷. الأنعام: ۹۴. 
۸-۸ التکاثر: ۸ 

.۸۶ هود:‎ .4 -٩ 

۰- ۱۰. الزمر: ۵۶. 
۱- ۱۱. البقره: ۱۱۵. 


1 
C>‏ 
E‏ 
أذ 
00 
6 
2 
۰ 
ا 
7 
3 
30 
م 
00 
11 
8 
ما 
53 
يا 
حت 
2 
"G6:‏ 
1 
3 
۰ 
مدع 
5 


2 2 اس 


مَنْ فى السّماء( ؟) و هو ااذ فى السّماء له و فی ره 


2 ىو 


الْورید(۷) و ما یکو من تجوی ثلائه ُو راغهم (۸) ال 


1 


28 
| 
ع 
یه و 


2 


جد يَقُولَ و إِنْ تما تفیتطوا فی الیتامی انکشوا ما طاب 
کم ین الساء۵ و لیس یشب انط فى اليتَامى یکاخ الا وا کل الما بام فما مَغتى لک و أده ول و ما ون و 
لکن کائوا أ هم هون 10 و کی یل اله و تن عوْلَاء الط و أله 1 ول فل ما أعظكم بواحته(۱۱) قَمَا عَذه 
الوااحدة و اج يَقُولٌ و ما ازس ناک ال رَحْمَهٌ خم امین 17 وق ی مُحَالِفِى لام مُعَكفينَ على باطلهم یر ملعن عن و 
ری نواد من اقل اقا لكو فى لیم بل بط چم عناق E N‏ 


2 


س 


ص: ۱۰۷ 


۸۸ القصص:‎ .۱ -١ 
.۴۱ الواقعه: ۲۷ و‎ .۲ -۲ 
۳ 

۴ ۴. الملک ۱۶ و ۱۷. 
۵- ۵. الز خرف: ۸۴. 
۶- ۶. الحديد: ۴. 

/ا- لا. ق: ۰۱۶ 

۸۸-۸ المجادله: ۷. 

۲ النساء:‎ .4 -٩ 

.٠١ -۰‏ البقره: ۵۷» الأعراف: .12٠‏ 
۱۱-۱ . شاه ۴۶. 


.٠١١ الأنبياء:‎ ١۲-۲ 


یه فى الکتاب من الْإزْرَاءِ عا یه و الخقاض معله و عبر یک من هجي و تأیه مالم بخایلب بو دامن ایا ثل قه و لو 
شاه الله لمع عی دی فلا تکوئی ین الجاولن (1) و نله و آز لا۔ أن تساک اَذ کذت ترکن اه م عم قللا- اذً 
فک ضعت ايا و غت ساب تم لاو لك ایا منت خفى یتک ماله ره نکی ان و 


2 
2 عه 


الله أي أَنْ ؟ نحشا (۳) و له و ما أذرى ما بل یی ولا کم (۴) و و بول ما قطنا فی الكتاب ین 2 ع لز كل هی ء 
اغا ٤‏ فى إمام مين (2) إا انب اليا ُخصّى ال - کال اوی أن کون بعيدا می له ایا 


فيهًا -وما آذری ما بل بى ول بكم و هرذ ماوت ی 7 خوال ماه و و م کک نان كن الوَسُولٌ و اکتا 
حا فد مد مت لِک کی فی دک و إن کا بقع نآ یدیع رت رو ار رن و 
که و الروح : زک الله و تعانی هو الق ادابم لیم م عَلى کل تفس بما کت بث هَاتٍ أضاً ما شککت فيه ال حشبى ما 
ا لْمَؤْمِنُونٌ كما 
ل تعالى الله فى اس جین مؤتها(/) و نله : یت کم ملک الموت (۸ و وه زشلنا(ه) و هم الملابكة طیبین (۱۰) و 


لین تام الْمَلائِكَهُ ظالمى مهم )1١(‏ فهُوَ جارك و تَعَالَى أجل و اعم 
ص: ۱۰۸ 


ا 
۲-۲. آسری: ۷۵- ۷۴ 
۴ الات 
۴ ۴ الأحقاف: 4. 
۵- ۵. الأنعام: ۳۸. 
۶- ۶. يس: ۱۲. 
۷-۷ الزمر: ۴۲. 
۸-۸ السجده: ۱ 
٩-۹‏ الأنعام: ۶۱ 
۰- ۱۰. النحل: ۳۲. 
۱- ۱۱. التحل: ۲۸. 


و بعس 


من أن وی دک بتفسه و فغل مله و ملایکته فقله لام بأفره يَعْمَلونَ فاضطفی جل ذکره من که رُسْلَا و سره به و بين 
خلقه و هم الَذِينَ ال الله یه الله تضطفی من الملانکه رش و مِنَ الاس () فَمَنْ كان من أهل الطاعه ولت بض ژوحه 


مانکه الک خقه و من کان من ١‏ خی یه وی قبض وج ملائكة ال و فلك الموت أغوَانْ من تلاك اقفو و الق 
بط ون عن آغره و همه و کل ما بأو ملشوب یه و كان فلع فعل ملک المت تغل ملك المت فغل الله 
تیاس علی برد من یاه و يُغيلى و ینغ و پیب و باب على ند من شاه و و غل امه له کم ال و ما تا 


1 
3 
م2 
و 


2 


أن شاء اله (1) و ما وله و من یل من الصَالِحاتٍ و هُوَ مُؤِْنٌ (0۳ و وله و إلى ار لمن تاب و آمن و غدل صالحاً ثم 
اهتدی (۴) فاد دک کل انیا م مع الاخداء و لیس کل من وع عله اشم ان کان حتقيقاً باجا ما لَك به لاوز 
كان دک کدّلک نت اهر م اغترافي ا مود و ار له و تجا سا ر الْمَقرينَ باوخ داه من الیش فَمَنْ دون مَحَ 
الکثر و قَدْ کی ال زک وله لین شوم و بسانم بل ولیک ل اع وخ شون ده و وقول ادبن قار 
آم افامهغ و میقم (ع) و یمان عالات و ماز بول شرحها ون دک أ مان قذیکون عَلَى و+ جهن یمان 
اقلب و یعان ان كما اد يان مین على عورد زشول ال صلى الله عليه و آله ما قهرم امیش و شیم او 
مه موا ایهم و َم زین هم قایعان اقب هو انیم لوب و من سل مور 


ص: ۱۰۹ 


۷۵ الحج:‎ .۱ -١ 


۲- ۲. الانسان: ۳۰ التكوير: ۲۹. 
۳ ثم الأحزاب: ۷۲ 

عع طه: ۸۲ 

۵- ۵. الأنعام: ۸۲ 


۶- ۶ المائده: ۴۱. 


لِمَالِكَهَا لَمْ ب پتتکیز عن رو كما اشتكبر یش عَنٍ الشجود لدم و اشتکبر أکتر الم عن طاعه أنيائهم میم يه ال حبذ كما 
م نفع لیس ذَلِك الشجو الطويل فَإِنّهُ جد ده اة أزبكة آلف عام لم ير بها یر خرف ال و لكين من اله 
e‏ تع ایام ی سيبل لوط الق و مذ قمع الله مر اده ین آياته و إزسال 
له - - لا یکوت لاس علی اله حه بغ الوشرل وَل بل أَرْضَهٌ مِنْ حالم بدا يَخْمّاج الْكَلِيقَه یه وَ تلم علی سبيل ناء 
رکف رن ند كذ ين تک فی أم أي و تلم اون بل ى قو وح و ا مه يو 
له یمن آمن ِن اه موتری - وین قم مُوسى ام هود بلق و هون (1) و وله فى عوار عي ی عیث قال لِسَائر 
نی وال - من آتصاری ای الله قال الْحَواربُونَ نحن نصا له الله و اد بان يموت (1) يَغنى هم ول 
لفظل فض لهم و شتکیزون عن اروم ما اه له العاریون ‏ قد جعل لبم غا فرض علی الصاو ام 
بقوّله أطيغوا له و أَِيعُوا الوَسُولَ و و اون لش رم (۳) و بِقَوْلِهِ وَلَوْرَدُوهُ ای الرَّسُولِ و إلى ارك الم ر مِنْهُمْ له الَذِينَ 


و يدث بن ابا افيد جى بوت انلم لى نع لا E‏ 
ری عَلَى غیر یی أَهْلٍ الاضطفاء و عَهُوذهُم وَ حَدُودُهُمْ 


ص: ۱۹۰ 


.1894 الأعراف:‎ .١ -١ 
.۵۲ آل عمران:‎ .۲ ۲ 
۵٩ النساء:‎ ۳ 
۸۲ النساء:‎ .۴ -۴ 
119 ی‎ 
.۷ آل عمران:‎ .۶-۶ 
.۱۸۹ البقره:‎ .۷ -۷ 


ر رام و هع و میم دينوم عزو يو مول و أل يمحل كفر و نیعم ايان ألم مع إلى ول الله تالی 


و ما مهم أن بل ما مهم تقائهم َنَّهُمْ كمَرُوا بل و برَسُوله و لا انون اللا 6 إِنَا و هُمْ کسالی و لاب : فقوت إلا وََهُمْ كارِهُونَ 
فمن لغ د من يل این إلى سيل الجا له 5 نع يما باه مع في حَقَّ ییاه و عبط عَمَلَهُوَ هُوَ فى الآخره من 
الخامتریق و ذلك قَالَ ال ماه - لم یک تفع یمام لما وأا بسن( و هرذ یز فى کتاب اله عر ول و لها 


فالالا اال ال 2 وج و من یکول الله و رشو و الَِينَ آمنُوا إن زب هه اون (۳) و لین منوا فى هذا 


ا ن علی الخلاتی مر ِن احج و الْأَوْصِاءِ فی عضر بَعْدَ عضر و لیس کل من أو أنضاً م ِنْ آغل اله این 


=» 


۳ 


کان مُؤْمِناً ان الْمُنَافْقِينَ کائوا يَسْهَدُونَ أنْ لا له الا 4 مدا رول اللو بذكو هد زشول اللِّ صلی الله عليه و آله با 


<< ديه و يض يرود من الکراعه لک ی و النّفْض لما ره له نك ٍشکان الأ 
هُمْ فيه فیما قم نه اله له بو فلا ریک لا RT‏ 3 لاموتراى للدي غريا ها 
قضیت و سا میت و بِقَوَلِِ و ما محمد إلا ر ول قد علث من َيل الآ مات أَؤ قيِلَ الب على أغقابكم (۵ و 
دب من يآ یز نگ عم ا فد ال و یا كثيرٌ فى 
کتاب الله عر و جل و قذ سق علی ای صلی الله عليه و آله ما يول الیه عَاقبَهُ رم 


ص: ۱۱۱ 


۱- ۱. البقره: ۸4 


لاك ارس مق ۵۳ 

۳ ۳. المائده: ۵۶. 
۴-۴ النساء: ۶۵ 
۵-۵. آل عمران: ۱۴۴. 
۶ ۶ الانشقاق: .۱٩‏ 


زاغ لاه على بارهم أؤحى الله رو جل - فلا نَذْمَثِ فشک علیهع حت رات و فلا تس علی ام الكافِِينَ (۵ و ما 
و من ْنا ین کیلک ین زا( این براهین تیا صلی الله عليه و آله الى آنا الله اها و زجب به ال 
على تافر لقنو له لها عم بد یاه و جعله اله وَشُونًا إلى جمیع الام و مراتر ال تة الله بل زتّاء إِلَى ال اعد 
المغراج و جع له وم اه عم نهم ما یپ ةين زا ال ل و وان و أو مین ضی تذل 
یالوج فى الْأض مِنْ بشده و قضل شتیعه وصیه من المؤميق و القؤيكات الديق ت را هل لقصل قَضلَهُمْ و لمْ 
کرو ۶ عن رمم كز ام و حضاف ین سورع تقدى وحن تبأد شق أذ خرن اك لأ 
علیهم السلام و ما یی له فى کتابه و وُقُوحٌ الکنابه عَنْ أسماء من اجترع أغظم مما ارم الا من شهد الکتاب بظلمهم 
کلک اذل ال الئل عَلَى جکمه هر و ل هره و شوه اجره و ره لاه ل علم أن راهن الا تک فى 
ا و أن نهم من بُ بغ پم لها یی کانمن النصَارَى فی ان ميم رما َه على تف عن الكمال 
الى رد به ع و جل ألم تشم ی له فى صفّه عیتی عليه السلام يت تال فيه و فى آَم - كانا ی کلان اطعا (۳ يَعْنِى مَنْ 


أكلّ الطعاء م كان هل و مَنْ کان لَه فل فهو بيد مما ده الَصَارَى لِابْن زیم و لَمْ يكن عَنْ (۶) 


۰ ۴ 


06 
۵ 3 


2 م 
2 عمس 


آش‌ماء ال ترا و ترا بل تغریفا أَهلٍ الاش تتضار أَنَّ الْكنَايَهَ عَنْ آشماء ء ذَوى الْجَرَائِر الْعَظِيمَهِ مِنَ الْمُنَافِقِينَ فى الق آن لَعِسَتْ 


ين فغله الیو أَنّهَا یش فغل الْمكيريق و امین اين جعلوا الُْرآنَ عضي و اخقاضوا الق لین 


ص: ۱۱۲ 


۱- ۱. فاطر: ۸. 
۲- ۲. الز خرف: ۴۵. 
۳- ۳. المائده: ۷۵. 


۴-۴. و لم یذکر آسماء ظ 


و تمد ال تعالی فص ص الْمُكَيْرِينَ بقل - لین یکتبون الکتاب بأیدیهم تم يَقُولُونَ هذا مِن عند الله لیشتژوا به تما لاد( و 
بقوله و إن منم ریق یوت هم بالكتاب (۲) و بِقَولِهِ إِذْ ییون ما لا يَؤْضى من الول (۳) بعد فد الوَسُولٍ ما يُقِيمُونَ به 
ود بَاطا کس حسمب ما عله الود وَالَصارَى بعد فق مُوسَى و عیسی عليه السلام مِنْ تب ثرا الإجيل و تخریف الکلم عَنْ 


کےا ےک م2 
م عه الله ال أ؟ 


ماخ يو و بقل روت أن تف ثور الله نامه و تب الله ! ذ يع وره نی آم آل e‏ 
يبو على الیو کأغمی لقع ی ت روا فيه تال علی ترا وه فيه و كوا له و ین عن إفكهم و تییتهم 
کان ترا عَلموة بثه و لک قال لهم لم تلبشون لت بالباطل (۵) و ضرب مَتَلْهُمْ ب ر ت ر می مد 
اناس يفكت فى ار (ع فرب فى هذا الْمؤضع كلام الْملْحِدِين الذي و 4 فى القوآن هو یل و يطل و ای 

اخم بل و ای اسب ال العقیفق الى لا بط ین یه لا ِن َل 4 القلوت کشله ET‏ 
ًا لمزضع هى معل الم و رازه و لیس يوع مع غموم اه ال ريخ با ما ال لن و الا فى آجاته على ما شر 
ین اه فی الکتاب لت فى لک من فيه متوج أغن ای و الكفر و بل انرو عن تاه و بط كد ام 
الظاهر اذى قَدِ استکان لَه لوف وَ لمات بقوع الاح عَلَى الايتمار لهم الرَضَا بهم و أن 


ص: ۱۱۳ 


۱- ۱. البقره: ۷۹ و نصها: فویل للذین. 
۲- ۲. آل عمران: ۷۸. 

۳- ۲. النساء: ۰۱۰۸ 

۴- ۴. الصف: ۸ پراءه ۳۲. 

۵-۵. آل عمران: ۷۱. 

۶ ۶ الرعد: ۱۷. 

۷- ۷. ملتناء خ. 


أل لال فى اقيم وَالحَدِيثٍ آکر عدا ن أل الق لح وَلَِنّ الصَّبرَ علی ولاه ار مَفْرُوضٌ لِقَوْلٍ الله رو جل له صلی الله 
عليه و آله فاص كما د صر ولوا العم من الیل (۸ و اي اه فل دک عَلَى یاه و أل طاعیه قله - لذ کال لَكُمْ فى 
ول اله أو حسئة(1) قعنریک من اواب فى هذا لمع ما ترفك ای اه لني ظز التُضريح با کتر مِنْهُ و أا قو 2 
و جاة رَبك و امَك فا صا و َوه و لَقَدْ جِتمُونا فرادی (6) و وله هل یرون 7 E‏ 
عق و یس چیه جل کر كجِيئّهِ حَلْقِهِ له رب کل شی ۽ و من کتاب الله عو و جل 


نی بعض آيات رک (۵) نلک كله ۳ 
کا کون ناویل علی عبر كتزيله ونا شا تیه گام بقل اکر و ایک پا لک تتفی به إن اه له وف 
وي ی تیه وق کمن ند تیه زج 0 قال و تنا دید فيه بش سید( رل 


کا الله عر وَل عن تزاهیع عليه السلام عَيِتٌ قالّ- إِنّى ذاهِبٌ إلى ر e‏ وجه الیه فى عبادته و 
۱ ول فى هرا لول باه مُضَادُ 


2 
أنْ 


ا و 
أن 0 


اجتهادِه ألا تزی 
دیک حَلقَهُ 11 و کلک وله إن ان لوخم ول قأنا أل | الْعَابدِينَ (9) أي اللو 
لظاهره و مَعْنَى قَوْلِهِ هَل یرون إن 


2 0 
ع 


لملایکه يَأ دبك أذ يات بعص آیاتِ ربک انما هی تحاطب با صلی الله عليه و آله لبون افو و امش ر کون 
إلا آن تیم الملائكة كيعَايُوهُم أ باتی رَبك یی بض 


۱-۱ الأحقاف: ۳۵. 
الا ات۲۱2 
ل الف ا 
۴- ۴. الأنعام: ۹۴. 
۵- ۵. الأنعام: ۱۵۸. 
۶- ۶. الصافات: .۹٩‏ 
۷- ۷ الزمر: ۶. 

۸- ۸. الحدبد: ۲۵. 


.۸۱ الز خرف:‎ ٩-4 


م 


آیات رَبك يَغنى بذک اھر زک و الات ھی لاب فی کار انیا كما عَذّبَ امم لاله و اروت الخال و قال أ و لذ يدوا 


ا تَأتّى الَْرْض تلقضها من آطرافها(۱) یغنی بدلک ما بهلکک من الْقُرُونِ ماه نان و قال تلهم اله آنی کون ( ی له 
ی تیک اسان رآ ی فان و قال لم تشم و لكن اله لهم و 
ما رمت اد ره میت و لكنّ الله رَمى (۴) ف ی فشرل الب فقا ا له لا ری اويل على عبر تیه و بل وله بل هم يلقاء رهم 
وت (ه میات هو یک و لین گر نم ثرا زیم أن رو یم فش و فو أل یل 
ولیک 1 مَبحُوتُونَ یزم عظیم 00 أ أ لیس بو هم تون و لاه ند امین اف و عند الكافر لماي و ال و 
د یکون بعض طن الکافر يقاو لک نله و رأى المجرشون الا ام مواة قغوها(ه) أى ینوا أنَّهُمْ مُوَاقِعُوهَا و أمَا قول 
فى تین و تون له )یس دک پیقین و له شک کال واد فی لاجر و اف فی الاي و کلک 
وه الرخمنٌ علی اوش اشرتوی (1۰) يَعْنَى اشرتوی یره و عم مره وَكَولهُ و مو الّذِى فى السَّماءِ له و فى لض له (۱۱) و 


وله ُو ععکم ی ما کشم (15) و 


ص: ۱۱۵ 


۱- ۱. الرعد: ۴۱. 
۲- ۲. براءه: ۲۰. 
Ne‏ 
۴- ۴. الأنفال: ۱۷. 
۵- ۵. السجده: ۱۰ 
۶- ۶ البقره: ۴۶. 
۷- ۷. المطففین: ۴. 
۸-۸ الکهف: ۵۲. 
٩-4‏ الأحزاب: ۱۰. 
٠‏ ۱۰. طه: ۵. 
0۱- ۱۱. الزخرف: ۸۴ 


۲- ۱۲. الحد‌ید: ۴. 


مایِکون مِنْ تجوی تلا الا هو رابعهُْ (1 اما را لک اشتیاء اه در ای ربا فيهم عَلَى جميع له قه و أذ فلع 


2 
كل هد م2 2 


عله ان یت ون لكك فى نیا اہک فى ازج اج فى ص ذرك و خر ذر م هو یم شک فى لب 
شککت فيه 11 جد ا عله عَنْهُ لِعْمُوم الطفْيانِ و الافیتان و لاض طرار أَهْلٍ للم ويل الكتاب إلى تام و الاختجاب 

ی 
00 و اتب لوغ الق و عظم لاد و ظهر الماك - نایک ال لوو و ژرلو زرا سَدِيدا و تلهم 
05 شا شرا کون جود امین ا لوب قاس اد بیخ له نوج زد لاد 
علی آغذانه و أكا موه و لوه شاد مته () لک يمه الله اما علی لقو و رهم أنه ا بنتجق ی ملس الب صلى الله عليه 
د آله من شوم تا وه شوه من كو فى ناه و ی و رد ول ید 
ال اي یمام ونوك هلق ام علی من یه علی هو هلک له قذعطر تا َه الف تلد 
ما فَوّضَهُ إلى آیانه و أَوْلَائهِ قله میم لا ینال عى الظالِمينَ (۳) أي امش کین 2 على ار لقع و 
َم عطیم (۴ نا علم میم عليه السلام أن عه اله تارك اس تا = و اغتينى ويك أن تخد 


نام (۵) و الم أن اك لین على الشاوقین والكتاز على ام 


7 


کک و ایی اما اه یی علی الاس زان كود الح فيه ورا و ال اورا مَشْهوراًوَ یک ِا كان 


١١8 ص:‎ 


۱- ۱. المجادله: ۷. 
- ۲. هود: ۰۱۷ 

۳- ۳ البقره: ۱۲۴. 
۴ ۴. لقمان: ۱۳. 


۵-۵. إبراهيم: ۳۵. 


2 


شیر و نحل که و تعالی ام تم على هو میم تبجا فى أَزفة؛ 
۱ من اكمار علی عِبَادهِ ال عِنْدَ يبه مُوسَى ما ام یال محل مُوسَى عليه السلام نالا 
0 را و وژر من ملک فى سبل من الظالميق و أغوائهة و 
َك قال ال صلی الله عليه و آله من ات مره ی کان له ها و نز من عبل بها إلى بوم الامو تن اسن سن باعل 
کان عليه وزرا و ور مَنْ عمل با إلى ب يم یامه و لا لول عن ال صلى الله عليه و آله شاد مِنْ کتاب الل و موق 
اله عر و ل فى قِضَّه قَايبلَ تال أَخيه لال ل ل ا 
کا الاش کی وق 1 ز ز 0 0 0 0 ”3 


۳2 2 


1 


مَنْ هداعا ان ده هى ياء لد و فق قرعا الله عد ل ذا انا یله مِنْ دار مه سس 


| 

اک (1) مِنَ الْخطاب بالا راد ترس الباری جل ذکرة فان الل زک و تعالی عَلَى ما وَصَفَ 
a‏ ا 4 اه تاه ولا يعنت ۱ 
لِقَضَائِهِ و لا ما حَلَقَ راد فى مُلکه وَ عِرَهِ و 


كن 


9 


ما 


ص: ۱۱۷ 


۱- ۱. المائده: ۲۲. 


۲- ۲. ما كان خ. 


فص مه ما َم له و نما اد بای از اه ره و کین a‏ 
بض لیا على ادى من ای من اانه كاد مه و رهم مر قرغ كما قَالَ من بلع الشول ققد أطاع الله (۱) و جحل 
الشتاء و اض وعاء یمن شاء من له يمير الب من الطب مع ساب جلمه بالفریقین من لها و ليجع ذلک بل الب 
و اه ورف یه َل مره وان رض عم من داعم جهع مثل الذی فوضه من تیه و رهم اجه بان اة 
خطاباً ل على الفراده و کر ده و بد 4 أؤكاء تجری أْعائهع و أعكامهم مجرى فغله هم الب المكوموة لین لا بو 
ول و هبتر يموت انآ دَهُمْ روح له وَعَوْفَ الق فافع علی عم انیب له عام انیب فلا هر على 
ل م و ا ل ب و 

لبنهغقال ال م ن ءالخ ال عليه السلام هم زشول اله صلی الله عليه و آله و مَنْ عل مكحل بل ضر فياء ال ال 
رم ال یه و بوشوله و فض علی ادن طاء عبهم مثل اذى فرض علیهع منها للفسه و هم وله الأهر لین قال له فيهم- 
تس له و ماروا لش ول و آولی نکم (۳ وال فبهمخ و دوه نی ول و إلى أولى لمر هی له لین 
کشت بطوئه منهم (۴) قال الشائل ما دک ال فا ی یهللا الب رل هالک بیرق یا کل أب كير 
بن تلق و رذق و اج و عل و اه و وت و علم یب لت اوات و اض و الْمعجرَاتٍ لبیل تب تبغی له و اض فيان و 
هه و بين حَلْقِهِ و شم وَجْهُ الله اذى قَالَ اا وجه 


۱ 


۸۰ النساء:‎ .۱ - ١ 
.۲۶ الجن:‎ .5 -۲ 
۵2٩ النساء:‎ ۲ -۳ 
۸۸۳ ع ۴. النساء:‎ 


الله (۱) هم یه ال یی الى الذى بان ند انْقضاء ده اظره فلا الأوض عدا كما مه لقث ظلما و جزرا و من آياته الي 


مه رم 


ام دعوم لطن و لول ليقام و ون ترفن الى رفک به ِن دُونَ یره لكان الطات یل على ففل 


و ر ه 2 


تحاص عبر دائِم ومیل و ال رانک و فرق کل مر حكيم وبر لد سورت ازاز ضكر يه 
ول رال د فى این و اب اله بل فى ناه و یه عليهم السلام نت ا تی على ما فوطت 
ا 


فى جَنْب اللہ (۳) تغریفا له رم ألا تزی آلک فول فان إِلَى جنب قلمان اد أن 7 تصف قرب :و نما جعل الله 
اک و تال فى که رم افو ی لها یه ور او حججد فی ره یلیم با فى تابه الاو من 


۳ 


اسقاط آشماء محججه مه و تلهم ذلك عَلَى الم یوم علی باطلهم ات فيه موز و آغمی فلوم و أَبْصَارَهُْ ما علیهم 
فى توکترا و تزک يرا من الطاب الال عَلَى ما ادنوه فيه و حمل أغل الکتاب المقیمین به و العالمین بظاهره و بَاطِنِهِ من 


شعره اص لها ثابت و قَعُها فى السّماء- نی أكلها كل جین یادن ها(ه) أئ ا 


E EE‏ اجره اوه این الوا إطْمَاءَ ثور الله باه ل ه إن أذ 


افون لَه الله ما لهم من ترک قرذه الْآبَاتِ البی نت لَك أويلها لش مطوها مَعَمَا اث قَطوا هو تک اله تمارک ادمه 
قاض محم بإيجاب الك على لقو كما قال له اه عضاوم و جعل 


ذا رَدْتَ 


ص: ۱۱۹ 


.۱۱۵ البقره:‎ .١ -١ 

۲- 5. القدر: ۴ 

۳ ۳ الدخان: ۴. 

۴- ۴ الزمر: ۵۶. 

۵- ۵. ابراهیم: ۲۴- ۲۵. 
۶- ۶. الأنعام: ۱۴۹. 


م 


على يهم اه عَنْ امل دلک فر کو باه و محجیوا عَنْ کید لس بابطاله لاه تون علیه و الْأَشْعَياءُ بَعْمُونَ عله - وَ 

من لَمْ یکل الله لہ تور ما لَه ین ثور ثم إن لَه ل هبتر خعيه وأ كليو و عمو بما خو الهو ون بن تفر 

كو شاه م ای عر و ی تود رع لو 
5-001١‏ الله ص ره شام و قثا یرف ها له و او تون فی الم و نم قعل ذلك لتنا ودع هل الباطل من 
تین علی میات رول الل صلى الله عليه و آله من یلم الکتاب ما غ يجعلة لله هع و لومم لاطا ی الايتمار من 
وه رم فا شرتکبروا عَنْ طاعته تزا و افیا علی الله عر و جل و اغترَاراً بكثره من ارم و عاونهع و عَاَدَ له جل اه و 

رشو صلی الله عليه و آله فما تا له لالز لالم ین قل رشو الل صلی الله عليه و آله ِنْ کناب الله و و كل لله 
ما - من بیع الزشول تقذ أطاع له( ول رل وماد ون علی الین با با لین تا صو وا عليه و توا 
میاه ولد الآ طیز و بان مر َو صلوا عليه و ان وه و وا تشلیماًآن لوا لمن وصَاة و الفشخلنة علیکم 
َضْكَهُ و ما غه به یه د لیما و هذا ما آخبزئک له لا بقلم وله 
سَلَامٌ علی آل يَاسِينَ (۳) 


ا 


0 


ا طف او صما ذه و صح تمیزه و کذلک ول 


e 


د ال یکی الب صلی الله عليه و آله بدا الاسم عیث قال- يس و الُْوْآنٍ الحكيم نک لین لمزترلینلعلمه بهم يم قطونَ 
فول لاء م عَلَى آل مد كما سقّطوا غَيْرَهُ و ما رال رشول الله صلى الله عليه و آله یبرم ۾ شه عَنْ یمینه و شمالِه 
ّى أذ له عر و جل لَه فى اتعادهم 


3 ER 


ص: ۱۳۰ 


۷۹ التبا‎ ١ -١ 
.۵۶ الأحزاب:‎ .۲ -۲ 


۳ ۳. الصافات: ۱۳۰. 


بقوله و جرهم مرا جمیلا(۱) و بِقَوْلِهِ فما ل الذین کفژوا قبلدك مُهْطِعِينَ عَن اليمين و عن الشمال عزین- أ يَطمَعٌ کل اشری 


بلج تي - كن نا عفد نا ند و تیک َل اله عرو جل یم تذغوا اس يامايهم ده ول 


۶ و 


سم بأ ماهم و آنیماء آبنهع ‏ أمهاتهم وا له كل شین ن ۽ هالكك لا وه ( فا ِل کل شبن ن ۽ هالک لد أنه 


2 


۳ 


من المحاي نک بل کل شن ی و یی اجه هو أعل و أله و رم ین لک ال فک من لیس ينه ألا ری آنه قال- 
کل من غلیه ان و یقی وج رک (ه) كص ل بين لق و وجهه و اما ورک علی تاکر قؤله- و إن شم نیوا فی 
ینمی الکو ما طاب کمن ساب( و یس به شط فى الاق یکاخ الما و ال الا ایام َو مادکره 
ین ٍشقاط یت رن و بین ال فی ینعی بین نکاح لاء ن الطاب و الضص انار من لب القزآن و از 
ما أَشْبَهَهُ ما ظَهَرَتُ حوادث تُ لاقي فيه هل ار و ال و وج الْمُعَطلُونَ و ول الملل الْمُحَالِمَهِ مَسَاغاً إِلَى دح فى 
ان و َو شرحت لک كَل ما قط و وت وب مما ری عیذا المرى لَطَالَ و طَهَرَ ما تخر اق إطهارة من اقب 
لو و مایب الغا و ما له و ما َلَمُونا و لکن کاواس هم بَظِْمُونَ (لا هو تبارک امه أجل و اَم من آن بل و 
که رن أماءة علی له بتشیه و عوف الم جلالة قذرمم عة و ظُلْمَهُْ شمه موه و ما ظلمونا دهم آویاعتا و 
مغوئه آغذالهم علبهم- و لکن كاثوا أَنْفُسَهُمْ بظلمون اد حَرَمُوهَا له و زجب 


ص: ۱۲۱ 


۱۰ المرْمل:‎ . ١-١ 

۲- ۲. المعارج: ۳۶- ۳۹. 
۳ ۳ آسری: ۷۱ 

۴ ۴. القصص: ۸۸ 

۵- ۵. الرحمن: ۲۷- ۲۶. 
۶-۶ التساء: ۳ 


۷- ۷. البقره: ۸۵۷ الأعراف: ۰۱۶۰ 


و أَمَا قَوْلَهُ إنّما کم پواجتو( ال جل كز یرل عراز م الشَّرَائِع و آیات ایض فى أَوقَاتِ مه كما حَلقَ الّماوات 


يام و لز شاء أن لها فى أل ین لفح ار ر لح و له جَعَلَ ال و الْمَدَارَاة ما ماه و إيجاباً لحه 


۳ 


۸-۹ 


1 ۳7 


لا ال کیب قزر ید سل 


إله إ 


3 


ا مق با راز ِالْوَحْدَاتِهِ و الرَبُوبه و الشّهَادَه 
له عليه و آله پگ و شاد اوق اراک قرش عم الله كم الوم 
الصَدَقَاتٍ و تا جری مجراقا من تال المَئ و فقَالَالْمنَاِقُونَ هَل ی لربكك علي ا 3 و دی 
د کنة لش کن ما أله لیبق یره نزن الله فی دک فل نما کم پواجتم يَغنى الوا رن ما رکه | له ور 
الذيق ارا الذيق رة اد و یرون ال اه و مغ راکفوق ف و لیس يق اه حلاف أله لم بت ار که يزعي ا 
راک َي جل واحبٍ لو کر اسف م فیالکتاب لفط مع ما أسقط من ذکره و او ما هه ین موز الى دكت ا تک وتا 
فی الكتداب یجول ماه حرفو فی ایک و إِلَى تاک و عند دک قَالَ الله دوع دالو كعك لكر دیتکم و 
نعمت علیکم نعمیی و ضدیث لکم الإشلام دت( و أَمَا قَْله له صلی الله عليه و آله و ما أت ناك إل رخمة یی ع 
اا حي لمر سكو ۳[ 
لهم لَاهْتَدَوا جمِيعاً ون يجا من غذاب امیر قن الله ارك و تَعَالَى اشمَة 5 بذك أنه 


0 
لي ا 
:1 

اما 
0 
68 

2 3 


ص: ۱۳۲ 


.۴۶ ١-١ 

۲- ۲. المائده: ۵۵. 
ع و E‏ 
ع ۴. الأنبياء: ۱۰۷. 


انار أ کر و ار ون ناء بل با باضه ربح ا باْفریض فکان ای صلی الله عليه و آله فبهم |ذا صمح بر له و 
ا یا و تلم أل دارم ین ان الَو إن حالفو لكو و لک هل دارهم باه الى كائّث 7 هم يتَوَعَدُهُمْ 
بها و يُحَوّفهُمْ ۾ حلولها و نوا بات عیهم من خسف أؤ قَذْفٍ أو جرد 

رَه ا 


یر لک ین اب الاب الِْى علکث بها لمم اللي و د اله عم ین بنا وین احج فى الَدْضٍ 


8 ۳ 


الصَّبْرَ على تال بطق من مهم هم من انا ابر علی مله كه اله بالغريض لا بالتضرِيح و آثبت یه الله تغريضاً لا تضریح 
نب بَغدِى و لیس من خليقه الب و لا ین 
شیعته أن يَقَولَ قَوْلا لا مَعْنَى لَه قارع ۳3 أن تلم نها ان الوه و اه موجودتین فى له كاو و دوين یمن 

له بمنرلته أنه د شتلق ی امه كما تلف مُوسى َارُونَ ی فال الى فی قوی (1) و ز 
اش 314 الْعَذَابُ تام الْعَذَاتُ يم و وال ان ال نظار و لها و با مر بت یاب 


الْجَمْع و توک بابه نع قا ما سوت و لا تخت و لکنبی آموث فَاطفث فَقَالُوا س دت بَابنَا و رت لاخدا بدا ما ما رو 


قله فى وميه مَنْ کنث له هدا اه و هو نی بعتزله مارو مِنْ موتری الا 7 


2 


O. 


دروآرد ره خیم ن سیم سنین وَ لَا انعر 
يَحْيَى و عیتی لما | شودعهما عَرَائمَةُ و بَرَاهِينَ حکمته و نما فعل دک جل در لعلمه بعاقبه الأمُور و 7 أن 
ضالا و لا كافراً و بن عَم ال صلی الله عليه و آله إِلَى سُورَه برع قفا ای 2 من علم أن اله كن ا و 


۳ 0 ۳ 2 2 
2 ۹۳ عه رو ر 1 2 


عَلَى آَل مكة فلا وی من بين آندیهم نیع بوصبه و مره بازتجایها من و او إلى مكة فرع علی أَهْلهًا و قال: 


ص: ۱۳۳ 


۱-۱ أو رجف خ. 


۲- ۲. الأعراف: ۱۴۲. 


هر جل آزعی یذ ی على | رل یی یه على جا من عم ان 1ل بكار ه علی وَصِيْهِ ثم شم دک 

ضع الول الى ازجع شوزة باه نه و من وازژة فى تلم المع عند هل علم الا - عفرو پن العاص فِى عَرَاءِ ذاتِ 
ال و تا عفرو عزس كرو و کت ترتع ن َب إلى ول امه ِن ری و أَمَرَهُمَا بطاعته و التَصْرِيٍ 

ی و و و ی 
ار این على لازي و آزعلخث کل فا کین شول ال صلی اه هب و لفیا مهلي امش تین علی تا 
طال و أَنَّ الگابقَ م نهم إلى تلد را لیس لَه َل مام هايفاً عى المثبر عجره عن وم ناه و مت يما قله شور ر 
مرفي عن اویل ترا ان پال عت و جفله يما تیور ثم ام علی له و لغ رض باخیقاب عظیم اور فى لک عنی 
ار من بغده لیر أتى الیل شد فيه أيه و لح و الط علی أخكامه و نع ایض عَمَنْ کان ضاجبه وضع عليه و 
ای ی ل و و 
لکفر و كان هو فی له هم نی باشم الكفر مهم و لم رنه و طهر الیرم یه و ول على ات كانث یه آبی کر 
َه وَقَى الله ما من دتم ای لها اه و کولب لک و ار له تة ین عتا زب ان غر فى 
ص ذره و یر لک ین الول ااقض لکد بکوج این لین الإلام: و نی ینآ الشُورَى و تکیدم ها عفد الظلم و 
او و المي و لاد عى َر لی رَادیه ما َم يَحْفَ عَلَى ذى لب مقع ض ورو و َم تق اله الجر على ما ره الاب 
من شوء الفقل فَعَاجلهُ القثل و نع بما جنوه 


ص: ۱۳۴ 


من دک من وم علی ظلمهغ و کفرجم و نِقَاقِهمْ مح اوک بقلم وة من الاشتيلاء على أخر مُه > كل ذلك نع لل ه التى 
وھا لباز کت و تعالی لِعَدُوٌِ إليس إِلَى أن يع الْكابُ أ ا جم ول علی الکافرین و یرب الْوَعْرْدٌ الحم الى بُ 
اله فی جا بقل - وعد ال الین ربنم و عو ات بت فی وض ما اتخ این بن لهم ده 
دیک إِذَا لب ق من الام إا اشم و من ارآ سم و غاب صَاحِبُ ار يإيضَاح الغذر ا لَهُ فى ذَلِك- لاشتمال لته عَلَى 


م o‏ ل 


لوب کی یکون رب اگاس ایهم از و ند لک یره اله ودٍ َم توزما و هر دین نه صلی الله عليه و 
آله علی رَدَيْهِ- علی الدّين كله و لو كرة امش ر کون و نا ما کته ین اْخطاب الال عَلَى َه تچین اي صلی الله عليه و آله و 
راء به وَ ایب لَه مع مرا هر الله با زک و تعالى فى كتابه ين تفه على سار لالز جل لِك 
ی وا من الم کین كما قال فى کتابه و بحسب جاه مره یا صلی الله عليه و آلھونة ره کیک عظم یه 


م ءء 4 ۳ واب 2 


الى عاد نه فى حال سِقَاقِِوَ ماقو و کل دی و 2 مَشْقَه مهف تیه و تکذیه اه و تفه ا 


o2 


جرا و ماله على قرو و ماده و باق و ایو فی ال واه و شیر م و شاه ميته و لم بر ر شتا أل 
کیده من تفرجم من تولاه وصئه و ایخاشهع مله وَ دجم عَنْهُوَ اغرنهعبعاوته و الضد غير الْکتاب الى به پو شقا 
5ا فيه ین کش ری ال فر وی الکفر ته و ن واه على موز بيه و تركو و قد غلم ال لک منم نا ل- ان 


2 


لین يلْحِدُونَ فی آياتنا لا يَحْمَوْنَ علینا(۲) و قال يُرِيدُونَ 


ا 


ن دلوا کلام الله (۳) و لد أخصَروا الکتاب كمل 
ص: ۱۲۵ 


۱- ۱. النور: ۵20۵ 
۲-۲ فضلت: ۴۰ 


ركان الفتح: 1۵ 


° 


مش ل ۰ ۱ ۱ ا وَقَهُوا علی ما یه 
اله ین آشعاء یل ال و لاطا ل و دک ان هر ۱ قض مرا عقدوة قَالُوا ا عاج نا فيه و تس شون عَنْهُ بعا عِنْدَنَا و 
یک قَالَ وه وراه طهورجم و اشر را به تنا قرلا فیس ما سرود (۱) م دَقَعَهُمْ الاضطراژ بژود الْمَسَائلٍ علیهم عَمَا ل 
یو ناه ای جفعه 4 و تأیه و کش یه من تلضانیع را بقیتون به دَعَائِم کفرهم فص رخ متادیهم مَنْ کان عِنْدَهُ ی 2 ین 
لوان ياتا به و وکلوا تأیه نک یبن نیع ی ی کت 
الا تمییزجم و تفریبهم و تر کوا له ما دروا أنه هم و هو علیهم و زَادُوا تا کره و تاره و علم لآ لک بظهر و یبن فا 
ذلك مَبلَقُهُمْ مِنّ یلم 0) وَانكمَتَ أَهلٍ ايضار عُوَارُهُمْ و تراهم و ای با فی الکتاب ین الْإزرَاءِ عَلَى ال صلی الله 
علو آلا فد وین 3 لك قال خل ده تفر لوق وراد بن ال و زور کید كر یه صلى اله عليه و آله نت 
بخ دنه َوه فى کتابه من بَعْدهِ بقوله- و ما سنا من قَيلكك من رَسُولٍ و لا بی إلا إذا کم" : تمنّى أَلْقَّى اسان فى ميته نسم الله 


ما بھی الفطان نم بخكم اله آباته (5) یغنی اه ميا من تب ی ماه را باه بل ياق ُؤمهم و عُقُوقِهِمْ و تال عتهم 


- - 


00 َلْقَى الِّطَانٌ المغرض بِعَدَاوَتِهِ عِنْدَ فده فى الکتاب الَّذِى رل علیه دمه و الق فيه و الطغن علیه نسَح الله 


من قلوب الْمُؤْمِنِينَ فلا تب و لا تُضغى یه غَرُ قلوب این 


مت | 


00 


ص: ۱۳۶ 


۱-۱ . آل عمران: ۱۸۷. 


۲- ۲. النجم: ۳۰ 


# ”. المجادله: ۲. 


ركان الحخ: 2 


و ال اهلین و بُشکم له آباته بان بخمی أوكٍاءء من الضلال و الْعَدْوَانِ و مُشَابَعَه َه هل الْكفْر و الطَعْيانٍ الَِّينَ لم يَوْض اللَهُ أن 


0 ل و له‎ e 


12 وی یا قال ب ما مق ۳ TT‏ مد ا انه ا و نی رفک و 


2 


لا و آخرا على أَنْوَارِ الّْهسدَايَاتِ وَ آلام ریات محمد و آله 


3 


جر عَلَى دک وک 4 على حل شین و قير و ی الله 


ا 


**[ترجمه ]احتجاج: شيخ احمد بن على بن ابی طالب طبرسیء در کتاب احتجاج آورده است: یکی از زندیقان نزد امير مومنان 
حضرت على عليه السلام رفت و عرض کرد: اگر در قرآن اختلاف و تناقض نبود» هر آینه به دینتان می گرویدم. حضرت على 
عليه السلام به او فرمود: از جه سخن می گویی (در كجاى قرآن اختلاف و تناقض هست)؟ عرض كرد: درا ين کلام خداوند 
متعال: ر الله يت یه أخدا را فراموش كردند يس (خدا هم) فراموششان كرد [ -. توبه/۶۷ - و نيز: : «قاليوم نَنسَاهُمْ كما 
سوا لِقَاءَ يَوْمِهِمْ قرذا؛ پس همان گونه كه آنان ديدار امروز خود را از ياد بردند» ما (هم) امروز آنان را از ياد می بريم.] -. 
اعراف /۵۱ - و نيز: اما كانَ رَبك لاا أو پرورد كارت هركز فراموشكار نبوده است [. - . مریم/۶۳ - و نيز: یم یوم لو 
و که صما ا یکلم و إل ء من أذ لَه اك + خی و ال صََاباا آروزی كه روح و فرشتكان به صف می ايستند و (مردم) سخن 
نگویند» مگر کسی كه (خداى) رحمان به او رخصت دهد و سخن راست كويد [. - . فا 78 - و نيز: ١‏ دو الله را مرا كنا 
مُشْرِكينَ) )به خداء پرورد گارمان س و گند که ما مش رک نبودیم [. - . انعام/ ۲۳ - و نيز ز: یز لیا يكر بعکم يبغض وین 
ققد كي سا زور کات ی اوی کرو الكار و برض از شم ری دیعس کا د 
عنکبوت/۲۵ - و نيز: دک لح تَحاضم هل الاره )این مجادله اهل آتش قطعاً راست است [. -. ص/۶۴ - و نیز: بل 
تخود موا لَدَىّ )در پیشگاه من با همدیگر مستیزید [. -. ق/ ۲۸ - و نيز: «اليؤم تیم علی أفوامهم و تكلا آديهم و تشد 
ل ا 
فراهم می ساختند» گواهی می دهند [. -. یس/۶۵ - و نيز: «وجوة یذ اضر رة إلى وتقا تأظدة 1 ارع هر ان زر ورت 
هایی شاداب و مسرور استه و به پروردگارش می نگرد [. -.قامت/۲۳-۲۲ - و نيز: ات که الصا و هو بذک النضازه 
آچشم ها او را درنمى يابند و اوست كه ديدكان را درمى یابد [. -. انعام/۱۰۳ - و نیز: «و لد را 
امتهی؛ أو قطعاً بار ديكرى هم او را ديده است» نزديكك سدره المنتهى [. - . نجم/۱۴_۱۳ - و نيز: الا غ الشّمَاعَهُ الا مَنْ 
دق له امن 5 ] شفاعت (به کسی) سود نبخشد. مگر کسی را که (خدای) رحمان اجازه دهد [. -. طه/۱۰۹ د و نیز: او ما 


- خری» عند سدزه 


کان لش ر أن يُكلَمَهُ اله إلا واه أو هيج بشری را نرسد که خدا با او سخن كويد جز (از راه) وحى [. -. شوری/۵۱ - و نيز: 
كنا إنَّهُْ عن رهم بو ا و ی كدار كه اندر ارو ار وود گار قان شكة مور مس وزاب 
و نيز: «قرل نرود الا أن تَأْيِهُمْ الْمایکه أو یی کے (آبا جز این انتظار دارند که فرشتگان به سویشان بیایند با 
پرورد گارت بيايد [. - . انعام/ ۱۵۸ - و نيز ل یم يلقَاءِ رَبْهُمْ كافِرُونَ ]بلکه آنها به لقاى پرورد گارشان (و حضور او) 
كاف رند (. - . سجده/۱۰ - و نيز: ١‏ فَأَعْمَبهُع بِفَاهًا فى قلوبهغ إلى یوم یله )در نتيجه در دل هايشان تا روزى که او را ديدار 
می کنند پیامدهای نفاق را باقی گذارد [. -. توبه/۷۷ - و نيز: فمن كان بجو لا رب )پس هر كس به لقاى پرورد گار خود 
اميد دارد [. -. کهف/۱۱۰ - و نيز: «و رَأى الْمُجرِمُونَ ار نوا هم ماوقا أو گناهکاران آتش (دوزخ) را می بينند و 


درمی یابند که در آن خواهند افتاد [. -. کهف/۵۳ - و نیز: وضع الْمَوَازِينَ الط لیم القيَامَهِ» أو ترازوهای داد را در روز 
رستاخیز می نهیم [. -. انبياء/ ۴۷ - و نیز: «قمن تقلت مَوازة؛ ان کساض که كته مر ان (اعمال) آ نان سكين باشد ر در 
مزمتون/ ۱۰۲ و نز لاون خفت موا ندا او کسانی که كفه مزان (اعمالاشان سیک اهدق -: مومتون ۱۰۳ 


امير مؤمنان عليه السلام به او فرمود: و اقرا کلام خداوند متعال: سوأ الله یه آخدا را فراموش کردند» يس (خدا هم) 
فراموششان کرد . یعنی آنان خداوند را در سرای دنیا فراموش کردند و در راه فرمانبری از او عمل نکردند» پس خداوند نيز 
در آخرت آنان را فراموش کرد؛ یعنی چیزی از پاداش خود برایشان قرار نداد و اين گونه آنان از خير فراموش شدند. همچنین 
است تفسیر کلام خداوند عر و جل: اقَالْيَْمَ تتساهُغ كما تسوا ِقَاءَ يَوْمِهِمْ عَذّا» ) پس همان گونه که آنان دیدار امروز خود را از 
ياد بردند» ما (هم) امروز آنان را از ياد می بریم [. منظور از فراموشی اين است که آنان را پاداش نداده. آن گونه که دوستان 
خود را پاداش داده است؛ همان کسانی که چون در سرای دنیا به او و رسولش ایمان آوردند. فرمان بردند و خدا را ياد کردند 
و در غیب از او ترسیدند. و اقا این کلام خداوند متعال: «وَمَا کان رَبّكك نيديا أو پرورد كارت هر گز فراموشکار نبوده است ( 
پرورد گار ما تبارک و تعالی _ که یادش با شکوه و بلند مرتبه باد _ والامرتبه و بز رگ است و کسی نیست که فراموش کند و 
غفلت ورزد بلکه او به ياد دارنده و داناست. 


مت ای یعنی او در حقّ آنان نیکی نکرد و با نیکی از ایشان ياد 
نكرد. و اما این کلام E‏ وم یوم الوح و الماك ف ا يتَكَلمَونَ 1 من ادن له الوَحْمَنٌ و قال صوایا» 
آروزی که روح و فرشتگان به صف می ايستند و (مردم) سخن نگویند» مگر کسی که (خدای) رحمان به او رخصت دهد و 
سخن راست كويد [ و و ال رجا ما كنا مش رکین؛ [به خداء پرورد گارمان سو گند که ما مش رک نبوديم ( و یوم الامو یک 
بَعْض یغض و بش کم بصا أروز قيامت بعضی از شما بعضی دیگر را انكار و برخی از شما برخى دیگر را لعنت می 
كنند [ و نیز كلام خدای تبارک و تعالی _ که يادش با شكوه و بلند مرتبه باد _ در روز قيامت: (إنَّ دک لَحَقّ تَخَاصُمْ أَهْلٍ 
انار )اب ين مجادله اهل آتشء قطعاً راست است [ و لا تَخْتَصِمُوا لَدَىّ) )در بد پیشگاه من با همديكر مستيزيد [ و یوم تحت عَلَى 
آفوامهع و نكمتا آتدیهم و تشهد أَرْجْلْهُع بع کائوا تكيديوة» )مروز بر دهان هائ آنان مهر می نهیم و دست هايشان با ما 
سخن می گویند و پاهایشان به آنچه فراهم می ساختند» گواهی می دهند [ این‌ها هر یک در یکی از جایگاه‌های آن روزی 
است که پنجاه هزار سال به درازا می کشد. 


مراد اين است که معصیت پیشگان به یکدیگر کفر می‌ورزند و همدیگر را لعنت می‌کنند. کفر در اين آيه به معنای برائت و 
بیزاری جستن است. می‌فرماید: آنان از یکدیگر بيزارى می جو یند. همانند اين نمونه در سوره ابراهيم» سخن شیطان اسعتت .۰ ك 
کفوت بعا آش رکتمون من قبل» )من به آنچه پیش از اين مرا (در کار خدا) شريكك می دانستید کافرم ( - . ابراهیم/۲۲ - و نيز 
سخن ابراهیم خلیل الرحمن: «کفزنا یکم» )به شما کفر می ورزیم [ -. ممتحنه/۲۲ - یعنی از شما بیزاری جستیم. سپس آنان 
در جایگاه‌های دیگری گرد هم می آیند» و چنان به گریه می‌افتند که اگر صدای آن‌ها به كوش اهل دنیا می‌رسید هر آینه 
تمامی آفرید گان جهان را از زند گی سير می کرد (جان می‌باختند) و قلب هایشان از هم می‌پاشید؛ جز آنچه که خدا بخواهد 
آنان پیوسته می گریستند تا این که اشکک هایشان می‌خشکید و خون مين گريستند. سپس در جایگاه‌های دیگری گرد هم مى.. 
ی ا ی ی دا 


پرورد گارمان سو گند که ما مش رک نبودیم [. اينان به طور خاص» کسانی هستند که در سرای دنیا به یگانگی خدا اقرار کرده.. 
اند اما ایمانشان به خداوند متعال برایشان سودمند نمی‌افتد؛ چرا که با فرستاد كان او مخالفت ورزیده‌اند و در آنچه ایشان از 
جانب پرورد گارشان آوردند. شک کرده‌اند و درباره اوصیای ايشان _ که سلام و درود خدا بر آنان باد _ پیمان خود را 
شکسته‌اند و کسی را که دون است به جای آن که برتر است. نشانده‌اند. از اين رو خداوند» آنان را در ایمانی که به خود 
نسبت داده‌انده دروغگو خواند و فرمود: «انظو كيت كذبوا علی أنقيهة) )بین چگونه به غود دروغ می گویند [ -. انعام/ ۲۴ 
-. آن كاه خداوند بر دهان‌هایشان مُهر خاموشی می‌زند و دست‌ها و پاها و پوست‌هایشان را به سخن در می‌آورد و آن‌ها به 
هر گناهی که از آنان سرزده گواهی می‌دهند؛ سپس مُهر از زبان‌هایشان بر می كيرد و آنان به پوست‌های خود می گویند: «لم 
شهدئم ینا قالوا أَنطَفنا الل الد أنطق کل شی )چرا بر صد ما شهادت دادید؟ می گویند: همان خدایی که هر چیزی را به 
زبان درآورده ما را گویا گردانیده است. [ -. فصلت/ ۲۱ - 


سپس در جایگاه‌های دیگری گرد هم مىآيند و در آنجا از ترس آنچه که از سختی امر و دشواری بلا می‌بینند از یکدیگر 
می گریزند؛ از این ووس که دار ن وجل وی دزم یف لو من أخيه * ا وص احتته وتنيه) #روزی که 
آحشی از رادرک از مادو وید وش و ان همسر :و ران فی کر زو ديص ۲۳-۳۳ سس دز تا یگاه‌های 
دیگری گرد هم می‌آیند و آنجا دوستان خدا و بر گزید گان او به سخن در آورده می‌شوند و هیچ یک سخن نمی كويد» جز 
آن كه خداوند بخشنده او را اجازه دهد و او سخنى نیک می گوید. در آن هنكام فرستاد گان را به پا می‌دارند و از ايشان 


درباره رساندن ييامهايى كه برای امّت‌هاشان برده‌اند» مى يرسند و ايشان خبر دهند که ييامها را به امّت‌های خود رسانده‌اند. 
رباره ر عام ی جه براق بر می رمدو ای ن جبن بام ر ی حود ر 


اف کل اشت‌ها من بعد و ان هکوش قر تنل سای که ایک سا فرمود: ال الف ات هم وال 
الْمُوْسَِينَ» پس قطعاً از کسانی که (پیامبران) به سوی آنان فرستاده شده اند. خواهیم پرسید و قطعاً از (خود) فرستاد كان (نيز) 
خواهیم پرسید [ - . اعراف/۶ - می گویند: هیچ مژده دهنده و هیچ هشدار دهنده‌ای نزد ما نیامد. آن كاه فرستاد گان» رسول 
خدا صلی الله عليه و آله و سلم را گواه می گیرند و ایشان به راستگویی فرستاد كان و دروغگویی امقت‌های انکارگر گواهی 
می‌دهد و به هر يكك از آن امّت‌ها می‌فرماید: بله» مده دهنده و هشدار دهنده نزدتان آمده است و خداوند بر هر چیز تواناست. 
یعنی تواناست تا از اندامتان عليه شما گواهی كيرد که فرستاد گان؛ پیام‌هایشان را به شما رسانده‌اند؛ از اين روست که خداوند 
تعالى به پیامبرش صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: کیب ذا جتنا ین کل امو پیب چنا بک عَلَى عژلاء شهیذاه ) پس 
چگونه است (حالشان) آن كاه كه از هر اقتی گواهی آوریم و تو را بر آنان گواه آوریم [ -. نساء/ ۴۱ - اين گونه دیگر آنان 
نمی‌توانند گواهی ایشان را رد کنند؛ چرا که می‌ترسند بر دهان‌هایشان كين نهاده شود و اندامشان عليه آنان به کردارشان 
گواهی دهند. حضرت صلی الله عليه و آله و سلم عليه منافقان و کافران قوم و اّت خود به کفرورزی و ستیزه جویی آنان 
گواهی می‌دهد و می كويد که پیمان‌های خود با حضرت صلی الله عليه و آله و سلم را شکستند و سلّت‌های ایشان را د گرگون 
کردند و با اهل بيت ایشان _ که سلام و درود خدا بر آنان باد _ دشمنی ورزیدند و از راه پیشینیان خود بر گشتند و از منش 
گذشتگان خود دست کشیدند و در این کار پا جای پای اقت‌های پیشین خود گذاشتند که به پیامبرانشان ستم کردند و در 
کی ایشان خیانت پيشه کردند؛ در آن دم آنان همگی می گوبند: درا عت غلا ما و کا فقا ف الین ) پرورد گار! 


شقاوت ما بر ما جيره شد و ما مردمی گمراه بودیم [. -. مؤمنون/ ۱۰۶ - 


سپس در جایگاه دیگری گرد هم می‌آیند که مقام حضرت محمد صلی الله عليه و آله و سلم در آنجا می‌باشد و آن مقامی 
ستوده است. در آن هنگام حضرت صلی الله عليه و آله و سلم خداوند عر و جل را چنان ثنا كويد که هیچ كس پیش از ايشان 
جنين ثنا نگفته باشد و يس از آن» پیامبران را چنان ثنا كويد كه هیچ كس همانندش را نگفته باشد و سپس زنان و مردان 
مومن را ثنا كويد و از راست کرداران و شهیدان آغاز کند و به نیک کرداران پردازد. در آن دم اهل آسمان‌ها و اهل زمین‌ها 
آن حضرت را صلی الله عليه و آله و سلم می‌ستایند و این کلام خداوند تعالی است که فرمود: «عی أن بیعتکک رَبك مَقَاما 
مَحمُودًا» اميد که پرورد گارت تو را به مقامی ستوده برساند) - . اسراء/ ۷۹ - پس خوشا به حال آن كس که در آن مقام او 
را بهره و نصیبی باشد و بدا به حال آن كس که در آن مقام» هیچ بهره و نصیب ندارد. سر سپس در جایگاه دیگری گرد هم مى.. 
A ee lS aS‏ 


آنچه نزد خود دارد» مشغول شود. از خداونده بر کت آن روز را خواستاريم. 


سپس حضرت على عليه السلام فرمود: و اما اين كلام خداوند متعال که فرمود: «ۇ جو يمذ نَاضرة إلى رَيّهَا َاظرة» ٤‏ آری در 
آن روز صورت هایی شاداب و مسرور است. و به پرورد گارش می نگرد [ -. قیامت/ ۲۳-۲۲ - درباره جایی است که دوستان 
اودع ول پس از آن که حسابشان به پایان می‌رسد. در آنجا به رودی می‌رسند که زندگی نام دارد. ابشان در آن 
رود غسل می کنند و از رودی دكن می‌نوشند و این گونه رخسارشان سپید می گردد و آزار و ناپاکی و سختی» همه از ایشان 
زدوده می شود؛ سپس فرمان ورودشان به بهشت می‌رسد و از آن مقام سوی پرورد گارشان می‌نگرند که چگونه ايشان را 
پاداش داده است و از آنجا به بهشت در می‌آیند و اين کلام خداوند عر و جل است که درباره سلام فرشتگان بر ايشان فرمود: 
سل فک قلقم فارعا خالدین؛ ) سلام بر شما! خوش آمدید در آن در آیید (و) جاودانه (بمانید) [ - . زمر/”ل/ا -. در آن 
دم با گام نهادن در هشت و نگرنستن تن به وعده‌هایی که خداوند عرّ و جل به ایشان داده» پاداش داده می‌شوند واد ين کلام 
خداوند متعال است كه فرمود: «إلَى ره رئا ناظره). ناظر در لغت كاه به معنای منتظر است؛ آيا نشنیده‌ای که خداوند متعال فرمود: 
اقَنَاظِرَةٌ بم یوجغ الْمرسَلون»؟ او می کے كا فرسادگان (من) با چه بد باز کا کل رھ ريت ر است که 
فرستاد كان با جه باز می گردند. و اما كلام حتی تعالی: ولد 212 له آمحری» عد سذزه ال -. نجم/۱۴_۱۳ - [و قطعا 
ی ا 
كه به كناره سدره المنتهى رسید. جايى كه هيج آفريدهاى از آفرید گان خداى عر و جل آن را پٹ كا مون نمی گاید . كلام حق 

ر اما زح از وت طقى SS ٠‏ سرك نکم و رع ادر 
كه دو مرتبه به چهره ايشان نگریست. این بار و باری دیگر. این سخن بدان جهت است که آفرینش جبرئیل عليه السلام 
آفرينشى شکوهمند است و او از جمله روحانیونی است که آفرينش ايشان و صفتشان را کسی جز خداوند متعال یعنی همان 
پرورد گار جهانیان در نمی‌یابد. و اما کلام حق تعالی: وق کات لیشر أن يُكلمَه الله 1 تفا | كتين ا بر 
فیوحی باذنه مَا يَسَاءُ او هیچ بشری را نرسد که خدا با او سخن كويد جز (از راه) وحی يا از فراسوی حجابی يا فرستاده ای 
بفرستد و به اذن او هر جه بخواهد وحی نماید (. -. شوری/۵۱ - همچنان که خداوند متعال فرمود» گاهی رسولی را رسولان 
آسمانی وحی رسانده‌اند و این گونه رسولان آسمان» سوی رسولان زمین پیام آورده‌اند. كاه بدون آن که رسولان اهل آسمان 


فرستاده شده باشند. کلام ميان رسولان اهل زمين و حق تعالی بوده است. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: ای 


جبرئیل! آیا پرورد كارت را دیده‌ای؟ جبرئيل عليه السلام عرض کرد: پرورد گار من ديده نمی‌شود. رسول خدا صلی الله عليه و 
آله و سلم فرمود: از کجا وحی را می گیری؟ عرض کرد: آن را از اسرافیل می گیرم. فرمود: اسرافیل آن را از کجا می گیرد؟ 
عرض کرد: آن را از فرشته‌ای بر فراز خود می كيرد كه او از روحانیون است. فرمود: آن فرشته آن را از کجا می گیرد؟ و 
جبرئیل عرض کرد: یکباره در دلش افکنده می‌شود. يس اين وحی است و وحىء کلام خداوند عر و جل است و کلام 
اوه وحم يه يكف کول تدای اتمه لانن امت کار تیا ر ا ی کر وار له ]سور ون 
هایشان افكنده می‌شود و از آن جمله رژیایی است که می‌بینند و از آن جمله است وحی و تنزیلی که تلاوت و قرائت می شود؛ 
پس اين کلام خداوند عر و جل است. و اقا کلام حق تعالی: «کل إِنَّهُمْ عن رهم يَؤْمَئذٍ لَمَحْجوبُونَ -. مطففین/ ۱۵ - [زهی 
ان که 9 عرو رون ازور رشان بسک ریت جوا تین مامت که 0۳۱ يدوق منج برد اع دشن زور هایگ 
از ثواب پرورد گارشان در پرده و محروم‌اند. و ابا کلام حق تعالی: ال يَنظُرُونَ الا أن یم الماک أو یت ریک أو بات 
بَعْضُ آراتٍ رَبّک» )آيا جز اين انتظار دارند كه فرشتگان به سویشان بيايند يا پرورد گارت بیاید يا پاره ای از نشانه های 
پرورد گارت بيايد [. - . انعام/۱۵۸ - خداوند به حضرت محمد صلی الله عليه و آله و سلم از مشركان و منافقانی خبر می دهد 
كه خدا و رسولش صلی الله عليه و آله و سلم را اجابت نکردند. بس فرمود: «ل يَنظَوُونَ الا أن ام الْلبکة؛ در آن هنكام 
وس لقن وا مات ی ایآ و فک ع با شتا موسر اس کب فلا شرا 
اح یی سر وه و وی و ند 
داده شد. سپس فرمود: (يَوْمَ ERT‏ کات وک لا ينع فعا اانا لغ تكن 1 نت من لا )روزی که پاره ای از نشانه 
فاق روود كارك تنل کت که فاد انمان باوودف اسان وش سود ی یه | ی ديقي ال أن كه ان ا 
RR‏ 
لم خسوا ) و(لی) خدا از آن جایی که تصور نمی کردند بر آنان در آمد [ -. حشر/۲ - یعنی عذابى بر آنان فرستاد. بر همین 
وجه است آنجا که خداوند از پایه بر بنیانشان زد و فرمود: اتی الله بنَْائَّهُم مّنَ الْقَوَاعِدِا ]و(لی) خدا از يايه بر بنيانشان 5-0 
. نحل/ ۲۶ - یعنی بر آنان عذاب فرستاد. و اما کلام خداوند عرٌ و جل: ال هُم بلقاءِ رهم كافْرُونَ» )بلكه آنها به لقای 
پرورد گارشان (و حضور او) کافرند [ -. سجده/ ۱۰ - و لدی َو ألم مارا ربغ )همان کسانی که می دانند با 
پرورد گار خود دیدار خواهند کرد ( - . بقره/ ۴۶ - و «الی يَوْم یله ]تا روزی که او را دیدار می کنند [ -. توبه/۷۷ - و 
ره ان اما کل NE‏ بين هر کیره ی ABABA‏ كان BESE‏ 
. كهف/١١١1-در‏ ابل ابا موب کین ات كد كد ونه بای ان راتها ماب اس همچنین کلام دیگر حق تعالی: 
دمن کان و ا 0 الله آت» ) کسی كه به ديدار خدا اميد دارد (بداند كه) اجل (او از سوى) خدا آمدنی 
است ( - . عنکبوت/۵ - یعنی هر كس ایمان دارد که برانگیخته می‌شود» وعده خدا از پاداش و کیفر آمدنی است. لقاء در اين 
جا دیدن نیست» بلکه برانگیختن است. همچنین اتَحِيّهُمْ يَوْمَ يَلقَوْنَهُ لام ]درودشان روزی که دیدارش کنند. سلام خواهد 
بود[ - . احزاب/۴۴ - یعنی در آن روز که برانگیخته می‌شوند ایمان از دل‌هایشان رخت بر نمی‌بندد. و اما کلام حق تعالی: 
«وَرَأَى الْمَجْرِمُونَ ار وا هم مُوَاقِعُوهَاه أو گناهکاران آتش (دوزخ) را می بینند و درمی يابند که در آن خواهند افتاد [ - 
. کهف/۵۳ - یعنی يقين کردند که واردش می شوند. همچنین است کلام حق تعالی: (إِنّى صنت انی ماق حتاییه؛ من يقين 
داشتم که به حساب خود می رسم [. -. حاقه/۲۰ - اها کلام خداوند عر وجل درباره منافقان: اوو ن بالل اوه و به خدا 
گمانهایی (نابجا) می بردید [ - . احزاب/۱۰ - این ظنّ شک است و ظنّ يقين نیست. ظن بر دو گونه است: ظنْ شک و ظن 


يقين. آنچه که از ظن درباره امر معاد است. ظنْ يقين است و آنچه که از ظن درباره امر دنیاست» ظنْ شک است. و اما کلام 
خداوند عر و جل: «وَنضع الْمَوَازِينَ اْقشط لیم الْقيَامَهِ فلا تظْلّمُ تفش شیاه ]و ترازوهای داد را در روز رستاخیز می نهیم پس 
هيج كس (در) چیزی ستم نمی تس ایام ۱۳۷- سظورة یزان ال ,املك که آفزید كاف در يزور فا دیاز هریت 
می‌شوند و این گونه خداوند تبارک و تعالی برخی از آفرید گان را بر برخی د گر برتری می‌بخشد و اعمالشان را سزا می‌دهد و 
انتقام ستمدیده را از ستمگر می گیرد. همچنین معنای کلام خداوند عر و جل: «قَمَن تقَلْ مَوَازِينُه پس هر كس میزان های 
(عمل) او كران باشد [ -. اعراف/۸ - و «َمَنْ حَْتْ مَوَازِيئه )و هر كس میزان هاى (عمل) او سبکک باشد [ -. اعراف/۹ - 
کمی و زیادی حساب است. در آن روز مردم بر دسته‌ها و منزل‌هایی چند هستند. برخی از آنان به آسانی مورد حساب قرار 
می گیرند و شادمان به جمع اهل خود باز می گردند. برخی د گر بدون هیچ حسابی به بهشت در می‌آیند؛ چرا که از امور دنیا به 
هیچ چیز آلوده نیستند و البته حساب در آنجا بر کسانی است که آلوده دنیا شده‌اند. بعضی از آن ها به خاطر پوسته هسته خرما 
(کنایه از حساب دقیق) حساب يس می دهند و به سوی عذاب دوزخ روانه می‌شوند. بعضی د گر پیشوایان کفر و فرماندهان 
گمراهی‌اند. خداوند متعال برای اينان هیچ میزانی بر پا نمی‌دارد و به اينان هیچ اعتنایی نمی کند؛ چرا که اینان به امر و نهی او 
هیچ اعتنا نکرده‌اند. در روز قيامت آنان تا به هميشه در دوزخ خواهند بود» آتش رخسارشان را می گدازد و آنان در آتش به 


غم می نشینند. 


از جمله پرسش‌های آن زندیق اين بود که عرض کرد: دیده‌ام که خداوند می گوید: «قبل ٤‏ تام قلک اموت اذى وكل 
بكم ) بگو: فرشته مرگی که بشما ناوت شاه ناما م زامن ات م۱ حول دن امش E‏ لا 
روح مردم را هنگام مر گشان به تمامی باز می ستاند [ -. زمر/۴۲ 2 َعَوَفَاهُمْ الْملآيِكهُ طبین» )همان کسانی که 
فرشتگان جانشان را در حالی که پا کند» می ستانند [ - ۱. نحل/۳۲ - و همانند اين آیات؛ باری اين فعل را برای خود قرار مى.. 
دهد و باری برای فرشته مرگ و باری برای فرشتگان و دیده ام که می گوید: «فْمن يَعْمَل من السَالحات وَهُوَ مُؤْمِنٌ فلا كفْرَانَ 
لت خیه» )پس هر که کارهای شایسته انجام دهد و مؤمن (هم) باشد برای تلاش او ناسپاسی نخواهد بود [ - .انبیاء/۹۴ - و 
«وَإِنّى لَعََارُ من تاب وَآمَنَ وعمل صَالِحًا تم اهدی» أو به يقين من آمرزنده کسی هستم که توبه کند و ایمان بیاورد و کار 


ی ی ا و آبه 


0 


دوم جنين دانسته که ایمان و کارهای نیک تنها يس از هدایت یافتن» سودمند است. و یافته‌ام که می گوید: بواشال مَنْ اوسا 
من تیک من رش لاه )و از رسولا-ن ما كه پیش از تو گسیل داشتيم» جویا شو[ - . زخرف/۴۵ - چگونه پیش از برانگیختن» 
زنده از مرد گان سؤال می كند؟ و يافتهام كه می گوید: إن عَرَضِنَا له على السَماوات الأژض وَالْجِبَالٍ ین ی 
شمش مها حملا الان ان له كانَ لوا واه ما امانت (الهی و بار تکلیف) را بر آسمان ها و زمين و كوه ها عرضه 
كرديم» پس» از برداشتن آن سر باز زدند و از آن هراسناک شدند. و(لی) انسان آن را برداشت. راستی 2 او ستمگری نادان 
بود [. - . احزاب/۷۲ - و یافته‌ام که از لغزش‌های پیامبرانش پرده برداشته و گفته: «وَعَصضَى دم رَه فعْوّی» ]و (اين گونه) آدم 
مور کا جر عفان و امت ركد لأسو شون نوح گفته: ینیم أَهْلِى سوم ال كسان من 
است ( -. هود/۴۵ - او را دروغگو خوانده و گفته: اله یش من اکاک )او در حقیقت از کسان تو نیست [ -. هود/۴۶ - و 
ابراهیم را چنین وصف کرده که پاری ستاره را پرستیده و باری ماه را و باری د گر خورشید را و درباره يوسف گفته: «وَلَقَدَ 


هت به وه بقا ولا أ آن ی وان را 1و در حقیقت (آن زن) آهنگ وی کرد و (یوسف نیز) اگر برهان پرورد كارش را 


نديده بود» آهنگگ او می کرد ( -. بوسف/۲۴ - و موسی را سرزنش کرده و در آنجا که گفته: «رَبٌ آُرنی آنظه ایک قَالَ لن 
ترانی» ) پرورد گارا! خود را به من بنمای تا بر تو بنگرم. فرمود: هر گز مرا نخواهی دید [ -. اعراف/۱۴۳ - و جبرئیل و میکائیل 
را سوی داود فرستاده و آن دو از دبوار نمازخانه او بالا- رفته‌اند و تا به پایان قصّه؛ و يونس را چون خشمگین و گناهکار 
رو گردان شده در شکم ماهی حبس کرده و اين گونه خطاها و اشتباه‌های پیامبران خود را آشکار کرده است. اما اسم کسانی 
را که آفرید گانش را فریفته‌اند و در فتنه انداخته‌اند و گمراه شده‌اند و گمراه كردهاند» پنهان کرده و از آنان به کنایه نام برده و 
گفته: وَيَوْمَ يض الظالم عی دیو ول یا یی ات مع الوشول لاه یا بای یی لم انح د فاا یله مذ آض یی عن 
الذكر مك لد ایی )و روزی است که ستمکار دست های خود را می گزد (و) می گوید: ای كاش با پيامبر راهی برمی 
گرفتم» ای وای كاش فلامنی را دوست (خود) نگرفته بودم و او (بود که) مرا به گمراهی کشانید يس از آنکه قرآن به من 
رسیده بود . -. فرقان/۲۹_۲۷ - 


اين ستمگر کیست که اسمش را ذکر نکرده آن چنان که اسم پیامبران را ذكر کرده است؟ 


و یافته‌ام كه می كويد: «وَجَاءَ كن وک نا تا )و (فرمان) پرورد گارت و فرشته(ها) صف در صف آیند [ - . فجر/۲۲ 
- و هكلْ نرود ال أن تَأْيهُمْ الملنکه بای رَبك أو بای بقض آیات رَبُككه )آيا جز اين انتظار دارند كه فرشتكان به 
سويشان بيايند يا يروردكارت بيايد يا ياره ای از نشانه هاى پرورد گارت بيايد [ - . انعام/۱۵۸ - و «وَلقذ جْمونا فرادی» تنها 
به سوى ما آمده ايد [ - . انعام/۹۴ -» یک بار نزدشان می رود و بار ديكر آنان نزد او می‌روند. و يافتهدام جنين خبر می‌دهد كه 
شاهدى از سوى او بر ييامبرش _ که سلام و درود خدا برايشان باد _ تلاوت می کند و كويى کسی كه آن را تلاوت كرده 
استه روز گاری از عمر خویش را به بت‌پرستی گذرانده است. و یافتهام که می گوید: كنال ین عن ال )سپس در 
مرو ات هت رو BRE‏ عن وك ER‏ سک ری کار ال إن 
بازخواست می کند؟ و يافتهام که می گوید: به الله یو کم أباقيمانده (حلال) خدا برای شما بهتر است [ - . هود/۸۶ - اين 
بقیه الله چیست؟ (مگر خدا بقیه دارد؟) و يافتهام که می گوید: یا حش ری علی مرا قرط فى جنب الله دریغا بر آنچه در 
حضور خدا کوتاهی ورزیدم] - . زمر/۵۶ - و سا ولوا کم وَجْهُ الله» )يس به هر سو رو كنيد آنجا روی (به) خداست [ -. 
قرو فا او کر اک و انس دس زو خیش ارم شنت ایس سر شیف رت ریخات انیس ما 
EE E Î‏ رات کاس زان حوور ات EI‏ اشفا اسان ار باران 
چپ کدامند ياران چپ [ - . واقعه/۴۱ - معنای جنب و وجه و راست و چپ چیست؟ در اين جا امر به سختی» مبهم و پیچیده 
است. و يافتهام كه می كويد: «الرَّحْمَنُ علی العش استَوّی» ادائ رحمان که بر عرش استبلا یافته است [ - . طه/۵ - و «أأَيكّم 
تق الففلي ١‏ آنا از ان کشن هدر مان تام شد ا بدك عن مرك رق ]ات ENR‏ فل اهام ال و فى الأرفن 
ال و اوست که در آسمان دک ویس ی کر کر ار ويك اليا که أو هر كجا باشيد او 
E E‏ و انك یه مِنْ حثل الْوَرِيدِه أو ما از شاهرگ (او) به او نزدیک تريم [ - . ق/۱۶ - و يافته.. 
ام که می‌گوید: ا یکو د ين یوی ها هو همه )هیچ گفنگوی محرمانه ای مبان سه تن ليست مگر این که او 
چهارمین آنهاست [ - . مجادله/۷ - و يافتهام كه می گوید: اوَإِنْ خم ألا نيطو فى الْيَامَى انوا ما طاب لکم مّنَ النّساءا 
أو اگر در اجرای عدالت ميان دختران يتيم بیمنا کید» هر جه از زنان (دیگر) که شما را پسند افتاد به زنی كيريد [ -. نساء/۳ - 


حال آن که داد گری در مورد یتیمان به ازدواج با زنان نمی‌ماند و زنان نیز همگی يتيم نیستند» يس معنای آن چیست؟ و یافته.. 
ام که می‌گوبد: ہوا وتا ولکن كاثوأ نت هم بطلوت؛ )وبر ما ستم نکردند» لیکن بر حودشان ستم می کردند [. -. 
اعراف/۱۶۰ - چگونه به خدا ستم می‌شود و آن ستمگران کیستند؟ و يافتهام كه می كويد: 015 إنما أعظكم بوّاحده» ابگو: من 
فقط به شما یک اندرز می دهم[. -. سباً/۴۶ - پس اين واحده چیست؟ و یافته‌ام کی گول وتا اوت تاک ال رمه 
انق أو رابع EES‏ وی E Ee‏ ابجاو EBE‏ مره اس ê‏ 
سر گرم‌اند و از آن دست نمی کشند و فساد گران دیگری را چنان دانسته که بر سر مذهب‌های خود جدل می کنند و یکدیگر را 
لعنت می گویند» پس جای آن رحمت فرا گیر برای آنان کجاست تا آنان را در بر گیرد؟ و یافته‌ام كه از برتری پیامبرش بر 
دیگر پیامبران سخن گفته و سپس چندین بار بیش از آنچه ثناى او گفته» آن چنان با خواری و کاهش مقام و سرزنش و 
نکوهش خطابش کرده که هیچ یک از دیگر انبیا را چنین خطاب نکرده است» همچون آنجا که گفته: «وَلَوْ شاء الله لَجَمَعَهُمْ 
فل نع ES GE‏ ات ای هه بي آورد؛ پس زنهار از نادنان 
مباش [ - . انعام /۳۵ - و وَلَؤلاً أن تاک لد كدت ت توكنٌ ایهم شيا له الاک ضدخت العیاه ْف الْمَمَاتِ 0 
جد لک عَلینا تصیراه و اگر تو را استوار نمی داشتيم» قطعاً نزديكك بود کمی به سوی آنان متمایل شوی» در آن صورت حتماً 
تو را دو برابر (در) زند كن و دو برابر بل لاسي حر جل ودر ما برای خود یاوری نمی یافتی [ 

- . اسراء/ ۷۵_۷۴ عو ترفن سک اله اه تین الاش قاله آخی أن تفا وی ارا زرو ايدان وای زا که 
خدا آشکا رکننده آن بود در دل خود نهان می کردی و از مردم می ترسیدی با آن که خدا سزاوارتر بود که از او بترسی [ - . 
احزاب/۲۷ - و روا آذری ما تتفل بی ولا كوه )و نمی دانم با من و با شما چه معامله ای خواهد شد [ -. احقاف/۹ - و دا 
رطا فى الکتیاب من شَّيْءِ ]ما هیچ چیزی را در کتاب (لوح محفوظ) فرو گذار نکرده ايم [ -. انعام/۳۸ - و وکل شی 
أخص یناه فی ارام مُبین» أو هر چیزی را در کارنامه ای روشن برشمرده ايم [ -. یس/۱۲ - اگر همه چیز در امام روشنگر 
AG E‏ لد وات لت واو EES‏ اط EE NE‏ 
آذری ما بل بی وا يكوا این‌ها همگی صفاتی مخلف و احوالی متتاقض و اموری دشوار هستند. اگر رسول و كنات ولق 
باشند من به خاطر شکی که در اين باره کرده‌ام» هلاک می‌شوم و اگر آن دو باطل باشند» هیچ حرجی بر من نیست. 


امير مؤمنان عليه السلام در جوابش فرمود: ستوده و پاک است پرورد گار فرشتگان و روح» او تبارک و تعالی» زنده و همیشگی 
است و بر هر کسی بدان جه کرده ایستاده و نگهبان است. باز هم اگر در چیزی شک کرده‌ای بگو. عرض کرد: آنچه گفتم 
مرا بس است. ای امير مؤمنان! حضرت على عليه السلام فرمود: تو را از تأويل آنچه پرسیدی» آگاه می‌سازم و تنها به فضل 
خداوند است که در اين امر توفیق مىيابم. بر او ت وکل می کنم و به سوی او توبه می‌آورم که توکل کنند گان بایست بر او 
كل تن 


و اقا كلام حق تعالی: له ینس جین متها أخدا روح مردم را هنكام م ركشان به تعامى باز می ستاند [ - . زمر/۴۲ - 
و توف کم یک ات لكر وشم مر كل واتفان رای ماه ز سيد اهو ور gl DSSS‏ 
بستانند [ - . انعام/۶۱ - و الذي يوام الماَنکه بين ايدان كتباق که فرش گان سا نان رادو ياك که باتش 
ستانند ( - . نحل/۳۲ - و یفام الْملائِكة طالمی انفد همه )همانان که فرشتگان جانشان را می ككيرند» در حالی که بر 


خود ستمکار بوده اند [ - . نحل/۲۸ - او تبارك و تعالی» بز رگ تر و والاتر از آن است که خود اين امر را بر عهده كيرد 
حال آن که فعل فرستاد گان و فرشتگان اوه فعل اوست؛ چرا که ايشان به فرمان او عمل می کنند. پس خداوند _ که یادش با 
شکوه و بلند مرتبه باد _ از ميان فرشتگان, فرستاد گان و واسطه‌هایی را ميان خود و آفرید گانش برگزید و ایشان همان کسانی 
ak‏ ودين العلافكه قفاوي اتاد ادا از مان قر كان ون لانن رم کنیا 
و نیز از ميان مردم [ - . حج/۷۵ - اين گونه هر كه اهل فرمانبرى باشد» روحش را فرشتگان رحمت می‌ستانند و هر كه اهل 
نافرمانى باشد ستاندن روحش را فرشتگان عذاب بر عهده می كيرند. از اين رو فرشته م رگ يارانى از فرشتگان رحمت و 
عذاب دارد كه فرمان او را به انجام می‌رسانند و فعل آنان فعل اوست. پس هر آنچه ايشان انجام دهند به او نسبت داده می... 
ود وة این فر تب قعل نان قعل فرشته ر کف است وفع فرشته مر كف فعل عداوتد اس حرا که او عز وغل به دست هر 
كس که خود می‌خواهد» جان ها را می‌میراند و عطا می کند و دریغ می‌دارد و به دست هركس که خود می‌خواهد. پاداش 
کد ا اتبسن كد ابش سين قا اا و رام ان فا رسای کر وا مورا ماه رز 
تا خدا نخواهد (شما) نخواهید خواست [. - . انسان/۳۰ - و اما کلام حق تعالی: «قَمَن يَعْمَلٌ مِنّ الصَّالِحَاتِ وَهُوَ موم ّا كفْرَانَ 
لِسَعْيها پس هر که کارهای شایسته انجام دهد و مؤمن (هم) باشد برای تلاش او ناسپاسی نخواهد بود [ - .انییء/۴٩‏ - و وَإِنَى 
َا لمن تات وَآمَنَ وعمل صالخا كم امْتَدَى) )و به يقين من آمرزنده کسی هستم که توبه کند و ایمان بیاورد و کار شایسته 
نماید و به راه راست راهسپر شود [ -. طه/۸۲ - تمامی این‌ها بدون هدایت شدن. نیازی را برآورده نمی‌سازد و این گونه 
نیست که هر كس نام ایمان بر خود داشته باشد سزاوار آن باشد كه از مهلکه های گمراهان نجات يابد. اگر چنین بود؛ 
بهودیان با اعتراف خود به توحيد و اقرار به وجود خداوند» نجات می‌یافتند و دیگر کسانی که به یگانگی خداوند اقرار می 
کنند نیزه از بلیس گرفته تا پیروان او در کفرورزی» همه نجات مىيافتندء حال آن که خداوند اين امر را با کلام خویش 
ووک كر اسيك امار و ی ی 
تب شک تا مهف ان راب شا واه یافتگانند [ - . انعام/۸۲ - و یی اوآ بأفوامهم وَلم تین 
لوبهم ) آنان که با زبان خود گفتند: ایمان ا CO‏ 
حالات و منازلی است که شرح آن‌ها به درازا می‌کشد و از آن جمله اين که ایمان كاه بر دو وجه است: ایمان با دل و ایمان با 
زبان؛ همچون ایمانی که منافقان در رو زگار رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم داشتند» وقتی حضرت صلی الله عليه و آله و 
سلم با شمشیر آنان را در هم شکست و ترس در دلشان افتاد» با زبان‌هایشان ایمان آوردند» حال آن که با دل‌هایشان ایمان 
نیاورده بودند. ایمان با دل» تسلیم پرورد گار شدن است و هر که امور را به صاحبش تسلیم كندء در برابر او تكتبر نورزیده 
است؛ آن چنان که ابلیس در سجده به آدم بزرگی فروخت و بي بیشتر امّت‌ها در برابر فرمانبری از پیامبران تکتر پیشه کردند و اين 
گونه توحيد سودى به آنان نرساند؛ هم چنان که آن سجده طولانی برای ابلیس سودمند نیفتاد. همو که در یک سجده» چهار 
هزار سال به خاک افتاده بود و از اين سجده» جز گنجینه‌های دنيا و تأخير در انجام وظيفه را اراده نكرده است. از اين رو تنها با 
هدايت يافتن به راه نجات و طريق حقٌّ است كه نماز و صدقه سود مىرساند. خداوند با تبيين و روشنگری آيات و فرستادن 
رسولان خود» راه هر عذرى را بر بند گانش بسته است تا يس از فرستاد گان» مردم هيج حجتى بر خداوند نداشته باشند و زمين 
زاوها ان كب کا دای اد ند كان امك وهای دراه تجاه انمق ھی کے شود واكاك کا ر قان ننس اند ک ات 
خداوند این امر را درباره ائت‌های پیامبران مان کرده و آنان را مثالی از برای پسینیان قرار داده است» همچون کلامش درباره 
قوم نوح عليه السلام که فرمود: تا آمَنّ مَعَهُ ال لیل» أو با او جز (عده) اند کی ايمان نیاورده بودند [ -. هود / ۴۰ - و يا 


درباره كسانى كه از امت موسی عليه السلام ايمان آوردند» فرمود: «وّمن قوم مُوسَى مه يَهدُونَ ال وبه دلوك )و از میان 
قوم موسی جماعتی هستند كه به حق راهنمایی می کنند و به حق داوری می نمایند [ - . اعراف/۱۵۹ - و با درباره حواریون 
عيسى عليه السلام آن كاه كه او به بنى اسرائيل فرمود: «من أنصَارى ای الله قَالَ الْحَوَارِبُونَ تن أَنصَارٌاللَِّ آمنا بالل وَاشْهَد بن 
مُسْلِمُونَ؛ أياران من در راه خدا جه كسانند؟ حواريّون گفتند: ما ياران (دين) خداييم به خدا ايمان آورده ايم و كواه باش كه 
ما تسليم (او) هستيم [ - . آل عمران/۵۲ - يعنى بر اين كه آنان تسليم برترى اهل فضل هستند و در برابر فرمان يرورد كارشان 
تکبر نمی‌ورزند و در هان آنان تنها رار ون انح اورا داد + اوند براق عله » اهلى قرار داد و بر بندكانء فرمانبرداری از 
ايشان را واجب كرد و فرمود: یو لَه ُو شون وَأؤلى الا نکم دا را اطاعت كنيد و پیب و اولیای امر خود را 
(نيز) اطاعت كنيد [ - . نساء/۵۹ واو زكر إلى الوضول وال وی ار مهم له الدين ا 4 منْهُمْ) أو اكر آن را به 
پیامبر و اولياى امر خود ارجاع کنند» قطعاً از ميان آنان كسانى اند كه (مى توانند درست و نادرست) آن را دريابند [ -. 
نساء/۸۳ - و «انَهُو الله و کوتوا مع الصَادقی» )از خدا فووا کت ماو اسان اش زر كن و2۱۱۹ و وما بقلم توب إلا الله 
لاود فى العلم» ) تأویلش را جز خدا و ريشه داران در دانش کسی نمی داند [ - . آل عمران/۷ - و وأو لورت من 
واه و به خانه ها از در لورودی) آنها در آیبد [ -. بقره/۱۸۹ - و منظور از خانههاء خانه‌های علم است که نزد پیامبران به 
امانت است و درهای اين خانه‌ها اوصیا هستند _ که سلام و درود خدا بر ایشان باد. يس هر عمل نیکی که بر دستی به جز 
دست اهل بر گزیده و بر اساسی جز پیمان‌ها و حدود و قانون‌ها و سنت‌ها و نشانه‌های دين ایشان جاری شود مردود است و 
پذیرفته نمی‌شود و اهل چنین عملى» كرجه مشمول صفت ایمان باشند در جایگاه کفر هستند؛ مگر نشنیده‌ای که خداوند 
متعال فرمود: ما هم أن تقول مهم َقَمَائَهُمْ ال هم نوا بالله وبرشوله ولا يَأنُونَ الله إلا وَهُمْ کسالی ولا يُنفِقُونَ | بل 
وَهُمْ كارهُونَ) أو هیچ چیز مانع پذیرفته شدن انفاق های آنان نشدء جز انو کته عدا او ایر کر ورز نين وی زا 
(حال) کسالت نماز به جا نمی آورند و جز با کراهت انفاق نمی کنند [ -. توبه/۵۴ - و مردند در حالی که کافر بودند» پس 
هر که از اهل ایمان سوی راه نجات» هدایت نیابد» ایمان او به خداوند تبارک و تعالی همراه با پایمال كردن حق اولیای خدا؛ 
تيج بهره‌ای به از تمی راھ و حباشن به هیچ می‌انجامد و در آخرت از ج جمله زیانکاران خواهد بود. همچنین خداوند سبحان 
وا یی ناه أو (لی) هنگامی که عذاب ما را مشاهده کردند» دیگر ایمانشان برای آنها 
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فرمود: «فلم تک هم یاهع لا روا 
موه لاه حر غاق ۸۵و آزانن دش و كنات ناویل خر و سار امكو هدا حجان ریک اس مان که 
خداوند عر و جل فرمود: «وَمَن يول الله وَرَسُولَه وَالَّذِينَ منوا فان حرّب الله هم الْغَالِبُونَ» ]و هر كس خدا و پیامبر او و کسانی 
را كه ايمان آورده اند» ولي خود بداند (ييروز است. جرا كه) حزب خدا همان پیروزمندانند [ - . مائده/۵۶ - و كسانى كه در 
این جايكاه ايمان آورده‌اند» همان كسانى هستند كه از جانب حجت‌ها و اوصیا _ که سلام و درود خدا برايشان باد _ ودر 
هر عصرى بر آفرید گان كمارده شدهاند و نيز جنين نيست كه هر كس از اهل قبله به شهاد ت تین اقرار كند» مؤمن است؛ جرا كه 
منافقان گواهی دادند هیچ خدایی جز خداى یگانه نيست و محمد صلی الله عليه و آله و سلم رسول خداست. اما رأى ييامبر 
صلی الله عليه و آله و سلم را درباره سپردن دين خدا و تصميمها و برهانهاى پیامبری خود به وصی‌اش _ كه سلام و درود 
خدا بر او باد _ كنار گذاشتند و ناخشنودى خود را از او در دل پنهان كردند و چون برايشان موقعيتى دست داد آنچه را 
حضرت صلی الله عليه و آله و سلم استوار كرده بود» شكستند؛ همان جيزى كه خداوند برای پیامبرش صلی الله عليه و آله و 
سلم آشکار کرد و فرمود: قاذ لک لا بو علی بعکن وک فیما شجر موه تم لاد درا آنفیاهم حرجا مما قض یت 
32 تشلیقا» اولی چنین نیست. به پرورد كارت قسم که ایمان نمی آورند. مگر آن که تو را در مورد آنچه ميان آنان مايه 


اتف انش ذاو کا ھی از سكين کک ای دز دل هاه تسایس ناراك رو عرد ينا نک و كاملا سر تسلیم 
فرود آورند ( -. نساء /۶۵ و و مامح 9 ملق عات ون قیال نا مات مات ومیل انفلم علی أَغمابکم» اا 
فرستاده ای که پیش از او (هم) پیامبرانی (آمده و) گذشتند. نیست. آيا اگر او بمیرد يا کشته شود از عقيده خود برمی گردی؟ 
( -. آل عمران/۱۴۴ - و نیز وکین طَبَهَا عن طبتق» ) که قطعاً از حالی به حالی برخواهید نشست [ -. انشقاق/۱۹ - یعنی در 
ا اراس ا ی نش اد وق راان شا سل مسفن قاب او تلف وس سار كداز 
همین رو خبری كه از عاقبت کار و تباهی آنان به پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم رسید» آن حضرت را _ که سلام و درود 
خدا بر او باد _ اندوهگین کرد. آن گاه خداوند عا وجل به ایشان وحی فرمود: فا ذب تفشك علیهع > حَسَرَاتَ) آپس مبادا 
به سبب حسرت ها(ی گوناگون) بر آنان جانت (از کف) برود [ - . فاطر ۸ - ول تس علی موم الکافرین» ‏ پس بر گروه 
کافران اندوه مخور [. -. مائده/۶۸ - و اما درباره اين کلام حق تعالی: «واسل من ا لكا من قیلک من شاه )و از رسولان ما 
که پیش از تو گسیل داشتیم جوبا شو[ -. زخرف/۴۵ - بايد گفت: اين از جمله برهان‌هایی است که خداوند به پیامبر اکرم 
صلی الله عليه و آله و سلم عطا فرمود و با ايشان» حيجت را بر دیگر آفرید كان خود تمام کرد؛ چرا که خداوند» پیامبران را با 
ایشان به پایان رسانید و ايشان را نزد تمامی امّت‌ها و دیگر ملت‌ها رسول خود قرار داد و از اين رو ايشان را با فراز شدن به 
آسمان هنكام معراج یگانه داشت و در آن روز پیامبران را گرد آورد و پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله و سلم تصمیم‌ها و 
نشانه‌ها و برهان‌های خداوند را که آنان در رسالت خود آورده بودند» از ایشان آموخت و آن‌ها همگی بر برتری پیامبر اکرم 
صلی الله عليه و آله و سلم و برتری اوصیا و حجت‌های آن حضرت صلی الله عليه و آله و سلم در زمين يس از ایشان اقرار 
کردند و به برتری شیعیان وصی ايشان _ که سلام و درود خدا بر او باد _ همان مردان و زنان مؤمنى که تسلیم برتری اهل 
فضل شدند و در برابر فرمانشان تكثر نورزیدنده اعتراف کردند و پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله و سلم نافرمانان و فرمانبران را 
در ميان امت‌های آنان و دیگر گذشتگان و د رگذشتگان و پیشینیان و پسینیان شناخت. اما لغزش‌های پیامبران علیهم السلام و 
آنچه خداوند در کتابش بیان فرمود و نشستن کنایه به جای اسم برای کسانی که جرمی بز رگ تر از جرم‌های پیامبران مرتکب 
شده‌اند و کتاب خدا به ستمگری آنان گواهی داده است؛ اين از بز رگ ترین دلایل حکمت درخشان و قدرت چیره و عت 
آشکاز داو ند وجل اسك اوس واک اهام ناس ان دو سهان افت‌هاان شر کعمس سورع از آنان 
برخی د گر را به خدایی می گیرند. همچون آنچه نصرانی‌ها درباره فرزند مریم عليه السلام کردند. از این رو چنین فرمود تا 
دلالتی باشد برا ین که آن‌ها از کمالی که ویژه خداوند عر و جل است» به دور هستند؛ مگر نشنیدی خداوند در وصف عیسی 
عليه السلام در آنجا که درباره او و مادرش علیها السلام تساه می کت ترسف ركان کاکن الطعراع؛ اهر دو غذا می 
خوردند ل -. مائده/۷۵ - یعنی هر که غذا بخورد؛ زایده (مدفوع) دارد و هر که زایده داشته باشد. از آنچه نصرانیون درباره 
فرزند مریم عليه السلام ادعا می کنند» به دور است. خداوند عر و جل نام ييامبران را -. در اصل اين چنین است؛ «لم يكنّ) 
ولی به نظر می‌رسد که نادرست باشد. چرا که خداوند . که یادش با شکوه و بلند مرتبه باد . به نام‌های پیامبران تصریح کرده و 


نام‌های منافقان را پنهان داشته است؛ یعنی بایست چنین باشد: «لم لم يكن 


ععع 


عه 


چرا پنهان نداشته است. - از روى فخر فروشى و تكبر پنهان نداشت. بلكه جنين كرد تا اهل بصيرت بدانند پنهان داشتن نام 
منافقانى که گناهان بز رگ مرتكب می‌شوند در قرآن از فعل خداوند متعال نيستء بلكه اين كار از سوى تغييردهند كان و 


تبديل کنند گانی است که قرآن را جزء‌جزء كردند و دنيا را به جاى دين بركزيدند. 


خداوند متعال در بیان قضههاى تغيير دهند گان فرمود: سول لَلذِينَ يَكتبونَ الکتاب بِأَبْدِيهع تم يَقُولُونَ هدا من عند الله توا 
به نا قلیلاه پس وای بر كسانى كه كتاب (تحريف شده اى) با دست هاى خود می نويسند» سپس می گویند اين از جانب 
ایتک حداف نها تایه دست آرند [ -. بقره/۷۹ - و اوَإِنَّ منم لفریا و ال بالکتتاب» ومان انان 
گروهی هستند که زبان خود را به (خواندن) کتاب (تحریف شده ای ) می پیچانند [ -. آل عمران/۷۸ - و «اذ ذ تون ما لا 
فى من ار و چون شبانگاه به چاره اندیشی می پردازند و سخنانی می گویند که وی (بدان) حشنود نیست [ - . نساء/ 
۸ - یعنی آنچه که پس از وفات رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم پایه هاى باطل خود را بر آن بنا کردند؛ همچون 
کاری که بهودیان و نصرانی‌ها يس از در گذشتن موسی و عیسی علیهم السلام کردند و تورات و انجیل را تغيير دادند و 
کلمات را از جای خود تحريف کردند. حق تعالی فرمود: یرون أن یف لور الله ام وَيَبَى الله إلا أن یم بوره )مى 
خواهند نور خدا را با سخنان خويش خاموش کنند» ولی خداوند نمی گذارد تا نور خود را کامل کند [ -. توبه/۳۲ - یعنی 
برای آن که امر را بر مردم مبهم کنند. در کتاب خدا چیزی را ثبت کردند که کلام خدا نبود» پس خداوند نیز دل‌هایشان را 
كور کرد تا آنان آنچه را که در کتاب او بر اموری دلالت دارد که آنان در آن بدعت می گذارند و آن را تحریف می کنند؛ 


رها کنند و از دروغگویی و دغل کاری و پنهان کاری آنان در آنچه خود از کتاب او می‌دانند» پرده برداشت. 


از اين رو به آنان فرمود: لِم بش و الق بالباطل» ) چرا حق را به باطل درمی آمیزید؟ [ -. آل عمران/۷۱ - و درباره آنان 
مثالی زد و فرمود: اما ارب دعب مفاء وَامَا ما ینغ لاس یکت فی الأزض» )اما كف بیرون افتاده از ميان می رود» ولی 
ss‏ . رعد/۱۷ - کف در این جا همان کلامی است که ملحدان در قرآن 
ثبت كردند و این کلام به هنگام برداشت» نابود و باطل و متلاشی می‌شود. اما آنچه كه مردم را سود می‌رساند» تنزیل راستین 
a‏ ا ین جا همان محل و جايكاه 
علم است. يس بسته به امر فراكير تقیه» آشکار كردن نامهاى تبديل كنند كان روا نیست» همان گونه که افزودن بر آيات 
درباره آنچه آنان از جانب خود در كتاب خدا ثبت كردند نيز روا نیست؛ چرا كه اين کار» سبب نيرومند شدن دلايل اهل 
تعطيل و كفر پیشگان و ملت‌های منحرف از قبله ما می‌شود و به باطل شدن اين علم آشكار مىانجامد. علمى كه موافق و 
ل ل ا 
پذ برند. از لوغ ديكا ين كنايه گویی بدان خاطر است که جه در گذشته و جه در حال» تعداد اهل باطل ب بيشتر از اهل حق 
بوده و نيز بدان سبب است که بر اساس آنچه خداوند به ييامبرش صلی الله عليه و آله و سلم فرمود» شکیبایی بر واليان امر 
واجب شده است» ایز کا ضبر َو الم من الشل؛ ) پس همان گونه که پیامبران نستوه صبر کردند؛ صبر کن( -. 
ای تعالی این شکنیایی را بر موستدازان و فرمانیران شود نز رای کرد و فردود: مد کاو لكلف ژشول له 
E‏ رای كما ورور اها بدا لووك كيدا سمس ای کرش را aE EE‏ سرف در امه 


پرسش تو در این ناز برایت بسنده است و آن اين که شریعت که بیش از این آشکار گویی را بر نمی‌تابد. 


و اما كلام خداوند متعال: «و جاء که لك ا ا أو (فرمان) E‏ يندا - 


2 
3 


که أو 


ا 


فجر/۲۲ - و « وقد جْمونّا فرَادَى) ) تنها به سوی ما آمده ايد[ - . انعام ٩۴/‏ - و « هل بنظزون الا أن أيهم الملا و يَأْتِىَ 
ریک أذ ی ات E‏ کهفشگان به يشان :مامد با یرود کارت اند ید یا پاره ای از 


نشانه های پرورد گارت بيايد [ -. انعام/۱۵۸ - اين همه بر حقّ است و آمدن خداوند عر وجل همچون آمدن آفرید گانش 
تبك که آوبروند كان مه جد اس آفرون بر انم کر كناب عداو كع وجل اناق هست کا انها شارت از 
صورت تنزیل آن‌هاست و با گفتار و کردار آدمی همانند نیست. اکنون تو را از مثال‌هایی در اين باره آگاه می‌سازم و إن شاء 
لله تعالی تو را کفایت می‌کند. یکی حکایت خداوند عر وجل از سخن ابراهیم عليه السلام است در آنجا که فرمود: (إِنّى 
ذاه إِلَى رَبّى سیهُدین» )من به سوی پرورد گارم رهسپارم؛ زودا كه مرا راه نماید [ - . صافات/۹۹ - معنای رفتن او به سوی 
پرورد كارش همانا زوئ آوردن به سوی او در پرستش و کوشش است. حال دیدی که تأويل این سخن متفاوت از تنزیل آن 
است؟! و نيز حق تعالى فرمود: وَأَنرَلَ كم مالعا ماي زواج )و برای شما از دام ها هشت قسم پدید آورد [ - . زمر /۶ - 

واو وكا ن الکتاب الا یوم الاق بالفسط ونر العدية فیه يات دی )وديا آنها کناب و ترازو را فرود آورديم تا 
مردم به انصاف برخیزند و آهن را که در آن خطری سخت است [ -. حدید/۲۵ - که منظور از نازل كردن آن هاء آفریدن 
العامة مسا زمر اقل إن كات لِلوَحْمَن ود انا ا أَوّلُ الْعَابدِينَ؛ )بكو اگر برای (خدای) رحمان فرزندی بود» خود من 
نخستين پرستند گان بودم [ - . زخرف/۸۱ - يعنى جاحدين و انکار كنندكان» يس تأويل اين سخن» باطنى متضاد با ظاهرش 


دارد. 


حق تعالى در كلام خود: «عل یرون إلا أن ایهم الملابكة أؤ یات رَبك و ين بَعْض آیات ربکک» پیامبر ما صلی الله عليه و 
آله و سلم را خطاب کرد و فرمود: آیا منافقان و مشرکان منتظرند تا فرشتگان نزدشان آیند و آن‌ها ايشان را به چشم جیه داز 
واف نك اذى ی ای که طون اوور کار اش زور كارك م تا نها فان عد انرفو سای 
دنیاست؛ همان گونه كه خداوند ات مت‌های پیشین و مردم قرن‌های گذشته را عذاب کرد. . همچنین فرمود: : أَلم ا أ آنا اتی 
الوق یه ما ای آییم و از اطراف اين زمين می کاهیم [ -. رعد/۴۱ - یعنی 
مردمان قرن‌هایی که ايشان را هلاک کرد؛ اما این هلاک كردن را آمدن نامید. همچنین فرمود: الُم الله ّى يؤْفَكونَ 
]خدا آنان را بکشد چگونه (از حق) با زگردانده می شوند؟![ -. توبه/۳۰ - یعنی خدا لعنتشان کند. چقدر دروغ می گویند؛ 
اقا لعنت را کشتن نامید. همچنین فرمود: اقل نان ما اکر ) کشته باد انسان» جه ناسپاس است!( - . عبس/۱۷ - يعنى 
لعنت بر انسان. همچنین فرمود: اقلَمْ تلهم وَلَكنَّ له قَتلَهُمْ وَمَا ریت إِذْ ریت وَلَكنَّ الله رَمَی» أو شما آنان را نکشتید» بلکه 
خدا آنان را کشت و چون (ریگ به سوی آنان) انکندی تو نيفكندىء بلکه خدا افکند [ - . انفال/۱۷ - اين گونه فعل پیامبر 
صلی الله عليه و آله و سلم را فعل خود نامید . حال دیدی که تأویل ای ين سخنان متفاوت از تنزیل آن‌هاست؟ همچنین فرمود: ال 
هم بلقاء رهم كافِرُونَ» ] بلکه آنها به لقای پرورد گارشان (و حضور او) کافرند [ -. سجده/۱۰ - و برانگیختن را دیدار نامید. 
یت ی ون و یونم لوا بهم )همان کسانی که می دانند با پرورد كار خود ديدار خواهند کرد [ -. 
بقره/۴۶ - يعنى يقين دارند كه برانكيخته می‌شوند؛ همچون آنجا كه فرمود: دنا بسن أوليك أ نهم مبعُوتُونَ : و میم امک 
آنان گمان نمی دارند كه برانكيخته خواهند شد (در) روزى بزركك [ - . مطففین/۴_۵ عو أ باش ارد کاس 
می‌شوند؟ دیدا نزد مؤمن برانگیختن است و نزد كافر» با چشم دیدن و نككريستن است. همجنين كاهى منظور از ظنْ كافر» 
شع انك تيدر اجا که ويد ال وتو رام الْمَجْرِمُونَ نار وا هم مُوَاقِعُوهَا )و كناهكاران آتش (دوزخ) را 


می بینند و درمى يابند كه در آن خواهند افتاد [. -. کهف/۵۳ - 


و اما کلام حق تعالی درباره منافقان: تون الله الظُْوئَاه ]و به خدا گمان هایی (نابجا) می بردید [ -. احزاب/۱۰ - ظن در 
اين جا به معنای يقين نیست. بلکه به معنای شک است. يس لفظ در ظاهر یکی است. امّا در باطن» دو معنای مخالف دارد. 
همچنین فرمود: «الرّحْمَنُ علی الْعَوْشُ ایوّی» ] خدای رحمان که بر عرش استیلاء يافته است [ - . طه/۵ - یعنی تدبیرش قرار 
كرك نماض قال فيك ی رو رو ای فیالشعا له فى الأؤض إل كو سيف هی سای اس 
در زمین خداست زرحي زخرف/ ۸۴ -و فرمود: ارقو مععکم ا كف )و هر کجا باشید او با شماست] - . حدید/۴ - و وم 
و كوه تلائه | هلا هو زابغهم؛ [هیچ گفتگوی محرمانه ای ميان سه تن نیست. مگر اينكه او چهارمین آنهاست [ -. 
ا کا فر ی از آنه سر كن اسای اور اتقامى افد کات ا قدو ات که او درو جرد نان تهاده اسك و ان 

گونه فعل آنان» فعل اوست. پس سخن مرا فهم كن؛ چرا که من برای تو بر شرح می افزایم تا سینه‌ات فراخ شود و اگر كس 
دیگری نیز يس از امروز همانند تو در این امور شک کرد و از سركشىها و فتنه سازی‌ها سؤال كرد و پرسید که چگونه اهل 
علم از ترس اهل جور و ستم ناگزیر شده‌اند کتاب خدا را با نهان سازى و پرده پوشی تأويل کنند» اقا برای پرسش‌های خود 
هیچ پاسخگویی نیافت. سینه او نیز همچون سينه تو فراخ گردد. بدان که به زودى زمانه‌ای بر مردم يديد می‌آید که در آن» 
حقیقت» پنهان و باطل» آشکار و نمایان شود و دشمنان مردم» والیان ایشان شوند و وعده حق» نزدیک و كفرورزىء افزون و 
تباهی هویدا گردد. در آن هنكام مؤمنان به بلا دچار شوند و سخت به لرزه افتند و کافران ايشان را بد کار نام گذارند و آن 
كاه مومن تلاش می كمد تا آبروی خويش را از گزند نزدیکان خود حفظ کند. چون این بگذرد خداوند برای دوستانش 


گشایش حاصل می کند و صاحب امر را بر دشمنان خود پدیدار می‌سازد . 


و اقا کلام خداوند متعال: (وَيَتْلُوهٌ شَاهِدٌ مه و شاهدی از (خویشان) او پیرو آن است [ - . هود/۱۷ - او حنجت خداوند است 
که بر آفرید گان خود برپایش می‌دارد و به آنان می‌فهماند که هیچ كس سزاوار جایگاه پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله و سلم 
نیست. جز کسی که مقام او را دارد و هیچ كس به دنبال او گواه نیست» جز کسی که در پاکی منزلتی همچون او دارد تا 
کسی که پلیدی کفر در لحظه‌ای او را آلوده است. مجال نیابد مقام رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم را به خود نسبت 
دهد. و نیز بر آنان كه چنین کسی را در گناه و ستم یاری کردنده راه عذر و بهانه تنگ شود؛ چرا که خداوند با سخن خود به 
ابراهيم عليه السلام» آلود گان به کفر را از عهده داری آنچه كه او بر پیامبران و اولیا خود وا گذار کرده؛ به دور داشت: الآ یال 
دی الظاليين) پیمان من به یداد كران نمی رسد ( -. بقره/۱۲۴ - یعنی مش رکین؛ زیرا حق تعالی در کلام خود ستم را 
شرک نامید و فرمود: (إنَّ الک لَظَلْمَ عظیغ» )به راستی ش رک ستمی بزرگ است (. -. لقمان/۱۳ - يس چون ابراهیم عليه 
السلام دانست که پیمان خداوند تبا رک و تعالی در امر امامت به بت پرستان نمی‌رسده عرض کو یب أن ند 
لْضَاعه )و مرا و فرزندانم را از پرستیدن بتان دور دار [. -. ابراهیم/۲۵ - بدان که هر کس منافقان را بر راستگویان و کافران 
را بر نیکان برتری دهد گناهی بز رگ مرتکب شده است؛ چرا که حق تعالی در کتابش فرق ميان اهل حق و باطل و پاک و 
يليد و مؤمن و کافر را آشکار کرده و از این روست که در نبود پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم هیچ كس در جای او نمی.. 
نشیند» جز کسی که در راستی و داد گری و پاکی و نیکی در جای او نشسته باشد. 


و اقا اترانتی که از آن ياد کردی؛ آن» امانتی است که نبایست و روا نیست که جز در پیامبران و اوصیای ایشان _ که سلام و 


درود خدا بر ایشان باد _ باشد؛ چرا که خداوند تباركك و تعالی آنان را امنای خود بر آفرید گانش و حجت‌های خود در 


زمینش قرار داده است. يس به هنگام غيبت موسی عليه السلام» جایگاه او در ميان توده مردم» به سامری و کافرانی که با او 


گرد آمدند و او را در پرستش گوساله باری دادند» نرسید. 


از اين رو پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: هر كس سّت حقی را در پیش گیرد» پاداش آن سنّت و پاداش کسانی 
که بدان عمل می کنند» تا به روز قيامت از برای اوست و هر کس سنت باطلی را در پیش گیرد» سنگینی بار آن سنت و 
سنگینی بار کسانی که بدان عمل می کنند» تا به روز قيامت بر دوش اوست. برای اين سخن پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله و 
سلم گواهی از کتاب خداوند هست و آن کلام حق تعالی در قضه قابیلء قاتل برادرش است: «مِنْ أجل دک کنیا علی بی 
اشرائیل اه من یل تسا بگیر تفس او فاد فى الأْض فَكَأنّمَا ل الاس جمیعاه[از اين روی بر فرزندان اسرائیل مقرو داشتیم 
كه هر كس کسی را جز به قصاص قتل يا (به کیفر) فسادی در زمين بكشدء چنان است که گویی همه مردم را کشته باشد [. - 
. مائده/۳۲ - زنده كردن در این جا تأویلی دارد که باطنش متفاوت از ظاهرش است و آن تأويل عبارت است از کسی که 
دیگری را هدایت کند؛ چرا که هدایت همان زند گی ابدی است و هر که را خداوند زنده بنامد» او تا به ابد نخواهد مرده بلکه 


و اقا صفت خداوند خالق _ که یادش با شکوه و بلند مرتبه باد _ که یک بار در خطاب مفرد و بار دیگر در خطاب جمع 
آمده است؛ خداوند تبارک و تعالی با وصفی که در یگانگی و یکتایی برای خود کرده است» همان نور ازلی قدیم است که 
هیچ چیز همانندش نیست و دگرگون نمی‌شود و بر آنچه كه خود می‌خواهد و بر می گزیند» حکم می‌دهد و هیچ پیگیری از 
برای حکمش و هیچ جل وگیری از برای قضایش وجود ندارد؛ و نه آنچه که آفریده بر فرمانروایی و شکوهمندی‌اش افزوده و نه 
آنچه که نیافریده. چیزی از آن کاسته است. بلکه او با آفرینش خود خواسته تا قدرتش را نمایان سازد و سلطنتش را يديد 
آورد و برهان‌های حکمتش را آشکار کند. يس هر جه خواست به هركونهاى خواست. انجام داد و انجام برخی چیزها را بر 
عهده بر گزید گان خود در ميان امنايش گذاشت؛ و این گونه فعل آن‌ها فعل او و فرمان آن‌ها فرمان او شد. همان گونه که 
فرمود: من بطع الوَسُولَ مد َطاع الله )هر كس از پیامبر فرمان برده در حقيقت» خدا را فرمان برده (. - . نساء/۸۰ - حق تعالی 
عجان نو را ظرفی قرار داد تا هر که را خود از آفرید گانش می‌خواهد در بر كيرند و این گونه بد سرشت از پاک 
سرشت با علم پیشین او از اين دو گروه جدا شوند و این جدایی مثالی برای اولیای و امنای او شود. حق تعالی برتری منزلت 
اولیای خود را به آفربد گان شناساند و فرمانبرداری از ايشان را همچون فرمانبری از خود بر آنان واجب کرد و در این امر 
حجت را جنين بر آنان تمام کرد که از آنان با سخنی دال بر یگانگی و یکتایی خود ياد کرد و فرمود: او اولیایی دارد که فعل.. 
ها و حکم‌های خود را در جای فعل او جاری می‌سازند. ایشان همان بند گان ارجمند هستند كه در سخن از او پیشی نمی گیرند 
و فرمان او را به انجام می‌رسانند. همان کسانی که خداوند ايشان را با روحی از خود پشتیبانی کرد و توانمندی ايشان را بر علم 
غيب به آفرید گان شناساند و فرمود: اعَالِمُ لَب فا هر عَلَى غیبه أححدّاء إلا من ارْتَضَى مِن رول ) دانای تبان أست و کی 
را بر غیب غود ١‏ كاوانمن كته جز پیامبری را که از او خشنود باشد [. -. جن/۲۶ - ایشان همان نعمتی هستند که شد گان 
درباره آن بازخواست من شوند؛ چرا که خداوند تبارک و تعالی با ایشان بر دوستانشان که پیرو راه ایشان بودند» نعمت 


بركزيدكان خداوند هستند. کسانی که خداوند آنان را با خود و رسولش پیوند داد و همچنان كه فرمانبرداری از خود را بر 
ب كان راجت كرد ایی از اياف را بر ات۵ واجب شاخت و اا هماك واليان ابر تعد که خذاوند:دوباره انان 
فرمود: : یو له ویو الَُولَ وَأؤلى الأمر منکن ]خدا را اطاعت كنيد و ييامبر و اولياى امر خود را (نيز) اطاعت كنيد [ - 
. نساء/۵۹ - و ول وقوه ی الوشول واّی نی عفر ملع لَعِعة لین ینبطولهُمهع» أو اگر آن را به پیامبر و اولیای امر 
خود ارجاع كنند, قطعاً از ميان آنان كسانى اند كه (مى توانند درست و نادرست) آن را دريابند [. -. نساء/۸۳- 


آن مرد يرسيد: آن امر چیست؟ حضرت امام على عليه السلام فرمود: همان امرى است كه فرشتگان در شبى كه هر امر استوارى 
جدا می‌شود» آن را با خود فرود م ىآورندء از آفرينش و روزى كرفته تا اجل و عمل و زند گی و م رگ و دانش غيب آسمان.. 
هاو زمين و معجزاتی ات مار نو مب که ارات ه یس ارو رب کی سب ايشان همان وجه 
خداوند هستند که او عر و جل فرمود: ا كات ارا كنوع الله ابن عرشو زو كه وروی( یات 
بقره/۱۱۵ - ایشان بقیه الله هستند؛ یعنی حضرت مهدی عمجل الله تعالی فرجه الشريف که چون اين تأخیر به سر آید» می آید و 
زمين را از برابری و داد گری پر می کند» همان گونه که از ستم و جور پر شده بود. از نشانه‌های او غیبت و پرده نشینی به 
هنكام فراگیر شدن س رکشی و فرا رسیدن انتقام است. اگر اين امر که تو را از آن خبر دادم» تنها برای پیامبر اکرم صلی الله عليه 
و آله و سلم ونه کسی دیگر بود بی شک» خطاب خداوند بر فعل گذشته دلالت می کرد و نه فعل دائم و نه فعل آینده و در 
آن ضر رت مى فر رد فر گان ازل دنه وهر أمز اسر زی ها شد» وت مرد ورن الملائكة) اذو 1ق (قت) قرف کان 
فرود آيند ( - . قدر/۴ - و «فيهًا یر 1 آثر خکیم» )در آن (شب) هر (گونه) كارى (به نحوى) استوار فيصله می يابد [. -. 
دخان/؟ - خداوند _ كه يادش با شكوه و بلند رك باد _ بر روشنگری و اثبات حججت افزود و درباره بر گزید گان و اولياى 
خود _ که سلام و درود خدا بر ایشان باد _ فرمود: «أن تَقُولَ تفش یا حش ری علی ما قرطت فی جنب ال )تا آن كه (مبادا) 
کسی بگوید: دريغا بر آنجه در حضور خدا كوتاهى ورزيدم!! - . زمر/۵۶ - تا نزديكى ايشان را به آفرید گان بشناساند؛ مگر 
نه اين است كه تو چون می‌خواهی نزديكى کسی را به ديكرى وصف كنىء می گویی: فلا۔ن كس جنب (در کنار) فلان كس 


است؟ 


البته خداوند تباركك و تعالی اين رموز را که تنها او و پيامبران و حيّمتهايش در زمین می‌شناسند» در کتاب خود قرار داد؛ چرا 
که می‌دانست تبدیل کنند گان با حذف نام‌های حججت‌های او از کتابش در آن بدعت می گذارند و اين امر را مبهم می کنند تا 
اّت. آنان را در راه باطلشان يارى دهند. از این رو حق تعالی اين رموز را در کتابش استوار ساخت و دل‌ها و دیده‌های آنان را 
كور کرد تا ناگزیر شوند اين رمزها و دیگر آیات را رها سازند؛ همان رموز و آیاتی که بر اموری دلالت گرند که آنها آن 


و داق غر وکل که‌بادش نا شکوه وبلند ر اد اه كنات (فرآن) و جریا دارند كان کات ی کا را که یه 
اف وباط انآ كاه كام بكاو فت از رای و اود که وک ای زتزار و خاش در اسان است ونه ان 
پرورد كارش هميشه ميوه می‌دهد؛ یعنی همانند اين علم را در هر زمانی برای در بردارند گانش يديد می آورد. دشمنان آن 
امكو وا کت ار تفر ن زان دو ان عبان که کر قیال ون انیا شمان هاه وش کت اما دار ف ها روا 
کیک كه نوق کردا كام کد 


اگر منافقان _ که لعنت خدا بر آنان باد _ می‌دانستند چگونه ناگزیر شده‌اند آیاتی را که تأویل آن‌ها را برایت بیان کردم» رها 
کنند. هر آینه آن‌ها را به همراه آنچه حذف کرده‌اند» از ميان می‌بردند. اما حکم خداوند _ که نامش با شکوه و بلند مرتبه باد 
_ بر اتمام حت بر بند گانش جاری شد؛ همان گونه که فرمود: له لته الْمَالِعَهُ» -. انعام/ ۱۴۹ - ]برهان رسا ویژه 
خداست [ دید گان آنان را پوشانید و بر دل‌هایشان پرده‌هایی کشید تا در ا ین امر نیندیشند و این گونه شد که منافقان آن را به 
حال خود رها کردند. پس نیک بختان بر آن ثابت قدم شدند و نگون بختان از ديدنش کور شدند: ومن لم یل الها له ورا 
فما له ِن ُوره )و خدا به هر كس نوری نداده باشدء او را هیچ نوری نخواهد بود [. و۳۱ یی ات فكو 
سبب فراخی رحمت و مهربانی‌اش در حق آفرید گان و نيز از آنجا که می‌دانست تبدیل کنند گان در کتابش تغيير به وجود 
می‌آورند کلام خود را بر سه گونه تقسیم کرد: گونه‌ای را چنان قرار داد که دانا و نادان در می‌یابند» گونه ای را چنان قرار 
داد که تنها دارند گان ذهن پالوده و احساس لطیف وتشخیص درست در می‌یابند؛ یعنی همان کسانی که خود» سینه ایشان را 
از برای اسلام گشود» و گونه‌ای دیگر را چنان قرار داد که تنها خدا و امنای او و ریشه‌داران در علم _ که سلام و درود خدا بر 
ایشان باد _ در می يابند. البته خداوند جنين کرد تا اهل باطل» بعنی همان کسانی که بر میراث رسول خدا صلی الله عليه و آله 
و سلم چنگ زده و مستولی شدند درباره دانش کتاب خدا ادعای چیزی را نکنند که خداوند برای آنان قرار نداده است و به 
خاطر نیازی که به دانستن علم کتاب دارند» مجبور شوند سر به آستان کسانی دیگر بگذارند و به سراغ کسانی بروند که 
خداوند» امر خويش را به آنان سپرده بود؛ اما آنان بزرگی فروختند و از طاعت او سرباز زدند و به خداوند عر و جل بهتان 
زدند و از زیادی اران و پشتیبانان خود و دشمنان خداوند و رسولش _ که سلام و درود خدا بر او باد _ فریفته شدند و از این 


رو در برابر اطاعت از خداوند» تکټر ييشه کردند. 


و اما آنچه که دانا و نادان از ذكر برتری رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در کتاب خدا می‌دانند. کلام حق تعالی است 
که فرمود: من بطعالشول سذ طاح ال اهر كس از پیامبر فرمان برده در حقيقت» خدا را فرمان برده [ ود اله وَمَلَائِكْتَهُ 

تعد لوق على :الك با أنها الذي نوا لوا عليه وه لوا شلیما» ] خذا و فرشتگانش بر پیامبر درود می فرستند. ای کسانی که 
ايمان آورده ايد! aE,‏ كردن مه ب . احزاب/۵۶ - که اين آيه ظاهرى دارد و باطنى» 
ظافرش آن نجامست که فرمود: دض لوا له و باطنش آن جاست که فرمود: دموا LEA‏ شوید که اووا 
وصی و جانشین خود قرار داد و بر شما برتری‌اش بخشید و تسلیم آنچه که به او سپرد» شوید. اين از جمله آیاتی بود که گفتم 
تأويلش را تنها دارند گان احساس لطیف و ذهن پالوده و تشخیص درست می‌دانند. همچنین اد ين کلام خداوند متعال: «م لام 
علی إل يَاسِتِينَ» ) درود بر پیروان الیاس ( - . صافات/۱۳۰ - ؛ چرا که خداوند؛ پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله و سلم را بدين 
اسم نامید و فرمود: ویس * وَاموآن الْحكيم * نک لَمِنَ الْمُوْسَلِينَ» ایس(یاسین)» س و گند به قرآن حکمت آموز که قطعاً تو از 
وو اراس ارس ۱ ۲ عقوا اليف هلزن كلاو از مدص عرو تدای مه مین لمیر اللو بسك 
را _ همجون دیگر كلام هايى كه حذف کردند» از ميان می‌برند. در همین حال رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم همواره 
ما انان جا نوين وی كر ةنرد كان ع و اناق وا زب وواک تعره مس تقایل كاير که عدا نهر وجل فزمان 
به دورى از آنان داد و فرمود: «وَاهْجَوْهُمْ هَخِرَ جرا جمیاه أو از آنان با دورى كزيدنى خوش فاصله بگیر [ - . مزمل/۱۰ - و اقَمَالٍ 
لین وا فلك فط * عن امین وَعَن السّمَالٍ عزین ؛ بطل غ کل ار لهم أن یل ج نيم ٭ کا إا نامهم ما 
لتلوو از به اننم بل که نانک کرو وله الله شم رشان رف کاواس ورس امع مي آزر ان 


آیا هر یک از آنان طمع می بندد که در بهشت پر نعمت در آورده شود؟! نه چنین است. ما آنان را از آنچه (خود) می دانند 
آفریدیم [ - . معارج/ ۳۹۳۶ - و نيز اين کلام حق تعالی عر و جل: (يَوْمَ نذعو کل ناس بامامهغ؛ )(یاد کن) روزی را که هر 
گروهی را با پیشوایشان فرا می خوانیم [ -. اسراء/۷۱ - حال آن كه از آنان با اسم‌هایشان و اسم‌های پدران و مادرانشان نام 


نبرد. 


و اما درباره اين کلام حق تعالی: «كل شیء مالک إلا وَجْهَها )جز ذات او همه چیز نابود شونده است [ -. قصص /۸۸ - بايد 
كفت رأ در اینجا مراد اين است که همه چیز نابود می شود. به جز دين او؛ چرا که محال است از او همه چیز نابود شود به جز 


وجه او . 


او غر و جل بز رگ تن و ارجمندتر و والا-تر از چنین امری است و تنها کسی نابود می‌شود که از او نیست؛ مگر نمی‌بینی که 
فرمود: «کل من عَلَتِهَا فان * وَيَبِقَى وجه ركنا ر ا شونده است. و ذات باشکوه و ارجمند 
پرورد گارت باقی خواهد ماند [ -. الرحمن/ ۲۷_۲۶ -و اين گونه آفرید گان خود را از وجه خويش جدا کرد. 
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و انیا اظهار ناآ گاهی تو از اين كلام حق تعالى: 'وَإِنْ خفتم أ قبطو فى الْيَنَامَى انکخوً ما طاب لکم من النّسَاءا آو اگر در 
اجرای عدالت ميان دختران يتيم بیمنا کید هر جه از زنان (دیگر) که شما را پسند افتاد به زنی كيريد ( - . نساء/۳ - داد گری 
در حق يتيمان با ازدواج با زنان همانند نیست و تمامی زنان نيز يتيم نیستند. اين آيه از جمله آن سخنى است که برایت درباره 
حذف شدن از قرآن به دست منافقان گفتم. ميان سخنان مربوط به یتیمان و خطاب‌ها و قضه‌های مربوط به ازدواج با زنان» 
بیش از یک سوم قرآن قرار دارد. اين آيه و همانندهای آن از جمله آیاتی است که بدعت‌ها و دست کاریهای منافقان در آن‌ها 
برای اهل نظر و اندیشه آشکار است و خرابکاران و مردمان ملت‌های مخالف اسلام در آن‌ها جایی برای کاهش در قرآن 
يافتند. اگر می‌خواستم همه حذف‌ها و تحریف‌ها و تبدیل‌های مربوط به اين موضوع را برایت شرح دهم بی شک سخن به 
درازا م ىكشيد. در اين جا تقیه» آشکار كردن فضیلت‌های دوستان و رذیلت‌های دشمنان را بر نتافته است. 


و اما کلام حق تقال ووا لو ولکن كالوا هم و )و(لی آنان) بر ما ستم نکردند» بلک بر خویشتن ستم روا مين 
داشتند [ - . بقره/۵۷ - خداوند تبا رک و تعالی _ که یادش با شکوه و بلند مرتبه باد بز رگ تر و والاتر از آن است که به او 
ستم شود اا او امنای خود بر آفرید گانش را قرين خود قرار داد _ و بزرگی منزلت ايشان را نزد خود نشان داد و خبر داد که 
ستم به ایشان ستم به اوست و فرمود: «وَمَا موه با دشمنی کردنشان در حق اولیای ما و يارى رساندن به دشمنانشان و فعالیت 


عليه ايشانء «وَلکن کانواً هم يَظْلِمُونَ چرا که بهشت را بر خود حرام و جاودانگی آتش دوزخ را بر خود واجب کردند. 


و اما کلام حق تعالی: با کم بوَاحدو) ]من فقط به شما یک اندرز می دهم [ -. سباً/۴۶ - خداوند تبارک و تعالی؛ 
احکام شریعت‌ها و نشانه‌های واجبات را در زمان‌های گونا گونی نازل فرمود» همان گونه كه آسمان‌ها و زمين را در شش روز 
آفرید و اگر خواسته بود آنان را در کمتر از چشم بر هم زدنی بيافريند» هر آينه آفریده بود. اما او بردباری و حوصله را مثالی 
از برای امنای خود و حښتی برای آفرید گانش قرار داد. پس نخستین چیزی که بر آنان واجب کرد اقرار به یگانگی و ربوتیت 
و گواهی به اين بود که هیچ خدایی جز خدای یگانه نیست. چون آنان بدین اقرار کردند» اقرار به پیامبری پیامبرش صلی الله 


عليه و آله و سلم و گواهی به رسالت او را در پی اقرار نخست آورد. چون آنان بدین امر كردن نهادند» نماز و سپس روزه و 


سپس حج و سپس جهاد و سپس زکات و سپس صدقه و همانند آن یعنی فىء را بر آنان واجب ساخت. 


وانكان ا 
برایمان با زگو تا مطمئن شویم چیز دیگری باقی نمانده است. آن كاه خداوند در این باره نازل فرمود: قل إلا آعظکم 
بوَاحَدو» ]من فقط به شما یک اندرز می دهم [ یعنی ولایت. و نازل فرمود: ۳ | کم الله ووفولة والذيق وا ا 
يُقِيمُونَ السّلاء وَيؤْنُونَ الرّكاة وَهُمْ رَاكعُونَ» ولي شما تنها خدا و پیامبر اوست و کسانی که ايمان آورده اند؛ همان کسانی که 
نماز برپا می دارند و در حال رکوع ز کات می دهند [ - . مائده/۵۵ - ميان اين امت هیچ اختلافی نیست که در آن روز تنها 
یک مرد در حالی که رکوع می گذاشت» زکات داد. اگر نام او در کتاب ذکر می‌شد» بی شک به همراه آنچه که درباره او 
بود و آنان آن را حذف کردند. از ميان می‌رفت. اين آيه و رموز همانند آن که برایت ذکر کردم» از آن رو استوار شد که 
تحریف کندگان معنايش را در نیابند و به تو و همانندن تو برسد. در آن هنكام خداوند عر و جل فرمود: عم کم 
دیک انمت عي يق ورضدیت لك الاشرلام + دنا - . مائده/۳ - ]امروز دين شما را برایتان کامل و نعمت خود را بر 
شما تمام گردانیدم و اسلام را برای شما (به عنوان) آیینی بر گزیدم (. 


و اما کلام حق تعالی در خطاب به پیامبرش صلی الله عليه و آله و سلم اين است که فرمود: «وَمَا لاک ال رَخعه 4 للْعَالَمِينَ) 
أو تو را جز رحمتی برای جهانیان نفرستادیم [ -. انبیاء/۱۰۷ - تو می‌بینی ملت هایی که مخالف ایمان هستند و نیز کافرانی که 
همچون آنان بر راه و مسير کفر گام بر می‌دارنده چقدر بر کفر خود پایبند هستند و تا جه حد بر کفر خويش ایستاد گی می 
کنند. اگر او رحمتی بر آنان بود» هر آینه همگی هدایت می‌یافتند و از عذاب دوزخ نجات پیدا می کردند. منظور خداوند 
تبارک و تعالی تنها اين است که او پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله و سلم را راهی پیش روی اهل اين دنیا قرار داد؛ چرا که 
پیامبران پیش از او به تصریح و نه به تعریض برانگیخته شدند و این ن پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله و سلم بود كه چون فرمان 
خدا را اجرا کرد و قومش او را اجابت کردند» خودشان و نیز دیگر آفرید گان اهل دنیایشان تندرست بر جا ماندند و اگر از او 
سرپیچی کرده بودند» خودشان و نيز اهل دنیایشان هلاک می‌شدند و به بلایی دچار می‌شدند که پیامبرشان از آن هشدارشان 
می‌داد و آنان را از فرا رسیدن و فرود آمدن آن بلا بر سرزمینشان بیم می‌داد» بلایی همچون شکاف زمین و سنگبار و لرزه و 
طوفان و زلزله و دیگر گونه‌های عذاب که امت‌های گذشته را هلاک کرده بود. 


تعریض و نه با تصریح برجا داشت و درباره وصی خود فرمود: هر که من مولای او بوده‌ام» على عليه السلام مولای اوست و او 


برای من به منزلت هارون برای موسی عليه السلام است. جز اين که يس از من پیامبری نخواهد بود . 


ڈیر ھت و شوه افو تسسیت: که خی یی سعتا بگو یل از ان رو ات بایست باس که پیامری و انش هر« کو دز 
جانشینی هارون موجود بود. اما در کسی که پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله و سلم در همان مقام از او ياد کرد. آن دو جمع 
نشله بود. پس حضرت صلی الله عليه و آله و سلمء او را جانشین خود بر امتش ش قرار داده است. همان گونه که موسی عليه 


السلام ارو وا ای خرن کر موه او ی )در ميان قوم من جانشینم باش [ - . اعراف/۱۴۲ - حال 


اگر پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله و سلم به امت خود به طور (صریح) فرموده بود: امامت را جز در فلانن كس به طور 
مشخص نپذیرید» و گرنه عذاب بر شما فرود می آید به طور قطع» عذاب آنان را دريافته بود و زمینه مهلت دادن و فرصت 
بخشیدن از ميان رفته بود. دلیل دیگر (بر اين تعریض اين است) که ايشان امر کرد تا هر دری را (به مسجد) ببندند و فقط در 
[خانه] وص ی او را بر جای بگذارند و فرمود: من درها را نبستم و من (آن در را) پر جای نگذاشتم» بلکه [از خدا] فرمان گرفتم 
و اطاعت کردم. آن كاه آنان گفتند: درب ما را بستی و درب کم سال ترين ما را بر جای گذاشتی 


و امّا در زمینه آنچه درباره کم سالی او گفتنده بايد گفت: خداوند وقتی به موسی عليه السلام امر فرمود تا وصایت خود را به 
یوشع بن نون بسپارد» يوشع را كوجكك نپنداث شت» حال آن که او پسری هفت ساله بود. هم چنین وقتی احکام خود و برهان‌های 
حکمتش را به بحبی و عیسی سپرد. آن دو را كوجكك نپنداشت. حق تعالی چنین کرد چون به سرانجام امور» علم و درایت 
داشت و می‌دانست وصی پیامبر _ که سلام و درود خدا بر او باد _ يس از او به سراغ گمراهی و کفر نمی‌رود و از راهش باز 
نمی گردد. پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله و سلم سوره برائت را بركزيد و به کسی داد که می‌دانست اتش او را بر وصیش 
برتری خواهند داد. سپس به او فرمان داد تا این سوره را برای مردم مکه بخواند. چون او از نزد پیامبر صلی الله عليه و آله و 
يوان داك قرت ی ی ادوماع وق غرة ارا اولي و ی 
مکه وارد شود و آن را برای مردم آنجا بخواند و فرمود: خداوند جل جلاله به من وحی کرد که فقط مردی از من باید خبر 
رسان من باشد و اين مأموريت را انجام دهد تا خیانت کسی که خود می‌دانست اتش او را بر وص او بر می گزینند» آشکار 
شود. سپس پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم اب بن ماجرا را به گونه‌ای دیگر تکرار کرد و همین کسی را که سوره برائت را از او 
ع کر جارف A‏ دادر لزن جا اه مسف :در EE‏ وتو اس شبن مرن 
را در زیر يرجم نفاق» يعنى عمرو بن عاص گذاشت و عمرو آن دو را به نگاهبانی سياه خود كماشت. سرانجام كار آن دو را 
جنين به يايان رساند كه به هنكام وفات خود» آن دو را به فرمانده تحت امر خود. يعنى اسامه بن زيد ملحق كرد و به آن دو 
فرمان داد تا از اسامه فرمان برند و بر اساس امر و نهى او عمل كنند. اين گونه آخرين پیمانی که حضرت صلی الله عليه و آله و 
سلم در كار امت خود گرفت. اين بود كه فرمود: به سياه اسامه بپیوندید؛ و اين سخن را در گوششان تكرار می کرد تا درباره 
بركزيدن منافقان بر راس تكرداران» حجت را بر آنان تمام كرده باشد. اگر می‌خواستم تمامى كردار رسول خدا صلی الله عليه 
و آله و سلم را برای آشکار كردن عيبهاى كسانى كه ميراث آن حضرت را تصرف كردندء برايتان بر شمارم» همانا سخن به 
درازا می کشید. آن كس كه از ميان آنان پیشی كرفت تا كارى را عهده دار شود كه سزاوارش نبود» خود بر منبر نشست و 
فرباد زد که در انجام امور امّت ناتوان است و چون در تأويل آنچه از او می پرسیدند و نیز در آ گاهی به واجبات و محرّمات؛ 
دانشی ناقص و ناچیز داشت» خواست از آنچه بر عهده گرفته بود کناره كيرد. اما باز راه خود را در ستمگری پیش كرفت و نه 
تنها چنان بار سنگینی را به دوش کشید. بلکه يس از خود. امر (خللفت) را به عقد دیگری نيز در آورد و زمینه را برای او 
فراهم ساخت و آن دومی آمد و رأى او را نابخردانه خواند و احكامش را نكوهيده و مردود دانست و شمشیر از كردن کسانی 
برگرفت که دوستش بر آن ها شمشیر نهاده بود و زنانی را که او اسیر کرده بود» به شوهرانشان باز گرداند؛ حال آن که برخى 
از آن‌ها باردار بودند. آن كاه جنين گفت: او را از جنگ با اهل قبله نهی کردم. اما به من كفت تو در حق اهل کفر مهربانی 
می کنی؛ حال آن که او با ستمی که به آنان کرد برای اسم کفر» خود سزاوارتر از آنان بود. بنابراين پیوسته او را خطا کار 


می‌خواند و از او بد گویی می کرد و بر منبر می گفت: بيعت با ابو بكر لغزشی بود که خدا ما را از شرّش حفظ کند» يس هر 


كس شما را به همانند آن بيعت فراخوانده او را بکشید. حال آن که پیش از آن آشکارا می گفت: ای كاش یکی از نیکی‌های 
وی از برای او بود و آرزو می کرد که همچون مویی بر سینه او می‌بود و از این دست سخنان متناقض که تأكيدى است بر 
صخت حجت‌های راهنمایان دين اسلام. سپس شورا به راه انداخت و با آن» گره ستم و کفر و جور و تباهی را محکم کرد و 
بر طبق خواست او نتیجه‌ای بیرون آمد که زیانبار بودنش بر هیچ خردمندی پوشیده نبود وامّت در برابر بد کاری‌های آن سومی 
صبر از کف دادند و بی درنگ او را به قتل رساندند و با آنچه كه آن سه نفر کردند» مجال برای کسی باز شد که در ستم و 


کفر و نفاق با آنان همداستان شود و او کاری کرد همانند آنچه که آنان در تصرّف امر امت کردند. 


با این همه مهلتی که خداوند تبارک و تعالی برای دشمنش ابلیس واجب کرد به پایان می‌رسد و مدت مقزر به سر مىآيد و 
سخن خداوند درباره کافران محقّق می‌شود و وعده حق فرا می‌رسد. همان وعده‌ای که خداوند معان در کات خود داد و 
فرمود: «وعد الله ال آمتُوا منكع وَعَمِلُوا الصَّالِحَاتٍ لتخم فى اض كما استخلف الّذِينَ من تتلهغ» أخدا به کسانی از 
نينا که وباك ]و وده کار هان شاسته کرقه ان وعته داده انيت کک اناو زار ا زرك ا وی فز ان ده 
همان گونه كه كسانى را كه بيش از آنان بودند جانشين (خود) قرار داد [ - . نور/۵۵ - آن زمانى است كه از اسلام جز اسمى 
وازقرآن جز رسمى بر جا نمانده است و صاحب امر عمجل الله فرجه الشريف از دید گان پنهان شده و عذر اين امر بر او آشکار 
گشته است؛ چرا كه فتنه. چنان دل‌ها را در ميان كرفته كه نزديكك ترين كس به مردم» سخت ترين دشمن ايشان است. در آن 
هنگام» خداوند با جنان سياهى كه هركز ديده نشده» او را يارى می‌دهد و اگر جه مشركان را ناخوش آيدء دين بيامبرش صلی 


الله عليه و آله و سلم را بر تمامى دينها جيره مى گرداند . 


و اقرا آن خطابی كه گفتی بر نکوهش و سرزنش و ملامت پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله و سلم دلالمت دارد؛ با اين كه 
خداوند تبارك و تعالى در كتاب خود برترى او را بر دیگر بيامبرانش آشکار ساخت» خداوند عر و جل همان گونه كه در 
كتاب خود فرمود» برای هر پیامبری دشمنى از ميان جنایتکاران قرار داد و نظر به بزرگی منزلت پیامبر ما صلی الله عليه و آله و 
سلم نزد پرورد گارش حق تعالى محنتى را كه او از دشمنش می کشید» سخت تر كرد. دشمنى كه در تفرقه و نفاق» هر آزار و 
اذیّتی از او سر زد تا پیامبری او را مردود كند و او را دروغگو جلوه دهد و در آسيب رساندن به او كوشيد و خواست هر جه را 
که او استوار کرده» در هم بشکند و به همراه یاوران خود در کفر و ستیزه جویی و نفاق و الحاد تلاش کرد تا دعوت او را 
باطل کند و ملتش را دك ركون سازد و با سنت او مخالفت کند و مکر خود را به تمام به کار كرفت تا امت را از ولایت وصی 
او بیزار کند و از او جدایشان سازد و نگذارد به او پپیوندند و آنان را بر دشمنی با او برانگیزد و خواست تا کتابی را که آورده 
دك ركون کند و آنچه را از برتری اهل فضل و کفر اهل کفر همچون خودش و یاورانش در ستم و جور و شرك در کتاب 


امكف از ميان برد. 


ا دانست كه اينان جنين می کنند و فرمود: (إِنَّ لین لون الان نّا ) کسانی كه در (فهم و ارائه) 
آیات ما كز می روند بر ما پوشیده نیستند ‏ -. فصلت/۴۰ - و ايرِِدُونَ أن دلوا کلام الله )می خواهند ES‏ 
د گر گون كنند (. -. فتح/۱۵ - آنان كتاب را آوردند» در حالی كه كامل بود و تأويل و تنزیل و محکم و متشابه و ناسخ و 
منسوخ را در خود داشت و هیچ الف و هیچ لامى از آن نیفتاده بود. آن كاه چون از نام‌هایی كه خداوند از اهل حق و باطل در 
آن بیان كرده بود» آ گاه شدند و دانستند که اگر این نام‌ها آشکار شود پیمانی که بستهاند» می‌شکند» گفتند: ما به اين هیچ 


نیازی نداریم و آنچه خود داريم, ما را از آن بی نیاز می کند. خداوند فرمود: دوه وَرَاءَ طهورهم وَاشْتَرَوأ به تا قلبلا فس 
مَا يَسْتَرُونَ؛ اپس آن (عهد) را يشت سر خود انداختند و در برابر آن بهایی ناچیز به دست آوردند و چه بد معامله ای کردند [ 
-. آل عمران/ ۱۸۷ - آن كاه از آنچه که تأویلش را نمی‌دانستند» مسائلی برایشان يديد آمد و از این رو نا گزیر شدند تا آن را 
گرد آورند و تألیفش کنند و از جانب خود چیزهایی به آن بیافزایند که پایه‌های کفرشان بر آن‌ها بنا می‌شود. در آن دم ندا 
دهنده آنان فریاد برآورد: هر که چیزی از قرآن نزد خود دارد. آن را نزد ما بیاورد. سپس تألیف و تنظیم قرآن را به کسی 
ا ايا اا eC‏ 
پنداشتند از برای آن‌هاست. حال آن که عليه آنان بود» رها كردند و جيزهايى در آن افزودند که آشکارا ناپسند و ناسا زگار 
بود و خداوند دانست که اين آشکار و نمایان می‌شود و فرمود: «دلک مَیلْهُم من الْلم» )این منتهای دانش آنان است (. -. 
ار ی فان ا کے اتناف و دوو بردازى آنا کین را كور کارا دروم سای اانه کر باس اک 
صلی الله عليه و آله و سلم را يديد آورد؛ برملا۔ کرد و فرمود: الَيَقُولُونَ مُنکرا ۶ مَنَ الْقَوْلٍ وراه أو قطعاً آنها سخنی زشت و 
باطل می گویند [ - . مجادله/ ۲ - و حق تعالی برای پیامپرش _ که سلام و درود خدا بر او باد _ آنچه را که پس از او 
دشمنش درا بن کتاب ابجاد می کد بیان کرد و فرمود؛ زوها این یلک من لا بي إا ذا تَمَنّى ی السَیانْ فى 


ميته 4 فيد خ الله ا يُلْقَى السَِّطَانٌ یکم 1 آیراته» أو پیش از تو (نیز) هیچ رسول و پیامبری را نفرستاديم» جز اين که 


نی ! 


هر كاه جيزى تلاوت می نمود» شيطان در تلاوت تش القاى (شبهه) می كرد؛ يس خدا آنچه را شيطان القا می کرد محو می 
گردانید. سپس خدا آيات خود را استوار می ساخت [ - . حج/۵۲ - يعنى چون پیامبری می‌خواست از نافرمانى و نفاقى كه در 
قوم خود می‌دید» جدا گردد و به سراى باقى منتقل شود. شيطان دشمنى خود با او را يديدار می کرد و به هنكام نبود اودر 
كتابى كه بر او نكوهش و سرزنش و ملامت شيطان را فرود آورده بود» شبهه می‌انداخت. اما خداوند آن را در دل‌های مؤمنان 
از ميان می‌برد و این گونه دل‌های آنان شبهه را نمی‌پذیرفت و تنها دل‌های منافقان و نادانان بود که به آن كوش می سپرد. 
خداوند _ که یادش با شکوه و بلند مرتبه باد _ آیات خود را جنين استوار کرد که دوستان خود را در برابر گمراهی و دشمنان 
و همراهان اهل کفر و نافرمانی حمایت کند؛ در برابر همان کسانی که خداوند راضی نشد آنان را همچون چهار پایان قرار 
دهد (بلکه آنان را از چهارپایان فرومایه‌تر قرار داد) و فرمود: ابل هم أَضلْ لاه بلكه گمراه ترند (. -. فرقان/۴۴ - 


يس اين را فهم كن و به آن عمل كن و بدان که تو هر جه داشتیء پرسیدی و من به تفسیری آسان از ميان سخنان بسیار» بسنده 
کردم؛ چرا كه حاملان اين علم وجود ندارند و خواهند گان دریافت اين علم» اند ک‌اند و در ورای آنچه برایت بیان کردم 
پیامی از برای خردمندان است. آن مرد عرض کرد: آنچه از تو شنیدم مرا بس است ای امير مؤمنان! خدا را از برای تو شکر که 
مرا از کوری و شک و هلاکت باری دروغ نجات بخشیدی و حق تعالی بر این کار پاداشی جزیل تو را عطا فرماید که همانا او 
بر همه چیز تواناست و درود خدا در آغاز و پایان بر نورهای هدایت و پیشوایان پاکی باد حضرت محمد صلی الله عليه و آله 


و سلم و خاندانش؛ همان صاحبان نشانه‌های روشن _ که سلام و درود بیکران خدا بر ایشان باد. -. احتجاج/۲۴۰ - 
* | تر جمه | 


«¥» 


ید [التوحيد] الْمَطانٌ عن ابن رَكريًا الْمَطانِ عن ان بيب عَنْ آخعرد بن يَعْصُوب بن مطرعن مُحمّد بن الْحَسَن بن عدد العزیز 
الأخدب الجمْدِيسَابُورِى قال و دت فی کتاب أبى بخطه حدثنا طلحه بْنُ يَزِيدَ عَنْ عَبَيْدٍ الله [ن ] عُبَئْدٍ عَنْ أبى مَعْمَرِ السَعْدَانَىٌ: 
أن رجا أتى آمیر الْمَؤْمِنِينَ علی بْنّ أبى طالب عليه السلام فال نا أميد انعر مش إِنّى قَدْ شککت فی کتاب الله الم قال لَه 
عَلِيّ عليه السلام تکلشک امک و کیف شککت فی کتاب الله الم قال انى وح دت الکتاب يك ذب بَعضه بعضاً فکیت لا 
آشک فيه فقال عَِيُ بْنّ أبى طالب عليه السلام إِنَّ کتاب الله لیصدّق بَعْضّهُ بفضا وَ لَا تکذب بَعضه بعضاً و تکنک لم توق عَم 
تلتفع به فيّاتٍ مَا شککت فيه من کتاب الله عز وَ جل قال له الر جل إنى وَجذت الله يتقول- فاليَوْمَ َنْساهُمْ كما نشوا لقاء يَوْمِهِمْ 
هذا( و قال أيِضاً نشوا الله قَنَسِيِهُعْ (۴) و قال و ما کان رَبُك تاه 


ص: ۱۳۷ 


۱- ۱. الفرقان: ۴۴. 

۲-۲. الاحتجاج ص ۱۲۵- ۱۳۷. 
۳ ۳ الأعراف: ۵۱. 

۴- ۴. پراءه: ۶۷. 


e2 و‎ 


فر خر أله نی وغوه تخیر آنه لا نه ینمی ای لک يا أمير امین قال مات ما شککت فيه ضا ال و أچد له یفول- - یز 
شم اوځ و المليكة ًا لا مرن إا فق ادن اخ و قال ضواب( و كال و مد اش ی الوا و الله نا ما کت 


(۶) ف 037 بر نز نآ وشن وال رز 


یلع بغضكم بعضا(۳) َال إِنَّ ذلك لح تخاضم أل الا ر(۳) و فا 


2 


2 
1 0 ع 


من یج و تشهد أَرْجْلهُمْ يما كانوا يکيو 
نَّ الْحَلقَ ًا يَنْطقُونَ و يمول 
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عن تایه وال اماك مقر ين وكير مشخ الى لكك بآ المد کت ا امک فیما دمه قَالَ 


ت ب ویک ما شککت فيه قال و جد الله عَزّ : و يل يذ 


و E‏ اا 7 مد 


.۳۸ النباً:‎ .۱ -١ 
.۲۳ الأنعام:‎ .۲ -۲ 


۳ ۲. العنکیوت: ۲۵. 


۶-۶ يس: ۶۵ 
بك ۷ القيامه: ۲۳-۲۲ 
A-۸‏ الأنعام: ۱۰۳ 


-٩‏ . النجم: و 


۰- ۱۰. طه: ۱۰۹ 


و 


یقول- وه یذ ناضدرَة إلى وب lC‏ 
رآ 1 خرى علد سذزه الْمنَهى (4) و يَقُولَ يَوْمَئِذٍ لا تفع لسع 

بهم و ما حَلْمَهُمْ و لا مُحیطون به علما(۱۰) و مَنْ أ أَذرکته انار ققد ا 
فیما مغ قال ات أَيْضاً یک ما شککت فيه قال وج الله ارک و 


مهم 


یآ من وَراء ججاب اؤ یل زشولقیوجی یدنه ما شاء(۱) و قال و کلم ال فوسی تكلِيما10) و ال و ناداهما ر ماو 
الا ها بقل لواجک و نایک (۳ و قال با یه الول بلغ ما آثرل ایک که SS‏ 
کیت لا اشک فیا تم كَالَ ما و ل اس 
ان بیع تصیرا و ملک و را مره بخ أن له سای كثيرة مشر که و مره ول عل تقلم له صا قانّى دک يا یر الْمُؤْمِنِينَ 
و یت شک پل ات ونم ما شک فد قل و وت ال ارک ما روبع نکب 
قال در فی الَوْضِ و لا فی الصماء(0 و ول و لا ریم ذم ناه و لا که لهاو ول إُّ عن ونع زعي 
َمَخيجوبُونَ )٩(‏ كيف بنظر هم من یب عن عن ی دک ا ی امین و کف مک نیع تمغ فا ماب ونكت أنضا 
ام کت فيه قال و اجه اله عر خر بول أ شم من فى شمان ينس بكم الْض قاا هى كور( و لاحم 
علی عرش اشتوی (۱۱) و قال و هُوَ ال فى الّماوات و فى الْأَدْض یلم سکم و جه کج (15) و قَالَ اه هو الساجر 


ص: ۱۳۹ 


.۵١ اب الشورى:‎ -١ 
.1297 النساء:‎ .۲ -۲ 
.۲۲ الأعراف:‎ ۳ ۳ 
.08 النور:‎ .۴-۴ 

ه- ۵. المائده: ۷۲ 
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۷- لا. يونس: ۶۲. 
۸-۸ آل عمران: ۷۲. 
٩-4‏ المطففين: ۱۵. 
.٠١ ٠‏ الملکک: ۱۶ و ۱۷. 
۱۱-۷۱ طه: ۵. 

۲- ۱۲. الأنعام: ۳ 


و الا و هُوَ تعکم أ: نما کشم (۱) ول و لخن قرب إل من عبل الورید( انی لک يا أ میر المزمنیت و کیت ا شک 
قا فیا تَِعَمٌ قال مات أَيْضاً وک ما شککت فيه قال و أَجِدُ الله جل اوه ول - TTT ET‏ 
شد تون فرادی تحما شاع أَولَ مرو( و قال رل ود إِنَا أن اهم الله فى ظلَل من المام و الّمَلائكة(0) و تال هَل 
تون 1۳ مھم الملاديكة أ اتی ریک أ تأت بقض آبات ربک بوم اتی بعش آیاتِ ویک - - لا ينف تفس (یمائهاآ 
تكن آمتث من قبل ز کیٹ فى إيمانها حيرأ( قمر ول ایی ربك و مره ول ؤم نی بفض آيات ویک انی دک يا 
مير الْمُؤْمِنِينَ وَ کیت لا شک فيا تمغ قال ات ویک ما شککت فبه قال و أذ له جل َل ول- بل ممپلاء زا 


2 
أنْ 


فذق لذ و د كد القز مني ققالت یه ير أنه مُلاقوا رهم و هم ال راجمُون (۸) و قال تحت نهم یوم يله 0 


مال- من کان يو جوا لقاء الله فان أجل الله آتِ )1١(‏ و قَالَ فَمَنْ کال يووا لقاء رَه فلیفمل معا صالِحا(١١)‏ فَمَرَه يحبر أنه 


ا 


له لاذ رک کک ممم ی تون یی دک ها آمیر الهو مين و کیت لا 
شک فیما مع كَالَ ف ویک ما شککت فده كال وج الله تبازک و الى بثو وَرَأَى مرو الاز فوا هم 


.۴ الحدید:‎ .۱ - ١ 

۲ ۲.ق. ۱۶. 

۳ ۳. الفجر: ۲۲. 

۴- ۴. الأنعام: ۹۴. 

۵- ۵. البقره: ۲۰۶. 
۶- ۶. الأنعام: ۱۵۸. 
۷- ۷. السجده: ۱۰ 
۸- ۸ البقره: ۳۶. 
٩-4‏ الأحزات: ۴۴. 
٠‏ ۱۰. العنکبوت: ۵. 
۱- ۱۱. الکهف: ۱۱۰ 
۲- ۱۲. الأنعام: ۱۰۳. 
2-۳ ۱۳. طه: ۱۰۹. 
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مُواقِعُوها(١)‏ و قال بوذ هم ال دتم هم لت و يَعْلْمُونَ أنَّ الله ُوَ الق الب (۲) و قَالَ و نظو بالله النونا(۳ فعرَة بح 
نّم ون و مره بخ آم موق ال کک ای اک با ی امین و کیت شک فيما تدمع ال ویک ات 
شککت فيه ال و جد الله تالی ره 0 جوا وام ملك العزت نی وکل بكم تم Es u‏ 1 
و الا فش جي مؤتها(ه) وال تفه شنا و مغ لا يرود (ع) و ال ای هم الملدیکة ین 0 و قال لین 

تام الملائكة ظالمى أَنْقْيتَهِمْ (۸ فَأَنّى دبک تا أمير الْمؤْنِينَ و کیت لا آشکک فیما تَشِعَمٌ و قَدْ علکث إِنْ لم توحفنی و 
تشرخ لى ماري يماحم ی أَنْ يَجْرىَ لک علی تیک فَإِنْ کال لب تبازک و تعالی عقا و الکتاب حَفاً و ال حا فد 
علکث و بت و إن تکن الول باعلا ما علي باس نّ و قذ توت ال عَلِنّ عليه السلام قوس ربا قوس تبازکک و تعالی لوا 
كبيرا هد أنه هو الم الى لَا يَرُولُ و لا تشک فيه و مش کملله شین ن 2 و هُوَ السّمِيعٌ البصیز و اكاب عق و ال عق و 
ا ة ایعران اؤ ره فان دیک بو له ِن شاء ورك و إِنْ شاء رمک لک و لَكنْ 
امک ما ککت فيه و وه إا بالل ا ود اله بک يرا أغلمك بیلمه و تک و إن بکن غرا ضللت و ت أَنا َو 


۳2 


۳ 


أن 
اش مان و3 زا 


2 


تشوا الله سهم (4) اّما يَعْنَى نَسُوا الله فى کار لديا لم 


ص: ۱۳۱ 


.۵۲ الکهف:‎ .١ - ١ 
.۲۵ النور:‎ ۲ ۷ 
.۱۰ الأحزاب:‎ .۳ ۳ 
.۱۱ السجده:‎ .۴ -۴ 
.۴۲ الزمر:‎ .۵ -۵ 
.۶۲ الأنعام:‎ ۶ -۶ 
.۳۲ التحل:‎ ۷-۷ 
.۲۸ النحل:‎ ۸-۸ 


۶۷ براءه:‎ ٩-4 


يتغملوا بطاعته شيهم فى اجره أئ لم بجعل لهم فى تایه شیا فضاژوا علییین ین الخير و کذلکه تفییز فوله عر و جل- فالهؤم 
تسام كما نموا لقاء بؤمهع هذلاة) بغتى بایان أنه ل ت سس و وس م 
آمنُوا به و وله و افو بالعیب و اما قله و ما كان رَبك کیا( قبن رب و تعالی علا كبيرً ليس بالّذى ع ا 
يَغْفْل بل هُوَ الحفیظ الْعَلِيمُ وَ RE‏ ك1 أ بر 
قول فت میا گر الله عر و رل قال عع قرچت على فوج له عنک و عالت على عفد تنم الله أجرك قان و أ 
ماوخ و لاه ضعا - لا یتکلمون ِا من اَن ا لام و قال وا 21۳ وله و اه را ما كنا مشر؟ 0 
دز 0 0 23*00 تخت موا دی و قد 


ت 2 
3 


قَدَّمْتٌ ال م بالْوَعيدٍ(00 و وله اليؤم نحم على أفواههم و تکلهنا آدیهم وش پم يما كاثوا كود (0) (۸) فا لک فى 
مَوَاطِنَ غیر وا من مَوَاطن ییک اوم الأ كا یداه خشیدین ل عام فى زا 


حار ريك عسو ينما بسر فز یه یی وک ال كن هع الا فى دار لذ با من الرَوُسَاء و الأثا و 


ص: ۱۳۲ 


.۵۱ الأعراف:‎ .١ -١ 
.۶۴ مريم:‎ .۲ ۲ 

۳- ۳. النباً: ۳۸. 

۴- ۴. الأنعام: ۱۰. 
۵- ۵. العنکبوت: ۲۵. 
۶-۶ ص: ۶۴ 
۷-۷ ق: ۲۸. 


الظلم و وان فى دار ال من تکیرین و المعتضعیین بكر بعضهع يبغض وین بعضهع بغضا و الکثرفی عم اه ارام 
لاعف هم ین تغض و نظیزها فی شوزه إثراهيم عليه السلام قَولَ الشَيِطانِ- ای کر بما َو کنمون ین قبل (۵ و ول 
إثراهيم ليل الؤخمن كفنا بكم (1 يَعْنِى ترا منکم نم يَجْتَِعُونَ فی مزطن آخر کون فيه فلو أن لَك الْأَصْوَاتَ بَدَتْ هل 
لیا دك جمیع الْكلقٍ عن ماهم و لقص دعت لوبهم إا ما اة اله نون کون الم م يمون فى عؤطن نر 
ید يَنطَقُونَ فيه فيقُولُونَ- و الله ربا ما كنا مشرکین فیخیم الله تجا رک و تعالی عَلَى أَفْوَاهِهمْ و بمتنملق الى و الأَْجُلَ و جود 
هد يكل معصیه کانث نهم ثم بقع عن آلیتبهم الثم يوون بجلودمع لم شهدئم علي قاو نت اله اذى انط کل ی 
ع2 


0 


ا اسح GG GG‏ ا ا مم 

یه( تشون ق لا یمرن من وق لوخمن E‏ علي عم وتوار فى 14 امن 
یک رل کیت نا ین و یچیق على مؤلاء وداه م شیو فى زان آحََ یون ف فيه 
ام مُحَمّد ا م یی على 


و 
مثله ۳ 


نایک كلهم فلا ب یی ملک ی َيه محمد صلی الله عليه و آله ثم بی عَلَى الؤشل با لغ عله أ 1 مثله تج الت 
عَلَى کل مُؤْمِن و مومت 4 ی َأ بالصّدَّيقِينَ و الا ثم بالصَالِحِينَ يك دة أهل الما اب وغل از و کیک كو 4 عر و جل 
کسی أن ينك 


8 


ص: ۱۳۳ 


۱- ۱. |براهیم: "۳ 
۲- ۲. الممتحنه: ۴. 
۳- ۲. فصلت: ۰۲۱ 
۴- ۴. عبس: ۳۶- ۳۸. 
۵- ۵. النساء: ۴۱. 


تلك مایا بده مَخمودآ(۱) قطوتى لِمَنْ كان له فى دک السام ظ و تصدیتٍ و وئیل لِمَنْ لَمْ يكن آ َه فى دبک الْمَقَّام عظ و ول 


شر و 


میب م بیود فى مزع آخر و یال بعصم عن بعض و ها کل بل الحساب اد فیالحتاب شغل کل ابا 
موادا ال بر ارك لو ال توجت علي قرج اه ساك با یر این و لت على تنه تم ال اج جرک فَقَالَ عليه 
العلا و انا وه عر ول TT‏ لی زا ها ناظِرة(1) و قله لا ثذ رکه الصا و هو يُدْ رك الْصار(۳) و قَولَه و 


و 


جاع 


2123 آغری عند سذره ا ا ال 
ده ما حَلَفَهُمْ NB‏ هٌ يَوْمَئذٍ ناضدرَةٌ إلى رَيُّها ناظرَةٌ 5 فد لک فى مزضع بھی فيه لا 
o E‏ 


ويه 


کل ة دی و وغث هون ول اجه َِْ هدا لام یرون إلى رهم كي ينه و نه دون له فيك قول الله 
لف يم ماه علیهم س لام علیکم نع اذوه خاتدین (غا فود دیک ینوا دول لته و ار ی ما 
وَعَدَهُمْ رَبّهُمْ فک قَوْلَهُ إلى ر بها ناظرة و نما يَعْنِى بالنَظر یه ار ای تاه تہارک و تعالی و ما له لا ثذ رکه الصا وَ هُوَ 
يرك الصا هو کم ال لا درگ ناژ و ا حیط به لاو هو بذ رک الْئْصارَ يَْنِى يبط بها و هُوَ اللطیف الْحَمِيرٌ و 
لک مذخ انح به را تفه تمارک و تعالی و تَقَدّسَ علو 


ص: ۱۳۴ 


۷۹ آسری:‎ .١-١ 
۲۳-۲۲ القيامه:‎ .۲ ۲ 
۱.۳ عم الأنعام:‎ 
.۱۴ -۱۳ النجم:‎ .۴ -۴ 
۰۱۰٩ طه:‎ .۵ -۵ 

۶-۶ الزمر: ۷۳ 


23 
۱ 


قذ مأل موی عليه السلام و جزی على لانو مِنْ ند اللو عر و جل- رب أرنى آنظز یک (1) فکانت ماله تلك أمرا 
عظیما و سَأَلَ آقراً جیتیماً غوقب ال ال تجار ک و تَعَالَى - لَنْ ترانی فی ادا عّی تموت فترانی فی ال جره و لکن إِنْ أَرَدْتَ 
أن ترانی فی الا ف او إِلَى الیل فان اسر مكائه فسوف ترانی بی الله جل اوه بَعْض آيَاتِهِ و تجلی ربا با رک للجبل 


لها الا 
0 


تم ال قضاز زبیما و خر مُوسى صقا( ثم أخياة الله و بع 4 قال شجحانک تین الیکک و أا اَل المزینین () بغنی رل 
TS‏ مکی (۴) بی مدا عیث لا بجاوزها ای 


صُورَته مَرَتيِن که الةو موه خر 


ل 7 


يهم ل بابي ون قوله یوم الو ا ل ۱ ۱۳ 
لهم و لا يُحِيطونَّ به علما(۶) 


با تحیط كنا تق اله عر و جل علماً اد هُوَ بازک yS‏ 


2 


ا ا لجل حي بتي ع جما جر و لاوز و اب لا الباریَ 
اه و تعالی ال َو جت عنی فرح ال عنکک و حللت عَنَّى عُفْدَهُ فأغظم الله 


2 7 


أَجرَك يا مر الْمُؤْمِِينَ َقَالَ عليه السلام و ما قله و ما كان لیر أن ؛ 5007 


ص: ۱۳۵ 


.۱۴۰ الأعراف:‎ .١ -١ 
يعنى ميتا فكان عقوبته الموت. خ.‎ .۲ -۲ 
.۱۴۱ الأعراف:‎ .# 
.۱۴ -۱۳ النجم:‎ .۴ -۴ 
.۱۸ -۱۷ النجم:‎ .۵-۵ 


۶-۶ طه: ۱۰۹. 


راء عجاب أؤ یل سول کیوجی يذه ما شا( و قول و کل له مُوسى تکلم( قول و ناداما ر (۳) و قَوْلَهُ يا 51 
اشکن آنت و وک اا اما قول ما كان لک ر أن یْکلمه له وَخياً أو من وَراءِ ججاب ما بثبغی لیر أن یکلم الله | 
وخ یش پکائن نوزم جتجاب أ یل شونا توجیبفنه بدا کلک َل الل ارک و تَعَالَى عُلَوَاً كبيراً تقد ان 
لول بُوحى اه من شرل الشتراء م REN‏ رض و قد کان الکلام ین ول أل الوص و یه ین غير أن 
سل بالکلام مع و4 ي أل الشماء وق قَالَ و شول الو صلی الله عليه و آله یا یل یت زک ققال یل عليه السلام 
انو ا ا ری قَقَالَ رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله تمه أ ِن داوخ ال ده من | شرافیل فقال وَ من يِن ده إشرافيل 
الاح من ملكت وه من اژوعایینقال من أبن أده َلك العلک فا فی تب ها نهذ وحن و هو كلملل عر 
و جل و كام الله لیس تخو واب مت ما کلم الله به ال و له ماه فى قلوبهم و بویا ریا ال و مه وخ و ثيل 
ی و بر کم ای ان با فش لک مرا ا سو وو سي 


السَمَاءِ رل اض قَالَ + ی وا جنک وا ل ل اه مر شمیت سل مه ام وا 
وه عل تل له سره 


0 


3 
3 ع 


ويله هَل تَعلَمُ لَه أحداً اشم الله غير له تبازک و تعالی باک أَنْ َه سر لقن برَأيك حى 


3 


ص: ۱۳۶ 


أك اتقو 8١‏ 
۲-۲ التساء: 12۲ 
۳ ۳ الأعراف: ۲۲. 
۴- ۴. البقره: ۳۵. 
۵- ۵. مریم: ۶۶. 


رز 2۵ م2 
موه و 


و ن لا ا و من حَلق یه 


مرا هو 


E اء اعم ا حل ومو عاق انيعو أن‎ e 
نه يصب بختر و قذ يَقُولَ ارب دک ا نو ما عو بلک أل َا بَصیبا مه بخیر فک ال ماما یال‎ 


لىإ عزو شرن ایهم رخه مه لَهُمْ قال َر رجت على ترج اله لك و علك على فده عَم اه زک يا أميز 


- 


ال يح فاو عليه للدم م و نع زیخ( لک يوم ایا ایهم عن تواب رهم 
بويع تک و له له | اه 


مم مَنْ فى السّماء ا با 


لاض (۵) و قول ارم عَلَى الْعَزش أ بن ما کتقع 0 و قَوْلَهُ و تن فرب اه مِنْ حل 
اورید(۸) فك ذَلِك الله تہارک و تعالی سبو حا قدّوساً آن رى مه مَا يَخْرى من الْمَخْلُوقِينَ و هُوَ الط الْحَبيرٌ و أجل و أكبز 


ان يَنْزل به شئ 2 ما يَنْزل 


ص: ۱۳۷ 


۳۲ يونس:‎ .١ -١ 

۲ ۲. آل عمران: ۷۲. 
۳-۳ المطففین: ۱۵. 
۴- ۴. الملک: ۱۷- ۱۸. 
۵- ۵. الأنعام: ۳ 

۶-۶ طه: ۵. 

۷- ۷. الحد بد: ۴. 


۸-۸ ق: ۰۱۶ 


بخلقه شاد لکل تجوی و هو ال کیل علی کل شین و نیز لکل شی ء و لمیر للأشیاء كلها تعالی الله غن أن یکون عَلَى 
عوشه علواً کیرا و اما 5 و جاء ریک و الملکک فا صفا(ا) و ندل و لد جتْمونا فرادی كما ناکم رل مرو( و قَوْلَهُ مَل 
رون آن هم له فى لس من السام و العلایکه( و وله ول ينظو ان تم الملایکه أو یی ریک اذاي 
بغض آياتٍ ریک (۴ َا دک > عق كما ال الله عر و جل و لیس له جیه کجیه ال و قَدْ آغلسنک أن رب شین ءِ من کتاب 
له تأیه عَلَى غير تیه و ری و ور ی الس 
ذاهبٌ إلى رَبّى سَيَهْدِين (۵) َدَهَابهُإِلَى ره تَوَجهُه إِلَِهِ عِبَادهَ و اتهادا و قَرْبَه إلى اله جل و عر ألا ری أن وله عير تنزيله و 
ار الي هأ دا ب اف رز رن اش سى ل 
عليه و آله عن لش کی ن و تین ایغ بجيو يبو لله و َوه ال مل بنظرود إا أن تأیه الملاايكة يت لَمْ بستجیر 


له و یشوه یربک اؤ یی بض آيات رَبك یغبی بذک العذاب فى کار ال کم دب ون الأولینهذا ریخ 


اب عصلی اه علیه و لضي قال .۰" 


ام 


2 


۱- ۱. الفجر: ۲۲. 
۲- ۲. الأنعام: ۹۴. 
۳ ۳. البقره: ۲۰۶. 
۴- ۴. الأنعام: ۱۵۸. 
۵- ۵. الصافات: 48. 


۶-2 الحدبد: ۲۶. 


أن يَعلّمُوا أنه |۱5 لکشت الْعِطَاءُ اروس اب بو ی بختستبوا(۱) يَغْنى ازسل عليه 


هو 


اا و کدّلک نان باتهم و قال الله غ وکل كات ال ا شا من الود (1) قاتا م ازسَال الذاب و 


کلک ما وصف ین آثر اا از کت اشع ی تج وه فى یک یم اَی كان وفدارة شین 
تكد ا نجری موہ فى الا لب ول مع این اتف بعا وصفت لَك ین دک مما جال فى صذ رک با وضف 
له عو و جل فی کنابه وا تجعل كلام ککنام ابر هو غظم و أجل و رم ور و تباز که و تعالَى من نب لاصو 
ا پا وف مه فى وله عر و جل- لیس كمه شی 2 و هو السَمِيعٌ الب بر قال رجت على نا یز نیج اله 
نک و لت عَنّى عد ققالعلهالسلام و هَل هُم يلقاء رهم كافون (ع و که ء لین این ون انهم مُلاقُوا 
یه (۵) و قَوْلهُ رهم م إلى ؤم يلقن با ُو الل ما عدو (۶) و وله من كان يوا لقاء رب يعمل تلا صالحً( َم 
له بل م يلقاء رهم کافزون تغنى الت فتاه الله عر و جل لاه و کذلک ذكرة 4 ون - الْذِينَ یطوق هم مُلاقوا ریم 
بغنی یوم یعون و خد ؤود و تعامبون و رون باب و یقاب و لاه الق و کیک فول فمن كان برجو 
قا ريه يعمل عَمَلَا صالحاً وق من کان یروا لقاء ال فان أجل الله لب (۸) بَعْنى فَمَنْ كان یمن باه ميوت فَإنَّ وغد ال 


اٿ من َ اواب و لاب لا هَاهُنًا لیس بَِلوُؤْيَه و الا هو ات افم جميع ما فی کتاب الله م من لِقَاءِ فان يَعْنِى بذک 


o 


انش 


۱ 


ص: ۱۳۹ 


.۲ الحشر:‎ .١ -١ 
.۲۶ النحل:‎ .۲ -۲ 
.١١ الشوری:‎ .”-* 
۱۰ ع. السجده:‎ -۴ 
.۳۶ البقره:‎ .۵ -۵ 
.۷۷ براءه:‎ .۶ -۶ 
۱۰ الکهف:‎ ۷-۷ 
.۵ العنکبوت:‎ ۸-۸ 


عانعن لوبهم یم یعون تال وجك على برا یز امین 
ی مرو از ام مواد وها يغبى نوم 
لرا ف أا قله ی نْب أَنَى مُلاقٍ حساییة () و َو ا ل 
ل ی لا سا ول ی لك ی أبعت سب لِقَوْلِهِ ملاق 
E es‏ ل 
کانمن آثر مَعَادٍ من الط فَهَ نز قبن و یا كان من اھر الدَّئيا ُو َي شک افم تا رت لكك فال رک على با یی 
ین کوج له عنک نان عليه السلام و اما ول زک و ای - و نصح الموازین القشط ليؤم الْقِيامَهِ فلا تظلم تفش مَین(ع) 
هو ميان ال بوخد به الَا ؤم یامه ین له از کت و تغالی الق بَعضَهُم ین بَغض بالعوازین و فی عبر عذا الْحدِيثِ 
زين هم الأنبواء و یاه عليهم السلام و قول رو رل قلا تیم هم بم اقا ت00 َد دک اه و اما َوه 
ولیک يَدْحُلُونَ ال یرو فیها بير جساب (۸ نان َسُولَ اللّهِ صلی الله عليه و آله 7 قال قَالَ الله عر و جل لَقَدْ حقَث كرامتى 


ی لان ل حل ره وب سم 


۱ 
3 


e 


ع عو 


أو قال مَوَدّتَى لِمَنْ یراقینی و يَتَحَابٌ بجلالی إِنَّ وُحَوهَهُمْ یوم الْقِيَامَهِ من ور علی مََابرَ من ور 


92 


ص: ۱۴۰ 


اد .١‏ الأحزاب: ۴۴. 
۲- ۲. الکهف: ۵۳. 
عدم الحاقهة ۲۰ 
۴ ۴. النور: ۲۵. 

۵- ۵. الأحزاب: ۱۰. 
۶ ۶ الأنبياء: ۴۷. 
۷- ۷. الکهف: ۱۰۵. 


۸-۸ فاطر: ۴۰. 


۳ م2 و وة 


لهم ثوا خر قبل من هم برا رشو الله ال مزع لیوا نیوا و شْهَدَاء و لکتهم تعاا بجلا اللو و تشون اله بير 
حتراب تش .أل الله أن بعلا منم برخم و 


2 


اون تقل تايه ومن فت تايه اد نی لحم اب پوژن 
SS‏ یات مه الْميرَان و ماد ول نتم منک ات ای ول کم ده 
وله الله وى امس حن متها( و وله بو َه سنا و هم لا قرطو (۴) و قله ال ام الملایکه ظالمى یه (۵) 
و و لین تام العایکة کین ولو لام یکم (2) ال ازک و تعنی بر موز كيف یاه و کل بن علق 
مَنْ يَشَاءٌ با نام ما ملک الْمَوْتٍ فان له عر و جل که باه ۾ من اه ین له و کل وله ین که عاصه بما شا 


<< << سس « ڪه من باه من حلقه تا رک و تعالی نید مور 


2 
3 


کیت د ویس كل العم بيع صَاحِبُ امن مره لكل الاس لد لاو ال ی قطان ناه و 

أ أ الله الفخين اليك و 
َه وی لس علی دی من باه من لق روسك كه قال رمث عي با یر مین للا رین که 
فلع عليه السلام رل لبن کنت قَدْ سرح ال رک ما قذ نك لک 


5 


e‏ قله إن 


2 2 
لا أن ع E‏ ع 


هلاه حهلة و اعات عل ین حاصو أَوْيائِ و ما يكفيكك أن نعم | 


١١ ص:‎ 


1- . الأعراف: ۸و ٩‏ المومنون: ۰۱۰۳-۱۰۲ 
۲- ۲. السجده: ۱ 
FN‏ 
۴- ۴. الأنعام: .۶١‏ 
۵- ۵. النحل: ۲۸. 
۶ ۶. النحل: ۳۲. 


حور عم ی 


فَأَنْتَ و الى قَلَقَ لته و برأ شمه من الْمَؤْمِنِينَ حَمَا ال ال با آمیر الْمؤْمِِينَ کیت لِى بان آغلم أَنّى من الْمُؤْمِنِينَ 
ا بعلم لک ال 2 نأ الى تابه صلی اف ليه آله و هرق صلى لل له و كلكو أو 


صدرة يفلم ما فى الب ای 


4 


2 
o£ 


یلها الله غر و جل على رشك SS‏ الل 


2 


لله فی سر أث رك و علانیتک فلا شین 2 يَعْدِلَ الْعَمَلَ .)١(‏ 


** | ترجمه ]توحید: از ابو مَعمّر سَعدانی روایت شده است که: مردی خدمت حضرت امام على بن ابی طالب عليه السلام رسید و 
عرض کرد: ای امير مؤمنان! من در کتاب نازل شده خداوند شک کرده‌ام. حضرت عليه السلام به او فرمود: مادرت س و گوارت 
باد! چگونه در کتاب نازل شده خداوند شک کرده‌ای؟! عرض کرد: بدان سبب که دیده‌ام آیات کتاب خدا یکدیگر را 
تکذیب می کنند. چگونه در آن شک نکنم؟ حضرت عليه السلام فرمود: آیات کتاب خدا یکدیگر را تصدیق می کنند و هر گز 
كلذب کی کته اقا کدی قسمت و تواست كدان آن جره حو حال کر اتيعة زا که در کاب غداو ند ع و ل 
بدان شک کرده‌ای. آن مرد عرض کرد: يافته ام که خداوند می‌فرماید: الوم تنام کما توا لا يَوْمِهمْ هَذا» پس همان 
گونه که آنان دیدار امروز خود را از ياد بردند» ما (هم) امروز آنان را از ياد می بريم [ - . اعراف/۵۱ - و فرمود: نشوا الله 
يهم | خدا را فراموش کردند» يس (خدا هم) فراموششان کرد [ - . توبه/۶۷ - و نیز فرمود: وما کال رَبك نيديا أو 
پرورد گارت هر گز فراموشکار نبوده است [. -. مریم /۶۴ - یک بار خبر می‌دهد که فراموش می کند و بار دیگر خبر می‌دهد 
که فراموش نمی کند؛ چگونه اين ممکن است ای امیر مؤمنان؟! 


Ge 


فرمود: باز آنجه را در آن شک کرده‌ای باز گو. عرض كرد: یافته‌ام که خداوند می‌فرماید: (يَوْمَ یوم الوح واللانکة صما 
كلمو ال مَنْ أَذْنَ له الرَحْمَنٌ َنْ وقال صَوَابًاا آروزی که روح و فرشتگان به صف می ایستند و (مردم) سخن نگویند مگر کسی 
کک رصان او یی دهن و کی ا كزين | ی وق آنان سس در اور کی 
ربا ماک مش رکین» به خداء پرورد گارمان س و گند که ما مش رک نبودیم ( -. انعام/۲۳ عبارت « واستنطقوا؛ حون افر 
به سخن درآورند) اشاره ای است به کلام خداوند متعال در آیه ۲۱ سوره العام وو تار جمیغا © لول لین ارا 
آین شرکا کم الذيق کم افر و (ياد کن) روزی را که همه آنان را محشور می كنيم؛ آنگاه به کسانی که ش رک 
آورده اند می گوییم: کجایند شریکان شما که (آنها را شريكك خدا) می پنداشتید.) - و يَوْ یامه تفر بض کم پیفض 
ES‏ اللككاردو ری را ری شرك تیاعر 
عنکبوت/۲۵ - و «إنَّ یک لح ام أل ااره أب مجادله ال اقش قطعا راست اس( و ولا ت توا 
دی e‏ ادود بامكاوس باسك ات يوسا مكل ود E‏ كو 
لزع تم علی راهم نكمتا انقب وتضَهَد آزجلیع با كانوا يكيتبون» امروز بر دهان های آنان مهر می نهیم و دست 
هایشان با ما سخن می گویند و پاهایشان بدانچه فراهم می ساختند گواهی می دهند [. -. یس/۶۵ - یک بار خبر می‌دهد که 
آنان سخن می گویند و بار دیگر خبر می‌دهد که هیچ كس سخن نمی گوید» مگر کسی که خداوند رحمان به او اجازه دهد و 
او سخن راست می گوید و بار دیگر خبر می‌دهد که آفرید كان زبان نمی گشایند» حال آن که از قول آنان می‌فرماید: «وَاللّه 
ودک کر اه سد که انان فل ى کال حكزه اين مکی انیت ای اسر دهان سکره در 


آنچه شنیدی شک نکنم؟ فرمود: وای بر توا دیگر در جه شک کرده‌ای؟ عرض کرد: يافتهام که خداوند عر و جل می‌فرماید: 


8 و و 


وجوه یذ اضر الی رب تاره ) آری در آن روز صورت هایی شاداب و مسرور است. و به پرورد كارش می نگرد [ - . 
قیامت/۲۳_۲۲ - وال ركه صاز وهو بذ رک لباز )چشم ها او را درنمى یابند و اوست که دید گان را درمى يابد [ -. 
ری عند سِدْرَه الْمْنَهَى) )و قطعاً بار دیگری هم او را دیده است» نزديكك سدره المنتهی [ - . 
نجم/۱۴_۱۳ - و 77 تومي لا كنف السَّمَاعَهُ 1 1 ال من وَرَضِدَىَ له قَوْلاء یلم اين أندبية وَمَا حَلْفَهُْ وَلَا بُحیطون به 
و ا ا ل 
انجة یا که آثان در “بيقن ارت و تند را که پت سر گذاشه اتد می ذافن ی کال آن كه انشان نذا دانهى دار ند | ی 
طه/۱۱۰_۱۰۹ - حال آن كه هر كه در ديده در آيدء علم او را فرا می كيرد. چگونه اين ممکن است ای امير مؤمنان؟! چگونه 
در آنچه شنيدى شک نكنم؟! فرمود وای بر توا دیگر در جه شک کرده‌ای؟ عرض كرد: يافتهام كه خداوند تبارك و تعالى می 
فرمايد: «و ما کان لیر أن یکلمة الله إلا وخا أَوْ ِن وراه ججاب َو بل رَسُولًا قیوجی بِإِذْنِهِ ما یش أو هيج بشرى را نرسد 
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انعام/۱۰۳ - و «وَلْقَدُ رام 


که خدا با او سخن كويد جز (از راه) وحی يا از فراسوی حجابی يا فرستاده ای بفرستد و به اذن او هر جه بخواهد وحی نماید [ 
- . شوری/۵۱ - و «و کلم الله وی تکلیقاه أو خدا با موسی آشکارا سخن كفت ( -. نساء/۱۶۴ - و دو نَادَاهُهَا رهما أو 
پرورد گارشان بر آن دو ہانگ بر زد ( - . اعراف/۲۲ - و یا نها البق قل لَأَرْوَاجك وبنانکک» )ای پیامبرا به زنان و دخترانت و 
به زنان مومنان بگو ( د احزاب/۵۹ - و یا انها الرشول بل ما آنزل ادكه من ریک ) ای پیمبر! آنچه از جانب پرورد كارت به 
سوی تو نازل شده ابلاغ كن [ - . مائده/۶۷ - چگونه اين ممکن است ای امير مومنان؟! چگونه در آنچه شنیدی شک نکنم؟! 
فرمود: وای بر توا دیگر در جه شک کرده‌ای؟ عرض کرد: یافته‌ام که خداوند _ که یادش با شکوه و بلند مرتبه باد _ می 
فرماید: «هل تلم لَهُ مما آيا برای او همنامی می شناسی؟ [ - . مریم/ ۶۵ - حال آن که انسان نیز سمیع و بصير و ملک و 
ربٌ نامیده شده است. باری خبر می‌دهد که او نام های مشت رک بسیاری دارد و بار دیگر می‌فرماید: «قل تَعْلَمُ لَهُ َمیّا+. چگونه 
این ممکن است ای امير مومنان؟! چگونه در آنچه شنیدی شک نکنم؟ فرمود: وای بر توا دیگر در جه شک کرده‌ای؟ عرض 
5 يافتهام که خداوند تبارک و تعالی می فرماید: «و مرا فرب تن ربك من ما در فى الأذض و لا فى الشماء؛ او هم 
ووذ راك که دز زمین والحؤاو آستمان از پروژه کار تو پهان مسف . يونس/۶۱ - و ولا ينظ لهم ترزم لاه ول 
ر کته )روز قيامت به ايشان نمی نگرد و پاکشان نمی گرداند [ -.آل عمران/ ۷۷ - وهکل ِنّهُمْ عن ریم یم لْمَحْجُوبُونَا 
آزهی پندار که آنان در آن روز از پرورد گارشان سخت محجوبند [. - . مطففین/۱۵ - چگونه کسی که از آنان پوشیده شده 
به سویشان می‌نگرد؟ چگونه اين ممکن است ای امير مومنان؟! چگونه در آنچه شنیدی شک نکنم؟ فرمود: وای بر توا دیگر 
در جه شک کرده‌ای؟ عرض کرد: یافته ام که خداوند _ که يادش با شکوه و بلند مرتبه باد _ می‌فرماید: سم من فی السّمَاءِ 
أن بح بكم الأدض ادا هی تموژه [آیا از آن كس که در آسمان است ایمن شده ابلا که شما را در زميق فرو برد» پس 
بناگاه (زمین) به تبیدن افتد [ - . ملک/۱۶ - و « من علی الكوش اشتَوّی» )خدای رحمان که بر عرش استبلا یافته است ( -. 
طه/۵ - و َوهو الل فى السَمَاوّات وفی الأْض يَعْلَم بر کم وَجَهِرَكُمْ) )و او در آسمان ها و زمین خداست. نهان و آشکار شما 
را می داند [ -. انعام/۳ - و «وَالظاهر وان + )و ظاهر و باطن [ -. حدید/۳ - وَاوَنَحنٌ فرب له مِنْ حثلٍ الْوَرِدِ و ما از 
شاه رگ (او) به او نزدیکك و 1810 وه زد سكن اتيت إى :ار نم90 SE‏ ابه شین کته 
ارقو : وای بر تو! دیگر در جه شک کرده‌ای؟ عرض كرد: يافتهام که خداوند عر و جل می‌فرماید: و 


2 أو (فرمان) پرورد گارت و فرشته(ها) صف در صف آیند | - . فجر/۲۲ - وه و قد جوا فراکی کما فا کم َو مرو 


أو همان گونه كه شما را نخستین بار آفربديم (اكنون نيز) تنها به سوى ما آمده اید ( -. انعام/۴٩‏ - و «قرل يَنظرُونَ الا أن 
هم الله فى ظََلٍ من لام و الملايكة) 1مكر انتظار آنان غير ازا ا ل ل 
سحي بوي آنان مار سجن ANE RN‏ يَنظرُونٌَ إلا أن E‏ لك اا SÎ‏ 
ل CC GG‏ ل 1 
اين انتظار دارند كه فرشتگان به سويشان بيايند يا يروردكارت بیاید يا پاره ای از نشانه هاى پرورد گارت بيايد (امَا) روزى كه 
ياره ای از نشانه هاى پرورد گارت (يديد) آيد کسی كه قبلا ايمان نياورده يا خيرى در ايمان آوردن خود به دست نیاورده؛ 
ایمان آوردنش سود نمی بخشد. بگو: منتظر باشید که ما (هم) منتظریم (. -. انعا/۱۵۸ - پس یک بار می‌فرماید: رابع ولك 
وجا كرس NR‏ فس ايت 526 چگونه اين ممکن است ای امير مومنان؟! چگونه در آنجه شنیدی شک 
نكنم؟ فرمود: وای بر توا دیگر در جه شک کرده‌ای؟ عرض كرد: يافتدام كه خداوند تباركك و تعالى می‌فرماید: بل هم يلقَاء 
رهم کافژون؛ ) بلكه آنها به لقاى پرورد گارشان (و حضور او) كافرند [ - . سجده/١٠‏ - واز مؤمنان ياد كرد و فرمود: «الّذِينَ 
َنود انهم ماقرا رهم وَأَنّهُمْ یه رَاجِعُونَ؛ همان كسانى كه می دانند با پرورد كار خود ديدار خواهند كرد و به سوى او باز 
خواهند كشت[ - . بقره/۴۶ - و اتَحهُمْ تزع یشوه لاه أدرودشان روزى كه ديدارش كنند سلام خواهد بود [ -. 
احزاب/۳۴ - و همین کان هجو لما الله نجل الله لاك ) کسی که به دیدار خدا اسه دارد؛ (بداند که) اجل (او از سوی) 
تما آمدنی انیا عیشگرت تون كان ی لاه هن عملا صا ی هر کش نا رور د كار وه 
ای دار بای به کان ذا یت پردارد[ -. کهف/۱۱۰ - يس یک بار خبر می‌دهد که با او دیدار می کنند و بار دیگر می 
فرمابد: ولا تذ رکه ابص َو بُذرک التضاره و بار دیگر می‌فرماید: «و نا بُحِيطونٌ به علما.. چگونه این ممکن است ای امير 
مومنان؟! چگونه در آنچه شنیدی شک نکنم؟ فرمود: وای بر تو! دیگر در جه شک کرده‌ای؟ عرض کرد: يافتهام که خداوند 
تباركك و تعالى می‌فرماید: بو رَأَى ارد ار فا ۳ مَوَاقعُومًا» )و گناهکاران آتش (دوزخ) را می بینند و درمی یابند 
که در آن خواهند افتاد ( -. کهف/۵۳ - و « بومیل توفیهم ال دیتقم ال ون أنَّ الله هو الْحَقّ الب مینْ» ) آن روژ خدا 
ل EE SD CSS GS‏ 
الله لاه )و به خدا گمان هايى (نابجا) می بردید [. -. احزاب/۱۰ - یک بار خبر می‌دهد که آنان گمان می کنند و بار 
دیگر خبر می‌دهند که آنان می‌دانند. حال آن که گمان شک است. چگونه اين ممکن است ای امير مومنان؟! چگونه در 
آنچه شنیدی شک نکنم؟ فرمود: دیگر در جه شک کرده‌ای؟ عرض کرد: بافته‌ام كه خداوند تعالی می‌فرماید: «و نضم 
الْمَوَازِينَ الِْسْط لیزم الْقيَامَهِ فلا تلم تفش شیاه أو ترازوهای داد را در روز رستاخیز می نهیم» بس هیچ كس (در) چیزی ستم 
نمی ید ( - « آقیاء/۴۷- وه تداق لهم بوع العاف ورت آو روز نامك برای آنها (قدر و) ارزشی تخراهیم نهاد [ -. 
که ف /۱۰۵ - و «تَأولتك وَدخُلونَ الجن یرفن فا پغیر حتساب؛ [جنين كسانى داخل بهشت می‌شوند و بدون حساب روزی 
خواهند داشت ( - . مومن/۴۰ - و ولور بومین الق مس فلت موازيئة ویک هم المفیشون : E‏ 
لین خرو نت هو با کارا ا ود )و در آن روز سنجش (اعمال) درست است؛ پس هر کس میزان های (عمل) 
او كران باشد» آنان خود رستگارانند» و هر كس میزان های (عمل) او سبک باشد پس آنانند که به خود زیان زده اند؛ چرا 
که به آيات ما ستم کرده اند . -. اعراف/۸ ٩‏ - چگونه اين ممکن است ای امير مومنان؟! چگونه در آنچه شنیدی شک 
كلم و وای بر توا دیگر در جه شک کرده‌ای؟ عرض کرد: يافته‌ام که خداوند تا رک و کال شنز ما رف : توا کم 
لک الوت اذى کل بكم كم إلى برئكع جرت بكر فرشته مركن که بر شما گمارده شده جانتان را ی ستاند آن گاه به 
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سوی پرورد گارتان اد کته وی اس مه ۱ ره وني اا اننا روح مردم را هنكام 
مر گشیان نه تمامی ناز من ستاند( -. زمر/۳۲ و و رتا وَهُمْ لا يُفَرَطونَ) #فرشتگان ما جانش بستانند در حالی که 
کوتاهی نمی کنند [ - . انعام/۶۱ - و «الَذِينَ تَتَوَفَاهُمُ الملآديِكة طیینَ» !همان کسانی که فرشتگان جانشان را در حالی که 
پاکند می ستانند [ - . نحل/۳۲ - و «الّذِينَ تتَوَفَاهُمْ الْمَلاائْكهُ ظالمی آنفیتهم» )همانان که فرشتگان جانشان را می گیرند در 
حالی که بر خود ستمکار بوده اند (. -. نحل /۲۸ - چگونه اين ممکن است ای امير مؤمنان؟! چگونه در آنچه شنیدی شک 
نکنم؟ اگر بر من رحم نیاوری و در آنچه که اميد است به دست تو صورت پذیرد» سینه‌ام را نگشایی» هلاک خواهم شد. يس 
اگر پرورد گار تبارک و تعالی _ که یادش با شکوه و بلند مرتبه باد _ برحق باشد و کتاب. حق باشد و فرستاد گان» حق باشند 


من هلاک شده‌ام و زیان کرده‌ام و اگر فرستاد گان باطل باشند» هیچ حرجی بر من نيست و نجات يافتهام. 


حضرت امام على عليه السلام فرمود: پاک است پرورد گار والا مرتبه و بز رگ ما تبا رک و تعالی _ كه یادش با شکوه و بلند 
مرتبه باد _ و گواهی می‌دهیم که او همیشگی است و پایان ندارد و در او شک نمی كنيم و هیچ چیز همانند او نیست و او شنوا 
و بیناست و کتاب او حق است و فرستاد گانش حق‌اند و پاداش و مجازات حق است. اگر افزونی ایمان بهره‌ات شود و یا از آن 
بی بهره شوی» هر دو به دست خداست. اگر بخواهد بهره‌ات م ی کند و اگر بخواهد از آن بی بهره می گذاردت. اما من تو را از 
آنچه که در آن شک کرده‌ای؛ آگاه خواهم کرد و هیچ نيرويى نیست جز از جانب خداوند متعال. اگر خداوند برایت نیک 
بخواهد» دانش آن را به تو می آموزم و تو را استوار می‌دارم و اگر جز این باشد» گمراه و هلاک می‌شوی. اما کلام حق تعالی: 
نوا الله قَنَسدَيَهُم) [خدا را فراموش کردند پس (خدا هم) فراموششان کرد) -. توبه/۶۷ - تنها بدين معناست که آنان خدا را 
در سراى دنيا فراموش كردند و در راه فرمانبرى از او عمل نکردند» يس او نيز در آخرت فراموششان كرد؛ يعنى چیزی از 
پاداش خود برايشان قرار نداد و اين كونه آنان از خير فراموش شدند. همجنين است تفسير كلام خداوند عر و جل: قَالَيوْم 
ناهم كما نشوأ لِقَاء یمهم هذا [پس همان گونه كه آنان ديدار امروز خود را از ياد بردند ما (هم) امروز آنان را از ياد می 
بریم) - . اعراف/۵۱ - منظور از فراموشی اين است که آنان را پاداش نداده. آن گونه که دوستان خود را پاداش داده است. 
همان كسان كه چون در سرای دنیا به او و رسولش ایمان آوردند» فرمان بردند و خدا را ياد كردند و در غيب از او ترسيدند. و 
اقا كلام حق تعالی: «وَمَا كانَ رک تیاه (و پرورد گارت هر گز فراموشكار نبوده است) -. مریم /۶۴ - پرورد گار ما تبا رک و 
تعالی والا- مرتبه و بز رگ است و کسی نیست که فراموش کند و غفلت ورزد بلکه او به ياد دارنده و داناست. عرب درباره 
فراموشی می گوید: فلان كس را فراموش کردیم و او از ما ياد نمی کند؛ یعنی او در حقّ آنان نیکی نکرد و با نیکی از آنان ياد 
كرد مال آ تمه را عد او تداع ول کر کرده استه دی عرطن کرد لما کشانش حاص کروی و عدارت 
گشایش حاصل کند. گره‌ای از من گشودی و خداوند پاداشت را بز رگ دارد. 


N 


7 ت 


حضرت عليه السلام فرمود: و اا کلام حق تعالی: ايَوْمَ يَقُومٌ الؤوځ وَالعلبکة ص ما لا یتکلمون إلا مَنْ أَذَِ لَه الرخمن وَقَالَ 
صَوَابًاا [روزی كه روح و فرشتگان به صف می ايستند و (مردم) سخن نگویند مگر کسی که (خداى) رحمان به او رخصت 
دهد و سخن راست گوید) - . نا/۳۷ - و «والّه ربا ما كما مُشرکین؛ (به خداء پرورد گارمان سو گند كه ما مش رک نبودیم) - 
. انعام /۲۳ - و ايم القیامه یر بض کم بتفض و یلع بَفشکم بعصا روز قيامت بعضی از شما بعضی دیگر را انکار و برخى 
ا . عنکبوت/۲۵ و هد یک لت تحَاصم أخیل لاه (اين مجادله اهل آتش قطعاً 


ا 


اسك ات ی و تختصموا لوق |لیکم باه دور پیشگاه من با هملایگر فسظتز ید( که) از بش که 
شما هشدار داده بودم] - . ق/۲۸ - و الیرم نَحْتِمُ علی راهم رمکلمتا ندیه وم ایهم بما کاوا تکیتبوته ژامروز بر 
دهان های آنان مهر می نهیم و دست هایشان با ما سخن می گویند و پاهایشان بدانچه فراهم می ساختند گواهی می دهند] -. 
دون ها هر کف ندا ركام از تعایگاه‌های آن ووز ابت که ناه هزار سال به در ارا می كش دا ركد عزو جل 
در آن روز آفريدكان را در حالى كه پرا کنده‌اند» در جایگاهی جمع می‌آورد و آنان با یکدیگر سخن می گویند و برای 
یکدیگر آمرزش می‌طلبند؛ اینان کسانی هستند که در سرای دنیا از سران و پیشروان خود فرمان برده‌اند. اما معصیت پیشگان 
یکدیگر را کفر می گویند و لعنت می کنند؛ اينان کسانی هستند که كينه ورزیده‌اند و در سرای دنیا كردن کشان و ناتوانان (در 
دین) را در ستمکاری و تجاوز یاری کرده‌اند. کفر در اين آيه برائت و بیزاری جستن است. می‌فرماید: آنان از یکدیگر بیزاری 
می‌جویند و همانند اين نمونه» در سوره ابراهیم» سخن شیطان است: ای کف بِمَآ أَر کون ین قَِلُ» (من به آنچه پیش از 
این مرا (در کار خدا) شریکک می دانستید کافرم) -. ابراهیم/۲۲ - و نیز سخن ابراهیم خلیل الحمن: ا که إبه شما كفر 
می ورزیم) -. ممتحنه/۴ - يعنى از شما برائت می جوییم. سپس در مکانی دیگر جمع می شوند و در آنجا می گریند که اگر 
آن صداها و شیون ها برای مردم دنیا آشکار شود» سبب می شود که همه آفرید گان مايه زند گی شان را فراموش کنند و قلب 


ایشان از هم می‌پاشد؛ جز آنچه که خدا بخواهد» و آنان پیوسته خون می گریند. 


سپس در جایگاه دیگری گرد هم می‌آیند و آنجا آنان را به سخن در می آورند و آنان می گویند: «و الله ربا ما كنا مُشرکین. 
آن كاه خداوند تبا رک و تعالی بر دهان‌هایشان مُهر خاموشی می‌زند و دست‌ها و پاها و پوست‌ها را به سخن در می آورد و 
آن‌ها به هر گناهی که از آنان سرزده گواهی می‌دهند» سپس مهر از زبان هایشان بر می كيرد و آنان به پوست‌های خود می.. 
گویند: چرا عليه ما گواهی دادید؟ می گویند: خداوندی ما را به سخن آورد كه همه چیز را به سخن آورده است. سپس در 
کاو کی دمع فى بعد ی ی بن کلام خداوند عر و جل است: 


رو بَفرٌ له من آخیه وه وی و اجبته وه تفر که آدمى از برادرش» و از مادرش و پدرش» و از همسرش و 
ان ھی کر رم یی اده یار يه سخن در آورده می‌شوند و هیچ كس سخنی نمی گوید. مگر کسی که 


خداوند رحمان به او اجازه دهد و او سخنی درست می گوید. در آن هنكام فرستاد گان بر پا می‌شوند و در | ين جایگاه گواهی 
می‌دهند و این كلا م حق تعالی است که فرمود: «فکیِف ذا جتنا من کل امَو بش هید وجلنا بک علی هَوّلاء شهیذا» (پس چگونه 
است (حالشان) آن كاه که از هر امّتی گواهی آوریم و تو را بر آنان گواه آوریم.) -. نساء/۴۱ - سپس در جایگاه دیگری 
گرد هم می‌آیند که مقام حضرت محترد صلی الله عليه و آله و سلم در آن است و آن مقامی ستوده است. در آن هنگام 
حضرت محمد صلی الله عليه و آله و سلم خداوند تبارک و تعالی را چنان ثنا كويد که هیچ كس پیش از ايشان نگفته باشد و 
سپس تمامی فرشتگان را ثنا كويد و هیچ فرشته‌ای نماند که ايشان ثنايش نگفته باشد و يس از آن» پیامبران را چنان ثنا كويد 
که هیچ كس همانندش را نگفته باشد و آن كاه آن حضرت صلی الله عليه و آله و سلم مردان و زنان مؤمن را ثنا كويد و از 
راست کرداران و شهیدان آغاز کند و به نیک کرداران پردازد. در آن دم اهل آسمان‌ها و اهل زمين آن حضرت صلی الله عليه 
و آله و سلم را می‌ستایند و این کلام خداوند تعالی است که فرمود: «عمی أن بعک رَبك مقاما مخمودا؛ (امید که 
پرورد گارت تو را به مقامی ستوده برساند.) -. اسراء/۷۹ - يس خوشا به حال آن كس که در آن مقام او را بهره و نصیبی 
باشد و بدا به حال آن كس که در آن مقام هیچ بهره و نصیبی ندارد. سپس در جایگاه دیگری گرد هم می آیند و از یکدیگر 


کناره می گيرند. آنچه گذشت. به تمام» پیش از حساب است و چون حساب را آغاز کنند» هر انسانی به آنچه نزد خود دارد؛ 
مشغول شود. از خداوند برکت را در آن روز خواستاريم. عرض کرد: مرا گشایش حاصل کردی ای امير مؤمنان! گره‌ای از من 


گشودی و خداوند پاداشت بز ر گك دارد . 


حضرت عليه السلام فرمود: و اقا کلام خداوند عر و جل: (وجوه يَوْمَئكَ َاضرة إلى ر نها ناظره» (آری در آن روز صورت هايى 
شاداب و مسرور است. و به پرورد كارش می نگرد) - . قیامت/۲۲ ۲۳ - و ١‏ ل تذ رکه الأَنِصَارٌ وهو درک الأتضاة) [چشم ها 

هره آخزی عند سره الْمُتْنَهَى) إو قطعاً بار 
دیگری هم او را دیده است. نزدیک سدره المنتهی) - . نجم/۱۴۱۳ - و ِيَوْمئِذٍ لا تفع السّفَاعَهُ لا مَنْ أَذْنَ لَه الرّحْمَنُ وَرَضِىَ 
له ول يَعْلّمُ ما ین أب ديهم وَمَا هم ولا بحیطون به عِلْمَاا ا ی را که 


(خدای) رحمان اجازه دهد و سخنش او را پسند آیدء آنچه را که آنان در پیش دارند و آنچه را كه يشت سر گذاشته اند می 


0 


رل 1 


او را درنمی یابند و اوست که دید گان را درمی یابد) -. انعام/۱۰۳ - و «وَلَقَدُ ۲ 


داند و حال آن كه ایشان بدان دانشی ندارند.) -. طه/۱۰۹ ۱۱۰ - 


و ایا كلاسم حق تعالى: «وجوة یذ اضد رف إِلَى ربا ناظرة؛ وو سیو هناب شا تاو عرو الك ون 
فود كارش فين کرد هرازه سان اس که را و وهر امون اذ ان كسحا شان ا هر ان 
رودی می‌رسند که زندگی نام دارد. ایشان در آن رود غسل می کنند و از آن می نوشند و این گونه رخسارشان به تابند گی 
می‌درخشد و هر کثیفی و سختی از ایشان زدوده می‌شود. سپس فرمان ورودشان به بهشت می‌رسد و از آن مقام سوی 
پرورد گارشان می‌نگرند که چگونه ايشان را پاداش داده است و از آنجا به بهشت در مىآيند و این کلام خداوند ع و جل 
است که درباره سلام فرشتگان بر ایشان فرمود: وھ لام عليكة م اذخلوها کاوین (سلام بر شما خوش آمدید در آن 
درآیید (و) جاودانه (بمانید)] - . زمر/۷۳ - در آن دم با گام نهادن در بهشت و نگریستن به وعده هايى که خداوند به ايشان 
داده» به يقين می‌رسند و اد ين کلام خداوند متعال است که فرمود: ای رها َاظرة؛ نگریستن به سوی اوه یعنی نگریستن به 
سوی پاداش او تبارک و تعالی . 


و اما کلام حق تعالی: لا تذ رکه الأنِصَارٌ وم بُذرک الاْضارّه [چشم ها او را درنمی يابند و اوست که دید گان را درمی يابد) 
او رااهمان گوثه که خود فرموده دیند كان در نمی ناند؛ سنن بندارها به او اخاطه نمی باشد: اوهو درک الانضّاز) یعتی به 
آن‌ها احاطه می‌یابد « و و اللطیث الكو [و او لطبك آگاه است) و این مدحی است که پرورد گارمان تبارک و تعالی خود 


را با آن مدح کرد و او پاک و والامرتبه و بز رگ است و یادش با شکوه و بلند مرتبه باد. 


موسى عليه السلام فرعنال که تارقن دا زمغ وجا مر وان داش درخواست كرد: «رَبٌ أرنی آنظو [لیکک؛ [پرورد گارا! 
خود را به من بنماى تا بر تو بنككرم.] - . اعراف/۱۴۳ - درخواست او امرى بز رگ و هنگفت بود» از این رو مجازات شد و 
خداوند تبارك و تعالى فرمود: مرا در دنيا نخواهى ديد تااين که جان دهى و آن كاه مرا در آخرت می‌بینی. اما اگر مى... 
خواهى مرا در دنيا ببينى» به كوه نگاه كن» اككر در جاى خود استوار ماند» مرا خواهى ديد. خداوند سبحانه تعالى _ که يادش 
با شكوه و بلند مرتبه باد _ نشانه‌ای از نشانه‌های خود را آشكار كرد و پرورد گارمان بر كوه تجلى كرد و كوه قطعه قطعه شد و 


پوسید و موسى مدهوش بر خاک افتاد؛ يعنى مرده» يس مجازات او مرگ بود. 


سپس خداوند زنده‌اش گردانید و برانگیختش و او به سویش توبه آورد و گفت: پاک و منرّهی و به سويت توبه آورم و من 
نخستین مؤمن هستم؛ یعنی نخستین مؤمنى که از ميان آنان به تو ایمان آورد و هرگز تو را نخواهد دید. 


و 
ل أ 


و اما کلام حق تعالی: الق رَآهٌ ره أخرى, عند ستذزه هی إو قطعاً بار ديكرى هم او را ديده است» نزديكك سدره 
المنتهی 1 -. نجم/۱۴_۱۳ - منظور» حضرت محمّد صلی الله عليه و آله و سلم است که در كنار سدره المنتهی بود جایی که 
هیچ آفریده‌ای از آفرید كان خدا پشت سرش نمی گذارد. کلام حق تعالی در آیه‌های دیگر: ما زا الب ر وما طکی؛ لد رَأى 
من آیات رنه الک [دیده (اش) متحرفت نگفت و (از خف در نگذشت. به راستی که (برخی) از بات بزركك پرورد گار 
خود را بدید.] -. نجم/۱۸_۱۷ - جبرئیل عليه السلام را می‌فرماید كه دو مرتبه در چهره ايشان نگریست» اين بار و باری 
دیگر. این سخن بدان جهت است که آفرينش جبرئیل عليه السلام آفرينشى شكوهمند است و او از جمله روحانیونی است که 
آفرينش ايشان و صفتشان را کسی جز خداوند» همان پرورد گار جهانيان در نمی‌یابد. 


و ایا کلام حق تعالى: لقع لسع من أَذْنَ له الحم ورضدی لَهُ واه یلم ما بین أيهم وَمَا حَلْفَهُمْ ولا بُحِيطُونَ به 
علما»+ دانش آفرید گان به خداوند عر و جل احاطه نمى يابد؛ چرا که او تبارک و تعالی بر دید گان دل‌ها پوششی قرار داد و 
این گونه هیچ فهمی به چگونگی او نمی‌رسد و هیچ دلی برای او مرز نمی گذارد و توصیفش نمی کند» جز آن گونه که او 
خود را وصف کرده است. هیچ چیز همانند او نيست و او شنوا و بینا و آغاز و پایان و ظاهر و باطن و آفریننده و يديد آورنده و 
صورتگر است. همه چیز را آفرید و از این رو هیچ چیزی از چیزها به مانند او تبا رک و تعالی نیست. آن مرد عرض کرد: مرا 
گشایش حاصل کردی و خدایت گشایش حاصل کند. گره‌ای از من گشودی و خداوند پاداشت را بز رگ دارد ای امير 


مومنان! 


حضرت عليه السلام فرمود: و اقا کلام حق تعالی: وما کان مشر أن بْکلعه اله إلا وا و من وَرَاءِ جاب أو مضل وقول 
فیوحی باه ما یام [و هیچ بشری را نرسد که خدا با او سخن كويد جز (از راه) وحی يا از فراسوی مانن نت ای 
بفرستد و په اذن او هر جه بخواهد وخی نماید) -. شوری/۵۱ - و فو کلم الله موت ی تکلیقا؛ إو خدا با موسی آشکارا سخن 
كفت] -. نساء/۱۶۴ - و «و تاداهم ا رَبّهُمَ ا) و پرورد گارشان بر آن دو بانگ بر زد) -. اعراف/۲۲ - و دیا آَم اکن نت 


ور جک الْجَنَّهَه ای آدم خود و همسرت در این باغ سکونت گیر(ید).) -. بقره/۳۵ - 


لسن لیوا NEE‏ هچ در مارآ تست که انا 
سخن بگوید جز به طریق وحی و این صورت نمی‌پذیرد جز از ورای پرده و یا حق تعالی فرستاده‌ای می‌فرستد و به اذن خود هر 
جه بخواهد وحی م ىكند و همچنان که خداوند تبارک و تعالی فرمود. گاهی رسولی را رسولان آسمان وحی رسانده‌اند و این 
گونه رسولان آسمان سوی رسولان زمين پیام آورده‌اند و كاه بدون آن که رسولان اهل آسمان فرستاده شده باشند» کلام 
ميان رسولا-ن زمين و حق تعالی بوده است. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای جبرئیل! آيا پرورد گارت را دیده ای؟ 
جبرئيل عرض کرد: پرورد گارم دیده نمی شود. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: يس از کجا وحی را می گیری؟ 
عرض کرد: آن را از اسرافیل عليه السلام می‌گیرم. فرمود: اسرافیل آن را از کجا می گیرد؟ جبرئیل عليه السلام عرض کرد: 
یکباره در دلش افکنده می‌شود. 


پس اين وحی است و وحىء کلام خداوند عر و جل است و کلام خداوند به یک گونه نیست. از آن جمله رژیایی است که 
رسولان می‌بینند و از آن جمله است وحی و تنزیلی که تلاوت و قرائت می‌شود. يس اين کلام خداست» در آنچه که برایت از 
کلام خدا وصف کردم بسنده كن و آن اين که کلام خداوند به یک گونه نیست و از آن جمله پیامی‌است که رسولا-ن 
آسمان به رسولا-ن زمين می‌رسانند. آن مرد عرض کرد: برایم گشایش حاصل کردی و خداوند پاداشت را بز رگ دارد» ای 


امير مومنان! 


حضرت عليه السلام فرمود: و اقا کلام خداوند متعال: «قل تَعْلّمُ لَه میاه - . مریم/۶۵ - تأویل آن چنین است: آیا کسی را 
می‌شناسی که الله نام داشته باشد به جز خداوند تبارک و تعالی؟ مبادا قرآن را به ری خود تفسیر کنی تا آن كاه که آن را از 
فقیهان بیاموزی. جه بسا تنزیل همانند کلام آدمی باشد. حال آن که کلام خداست و تأويلش همانند کلام آدمی نیست. همان 
گونه که هیچ یک از آفرید گانش همانند او نیست. همچنین فعل او تبا رک و تعالی به هیچ یک از فعل‌های آدمی نمی‌ماند و 
هیچ یک از کلام او به مانند کلام آدمی نيست. كلام خداوند تبا رک و تعالی صفت اوست و کلام آدمیان فعل آن‌هاست. 
پس کلام خداوند را با کلام آدمی همانند مپندار که هلاک و گمراه میشوی. آن مرد عرض کرد: مرا گشایش حاصل کردی 


و خدایت گشایش حاصل کند. گره‌ای از من گشودی و خداوند پاداشت را بز رگ دارد» ای امير مؤمنان! 


حضرت عليه السلام فرمود: و اما کلام حق تعالی: «و ما يَعْزْبُ عن ربک من مُثْمَالٍ ذَرَّهِ فى الأدض ولا فى السَّمَاءِ) زو هم وزن 
ذره ای نه در زمين و نه در آسمان از پرورد گار تو پنهان نیست) - . یونس/۶۱ - هیچ چیز از ياد پرورد كار ما نمی‌رود. چگونه 


کسی که همه چیز را آفریده خود نداند جه جيز آفریده است. حال آن که او بسیار آفریننده و داناست؟! 


و اما کلام حق تعالی: ولا يَنظرٌ ایهم یوم الْقیامه» [روز قيامت به ايشان نمی نگرد) -. آل عمران/۷۷ -؛ از اين خبر می‌دهد 
كه هیچ خیری به آن ها نمی‌رسد. عرب می گوید: به خدا سو گند فلان كس به ما نظر نکرد. منظورشان اين است که از او 
خیری به ما نرسید. يس آن نظر در اين جا از سوی خداوند تبا رک و تعالی به سوی آفرید گانش است و نظر او به آنان رحمت 
او از برای آنان است. آن مرد عرض کرد: مرا گشايش حاصل کردی و خدایت گشایش حاصل کند. گره‌ای از من گشودی و 


خداوند پاداشت را بز رگ دارد ای امير مؤمنان! 


حضرت عليه السلام فرمود: و اما کلام حق تعالی: «کلا إِنَهُمْ عن رَبهمْ يَوْمََذٍِ لمحجوبو؛ ری داز که ان و تور از 
پرورد گارشان سخت محجوبند] -. مطففین/۱۵ -؛ تنها بدان معناست که آنان بی تردید در روز قيامت از ثواب 
پرورد گارشان در پرده و محروم‌اند. عرض کرد: مرا گشایش حاصل کردی و خدایت گشایش حاصل کند. گرهی از من 


گشودی و خداوند پاداشت بز ر كك دارد. 


حصو هسام فرموده ووز کلانم حجن I‏ فی القع اران بخیت بكم ال وض دا می نموه (آيا از آن 
كس كه در آسمان است ایمن شده ايد که شما را در زمین فرو برد بس بناگاه (زمین) به تپیدن افتد] - . ملکک/۱۶ - و «و هو 
الك فی لمق اوات وّفی الأؤض؛ E‏ و . انعام/۳ - و «الوّحْمَنُ عَلَى عرش اشتَوّی» (خدای 
رحمان که بر عرش استيلا يافته است) - . طه/۵ - و «وَ هو مه م أبن ما كما رو هر کجا باشید او با شماست؟ -. حدید/۴ - 


واو تِن فرب الیه من حول الرید» [و ما از شاه رگ (او) به او نزديكك تریم) -. ق/۱۶ -. همجنين خداوند تبارك و 


يا ال ار ل ا ا ا 
15۹ 1۳ ل ا وی E‏ ۳ 


و اما کلام حق تعالی: «وَجَاءَ ریک والملک ص فا ص ناا [و (فرمان) پرورد گارت و فرشته(ها) صف درصف آیند) -. فجر/۲۲ 
و فد چقمونا فرادی کا کم وَلَ مره (و همان گونه که شما را نخستین بار آفريديم (اکنون نیز) تنها به سوی ما 
آمده ايد) - . انعام/۴٩‏ - و «قیل يَنظرُونَ الا 
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ن یم له فى ظَلَلٍ منامام والْلابکة؛ (مگر انتظار آنان غير از اين است که 
خدا و فرشتگان در (زير) سايبان هابى از ابر سبيد به سوى O N‏ ون إلا أن تم المایکهة ۳ 
ریک أ ۳ بض آيَاتِ ریک - . انعام//۱۵۸ - [آیا جز اين انتظار دارند كه فرشتگان به سويشان بيايند يا پرورد كارت 
بيايد يا پاره ای از نشانه های پروردگارت بیاید؛ اين همه بر حق است. همچنان که خداوند عر و جل فرمود» آمدن از برای او 
همچون آمدن آفرید گان نيست و تو را آموختم که جه بسا آیه‌ای از کتاب خدا تأویلی متفاوت از تنزیلش دارد و همانند 
گفتار آدمی نیست. از آن جمله سخن ابراهیم عليه السلام است: نی ذَاهِبٌ إل 5 بهدینا من به سوی پرورد گارم 
رهسپارم؛ زودا که مرا راه نمايد) -. صافات/۹۹ - معنای رفتن او به سوی پرورد گارش همانا روی آوردن به سوی او در 
پرستش و کوشش و نزدیکی جویی است. حال دیدی که تأويل اين سخن متفاوت از تنزیل آن است؟ و نیز حق تعالی فرمود: 
او نا الحدید فيه أت شدیده الا سس امك ترود ی gl O‏ ی 
دیگر و فرمود: ادل رو الا أن تام الماکنکة» حق تعالی به حضرت دمن ی ی ی ی ی 
منافقانى خبر می‌دهد كه خدا و رسولش صلی الله عليه و آله و سلم را اجابت نکردند و فرمود: رل یرون ال أن ايهم 
الْمَلآيْكَهُ؛ آن هنگام که خدا و رسولش صلی الله عليه و آله و سلم را اجابت نکردند» ١‏ دو یأتی ریک از و اناك 
رَبُككاء یعنی با عذاب در سرای دنیاه همان گونه که مردم قرن‌های گذشته را عذاب کرد. يس اين خبری است که خداوند 
درباره آنان به پیامبر صلی :لله علیه و آله و سلم می‌دهد. سپس فرمود: از عأ يعض آیات رتك لبم كنض یهام تكن 
امن نول أو E‏ (روزین که باژه‌ای از شاه هایپروود کارت ريق )أبن کسی کفاه مانا 
نیاورده يا خیری در ایمان آوردن خود به دست نیاورده» ایمان آوردنش سود نمی بخشد) یعنی پیش از آن که اين نشانه بيايد 
و این نشانه» برآمدن خورشید از مغرب است. برای خردمندان و هوشیاران و صاحبان نهی همین بس که بدانند چون پرده به 


كنار رود» آنچه را به ایشان وعده داده شده» می بینند . 


حق تعالی در آيه ای دیگر فرمود: ۱ هَأَنَاهُمُ ال من یت لَمْ بختیدبو ل [و(لی) خدا از آن جایی که تصور نمی کردند بر آنان 
درآمد) -. حشر/۲ - یعنی بر آن‌ها عذابی فرستاد و بر همین وجه است آنجا که خداوند از يايه بر بنیانشان زد و فرمود: اتی 
الله باهم من الْقَوَاء عن» (و(لی) دا از پابه بر بتانشان زوک فحل ۲۶ + منظور از این فرستادن داب تر آن‌هاست: 
همجنين است توصيفى كه خداوند تباركك و تعالى از امر آخرت كرد و فرمانهاى خداوند در آن روزى كه به اندازه ينجاه 
هزار سال است» همجون فرمانهاى او در دنيا جارى مى شود و او نه پنهان مىشود و نه همراه با افول کنند گان افول می کند. 
يس به آنچه که برایت در پاسخ به پرسش‌های سینه‌ات درباره کلام خداوند ع وجل در كتابش گفتم» بسنده كن و كلام او 


را با کلام آدمی همانند نکن که او بز رگ تر و شکوهمندتر و گرامی تر و عزیزتر از آن است و والاتر از این است که وصف 
کنند كان توصیفش کنند» مگر به آنچه که خود عر و جل در کلاممش توصیف کرده است: لیس کمثله شین وَهْوَ المع 
الین (چیزی مانند او نیست و اوست شنوای يبنا -. شوری/۱۱ - آن مرد عرض کرد: مرا گشایش حاصل کردی ای امير 
مومنان! خدایت گشایش حاصل کند که گره‌ای از من گشودی. 


حضرت عليه السلام فرمود: و اما کلام حق تعالی: بل هم لقاء رهم کافزوت» [بلکه آنها به لقای پرورد گارشان (و حضور او) 
کافرند) ,سجله/۱۰ -) از مومنانی اد کرد. که می‌پندارند با پروزد کارشان دیذار مي کد و درباره كان دیگر فرمود: رال 
یوم يَلقَونَهُه [تا روزی كه او را دیدار می کنند) -. توبه/۷۷ - یعنی آنچه را که به خداوند وعده دادند و ادا نکردند. حق 
ان فرمود: من کان يځو لِقَاءَ ره یرل عَمَلا صالتا» (پس هر كس به لقای پرورد گار خود اميد دارد» بايد به کار 


شایسته بپردازد.! -. که ف/۱۱۰ - 


و اما کلام حق تعالی: ال هُم بلشّاء رَبَهِمْ کافژون»؛ منظور» برانگیختن است که خداوند عر و جل آن را دیدار خود نامیده 
است. همچنین از مومنان ياد کرد و فرمود: «الَذِينَ بو أنّْهُم تاقوا همه [همان کسانی که می دانند با يرورد كار خود 
دیدار خواهند کرد - . بقره/۴۶ - یعنی يقين دارند که برانگیخته می‌شوند و در محشر جمع آورده می شوند و مورد حساب 
قرار می گیرند و با پاداش و کیفر سزا داده می‌شوند. ظن در اين جا به طور خاص به معنای يقين است. همچنین در آنجا که 
فرمود: «قَمَن کان برجو لِقَاءَ ره فلل عملا ضالگا» و «من كان و اة الله فان أجل له لت [کسی که به دیدار خدا اميد 
دارد (بداند كه) اجل (او از سوى) خدا آمدنى است) -. عنکبوت/۵ -» یعنی هر كه ايمان دارد که برانكيخته می‌شود» پس به 
راستی وعده خدا از پاداش و کیفر آمدنی است. لقاء در این جا دیدن نیست. بلکه برانگیختن است. پس هر کجا در كنات 
خدا سخن از دیدار اوست. دریاب که معنای آن برانگیختن است. همجنين اتَحِيَتهُمْ يَوْمَ ون سكام [درودشان روزی که 
دیدارش کنند» سلام خواهد بود) -. احزاب/۴۴ - یعنی در آن روز که برانگیخته می‌شوند. ایمان از دل‌هایشان رخت بر نمی 


بندد. آن مرد عرض کرد: مرا گشایش حاصل کردی ای امير مؤمنان! خدایت گشایش حاصل کند که گره‌ای از من گشودی. 


حضرت عليه السلام فرمود: و اما کلام حق تعالی: بو رَأَى الْمُجرمُود النَارَ فظوا نهم مُوَاقِعُوهَا و گناهکاران آتش (دوزخ) را 
می بینند و درمی یابند که در آن خواهند افتاد! -. کهف/۵۳ - یعنی يقين دارند که واردش می‌شوند. 


م ف د : 0 بت أ ماق سَاسِه) 2 ٠‏ داشت به ب خو د - . حافه/۲۰ - و (ئه مد 
و اما کلام حق تعالی: «إنى ظننت آنی ملساق حسایيه من يقين اشتم که به حساب خو می رسم ] حاقه/۲۰ - و ومذ 
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هم الله دنهم الْحقَّ وَيَعلْمُونَ أنَّ الله هُوَ ای المبینْ» (آن رون خدا جزاى شايسته آنان را به طور كامل می دهد و خواهند 
دانست که خدا همان حقيقت آشکار است) - . نور/۲۵ - و کلام او به منافقان: «وَتَظْنُونَ باللّهِ التونا: [و به خدا گمان هايى 
(نابجا) می بردید] -. احزاب/۱۰ -» اين ظن» ظنّ شک است و ظنّ يقين نیست. ظن بر دو گونه است: ظنّ شک و طنّ يقين» 
آنچه كه از ظن درباره امر معاد است» ظنّ يقين است و آنچه که از ظنّ درباره امر دنیاست» ظنّ شک است. يس فهم كن آنچه 


را كه برایت تفسیر کردم. آن مرد عرض کرد: مرا گشایش حاصل کردی ای امير مؤمنان! خدایت گشایش حاصل کند. 


حضرت عليه السلام فرمود: و ایا کلام خداوند تبارک و تعالی: « نع الْمَوَازِينَ الْقِسْط لیزم یامه فلا ْطلم تفس شیاه إو 


ترازوهای داد را در روز رستاخیز می نهیم» يس هیچ كس (در) چیزی ستم نمی بیند] - . انبیاء/۴۷ - منظوره ميزان عدل است 


اين سخن» میزان‌ها همان پیامبران و اوصیا هستند _ که سلام و درود خدا بر ايشان باد. و اقا کلام حق تعالی: «فلا يم لَّهُمْ يَوْمَ 
یامه وَرْنَاا روز قات برای آنها (قدر و) ارزشی نخواهیم تاه ای که لاحو اوم سكن كام سافن وو اس 
(مخصوص کسانی است که خداوند آنان را ب ركزيد). 


و اما کلام حق تعالی: ریک ار[ یرف فيها بغیر حتاب» [در نتيجه آنان داخل بهشت می شوند و در آنجا بی 
حساب روزی می یابند) - . مومن /۴۰ - رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: خداوند عر و جل فرمود: بخشند گی من 
و _یافرمود: دوستی من _ بر کسانی که مرا در نظر آورند و به بزرگی من عشق ورزند» حق است. بدین گونه که در روز 
قيامت چهره‌هایشان از نور» گلدسته‌هایی نورانی است و جامه‌هایی سبز بر تن دارند. عرض شد: آنان کیستند ای رسول خدا؟! 
فرمود: قومی که از پیامبران و شهیدان نیستند ولی به بزرگی خدا عشق ورزیده‌اند و بدون هیچ حسابی به بهشت در می‌آیند. 


از خداوند عرّ و جل خواستاریم که با رحمت خود ما را از آنان قرار دهد. 


و اما کلام حق تعالی: «فمن تَقَلَتْ مَوَازه اس هر کس میزان های (عمل) او كزان باشد؟ -. اعراف/۸ - و رشنت زین 
[ میزان های (عمل) او سبک باشد) -. اعراف/۹ - تنها به معنی حساب است. کارهای نیک و کارهای ناپسند وزن می‌شوند 
و کارهای نیک سنگینی میزان است و کارهای ناپسند سكن میزان. 


و اقا کلام حق تعالى: له کم ملك الْمَوتٍ الى وکل يكم كم إلى ربكم وجغون» (بكو: فرشته مركى كه بر شما كمارده 
شده جانتان را می ستاند آن كاه به سوی پرورد گارتان باز گردانیده می شوید) وه وین رت درخ 
مَوْبَهه (خدا روح مردم را هنكام مررگشان به تمامی باز می ستاند) - . زمر/۴۲ - و وه نا وَهُمْ لا یرنه [فرشتگان ما 
جانش بستانند در حالی که کوتاهی نمی کنند) - . انصام/۶۱ - و «لَذِینَ هم الْملالئْكةُ ظالمی آنیتهع» (همانان که 
فرشتگان جانشان را می گیرند در حالی که بر خود ستمکار بوده اند) -. نحل /۲۸ - و «الَّذِينَ تَتوَقَاهُمْ الْملآئكةُ طیبین يَقُولُونَ 
سَلامٌ علیکم؛ [همان کسانی که فرشتگان جانشان را در حالی که پا کند می ستانند (و به آنان) می گویند: درود بر شما باد) - 
. نحل/۳۲ -۰ خداوند تبا رک و تعالی امور را آن گونه كه خود می‌خواهد. سامان می‌دهد و از آفرید گانش هر که را خود 
بخواهد بر هر جه خود بخواهد» می گمارد. اما فرشته م رگک» خداوند او را مخصوص هر كس از آفريد گانش که خود مى.. 
خواهد. می گمارد و فرستاد گان خود را از ميان فرشتگان» مخصوص هر كس از آفرید گانش که خود می‌خواهد می گمارد و 
فرشتگانی را که خداوند عر ذ که نام نهاده مخصوص هر كس از آفرید گانش که خود می‌خواهد؛ می گمارد که او تبارك و 
تعالی امور را آن گونه كه خود می‌خواهد سامان می دهد. چنین نیست که دارنده علم بتواند تمامی علم را برای تمام مردم 
تفسیر کند؛ چرا كه کسی از آن‌ها توانمند است و کسی ناتوان و نیز بدان سبب که در بر گرفتن برخی از علم مقدور است و 
در بر گرفتن برخی از علم مقدور نیست؛ مگر برای کسی که خداوند در بر گرفتن» آن را برایش آسان سازد و او را که از 
دوستان خاص خود است. بر اين کار يارى دهد. تو را همین بس که بدانی خداوند جان دهنده و جان ستاننده است و او به 


دست هر كس از آفرید گانش که خود بخواهد. خواه از فرشتگان و خواه از غير آنان» جان‌ها را می‌ستاند. 


آن مرد عرض کرد: مرا گشایش حاصل کردی ای امیر ممنان! خدایت گشایش حاصل کند ای امیر ممنان! خداوند» 


مسلمانان را با تو سود بخشیده است. حضرت على عليه السلام فرمود: اگر خداوند با آنچه برایت آشکار کردم» سینه‌ات را 
گشوده باشد. سو گند به او که دانه را شکافت و کسان را آفرید. تو به راستی در شمار مومنان هستی. عرض کرد: ای امير 
مومنان! چگونه بدانم که من به راستی در شمار مؤمنان هستم يا نه؟ فرمود: هیچ كس اين را نمی داند» جز کسی که خداوند او 
را با زبان پیامبرش صلی الله عليه و آله و سلم آگاه کرده باشد و رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به او بر بهشت گواه 
شده باشد و خداوند سینه‌اش را گشوده باشدء تا آنچه را که خداوند در کتاب‌هایش بر فرستاد كان و پیامبرانش نازل فرموده 
است. دریابد. عرض کرد ای امير مومنان! جه کسی توان آن را دارد؟ فرمود: کسی که خداوند سینه‌اش را گشوده باشد و 


چنین توفیقی به او داده باشد. يس بر تو باد عمل برای خداوند در آشکار و نهانت که هیچ چیز با عمل برابر نیست. -. توحید: 


- ۴ 

* | ترجمه | 

باب ۱۳۰ النوادر و فيه تفسير بعض الآبات أيضا 
الأخبار 

«|» 


ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] بالأسَانِيدِ الشاثه عن الرّضًا عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال عَلِيٌ عليه السلام: ليس فى القزآن 
یا أيّهَا الذین آمَنوا إلا و هی فی ار يا یا الاس و فی تبر آخر ا يها لْمسَاكِينٌ (۲) 


کجای قر آن نیست که «با انها لین آمنوا آمده باشد» جز آنکه همان در تورات به لفظ (يا انها الا » آمده است» و در خبر 
دیگری «یا انها المساکین» ذکر شده است. - . عیون الاخبار ۲: ۳۹ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«¥» 


ن. [عيون أخبار الرضا عليه السلام] الاق عن الصُوفِيٌ عَن اون عَنْ عبد العظيم الْتحتريَ عَنْ أبى عقر ای عليه السلام 
قَالَ: سال عن قول اللہ عر و جرل اُؤلی لک فَاُولی ثم أؤلى تک فازلی (۳ قَالَ قول الله َر و جل بدا لَك من خير ایا و 
قدا لک من بر ال خره(۴). 


ترجمه ]عیون اخبار الرضا: عبد العظیم بن عبد الله حسنی می گوید: از امام جواد عليه السلام درباره اين آيه شریفه «أؤلى 
لک فأؤلى ثم أؤلى لک فأؤلى» پرسیدم؛ حضرت فرمود: خدای عز و جل می فرماید: ترا دوری از خير دنیا نصیب باد و تو را 


دوری از * خير آخرت بهره باد. - . عيون الاخبار ۲ : 6م - 


| تر جمه | 


«¥» 


ن» [عیون آخبار الرضا عليه السلام] باشناد میم عن الضا عَنْ آبائه عليهم السلام عَنْ أمير الْمُؤْمِنِينَ صَلَوَاتٌ الله علیّه: فى قَولِه 
رو جل و له الجوار منت فى البخر كالأغلام (۵) قال: 


ص: ۱۳۲ 


۰1۹۳-۱۸۱ التوحید باب الرد على الثنويه و الزنادقه ص‎ .١ -١ 
۳۹ عیون الأخبار ج ۲ ص‎ .۲-۲ 

۳ ۳ القيامه: ۳۴و ۳۲۵ 

۴-۴ عیون الأخبار ج ۲ ص ۵۴. 


*[ترجمه ]عیون اخبار الرضا: امام رضا از پدران خود علیهم السلام از امير مؤمنان عليه ال لام روایت کرده که در آيه «و لَه 
لوار لمات فی البخر كالأغلام » فرمود: کشتی هاست. - . عیون الاخبار ۲: ۶۶ - 


* | تر جمه | 


«f» 


عي م ي ا ي 


صح» [صحیفه الرضا عليه السلام] عَن الرّضًا عَنْ آبائه علبهم السلام قَالَ ال مير الْممنین صَلَوَاتٌ الّهعلیه: لیس فى الْقْآنَ یا 
بها الَّذِينَ منوا إلا و فى التَوْرَاِ با بها اما کین (1 


شى؛ [تفسیرالباشی| عن السکونی عن الصادق عن ايد عن على عي السلام: مثله ٩۳(‏ شی» [تفسیرالعباشی] جفر إلى خم 
عَن الْعَمْرَكىٌّ عن عَلِیّ عل لی بن جغفر عَنْ أخيه موی عَنْ علی بن الْحْسَيِنِ صَلَوَاتُ ت الله علیهم: له (۴). 

قرآن نیست كدويا اا ا آمده باشد» جز آنکه همان در تورات به لفظ (يا ايها المساکین» ذ کر شده است. -. 

صحيفه الرضا عليه السلام : ۱۴ - 


در تفسير عیاشی مثل اين روایت از امام على بن الحسين عليهما السلام نيز نقل شده است. 
# تر جمه | 


«$» 


ا اي لبي م 


yT‏ وس زا و و و 
بشم له امن ن الؤجیم عو بل الكريم من لین فی الم و من کل شوم فى ججانتی اه م تال أ علفت آنک |ذا لت هذا 
د معت إل اله روج یرل فى که ولو كنك مایب - - لاش تكرت مِنَ اير و ما یی الشوم(۵ يغنى ار و قال 
عل ا وَلَقَدْ همت به و هم بها لو لا آن رَأى بُرْهانَ رَيْهِ کذلک لنض رف عنهُالشوع و الْمَخْشاءَ(2) فالشوء هتا انا و قال عَرَّ و 
TEEN‏ ی عليه السلام أجل يدك فی جییکک رخ تیضاء ین یر شوم نی ین عبر عرض و اججمغ دنک عن 
اش وال م سيل بهذه الْعُودَهِ تقد ه(۸) 


ص: ۱۳۳ 


.۶۶ عیون الأخبار ج ۲ ص‎ .١ -١ 


۲-۲. صحیفه الرضا عليه السلام ص ۱۴. 
۳-۳. تفسیر العیاشی ج ۱ ص ۲۸۹. 

۴-۴. تفسیر العیاشی ج ۱ ص ۲۸۹. 

۵- ۵. الأعراف: ۰۱۸۸ 


۷-۷ النمل: ۱۲. 


۸-۸ طت الأئمّه: ۵۵. 


**| ترجمه |طب الاتمه: امام باقر عليه السلام به مردی از اصحاب خود فرمود: چون خواستی حجامت کنی و خون از محل 
حجامت تو جاری عند قبل از آن که تمام شود و ون کم گردد؛ در حالی که هنوز شون جاری استه بگو: «بسم اله الرحمن 
لرحیم؛ پناه به دای کریم در این حجامت از چشم زخم در خون» و از هر بدی در این حجامتی که نمودم. سپس فرمود: آی 
می دانی که وقتی اد ین جملات را بگویی» کار را کامل کرده اى؟ خداوند عز و جل در کتاب خود می فرماید: بو لو کنث أَغلَمُ 
لیب لاستکتر من ایر و ما مَسَنَِ الشوء» - . اعراف /۱۸۸ - و اگر از غيب باخبر بودم» سود فراوانی برای خود فراهم می 
کردم؛ و هیچ بدی (و زیانی) به من نمی رسید.) مراد از سوعء فقر است. و فرمود: « کا ققدت به و عم بها و لا أن رای زيفاة 
یه کذلک ضرف عَنْهُ الشوء و الْمَحْشاءً -. یوسف / ۲۴ - (آن زن قصد او کرد؛ و او نیز _اگر برهان پرورد گار را نمی 
دید ۳ ل ۱ ۳ 
جل در قصه موسی عليه السلام فرمود: بو اوخل برد ک فى جیبک تَخْوْخ دج > ء مِنْ عير شوه - -.نمل ۱۲ - (و دستت را در 
ل ا لي وروا الت 
بيمارى؛ و هنكام حجامت کردنت» اين تعويذى را كه گذشت. كامل کن» در حالى كه هنوز خون جارى است. -. طب 
الائمه: ۵۵ - 


#* | تر جمه | 


۰۷ 


2 


شىء [تفسیر العياشى] عَنْ معد بْنِ صَدَقَه عن أبى عب الله عليه السلام: فی موه فظوت ین اضر له () ال يأر 
ما من عبد او مَعَه علکان بحفظانه فا جاء ال ژ من عند الله لیا به و بين آشر له 


** | ترجمه |تفسیر عیاشی: امام صادق عليه السلام درباره آيه «يحفظونه من امر الله - . رعد / ۱۱ - فرمود: هیچ عبدی نیست 
مگر ا ین که با او دو فرشته هستند که از او محافظت می کنند؛ يس وقتی امر از جانب خدا آمد. بين او و بين امر خدا را خالی 


فى کنند. -. تفسیر عیاشی ۲ : ۲۰۵ - 
* | تر جمه | 


«A» 


6:۱ 


32 


شی» [تفسیر العياشى | عَنْ قصل بن عُثْمَانَ شكرة 6 عَنْ أبى عَمِدٍ الله عليه السلام :قال فى َذء اه له مُعَقَباتٌ من بين ی 
المندقات المؤغيات الْمَعَقبَاتُ لفات الصَّالِحَاتٌ (؟). 


** | تر جمه |تفسير عیاشی: امام صادق علبه السلام درباره آيه «له معقبات من بين يديه) -. رعد / ۱۱ - فرمود: هن المعقبات 
الم خرات؛ معقبات باقیات الصالحات هستند. - . تفسیر عیاشی ۲: ۲۰۵ - 


* | تر جمه | 


۰ 


2 


شی» [تفسیر العیاشی ] عَنْ سَمَاعَهَ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: سا عَنْ قَوْلٍ الله و لَه الذَّينُ واصباً قال واجبا۳. 


| ترجمه |تفسير عياشى: سماعه می كويد: از امام صادق عليه السلام درباره آيه «و له الدين واصبا» -. نحل / 67 - پرسیدم؛ 


فرمود: يعنى دين واجب نيز همواره برای اوست. -. تفسير عياشى ” : ۲۶۲ - 


* | ترجمه | 


»+|« 
شی» [تفسیر العياشى] عَنْ مُحَمّد بْن مُشلم عَنْ أبى جغفر عليه السلام: فی قَوْلٍ الله اتی الله بنْيانَهُمْ مق الْقَواعِدِا) قال کان بت 


غذّر يَجْتَمعُونَ فيه (۵). 


مر 


** | ترجمه |تفسير عياشى: امام باقر عليه السلام درباره آبه «فأتى الله بنیانهم من القواعد» -. نحل / ۲۶ - فرمود: مراد خانه خيانت 


* | ترجمه | 
»۱1« 


شی» [تفسیر العياشى] عَنْ أبى السَفَاتِج عَنْ أبى عَمِدٍ الله عليه السلام: أنه َرأ فى الله بيهم و عَنْهُ عليه السلام بيهم من اوعد 
َعْنِى بت مَكرِهِم (2). 
#*[ترجمه ]تفسیر عياشى: امام صادق عليه السلام آيه را اين گونه قرائت فرمودند: «فأتى الله بیتهم» يعنى خداوند به سراغ خانه 


آنها رفت؛ و نیز از امام صادق عليه السلام نقل است كه فرمود: «بيتهم من القواعد» يعنى خانه مكر و حيله آن ها. - . تفسير 
عیاشی ۲: ۲۰۵ - 


* | تر جمه | 


۰1۳ 


2 


5 ل o‏ 2 سه َ 5 7 4 56 قرو ماه o‏ 3 58 7 مه رم e e‏ 
شی, [تفسير العياشى] عَنْ کلیب عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: ان عَنْ قَولٍ الله ای الله بنانّهُْ من الْقَواعِدِ قال لَا- انى 
الله بيهم مق لقاع و ما كان بیتا(0۷. 


#*[ترجمه ]تفسیر عیاشی: کلیب می گوید: از امام صادق عليه السلام درباره آيه «فأتى الله بنيانهم من القواعد» پرسیدم؛ فرمود: 


نه؛ خداوند به سراغ شالوده خانه آنها رفت و اين بنيان» خانه ای بود. -. تفسیر عیاشی ۲ : ۲۵۸ - 


] ترجمه‎ | > 
«f>» 


شی» [تفسیر العباشی ] عَن الْحَمَنِ بْنِ زيَادٍ الصّعِقَلٍ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال ترمغته يتقُول: قد مکر الذین من قیلهم و لَمْ 
يَعْلّم الذین آمَنُوا- فآتی الله بنْائَهُمْ من الواعد فحرّ علیهم السَمّف قال مُحمَد بن کلیب عَنْ أبيه قال قَالَ: اما كان بیت(۸). 

##[ ترجمه |تفسير عياشى: حسن بن زياد صيقل مى كويد: شنيدم كه امام صادق عليه السلام درباره ابه «قد مکر الذین من 
قبلهم» فرمود: در حالى كه اهل ايمان نمی دانستند» (كسانى كه قبل از آنان بودند به مكر و حيله كرى عليه آنان مشغول 
بودند). محمد بن كليب از يدرش نقل كرد كه حضرت فرمود: «فأتى الله بنيانهم من القواعد فخرٌ عليهم السقف» آنها خانه ای 


داشتند (و خدا به سراغ آن خانه رفت). - . تفسير عياشى ۲ : ۲۵۸ - 

**[ترجمه] 

«f» 

شی» [تفسير العیاشی] عَنْ محمد بن شتلم عَنْ أبى جلف عليه السلام: تى الل بهم من لاد 


ص: ۱۴۳۴ 


.۱۱ تفسیر العیاشی ج ۲ ص ۲۰۵ و الآيه فى سوره الرعد:‎ .١ -١ 
.۱۱ تفسیر العاشق ج ۲ ص ۲۰۵ و الآيه فى سوره الرعد:‎ .۲ -1 
.۵۲ تفسیر العیاشق ج ۲ ص ۲۶۲ و الآيه فى سوره النحل:‎ .۳ ۳ 
.۲۶ النحل:‎ .۴ -۴ 

۵- ۵. تفسیر العیاشی ج ۲ ص ۲۵۸. 

۶- ۶. تفسیر العیاشی ج ۲ ص ۲۵۸. 

۷- ۷. تفسیر العیاشی ج ۲ ص ۲۵۸. 


۸-۸ تفسیر العیاشی ج ۲ ص ۲۵۸. 


قال كانّ ّت غذر يَجْتَمعُونَ فيه إذا أَرَادُوا الشرد۱). 


** | ترجمه |تفسير عياشى: امام باقر عليه السلام درباره ايه «فأتى الله بنيانهم من القواعد» -. نحل / ۲۶ - فرمود: مراد خانه خيانت 


و حیله ای بود كه وقتى قصد شر می نمودند در آن جمع می شدند. -. تفسير عياشى ۲ : ۲۵۸ - 
* | ترجمه | 
»18۵« 


ال لمحد بن لی بن تراهم ال فى ولو یاک خی و اث هى با جاه قول ال يِه صلی الله عليه و آله لا جل نع الل 
إلها اکر فی فی جنم تلم تي حوراً501) و لآ ا ابن إذا طلم الّساء ون یهن (۳ و وله و لز ول علا 
بغض الْأقاويل دنا یه امین (6) و له كثيرٌ ما و حاطب لول له صلی الله عليه و آله و الْمَغنَى عَلَى آئبه فک عل 
قؤلک یاک أَعْنى و اشمعى با جاره. 


و مله قَالَ: عله إِش قاط بشم م اله الرَحْمنٍ ن الوّحِيم من شوزو راء أ 


قاط منها الما 


1 بشم الله 4 ال خمن ن الرجيم امان واا انك إل امش کین 


و مه ال که ای صلی الله عليه و آله فى زنل لعرك يم لفی سکزتهغیَعمهُون (۵) و 


وله عر و جل و النَجْم إذا موی يَعْنِى رشول الله صلی الله عليه و آله. 


ص: ۱۴۵ 


.۲۵۸ تفسیر العیاشی ج ۲ ص‎ .١ -١ 

۳- ۲. اسرى: ۳ و فيه: و لا تجعل مع الله». 
۳۲ الطلاق: ۱. 

۴ ۴. الحاقه: ۴۴- ۴۵. 


۵- ۵. الحجر: ۷۲ 


ص: ۱۴۶ 


ص: ۱۳۷ 


ترجمه ]کتاب علل (که مؤلف آن محمد بن على بن ابراهيم قمی است): علت اين که گفت: «إياكك آعنی و اسمعی يا 
جاره» سخن خداوند به پیامپرش صلی الله عليه و آله می باشد که فرمود: الا جيل مع ال الها آخر فتلقی فى جهن علومً 
مَدُحُوراً» - . اسرا / ٩۳‏ - [ه رگز معبودی با خدا قرار مده که در جهنم افکنده می شوی» در حالی که سرزنش شده و رانده 
a‏ عراس بوذا aa‏ ابی إذا طلقم النّساء مَطَلْقُوهُنَ لد نه» -. طلاق /۱ - ای اساھ 
راید وان راطلاتق دهیته در ژمان عاد اتبا را طفق كريد لو این يدرو لو ول غاا تقض ناویل اکا 
بالیمین» - . حاقه ۴۴ _ ۴۵ - (اگر او سخنی دروغ بر ما می بست» ما او را با قدرت می كرفتيم») و مانند اين موارد زياد 
است که طرف خطاب رسول خدا صلی الله عليه و آله است ولی امت او مورد عنایت هستند و اين است معنای سخن «منظورم 
با توست ولی ای زن دوم! تو بشنو.» 

و در این کتاب آمده: علت افتادن بسم الله الرحمن الرحیم از سوره توبه آن است که بسم الله الرحمن الرحيم» امان است و 
سوره توبه خطاب به مشركان بود؛ يس امان از آن ساقط گشت. 


و در این کتاب آمده: کنیه پیامبر صلی الله عليه و آله در قرآن آيه «لعمركك إنهم لفی سکرتهم یعمهون» -. حجر / ۷۲ - إبه 
جان تو س و گند. اين ها در مستی خود سر گردانند) است و خداوند عز وجل در قرآن به آن حضرت سو گند ياد کرده و 
فرموده: «و النجم اذا هوی» - . نجم /۱ - [سوگند به ستاره هنگامی که افول می کند.] که مراد از نجم رسول خدا صلی الله 
عليه و آله است . 


تم کتاب القرآن 

تر جمه ] 

آبواب الأذكار و فضلها 

باب ١‏ ذکر الله تعالی 

الآيات 

البقره: فاد کژونی أَذ و کم (۱) 

آل عمران: و اد کز رَبك كثيراً و بخ بالْعَشِيٌ و تکار( 

و قال تعالی: الَِّينَ ی رو الله قياماً و فُمُوداً و علی و بهغ (۳) 
النساء: اد الْمنافِقِينَ يُحادِعُونَ له إلى قوله و لا يذ کزون الله إلا َيلااع) 


افو ااا ی فا عاو ا الحدوة فى اش ون ما انا تانق 


ص: ۱۴۸ 


.۱۵۲ البقره:‎ .۲ -١ 

۳-۲. آل عمران: ۴۱. 
۲ آل عمران: ۱۹۱. 
ع- ۵. النساء: 1537. 


۶-۵ الأعراف: ۱۸۰. 


و قال سبحانه: و اد کر ریک فی تفسک تَضرّعا وَ خيفَةٌ و دون اجه مِنَ الْقَوْلِ بالْعَدُوٌ و الآصالٍ و لا تک مِنَ الغافلین (۱) 


التوبه: نشوا الله سهم إِنَّ الْمنافقین هم الْفَاسِقُونَ (۲) 


الرعد: الَذِينَ آمَنُو و مین لوبهم پذ کر الله ألا بذ کر اه مَطْميْقٌ لوب (9 


الکهف: و اذكو ریک |ذا ثییت و قل عسی أَنْ يَهْدِين رَبّى ِأَْرَبَ مِنْ هذا 
و قال تعالی: و لا ُطغ مَنْ أَعْفَلنا ق عن ذكرنا(ه) 

ل ع ا 

و قال تعالى: و لا نیا فی ذ کری (۷) 

انور: فی يوت اَذ اله أن وفع و یذ کر فيه امه يتربخ لَه فيها بل 
الشعراء: لین آمَنُوا و حَمِلُوا الصالحاتِ و ذ کژوا الله کثیرآ() 
العنكبوت: إِنَّ الصّلاة تنهی عن الْمَحْساء و امتکر و کر اله كبرد )١ ١‏ 
الأحزاب: لِمَنْ كان جوا الله و یوم ال خر و د کر له کثیر(۱۱) 

و قال تعالی: و الذَّاكرِينَ الله كثيراًوَ الذاكراتِ (15) 

و قال تعالی: با أنها لین وا توا الله ذکراً كيرا و سوه بکرة 
ص: ۱۴۹ 


.۲۰۵ الأعراف:‎ .١ -١ 
.۶۷ براءه:‎ .5 -۲ 

۳- #ا. الرعد: ۲۸. 

۴- ۴. الکهف: ۲۴. 
۵- ۵. الکهف: ۲۸. 
۶ ۶ طه: ۲۴. 

۷- ۷ طه: ۴۲. 


۸-۸ النور: ۳۷ 


وش 1۴ 


و الآصالٍ رجال لا تلهیهم تجارة و لا بیغ عَنْ ذكر الله 


9- 4. الشعراء: ۲۲۷. 
۰- ۱۰. العنکبوت: ۴۵. 
۱- ۱۱. الأحزاب: ۲۱. 


۲- ۱۲. الأحزاب: ۳۵. 


و آصیلاد۱) 

الجمعه: و اذْكُرُوا الله كثيرا للم تون (۲) 

المنافقون: یاب الّذِينَ آمنوا لا هکم أتوالکم و لا ولا کم عن ذکر اه و من يَفْعَلْ ذلک فأولیک هم الْخاسون (۳) 
المزمل: و اد کر اشم ریک و َل یه ی(۳) 


**| ترجمه ]در باب جوامع المکارم تعدادی از اخباری که متناسب با اين باب می باشد ذکر شد. 


ل» [الخصال] الْعَطارٌ عَنْ أببه عن الختین بن إشرححاق عَنْ علی بن مَهِْيَارَ عَنْ فضاله عن الکونی عن أبى عبد الله عَنْ أبيه عليه 
السلام قَالَ: أؤحى الله تہارک و تَعَالَى إِلَى مُوسَى عليه السلام لا تفر كته الْمَالٍ و ات ذكرى علی كل حال فاد کنر الا 
تسى الذَّنُوبَ و توك ذكرى يُفْسِى الْقَاوتٍ (۵). 


ع» [علل الشرائع] أبى عن محمد العطار عن المقرى الخراسانى عن على بن جعفر عن آخیه عن أبيه عليه السلام: مثله (۶). 


| ترجمه اخحصال: امام صادق عليه السلام فرمود: سه جيز است كه مردم طاقت آن را ندارند: گذشت از هر دم: همراهى برادر 


با پرادرش در مال و ياد كردن سيار خداوند. -. خصال ۸ ۶9۶ - 
* | تر جمه | 


«¥» 


ل ي ا ر 


ل» [الخصال] آبی عَنْ س غد عَن الْبَرْقِىَ عَنْ آبیه تن اضر عن دَرشت عَنْ أب یغفور قال قال أَبُو عدد الله عليه السلام: اث لا 
يُطِيقَهَنَ الناس الصَفُخ عن الناس و مُوَاحَاهُ الأخ أخاه فى مَالِهِ و ذ كر الله كثيرا(۷. 


# تر جمه ]خصال: امام صادق عليه الد لام روایت کند که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای علی! سید و سرور همه 
کارها سه جيز است: به انصاف رفتار كردن با مردم در باره خود و يارى نمودن برادر دینی در راه خدا و به ياد خدا بودن در 


هر ال خصال ۴١١‏ 


* | تر جمه | 


«¥» 


ل. [الخصال] آبی عَنْ عَلِيٌ عَنْ آبیه عن ابن مرّار عَنْ يُونْسَ رَفَعَهُ إلى أبى عَِدِ الله عليه السلام قال قال رَشول الله صلی الله عليه و 
آله: با علق شد الأغمال تلات حصال 


ص: ۱۵۰ 


۱-۱ الأحزات ۴۱. 

۲- ۲. الجمعه: ۱۰. 

۳- ". المنافقون: 5. 

داع ال تل 1م 

۵- ۶. الخصال ج ١‏ ص ۲۰. 
۷-۶ علل الشرائع ج ١‏ ص ۷۷ 
۸-۷ الخصال ج ١‏ ص ۶۶. 


إنصافک الاس مِنْ تفسک و مُواسانک ال فى الله عر و جل و کر الله تعالی علی کل حالٍ (01. 


** |[ ترجمه آخصال: رسول خدا صلی الله عليه و آله در وصیتی به على عليه السلام فرمود: يا على » سه چیز است که اين امت 
وی و يا ,ادو دكي وتان و انعبات و ا 
همان كت (سبحاق الله و الحمت الله و تناکا کوک ابن اس کر کرد ی که پر او حرام است 


رسید» در آنجا از خدا بترسد و آن را رها کند. -. خصال ۱ ۶۲ - 
* | تر جمه | 


«f» 


ل [الخصال ]: فیا وی به زشول له صلی الله عليه و آله علا عليه السلام ا لیات رها ۳ ك 


ماله وَ إنْصَافُ لاس من تفه و کر اله علی کل حال و یس هو شبات الله ال لله ولا ها له و کو كن إذا 
ورد على ما یرم لها للع و جل ده و ت رکه (1). 


** | ترجمه | خصال: امام صادق عليه السلام فرمود: هيج مصيبتى براى مؤمن شدیدتر از این نیست که از سه خصلت محروم 
باشد. گفته شد: آنها كدامند؟ فرمود: همراهى كردن با دیگران در آنچه دارد برای خداء و انصاف دادن از خود به ديكران» و 
بسيار ياد خدا کردن» ولى من نمی كويم (كه منظور از ذكر خدا) گفتن «سبحان الله و و الحمد لله و لا اله الا الله و الله اكبر) 
است بلکه ياد خدا نزد چیزی است که برای او حلال و یا حرام شده است. - . خصال ۱ - 


معانی الاخبار از این عیسی همانند. آن را دک کرده است. -. معائی الاخبار: ۱۹۲ - 
* | تر جمه | 


«A» 


مر ام عم ا ي 


5 [الخصال] أبى عَنْ مرخب عن ابن عیتیی عن اي مخبوب عَنٍ الم قال ال بو عبد اله عليه السلام: ما ای لقن بش + 
هد غل من حضال تلا م ل ی ا 
و یلا ول کم شبعان الله و الْحَمدُ له و ا له له و الله كه و لک ذکر الله عند ما أل لَه و ذ کر الله عند ما عم عليه 
سد 


مع» [معانی الأخبار] ابن المتوكل عن الحميرى عن ابن عيسى: مثله (۴). 


* | ترجمه |خصال: امام محمد باقر عليه السلام فرمود: سه چیز سخت ترین کاری است كه بند گان انجام مى دهند: حق دادن 
مؤمن از طرف خود به دیگران همراهى كردن مرد با برادر خود. به ياد خدا بودن در هر حال و آن اين است که هنگامی که 
قصد گناه کند» خدا را به ياد آورد و یاد خدا ميان او و آن گناه حائل شود و اد ين همان گفتار خداى عز و جل است: «إنَّ لین 


اموا إذا مهم طائفٌ من الیطان تد کروا فاذا هُمْ مُبْصدِرُونَ» -. آعراف / ۲۰۱ - (در حقیقت» کسانی که [از خدا] پروا دارنده 


چون وسوسه ای از جانب شيطان بديشان رسد [خدا را] به ياد آورند و بناگاه بينا شوند.] -. خصال ۱: ۶۵ - 


* | تر جمه | 


[الخصال] اوه عَنْ عَم عن لقن عَنْ یه عن ابن الْمُِيرَِ عن الکنانی عَنْ أبى بعد ير عَنْ أبى جشقر عليه السلام :لا 
من امد ما عل لاد لصاف الْموءِ من تسه و مُوَاسَاهُالْمَْءِ اه و ذ کر له علی کل حال و هو أن بذ کر الله عر و جل ند 
الْمقصدیه يَهُمُ بها فیځول کر الله به و بين تلک الْمَعْصِيَه و هُوَ قول الله عر و جَلّ - إنَّ الَِّينَ اما إذا مَسَهُمْ طائفٌ من الشیطان 
د کڙوا فَإذا هُمْ مُبِصِرُونَ (۶. 


مع [معانى الأخبار] أبى عَنْ سَغد عن الْبرقِيَ: مِثْلهُ و فيه و کر الله علی كل حال 


ص: ۱۵۱ 


.۶۲ ص‎ ١ الخصال ج‎ .١-١ 
.۶۲ ص‎ ١ الخصال ج‎ .۲ -١ 
.۶۳ ص‎ ١ الخصال ج‎ .# 
۰1۹۲ معانی الخبار ص‎ .۴-۴ 
.۶۵ ص‎ ١ الخصال ج‎ .۵-۵ 
.۲۰۱ الأعراف:‎ ۶-۶ 


۳ قلت 


فلت لک ال و ما وَجْهُ ذ کر الله عَلَى کل حال قَالَ یذ کر ال عِنْدَ الْمَعْصِيه(1). 


** | ترجمه آمعانی الاخبار از برقی مانند آن را ذكر کرده و همچنین ذکر شده: و در همه حال به ياد خدا بودن. عرض کردم: 
خدا تو را خير بدهد» واقعیت ذکر خدا در هر حال چیست؟ فرمود: هنگام ارتکاب معصیت به ياد خدا می افتد. -. معانی 


الاخبار : ۱۹۲ - 

| تر جمه | 

«¥» 

مه [الأمالى] للشيخ الطوسى: فیا أَوْصى به امیر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام عند قات یا بی کن له ذاكرا عَلَى كل حال (. 


**[ترجمه ]امالی طوسی: امیرالمومنین عليه السلام در وصیّتی به فرزندش هنگام وفات فرمود: ای فرزندم! ياد خدا باش در همه 
حال. - . آمالی طوسی ۱: ۷- 


اد اد | ترجمه ] 
«A»‏ 


ا ا ۳ 


**[ترجمه ]امالی طوسى: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمودند كه خدای عز و جل فرمود: ای آدمى زاده! هنكام خشمت مرا 
به ياد آور» تا من هم در هنگام خشمم تو را به ياد آورم» و با آنها كه محوشان می کنم» محوت نكنم. -. أمالى طوسى ١‏ : 
۵ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«A» 


ماء [ [الأمالى ] للشيخ الطرسی ام عن الْححسَنٍ بن حفر الَو عَنْ خمد بن داهن ده ارقي عَنْ أبيه عن ان رید عَنٍ 
ان أبى یر عَنْ هسام : بن الم عن أبى ی لام عن أبى عبد اله قرب ۶ محمد عليه السلام قال :أ تا أخيزك بش 
تیا رض الله على عله تضاف الاس من قيتع و واتاة وان فى الله عر ول و ذز الله على کل حال فان عوضث له 


طَاعَةٌ له عمل بها و ان عرضث لَهُ مَعْصِية تر کها(۴). 


a 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی الحسین بن إبراهيم عن محمد بن وهبان عن أحمد بن إبراهيم عن الحسن بن على الزعفرانی عن 
البرقی عن أبيه عن ابن أبى عمير: مثله (۵). 


| ترجمه |امالی طوسی: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: تو را از دشوارترين جيزهائى كه خداوند بر بند گانش واجب 
ساخته خبر ندهم؟ با مردم در رابطه با خود به انصاف رفتار کردن» و مواسات و یاری رسانی برادران دينى» و ياد خدا بودن در 
هر حال» پس اگر طاعتی خدائی برایش پیش آمد بدان عمل کند. وا گر معصیتی برایش پیش آمد آن را ترک نماید. -. 
آمالی طوسی ۱ : ۸۶ - 


امالی طوسی از ابی عمير همانند آن را روایت کرده است. - . آمالی طوسی ۲: ۲۷۸ - 
* | تر جمه | 


«1+» 


جاه [المجالس] للمفید ماء [الأٌمالی] للشیخ الطوسی امد عن الق عَنْ مد بن هام الث كاف عن الحفترق عَنْ 
أبى جیتری عن ابن تخبوب عن ای عن آبی جففر عليه السلام َال :لا ال امن فى صَلَاءٍ ما کان فى ذکر ال ائ کا أو 
جالسا أو 


ص: 1۵۲ 


۰1۹۲ معانی الأخبار ص‎ .١ -١ 

؟- ۲. آمالی الطوسی ج ۱ ص ۷. 
۳- ۳. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۲۸۵. 
۴- ۴. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۸۶ 
۵- ۵. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۲۷۸. 


مض طجعاً إِنَّ الله الى يَقُول- الَذِينَ یذ کول الله قباماً و قخودا و علی جُوبهع و يَتَفَكرُونَ فى حل السّماواتٍ و الْأَرْض نا ما 
لشت هذا باطلًا شْیحاتک فقنا عذات الا 


تر اس ی a e‏ ی ست تا آنگاه كه ایستاده و نشسته و خوابيده به 
باد دا باه خدای متعال می فرماید: الین ترذ کول الله قياما و ردا و علی رييغ و کرو فى لتق الم اواتِ و 
اض اما كلك هذا با شریحاتک ا عذات تاره -. آل عمران : ۱٩۱‏ - [آنان که ایستاده و نشسته و خوابیده ياد خدا 
می کنند و در آفرینش آسمان هناو زمين می اندیشند (و می گویند) ای پرورد گار ما تو این ها را بیهوده نیافربده ای! تو 
منرّهی» يس ما را از عذاب دوزخ نگهدار.] -. مجالس المفید : ۱٩۱‏ أمالى طوسی ۱ : ۷۶ - 


* | تر جمه | 
»1« 


ن» [عیون آخبار الرضا عليه السلام] الْحت ين بن مُحَمَدٍ اسان عَنْ عَلِيٌ بْن مَهْرَوَيْهِ عن داد بن شرلیمان عن الرضا عَنْ آبائه 
حي العلا ال ان و SS‏ العا ام 


الكو نایک آم ریت فاّاجیک نو عی الل جل َال أن جلیش 2 من كر ال ھی و وك إلى أكوة فى کاں اک 
ن رک فبا ال با مو سَى اذ کونی عَلَى کل حال (1). 


#*[تر جمه ]عیون اخبار الرضا عليه السلام : از پدرانش نقل کرد که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: که موسی بن 
عمران چون با پرورد كارش مناجات کرد كفت كه ای پرورد گار من! آیا تو از من دوری تا من تو را نداء كنم يا نزدیکی که با 
تو راز گویم؟ خدای جل جلاله وحی فرمود که من همنشین کسی هستم که مرا ياد کند. موسی عرض کرد که ای پرورد گار 
من؛ من در حالی باشم که تو را از اين بز رگ تر می شمارم که در آن حال تو را ياد كنم فرمود که ای موسی مرا بر هر حالی 
داد کش عيرق الا زار ۱ ۶ ۱۲۷ 


* | تر جمه | 

«¥» 

ع اعلل الشرائع | الب این تسا محمد عن ال عن اکن عن ای عن عل سايم ڪن أبي عن أبى بص یر قَالَ قَالَ 
بو عدد الله عليه السلام: إن معت ان و آلت علی الم فش مثل ما يَقُولُ الْموَدْنٌ و لد ذکر الله عر و جل فى تلك 
الال لان وکر اله سن عَلَى کل حال نم قال لما ای الل عر و جل موی بنْ عِمْرَانَ عليه السلام قَالَ موی يا رب أ بهي 


إلى آخر ما 2 


اد ترجمه |علل الشرائع : امام صادق عليه السلام فرمودند: اگر اذان را شنیدی و در حال فخلی (تفوط کزدن) بردی» بس مثل 
تا كدعو ای کم کی کرو وتا بخ خال ذ کر شدای عر وجل واقركة مكو زرا د کر دا در هر حال 


پسندیده و خوب می باشد. سپس فرمودند: زمانی که جناب موسی بن عمران عليه الشلام با حتّ تعالی مناجات و راز و نیاز می 


کرد به در گاهش عرضه داشت: پرورد گارا! آیا از من دور هستی... تا آخر آنچه گذشت. - . علل الشرائع ۱ ۷ - 


* | تر جمه | 
«f>»‏ 
مع»(۴) 


[معانى الأخبار]ع» [علل الشرائع] أبى عَنْ معد العطار ن شرع علي بن إتراهيم مر أو عير ره ال: قیل بلاق 
عليه السلام إِنَّ مِنْ سَعَادَهِ الْمَءِ خِفَّهَ عارضیه فَمَالَ و ما فى هَدَا من الشعاکه نا السَعَادَهُ خه ماضعیه بالتشبيح (۵), 


##[ترجمه ]معانی الأخبار: - . معانى الأخبار : ۱۸۳ - على بن ابراهيم منقرق _ يا ديكرى _ مرفوعاً روايت نموده كه به امام 
صادق عليه السّ.لام گفت: اين درست است که روايت شده كم موی بودن صورت از نشانه هاى خوشبختى مرد است؟ امام 
فرمود: در اين جيزى از سعادت نیست. قطعا سعادت مرد به آن است كه آرواره او به گفتن تسبيح خدا روان باشد و همواره 
فكين او به خواندن دعاها حركت كند. - ۶. علل الشرائع ۲: ۲۶۷ - 


* | ترجمه | 

»16©« 

له [الخصال]: الد فش وم علی یه أغضّ اء اللس ان و اوح والس و العقل و المغرقه و القت و القلب و كل وا<د متها 
بَختاخ الی الِاسْتَقَامَهِ فَاسْتِقَامَه 


ص: ۱۵۳ 


۱- ۱. مجالس المفید ص 1٩۱‏ آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۷۶. 
۲- ۲. عیون الأخبار ج ۱ ص ۱۲۷. 

*- ۳. علل الشرائع ج ١‏ ص ۷۷ 

۶-۴. معانی الأخبار ص ۱۸۳. 


۵- ۵. علل الشرائع ج ۲ ص ۲۶۷. 


۶ و و 


اسان صذق ار و اشتقامة الوح صذق الاشیغفار و اس يَقَامَهُ لب صذق الاغتذار و اس يِفَامَهُالْعَقْلِ صذق الاغیبار و اسْتِقَامَه 
الْمَعْرفَهِ صذق ایافتخار و اشتقَامه ار ارو بقلم سرا کر اسان الْحَمدٌ و ناه و ذ کر النّفْس الْجَهْدُ و الْعناهُ و کر الوح 
الخوفة اكا و کر اقب دی و الصَّفَاءٌ وَ ذ کر الْعَفْل التَعْظِيْ و لام و و که الم مه افيه وا اود الق على 


رۇ اللا 
حدثنا بذلک أبو محمد عبد الله بن حامد رفعه إلى بعض الصالحين عليهم السلام:(۱). 


** | ترجمه ]خصال: ذكر حق به هفت عضو انسان تقسيم شده: زبان و روح و نفس و عقل و معرفت و سر و قلب هر یک از اين 
هفت نياز به استقامت و درستى دارند» درستى زبان صدق اقرار است» درستى روح راستى در استغفار است» درستى نفس 
راستی در عذرخواهی است» درستی عقل به راستی عبرت گرفتن است» درستی معرفت به راستی سرفراز بودن است» درستی 
سر سرشار بودن به عالم اسرار است» درستی دل يقين راست و شناختن پرورد كار است. ذکر زبان حمد و ثنا است» ذکر نفس 
کوشش و رنج است» ذکر روح بیم و امید است» ذکر دل راستی و سادكى است؛ ذکر عقل تعظیم و حيا است» ذکر معرفت 
تسلیم و رضا است» ذکر سر مقام شهود حق جل و علا است. -. خصال ۲: ۳۷ - 


* | تر جمه | 
»۵« 


نه ذ که لک فى المماء و نور لک فى الأدض (۳) 


ال رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله: علیک بتلاوه الْقُوَآن و ذ کر الله كثيراً 
مده جمه آمعانی ال حار > معانی الاغباو: ۳۳۴ -رسول دا صلی اد علیه و آله اودر را وصیت فرمودد بر قر باد تاوت 
قرآن و بسیار خداوند را ياد كردنء زیرا که آن ياد تو در آسمان و نور تو در زمين خواهد بود. -. خصال ۲ : ۱۰۵ - 

* | تر جمه | 


«\%» 


1 


ل» [الخصال] الْأَديْعمائَهِ قال مر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: اذ وا ال فى کل مکان اه معكم و قال عليه السلام أَكَيرُوا ذ کر ال عر 
وم موق دی هي زار مب ووب سای یی اين وك 

و قال عليه السلام: أكيُْوا کر له علیالطعام و تزا نع من نعم الله و رق من رژقه يجب عه شکده و فده 
(۵), 


ال عليه السلام: إا یم عدوم فى الکزب اقلا لام و آکیژوا كر له عر و جل (2). 


#*[تر جمه آخصال: در حدیث آربعمائه امير المومنین عليه السلام فرمود: بسیار خداوند را ياد كنيد هر کجا که باشید» چرا که او 


و حضرت عليه السلام فرمودند: چون در بازار رفتید ذ کر خدا را بسیار بگوئید و چون مردم به خود مشغولند» شما به ياد خدا 


باشید که کفاره گناهان و فزونی حسنات شماست و در زمره غافلین نوشته نشوید. -. خصال ۲ : ۱۵۷ - 


و حضرت عليه السلام فرمودند: بر غذا خوردن که نشستید بسیار به ياد خدا باشید و سرکشی نکنید که یکی از نعمت های خدا 


روز ق ها او اسك که یسارک اشن وسفايكن اي بر شنا واج اک د هیال ۷ 99۸ 


و حضرت عليه السلام فرمودند: چون در ميدان جنگ به دشمن برخوردید. كم گوئید و بسيار ذكر خدا كنيد. - . خصال ۲: 


04 - 
[ترجمه] 

«۷» 

مع» [معانی الاخبار | رن الو کل عن الجفیری عَنِ ان عبتبی عن ان مشبوب عَنْ هام : ی سَالِم عَنْ زرا عن الح ير ن اراز 

قَالَ: ال لی بو عبد الله عليه السلام آ تک بأد ما وض الل عر و بل علی له فلگ پى فا الصا 

ص: ۱۵۴ 


.۳۷ الخصال ج ۲ ص‎ .١-١ 

۲- ۲. معانی الخبار ص ٣٣۴‏ 
۳-۳. الخصال ج ۲ ص ۱۰۵. 
ع- ع. الخصال ج ۲ ص ۱۵۷. 
۵- ۵. الخصال ج ۲ ص ۱۵۸ 
۶- ۶. الخصال ج ۲ ص ۱۵۹. 


لاس مِنْ فیک و مُاسَانک أخیک و ذ کر الله فی كل مَوْطِنٍ آما إن لا آقول بان اله ولد د لله و لا اه رلا الله و الله 
اکر و إِنْ کان هَذَا مِنْ داک و لکن ذِکر له فى کل مَؤْطِن |ذا مَجَمْتٌ علی طاعته أو مقصیته (۱) 


جاء [المجالس ] للمفید ابن قولویه عن آبیه عن سعد عن ابن عیسی: مثله (۲). 


| ترجمه آمعانی الاخبار: امام صادق عليه ال لام به من فرمود: آيا نمی خواهی تو را آ گاه سازم از دشوارترین واجباتی که 
خداوند بر آفرید گانش لازم شمرده؟ عرض کردم: آری (مایلم» فرمود: حق دادن به مردم از خودت. و هم دردی با برادرت و 
ياد كردن خدا در هر جا. اما توجه داشته باش! من نمی گویم که ذ کر خدا فقط گفتن «سبحان الله و الحمد لله و لا اله الا الله و 
الله اکبره است» كرجه آن هم ذ کر حداست. اما مقصود از آن ياد حداست در هر جا و هر كاه كه به اطاعتی يا نافرمانی از او 


روى آوری. -. معانى الاخبار: ۳ 

مجالس مقي از این عسى هعافد 31 را زوایت کرده اسة: ‏ جال الق :2ت 
* | ترجمه | 

۸ 


مع [معانی الأخبار] آبی عَنْ غ عَنْ اخ ن مُحَمَدٍ عن اثن ال عَنْ عَلَِ بن عُفْبَه عَنْ أبى جاژود اْعنذر الْكنْدِىٌ عَنْ أبى 
عب الله عليه السلام قَالَ: عد اعمال لاه لضاف الاس من تفیک عَتّى لا توضی لها تم سی إل وَضِيتٌ لَه لا مه و 
مواسانک الا فى الما و کر الله على كل حال لیس شر جتحا الله و ات له و و که | 1 و له كر فقّط و لَكِنْ إِذَا ور 
لیک شی : مر ال به لت به و دا وَرَدَ علیکک شین 2 4 تھی عَنْهُ تَرَكَتَهُ (۳). 


سی 
۳ 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی الحسین بن إبراهيم عن محمد بن وهبان عن محمد بن آحمد بن زکریا عن الحسن بن فضال عن 
على بن عقبه عن الجارود ر بن المنذر: مثله (۴). 


:| ترجمه |معانى الاخبار: امام صادق عليه الس لام فرمود: طاقت فرساترين أعمال در سه مورد است: انصاف دادن به مردم از 
خودت. تا به آن اندازه که» برای خود نپسندی جز آنكه همانند آن را بر دیگران بپسندی» و هم دردى با برادرانت از ثروت 
خويش و ياد خدا بودن در هر حال که آن هم فقط گفتن «سبحان الله و الحمد لله و لا اله الَا الله و الله اکبر» نیست بلکه چون 


فرمان خدای عر و جل در انجام کاری بود» بدان عمل نمایی» و هر كاه نهی خدای عر وجل در باره عملی وارد شدء آن را 
انجام ندهی. - . معانی الأخبار: ۱۹۳ - 


امالی طوسی از جارود بن منذر همانند آن را روایت کرده است. - . آمالی طوسی ۲ : ۰۲٩۳‏ و مجالس مفید از ابن عقبه: ۳- 
** | تر جمه | 


«4» 


مع [معانی الاخبار] ابن الولید عَنْ اخمد بن |ذریش عن الأشعری عَنْ جغفر بن آخمد بن معید عَنْ صي موان عن اب آشباط عن 
اٿن عمیره عَنْ أبى الصّبَّاح بن نعیم عَنْ مُحَمّد بن مٌشلم عن الصّادق عليه السلام: فى خدیث يَقَول فى آخره تَسْبِيحٌ فاطمه من 
ذ کر الله الکثیر الذی قال الله عر وَ جل فاد کژونی دک کم (۵. 


* | ترجمه آمعانی الا خبار: حضرت امام صادق عليه الشلام فرمود: تسبیح حضرت فاطمه عليها الشلام» از جمله ذکر کثیری است 
كه خدا فرموده: اذ کژونی أذکوکم» (مرا ياد کنید» تا من هم شما را از ياد نبرم.) -. معانی الأخبار: ۱۹۴ و آيه سوره بقره / 
۷۲- 


**[ترجمه] 
«۲۰» 

لی.(۶) 

[الأمالى] للصدوق مع [معانی الأخبار] محمد ِن بَكرَانَ اش عَنْ أَحْمَدَ هعدانی عَنْ مزر 
ص: ١66‏ 


۱-۱. معانى الأخبار ص .١19‏ 

اك ۲ مجالين اليقيل صن +8 

۳ ۳. معانی الأخبار ص ۴ة 

۴- ۴. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۲۹۳ و تراه فى مجالس المفید باسناده عن على بن مهزیار عن ابن عقبه راجع ص ۱۲۱. 
۵-۵. معانی الأخبار ص ۱۹۴ و الایه فى سوره البقره: ۱۵۲. 


۶-۶. آمالی الصدوق ص ۲۱۸. 


ین مُححمَدٍ عن آییه عَنْ محمد بلس بن علی بن لسن بن علی بن أبى طالب عَنْ آبیهعل ده عن الْحَسَنٍ بن عَلِىّ علیهم 
السلام قَالَ قَالَ رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله: بَادِرُوا ای ریاض اه ََالُوا و ما راض الْجنَّهِ ال عل ال کر( 

#[ترجمه ]امالی صدوق: رسول خدا صلی الّه علیه و آله فرمود: به بستانهای بهشت پیشی گیرید» عرض شد بستان های بهشت 
چیست؟ فرمود حلقه های ذ کر - . معانی الأخبار: ۳۲۱-. 


* | تر جمه | 


«¥1» 


ير الْمُؤْمنِينَ عليه السلام آی الکلام 


ا ات و رافی ی ان لأمير 
: 5 أَنْ نا هل (). 


له | 


:* | تر جمه امالی صدوق: در خر پبرمرد شامی است که زید بن صوحان به امير المومنین عليه السلام عرض کرد: کدام سخن 
نزد خدا بهتر است؟ فرمود: کثرت ذکر و زاری و دعا به د رگاهش» کدام گفتار راست تر است؟ فرمود: شهادت به اينكه معبود 
حقى جز خدا نیست. - ۲. معانی الاخبار : ۱۹۹ - 


| تر جمه | 


«YY» 


u 


۳ 


##[تر جمه آمعانی الاخبار: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که خدا را اطاعت كنل خدا را به ياد داشته اگر جه 
نماز و روزه و قرآن خواندنش اندک باشد. و آن كس که خدا را نافرمانی کند» خدا را فراموش نموده» اگر جه نماز و روزه و 


قرآن عوائدس زياد باشدر- معان الا خار؟ ۳۹۹ 
#* | ترجمه ] 


«f» 


و و 
2 8 
له 


ی 9 ار یا انی به موه ا ره رو جل إلى ما جرا مَنْ ذ کرک پلسانه و قلبه قال یا مُوسَى 


| ترجمه امالی صدوق: حضرت موسی در مناجات خود به خداوند عز و جل عرض کرد: پرورد گارا! پاداش آن كس که با 
زبان و دل خويش تو را ياد می کند چیست؟ فرمود: ای موسی! روز قيامت او را در سایه عرش و حمایت خويش قرار می دهم. 
-. آمالی صدوق: ۱۲۵ - 


* | تر جمه | 
»¥« 


لى» [الأمالى] للصدوق مَاجيلوَبِه عَنْ مُحَمَدِ العطار عن الأفعری عَنْ عیسی بن مُحمّد عَنْ علی بْن مَهْزِيَارَ عَنْ عبد الله ْن عُمرَ حَنْ 
َد الله ِن ماد عَنْ أبى عَبدِ الله عليه السلام قال: إِنَّ الصَاعِمَة لا ُصِيبُ ذاکرا لله عَزَّ و جل (۶). 


| ترجمه |امالى صدوق: امام صادق علبه السلام فرمودند: همانا صاعفه به كسى كه در حال ذكر خداوند عز و جل باشد 


اصابت نمی كند. - . أمالى صدوق: ۲۷۸ - 
** | ترجمه | 
»¥۵« 


عه آخبرالرضاعلهالسلام] ا عیهمالسلام تا ال قال رفول الله صلی اه علیه و آله: 1 


موی ب عفرا سل ر عر و جل ال با زب أ ید آلت بلی ناویک آم ریب فاناجیک اوی ال عر و جَلَّ یه با مُوسَى 


ْنّ عفران آنا 
ص: ۱۵۶ 


.۳۲۱ معانی الأخبار ص‎ .١ -١ 
.۲۳۷ آمالی الصدوق ص‎ .۲ -۲ 
۰1۹۹ معانی الأخبار ص‎ .۳ ۳ 
.۳۹۹ معانی الأخبار ص‎ .۴-۴ 
.۱۲۵ آمالی الصدوق ص‎ .۵-۵ 
.۲۷۸ آمالی الصدوق ص‎ .۶-۶ 


جلیش مَنْ ذَكرَنَى (۱) 


عمران چون با پرورد كارش مناجات کرد كفت كه ای پرورد گار من! آيا تو از من دوری تا من تو را نداء كنم يا نزدیکی که با 
تو راز گویم؟ خدای جل جلاله وحی فرمود که من همنشین کسی هستم که مرا ياد کند. - . عیون الأخبار ١‏ : ۱۲۷ - 


* | تر جمه | 
»$« 


TT 


ياد خدا باشد اصابتی ندارد. - . علل الشرائع ۲: ۲۶۷ - 


* | تر جمه | 
«V>»‏ 


السلام قال: أن ا که بكارم ای ب لفحم الاس و نا وج ا و وکر الله 57 


| ترجمه |معانى الاخبار: جرّاح مدائني كويد: امام صادق عليه ال لام به من فرمود: آيا دوست دارى که برايت بكويم اخلاق 
والا چیست؟ [كفتم: آری فرمود:] عفو دیگران» و کمک به برادر (مؤمن) خويش از مال خود» و بسيار به ياد خدا بودن. -. 
معانى الأخبار: ۱٩۱‏ - 


* | ترجمه | 


«YA» 


37 تس 


تا ول الله صلی الله عليه و آله: فراع 1 ا ل ا 
کثیرا اقا ی اله فصل من لصوم و لصو جنه من النار(۴). 


سخ [المحاسن ] آبی: مثله (۵). 


** | ترجمه ]بصاثر الدرجات: رسول خدا صلی الله علیه و آله فرمودند: قرآن خواندن در حال نماز از حالات دیگر وابش بیشتر 


است. ذكر بسيار خدا از صدقه افضل و صدقه از روزه برتر است؛ و روزه سير آتش است . -. بصائر الدرجات: -١١‏ 
محاسن همانند آن را روايت كرده است. - . المحاسن: ١‏ - 
* | تر جمه | 


۰۳۹ 


سن لمي عن تم 


سنء [لمحاسن) مقر فکقب ناج عن جر عن یه عیهما السلام نل وی و 


أخبركم , ی و بای و ری ل صم 
عَدُوٌ کم تفلو نَهُمْ و و یوم تاوا بلَى سول الله ال دا و جل کثیر(۶) 


**#[ تر جمه ]محاسن: رسول خدا صلی الله عليه و آله به اصحاب خود فرمودند: آیا شما را به بهترين اعمالتان و خوشبوترین آن 
ها نزد خداوند مالک و عملی که ب بيش از ساير اعمال درجات شما را بالا می برد» و برای شما از دينار و درهم بهتر است و 
برای شما بهتر از این است که دشمن خود را ببينيد و آنها را بكشيد و آن ها نيز شما را بکشند» خبر ندهم؟ گفتند: بله يا رسول 


اللا فرمود: (آن عمل) زياد به ياد خدای عز و جل بودن است. = . محاسن: ۳۹ - 
#[تر جمه ] 
«۳۰» 

سنء [المحاسن] آبی عن ان آبی یر عن هسام : بن الم ن أبى عبد الله عليه السلام 
ص: ۱۵۷ 


.۱۲۷ عیون الأخبار ج ۱ ص‎ .١ -١ 
.۱۴۸ علل الشرائع ج ۲ ص‎ .۲ -۲ 
۰1٩۱ معانی الأخبار ص‎ .۳ ۳ 
1 کے ضار الدرجات عن‎ 
.۲۲۱ ه- ه. المحاسن ص‎ 


۶- ۶. المحاسن ص 9". 


2 


قال: إنَّ الله ارک و تعالی قَالَ مَنْ شغل بذ کری عَنْ مَشأَلتى أَعْطَيتُهُ أَفْصَلَ ما أغطى من سَأَلَنِى (1). 


**| ترجمه |محاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند تباركك و تعالى فرمود: کسی كه به ياد من مشغول شود و به همین 
خاطر از خواستن تن از من غافل شود به او بهتر از آنچه را كه به کسی که از من خواسته و به او داده شده است» می دهم. ب 
حا ن 


* | تر جمه | 
»۴1« 


سنء [المحاسن] ابْنُ قصال عَنْ غالب بن عند ان عَنْ بير الدَهُانِ عَنْ أبى عد الله عليه السلام قال: قال الله تعرالی ابْنَ آدَم 
اذ کونی فی تفي كك آذ کوک فی تَْیتی ای آَم اذ کونی فی الْخلاء أذكوك فِى حَلاءٍ اب 57م اذ کونی فى مَل أذ کوک فى تلا 
تیر من منک و قال ما من عَبِدِ بذ کر الله فى علا من الاس الا ذَكرَهُ اللهُ فى لا من الْمائكو(. 


#[ ترجمه آمحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند تباركك و تعالی فرمود: ای پسر آدم! مرا در درون خود ياد كن تا 
من نيز تو را در خود ياد کنم؛ ای پسر آدم! مرا در خلوت خود ياد كن تا من نيز تو را در خلوت ياد کنم؛ ای پسر آدم! مرا در 
جلوت ياد كن تا من نيز تو را در جلوتی كه از جلوت تو بهتر است» ياد کنم؛ هیچ بنده ای نیست که در بين جمع مردم خدا را 
ناد کند» مگر این که خدا او را در جمعی از ملائکه ياد هن کند. - . محاسن: ۳۹ - 


] ترجمه‎ | > 
«Y>» 


سن» [المحاسن] اف عن السکونی عَنْ أبى عدٍد الله عَنْ آبائه عليهم السلام أنَّ آمیر الْمُؤْمنِينَ عليه السلام قال: ذاکژ الله فى 
الغافلينَ کالمقاتل عن قاری و المقَاتل عن الفارژین نژوله الجنه(۳). 


اهل غفلت» خدا را یاد می کند مانند کسی است که در بين فرار کنند گان می جنگد و فرار نمی كند و کسی که در بين فرار 


کنند گان می جنگد وارد بهشت می شود. - . محاسن: ۹ - 
* | تر جمه | 
«ff»‏ 


» [مصباح الشريعه] قال الصادق عليه السلام: من E E‏ یغ و من کوان غَافِلًا عَنْهُ فَهُوَ اص و 
الماع لام اذاي و نيعم اا و انعر و الله اجعل َلك قبل و منک تعر إلا عازه الب 


ع 


خه أو كَالْوَاقِتٍ فی الْعرض ال کبر غَيرَ شَاغِلٍ 
فشک عَمّا ناک مما کلک به به رَبك فی أَمْره و تیه و وغده و وعیده و 000 ال که بو نزن 


یل لين أل بتر لک فا" نه ذ کرک و هو عن عَنْكك فذ کره تک اجلو انی راد من ذ کرک له أشي و 
فک بكرو لک بون ضوع و يياه و نکسا 00 


EL‏ مِنَنهِ حاص لو جهو و دوک ذ کرک ل تورك الروَاءً و الْعَحِبَ و السَفَهَ و الغلظة فى حلقه وَ 


3 


اشتکار الطاعه و نشیان فَضْلِهِ وَ کرمه و ما تراد لِك م من الله إلا بُغد و لا تستجلب به علی مُضی ابام إلا وَحْشَّه 


و ماه اقل و رضی اليك ان فان الله عَالِمٌ بيرك و جه رک و كن کالّازع رز 


2 


ی 


2 


fe 
بو‎ 1١ 


ص: ۱۵۸ 


۱-۱. المحاسن ص .۳٩‏ 
۲ ۲. المحاسن ص .۳٩‏ 
۳ ۳. المحاسن ص .۳٩‏ 


و الذ کر كران وکر حالص يُوَافِهُ الب و ذ کر صارف بی ذکر عیره كما قَالَ رَسُولٌ اللّهِ صلى الله عليه و آله ای لَا آخصتی 
اه علیک آنت كما یت علی تیک - سول له ص لع بل لكر للع و جل یشترا ند له بعقیقه سايقو كر الل 
عر و ل له من کب ره کمن ڈو وی من ارہ ان بذ کر اللہ تعالى ليلع ا م گر الله العو بالتؤفتي و کرو 


۲ 


|[ ترجمه آمصباح الشریعه: حضرت صادق عليه السلام فرمود: کسی که حقیقتا و از صمیم قلب به ياد خدا باشد؛ او بنده مطیع 
خداست. و هر که در جريان امور و حالات خود از خدا غافل باشد؛ او بنده عاصی است و اطاعت خدا علامت هدایت بيدا 
كردن و معصیت علامت ضلالت و گمراهی است. و اصل و ريشه اطاعت و معصیت ذكر پرورد گار متعال و غفلت او است. 
يس قلب خود را مرجع و قبله زبان قرار بده» و بی اشارت قلب زبان خود را حرکت مده و در سخن گفتن موافقت عقل و 
جهات ایمانی را لازم بشمار» و متوجه باش که خداوند به ظاهر و باطن تو مطلع است. و مانند کسی باش که در حالت مرگ و 
احتضار است. و پا کسی که در عرصه محشر برای عرض اعمال حاضر شده است. و از آنچه خداوند متعال تو را تکلیف 
فرموده است از اوامر و نواهی و وعد و وعید» اعراض مکن» و به غير تکالیف خود مشغول مباش. و قلب خود را به آب خوف 
و حزن غسل بده. و قرار بده ذ کر خداوند متعال را به خاطر اين که او تو را ياد می كندء زيرا او تو را ياد کرده و می کند در 
حالی که از تو بی نیاز است» يس ذکر كردن او تو را مهم تر و بالاتر و تمام تر و روشن تر و هم سابق تر است از ذکر تو او را. 
و معرفت بيدا كردن تو به اينكه او تو را ذكر کرده است» موجب خضوع و حياء و تواضع و انکسار تو است. و از این معرفت 
دیدن فضل و کرم سابق او حاصل می شود؛ و هم عبادت های تو در اين هنكام كوجكك و کم می شود در مقابل احسان و 
کرم او اگر جه طاعت تو بیشتر باشدء و باز اعمال تو برای او خالص می شود. و اما رؤيت و توجه تو به ذکر پرورد گار متعال» 
پس موجب خودبینی و خودنمایی و سفاهت و درشت خویی با مردم و زیاد شمردن عبادت خود و فراموش كردن فضل و 
احسان او است» و اين معنی زياد نکرده و نتيجه نمی دهد مگر دوری از حق راء و تحصیل نکرده و به دست نمی آوری به 
مرور ايام مگر وحشت و اضطراب خاطر را. و ذ کر بر دو قسم است: ذکر خالص پرورد گار متعال که به موافقت قلب صورت 
می گیرد» و ذکری که اشعار داشته باشد به نفی ذ کری که از غير خدا واقع می شود. چنان كه رسول اکرم صلی الله عليه و آله 
فرمود: من نمی توانم تو را ثنا گویم به آن طوری که تو خودت را ثنا گفته اى. پس پیغمبر خدا برای ذكر خالص خود ارزش و 
قیمتی قائل نشدء در مقابل ذکری که از جانب خود خدا در سابق صورت گرفته است. و البته رسول اکرم صلی الله عليه و آله 
به حقيقت آن ذکر پیش از اينكه خودش ذکر خدا كويد مطلع و عالم بوده است. پس در جایی که پیغمبر خدا صلی الله عليه و 
آله ذکر خود را نفی کرده» و ذکر را که از جانب عدا بوده است اثبات می کند. دیگران به این معنی اولویت دارند. و باید 
شخص ذاکر به اين نکته هم متوجه باشد که تا پرورد گار متعال بنده خود را متذ کر نشده است به وسیله توفیق دادن اوه هر گز 


بنده ای نخواهد توانست مشغول ذکر خدا گشته و او را ذکر گوید. -. مصباح الشریعه: ۵ - 
* | تر جمه | 


«f» 


ع 
و 


شىء [تفسير العياشى] بو مره الما عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ: لا يَرَالَ الْمُؤْمِنُ فی صَلَاءٍ ما كانَ فى ذكر الله إِنْ كان قَائِما 


أو جَالِساً أو مضطجعً أن الله ب 3 الل یذ ون الله قیاماً و و دا و عَلى جیهم (۲ الْآيَة. 


و فى روايه أخرى عن أبى حمزه عن أبى جعفر عليه السلام: مثله (9). 


**[ترجمه ]تفسیر عياشى: امام باقر عليه السلام فرمود: مؤمن مادامى كه در ياد خداست. اگر ايستاده يا نشسته يا به يهلو خوابيده 
باشدء در حال نماز استء زيرا خداوند می فرمايد: لین بذ کرو الله قياماً و قعُوداً و عَلى جُوبهم » -. آل عمران / ۱۹۱ 3 
[همان ها که خدا را در حال ایستاده و نشسته» و آنگاه که بر پهلو خوابیده اند» یاد می کنند.) -. تفسیر عیاشی 11ت 


در روایت دیگری مثل اين روایت از امام باقر عليه السلام نقل شده است . 
| تر جمه | 
«۳۵» 


شی» [تفسير العياشى] وی فد بل شیم عَنْ أبى جففر عليه السلام: فى لها کزوا اله كذ كرك آباء کم أو اشد كرا 
ال کان الو جل ول ان أبى و کات أب رل عََیهمْ فى لک (۵. 


تر جمه ]تفسیر عیاشی: امام باقر عليه السلام درباره آیه «اذ کژوا الله کذ کر کم آباء کم أو مد ذ کرآه -. بقره / ۲۰۰ - [خدا 
را یاد کنید» همانند یادآوری از پدرانتان بلكه از آن هم ب بيشتر!] فرمودة مرد می گفت: پدرم جنين بود و چنان بود» پس اين 


آل تقس عاشي 4۸:۱ بت 
* | تر جمه | 
»$« 


شی» [تفسیر العیاشی] عَنْ زَُرَارَةَ عَنْ آعدهما عليه السلام قال: لا ینب امک 1 ما شم تفه و قال الله - وَ اذكو ریک فى 
نفيك تَضَوّعاً و يفَه(2) قَالَ لا یلم نوات ذَلِكك الذ کر فی تفس اعد لعطعته إل الله (۷. 


**[ترجمه ]تفسیر عياشى: زراره از یکی از صادقين عليهما السلام نقل می كند فرمود: ملک موكل اعمال؛ ثواب ذكر وا نمى 
انلو مک أن د کے را که و اند و اه ود زو اذ كو روتكد ى ك عا وخ اعرا 757 
[پرورد گارت را در دل خود» از روى تضرع و خوف. ياد کن.] فرمود: ثواب آن ذكرى كه در دل عبد است را به خاطر 
عظمتى كه دارد کسی جز خدا نمی داند. -. تفسير عياشى ۴۴:۲ - 


* | ترجمه | 


«V>» 


.۵ مصباح الشریعه ص‎ .١ -١ 

۲ ۲. آل عمران: ۱٩۱‏ 

۳-۳ تفسیر العیاشی ج ۱ ص ۲۱۱. 
۴ ۴ البقره: ۲۰۰. 

۵-۵. تفسیر العیاشق ج ١‏ ص ۹۸. 
۶- ۶. الأعراف: ۲۰۵. 


- /. تفسیر العیاشق ج ۲ ص ۴۴. 


قا 


ا 


ر 


قزل اللّه صلی اوه و آله: و اکن ریک فی تفسک بَشْنی 


جر من الْقَوْلٍ يغنى دون الْجهر من القراعء- بالْعدُوٌ و الآصالٍ یغنی بلْاه و ای (۱) 


##[ترجمه ]تفسیر عیاشی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: وو اذ كة رتك فى تفسككه؛ یعنی با حالت بيجا ركى ؛ « یه 
بعنی با ترس از عذاب او؛ «و دون الْجَهْر من القول» ب بعنی با قرائتی آهسته؛ ابالْعُدُوٌ وَ الآصال 0 یعنی صبحگاهان و شامگاهان. 


تفسير عیاشی ۲ : ۴۴ - 
* | تر جمه | 
«FA»‏ 


ین [کتاب حسین بن سعید] و النوادر ص مُوَانٌ عَنْ مُعراويَة بن عَمَار عَنْ أبى عدٍد الله عليه السلام: فى قَوْلِهِ اذكروا اللة ذ کر 
کثیرآ(۲) قال ذا د کر الْعَمِدُ رب فى الوم مان مره كان ذَلِكك كثيراً. 


**[ترجمه ]نوادر: امام صادق عليه السلام درباره آیه «اذ توا الله ذکراً کغیرآه -. احزاب 07د فرمود: وقتی عبد در روز 


پرورد گارش را صد بان اد کند» این ذکر كتير است. -. الزهد: ۱۸ - 
| تر جمه | 


«۴» 


2 2 


ین» [کتاب حسین بن سعید] و النوادر ابْنّ أبى میرن اثن الاج عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال قَالَ رَسُولُ الله صلى الله 
عليه و آله: مَنْ أکتر ذکر الله أعب. 


** | ترجمه آنوادر: امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که زياد خدا را ياد کند. خداوند 


اورا دوست مى دارد. - . الزهد: 00 - 
* | ترجمه ] 
«f+»‏ 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى الح ير من تن راهيم ریق ین مد ین وفیان عن أ اعد بن إبْرَاهِيم عن الْحسَنِ بْنِ علی 
العف ریق ارق کن هن ان أبى عبر عَنْ هسام بن سَالِم عن آبی عد اله عليه السلام کل ما ول وم قط یذ کرو الله 
إا بعت ایهم الیش میطانً فطع علیهم عدیتهم (۳. 


شیطانی را به سوی آنان می فرستد و او حديث آنان را می برد و قطع می کند . 


* | تر جمه | 


«f1» 


رس ام 


الدّعَوَاتٌ للرّاوندی. قال أَبُو جغفر عليه السلام: مکوت فى التَوْرَاٍ آَنْ موسی عليه السلام سأل رب فال اه يَأْتَى عَلَىَ مجالیش 


زک و أجلك أن أذكرك فیا فقال یا موی اذ کزنی علی كل حال و فى کل أوَانِ. 


2 


و قال بو عبد الله عليه السلام: إنَّ الله ْول من شّغْلَ بذ کری عَنْ مسألّبی أَغطهُ آفصل ما أغطى من بسألیی. 


2 


و قال عليه السلام: مَنْ دک الله فی اسر فد کر الله کثیراً لقن یذ كرود الله لاه و لا وه فى ار تا 
راود لاس و لا یذ کون الله ان قُلبا(۳) 


6 
م‎ 
CS 


ااا 


عن الب صلی الله عليه و آله أنه قال: با رَبٌ وَدِدْتٌ أنْ آغلم مَنْ تحب من عبادک فاحّه فقال إذا رَأیْتَ عدٍدی يُكثْرٌ ذکری 
أا أحه 


َأنَا أُؤنْتٌ له فى ذلک وَ 
ص: ۱۶۰ 


.۴۴ تفسیر العیاشق ج ۲ ص‎ .١ -١ 
۳۱ اب و الا خذانت:‎ 

۳ ۳. آمالی الطوسی ج ص. 
۴-۴ السا 3۴۲ 


هه 


کی 
ات 


وَإِذَا ریت عبدی لا یذ کزنی فان 


##[ترجمه آدعوات راوندى: امام باقر عليه السلام فرمود: موسى عليه السلام از بروزد كاورش مسالت ثمود و عرض کرد بر من 
مجالسى مى آيد كه در آن تو را عزيزتر و جليل تر مى دارم كه يادت كنم؛ خداوند به او فرمود: اى موسى! مرا در هر حالى و 
در هر زمانى ياد كن! 


و امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند می فرمايد: کسی که به جاى درخواست از من» به ذكر و ياد من مشغول گردد. به 


بهتر از آن جيزى را مى دهم كه به كسى كه از من جيزى خواسته مى دهم! 


ونيز فرمود: کسی که خدا را در خفا ياد کند» بسيار خدا را ياد كرده است؛ منافقين در علن خدا را ياد نموده و در خفا ياد او 
نمی كنند؛ خداوند متعال می فرمايد: ايراؤنَ الاس و لا یذ رون الله إلا قلیلاه - . نساء / ۱۴۲ - [و در برابر مردم ريا می كنند؛ 


و خدا را جز اند کی ياد نمی نمايند!! 
ب ياد نمی نماد 


و از پیامبر صلی الله عليه و آله نقل شده كه عرض كرد: پرورد گارا! دوست دارم بدانم كه از ميان بندكانت» تو جه کسی را 
دوست دارى تا من نيز او را دوست بدارم؛ خداوند فرمود: وقتى بنده مرا دیدی كه زياد از من ياد می کند. من به او اذن ياد 
خود را داده ام و من او را دوست می دارم و وقتى بنده مرا ديدى كه مرا ياد نمی کند. من او را محجوب داشته ام و او را 


دشمن می دارم. -. دعوات راوندی: ۲۰ - 
* | تر جمه | 
«FY»‏ 


۰ ۲ ان قوم اجه جْتَمَعُوا فى 
مجلس فلم یذ کروا له ول يصَلُوا علی د هم إلا کان ذَلِك امیش حشر و وبا علیهم () 


2 


و ری محمد بن أبى غعير عَنْ چام : ن سام عَنْ آبی عبد الله عليه السلام قال: إن الله تباز ک و تعالی قول مَنْ شغل بذ کری 


E‏ افشل ما آخیلی 2 تن سای 


دام عر ا 


ة الذ کر قد الله ل برض فيه بال و لم جعل له حأ بتتهى إل م 


2 


زتضان فمن صَامَهُ هو عة و الخ من عوج هر 
لا یا انها الذي اموا اذ کڑوا الله کر كثيرً- و سوه[ 


2 
ع 


1 و یلا( لبیل الله ا له دا هی لی ال و کان أبى كثير 


0 


و 


الذّكر لذ د كنت كف ی مَعَهُ وه یذ کز الله و آکل مَعَهُ تع العم و نه دحو ال وو کا يدت لقم انبعل َلك عن در 
اه و كنت أَرَى لا َه اصقا تكد : یول تا هل و کان يَجْمَعنَا ی ما بل خر ی تطح امش و كان یم ازع من 


کی عر ا متا هم كاة لا یر ينا مره باکر و یی الى َرأ فيه ان و رذ کر الله فيه کر بر که و تحض وه انك و 
هجر الم اطِينٌ و بض ی ۶ یل ال اء کم دی + اکاک اهل وض و ات الى ل بذ هالا کار فيه 


تقل ب رکه و همه الْمَاِكة و تحض ره این و قال جاء وَل إِلَى اي صلی الله عليه و آله فا مَنْ یر أل الَمشجد ال 
أَكتَرَهُمْ ذکرآ(۳, 


ص: ۱۶۱ 


.١ -١‏ و تراه فى الكافى ج ۲ ص ۵۳۰ و هكذا أكثر روايات الباب. 
۲- ۲ الأحزاب: ۴۱و ۳۲ 


۳- ۳. و تراه فى الکافی ج ۲ ص ۵۲۹. 


و روّی أَبُو بَصِير عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام قال: شيعا الَّذِينَ ادا خلوا د کزوا الله كثيرا 


ان ی یت تون ی تا نی 
- ن ال من الم و هو أل العباکه ‏ التَوَاضُعٌ له شاه و کر الله علی 


: ریغ لا يهن ! 


8 


و عله عنه عليه السلام قا 


كل حال 00 تتس قله الما 
و عَنِ الصادق عليه السلام قال: E‏ الوم بَكلّ مه و ا و باذم و إلى الع و یوت ب بالصَاعقه وَنَا 


فيك دا الو E‏ بذک ال 
ا الاب علیه امک بط کری َو ۳2 فو 


ET‏ ال ادیت امه 1 ما عدد اطْلَعتٌ على قلبه كر 
نال بى نک شوت فى مألتى و 


فر اد 


و عن اب صلی الله عليه و آله ال ال ال منهذ لت لیب علی عبییی ایاشتغال بى لت 
بھی حلت یه و بی آن یهو أو آویانی عتا ویک ابال عتا اوک الَّذِينَ 


نی فاد كان عندی کذلک ا اَن 
ذا ات 3 الک هل اض و زوتتها عَنْهُمْ من ام وک سا 


»ما 
e‏ 


عَنْهَ صلی الله عليه و آله: کوب فی واه اتی لمم تيز 
و َع اناك ما عى الل یه يا و د فل وتدى كن فى ميث رك ؤم ا بغر 
ال دی ذ کروی فَأَذْكُوْهُعْ و بتک اون فى اهم وليك الّذِينَ إذا ره اه یت کف رس سر ی اوه 
4 إلا نَادَاهُمْ مُنَادٍ من السّمَاءِ قَومُوا فَمَدْ بَدَلْتُ میاتکم حسنات و عقوت 


لله | 


0 ابی صلی الله عليه و آله: ما جلس قَوَمْ یذ كرون ال 
لكغ جمیعاً و ما فد عِدّةُ من آغل الْأْض 


ص: ۱۶۲ 


یذ رون الله انا قَعد مَعَهُم عِدَّةٌ من الْمََائِكهِ(١).‏ 

و رُوىَ: أَنَّ رَسُولَ الله صا له و آل خرج على ضر عار ال اذتقوا في راض ا فلا با وتو ل الله و ما ریاض اجه 
قَالَ مجالیش الذ کر اعدُوا و رُونحوا وا کزوا و من كان بحبُ أن يعم مره ند الله ْو كيف مر الله کک 
رل اعد حت ت رل الد الله ین تفه و اغوا أن خر کم عن مليككم و آژکاها ها فى درجاتکم و غیر 


عَلیّه امس ذ کر الله تعرالی فان ا 3 خير عَنْ نَفْسِهِ فقال El‏ ذکرنی و قال شریعاته اذ کتونی یر 
اذ کژونی بالطاعه و اه أَذ کم باّعم وا لع خسان و الوّحْمَهِ و الرّصْوَانِ. 


2 
1 مج سه 


وَعَنْهُمْ عليهم السلام: أنَّ فى الْجَنّهِ قيعانا ادا اح الذاکز فى الذ کر أَحَدَتٍ الْملَائِكه فى غوس الْأَشْجَار فَرْبَمَا وق بَعض الْمَلَائِكهِ 


ال 
و عن لاد عليه السلام تال ال وَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله: ذاکر الله فی ای كَالْمُعَابلٍ فى الْقَارَينَ و اما فى 
قاری لَه اج 


| تر جمه اعده الداعی: امام صادق عليه السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله حدیث کرد که فرمود: هر جمعی که در 


مجلسی حضور بيدا کنند و خدای را ذ کر نکنند و بر پیامبرشان درود نفرستند» آن مجلس» مجلس حسرت و وبال كردن ايشان 
در روز قیامت خواهد شد. -. الکافی ۲ : ۵۳۰ 


درخواست از من باز ماند» بهتر از عطای درخواست کننده به او می دهم. 


امام صادق عليه السلام فرمود: همه تکالیف حدی دارند که به آن منتهی می شوند و پایان می يذيرند» جز ذکر خدای که 
حدی ندارد تا به آن منتهی شود. خدای تعالی تکالیفی را واجب کرد هر كس واجبات را ادا کرد حد و مرزش همان ادای آن 
واجب است. (مثلا-) روزه ماه رمضان را واجب نمود. هر كس روزه بگیرد مرزش همان است و حج از واجبات است هر كس 
لالتحا كر الام حق تعالی به كم آن قانع نگردیده و حدی برای آن قایل نشده است و فرمود: 
دیا أنه الذي توا كدو الله وكا کییرا : +3 عكر تكرة 2 أضلاوب . أحزاب /۴۱ _ ۴۲ 


- [ای كسانى كه ايمان آورده ايد بسيار خدای را ياد كنيد و صبح و شام وى را تسبيح كنيد] بنا بر این خدای تعالى مرزى 


برای ذكر قرار نداده است كه بعد از آن مرز» ذكر مطلوب نباشد. 


فرمود: يدرم زياد ياد خدا می كرد. من با او راه می رفتم و او ياد خدا می کرد و با او غذا می خوردم او ياد خدا می کرد و اگر 
هم با مردم سخن می گفت» مخالطت با ايشان او را از ذكر خداى باز نمی داشت و می دانم كه زبانش به كام جسبيده بود می 
فرمود: لا اله الا الله و ما را جمع می كرد و به ما امر می نمود که ذكر خدا كنيد تا آنكه آفتاب طلوع می كرد و هر كس از 


خانواده ما که می توانست قرآن بخواند. او را امر می کرد که قرآن بخواند و هر كس که نمی توانست به او امر می نمود که 
ذكر بگوید. و خانه ای که در آن قرآن خوانده شود و ياد خدا گردد. بر کتش زياد می شود و فرشتگان در آن اجتماع کنند و 
ای که در آن قرآن خوانده نشود و خدای تعالی ياد نگردد» برکتش کم خواهد شد» و ملاتکه از آن خانه كوج کنند و شیاطین 


است؟ فرمود: آن که بیشتر از همه ياد خدا کند. -. کافی : ۲ : ۵۲۹ 


امام صادق عليه السلام فرمود: شیعیان ما کسانی هستند كه وقتی با خود خلوت کنند زياد ياد خدا نمایند. 
و حضرت عليه السلام فرمود: خدای عز و جل به موسی فرمود: در شب و روز مرا بسیار ياد كن و هنگام ذکر من خاشع باش. 


از امام صادق عليه السلام روایت شده است که فرمود: مؤمن به هر مرگی می میرد» غرق می شود و با آمدن آوار می ميرد و به 
درنده مبتلا می گردد و به صاعقه می میرد» ولی هیچ کدام از این حوادث در صورتی که ذاکر خدا باشد او را نمی کشد. و 
در روایت دیگر: اين حوادث بر او فرود نمی آیند در حالی که ذا کر خدا باشد. و در بعضی از احادیث قدسی آمده است که 
خدای تعالی فرمود: بر دل هر عبدی مطلع شوم و ببينم که در بیشتر اوقات چنگ به ياد من زده است. خودم تربیت او را به 
عهده می گیرم و همنشین او می كردم و با او گفتگو می كنم و با او انس می گیرم. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خدای سبحان می فرماید: وقتی بدانم که بنده ام غالبا اشتغال خاطر به من دارد» هوسش 
را در درخواست و مناجات قرار می دهم. وقتی چنین شدء اگر بنده ام خواست غافل شود بين او و غفلتش فاصله می اندازم. و 
دوستان واقعی من ایشان هستند و ايشان پهلوانان واقعی می باشند و کسانی هستند که اگر خواستم اهل زمين را هلاک نمایم 


عذاب را به خاطر اين پهلوانان از مردم زمين برمی دارم. 


از آن حضرت آمده است که فرمود: در تورات تحریف نشده نوشته شده است که حضرت موسی از خدایش پرسید: 
پرورد گارا! آیا تو نزدیکی که من با تو در گوشی و نجوا كنم يا دور هستی که من فریاد زنم؟ خدای تعالی در پاسخ به وحی 
فرمود: ای موسی! من همنشین کسانی هستم که مرا ياد کنند. موسی عليه السلام پرسید: جه کسانی در يناه تواند روزی که 
پناهگاهی جز تو موجود نیست؟ پاسخ فرمود: آنان که مرا ياد می کنند و من ايشان را ياد می كنم و در راه من دوستی می 
نمایند و من ايشان را دوست دارم اينان کسانی هستند که وقتی خواستم بر اهل زمين عذابی نازل كنم ياد ايشان می كنم و به 


خاطر ایشان عذاب را از اهل زمين برمی دارم. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هیچ گروهی که ياد خدا کنند ننشینند جز آنکه منادی از آسمان به ایشان ندا می دهد: 


بلند شوید که خدای تعالی فرمود: بدی های شما را به خوبی مبدل کردم و همه شما را آمرزیدم و هیچ گروهی از اهل زمين 
در حال ذ کر خدا ندشینند جز آنکه عده ای از ملایکه خدا با ایشان نشینند - . عدّه الداعی: ۱۸۶ -. 


خدا صلی الله عليه و آله! باغ های بهشتی کدام است؟ فرمود: مجالس ذکر باغ های بهشتی هستند. در صبح و شام ذکر خدای 
نمایید! هر كس دوست دارد که جایگاه خود را نزد خدا بداند. نگاه کند ببیند خدای تعالی جه جایگاهی نزد او دارد زیرا 
خحدای تعالی بنده را به جایگاهی می نشاند که بنده» خدای تعالی را نشانده است و بدانید که بهترین و پاک ترین اعمال شما 
نزد پادشاهتان و بالا برنده ترين اعمال به درجات بهشتی و بهترین چیزی که خورشید بر آن طلوع کرده است. ذکر خدای 
تعالی است» زیرا خدای تعالی از خود خبر داده است که من همنشین کسانی هستم که يادم کنند و فرمود: اذ کژونی أذ كر كمه 
-. بقره / ۱۵۲ 


- مرا ياد كنيد شما را به نعمت خود ياد کنم» و مرا به طاعت و عبادت ياد كنيد شما را به نعمت خود ياد كنم و مرا به طاعت و 


عبادت ياد كنيد» شما را به نعمت ها و احسان و رحمت و رضايت ياد كنم . 


از ائمه اطهار عليهم السلام روايت شده كه در بهشت سرزمينى است كه وقتى ذاكر روى به ذكر می کند» فرشتگان نيز شروع به 
کاشتن درخت می كتند. كاهى فرشته ای می ایستد» از او سؤال می شود: جرا ایستادی؟ می كويد صاحب من یعنی ذاكر خسته 


شده است. 


کند وارد بهشت می شود. 


* | تر جمه | 


«ff» 
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افتزض ال عَلَى لقو فد کر له انه ايء الات منها ذِكرْ الله فى كل مَؤْطِن |ذا عجم علی طاعه أؤ قصیه. 


بح برو 


وَعَنهُ عليه السلام قال: من اشد ما فوض الله علی حَلْقِهِ ذ کر الله کثیرا ثم قال أمَا لا آغنی مجعان الله وَ امد له و إل إا ا 


و الله أكبرُ و إِنْ کان من و لَكنَّ ذکر الل عِنْدَ ما أل و رم قان کان طَاعَه عمل با و إِنْ کان مَعْصِيَهٌ تر کها. 
و عن الباقر عليه السلام: تاه سَالِمٌ و انم و شاجبٍ فالَالم الصّامِتٌ و الْعَانمُ 


ص: ۱۶۳ 


.۱۸۶ عدّه الداعی ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. البقره: ۱۵۲. 
۳ ۲. البقره: ۱۸۷ 


الذاکه و الشاجت الى يَلْفِظ و بِقَع فى الّاس. 
و عَنْ يونس بْن عبد الرَّحْمَنِ رفعه: قال لقمان لابه يا بى اغذر(۱) 


رایس علی تفن ریت ؤم یذ کرو اله عر و ل یس مھم فنك إن تکن عم زد وک عم ون كلت 


عام عر کت عل الله أن يِه برخم يمك مهم و إا ریت ما یذگزون الله نا تجیس ععهع فانک ٍن تکن عایمً 
ا یفک عِلْمَك و إِنْ تكن جَاهِلا زیڈ وک جها ول الله آن بطم بوبه یفک مَعَهُغ. 


2 


و عَنْ عض آضحاب أَبى عَبد الله عليه السلام قَالَ: فلت لَه مَنْ أَكرَمٌ ال علی الله قال أ كرشم ذ* SS‏ 


اص س اي ا ي 


عند ما عوع الله ليك تبون عاب رآ( 


و مه تفا ین كراب مجم بان فى وله و جل نم قم قسث فُلُوبكُمْ من بغي ذلك فَهِى کالججازه أو أشد فهو( اليه مد 


ا عن الب صلی الله عليه و آله أنه َال ا تکتزوا لکلام كبر ذ کر له كثرة اكلام بير ذِكر الله ُفیتی اقب و ان 
فد الاس ين اله الى القلب. 


و من کتاب ار عَنْ عُثمَانَ بْنِ بيد الله ره ال ™ ال تكم و قَصْرَ الا 


و 


لصیامکم فان تشم ا تفیزوا علَى الیل اَن تُكابدُوة و َا علی الْعَدُوٌ آن ادوه ربخم الْمَالٍ أن ؛ فر عدوا ذکر الله 


من کناب تال و عدي الله ما ای الوم بشی ۽ اد من الْمُوَامَاءٍ فی دا الله عَرّ و جل و لضاف من تفه و كر ال 
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57 ال ما إِنّى ل 
ص: ۱۶۴ 


۱- ۱. اختر ظ. 
۲- ۲. مشکاه الأنوار ص ۵۳- ۵۴, 
۳ ۳ البقره: ۵۴. 


ول شیعان الله و اند له و لکن ذِكْره ند ما رم (۱. 
و من مار الب عن الب صلی الله عليه و آله له الّ: کلام ان 51م كله علیه کال آفرا بمغزوف أ نها عن منکر أؤ ذ كرا 
لله تعالی. 


و قال عليه السلام: دی أمزنی أذ یکون 2 لطقی ذکرا و صَفتی فكراً و نظری عبرة. 


و ین کتاب ار عَنْ أغل ای عليهم السلام عَنْ زد نع ڪن آبائه نع عليهم السلامق تال رل اللّه صلی ال 
علیه و آله: لکلا انه رایخ و سَالِمٌ و شَاحِبٌ أا الاب اذى رد کر ال و ما لالم قالغاکت و فا التالعت فالدى تحرف 


فى الَْاطِلٍ. 


و عن اثن أبى یور عَنْ أبى عَدِدِ الله عليه السلام قَالَ: تلات لا بيهن الاس اسف عَن النّاس و مُواساء لبیل أَحَاهُ فى ماله و 
کر الله کیرد 


ص: ۱۶۵ 


.۵۶ مشكاه الأنوار:‎ .١ -١ 
.۵۷ مشکاه الأنوار ص‎ .۲-۲ 


**[ترجمه آمشکات الانوار: امام صادق عليه السلام در حدیثی فرمودند: آيا به شما نگویم سخت ترين چیزی را كه خداوند بر 
خلق خود واجب فرموده؟ پس حضرت سه چیز را ذکر کرد که سومین آنها ذ کر خدا در هر جایی بود. زمانی که به سمت 


طاعت يا معصیتی روی می آورد. 


و از حضرتش منقول است که فرمود: از سخت ترين چیزهایی که خداوند بر خلق خود واجب فرموده. ذکر كثير خداست؛ 
سپس فرمود: آگاه باشید که منظورم گفتن سبحان الله و الحمد الله و لا اله الا الله و الله اکبر نیست؛ اگر جه اين ها نیز از جمله 
ذکر کثیر هستند؛ مقصودم ذکر خدا در نزد حلال و حرام اوست که اگر طاعتی پیش آمد بدان عمل کند و اگر معصیتی 
باشدء آن را ت رک نماید. 


و از امام باقر عليه السلام نقل شده که فرمود: سه كس هستند که سالم و غانم و اندوهگین هستند: آن که سالم است کسی 
اشع که سک تمن كويد و ان که یهت ی برد كبن انث که یف باذ كيدا پاش و ان کسی که آنلوهکنن است کی 


و در حدیث مرفوعه يونس بن عبدالرحمان آمده که لقمان به فرزندش گفت: ای پس رکم! در خصوص مجالس» بر چشمان 
خود بر حذر باشء اگر دیدی قومی خدای عز و جل را ياد می کنند» با آنان بنشین که اگر عالم باشی» بر علم تو می افزایند و 
اگر جاهل باشىء به تو می آموزند و شاید خدا رحمت خود را بر آنان طالع کند و رحمت او تو را نيز همراه آنان شامل شود. 
و اگر قومی را دیدی که ياد خدا نمی کنند. يس با آنان مجالست مکن که اگر عالم باشیء علم تو نفعی به حالت ندارد و اگر 


جاهل باشی» بر جهل تو می افزایند و شاید خدا عقوبتی بر آنان فرود آورد که تو را نيز همراه با آنان شامل گردد. 


و از برخی از اصحاب امام صادق عليه السلام نقل شده که می گوید: به حضرت عرض کردم: جه کسی با کرامت ترین خلق 
بر خداست؟ فرمود: آن كس که بیش از همه آنان ياد خدا کند و بيش از همه او را اطاعت نماید. 


و اصبغ بن نباته می گوید: امير المؤمنين عليه السلام فرمود: ذ کر بر دو قسم است: ذکر خدای عز و جل هنگام مصیبت» و افضل 


از آن ذكر خداست در نزد آنچه بر تو حرام فرموده كه اين ذكر مانع بين تو و او گردد. 


و از او به نقل از کتاب مجمع الیبان درباره اوھ ید فلکم ین بقرد ذلك كيك کالحجاژه أو مد قشوه؛ -. بقره / ۵۴- تا 
آخر آيه [سپس دل های شما بعد از اين واقعه سخت شد؛ همچون سنگ يا سخت تر!) که از پیامبر صلی الله عليه و آله خبر 
رسیده که حضرت فرمود: به غير از ياد خدا زياد سخن مگویید که زياد سخن گفتن به غير ياد خدا دل را سنگ می کند و 
دورترین مردم از خدا کسی است که قساوت قلب دارد. 


و در کتاب زهد عثمان بن عبید الله حديث مرفوعی نقل شده که فرمود: وقتی زمستان فرا می رسد. منادی ندا می دهد: ای اهل 
قرآن! شب برای نماز شما بلند و روز برای روزه گرفتن شما کوتاه شده؛ پس اگر قدرت ندارید که بر سختی بیداری شب غلبه 
كنيد و نمی توانید با دشمن بجنگید و بخل دارید که مال خود را انفاق كنيد» يس زياد به ياد خدا باشید. 


خداوند» مبتلا نشده است؛ سپس فرمود: آ گاه باشید که من مرادم از ذكر سبحان الله و الحمد لله نیست! بلکه مرادم ياد خدا در 


و از سایر کتب از پیامبر صلی الله عليه و آله نقل شده که فرمود: کلام فرزند آدم تماما به ضرر اوست نه به نفع او؛ مگر امر به 
معروف كردن و نهی از منکر كردن او يا ذكر خدای متعال را گفتن. 


و حضرت عليه السلام فرمود: پرورد گارم مرا امر کرده که سخنم ذکر و سکوتم فکر و نگاهم» عبرت آموزی باشد. 


و در کتاب زهد از اهل بيت عليهم السلام نقل شده كه امير مؤمنان عليه السلام فرمود که رسول خدا صلی الله عليه و آله 
فرمودند: کلام بر سه قسم است: نافع و سالم و اندوهگین؛ اما نافع آن کسی است که ذکر خدا بگوید و سالم کسی است که 
سکوت کند و اندوهگین کسی است که در باطل فرو برود. 


و امام صادق عليه السلام فرمود: مردم طاقت انجام سه جيز را ندارند: بخشودن مردم و یاری كردن مالی کسی برادرش را و ياد 
بسیار خدا. - . مشکات الانوار : ۵۳ - ۵۷ - 


**[ترجمه] 

باب ۲ فضل التسبيحات الأربع و معناها 

الآيات 

طه: و تب بد رَبك قَبِلَ طلوع دس و بل خُرُوبها و من آنء الیل بخ و آطراف هار لعلک توضی (1) 
الفرقان: وَ سبح بحمو لشفا 

الروم: فَسْبِحانَ له جِينَ تمْسُونَ و حبن ضبځود و لَه ال فى الشماواتِ و اض و عَشِيًا و جین تُظْهِرُونَ (۳) 
المؤمن: ییون لش و من عوله یبن يحقد ربع (۴. 


#*[ترجمه] _ و سَبّخْ بخفد رَبك قبل طلوع الشمس و قبل غزوبها و مِنْ آناء الیل فُسَبّخْ و أطراف النهار لک تضی . -. طه/ 
- 


ريس بر آنچه می كويند شكيبا باش» و پیش از بر آمدن آفتاب و قبل از فرو شدن آنء با ستايش پرورد كارت [او را] تسبيح 


گوی» و برخی از ساعات شب و حوالى روز را به نيايش پرداز» باشد كه خشنود گردی. [ 
_ و سبح بکقده . -. فرقان / ۵۸ - 


أو به ستايش او تسبیح گوی [. 


_ فمیحان الله ين تون و جين تُطبخون : # و لَه الْحَمْدُ فى السّماواتٍ و لَأْض و عَشِيًا و جین تُظْهِرُونَ . -. روم / ۱۸-۱۷ - 


پس خدا را تسبیح گویید آنگاه که به عصر درمى آيبد و آنگاه که به بامداد درمی شوید. و ستايش از آنِ اوست در آسمان 


ها و زمين و شامگاهان و وقتی که به نیمروز می رسید. 


_ الذین بخملون العرّش و مَنْ حوله بُسَبّحون بحمد رَيّهِمْ. -. غافر / ۷ 


أ کسانی که عرش [خدا] را حمل می کنند. و آنها كه پیرامون آنند» به سياس پرورد گارشان تسبیح می گویند (. 


لى [الأمالى] للصدوق مَاجِِلَوَيْه عن عمّه عن ابر عن علی بن الْْسَئِن البق عن ابن جبله عَنْ ماويه ن عمّار عن الْحَسَنِ بن 
ود اللو عن أيه عَنْ ده لسن بن على عليه السلام قَالَ: جاء َر ِن اليو ای زشول الله صلی الله عليه و آله اه هم 
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عن مسال کان فیما سَأَلَهُ أ قال لا مد آخبزنی عن الکلمات الى از GT‏ 
إا الله الله ول كبر قال لبود ی شین ی هذه که مر 
سی سريت الْكعبة ال الب صلى الله عليه و آله نا وَسَطَ 
إا الله وَ الله أ كر َالَ ال صلى الله عليه و آله علم الله جل و عَرٌ أن 


ا 


- عم 


ان صلی الله عليه و آله تم ما له و ال له ول 

ال الم صلی الله عليه و آله بالکلمات ارب ال ی 

یو أخيزنى عن تفس شا له اف 11 
آَم يَكَذِبُونَ عَلَى ال 


ص: ۱۶۶ 


ا 
۲- ۲. الفرقان: ۵۸. 
۳ ۳. الروم: ۱۷. 


مدع الوه 


قال یخان الله ریا ما يَقُولُونَ و اما قول امد لله لَه علم أذ الاد لا بودن شکر نغمته فحمد نَفْسَهُ قل أَنْ يَحْمَدُوةٌ و هْوَ 
أو نکم ایک لما أعم eee‏ مين ھک 


۳ 
58 ۶ و 


له أكبر هی کلعة أغلّى الکلمات و َا إِلَى الله جل يَعْنى أنه لیس 


- 


التَقُوَى بل الله بها الْمَوَازِينَ يَوْمَ یامه و 

شن ٤‏ اکر منی- مت زر رم ور ل حي 
اب عه ما دُونَ از قيغطى الا عذر ها و إا قال امد لله آعم الله عليه يم الا موضول 
میم اجره و هی الْكلِمة الى : مولا َمل الہ دا لوک و ینیل اكلام ای لوئ فی الما لا افك له و الک 


2 


س ل 2 


قَوْلَهُ عر و جل دَعْواهُمْ فیها شربحانک الله و تحتَهمْ فيها سَ لام و آخر دغوامغ أن التنرة له وب المالیین(4 و أا ول 
إا اله قلح راو و دبک قَوْلَهُ عر و جلى عرل جزاء ال اسان یلع ا 
الو ا 


۱ 


ع؛ [علل الشرائع ] : مِنْ قَوْلِهِ أخبؤنى عَنْ تفیدیر شبحان الل ای آخر ما نا و ذَكرَ وَل ما نا فى أبواب اج بدا 


الْإشتادِ(ع). 


ا 


*#* | ترجمه |امالى صدوق: امام حسن عليه السلام فرمودند كه چند تن از يهود خدمت رسول خدا صلی الله عليه و آله آمدند. 
اعلم آنها جند سوال از حضرت يرسيدند از جمله: به من خبر ده از كلماتى كه خدا برای ابراهيم بركزيد چون خانه كعبه را 
اعت عقب ت ردك آن ها سان الهو انیت الول الا الله الله | كبر ردت وسكا رى ها که اهاز 
كوش ساخت؟ حضرت فرمودند: برای همین چهار كلمه. يرسيد: جرا نام آن را كعبه نهادند؟ حضرت فرمودند: چون وسط دنيا 
بود. گفت: به من خبرده از تفسير سبحان الله و الحمد لله و لا اله الا الله و الله اكبر؟ حضرت فرمودند: خدا دانست كه بنى آدم 
به خدا دروغ می بندند. فرمود سبحان اللّه برای بیزاری از آنجه می گویند. و اما گفتار او الحمد للّه برای آن است كه می داند 
ال يي ۱۳ پیش از آنکه او را بستانيد. ال سر ل اا 
رول سای موازيق زا مدان سكين کنو اما که او و الله | کی رین کات اسك و معرب ین آ و ها فد خا بعتي 
چیزی بز ر گك تر از من نیست. نماز جز بدان آغاز نشود به مقامى كه نزد خدا دارد و آن نام اكرم او است. يهودى گفت: ای 
محمد! راست گفتی. پاداش گوینده آن چیست؟ فرمود: چون بنده كويد سبحان الله هر جه زیر عرش است با او تسبیح كويد 
ييه aE E‏ کر الا ها تس وا مرت جا مت ارت هن عط كيد أن E‏ 
ای است كه بهشتیان هنكام ورود بهشت گویند و هر کلامی در دنیا داشتند منقطع شود جز الحمد لله. اين است گفتار خدای 
بع دو الو حو وي ا 0 
است که: الحمد لله رب العالمين [ س 1۰ و اما که كفت ل إن ال را بهشت پاداش است و 
اين است معنای قول خدای عز و جل «قرل جزاء خسان 1 الإخسان» - [۱] الرحمن 7 ۶۰ - (آیا پاداش احسان جز احسان 
له 


ا ای اد ا اا 0 چ يوشت اسع # هرد کک رامت د ردق ا خد ا ان یی 


إله | 


آمالی صدوق: ۱۱۳ - 


در علل الشرایع اين روایت از آنجا که می كويد از تفسیر سبحان الله برای من بگو تا آخر آنجه ما نقل کرده ايم آمده است و 
بخش اولی را که ما نقل کرده ايم در ابواب حج آورده است. 


] ترجمه‎ | Es 
«¥» 


لی [الامالی ] للصدوق الْعَطَارٌ عن رد عن لد عن ابن عخبوب عن ابن له عن رَس عن باقع آباه عليهم السلام: 
ا سول الله صلی الله عليه و آله و پر جل برش عَوْساً فی عانط له ققت عله ققَالَ ا لک علی عوس نب تٌ أط ا و رم 
كع و لیب كرا و نی RE PB‏ اميت 


2 


ص: ۱۶۷ 


.,٠١ -94 يونس:‎ .١-١ 

۲- ۲. الرحمن 

۳ ۳. آمالی الصدوق: ۱۱۳ فى حدیث. 

۴- ۴. علل الشرائع ج ١‏ ص ۲۳۹و ج ۲ ص ۸۴. 


دوا ی ا ا ا 
که و هَن من اباقیات الصًالحاتِ قَالَ مال الو جل اشھدک با ز TS‏ ال مرا العفليين 
ِنْ هل لسع ال الله تیا رک و تغالی فا مَنْ أغطى و انى - و هدق ال مقر رى (۱) 


**[ترجمه ]امالی صدوق: امام باقر عليه السلام از پدرانش نقل کرده که رسول خدا صلی الله عليه و آله بر مردی گذشت که 
در باغش درخت می کاشت. فرمود: تو را راهنمائی نكنم به کشت درختی که بيخ آن برجاتر و میوه اش زودرس تر و 
خوشمزه تر و در انفاق پایاتر باشد؟ عرض کرد چرا يا رسول الله پدر و مادرم قربانت. فرمود: در بامداد و يسين بگو سبحان الله 
و الحمد لله و لا اله الا الله و الله اکبر که اگر آن را بگوئی به هر تسبیحی ده درخت از انواع ميوه ها در بهشت داشته باشی و 


آنها باقيات و صالحاتند بآ مره غرفي كرك با یرل الا کی كراد باق | يم ا و تا 


فقراء مسلمانان که در صفه اند. خدای تباركك و تعالی نازل کرد: اما مَنْ أغطى و اتّقى و صدّق بالخشنی ف سيره للُشرى) إو 
اما هر كه عطا كرد و پرهیز کار شد و تصدیق به ثواب كرد او را آماده آسانی سازیم. [ -. آمالی صدوق: se‏ 
۷ 

* | تر جمه | 

«¥» 


لى» [الأمالى] للصدوق ی عَنْ مد امبر عَنْ أبيه عن قیقع عن الاو عَنْ آباِهِ عليهم السلام قال ال ر ل 
له صلی الله عليه و آله: مَنْ قال سُتِحَانَ الله عَرَسَ الله لَه با شَجَرَ رَه فی اجه و من قال اد له رس الله له بها شَجَرَهُ فى اله 
من قال ا إل له خرس الل له با شجرة فى اجه و من قال الله اکر رس الله ا له ها شه فى اجه ققال وَجَل من ریش 
ی رشول اللو اد شرا فی اجه تکتیز قال عم و آکن لیا کم أَنْ ربوا عَلَيهَا نیا محرِقُوهَا و ذلك أَنَّ له عر و جر يمول يا 


یه الّذِينَ منوا أَطِيعُوا الله و وا الوَسُولَ و لا تیطلوا أغمالكم (00. 


3 


وه [ثواب الأعمال] ماجيلويه عن عمه عن البرقى عن أبيه عن محمد بن سنان عن أبى الجارود عن أبى جعفر عليه السلام عن 
الى صلی ال علیه و آله: متله سرد 


# ا جه ]انان ملق رول غد ا فل الل میتی آل فود عر که گرد سهان الله دار در مقت 
انش نکارد و هر که کید المد لله و ها درخ در بهقت برايشن بکارد و هر كه كريد لآ اله الآ الله دا در در 
بهشت برایش بکارد و هر که الله اکبر گوید» خدا درختی در بهشت پراش بکارد. یکی از قريش گفت: يا رسول الله! ما در 
بهشت درخت بسیار داریم. فرمود: آری» مبادا آتشی فرستید تا آنها را بسوزانید که خدای عز و جل می فرماید: «یا یه الّذِينَ 
اموا أَطِيعُوا الله و أَطِيعُوا الوَسُولَ و لا بوا آغمالکم» ([آیا کسانی که ایمان آوردید خدا و رسول خدا را فرمان برید و 
کارهای خود را باطل مكنيد.] -. أمالى صدوق: ۳۶۲ و آيه سوره محمد / 7# - 


ثواب الأعمال از امام صادق عليه السلام از قول پیامبر صلی الله عليه واله همانند آن را روايت كرده است. - . ثواب الأعمال: ۱۱ 


«f» 


فس» [تفسیر القمی ] ل ال رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله: لما أشرى بى إِلَّى السّمَاءِ 
دلب اجه كر EGE‏ من كار كه حفراء بری داخلهّا من حار جا و خارجها من دّاخلها من ضد انا و فيها بیتان در و زَبَدْجَدٌ 


فقت وا جترئیل ا هذا الْقَض ر مَقَالَ ذا یمن ات الْكلَامَ و ادا الصّيَامَ و 
الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام َا رَسول الله و فى امک 


3 3 ° 
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ص: ۱۶۸ 


۱-۱. آمالی الصدوق ص ۱۲۲ و الابه فى سوره اللیل: ۵- ۷. 
۲- ۲. آمالی الصدوق ص ۳۶۲ و الآيه فى سوره القتال: ۳۳. 
۳-۴ كواب الاغمال ص ۰۱۱ 


نی با َل فا مه فقال تذری ما أَطَاتَ | اكام كال سول أَغلم قال مَنْ قال معا الله و الْحَمْدٌ 


با 
3 


ل إل رآ ذرى دمم تقد وت و ضام زتضان و َم يفِْْ مِنْهُ يَؤما و َدْرِى ما 
لاا عدار و و 0 من لَب یله ما یکف به وجُوهَهمْ عن لاس و ذری ما اله ال و ال ام 


الله 
له آغاسم قال مَنْ لم يَنَمْ تى بح لى العقاء ال خرة و بى باس یام ارد و اللضازى اهم امو فعا 


**[ترجمه ]تفسیر قمی: امام صادق عليه الت لام از پدرانش روايت می كند که على عليه ال لام فرمود: رسول خدا صلی الله 
عليه و اله فرمودند: هنگامی كه مرا به آسمان ها بردند» وارد بهشت شدم و در آنجا قصری از ياقوت سرخ را مشاهده کردم كه 
باطن آن هم از بیرون مشاهده می شد. آن یاقوت بسیار پر نور و درخشنده بود. در این قصر دو قبه از در و زبرجد دیده می 
شد. گفتم: ای جبرئیل! اين قصر متعلق به کیست؟ فرمود: آن برای کسی است که سخن های خوب بگوید. و روزه داشته باشد 
و طعام به مردم بدهد و در شب ها هنگامی که مردم خواب هستند نماز بگذارد. على عليه الشلام فرمود: يا رسول الله! در امت 
تو کسانی هستند که طاقت اين اعمال را داشته باشند؟ فرمود: می دانی که مقصود از خوب سخن گفتن چیست؟ گفتم خدا و 
رسول داناتر می باشند. فرمود: کسی که همه ماه رمضان را روزه داشته باشد و صبر کند. می دانی مقصود از اطعام چیست؟ 
گفتم: خدا و رسول داناتر می باشند. فرمود: هر كس که برای عیال خود هزینه زندگی تهیه کند و آنها را نیازمند مردم 
نگرداند. می دانی تهجد چیست؟ گفتم: خدا و رسول داناتر می باشند. فرمود: کسی که به خواب نرود تا نماز عشاء را بخوانده 


زيرا بهود و نصاری در آن وقت در خواب هستند. - . تفسیر القمَيّ: ۱٩‏ - 

**| تر جمه | 

آقول 

قد مضی بأسانيد فى باب المعراج و آبواب المکارم. 

##[ترجمه ]این روایت با سند های مختلف در باب معراج و ابواب المکارم آورده شد. 
**| تر جمه | 


«A» 


2 


فس [تفسیر القمی]: و اقات لالات عبد عقن ریک قراب و یه رذ قال اثاففات السّالکات قو شيصاة الله و امد 


**| ترجمه آتفسیر قمی: وو اباقیاث الصّالحات و عند ریک ُوابا و کید مردا» - .مریم / ۷۶ - [و نيكى هاى ماندكارء 


پروردگا ۳ E ST‏ و لا ال 


5 
4 اکر است. - . تفسیر القیی: ۴۱۳ - 


۱ 


۳ ۳ 


الله و الا 


اد اد 1 تر جمه 1 
»$« 


له [الخصال] ابن بنا عن أب الاس الما عن فد ِن على الائ عن عفرو بن سَهْلٍ بن رَه عن ویب ششلم عَنٍ 


2 


الأو یی عن أبى تما( و یمتا زشول له صلی ل عي بآ« 


يَقُولَ: تحمس مان فى المیژان شربعان الله و اند لله و ا له له و لل كر و الود الصاریخیتوی ميم قیضیز و 
یتیب (۴). 


:| ترجمه اخصال: رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: ينج جيز است كه بی اندازه در میزان عمل سكس سهان الله و 
الحمد لله و لا اله الآ الله و الله اکر و فرزند شاسته اق كه از سلماة بحيزة ودر مرك او شکیاتی كلد و رضائ خا جويك, - 
سال NN‏ 


* | ترجمه | 


«¥» 


لب ]شب ا م ا TD‏ ع 
57 بى إِلّى السَمَاءِ دك له ری فیها ملائكة بود لب من ذهب و لب من فضّه و رب أت كوا دلت لهم ما لك زيما 

سم و رما شم کنم او ًّ عثی یت اله قت لهم و ما نکم تقو تون امزین فى نا شبحان الو لسن ِل و له 
E yy‏ 


N 


۳ 


ص: ۱۶۹ 


ات تفسیر القع ص 15 
۲ 5. مريم: ۰۷۶ 

3# تفسیر القت ص ۴۱۳. 
۴- ۴. الخصال ج ۱ ص ۱۲۸. 


و ادا أفسَك آفسکتا(۱), 


**[ترجمه ]تفسیر قمی: حضرت رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چون شب معراج به آسمان ها پرواز کردم وارد بهشت 
شدم. سپس زمين همواری را ديدم که در آن زمين فرشتگان بقعه ای می ساختند؛ یک خشت از طلا و یکی از نقره. پرسیدم: 
چرا گاهی مشغول کار هستید و گاهی هم بیکار؟ گفتند: منتظر مصالح هستیم. پرسیدم: از کجا مصالح ساختمانی برای شما می 
آبد؟ گفتند: مصالح ساختمانی ما گفتن مؤمن سبحان الله و الحمد له و لا اله الا الله و اه اکبر است و هر كاه اين ذکر را 


بگوید. ما مشغول ساختن بقعه می شویم و هر كاه از این ذکر خاموش شود ما هم بیکار می ایستیم. - . تفسیر قمی: ۴۱۳ - 
* | تر جمه | 


«A» 


مر ا رم 


ی ی ي أبى عَنْ تاد عَنْ أبى عبد اله عليه السلام ال ال ر شول الله ضاق الل علیه و آله: لقا آشری بی الى القهاء 
دَحَلْتٌ الجن فَرَأِتُ فبا قیعانً يمَقَا و رَأَيْت فيا منک إلى آخر ما مر(1). 


##[ تر جمه |تفسير قمى: امام جعفر صادق عليه السلام فرمودند: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمودند: هنگامی که (در شب 
معراج) مرا به آسمان بردند» وارد بهشت شدم و در آن زمینی با سفیدی خالص دیدم. و ديدم که فرشتگان... و همین حدیث 


را تا آخر نقل کرد. -. تفسیر قمی: ۲۰ - 
* | تر جمه | 


۰ 


3 


ما [الأمالی] للشیخ الطرسی جما عن أبى امن شاقن فد ن مروا عَنْ اپو عن یتیب سَالم ن عون 
مان عن السصَادق عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قال قال ر شول الله صلی اله علیه و آله: نا ری بی ای الشماء لت اليه رب 
یا قبعانا فقا من مشک و ریت فیها انه إلى آخر اخبر(۳. 


لاط 


4 


|[ ت رجمه ]امالی طوسى: امام جعفر صادق عليه السلام فرمودند: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمودند: هنگامی كه 
(در شب معراج) مرا به آسمان بردند» داخل بهشت شدم. و در آن زمین سفید خالصی از مشک دیدم و ديدم که 


فرشتگان...تا آخر حدیث. -. آمالی طوسی ۲: ۸۸ - 
#* | تر جمه | 
«١٠٠أ»‏ 


ع» [علل الشرائع] ن» [عيون آخبار الرضا عليه السلام |(۴) 


مِاجِلوَيِهِ عَنْ عَلِيّ عَنْ أببه عن ان تقد عن ابن ال قال: سَأَلْتٌ الرضا عَنْ مَهْرِ لته کف صَارَ حم ماله دزم فا 


از کت و تفا جت NEE‏ ه مُؤْمِنٌ ماه 


0 


تکبیره و يُحَمدَهُ مائه تخمیده و يس ب به ماه تسبي و بل ماه تهلیله و لی علی محمد و آل مد بائة مرت ول الم 
نی من اور ان روه الله حؤراء ین اه و جعل ذلك مَهرَهَا فين تم أ خی الله رو جل إلى لَه بيه صلی الله عليه و 
آل لمات خفسمائه وزهم فَفَعلَ دیک رول الله صلی الله عليه و آله (۵). 


#*| ترجمه |علل الشرایع: - . علل الشرائع ۲: ۱۸۵ - حسين بن خالد نقل كرده كه گفت: از حضرت ابا الحسن عليه الشلام راجع 
به مهر السنّه سؤال كرده و يرسيدم : چگونه پانصد درهم كرديده است؟ حضرت فرمودند: خداوند تبا رک و تعالى بر خود 
ا و که ی كا نمل ي فيان ر ال | کی عة بان لهد الهو هد اسان و ار اش ارهز 
صلوات بر مح د و آل محترد فرستاده و سپس بكويد: اللهم زجنی من الحور العين (خدايا حور العين را به تزویج من در 
بیاور) حتما یک حورى از حورى هاى بهشتی را به تزویجش در می آورد و این اذكار را مهر آن قرار داده است. سپس به 
پیامپرش وحى فرمود كه مهريه زنان مؤمنه را پانصد درهم قرار دهد. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سم نيز جنين کردند. - 
عرق الأغار ۸۴:۲ د 


* | تر جمه | 

أقول 

سيأتى بإسناد آخر فى باب الصلاه. 

*#*[ترجمه ]این روایت با اسناد دیگری در باب نماز هم می آید. 
| تر جمه | 

«1» 


لی» [الأمالى] للصدوق آبی عَنْ غ عن البزقی عَنْ أبيه عن ان آبی عُمیر عَنْ مالک : ٿن نس عن الصادق عَنْ آبائه عَنْ أمير 
مین عليه السلام قََالَ: جا الا ی رشول له صلی الله عليه و آله فَقَانُوا ار ول الله إن لا ون و یس آنا و 


ی 


ص: ۱۷۰ 


اس ا در 
5م سیر القن ص ۲۸۰ 


۳- ۳. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۸۸ 
۴- ۴. علل الشرائع ج ۲ ص ۱۸۵. 
۵-۵. عیون الأخبار ج ۲ ص ۸۴. 


ما یحو به و یس لا و لهم ما يكت دَّقُونَ به و لیس لا و هم ما يجا دُونَ به و یس أ لا ال صلی الله عليه و آله مَنْ كير الله 
اك کال ماقو كان ال دع ني باه ره و من سبح الله ماه مرو كات أَفضل ِن ساق ماله بده 5 عد از مان 
yS‏ 4 ا الله ما ا 


عملا دک اه ما مَنْ را قال فا ع لک الَعاء قح وه قال فعَادُوا إا ال الله اا ل الله قد َل 
مء ر معو سول اللة فيد 
اء ما لت موه ال عليه السلام کل اله بت من ياء( 


ثوء [ثواب الأعمال] ابن المتو کل عن السعد آبادی عن البرقی: مثله (۲). 


##[ترجمه]امالی صدوق: على عليه السلام فرمود: فقراء نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمدند و گفتند: يا رسول الله 
توانگران دارند آنچه بدان بنده آزاد کنند و ما نداریم و آنچه بدان حج کنند و ما نداریم و آنچه صدقه دهند و ما نداريم» 
آنچه بدان جهاد کنند و ما نداریم. فرمود: هر که صد بار له اکبر كويدء بهتر از آزاد كردن صد بنده است و هر که صد بار 
ميج جد كرب وير ی ماج اعت وهر ی ی 
زین و مهار و سوار آنها و هر كه صد بار لا ال 4 له گوید» در آن روز كردارش از همه مردم بهتر باشد جز کسی كه 


بیفزابد. گفت: این خبر به توانگران رسیده آنها هم چنان کردند. فقراء دعت پیغمبر بر گشتند و گفتند: با رسول الها آنچه 


دستور دادی به توانگران رسیده و عمل کردند. فرمود: اين فضل خداست. به هر که خواهد بدهد. -. آمالی صدوق: ۴۳ - 


مكل این روایت را ثواب الاعمال یز قل کرده است. -. كرات الاعمال: ٩‏ - 


* | تر جمه | 
»¥« 

تراب اسان رفريس عن أب عن أفعرق عن عانعن عن عي ال بن يخود إلى عير 2 إلى جد 
ET‏ لومي لهل ياه یروا من سيان اله و امد له و ا له الله و له اكير فان ین 


يوم الْقِيَامَهِ لَهُنّ مُقَدَّمَاتٌ و مُوَّحْرَاتٌ وَ مُعَقبات وَ نابات ااا (۳. 


وه [ثواب الأعمال] أبى عن الحميرى عن أحمد بن محمد عن ابن بزيع عن منصور بن يونس عن أبى بصير عن أبى عبد الله عليه 


**[ترجمه ]ثواب الأعمال: امام صادق عليه النّد لام و آن حضرت از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم روايت كرده اند كه 
مود د كر سهان الله و المد کل و لا انا ای الله كبر وا زادگ یت عرق در روز کات این اذ كان دراه فر کان 


از پیش رو و پشت سر (گوینده خود) خواهند آمد. و این ¿ ها همان باقيات الصالحات است. . تواب الأعمال: ١‏ - 


كواب الاعمال با اماد فیکری قير لون روات وا اوركة ادس تكراب اعمال ۱1۱ 


اد | ترجمه ] 
۰۳ 


نو [شواب الأعمال] ای اولي عَنْ تشد تن ان عیتی عن ابن فضال عَنْ أبى اؤ 0 غ تغلب بن یرون عَنْ بَغض 
في مضا بويد مت وشول الله صلی الله علیه و آله إلى آضخابه ال تخد 


ا الوا با رَسُولَ له آ من عَدُوٌ قذ أَظََاقَالَ ا و لکن من الثار قُونُوا سحاد له و امد له و ا له الله وَل 


35 

۲ 
۳۲ 
لح 


ص: ۱۷۱ 


۱-۱. آمالی الصدوق ص ۴۳. 
؟- ۲ ثواب الأعمال: 4. 

۳-۳ واب الأعمال ص ۰۱۱ 
۴- ۴. ثواب الأعمال ص ۱۱. 
۵- ۵. ثواب الأعمال ص ١١‏ 


[ترنجمه ان ات الأعمال امام صادق عليه التبلام روایت کرده است كه رسول خدا صلی الله عليه و آله و سم به ياران خود 


رو کرده فرمود: برای خود سير تهێه كنيد! عرض کردند: ای رسول خدا! آيا دشمنی تهدیدمان می کند؟! فرمود: نه! بلکه از 
آتش دوزخ. بگوئید: سبحان الله و الحمد لله و لا اله الا الله و الله اکبر. -. ثواب الأعمال: ۱۱ - 


* | ترجمه ] 


«©16» 
[ثواب الأعمال] ان الْوَلِيدٍ عن الصفار عَن ارقي عَنْ أبيه و ولو معا عَنْ مُحَمَّدٍ بْن سَِنَانٍ عَنْ أبى الجاژود عَنْ أبى جف 
عليه السلام قال: من قال شان الله من غیر تب حل الله مِنْهَا طاثراً له لسَانْ و جناعان بسح الله عَنْهُ فى الْمْسَبّحينَ حى تقوم 


1 


السَاعَهُ و مثل دلک اند لله و الا الله و له رد 

[ترجمه ]ثواب الأعمال: امام محترد باقر عليه الت لام فرمودند: هر كس سبحان الله بگوید» بی آنکه از چیزی تعب کرده 
باشد» خداوند ازا بح عا ان بي دا ی ی 
کنند گان ذات ربوبی تا روژ قیامت تسبیح کند. ذ کر الحمد له و لا-اله ا0 الله و الله اکبر نیز همین ثواب را دارد - تواب 


الأعمال: ۱۳ - 


* | ترجمه | 


»10۵« 
لا TS‏ ان نم كذ قال ان الله و ا و 


َا اه إلا له و الله أكيد خی الله مها أَوْبَعَة بعة أطيار یه و تشه وله ای يؤم قیاع( 


ترجمه آمحاسن: امام باقر عليه السلام فرمود: کسی که سبحان الله و الحمد لله و لا اله الا الله و الله اکبر بگوید. خداوند چهار 


پرنده از آن خلق می کند که تا روز قیامت» او را تسبیح و تقديس و تهلیل می كنند محاسن ۷ 


* | تر جمه | 
»%\« 
سن [المحاسن ]مد بلق عن الحم بن مشر كين عَنْ داو : بن احص ين عن أبى عتید له عليه السلام قال: مَنْ بخل ملکم 
۱ ۱ 


بعال نب و بالجهاد آن يمضه و الیل أن یاه فا تخل بش محا اله و امد له و و لا له إلا 4 و الله اكير و لا حول 


امه الا باه (۳). 


لا اله الا الله و الله اكبر و لا حول و لا قوه الا بالله بخل ورزد. -. محاسن: ۳۷ - 


* | تر جمه | 

۰1۷ 

سق [المحاسن | قال ره ول له صلی الله عليه و آله لم نی من بخ الله ماله مره کل بوم كان أَفْضَلَ من ساق ماه یدنه إلى 
یت الله ارام و من خمد الله باه تَحمِيدو كان أَفْضَ ل مق أَعْتَقٌ تاه رکه و مَنْ کر الله تاه تكبيره كاد افص من حمل 
عَلَى مائ رس فی صَبيل له بژوجها و لَمها و من لاله ما یله کات أفْضَلَ اناس عَم ا يَْمَ الْقِيَامَهِ الا مَنْ قال أَفضَلَ من 


هَذَااع). 


** | ترجمه آمحاسن: رسول خدا صلی الله عليه و آله به ام هانى فرمود: کسی كه هر روز صد مرتبه خداى را تسبيح کند. افضل 
است از کسی كه صد شتر را (براى قربانى) به بيت الله الحرام ببرد و کسی که صد مرتبه خداى را حمد کند. افضل است از 
کسی که صد بنده آزاد كزده و کسی که صد مرتبه خدای را تکبیر بگوید» افضل است از کسی که بر صد اسب همراه با زین 
۱ ا 0 ا 
ان کم کت از مان بان ادن دک زا یک ند ره سا ۴۳۲۰ 


* | تر جمه | 
«۸» 


شى» [تفسير الیاشی ]عنآبی بعةير عن پیب ال عليه السلا قا ا شول له صلی الله عليه و آله: وا کم قالا 


تقول ادغ 2 عضر كَقَالَ لا و لکن خُدُوا بتکم من الثار لوا و ما مج با ر شول الله مق انار قَالَ بان اللِّ و الْحَمِدُ له و 
ئا ره ال الله كبر ان أي یوم القيامه و لَهُنّ مُقَدّمَاتٌ و مات و منجیات و ما و هن الباقیاث الصالحات ثي ال 


۱-۱. ثواب الأعمال ص ۱۳. 
*#. المحاسن ص بم 
N eT‏ 
۴- ۴ المحاسن ص ۴۳. 


عليه السلام و لذ کر الله كبر ال كر الله عند ما أل أو و عم و شبه َذه و مُوَخَوَاتٌ (1). 


#*[ترجمه ]تفسیرعیاشی: امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم مىفرمود: سپرهای خود را 
بر گیربد. پرسیدند: ای رسول خدا! آيا دشمن حمله کرده است؟ فرمود: نه سپرهای خود را در مقابل آتش بر گیربد. سئوال 
کردند: جه سپری در مقابل آتش» کارساز است؟ فرمود: سبحان الله و الحمد لله و لا اله إلا الله و الله اكبر. اين تسبیحات روز 
نا( 
اذ کار همان باقيات صالحات هستند. سپس امام فرمود: بو لذ الله كير و ياد خداوند بالاتر است [ فرمود: یعنی در حلال و 
ماسج سس سرس سا ى 


#* | تر جمه | 
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ع م2 3 ۳ 2 ت 3 


جع [جامع الأخبار] قال رَ سول الله صلى الله عليه و آله: شقان الله و ال 


ا 
o‏ 
أاوا 
اج 


فى یم این مره كدان حيرا ل ین عت ریو و کان حيرا له من عشر 5 سس مر 
نغور 1 اون و ا ركز وف عو 


۳ من قال ماله رو شبعا الله و الم له وَل 4 و ال | کو كيت اشا فى دیوان الد يقي :و له تا 


ال 
بين وَلَهُ بل حرف نُورٌ علی الصّرَاطٍ و يكونٌ فى الْجَنّهِ رفیق ق خضر عليه السلام. 


2 2 2 ت 


تن شبات الله یر من جبل فضّه فِضَّهِ فی سیل الله و امد له یر مِنْ جبل دعب فى سبیل الله و لا ال | الله خير 
لد و ماب ال یبن ال خی ینبل لب ری من لبم بت عزو مبعان له و مه 
5 و الله كبر حرم الله يسَدَهُ عَلَى الا 
و رَوَى ان عباس قَالَ: اء الق ی و ل اله صلی الله عليه و آله وا يا زول الله إن لا فض لو كا لق لى و 
o‏ ل وق الق أبخم ققولا معا الو لكان و اين مره و اد لقن و 
این مرة وَ الله كبر ریما و تین مرة و ا له له عشر وات فلکم تذ رکون به من سبكم و لَا بسیفکم من بعد كع 


5 يا سي د : إلا ل اه يم بح الل فی دُبْر کل ص اء تن و تاين و 


و ربا و تلائین و بخ علد كاين عشرا وتعفد عشرا والكرة درا 


عَنْ أبى عَدٍد الله عليه السلام قال: إِنَّ رَ سول الله صلی الله عليه و آله قا قال لأضابه ذا يوم 


و و 


لآو نتم وض م بَضَه علی فض | كنم 


.۳۲۷ تفسير العّاشق ج ۲ ص‎ .١ -١ 


- 
ەر 


ر 


ونه بل الس اء قالوا ایا رَسُو 


ا 


ل الله قا 


0 


وه فی اا الوا بلى كا وشول الله قال + ول أح کم إِذَا قرح من الصّلَاءِ الْمَرِيضَهٍ تلاثین مر بخان ال EEE‏ 
الله و الله أكبز د دكن فى اأص و رین فى التماء و هن ترنگفن الْهَدَْ و الق و اْرق و ار فى لو 
المع و ميته السَوء و الله انیت من السَمَاءِ علی لد فى لک اليم وَ هَن اقات الصًالحات. 


ی 


اكسمم ن قال جین یل الشوق شربعان الله و اد له وا له ال وَحْدَهُ لا شریکک له له ملک و لَه الْحَمْدُ- 


ا 3 


بخیی و میت یمیت و هو على كل ن قدي آغلی من جر اد ما كان ا لله | يَوْم القَيَامَهِ. 


3 
- 
2 


۹ ۱ 


عَنْ أبى جففر عليه السلام قال: م عن قال شخان اللا كو َل الله 


2 


م2 ۽ 


5 ج 


1 


3 


الْمُمَبْحِينَ علّی تقوم السَاعَهُ و مثل ذَلِك امد له و رل إن الله و ا 4 یور 


تر جمه إجامع الاخبار: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: سبحان الله و الحمد لله و لا اله الا الله و الله اکبر سید 
تسبیحات است. يس هر که كويد در هر روز یک بارء بهتر باشد از برای وی از آزاد كردن بنده و بهتر باشد از برای وی از ده 


فوان انس کات او در راه دا ویک داز مان عرد الا ام یکمن اذاق يناعن تا به اوديد کر حرقى ری 


فيك رسول فيك ال عادو آله زمره هر که صك بان سيكاة الهو التعمه للدي ل الا الله و الله اكير کرش دا از را 


در ديوان صدّيقان بنويسد و او را به هر حرفى نورى بر صراط باشد و در بهشت رفيق خضر عليه السلام باشد. 


و حضرت رسول صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس بگوید سبحان ال برای او بهتر است از كوه طلا كه هزينه كند در راه 
حاو الحم لله ريق انیت اذ هی ف کر نوه دو مهدا ولا اله زاس ای زا وجي كنا كه دروا 
کپ ترفك ایا مركن ای کیش اسر ناه كرد زا ام نل رکو بان بیان الله 
و الحمد لله و لا اله انا الله و الله اكبر بكويد» خداوند حرام گرداند بدن أو را در برابر آتش. 


او عناش روات كرده اث که شوت وول ذا لے الل عله آله افدقد وع ی کرحت بارس ول اللا سا 
ثروتمندان نماز مى خوانند همان گونه كه ما مى خوانيم و روزه مى كيرند مانند ما و اموالى دارند كه با آن بنده آزاد كرده و 
صدقه می دهند. حضرت فرمودند: هنگامی که نماز می خوانيد بگوئید: سی و سه مرتبه شبن اه و سی و سه مرتبه الم له 
و سی و جهار مرتبه الله ار و ده مرتبه ال له كه در اين صورت هر به هر کسی كه بر شما سبقت كرفته است خواهید 


رسید و د نض از آن نين كسس از كما سبقت تخر اه كرقت: 


و پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: دو کار است که هر مسلمانی انجام دهد وارد بهشت می شود: یکی آن که بعد از هر نماز 
سی و سه بار سبحان الله و سی و سه بار الحمدلله و سی و چهار بار الله اکبر بگوید و دیگر آن که هنكام خوابیدن ده بار سبحان 
الله و ده بار الحمدلله و ده بار الله اكبر بگوید. 


امام صادق عليه السّ.لام فرمودند: روزى رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به ياران خود فرمود: آيا اكر تمام لبان وا 
خود را بر روى هم قرار دهیدء به آسمان خواهد رسيد؟! عرض كردند: نه» ای رسول خدا. فرمود: می خواهيد شما را به جيزى 


تاز ولس مي مره سبحا الله و الخد لله ى لا اله الا آله و الله اكير کے کے درم كه ابن ل کر ها رهه دو ون و خاش 
در آسمان دارند» و كويئله آن ها از زیر آوار رفتن» سوختن» غرق شدن» در چاه افتادن» طعمه درند گان شدن» مردن 
هراسناك و هر بلائی كه در آن روز بر بند گان خدا مقزر شده است حفظ می کند؛ و این ن ها همان باقیات و صالحات است 


(كه خداوند در قرآن کریم به آن نويد داده). 


پیامبر خدا صلی اله علیه و آله فرموده: اگر کسی هنگام ورود به بازار بگوبد: سبحان الله و الحمد ال و لا الا الله وحده لا 
یکت لد له اللو الح بحي وتو هو نعف لا پوت ينه الکن ر ھر على كل ھی و« ق دای روز قازت 


به اندازه همه آفریده ها به او پاداش می دهد. 


0 المي و ین ذ كر پرنده ای با دو زبان و دو بال می 


اكبر نيز همین طور است. - . جامع الأخبار: ۶۱ - 
| ترجمه | 


»۲۰« 


مجالیش الخ عَنْ خت بن عون عَنْ علی بن مد ن لیر عن علي ِن قصال عن الاس بن عامر عَنْ فص یبن ان 
8 


عن بير الان عن أب عبد اله عليه السلام قال کان رول الله فی لا مِنْ آضیابه قال ال ذو | کم قالوا یا وول ال 
عضو ال جت م من انار قال فولوا ریحان الله و الْحَمدُ لله و که إل اله و اله کر و لا ؤل و ا فو إلا با 
يَوْمَ الْقَِامَهِ مُه مات منجیاث و مُعَقبَاتٌ وَ هن عِنْدَ اه الْبَاقِياتٌ الصَّالِحَاتٌ (1). 


و فرمودند: سپرهای خود را برداريد! گفتند: يا رسول اللها دشمن دارد می آيد؟ فرمود: نه؛ سيرهاى خود در برابر آتش جهنم را 
برداريد؛ بگویید: سبحان الله و الحمد لله و لا اله ال الله و الله اكبر و لا حول و لا قوه الا بالله که اين اذكار در روز قيامت جلودار 


و نجات بخش و تعقیب کنند كان هستند و اين ها در نزد خدا همان باقیات صالحات هستند. - . امالی طوسی ۲: ۲۹۰ - 
* | تر جمه | 


«¥1» 


۶ و 


دعَوَاتٌ الراونیی:: فى یغراج اي صلى الله عليه و آله أله مر علی إِبْرَاهِيم یل اومن عليه السلام فاا من لَه فشال : 
مد أف منک على التلام و آشرهع الب مها غذت و ينها له فان قي عَوسُهَا شتا الله و اد لل و لا ال 


و إا بالل َم تک نیکیژوا من غَْسِهًا. 


2 


الله و الله أكيد و لا حول و لا 


ص: ۱۷۴ 


۶١ جامع الأخبار من‎ .١ -١ 


۲- ۲. أمالى الطوسی ج ۲ ص ۲۹۰. 


و عن ال صلی الله عليه و آله: اشبيځ نضف الْمِيرَانِ و لد هة و کب يما ما ین الماء وَ الأْض. 


| ترجمه |دعوات راوندی: در معراج پیامبر صلی الله عليه و آله حضرت بر ابراهیم خلیل الرحمن عليه السلام گذشت و از 
يشت سر رسول خدا صلی الله عليه و آله را صدا زد و گفت: ای محمد! از جانب من به امتت سلام برسان و به آنان خبر بده 
که بهشت آبش گوارا و خاکش پا کیره است؛ زميق های هموار آن بسیار سفید است. درختکاری در آن با سبحان الله و الحمد 


لله و لا اله الا الله و الله اكبر و لا حول و لا قوه الا بالله است؛ به امتت امر كن که زياد درخت بکارند. 


و از پیامبر صلی الله عليه و آله نقل شده که فرمود: تسبیح خدا گفتن نصف میزان عمل است و حمد خدا آن را پر می کند و 


تکبیر خدا كفت بین آسمان و زمین را پر می کند. -. دعوات راوندی: ۴۶ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


عر عير مر و 


عمِدَّهُ الدّاعی» عن الاق عليه السلام قال قال 
اكد مهلا ما ین السَمَاوات و الَْرْضِ. 


مير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: التَسْبيحٌ نضف المیان و التَحْمِيدٌ يَمْلأ الْميرَانَ وَ الله 


و ال رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله: أ لَا أَعَلمَکم تحمس کلعرات حَفِيفَاتٍِ عَلَى الل ان تقیلات فى الْمِيرَانِ يُدْضْدينَ الرَحْمَنَ و 
رذن السَّنِطَانَ و هن من کنوز الْجَنّهِ من تخت الْعَوش و هن من الباقیات الصَّالِحَاتٍ قَالُوا بى يا شول الله فا قُولُوا سُبِحانَ الله 
و الْحَمْدُ لله و اه إلا الله و الله أكبر و لا عول و لا فو لا بالله ال العَظيم. 


وَقَالَ صلی الله عليه و آله: حَمْسٌ بخ بخ لَهُنَّ ما نله فى المیژان. 


| ترجمه اعده الداعى: امير المؤمنين عليه السلام فرمود: تسبيح نصف ميزان سيت و تحميد ميزان را پر می سازد. و لا اله الا 


او الله اک من ]سماة عا و زميق زا ر فى ساد 


بيامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: آيا شما را ينج كلمه ياد ندهم که بر زبان سبكند و در ميزان سنگینند و خداى را راضى 
می کنند و شیطان را طرد می نمایند و از گنج های بهشتند و از تحت عرش هستند و بقیات صالحات می باشند؟ پاسخ دادند: 
ات وسول از رسرل دا على اللا عله و آلا رة گید مان الو الت الهو لا لک نله ول کر ل وا 
قوه ال بالله لعل العظیم و فرمود: جه مقدار اين بنج کلمه مبا رکتد و جه قدر سنگینی آنها در میزان خیلی زياد است! 


* | تر جمه | 
باب ۳ التسبيح و فضله و معناه و أنواع التسبيحات و فضلها و فيه تسبيحات الأنبياء و الملائكه 


الآيات 


EAE EPS‏ تون( 

يونس: دَغواهُم فیها سُتحاتك الم )١(‏ 

الحجر قفخ بعقد ریک و کن من القاجدي ا 
إسراء: و يَقُولُونَ سبحانَ ربا إِنْ كانَ وَعدَ ربا لَمَفْعُولاا؟) 
ص: ۱۷۵ 


.۴۰۶ الأعراف:‎ .١ -١ 
.٠١ يونس:‎ ." -1 
.۹۸ الحجر:‎ .۳ ۳ 

۴- ۴. آسری: ۱۰۸. 


۵- ۵. طه: ۲۳. 


اا نسح و سیون الیل و الهار لاب يِفتدَونَ (۱) 

النور: یسح له فيها بِالْغْدُوٌ وَ الْآصالٍ (۲) 

الصافات: فلو لا أنه كان م مِنّ الْمُسَبْحِينَ - للب فى بط بطنه إلى ؤم یبن (۳) 

السجده: ان استكبرُوا ملع ریک يځو لَه الیل و هار و هُمْ لا يَأمُونَ (۳) 
الزخرف: سِحانَ رب السّماواتٍ و اض رَبٌ عرش عا يَصِفُونَ (۵) 

ق: و بخ بِحَمدٍ ریک قبل طلوع الشَّمْس و بل لوب و من اليل قبح و أذبار الخو( 
الطور: و بخ بحم رَبكك جین وم و مِنَ لیخ و إذبار لوم (۷) 

الواقعه: بخ باشم ریک الْعَظِيم (۸) 

الحشر: س بح له ما فى السّماواتٍ و ما فى الَْدْض و هُوَ الْعَزيرٌ ليم )٩(‏ 

الحاقه: فَسَبّخْ باشم كن لیم ده 

الأعلى: بح اشم رَبك ای اذى > ی ع فك 

هن مه | فقون له ون حي اغراف 8827م 

)و او را به ياكى می ستايند و برای او سجده می کنند.] 

_ دَعْواهُمْ فیها سَبحالک الم . -. يونس /۱۰- 

إنيايش آنان در آنجا سبحانک اللهم [ [خدایا! تو پاک و منرّهی ]( 

_ سیخ بعشد رلک و كنْ من الّاجدین. -. حجر/ ۹۸ - 

أيس با ستایش پرورد كارت تسبیح گوی و از سجده کنند كان باش. [ 

_ و يَقُولُونَ سُبِحانٌ رَبنا إِنْ کان وَعْدٌ ربا لَمَفْعُولًا. -. أسرى /۱۰۸- 


( ومى كويند: مه است پرورد گار ماء كه وعده يروردكار ما قطعاً انجام شدنى است. [ 


_ كين تسیک كثيراً. -. طه / ۳۳- 

)تا تو را فراوان تسبیح گوییم.] 

O‏ و نوات لا ور ای 

| كانه وول اكد میتی ورزر ناه تانق مین کت 

_ یسب له فيها بِالْعُدُوٌ وَ اللآصالٍ . -. نور / ۳۶ - 

)در آن [خانه ]ها هر بامداد و شامگاه او را نيايش می کنند.) 

_ لا أنه كان مِنَ الْمسبْحِينَ * لب فی بَطَنِِ إلى ؤم ییون . -. صافات / ۱۳۳ - ۱۳۴ - 

)و اگر او از زمره تسبیح کنند گان نبود» قطعاً تا روزی که برانگیخته می شوند» در شکم آن [ماهی ] می ماند.) 
_ ان اشتكبروا فَالَّذِينَ عند یک يُسَبْحُونَ له الیل و هار و هُمْ لا يَسأمُونَ . -. سجده /۳۸- 

ی کر کرو ناگ كنا كه در پیشگاه پرورد گار بواند شبانه روز او زا تاشن س کد وه ھی شوند:) 
E.‏ الشماواتِ و الَْوْض رب العش عا يَصِفُونَ . -. زخرف /۸۲- 

[یرورد كار آسمان ها و زمين [و] پرورد گار عرش» از آنچه وصف می کنند منره است. ا 

_ و سیخ بهد رک قبل طلوع انس و بل لوب و من اليل بح و آقبازالشجود. -. ق /۳۹- 


او پیش از بر آمدن آفتاب و قبل از فرو شدن آن, با ستایش پرورد كارت [او را] تسبیح گوی, و برخی از ساعات شب و 


حوالی روز را به نيايش پردازه باشد که خشنود گردی.] 
_ و سبح بحشد رَبك حِينَ تقوم * و من الیل فسَبّحَهُ و دبا النتجوم . -. طور / ۴۸ ۴۹ - 


زو هنگامی كه [از خواب ] بر می خيزى به نيايش پرورد كارت تسبيح گوی. و [نیز] پاره ای از شب. و در فروشدن ستارگان 
تسبیح كوي او باش.] _ فسخ باشم رک العَظيم . - . واقعه / ۷۴ - 


ريس به نام پرورد كار بزرگت تسبیح گوی .1 
_ مب لله ما فى السّماواتٍ و ما فى الْأَرْض و هُوَ الْعَزيرٌ الْحَكيمُ . -. حشر / ۱ و حدید /۱ و صف /۱- 


[آنچه در آسمان ها و در زمين است تسبیح گوی خدای هستند» و اوست شکست ناپذیر سنجیده کار.] 


_ فسخ باشم ربک الْعَظِيم . -. حاقه / ۵۲ - 

ريس به [پاس ] نام پرورد گار بزرگت تسبیح گوی.] 

_ سبح اشم رَبْكك الْأعْلَى * الَذِى خَلَقَ فسوی . -. أعلى ۷-۱7 - 
ژنام پرورد گار والای خود را به ياكى پستای.) 

< قفخ كفل رک -: ر 2۳۸ 


| من تا يكن روود کارت انش کر باش.] 


ید [التوحيد ]110 


مع» [معانى الاخبار] أبى عَنْ علی بْن إِبْرَاهِيمَ عَن الیقطینی عَنْ پوس عَنْ هشام بن الحكم قال: سَألت أب عَتِدٍ الله عليه السلام عَنْ 
سْتِحَانَ الله قال أَنَقَهُ الله (۱۴). 


ص: ۱۷۶ 


ااا 

۲- ۲. النور: ۳۶. 

۳ م الصافات: ۱۴۳. 

۴- ع. السجده: ۳۸. 

۵- ۵. الز خرف: ۸۲. 

۶- ۶ ق: ۳۹. 

۷- ۷. الطور: ۴۸. 

۸-۸ الواقعه: ۷۴. 

١ الحشر: ۱ الخدند؛ ۶۱ الضف‎ 4-٩ 
.۵۲ الحاقه:‎ ۱۰ ٠ 


.۲ -۱ الأعلى:‎ . ١١۱-١ 


ا 
۴ ك 


۴ معانی الأخبار ص 3 


# | ترجمه |توحید: -. توحید: ۲۳۰ - هشام بن حکم گفت: از حضرت صادق عليه السلام درباره سبحان الله سوال کردم. 


فرمود: بعلن کلمه ای است که عار داشتن خدا را کی فهماند از آنچه لائق به او نباشد. -. معانی الأخبار: ٩‏ - 
| تر جمه | 


«¥» 


۳ 


yT‏ - یسان الل ما نیب قال ره( 


يد» [التوحيد] ابن المت و کل عن السعدآبادى عن البرقى عن عبد العظيم الحسنى عن ابن أسباط: مثله (۲). 


**| ترجمه |توحید: هشام جوالیقی گفت: از حضرت صادق عليه السلام سؤال کردم در مورد قول خدای عز و جل «سبحان 
اللو مرد کور كرون دای عالن از صفانت وشعد ك معاي الا خبار: ةب 


توحید از ابن اسباط همانند آن را روایت کرده است. -. توحید: ۲۳۰ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


يد [ اتوحيد] SS‏ 
ل ا ل ا 
ص رب تب ی اب مهس اح سي اا مج هرمز 
تنِْيهُُ عا ال فيه کل مُشْ رک ادا قل الب صلی له کل ملک (ع). 


ت رجمه ]توحید: يزيد بن اصم گفت: مردی از عمر بن خطاب سؤال کرد و گفت: يا امير المؤمنين! تفسیر و بیان سبحان الله 
چیست؟ عمر گفت: در اين باغ مردی است که چون سوال می کرد خبر داده می شد و چون سکوت می کرد آغاز کرده می 
شد و مراد اين است که در عهد پیغمبر چنان بود که علم به او می رسید؛ اگر از پیغمبر صلی الله عليه و آله چیزی می پرسید او 
را جواب می فرمود و اگر خاموش بود و سؤالى نمی نمود» پیغمبر صلی الله عليه و آله آغاز می کرد و به او تعليم می کرد و 
لهذا شاید كه او تفسیر اين را بداند. يس آن مرد داخل باغ شد و دید که آن مرد على بن ابی طالب عليه السلام است. سائل 
عرض کرد که يا ابا الحسن! تفسیر سبحان الله چیست؟ فرمود: که آن تعظیم جلال خدای عز و جل و تنزیه و دور كردن آن 


جناب است از آنچه هر مف ر کی در شان او گفته و چون بنده آن را بگوید هر فرشته بر او صلوات فرسند. - . توحید: ۳۳۰ 


* | تر جمه | 


«f» 


يت 2 


ل« [لخصال] ای اطع ای عن یه عن مان ىرنه ی لح عبد ال عله لام قَالَ: قا 
مه یمیس بی فِيهنٌ ج وتا لاس فی تبضبی من اغتصم بال عن و صَاِقَِ و اکل عله فی جمیع ره و من كَثر 
تشبیخه فى ليله و تاره وَ مَنْ رَضد ی لأخيه امین ما وضاة یه و من م رخ علی امد یه عى تمه و مَنْ رضی بعا سم 


كو 


الله له ول يهم لرژقه (۵). 


*[ترجمه آخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: شیطان كويد با اينكه همه مردم در زیر دست منند» ينج كس هستند که در 
آنها چاره ای ندارم: هر كس از روی راستی و دل پاک به خدا پناه برد و در همه کارهایش به او اعتماد کرد هر كس در شب 
و روز خود بسیار تسبیح گوید. هر كس در گاهی که مصیبت بيند» بیتابی نکند» هر كس به آنچه خدا بهره اش داده خشنود 
باشد و غم روزی نخورد. - . خصال ۱: ۱۳۷ - 


#* | تر جمه | 

«۵» 

لى» [الأمالى] للصد للصدوق آبی ع عن سعد عن ابن اا رمعي الطارو عدار ددر 
عليه السلام أَنهُقَالَ: مَنْ قَالَ سحاد له و بکنده 

ص: ۱۷۷ 


۱-۱. معانی الاأخبار ص ١‏ 
۲- ۲. التوحید ص ۲۳۰. 
عد ۳ ال دص ۷۳۰ 
۴-۴. معانی الأخبار ص 3 


۵- ۵. الخصال ج | ص ۱۳۷ و فيه حين تصیه. 


سان الله ه العَظِيم تلائین مره اشتقبل الْعِنَى وَ اسْتَدْبَرَ الْمَفْرَ و قرع باب الجنّه(۱). 


**[ترجمه ]امالى صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كه سی بار كويد سبحان الله و بحمده سبحان الله العظيم و بحمده 


رو به توانگری كرده و يشت به فقر داده و در بهشت را كوبيده است - . أمالى صدوق: 1١9‏ 
* | ترجمه | 


«$» 


عمو 


ل» [الخصال] قد مضی عَنْ علی بن الح : ین عليه السلام أنه كَالَ: مَجَدُوا الله فى خشس كلماتِ بم قال اد 
حَمْدِه رقف الله عَمَا يَقُولُ الْعَادُِونَ به (1). 


فزمو فهر گاه يكرض سان اللاو محمته دا زا از افد عد انساساق كريد الا رکو أن سس حصان ۲ ۱۴۴۶ 
* | ترجمه | 


۰۷ 


مع» [معانی الأخبار] ] علق بن أ د الطبری عن لسن بن عَلِيٌ بن رَكريًا عَنْ خراش مولی آنس عَنْ نس قال قمال زشول ال 


2 2 


و رقم لَه آلف آلّف 


رهم 9۶ 


صلی الله عليه و آله: مَنْ تال مان له و يحت ده کب الله ا لت لته مشاه ات اتمه 


۷۲ 1 
۳۹ 
۷-۵  & 


درجه و مَنْ زَا راد الله و من افر عَفَرَ الله له (4۳. 


| عا اه پاش فا ی ا وآ ارد کے که کار ها الاو تساه كزيل ش ادن 
برايش هزار هزار حسنه می نویسد. و هزار هزار سیثه از نامه عمل او محو نماید و مقام او را هزار هزار درجه بالا می برد و آن 


کس که بیشتر بگوید» خداوند پاداش او را افزون کند» شخصی که آمرزش بخواهد» خدا او را بیامرزد. -. معانی الأخبار: ۴۱۱ 


] ترجمه‎ | E 
«A» 


ی [الأمالى] للصدوق أبى عن غل عن اد عن اٿن عُلْوَانَ عن عمرو بْن ات عَنْ مُحمّد ن خمران عن الصَّادِقٍ عليه 


1 4 


السلام قَالَ: من سبح ال لبم این مزع الله جا كك و تتالى تعیب تسین الب ء الق 


* | تر جمه امالی صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: هر که خدا را هر روز سی بار تسبیح گوید. خدای تباركك و تعالی از 


او هفتاد نوع بلاء دفع کند كه کمترش فقر است. - . آمالی صدوق: ۳۴ - 
| تر جمه | 
۰ 


ل« [الخصال] اجه عن عَم تحن الکوفی عَنْ محمد ن زياد اضر عَنْ عود الله بن عَدِدِ الؤحمن ع اله كائيق عن التمالق عن 


تور عَنْ أببه سيد بن لاه ال ال یز ومين عليه السلام: من مخ له كل یوم تین مره 3 ماه عله سبق ونا 
من البلاء أيْسَرُهَا الْمَفْراه). 


|[ ترجمه آخصال: امير المومنین عليه السلام فرمود: هر که خدا را هر روز سی بار تسبیح گوید. خدای تبارک و تعالی از او 
هفتاد نوع بلاء دفع کند که کمترش فقر است. - . خصال ۲ : ٩۳‏ 


* | تر جمه | 
»1٠٠١«‏ 


o yS‏ یا ارا عن ود ا بن بھی 


n‏ ا 


۲۰ 2+2۰" 
3 س 


ص: ۱۷۸ 


۰1۶۹ آمالی الصدوق ص‎ .١-١ 
.۱۴۳ ص‎ ١ الخصال ج‎ .۲ -۲ 
۴۱۱ هان الاختار هن‎ ۳۲ 
.۳۴ أمالى الصدوق ص‎ .۴ -۴ 
.٩۳ الخصال ج ۲ ص‎ .۵ -۵ 


سحاد یی اْأعْلَى و فى ججاب امه أَحد عَشَرَ آلف ستو و هُوَ ول سُبِحَانَ عَالِم اسر و فى ججاب انعر آلَافٍ سنه و 
و بول شربعان من مو تام لو و فی جک اب الوَحْمَه تیه آلَمافٍ سو و هُوَ بول بان الفیع ای و فى ججاب 
شعاد تما آلا و و و ول - بان من هو دا هو و فى ججاب الگرتهسبعة ی مو ز فول بان من 
هُوَ عَنٌِ لا يمقر و فى حجاب امه 2 ته الاق شه و َو تول بان الیم الکریم و فی ججاب الایه کشعة لاف صنو و 
هبو یال ذى العزش لیم و فی ججاب له أذعة لافس و و ول بان رب الور َا يَصِفُونَ و فی حجاب 
ره تاه اف تیه و مو بول شان وی امک و لکوت و فی جتواب یه لین تن زو و - شین اللو 
بعتریه و فی جاب العف مه و و ول بان وبق ی العظم و كيدو م ا اه على لو فَكانَ عَلَى لوح 

مورا ابه لا و تم أَظْهرَة علی انعرش کال على ساق العزش منج سبعة اب ستو ی أن وضع اله عر و جل فى صلب 
دم (۱). 


خر 


| ترجمه ]معانی الاخبار: امام صادق عليه ال لام از پدرانش از حضرت غل بن أبن طالب عليهم الشلام روایت نموده که آن 
خر مره اها ور مه ی الله و آ سرا دواوده هن مال در حاب فرت كا داش و ار زاره رمو 
شیک قاو الأغلى (منّه است پرورد گار والامقام من) و بازده هزار سنال در حجاب عظمت نگه داشت كه می فرمود: شرا 
الم اسر پاک است داناى راز پنهان) و ده هزار سال او را در حجاب مت نگهداشت شت که می فرمود: شخان مَنْ هُوَ قَائمٌ ل 
يلهو (پاک و منرّه است خدائی که پایدار است» و كارش بیهوده نیست) و نه هزار سال نيز در حجاب رحمت. که می فرمود: 
شب ان الرّفيع على (پاک و منزه است خدای بلند مرتبه و برتر)» و هشت هزار سال هم در حجاب سعادت. که می فرمود: 
شوقن مر کالم لا جد وو اک و هد اسك رود كارى که اند ا تاه کیک اس فقت از نان در نات 
کرامت نگهداشت که می فرمود: شخان مَنْ هو نش لا يمقر (پاک و منرّه است آن خدائی که بی نیاز است و هر گز محتاج 
نگردد) و شش هزار سال نیز در حجاب منزلت» که می فرمود: ان ام الكريم (پاک و منّه است خدای من که برتر است 
و بخشنده) و ينج هزار سال هم در حجاب هدایت. که می فرمود: بان ذی الْعَوْش العظیم (پاک و منزه است رويد كان 
عرش ور کا و چهار هزار سال در حجاب نیت تكد داشت که که می فرمود؛ فان رت المزوعقا بَصفون (پرورد كان مقتدر 
و بی همتا از توصیف جاهلانه و ناروای مشرکان منرّه است) و سه هزار سال در حجاب رفعت. که می فرمود: سَبْحَانَ ذى 
اک الملكرك ا کو مات داق که ساكب ملكو بر کف اليك اوهو قراو قال در سعاب کیت كاه دعس 
كه می فرمود: بخان له و بکقده (ياكك و منرّه است خدا و من به ستايش او مونسم) و هزار سال هم در حجاب شفاعت» كه 
می فرمود: مان رَبىَ الْعَظِيم و بعشد (پاک و منژه است پرورد گار بزرككء و من به ستايش او مشغولم). سپس خداوند نام 
خود را که نور درخشانی ود از لوح هويدا ساخت و تا چهار هزار سال آنجا بود و بعد از آن بر تا رک عرش آشکار ساخت و 
هفت هزار سال نيز آنجا بود» تا آن را در يشت آدم نهاد. -. معانی الأخبار: ۳۰۶ - 

**[ترجمه] 


اقول 


قد سبق تمامه فى کتاب النبوه(۲) 


**[ترجمه ]آروایت كامل آن در كتاب نبوت گذشت. -. این روایت به صورت کامل از کتاب معانی قبلا آورده شد» و خصال 


۸۱ ۲ 


* | تر جمه | 
»۱1« 


يد [التوحيد] عَلِيُ بنْ عتد الله الأْوَارِىُ عَنْ مکی ن آخترد عَنْ عَدِىٌ بن آخمد عَنْ آخمد بْن مد بْن البراء عَنْ عبد الْمَنْعِم 
ن اذریس عَنْ أبيه عَنْ وَهْب عن اثن عاس عَن الب صلی الله عليه و آله قال: إِنَّ لله رارک و تعالی ديكا رجلماة فى تخوم 
الْأزْض السَابِعَهِ و رَأْسْهُ عند العش شان عُنقه تخت العزش و ملک من علمانکه الله تَعَالَى حَلَقَهُ الله تَعَالَى و رِجْلاةٌ فى تخوم 


الأَرْض السَابعَهِ الشُفْلَى مَضَى مُضْعداً فيا مد الأَرَضِينَ حَنَّى رح منها ای أف السَمَاءِ نم مَضَى فيهًا مُضْعِداً 
ص: ۱۷۹ 


۱-۱. معانی الأخبار ص ۳۰۶. 


۲- ۲. آخرجه بتمامه فى ج ۱۵ ص ۴- ۵ من هذه الطبعه الحديثه» عن المعانى و الخصال ج ۲ص ۸۱ 


ی هی وه إِلَى الْعزش و هُوَ ول شبخانک رَبَّى و لک الیک جناعان دا ترا جاور لمشرق و ارب 
فى آر الیل تر جناعیه وق بهعا و رخ بان و هو يمول سبحا الله الک ادوس الكبير متا ادوس 
هُوَ ال الَْيُومُ فاذا فعل دل یی که ننک یو ل کی زک ایک 
اسان ء سکلت الدّيكة فی الَْرْض دا کان فى تغض الشخر نش و جناعبه فجاوز اشرق و رب و فق بها و صرح باش 

ستِحَانٌ الله ۾ الْعَظيم سَبحَانَ الله الو القهاو هان الله ذی العش المجید بخان له ذی الْعَوْش الژفیع فد فعل َلك سبح 
یک از ون 0 اجت الدّبَكة فى الْأَدْض تاو 5 و اقشییس لله الیو یک الي ریش أيِض كأسَدٌ 


3 تخت ربش ایض دض ور قط كما ز ولت عش 


**| ترجمه ]توحيد: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خداى تباركك و تعالى خروسى دارد كه ياهايش در زیر زمين هفتم و 
سرش در كنار عرش است و كردن خود را به زیر عرش خم مى كند. و خداوند یکی از فرشتگان را چنان آفريده كه ياهايش 
در زیر زمين هفتم است و به اندازه كشش زمين ها قد كشيده تا از آن ها سر برآورده و به افق آسمان رسيده و از آن نيز بالاتر 
رفته تا شاخش به عرش رسیده است و می گوید: «سبحانک ربی» د یعنی پاک و منزه می شمارم تو را ای يروردكار من از آنچه 
لائق به شان تو نباشد. و آن خروس دارای دو بال است که وقتی آن ها را می گشاید» از مشرق و مغرب می گذرد. چون آخر 
شب فرا رسد بال هايش را می گشاید و به هم می زند و صدا به تسییح بلند می کند و می گوید: معا ال الک ادوس 
الكبير الْمتعَالٍ القّنُوس لا الا هو الْحَيٌ الْمَيُومْ. چون پاسی از سحر فرا رسد باز بال گشاید و بال هايش از مشرق و مغرب 
بگذرد و بال زند و صدا به تسبیح بلند کند و گوید: سبحان الله العظيم» سبحان الله العزیز القهار سبحان الله ذى العرش المجید؛ 
سبحان الله رب العرش الرفیع. وقتی چنین کند» خروس های زمین نیز تسبیح گویند و هركاه او بجنبد» خروس های زمين هم 
بجنبند و او را با تسبیح و تقدس خداوند پاسخ گویند. آن خروس پر سپیدی دارد که تا حال به آن سپیدی ندیده ام و زیر آن 


پر سپید» پر سبزی دارد که تا حال به آن سبزی ندیده ام و پیوسته مشتاق هستم که به پر آن خروس بنگرم. -. توحید: ۲۰۲ - 
* | تر جمه | 
»¥« 


يد» [التوحید] بهذا شاد عن ال صلى الله عليه و آله yS‏ الأغلى ار و 
نطف امل ل فلا الثَارُ تذیب الح و نا ال بطفی ار و م و انم اوی بِصَوْتٍ لَهُ رَفيع - شبحان الله ای کف عر هَذِهِ 
ار ا دیب هیا اج و کف بوک هدا اج فا بُطفی حر رنه لار ال 2 فا بين الج و الا الف بین تلوب عراد ک 
الْمُؤْمِنِينَ على طاعیک (1). 1 


آتش است و نیمه يائين بدنش برف است ؛ نه آتش برف را آب کند. نه برف آتش را خاموش کند. و اوايستاده و با آواز 


بلند فرياد می زند: منزه است آن خدا كه سوزش اين آتش را باز داشته و برف را آب نکند» و سردی برف را باز داشته كه 


سوزش اين آتش را خاموش نکند. بار خدايا که الفت دادی ميان برف و آتش » الفت ده دل بنده های مؤمنت را بر طاعتت 


. توحید: 7# 
** | تر جمه | 
»¥« 


عرس E‏ مر ی ی 


ص: ۱/۸۰ 


۳" التوحبد:‎ .١ -١ 


اك ار الوخد ص ۱۲۰۳ 


و 


ضُورَهِ دیک أب (۱) شهب باه فى الَْرَصْدِينَ الشابعه الصُفْلَى و عُْفَهُ ی تخت حا ال وى ارو 1 ۱ 


فی قرب واجة من ار وا ین الج فإ اعضو وفث ا على برازیه ع رع ا ون تخت العزش م ص فق بِجَنَاحَيْه 
كترا ضرق یوک فی مَمَازِلِك كنا اذى یناث نت ال ج و لا الى من الج بطفی ار قينَادِى أذ مهيدان 0000 


2 
۳ 
3 
- 


نَّ وَصِدَيَهُ سید الْوَصِيِّينَ و أنَّ الله مبوخ قوس رب الملابكه و الوح قَالَ 
ی ایک جبعیها فى مازلکم چیه ع وله و هو له عر و لو الَو صَافَاتٍ کل ذ غلم صلانة و تيه (5) ین 
الدّبَكهِ فى لض (4۳ 


أن 


ده لا شریک له و هد 3 مدا سيد ان و 


**[ترجمه ]توحید: امير المؤمنين عليه السلام فرمود: خدای تبارک و تعالی فرشتگان را در صورت های پراکنده و مختلف 
آفریده است. بدان و آ گاه باش که خدای تباركك و تعالی را فرشته ای است در صورت خروس صدا کننده سياه و سفید که 
انگشتانش در زمين های هفتم پائین تر است و بالش در زیر عرش دو تا شده و آن را دو بال است؛ یک بال در مشرق و یک 
بال در مغرب و یکی از آتش و دیگری از برف است. و چون وقت نماز حاضر شود. بر انگشتانش بایستد و گردنش را از زیر 
عرش بلند کند بعد از آن با ل های خود را بر هم زند. چنان که خروس ها در منزل های شما بال ها را بر هم می زنند. پس نه 
آن بالی که از آتش است برف را می گدازد و نه آن بالی که از برف است آتش را فرو می نشاند» و آواز می کد که اشهد 
ان لا اله الا الله وحده لا شريكك له و اشهد ان محمدا سید النبيين و ان وصیه سید الوصيين و ان الله سبوح قدوس رب الملائکه و 
الروح . یعنی گواهی می دهم به اينكه نیست خدائی مگر خدا در حالی که تنها است و شریکی از برايش نیست و گواهی می 
دهم به اينكه محمد سید و بز رگ پیغمبران است و به اينكه وصیش سید اوصیاء ایشان است و به اينكه خدا پاک است از هر 
بدی و به غایت پاک و پاکیزه و پرورد گار فرشتگان و روح است. و حضرت فرمود که يس خروس ها در منزل های شما بال 
های خود را بر هم می زنند و آن را از گفتارش جواب می دهند. و اين معنی قول خدای عز و جل است كه «و الطَيرُ ات 
كل قد عم ماه و بیع و - . نور / ۴۱ - 1 و پرند گان [نيز] در حالی که در آسمان پر گشوده اند [تسبیح او می گویند]؟ 


همه ستایش و نيايش خود را می دانند [. و حضرت فرمود: يعنى هر یک از خروس ها که در زمینند. -. توحید: ۲۰۵ - 
| تر جمه | 
«4۴ 


لی» [الأمالى] للصدوق ابنْ شَادْوَيْهِ عن مُحَمّدٍ الحفیری عَنْ أبيه عن ابْن يزيد عن ابن آبی عُمَير عَنْ أَبَانِ بن عُثْمَانَ عَنْ بان بن 
تب عَنْ عِكرِمَه عن ابْن ن ڳاس قال: اا ی عليه السلام عرض لَهُ الشَيْطان فَوَسْوَسَهُ سَهُ قال عي و طايه ااام 
فاق اه مل ت ءَ س 1 انه و آزضه و مداد کلماه و زنة عزنه و رصا تیه ال لا صمح لیس دک ذعب علی و+ جهه لا َلك 


هِنْ تفه TT‏ الْحَضْرَاءِ(). 


ت رجمه ]امالی صدوق: ابن عباس گوید: چون خداوند عیسی عليه السلام را به بنى اسرائیل مبعوث کرد ابلیس لعين پیش او 
آمد وگو است او رانا کفتارش وسوسه كلك عیسی اد ین گفتار ابلیس لعين را عظیم شمرد و فرمود: منزه است خدا بر آسمان ها 


و زمینش و کشش کلماتش و به وزن عرشش و رضای خودش. چون ابلیس لعين آن را شنید بی خودانه پیش رفت تا در لجه 


خضراء افتاد. - . آمالی صدوق: ۱۲۲ - 

**| تر جمه | 

آقول 

تمامه فى باب أحوال عیسی عليه السلام. 

#*[ترجمه ]این روایت به صورت کامل در باب احوال حضرت عیسی عليه السلام آمده. 
**| تر جمه | 

*۵« 

و [ثواب الاعمال] ای ات وکل عن السَعد آبادی عن لبوقی عن ابن قَضصَالٍ 


۱۸۱١ ص:‎ 


.١ -١‏ فى بعض النسخ ديك أبج أى واسع مأق العين» ذكره الجوهری» و فى بعض النسخ" آبح» بالحاء المهمله من البحه و هی 
غلظه الصوت و فى بعض النسخ« آملح» و الملحه بياض يخالط السواد. فالاشهب تفسير له اذ الشهبه بياض يصدعه سواد. 

.۴١ النور:‎ .۲ -۲ 

۳- ۳. التوحید ص ۲۰۵ فى حدیت. 


۴ ۴. آمالی الصدوق ص ۱۲۲. 


عَنْ يُونّسَ بن يَعْقُوبَ قَالَ: قلت لِأبى عَبد الّه عليه السلام مَنْ قَالَ سُتِحَانَ الله ماه مر کان مق د کر الله کثیراًقال نَعَْ (۱). 


**[ترجمه ]ثواب الأعمال: يونس بن يعقوب نقل می كند كه به امام صادق عليه الشلام عرض كردم: آيا کسی كه صد بار ذكر 
يعاق للد كر ين مره کات ات که اراد سای بكار a E‏ عن قراب رال اب 


* | ترجمه | 


۶ 


داه 


و [ثواب الأعمال] ] ابن وید عن الصّفَارٍ عن البزقی عَنْ أَبيه رال معا عَنْ ند بْن متتان عَنْ آبی الْججارُودٍ عن آبی جغفر 
عليه السلام قال: من ال شیعان له ین خب تعیب لاله له ار له بسان و عاچبان يتيخ الله له فى اين كى تقوم 
الصّاعَهُ و مثل ذلك الحَمد لله وَل 


1١ 2 


3 3 


إل إلا الله و الله 


| ترجمه |ثواب الأعمال: امام محم ل باقر علبه ال م لام فرمودند: هر كس سبحان الله نوكه بی آنکه از جیزی تعجب كرده 


باشد» خداوند ازا لات و و ات ی ات 


الاعمال* ۱۲۳ - 

| تر جمه ] 

۷ 

ا َو الله بن یتتان عَنْ آبی عد الل ۱ 
السلام قال: م َنْ تال شا الله و بخشیه سُبِحَانَ الله الْعَظِيم و بخفیه کب الل له لاه آلاف حستّه و محا عَنْهُ َلَانَهَ آلا سيه وَ 


رف تاه آكاق درجه و کر ينها طاوا فى اجه سیخ و كان أجل کی له ا 


**[ترجمه ]ثواب الأعمال: امام صادق عليه الشلام فرمودند: اگر کسی ذکر سبحان الله و بحمده» سبحان الله العظیم و بحمده را 
بگوید خداوند سه هزار حسنه در نامه اعمال او ثبت می فرماید. سه هزار درجه او را بالا می برد و پرنده ای از (موهبت) اين 


ذکر در بهشت برای او می آفریند که خدا را تسبیح کند و ثواب آن به گوینده ذکر برسد. -. ثواب الأعمال: ۱۲ 


* | تر جمه | 


»۸« 


عفر عليه السلام قال: حح ذو لقن فى ماه ۲ س فلا حل الحم َع بفض آضعابه یایب فلا اصرف تال 


8 


ون [قصتضی الا نیام ] علیهم السلام الاشا د عن الصَّدُوقٍ بِإِسْنَادِه إلى مد بن آورعه عَنْ مد بن الب عَمَنْ د كره عَنْ أبى 
أل فا 


N ما‎ 


3 بث رل ما رایت اکر توا و وها نه الوا ذاک نهیم ليل لوحن ت ا شر جوا فد روا ماه أل َائّه فی مفذار ما 
رخ ابه وَاحِدَة قال تم ال ذو لین لدع ی ای لیل الوَحْمن قمشی و مَشَّى مَعَهُ أَصْحَابَةُ حت الْتَََاقَالَ راهم عليه 
السلامبعقلفت الق ال ياخدى عشوه مه بان می هو باق ل بی سیکا من هو الم ا ینمی باق من هو عاو ] 


کش جحو م a‏ لجار اموا اق رااان اا اح e‏ 


من هُوَ مُسْتَجِبُ اا يُرَى شبحان من هو وَاسِمٌ لا كلب شخان من هُوَ قات م لا يلهو سبحا مَنْ هو دام لا يَسْهُو. 
ص: ۱۸۲ 


۱- ۱. واب الأعبال: ۱۳. 
۲- ۲. ثواب الاأغمال: ۱۳. 
۲ بات ار ان ۱۲ 


* |[ ترجمه أقصص الانبیاء: امام باقر عليه السلام فرمود: ذو القرنین با ششصد هزار اسب سوار» حج کرد و وقتی داخل حرم شد» 
برخی از اصحابش او را تا خانه خدا مشایعت کردند. وقتی بر گشت. گفت: مردی را ديدم که نورانی تر و وجیه تر از او ندیده 
بودم! گفتند: او ابراهیم خلیل الرحمان بود؛ ذو القرنین گفت: اسب ها را زین کنید؛ پس در مدت زمانی که یک اسب زین می 
شود ششصد هزار اسب را زین کردند و سپس ذو القرنین گفت: نه؛ بلکه ما بايد با پای پیاده به سوی خلیل الرحمان عليه 
السلام برویم؛ پس خود پای پیاده به راه افتاد و اصحاب او نيز راه افتادند تا اين که ذو القرنین و ابراهیم عليه السلام با هم 
ملاقات کردند. 


ابراهیم عليه السلام گفت: با جه چیز رو زگار را پیمودی؟ گفت: با يازده کلمه: «منزه است کسی که باقی است و فنا نمی 
پذیرد؛ منزه است کسی که می داند و فراموش نمی کند؛ منزه است کسی که نگهدارنده است و نمی اندازد؛ منزه است کسی 
که بیناست و تردید نمی کند؛ منزه است کسی که قائم به ذات خويش است و نمی خوابد؛ منزه است کسی که پادشاه است و 
قصد (سوء به) او نمی شود؛ منزه است کسی که عزیز است و بر او ستم نمی شود؛ منزه است کسی که در پرده است و دیده 
نمی شود. منزه است کسی که بی نیاز است و خستگی در او راه ندارد؛ منزه است کسی که ایستاده و سر گرم نمی شود؛ منزه 


است کسی که دوام دارد و اشتاه از او سر نمی زند.» - . قصص الانبياء: ۲ _- 
* | تر جمه | 
۰۹ 


سنء [المحاسن ] فی روایّه مُحَمَّدٍ بْن مَرْوَانَ عَنْ أبى جغفر عليه السلام كال ان ون صلی الله عليه و آله: ادا قال أحدٌ 


سْبِحَانَ الله فد أنفٌ لله و عق علی الله أن يَنْضْرَهُ (۱). 


| ترجمه | 
«۲۰» 


سنء [المحاسن ] |ماعیل بی جغفر عَنْ مُحَمّدِ بن أبى حمر عَنْ أبى یوب عَنْ أبى بصدیر عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: مَنْ 
بح الله ماه مره کان أَفْضَلَ النّاس دْلک الْيوْمَ ال مَنْ ال مثل قول (5). 


#*| تر جمه ]محاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: کسی كه صد بار خدا را تسبيح بگوید» در آن روزاز همه مردم افضل است 
مگر از کسی که او نیز مثل ذکر او را بگوید. -. محاسن: ۳۷ - 


* | تر جمه | 


»¥1« 
سن» [المحاسن] الْوَنَّاءُ عَنْ رضاعة عَنْ لَيْثِ قال س مه مول قمال شول الله صلی الله عليه و آله: مَنْ تال سر بِحَانَ الله من عير 
تعیب حَلَقَ الله ملها طائراً آخضر يَسْتَظل بظل العزش يُسبْح قیکتب لَه توَابَةُ ای يوم امه (6۳. 


تسبیح او پرنده ای سبز رنگ خلق می کند که به سایه زیر عرش می رود و خدا را تسبیح می کند؛ پس ثواب تسبیح آن پرنده 


** | تر جمه | 
»¥« 


هْلٍ نی 


:مه عن التّشبيح فََالَ هو اشم من آشماء الله و دغزی 
۳ 
##[ تر جمه |تفسير عياشى: زيد شخام می گوید: از امام صادق عليه السلام درباره تسبيح پرسیدم» فرمود: آن نامى از اسماء الله 


است و دعای اهل ر بهشت است. - . تفسیر عياشى ۲ : ۱۲۰ - 
* | تر جمه | 


لفق 
سر السرانر ]مد ِن علق زين مخبیوب عَنْ آخترد عن محمد ِن أبى عبر عن هدام بن اكم قال قا قال أب َو ي الله عليه 


السلام: ما من کلمه أَت على اللسان و لا أب م شبعان الله اف 


و 


2 
لق 


سرائر FF:‏ 
* | ترجمه ] 
»¥« 


كشفء [كشف الغمه] عَنْ عَلِيّ بن لین عليهما السلام قَالَ: َنْ قال سخا الله الْعَظيم و بحشده من عير ْب کب الله لَه 


اه آلف سه و محا عَنْهُ اه اف سه و رم لَه اله آلَافٍ دَرَجه(۶) 


#[ تر جمه آکشف الغمّه: على ر بن الحسين عليهما السلام فرمود ز کسی که درن خر دای كريد «سبحان الله العظیم و 


بحمده» يعنى منزه است خدای با عظمت و من به ستایش او مشغولم خدا برای او صد هزار حسنه می نويسد و سه هزار سیّثه از 


او محو می کند و سه هزار درجه برای او بالا می برد. -. کشف الغمه ۲ : ۲۹۶ - 
** | تر جمه | 
»¥۵« 


2 


قل من خط الشَّهِيدٍ رَحِمَهُ ال فى > د يث المغراج: أن تَشبيح آغل الَماء لیا بان ذٍی امک و لکوت و 
لاه سبحا ذى ام و الروت و أل اه بان لح الَّذِى لَا یَموث و أهْل الرّابعه سحاد 


ا 


هل السَّمَاءِ 


ص: ۱۸۳۳ 


۱-۱. المحاسن: ص ۳۷ 
۲- ۲. المحاسن: ص ۲۷. 
۴ الاس ص ۱۳۷ 
۴-۴. تفسیر العیاشق ج ۲ ص ۱۲۰. 
۵- ۵. السراثر ص ۴۶۹. 
۶-۶ کشف الغقه ج ۲ ص ۲۹۶. 


الْمَلِكِ القدوس سيان رَبْ الملائكه و الرُوح. 


**| ترجمه از خط شهید رحمه الله نقل شده: در حديث معراج است كه تسبيح اهل "سمان دنيا (منزه است كسى كه داراى 
ملک و ملکوت است» و تسبیح اهل آسمان دوم «منزه است کسی که دارای عزت و جبروت است» و تسبیح اهل آسمان 
سوم «منزه است زنده ای که نمی ميرد است» و تسبیح اهل آسمان چهارم «منزه است خداوند مالک با تقدس» منزه است 


پرورد گار ملائکه و روح" ات 
* | تر جمه | 


«¥$» 


عُدَّهُ الدَّاعَى؛ وق : أنَّ شمان ب دَاوْدَ عليه السلام کان مُعشكر؛ُ ُ مئه فوسخ فى ما ور وده عمو الى 0 وسار تمن 


92 
o 


ep‏ حول مهف کین من ذعب و فِضَّه 
ید الا علی کرایتی الذَّهَب و لاه عَلَى کرایتی له الاس و ول الاس الجن و الاين و له الط 


2 


E فرت بتو ونه ية ی 3ر یاب ال ند أو‎ EEA 
کک لو ى إلى الوا‎ 


ي 


ا 


نما | میت إتوك للا کم" كع ما لا در عا عله علیه تم قال لنشییکه واه یلا الله 


ول وات اک کی و لک ا یی 


##[ترجمه]عده الداعی: روایت شده که لشک ر گاه حضرت سلیمان بن داود عليه ال لام صد فرسخ در صد فرسخ بود. جن ها 
برای آن حضرت فرشی از طلا و ابریشم بافته بودند به اندازه دو فرسخ در یک فرسخ که منبر طلایی آن حضرت را در وسط 
اين فرش قرار می دادند. سلیمان نبی در حالی بر روی منبر می نشست که گردا گردش ششصد هزار کرسی از طلا و نقره قرار 
داشت انبیا پر کرسی طلا و علما بر کسی نقره» تکیه می دادند و گردش مردم بودند و گرد مردم جنّ ها و شیاطین» در اين 
حال پرند گان» بال هایشان را می گشودند تا خورشید آنان را نیازارد» روایت شده که به باد فرمان می داد تا آن بساط را 
برداشته» حر کتش دهد. خداوند متعال وحی فرستاد در حالی که او بين آسمان و زمين در حال سير بود که من بر حکومت تو 
این را افزودم که هیچ کسی سخنی نگوید مگر آنکه باد آن را به كوش تو برساند. پس حکایت شده است که آن حضرت از 
کشاورزی گذشت که می گفت: فرزند داود حکومت با عظمتی دارد (تا این را گفت) باد آن سخن راه گوش سلیمان 
رساند» سلیمان فرود آمد و به سوی آن کشاورز رفت و گفت: من آمدم تا (به تو بگویم:) آنچه را که بر آن قدرت نداری؛ 
آرزو مکن» سپس فرمود: یک تسبیح تو که مورد قبول خداوند متعال قرار گیرد» از آنچه به خاندان داود داده شده بهتر است. 


و در حدیث دیگر آمده است: ثواب تسبیح برای تو می ماند» اما حکومت سلیمان از بين می رود . 
#* | تر جمه | 


باب ۴ الكلمات الأريع التى يفزع إليها و معناها و القصص المتعلقه بها 


الأخبار 


»|« 
ل1( 


۳ ی 00 للصدوق 00 منیور نان ځار ن عو عن ان ھک کک 


بن له و شل لم يفصن 0 000 إلى ول - لاإ 0 نيالك إل د 
ص: ۱۸۴ 


۱-۱. الخصال ج ١‏ ص ۱۰:۳. 
اب لا آل ی ۷ 


ا 
لا يَفْرَحَ إلى قوله- وض آقری إِلَى اله إن ال بعد يڙ بالباو( فى ترمغث الله عر و جل يَقُولٌ بعقبا e‏ میات ما 
مَکژوا و عَجِبِتٌ لِمَنْ أَرَاد الذنا و زیتتها کف لَا َفْرَحَ ی قَوْلهِ- ما شاء الله لا وء له -(۳ 


نی سمغت الله عر و ل یو ل بعقبيا- إِنْ 


**[ترجمه إخصالء امالی صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: در شگفتم از کسی که از چهار چیز می ترسد» چگونه به 
چهار چیز نگراید؛ شگفتم از آنکه بترسد چگونه نمی كرود به گفته حق که فرمود: تیا ال ويه ال کل یس است ما را 
خدا و چه خوب وکیلی است] که شنیدم خدای عز و جل به دنبالش فرمود: انوا ينغو من له و فضل لَمْ يمهم وغ زا 
نعمت خدا و فضل او باز گشتند و بد ندیدند.1 -.[۱] آل عمران ۱۷۳ - و در شگفتم برای آنکه اندوهگین است چگونه 
نگراید به فرموده خدا لا له لا لت شربحانک إِنّى کل من الّالمین (نيست معبود حقی جز تو منزهی به راستی من از 
ستمکارانم) که شنیدم خدای عز و جل دنبالش فرمابد: و تاه وق القع و “ذلك تتجى المؤميين (نجاتش دادیم از غم و 
همچنین مؤمنان را نجات دهیم.] - . انبياء / ۸۷ - در شگفتم از آنکه به او مکر و حیله زده می شود» چرا نگراید به گفته حق 
لوص أقرى إلى ال ال ی بالعباد (کار عرد را به خدا واگذارم زرا خدا به بندگان ا است) زیرا شنیدم خدای عز و 
حل دنبالش می فرماید: کرک الله کات ما مکیوا (خدا او را از کردارهای بد آئچه تيرك زدند كه داشت.) -. خافر ۸ ۴۴ 
- در شگفتم از کسی که دنیا و زیورش را می خواهد» چرا نگراید به گفته او ما شاء ال لاف نا بالله (آنچه كه خدا خواهد 
هست» نيست توانى جز به خدا) زيرا شنيدم خداى عز و جل دنبالش فرمايد: ان تون أنا أل يتك مانا و ولا تعس وق أذ 
اق كرابن جك یکدی أن ف وروا اجن هسه كه روو نهدن ياتا دمن ا 


کهف / 4” - و «عسی» در آيه معناى مثبت دارد. -. امالى صدوق : ۵ - 
* | ترجمه | 
»¥« 


بد [التوحيد] فی عر زب الْعَطَارَ: ما تحمل الاک الْعزش إل بقول- ا له له و َه إل 


فت ۲۰ 


الله اللي العظيم (۵) 


**[ترجمه ]توحید: در خبر زن عطر فروشی به نام زينب حضرت فرمود: فرشتگان عرش را جز با كلمه «لا اله الا الله و لا قوه الا 


بالله العلی العظیم» حمل نمی کنند. -. توحید: کرک 
#* | تر جمه | 
«f»‏ 


فس» [تفسير القمى]: وَ اضرب لَهُمْ مدا رَجُلين جعلنا لأ هما جين مِنْ آغناب و حففناهُما نحل و جَعَلْنا بَتنَهُما رَزعا(ع) قال 


رلت ی وجل كان لد يفنا TS‏ ررغ و ماء و کان له جار فقیز 


ع 


نا اد منک مان ور ترا مد باه و قال- م أن أن یت هذه 


2 
م مر م2 ۳3 2 ۳5 5 


2 


ل ی لت جذة و نش ,فیک م رب ین واكم 


e‏ 2 ری و لا آشرک بوئی أحدا تم قال یم لعف - اد دَخَلْتَ جنک لت ما شاء له لاف 


.۸۷ الأنبياء:‎ . ١-١ 

۲- ۲. غافر: ۴۴. 

۳ ۳. الکهف: ۲۹. 

۴- ۴. آمالی الصدوق ص ۵. 

۵- ۵. التوحید ص ۲۰۰ فى حدیت. 


۶- ۶. الکهف: ۳۲- ۴۳. 


پم ما e‏ 


يرا من یک و سل علیها محش بانا ی الشماء قتطبخ صويدا رقا أ مخترقا- أو يُصْبِحَ ماؤُها غور 
فک اقب عفن لب َل على ال هاو ہی موی غوریها زو بای كم أذ اک بِرَبّى أعوداً- ول 


تکن له فصو من دون الل و ما كان مَصراً و عذه عُقُوبَهُ ال (۱) 


م 


فار جيه اا قمی: «و ارب لَهُمْ لا رخلین جَعَلْنا دما تين من أغناب و حَمَفْنَاهُما نحل و جعلنا هم عالت 
کهف / ۳۲ - ۳۴ - على بن ابراهیم می گوید: E aE CCE Sams‏ شت که 
بسيار ير محصول بود» چنانچه خداى عز و جل حكايت فرمود و در آن دو باغ» نخل و زراعت و آب بود. و آن مرد» همسایه 
ای فقير داشست؛ مرد غنی بر آن مرد فقير فخر می فروخت و به او كفت: «من از نظر ثروت از تو برتر» و از نظر نفرات 
نیرومندترم. » سپس وارد باغ خود شد و كفت: ١‏ من گمان نمی كنم هركز اين باغ نابود شود! و باور نمی كنم قيامت برپا 
گردد! و اگر به سوى پرورد گارم لل ا 7 ين جا خواهم یافت.» مرد فقير به 
او گفت: دوست (با ایمان) وی _ در حالی که با او گفتگو می کرد _ گفت: «آیا به خدایی که تو را از خحاکك» و سپس از 
نطفه آفرید» و پس از آن تو را مرد کاملی قرار داد کافر شدی؟ ولق من کسی هستم که الله پرورد گار من است؛ و هیچ 
كس را شريكك پرورد گارم قرارنمی دهم!] 


سپس فقير به غنى گفت: يس چرا هنگامی كه وارد باغت شدىء نگفتی اين نعمتى است كه خدا خواسته است؟! قوّت (و 
نیرویی) جز از ناحيه خدا نيست! و اگر می بينى من از نظر مال و فرزند از تو كمترم (مطلب مهمّى نیست)! سپس فقير گفت: 
«شايد پرورد گارم بهتر از باغ تو به من بدهد؛ و مجازات حساب شده ای از آسمان بر باغ تو فرو فرستدء به گونه ای كه آن را 

به زمين بی گیاه لغزنده ای مدل کند!» زلق بعنی آتش گرفته شده « و يا آب آن در اعماق زمين فرو رود.»؛ د يس در همان 
شب آنچه فقير گفته بود بر سر آن باغ آمد و آن مرد غنی پیوسته دست های خود را به هم می مالید _ در حالی که تمام باغ 
بر دارست هایش فرو ريخته بود ومى گفت: «ای كاش کسی را همتای پرورد گارم قرار نداده بودم! و گروهی نداشت ت که 
او را در برابر (عذاب) خداوند يارى دهند؛ و از خودش (نیز) نمی توانست یاری گیرد.» و این عقوبت مرد غنی بود. -. تفسیر 
قمی: ۳۹۶ _ ۳۹۷ - 


* | تر جمه | 


«f» 


أم 


ج» [الإحتجاج]: فا کلب وان الْشِكرئٌ عليه السلام ی أغل الهو موا ز شال انه لس دی یر امین عليه السلام عَنْ 
تأوبل لما ول و لا ره له فَقَالَ عليه السلام لا ول ا معاصدی الله ال بعض عته و لا وه لا عَلَى طاعه الله إلا كَوْق الله 
)¥( 


**[ترجمه ]احتجاج: از جمله مکتوبات امام هادى عليه السلام به اهل اهواز اين بود كه عبایه اسدی از امير المؤمنين عليه السلام 
درباره تأويل جمله لا حول و لا قوه الا بالله» پرسید؛ حضرت فرمود: ما در برابر معاصى خدا جز به سبب حفظ اوه جنبشى 


«A» 


a‏ شو اأ صلی عله و آله إن آم کا إلى ال عر و حل ما ی من یت الس و اتن 
رل علیه جبرئیل فَقَالَ لَهُ د با دم قل- اول ا وه إَِا بالل قَاَهَا قَذَهَبَ عَنْهُ الْوَسْوَسَه و ار (۳) 


* | تر جمه امالی صدوق: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: آدم از حديث نفس و اندوه به خدای عز و جل شکایت کرد؛ 


لا حول و لا قوه الا بالله ؛ آدم آن را كفت و وسوسه و اندوه او رفت. 
* | تر جمه | 
»$« 


لى» [الأمالى] للصدوق اَن ٳڏريس عَنْ أبيه عن اثن عَدِدِ الْجَبَارٍ عن ابن المطائني عَنْ مُحَمّدِ بن بوشف عَنْ محند بْن جغفر عَنْ 


أبيه جغفر بن مُحَمَدٍ عَنْ آبائه عليهم السلام كَالَ قال ر سُولٌ له صلی الله عليه و آله: مَنْ تظاعرث عَلَيهِ عم كلتف الحم له رَبّ 
لغالمین و من الځ علیه ار یکیو من قول- لا حول و لا قو إن بالل البق العظیم فا کنر من کنوز اورم 


و فيه شفَاءٌ من انين وَ سَبِعِينَ دَاءَ أَدْنَاهَا الْهَمْ (۵). 


* | ترجمه |امالى صدوق: امام صادق عليه السلام از يدران خود عليهم السلام نقل فرمود كه رسول خدا صلى الله عليه و آله 
فرمودند: هر كه نعمت پیاپی دارد بسيار بگوید: الحمد للّه رب العالمين و هر كه فقر بر او يايد بايد بسيار بگوید: لا حول و لا 
قوه الا باللّه العلی العظيم كه آن یکی از گنج هاى بهشت است و درمان هفتاد و دو نوع بلا است كه كمترين آن اندوه است. 


اد | ترجمه ] 
۰۷ 


2 


فسء [تفسير القمى] أبى عن ابن أبى غعیرعن شام : بن الم عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ قا ال اللَهُ تعَالّى لَه صلی الله عليه 


و آله فى ی المغراج ینک کلمتین من خرن وى 


ص: ۱۸۶ 


.۳۹۷ -۳۹۶ تفسیر الق ص‎ .١ -١ 
.۲۵۱ الاحتجاج ص‎ .۲ -۲ 

۳ ۳. آمالی الصدوق ص ۳۲۴. 

۴- ۴. کنوز العرش خ» کنوز الخبر خ. 
۵-۵. آمالی الصدوق ص ۳۳۲. 


لا حول و لاو ه إلا بل 13 مَنْجى منک الک (1). 


خزانه عرشم دو کلمه به تو عطا کردم: «لا- حول و لا قوه الا بالله» و «هیچ محل نجاتی از تو نيست مگر به سوی تو.» -. تفسیر 
قمی: ۳۷۵ - 


* | تر جمه | 

أقول 

تمامه فى باب المعراج. 

**#[ترجمه ]تمام این خبر در باب معراج آمده است . 
#* | ترجمه | 


«A» 


بء [قرب الاسناد] هَارُونْ عن ابن صَدَقَةَ عن الصَادق عَنْ آبائه عليهم السلام قَالَ قَالَ رَسُول الله صلی الله عليه و آله: قَؤل لا حول 
**[ترجمه ]قرب الاسناد: امام صادق عليه السلام از پدران خود علیهم السلام نقل فرمود که رسول خدا صلی الله عليه و آله 
فرمودند: در كلمه «لا حول و لا قوه الا بالله» شفای از نود و نه درد است که كمترين آن اندوه است. 


* | تر جمه | 


«ة» 


قول فد سب عن علی بن امین عليه السلام أنه الّ: مَنْ قال لا ول و SS‏ 


و ن ا ری 


e‏ اله هر عیام نا ینز الك 


ترجمه آمی گویم: از امام على بن الحسين علیهما السلام نقل شد که فرمود: کسی که «لا حول و لا قوه الا بالله» بگوید» امر 
خود را وا گذار به خداى عز و جل نموده؛ و نيز در ابواب مواعظ و باب جوامع مکارم آوردیم كه ابوذر رحمه الله گفت: رسول 
خدا صلی الله عليه و آله به من سفارش کرد كه زياد «لا حول و لا قوه الا بالله العلی العظیم» بگویم كه اين ذكر از گنج های 


بهشت است. 


** | تر جمه | 


«1+» 


ن» [عیون أخبار الرضا عليه السلام] بل مانید اانه عن الوصا عَنْ آبائه عليهم السلام قال ال راا صلی الله علو ا 
رنه افو فلیقل لا حول و لا قو الا بالله (41. 


کسی كه امری او را اندوهگین کرد بايد بگوید: «لا حول و لا قوه الا بالله». - . عیون اخبار الرضا ۲ : ۴۶ - 
* | تر جمه | 


«1» 


ید(۳) [التوحيد] مع» [معانى الأخبار] القطان عَن ا لشکری عَن لجَؤْهَرِىٌ عن اتن عار عن أبيه عَنْ جابر | جَعْفِىٌ عَنْ آبی جغفر 


عليه السلام قال: مه عَنْ مَعْتَى لا حول و لا قوَه الا بالل فا مَعْنَاهُ لا حول لَنَا عَنْ مغصیه الله الا بعزن الله و لا َوه لا علی طاعه 
له لفق الله عر و جل (۴). 


* | ترجمه |توحيد» معانى الاخبار: جابر جعفى مى كويد: از امام باقر عليه السلام درباره معناى الا حول و له قوه الا باللّه) 
پرسیدم» فرمود: ما جز با يارى خدا توان جنبش به عدم انجام معاصى نداريم و بر طاعت خداى عز و جل نيز» قوتى جز به توفيق 
او نداریم. - . توحید: ۴ و معانی الاخبار: ١‏ - 


* | تر جمه | 
»¥\« 


آله: ناد ليث عليه با ول و اك إن بالل له 


ص: ۱۸۷ 


۱-۱. تفسیر القمَيَ ص ۳۷۵. 
۲-۲. عیون الأخبار ج ۲ ص ۴۶. 
۳ ۳. التوحيد ص ۲۴۷ فى ط. 
۴-۴. معانی الأخبار ص ۲۱. 


۵- ۵. معانی الأخبار ص ۱۳۹. 


| ترجمه آمعانی الاخبار: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که گنج سخن ها را می خواهد بر او باد به گفتن لا 
حول و لا قوه الا بالله». - . معانی الاخبار: ۳4 - 


* | تر جمه | 


«f>» 


= 
١.6 
وت‎ 
۱۳ وص‎ 
4 
a 
ااا‎ 
E 
۳1 
| 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسی: فى وَصَیّه 4 أبى عبد الله عليه السلام إِلَى سُفيان ٍذ عَرَّنَ أحد کم أمر فمل 


#*[تر جمه ]امالی طوسی: در وصیت امام صادق عليه السلام به سفیان است: وقتی امری یکی از شما را محزون کرد؛ بايد 
بگوید: «لا حول و لا قوه الا بالله العلیی العظیم». - . امالی طوسی ۲: ٩۴‏ - 


* | تر جمه | 
«۴» 


ص» [قصص الأنبياء ] عليهم السلام شتا عن الصَدُوقٍ عن ماه عن عو عن ارقي عن رین بان ین جبتری عن 
الاق عليه السلام قال: كانَ آ5 م الم تأیه جبرئيل اتم َم و حَزِنَ فم کا دلک إِلَى جبرئیل قَقَالَ إا وَحَِدْتَ شنم من ان 


قر لا ول و ا ُء إلا بل 


| ترجمه أقصص الانبياء: امام صادق عليه السلام فرمود: وقتى جبرئيل به نزد آدم علبه السلام نمی فك اندوهگین و محزون 
می شد؛ از این امر به جبرثیل شكايت برد؛ پس گفت: وقتى اندوهگین شدی» كو «لا- حول و لا قوه الا بالله). -. قصص 
الانبیاء: ۴۹ - 


اد | ترجمه ] 
»18۵« 


وه [ثواب الأعمال] ين اليد عن الصَفَارٍ عَنْ خمد بن مب عن عَلِيٌ بن العکم عي الختبین بن سیب عَنْ هسام : e‏ 
الرّضًا عليه السلام قال: من قال تا ول و وه باه الق الیم حرف اه دة و ثي توا من با لآ ها 


انم (۲). 


**[ترجمه ]ثواب الاعمال: رضا عليه فرمود: کسی که بگویدز «لا حول و لا قوه الا بالله العليّ ادل اون ترجه 


> | ترجمه ] 
»%\« 


ی و 1 و م E‏ 
السلام قال: تن ال فی کل یوم باه رو[ حول و 


یم 


قو الا بالله دو الله با عه سععبه توعا مه الملاء نما الم ("). 
إلا بالله دفع 7 سَبِعِينَ نو من النلاء ايسر 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: كيدي كه هر روز صد بار بگوید: رلا حول و له قوه الا بالله)» خداوند 


هفتاد نوع از بلاهای دنیوی را که آسان ترين آنها اندوه است از او بر می گرداند. -. ثواب الاعمال: ۱۴۷ - 
* | تر جمه | 


۰1۷ 


2 
0 


سنء [محاسن | ی دنل ید اتب مق عن ل ری قال 
ال بو غر عليه السلام: کم دس عِصَالٍ عن ی من ابر و الو بذعو الی له فلت بى قَالَ إِحْمَاءٌ الْمْصِبِيهِ و کتعانها و 
الصَّدَقَهُ تفطیتیا يبمييتكك و انم بها تالک و بر لایر بن كَإنَّ رما له رضا و الا کتاز من قول ل حول و لا ره لا له ال 
یمه من وز اجه الت لمعد و آل ميرم 


#*[ترجمه آمحاسن: حسن بصرى می گوید: امام باقر عليه السلام فرمود: آيا شما را به ينج خصلت خبر ندهم كه از نيكى ها 
هستند در حالى كه بر و نیکی دعوت به بهشت می كند؟ گفتم: بله؛ فرمود: مخفى كردن مصيبت و كتمان كردن آن» و صدقه 
ای كه با دست راستت می دهی» در حالى كه دست چپت از آن با خبر نمی شود؛ و نیکی به والدين كه نيكى به آن دو 
موجب رضايت خداست و زياد «لا حول و لا قوه الا بالله العلى العظيم» گفتن كه از گنج هاى بهشت است و دوستى محمد و 
آل محمد صلوات الله عليهم اجمعين. -. محاسن: ٩‏ - 


* | ترجمه | 


«مل» 


2 


سن» [المحاسن] أ أبى عن يُونْسَ عَنْ هرو بن جعیع رفعة قال قال معا رضوان الله عَليه: َو انی خلیلی أن أكثْرَ من 


71 


5 
3 
ب ماس 


42 
E 
Sy 


2 2 


ول و لا فو إِنَا بالل ای 


ص: ملا 


.۹۴ أمالى الطوسی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۱۳۷ ؟- ۲. ثواب الأعمال ص‎ 


۲ ثوات الأعمال: ص ۱۳۷: 
۴- ۴ المحاسن ص 4. 


العظیم نَا كنز من کُوز اجه الْحبر(۱). 


* | ترجمه |محاسن: سلمان رضى الله عنه فرمود: دوستم مرا وصيت فرمود که زياد «لا حول و لا قوه الا بالله العلی العظیم» بگویم 


كه اين ذكر از گنج هاى بهشت است... تا آخر روايت. -. محاسن: ۱۱ - 
* | ترجمه ] 


«4» 


ع ا ي ام 


سق [المحاسق] أ غ3 این النضر ف غفرو تن شترعة حار عن آي جه عليه السلام قال ال رَسُول الله صلى الله عليه 
و آله: مَنْ قال بشم الله ار من الرّحِيم- و لا ج 1 الله ال الَْظيم لات مات کفاء الله تھ عه و ٿث عِينَ تَؤعاً من 
آنواع البلاءأیْسرُها الق (۲). 


* | تر جمه آمحاسن: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که سه بار بگوید: «بسم الله الرحمن الرحیم و لا حول و لا قوه 
الا بالله العلی العظیم» خداوند او را از نود و نه نوع از بلاها كه آسان ترين آن خفگی است. حفاظت می کند. - . محاسن: ۴۱ 


2 1 تر جمه 1 
«۲۰» 


سنء [المحاسن] مُحَمّدُ بُ بكر عَنْ زكري ن مُحمّد عَنْ عامر بْن عفقل عَنْ آبان بْن تغل عَنْ آبی عبد الله عليه السلام قال: إِنَّ 
آَم شكا إلى رَيّهِ حديث النفس فقال أكيْز من قول لا حول و لا قوّة إلا بالله (۳). 


| ترجمه |محاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: آدم به سوى يروردكار از حديث نفس به خداوند يناه برد؛ يس خداوند 


فرمود: زياد «لا حول و لا قوه الا باللا بگو. -. محاسن: ۴۱ - 
* | تر جمه | 
»¥1« 


سن» [المحاسن] بدا شاد رَقعَه إلى آبی عَود الله عليه السلام قال: إِنَّ مَل لش لما ذَهَبُوا يَنْهَضْونَ بالعزش لَمْ یس كلوه 


* | ترجمه آمحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: حاملان عرش وقتی رفتند که عرش را بلند کنند» نتوانستند آن را بلند کنند؛ 


پس خداوند به آنان ذکر «لا حول و لا قوه الا بالله) را الهام فرمود و آنان موفق شدند آن را بلند کنند. - . محاسن: ۱ - 


«¥» 


سن» [المحاسن] فى روایه مد بن عِمْرَانَ عَنْ أبى عَبِدٍ اللِّ عليه السلام قَالَ قا قال وَسُوَلُ الله صلی الله عليه و آله: إِذَا قال لد ل 
حول و ا قو إلا بالق فص مره إلى الله وَحَقٌ علی ال أَنْ يَكفِية (ه). 
**[ترجمه آمحاسن: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: وقتى بنده ای بگوید: «لا حول و لا قوه الا بالله»» امر خود را به خدا 
واكذار کرده و حق است بر خدا که او را کفایت فرماید. -. محاسن: ۴۲ - 


* | تر جمه | 
«f>»‏ 


اي ر ت ا اا ا و 


ss‏ قَالَ قال عليه السلام: إذَا قال لد حول و لَا َوه بل 
جل که اشتسلم عیدی اقُضُوا اجه (۶ 


الح کک 
cC‏ 
3 


#* | تر جمه آمحاسن: امام صادق علبه السلام فرمود: وقتی بنده ای تک نا رلا حول و لا قوه الا بالله)» خداى عز و جل به ملائکه 


می فرماید: بنده ام فرمانبردار شد؛ حاجت او را روا كنيد. -. محاسن: ۴۲ - 
* | تر جمه | 
جع 29# 


سن» [المحاسن | ء ميتي إن غار امار عن عاص الشذویدی و آحترت بن بز عن رین بن خلوان کل عن جار مايه 
السلام تال ماه عَنْ تفیتیر ا لما ول و لما قو لا له تال ما حول بیتنا وب الْمَعَاصتٍى ال الله و 13 بویا على أذاء الطاعه و 


الْعَرَائْضِ إلا الله (۷). 
ص: ۱۸۹ 


۱- ۱. المحاسن ص ۰1۱۱ 
۳- ۲. المحاسن ص .۴١‏ 
۳-۳ المحاسن ص .۴١‏ 
عاع, المحاسن ص .۴١‏ 
۵- ۵. المحاسن ص 59 


8-8 المحاسن فن ۴۲. 


۷-۷ المحاسن ص ۴۲. 


#[تر جمه آمحاسن: کلبی می گوید: از امام صادق عليه السلام درباره تفسير «لا حول و لا قوه الا بالله) پر سبده شد» فرمود: بين 
ما و بین معاصی جز خداوند حائل نمی شود و کسی جز خدا ما را بر ادای طاعات و فرائضش. تقویت نمی کند. - . محاسن: 
۴۲ 


* | تر جمه | 


«¥0» 


ع نميا ا ا عو 


سن» [المحاسن] یخی بُ أبى بكر عَنْ بغض أ ابه قال قال أَبُو عبد الله عليه السلام: دا قال الْعَِدٌ ما شاء الله لا حول و لا ره 


إلا بال ال له علانکتی استسلم عبدی أَعبوة أذ ر کو اقُضُوا اجه (0. 


| ترجمه |أمحاسن: امام صادق علبه السلام فرمود: وقتی بنده ای بگو بل رلا حول و لا قوه الا بالله)» خداوند می فرماید: ای 


ملائكه من! بنده من فرمانبر شد؛ او را يارى كنيد و دريابيد و حاجت روايش كنيد. -. محاسن: ۴۲ - 
* | ترجمه | 


«¥$» 


2 
عن حا عر ته ي 


سن» [المحاسن] فى روایه قال قال بو عند الله عليه السلام: مَنْ قال ما شاء الآ مره فى دَفْعَهِ وَاحده ززق ال من عامه فان 
لم یوق أخرة الله عتی يَوْزْقَهُ (۲). 
| تر جمه آمحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: کسی که در یک نوبت هزار بار کون «ما شاء الله)» همان سال حج روزی 


او می شود و اگر همان سال روزی او نشد» خداوند اجل او را به تأخير می اندازد تا حج را روزی او کند. -. محاسن: ۴۲ - 


] ترجمه‎ | > 
«V>» 


سن» [المحاسن] الق تن السکونی عن السصَادق عَنْ آبّاثه عليهم السلام قال قال رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله: مَنْ ظَهَرَتُْ 
علیه النعْمَهُ ليکر امک لله و مَنْ كرت هَمهُ فعلیه بالاشتغفار و مَنْ ألمي علیه مر فلیکتو من قول - لا عول وَ لا ره لا بالل 
فی الله َه امَف( 


[ترجمه آمحاسن: امام صادق عليه السلام از پدران خود از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل فرمود که حضرت فرمودند: 
کسی که نعمت بر او ظاهر می شود. بايد زياد الحمد لله بگوید و کسی که اندوهش زياد گرد بابك استغفار کند و کسی که 
فقر بر او فشار بیاورد بايد زياد «لا حول و لا قوه الا بالله» بگوید که خدا فقر او را برطرف می کند. -. محاسن: ۴۲ - 


| تر جمه | 


«YA» 


شول الله صلی الله عليه و آله: انكل 


كو 


۳9 2 


سن» [المحاسن] الق تن السَكونِيٌ عَنْ أبى عدد الله عَنْ آبائه عليهم السلام قال قَالَ رَ 
الْعبَاَهِ قول آ له له وا حَوْلَ و ا فا بالّه و یز الذعَاء تفر تم تنا الى صلى الله عليه و آله فاعم أله لا إل ۱ 
و تفر لک (۴). 


| ترجمه آمحاسن: امام صادق عليه السلام از پدران خود از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل فرمود که حضرت فرمودند: 
بهترین عبادت گفتن ذكر «لا اله الا الله و لا حول و لا قوه الا بالله؛ است و هترین دعا استغفار است. سيس پیامبر صلی الله عليه و 
آله اين آيه را تلاوت فرمودند: اقَاعْلَمْ أنه لا ال إلا الله و اسیَعْفو دبک ) -. محمد / ۱۹ - ا بدان که معبودی جز الله 


نیست؛ و برای گناه خود استغفار کن!) -. محاسن: ۲۴۱ - 
* | تر جمه | 


۰۳۹ 


2 2 


صح» [صحيفه الرضا عليه السلام] عن الرّضًا عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال رَ ول اللداضط اللا عليه ا نم الله عليه 
لیم الله و من استبطاً لزق فلیستففر الله و من عر امو كلمل لا عول و لا وء إلا باه (۵) 


موک کین که لا از تفت بابه کم لا کیو کے کرو او کے اش بات از یات 
مغفرت کند و کسی که امری او را محزون کند. بايد بگوید: «لا حول و لا قوه الا بالله). -. صحیفه الرضا: ۳۸ - 


* | تر جمه | 
جه 7» 


طب» [طب الأثمه عليهم السلام] محمد ینزید عن زیاد بن محمد العللی عَنْ أيه عَنْ جشام بن حر عَنْ أبى عبد الله كاوق 


عليه السلام قَالَ: مَنْ قَالَ لا حول و لا قو لاله البق الْعظيم دمع الله عن تَا و معي توعاً من أنْواع لام نها اون (ع). 


و 


و ال لیب أبى طالب عليه السلام: قال ل ز سول له صلی الله عليه و آله ای ألا دک علی کر ین كنُوز اله قلت بى 
ا وقول الله قال صلی ال علبه و آله لا ول و ار إا 


ص: ۱۹۰ 


۱-۱. المحاسن ص ۴۲. 

۲- ۲. المحاسن ص ۴۲. 

۳ ۳. المحاسن ص ۴۲. 

۴ ۴. المحاسن ص ۲۹۱ 

۵- ۵. صحيفه الرضا عليه السلام ص ۳۸. 
۶- ۶. الخنق خ. 


له (0. 


#*| تر جمه ]طب الائمه علیهم السلام: امام صادق عليه السلام فرمود: کسی که بگوید: «لا حول و لا قوه الا بالله)» خداوند هفتاد 
و سه نوع از انواع بلاها را كه آسان ترين آن دیوانگی است. حفاظت می کند. و على بن ابی طالب عليه السلام فرمود: رسول 
خدا صلی الله عليه و آله به من فرمود: ای علی! آيا تو را به گنجی از گنج های بهشتی راهنمایی نکنم؟ گفتم: بله يا رسول ال 
فرمود: (آن گنج) «لا حول و لا قوه الا بله؛ است. - . طب الائمه: ۳۹ - 


* | تر جمه | 
»1« 


طب» [طب الأثمه عليهم السلام] عَنْ أبى عَبِدِ الله عليه السلام أنه قال: دعَاء الْمكرُوب و الملهُوف و مَنْ قَذ آغیثه الحبله و أصَابنهُ 
له لا إل الا نت شبحانک إِنّى كنت من الظَالِمينَ یلا ليله المع إا فَرَعْ مق الصّاه الْمَكمُوبَه مِنَ الْعِشَاءِ ال خره و قال 


2 
9 2 


آخذته عَنْ آبی جغفر قال آخدته عَنْ علي بن الح ین ذی الثفنات آخذه عن الحم ين بن عل أَخذه عَنْ أمير المومنی أَخذه عَنْ 


9 


تقول الله علق ادر آله اا عن عل عن ال وغل 

**| ترجمه |طب الائمه: امام صادق عليه السلام فرمود: دعاى شخص سختی ديده و حسرت خورنده و كسى كه حيله او را خسته 
كرده و بلیه ای به او رسيده اين است: «لا- اله الا انت سبحانكك انی كنت من الظالمين» بعنی(خداوندا!) جز تو معبودى نيست! 
منزّهى توا من از ستمكاران بودم! اين دعا را شب جمعه وقتى از نماز واجب عشاء فارغ شد می كويد. و امام صادق عليه 
السلام فرمود: من اين دعا را از امام باقر عليه السلام اخذ نمودم و ايشان نيز فرمود: من آن را از على بن الحسين عليهما السلام 
صاحب بينه ها بر بيشانى كرفتم و ايشان از حسين بن على عليهما السلام و ايشان از اميرالمؤمنين عليه السلام و ايشان هم آن را 
از رسول خدا صلی الله عليه و آله و ايشان هم آن را از جبرئيل و جبرئيل نيز آن را از خداى عز و جل اخذ نموده اند. -. طب 
الائمه: ۱۲۲ - 


* | تر جمه | 


«Y>» 


و 


م؛ [تفسير الامام عليه السلام]: نا در حَمَلَهُ العزش عَلّى حفله بقل - بشم الله امن الرّحِيم لا حول و لا قوّه الا الله اي 
الْعَظِيم وَصَلَى الله علی مُحَمَدٍ و آله الطیبی (*). 


** | ترجمه ]تفسیر امام عسكرى عليه السلام: همانا حاملان عرش قدرت بر حمل آن را با كلمه «بسم الله الرحمن الرحيم لا حول 
و لا قوه الا بالله العلى العظيم و صلی الله على محمد و آله الطیبین» بيدا كرده اند. 


* | ترجمه | 


42 


افول 

تمامه فى باب العرش. 

*[تر جمه ]تمام اين حدیث در باب عرش آمده است. 
* | تر جمه | 

«f» 


جع» » [جامع الأخبار] رَوَى ابْنُ عباس قال: رََئْتٌ ایی صلی اله E TIE‏ حَوْلَ وَ ا قو إا بالله ال الْعَظيم فلت یا 
بی الله مرا تا ال تَسببِحٌ حمل اقوش فَمَنْ قال موه ص 7 ل 
ماه سو و رَفع له ماه دَرَجَهِ فَإِنْ راد علی مره وَاحِدَهِ لَه بكل عزف کنر و وژ لِلصّرَاطٍ. 


7 حتّی ررق انعم 


۲۰ 
Ca 


له باه مره فی کل یزم لم يصِبه َر دز 


# | ترجمه آجامع الاخبار: ابن عباس روایت کرده که رسول خدا صلی الله عليه و آله را ديدم که عرضه می داشت شت: «لا حول و 
لا قوه الا بالله العلی العظیم.» عرض کردم: ای پیامبر خدا! ثواب اين ذكر چیست؟ فرمود: اين ذكر ثواب تسبیح حاملان عرش را 
دارد؛ يس هر كس كه یک بار بگوید: «لا حول و لا قوه الا بالله» خداوند گناهان صد سال او را مى آمرزد و برای او در برابر 
هر حرفی صد حسنه می نويسد و او را صد درجه بالا می برد؛ يس اگر بيش از یک بار اين ذكر را بگوید» در برابر هر حرفی 
یک گنج و نوری برای صراط دارد. 


امام صادق عليه السلام فرمود: کسی که هزار بار بگوید: «لا حول و لا قوه الا بالله»» خدای متعال حج را روزی او خواهد کرد؛ 


اگر اجل او نزدیک شده باشد» خداوند اجل او را به تأخير می اندازد تا حج را روزی او کند . 

و نیز فرمود: کسی که در هر روز صد مرتبه بگوید: «لا حول و لا قوه الا بالله)» تا ابد فقير نمی شود. -. جامع الاخبار: ۶۲ - 
##[ تر جمه ]| 

«ff» 


» [تنبيه الخاطر] عَنْ أبى عَبِدِ الّه عليه السلام قَالَ: ؛ 5 بعت الل نا إلى قوم فشكا إِلَى الله 


ص: ۱۹۱ 


.۳۹ طبّ الأثمّه علیهم السلام‎ .١ -١ 

۲- ۲. طب الأئمه عليهم السلام ص ۱۲۲. 
۳ ۳. تفسیر الإمام: 

۴- ۴. جامع الأخبار ص ۶۲. 


العف اوی الله عر وَ جل لَه أذ اضر تیک بعد خشس عشره یه فقال لأضابه إِنَّ اله عرَ و جل أَمَرَنى بقتال بَنِى فان 
کوا اله الضّعْفٌ كَفَالَ إن اله قذ أؤحى ال اضر باتینی بعد خمس عضره سه فقالوا ما شَاءَ الله ئا حول و لا فو إلا بل 
قال تام بالنَضْر فى سهم لتفویضهع إِلَى ال هم ما شاء له حول و لا ُوه لاله 

**| ترجمه |تنبيه الخاطر: امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند پیامبری را به سوی قومی فرستاد و آن پیامبر از ضعف به خدا 
شكايت برد؛ پس خداى عز و جل به او وحى كرد كه نصرت» بعد از پانزده سال به سراغ تو می آید. آن پیامبر به اصحاب خود 
گفت: خداوند عز و جل مرا امر فرموده كه با فلان قبيله بجنگیم؛ اصحاب او از ضعف به او شكايت بردند؛ يس فرمود: خداوند 
به من وحی کرد که نصرت بعد از پانزده سال به سراغ من می آید. اصحابش گفتند: «هر جه خدا بخواهد همان است و هیچ 
جنبش و قوتی جز به سبب او نیست»؛ به خاطر اين که امر خود را به خدا واگذار کردند و در همان سال نصرت خدا به 
سراغشان آمد؛ زیرا گفتند: «ما شاء الله لا حول و لا قوه الا بالله). 


> 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


کاء [الکافی] فی الرَوْضَهِ و علق الأَشْعَرِىٌ عَنْ مد بن سَالِم عَنْ آخترد بْن اضر عَنْ عفروبن شمر عَنْ جابر عَنْ أبى جغفر 
عليه السلام قَالَ قال رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله: مَنْ قال بشم الله الرّخمن الرحیم- لا حَؤْلَ و لَا قوّه الا باللّهِ الْعَلِيَ العَظيم تلا 


راب كفَاهُ اللهُ عَرَّ و جل تشعه و تشْعِينَ نَؤْعاً من أنواع البلاءأَیْسرهن الق (۱). 


| ترجمه ]کافی: امام باقر عليه السلام فرمود: وسول دا هسكن اللعليه و اردنت کسی كلامة بار بكويد: «بسم الله 
الرحمن الرحيم لا حول و لا قوه الا بالله العليّ العظیم» خداوند عز و جل نود و نه نوع از انواع بلا را كه آسان ترين آن خفگی 
است» از او كفايت می كند. -. كافى ۱۰۹:۸ - 


**[ترجمه ] 

باب ۵ التهليل و فضله و من كان آخر كلامه لا إله إلا الله و من قال لا إله الا الله مخلصا و فضل الشهادتين 
الأخبار 

اشاره 


نی فى الأبواب السابقه و الآ 


** | تر جمه أو کسی کهرلا اله الا الله) را 


از سر اخلاص بگوید و فضیلت شهادتین» اضافه بر آنچه در ابواب قبلی گذشت و در ابواب آینده خواهد آمد 
#* | تر جمه | 
»|« 


بد(۲» [التوحيد] لی» [الأمالى] للصدوق أبى عَنْ سَعْدٍ عن ابن عیتی عَن الْحُسَيِن بن 2+ سیف عَنْ أخيه ارات 
لسن بن الصاح عَنْ اس عن الب صلى الله عليه و آله كَالَ: کل جار یی تن ایی أن یو ال 


**| تر جمه |توحيد ید و امالی صدوق: رسول خدا صلی الله عليه و آله در تفسير «کل جار عنید» فرمود: مقصود کسی است که ابا 
له إا ال 


3 


لا الله ۰ -. آمالی صدوق: ۱۱۹ - 


اك 
52 

0 
95 
ما 


۱ 


اقول قَدْ مَضَى فى كا ب اجب فی باب ناب الْموَحَدِينَ و الْعَاِفِينَبأَسَانِيدَ جَمَه جه عَن ال صلی الله عليه و آله عَنْ جترئیل كن 
روغ قالْ-1 هل جضیی وعد جضیی أرق وز ا 


اد ۱. الکافی ج ۸ ص ۱١۹‏ 
كرد التوحید ص ۴. 
۳ ۳. أمالى الصدوق ص .١15‏ 


.)١(اضيأ‎ 


#*[ترجمه ]می گویم: قبلا در كتاب توحيد در باب ثواب موحدين و عارفين با اسناد مختلف از رسول خدا صلى الله عليه و آله 
از جبرئيل و او از خداوند عز وجل كه فرمود: لا ال حصن و حصار محكم من است و هر كس در حصن و حصار من 


داخل شود از عذاب من ايمن خواهد بود و در آن باب غير از اين روایت. روایات ديكرى هم گذشت. 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


3 


الله (۲). 


0 


ی القول 


6:۱ 


Ox» 
اما‎ 
1 
35 


ا أُصْدَ 


8 
Oa 
۱۷ سام‎ 
6 
1١ 
امت‎ 


09 
C:0 


n 


لى» [الأمالى] للصدوق فى بر الشّبِخ الامی: شل آمی الْمَؤْمنِينَ عليه السلام 


فرمود شهادت به اينکه معبود حقی جز خدا نیست. - . آمالی صدوق: ۱۳۷ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


نو [ثواب الاعمال] ناو کل عَنْ مد العطار عن الَشعر عَنْ محمد بن القرق عَنْ عل بن کم عَنْ أبى المعو غن 
جار عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: مَنْ تا قال 
وم السَاعَه و یذ کر لَالَ(۳. 


لا ال 4 له من یر تعیب لق الله مها طاثرا رف عَلَى َأ س صَاحِيهًا ای أَنْ 


**[ترجمه ]ثواب الأعمال: امام صادق عليه الشلام فرمودند: هر کسی که بدون تعجب لا ال إلا اللَهُ بگوید» خداوند قادر سبحان 
از آن پرنده ای می آفریند که تا روز قيامت بر بالای سر آن شخص پر می زند و خدا را ذکر می کند و واب آن را برای او 
می فرستد. -. واب الاعمال: ۸- 


1 تر جمه‎ 1 E 
«0» 


ل» [الخصال] مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ مح مب الْطَارٍ عن الْأشْعَرِىٌ عن السار عه ای الما عَنْ عَلِيَ ِن الت ين ا" قَالَ: قلت 
وک مدا له فی که گیعاب ما چی ال للك شربعاق له و يعوو بلكلل تاو وتعلي علا تقول الا دلون ل به 


ادا فلت لا له إلا ال وه لا شریک لَه هی کلم ال خلاص الَتَى لا يَقُو اعد ال أعَْقَه اله مق الار امش تکبرین و 
الاين ومن ال - ول و ا ۇء إل بالل وض ار ای اله َر و جل و من قال تفر الله و وب یه لیس بتک و 


5 2 
جاه 2 رام ه د لله َد أ 


ار ان المىك مكبر مَنْ بر علی الذَّنْب الَّذِى قد عله واه فيه و ر دنه عَلَى آخرته و مَنْ قال الفذ لله فَقَدْ دی شکر کل 


* | ترجمه آخصال: ابی حمزه ثمالی كويد به امام سجاد عليه السلام گفتم: شما می فرمائید خدا را به ينج جمله تمجید کنید؛ 
چیست آن پنج جمله؟ فرمود: چون بگوئی سبحان الله و بحمده خدا را از آنچه خدانشناسان گویند بالاتر برده ای. چون 
بگوتی لا إل ال وحده لا شريكك له» کلمه اخلاص را گفتی» هیچ بنده ای كه بزرگی خواه و ستمگر نباشد آن را نگوید 
جز آنکه دا از آتش درز آژادش کند. هر کس بگوید لا حول و لا قوه الا بل کار مود را به دا واگذارده. هر كس 
بگوید استغفر الله و اتوب اليه» بز رگی فروش و ستمگر نيستء بزرگی فروش کسی است که اصرار به گناه می ورزد و هوای 
نفسش بر او غالب است و دنبای خود را بر آخرتش مقدم می دارد. کسی که بگوید الحمد للم هر نعمتی که خدا بر او دارد 
اذا كردم ی ھال + 362ب 


1 تر جمه‎ 1 E 
«$» 


يد( [التوحيد] ن» [عیون آخبار الرضا عليه السلام] الا الاه تن الضا عَنْ آبائه عليهم السلام قَالَ ال رَسُولٌ الله صلى 


لله عليه و آله: إِنَ لله عَرّ و جل عَمُوداً من یافوتِ آختر رَأَسَهُ تخت الْعَوْش و أسْفَلة 


ص: ۱۹۳ 


۱-۱. راجع ج “اص ۱- ۱۴. 
۲- ۲. آمالی الصدوق ص ۱۳۷. 
۳-۳ نوات الاغمال ص ۸ 
۴- ۴. الخصال ج ١‏ ص ۱۴۳. 
۵- ۵. التوحید ص ۶. 


علی هر الححوتٍ فی الْأْض الشابعه ای قاذاقال اعد كا إل إ الله اهت وش و تک الود و تک الْحوث فيقول الله 


ج لاله ا یا عرش ى فقول كي شك 
عَمَتُ لقالا( 


الك لك عفر لقالا یول الله تما رک و تَعَالَى اشْهَدُوا شکان سعازاتی أَنّى قَدْ 


ااا 


*٭#[ترجمه ]توحید: - . توحيد: ۶ - رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: خدای عز و جل را عمودی است از ياقوت سرخ 
که سرش در زیر عرش است و پائین و زيرش بر يشت ماهى در زمين هفتم که از همه طبقات زمين زيرتر است. يس چون بنده 


لااإلهة إن الله ی غ ھک ری عمد د وماس ر کت كناد بسن لاف قار كدو ال س رما ک 


وا 


ای عرش من! آرام بگیر. عرش عرض می کند که آيا آرام می گیرم و تو كوينده آن را نمی آمرزی. پس خدای تبارک و 
تعالی می فرمايد: ای ساكنان آسمان های من! گواه باشيد که من گوینده آن را آمرزيدم. -. عيون الأخبار ۲: ۳١‏ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


اد ال قَالَ ول الله صلی الله عليه و آله: مَنْ كَالَ اه إلا اله فى سَاعَه مِنْ آیل 


0 
۳2 


و نهار طلست ما فى 


2 


يده [التوحيد] بهذا لاش 


#[تر جمه ]توحید: رسول خدا صلی الله علیه و آله فرمودند: هر که «در ساعتی از شب با روز لا إله ان الله بگوید آنچه در نامه 


عملش باشد از بدی ها محو و نابود شود. -. توحید: ۶ - 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


[ثواب الأعمال] , ده [التوحيد] | ابن اد عن سَغد عن أخمة نجل عن العس نن عل بن قضال عن آبی ععزه عن آبی فر 
عليه السلام قَالَ عم مق تقول ما من کین ء غظع توب من شَهَاد أَنْ ا له أن له عر و حل ا له ی 2 ول شر فى 
ار أحدّاع). 

سن» [المحاسن] أبى عن محمد بن على عن أبى المفضل عن أبى حمزه: مثله (۵). 

له إل 


إله | 


ا ا e‏ 


در محاسن نيز مانند آن روایت شده است. - . محاسن : ۳۰ 


«ة» 


لا و اس ل ا قال د ال ر سول الله 
صلی الله عليه و آله: ا ره إل الله ضف المیژان و الم له تملأ مله (ع). 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسی المفید رحمه الله عن الجعابی رفعه: مثله. 


ووا رج آمجالس مفید: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: لا اه الا اللة گفتن نیمی از میزان عمل است» و الحمد لله 
گفتن آنان را پر می کند. -. آمالی طوسی ۱: ۱۸ - 


امالی طوسی همانند آن را روایت کرده است. 
* | تر جمه | 


»1٠١« 


aa 


E 28 لاد‎ 


ص: ۱۹۴ 


.۳۱ عيون الأخبار ج ۲ ص‎ .١ -١ 

ادع ارجف ص # و الظلسن الم 
مدع وان الأعمال ضع 

۴ ۴ التوحید ص ۳. 

۵-۵. المحاسن ص ۳۰. 


ع- ۶. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۱۸. 


مَنْ دَخله من عذاپی (۱). 


**[ترجمه ]امالى طوسی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: خداوند می فرمایند: لاله الله حصن و حصار محكم من 


است وهر كس در حصن و حصار من داخل شود. از عذاب من ايمن خواهد بود. 


* | ترجمه ] 
»۱1« 
و(۲) 


[ثواب الأعمال] يد [التوحيد] آبی عَنْ سرغد عَن البق عَنْ آبی عِمْرَانَ امجلی عَنْ مُحمّد بن ستنان عن أبى الْعلاء الخفاف عَنْ 


عَطِيْه الْعَوْفِيٌ عَنْ أبى سَعِيدٍ الخذری قال قال رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله: ما قلت و لا قال لاو قیلی مثل ‏ له إل الله (0۳. 


*#ترجمه ]ثواب الاعمال: - . ثواب الأعمال: ۴ - رسول اکرم ضلى الله علیه و آله و سلّم فرمودند: له من و نه آن کسانی که 


پیش از من بوده اند ذ کری همانند لا ال إِلَا الله بر زبان نرانده ايم. -. توحيد : ۳ - 
* | تر جمه | 
»¥« 


سنء [المحاسن] ال عَن السکونی عَنْ أبى عتد الله عَنْ آبائه عليهم السلام قَالَ قَالَ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله: أَفْضّلى 


2 


لادم قول لَا الا الله و کا حول و لا فو الا باللَّهِ و حير الذعَاءِ الاش يَغْفَارٌ تم تلا الب صلی الله عليه و آله کلم أنه لا 40۱ إل الل 
و اسْتَْفِز یک (۴). 


ارج اناس : وسول تخد شل ال عله آله و ود مرن عبات كنف 010 الا الله و لا ول و 0 رم الا بالله ات 
و بهترین دعا استغفار کردن. سپس اين آيه را تلاوت فرمودند: اقَاعْلَمْ أنه لا له إلا الله و اس تَغْفِرْ لذلبک » -. محاسن: ۲٩۱‏ و 


آيه سوره محمد / ۱۹ - پس بدان که هیچ معبودی جز خدا نیست؛ و برای گناه خويش آمرزش جوی.] 


# تر جمه | 


«f>» 


الله صلی الله عليه و آله: حير الْحبَادَهِ قَوْلٌ نا ال ال (ه). 


و [ثواب الأعمال] ماجیلویه عن على عن أبيه عن النوفلی: مثله (2). 


##[تر جمه ]توحید: رسول خدا صلی الل عله و آله فرمودند: بهترین عبادت ها گفتن لا ال إلا 


دن ابا عمال فانک اق ودایت كله افيح ارات الأعفال: ©*ت 
#* | ترجمه | 
«f»‏ 


يده [التوحید] أبى عَنْ عَلِیّ بن الحَسَن الکوفی عَنْ أبيه عن الخسین بْن سَيْطِ 


عَنْ جابر عَنْ أبى الطفیل عَنْ عَلِیّ عليه السلام قَالَ: ما من عبد ششلم بول لا ال 


ا 2 


کے حير 


ص: ۱۹۵ 


.۲۸۶ ص‎ ١ آمالی الطوسی ج‎ .۱ -١ 

۲- ۲. كرات الاغمال فين ۴ 

۳ ۳ التوحید ص ۳. 

۴- ۴. المحاسن ص ۲۹۱ و الآيه فى سوره القتال: .1٩‏ 
۵- ۵. التوحید ص ”. 

۶-۶ ثواب الاعمال ص ۴. 


۷-۷ التوحید ص ۵. 


9 


عن 


0 


1 


لته . 


توحيد: ۳- 


وه [ثواب الاعمال ] أبى عن سعد عن ابن عیسی و ابن هاشم و الحسن بن على الکوفی جمیعا عن الحسین بن سیف عن عمرو 


»+ [ترجمه ]توحید: امیرالمومنین عليه السلام فرمودند: هیچ بنده مسلمان نیست كه لا إل إلا الله يكويد مگر آنکه اين كلمه بالا 
رود در حالی که هر سقفی را بشکافد و به چیزی از گناهانش نگذرد مگر آنکه آن را محو و نابود سازد تا آنکه به مثل خود 


از حسنات منتهی شود و بایستد. -. توحد: ۵ - 

توا الأعمال از عرو بن عم هفاك آنا آووقه اسع رات الاحمال: 2۴ 
**| تر جمه | 

۵« 


و(۲» [ئواب الاعمال ] يد» [التوحيد] اب الوَلِيدِ عَن الصفار عَن البق عن امس ين بْنِ یف عَنْ أخيه عَنْ أبى جمیله عَنْ عیند 


8 زاره قال قال أبُو عبد الله عليه السلام: ول ا إل له تم له (۳. 


**[ترجمه]ثواب الأعمال: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: لا هل بهای بهشت است. - . ثواب الأعمال: ۴ و 


توحيد: ۵ - 
* | ترجمه | 
»%\« 


وله [ثواب الأعمال] یده [التوحيد] آبی عَنْ غل عن ابن عیتری عن الحتين بن سيف عَنْ شلیمان [بْن] عمرو عَنْ عفران بن 


أبى عَطَاءِ عَنْ عطاء عن ابن عباس عَن ابی صلی الله عليه و آله قَالَ: ما من الکلام كَلمَة أحبٌ لی الله عر و جل من قَْلِ لا إل 
إلا الله و ما مِنْ عبد يَقُولَ ا له إا الله يمد بها صَوْئَهُ فیفرغ ال تتارث دنه تخت قَدَميِه كما یتاتز ورق الشجر تختها(ه). 


**[ترجمه ]ثواب الأعمال: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: هیچ مسلمانی با صدای رسا ذکر لا ال إلا الله را نمی 


توحید: ۵ - 
| تر جمه | 
۰1۷ 


ید [التوحید] مُحَمَدُ بُ أَحْمَدَ بن تمیم عَنْ محمد بن |ذریس الشَّامِيَ عَنْ هَارُونَ بن عبد الله عَنْ أبى یوب عَنْ قدا ن شخرز 


SO‏ كه له ده 


* | ترجمه ]توحید: زيد بن خالد كفت كه: رسول خدا صلی الله عليه و آله مرا فرستاد كه مردم را مده دهم و به من فرمود كه 


مردم را مده ده به اينكه هر كس لا اله الا الله وحده لا شريكك له بگوید. بهشت از برای او خواهد بود. -. توحيد: ۶ - 
* | ترجمه ] 
«A»‏ 


ر [ثواب الأعمال] بد [التوحيد] أبى عَنْ رخ عن أخمد بن هال عَنْ أخمد بل صالح عَنْ جیتری بن عبد ال ِن ولد مر 
ن عَلِيٌ عَنْ آبائه عَنْ أبى سیب دی عَن ای صلی الله عليه و آله قَالَ: قال الله جل چا رسي با موص لو أ المَمَاوّات 


و عَامِرِيهِنَ 
ص: ۱۹۶ 


۰۱-۱ ثواب الأعمال ص ۴. 
لاد ۲ ثوات الأعمال ص ۵ 
مر الق یل هر 

عع واب الاغمال ص ۶ 
۵- ۵. كتاب التوحيد ص ۶. 
۶- ۶. كتاب التوحيد ص ۶. 
۷-۷ توات الأعمال ض ۳. 


عِنْدِى و الَْرَضِينَ السیع فى كفو وا له فى کم مَالَتْ بهن تا ان اله (0. 


**[ترجمه ]ثواب الأعمال: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم روايت كرده است كه پرورد گار جهانيان به حضرت موسى 
بن عمران فرمود: ای موسى! اكر تمام آسمان ها و ساكنان آنها و هفت طبقه زمين را در یک کفه» و لا اله الا الله را در کفه 
ديكرى قرار دهند» در نزد من (كه خداوند جهانم) اين کفه (از نظر ارزش) سنگین تر است. - . ثواب الأعمال: ۳ و توحيد: ۱۲ 


* | ترجمه ] 


«4» 


3 2 


يد [التوحید] فی عبر ریب العطازه: ما تحمل الاک العش ال ول هل 


0.١ 
ااا‎ 


4 
0۰ 
e‏ 
"0 
2۰ 
ها 
طُ 
وت 


**|[ترجمه ]توحید: در خبر زينب عطر فروش آمده است: فرشتگان عرش را بر نمی دارند مگر به كفتن لا ال 


بالل ال الْعَظِيم. - . توحید: نت 
** | تر جمه | 


»۲۰« 


ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] مُحَمَدٌ زین بَكرَانَ لاش عَنْ أخمد الْهَدْدَانِيَ عن علی بن الْحَسَن بْن قصال عَنْ أبيه عن 
الضا: فى تفیتیر خزوف المع م قال لام لعف لا له 1 الله و هی کلمه لاص ما من عو قَالَََا مخلصا 1 وعيك زر 


**[ترجمه ]عيون اخبار الرضا عليه السلام: امام رضا عليه السلام در تفسير حروف الفبا فرمود: و لام الفء (لا) «لا إله الا الله » 
انش كه بدان كلمه اخلاص كويند و هر بنده اى كه آن را با خلوص نت بر زبان جاری کند بهشت بر او واجب مى گردد. - 
شيو ان اكلام 


* | ترجمه ] 
»¥1« 


عن آبی ید الله عليه السلام قَالَ: مَنْ قال 
جل (۵). 


بار] ید التو حيد] أبى عَنْ مد عَنْ آبی زی عن ان آبی عُمَيِرِ عَنْ مد بن محنران 
ال ه الله مخیصا عکل اجه و رلاصه أن تخر 1 له ما عزع الله عر و 


ت رجمه ]ثواب الأعمال: امام صادق عليه التلام فرمودند: هر كس که ذکر لا ال له را با اخلاص بگوید» وارد بهشت می 
گردد؛ و اخلاص درا ين مقام آن است که گفتن اين ن ذکر شریف او را از معاصی و محرّمات الهی باز دارد. - . ثواب الاعنمال: 
۵ معانی الأخبار: ۰ توحید: 2 


* | تر جمه | 
»¥« 
وء [ثواب الأعمال] مع»(۶) 


تا ] يد» [التوحيد] ا 


2 
۳7 


ككل لته و اضه به أن lS‏ ون لعز ول لال 


**[ترجمه ]ثواب الأعمال: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمودند: هر کس که ذکر لا إله إلا الله را با اخلاص بگوید» 
وارد بهشت می گردد؛ و اخلاص درا ين مقام آن است که گفتن ای ين ذ کر شريف او را از معاصی و محرّمات الهی باز دارد. - 
. ثواب الأعمال: ۶ معانی الاخبار: ۰ توحيك: ۷۰ - 


] ترجمه‎ | > 
«f» 


رو ا اح و ا تف ول ا یرل نا إل الله 
رد عَضب الوب جل ماله عن العا ما کاوا لا یلو ما اص من مغ ! اذا سا معا و 


ص: ۱۹۷ 


اداد 

۲- ۲. التوحيد ص ۲۰۰ و قد مر فى الباب السابق. 

۳- ۳. عيون الأخبار ج | ص ۱۳۰ و یرید بلام الف حرف" لا. 
۴۴ ثواب الأعمال صن ۵ معانی الأخبار ص ۳۷۰ 

۵- ۵. التوحید ص .٠١‏ 

۶-۶ واب الأعمال ص ۶ معانی الأخبار ص ۳۷۰. 


۷- ۷. التوحید ص ۰ 


ما افص من دينهغ ادا ملع داهم ثم م اوها رد علیهم و قي[ کم و لشم بها صادقین (0. 


**تر جمه ]ثواب الأعمال رسول اکرم صلى الله عليه و آله و سلم فرمود: ذکر لا إل ال غضب خداوندی را از بند گانش 
دور می سازد مادامی که سلامت در دين را بر امور دنيائى مقلّم دارند؛ ولی اگر بیمی از نقصان در دين خود نداشته باشند و 
همت آنها فقط مصروف امور دنیوی گردد اين ذکر از آنان مورد قبول درگاه الهی نمی شود و به آنها می گویند: دروغ می 
گونید و در شهادت نه بگانگی ذات خداوند راستگو تسعد -. كرات الاعمال: ۶ - 


* | تر جمه | 


«ff» 


۵ [عيوت أخبار ارجا عليه السلام] اي ا 


بن الحترین ۳ بن أك بن ید الب قال: لما قم الوصا عليه السلام بتِسَابُورَ 


D1 


ا 
3 


3 


ِ قفت فى خوائجه و لصف فى ره ما دامع 7 َم خرج ای مرو يته إلى سرس فلا خرج ین سرشس ار أذ 

عة ای مرو فا ص ار موه أَخرَج رَأْسَهُ ین الَْمَارِيّهِ و قال لی تا با عتید لها رف راش دا فد قت بالواجب و لیس 
نیت ع لصتي و المرتضی و ارفا ما ی بعیب تشفینی يوست آزج قل سای انیت وق 
رت من جوار شول الّه صلی الله عليه و آله ا آذری إِلَى ما عير آفری قال قلْتٌ بح الَمضطفی و الْمَوْئضَى و الرهراء لما 
یی بعدیب تذفیبی به ئی ازج فقا ی اہی عن جد همع بذك أله مرجع أب ول ترجفت اہی علي بن 
أبى بذک آله یی این صلی لله عليه و ول ال اله عر و جل لا له ال اشمی من اله مُخخلِصاً من قلبه حل 


حِضْنِى و مَنْ سحل < جضیی أَمِنَ عَذَابِى. 


۷ 


— 


© 


قال الصدوق رحمه الله الإخلاص أن يحجزه هذا القول عما حرم الله عز و جل (۲). 


* | ترجمه ]عون اخبار الرضا عليه السلام: حسين بن احمد گفت: از پدرم شنيدم كه می گفت: از جدّم شنيدم كه می گفت: 
چون علی بن موسى الرّضا عليهما الالام در زمان مأمون به نيشابور آمد» من در خدمتش بودم و به كارهاى شخصی آن 
بزركوار اقدام مى كردم . تا روزی كه به قصد سرخس از نيشابور خارج شد و من او را بدرقه كردم و مى خواستم تا مرو به 
همراه او باشم» و چون یک مرحله از راه را طىّ كرديم سر از محمل بيرون آورد و فرمود: با زگرد با كمال موفقییت. تو به 
واجب خود اقدام كردى و تا حدّ مشايعت انجام وظيفه نمودى» بس است. عرض کردم: ترا به حقّ جدّت محمد مصطفی و 
پدرت على مرتضى و مادرت فاطمه زهراء كه یک حديث از احاديث برای من بگو تا مرا شفا باشد تا بازكردم. فرمود: تو | 
من حديث می يرسى؟! من خود از جوار جدّم بيرون شدم؛ و حال آنكه نمی دانم عاقبت امرم به كجا خواهد كشيد. عرضه 
داشتم: به حقّ محمد مصطفى و على مرتضى و فاطمه زهرا حديثى برايم بگو كه مرا شفا و عافیت بخشيده باشى تا بازكردم به 
سوی وطنم. فرمود: حدیث کرد مرا پدرم از جدّم از پدرش كه او از يدرش شنيد و او نیز از پدرش كه گفت: شنيدم از پدرم 
علق بن ابی طالب علیهم الد اح که می گفت: شنیدم از رسول خدا صلی الله عليه و آله که می فرمود: خداوند جل جلاله 
فرموده: لا له 1 اله نام و نشان من است» هر كس از روی اخلاص قلب آن را بگوید در حصن و حصار محکم من داخل 


شده و هر كس در حصن و حصار من داخل شود از عذاب من ايمن خواهد بود. 


صدوق رحمه الله مى فرمايد: اخلاص اد ين است که گفتن ای بن ذکر شریف او را از معاصی و محرّمات الهی باز دارد. - . عیون 


الأخبار ۲: ۱۳۷ - 

**[ترجمه] 

«۵» 

3 الاحتجاج ]اب اة ال ِن الکواء آمیر الم عليه السلام فَقَالَ کم بَئِنَ ن موضع فیک الی عش ریک قال كلك 
شک ا ا: از سل متعلما و آنا تس منت ین وضع یی إِلَى عوش رَبّى اَن ول َال لصا 1( لله لا يبر 


ل | سود من الق 
ل کهآ ره له حلصا كرفت أبؤات الشقاء و ضفرف الملائكه ع 


۰۱-۱ وات الأعمال ص ۶. 


۲-۲. عیون الأخبار ج ۲: ۱۳۷. 


تقو الملانکه بَغض ها لبغض اخم موا لعظعه الله اذا قال تالک مُخلِصاً لا له إلا الله م هه دون العوش فیقول الجلیل اش كتى قَوَ 
عرتی و جلالی لَأْغْفِرَنٌ لماتلک بِمَا كان فيه تم لا ذه الاه یه بض مد الکلم الِب و العمل الاج رفع( یغنی إِذَا كان 
َمل حالصا ارتفع قَوْلهُ و كلَامَهُ ال(۲). 


** | ترجمه ]احتجاج: ابن کواء از امير المومين عليه السلام پرسید: يا امير المؤمنين فاصله بين قدم های شما تا عرش خدا چقدر 
است؟ فرمود: امير المؤمنين على عليه السلام فرمود: که يا ابن الکواء مادرت به م رگ تو بگرید. پسر کواء سؤالى بکن برای ياد 
گرفتن نه سؤال برای لجبازی و آزمايش کردن. از محل قدم من تا عرش پرورد گارم به اندازه فاصله گفتن یک لا اله الا الله 
است از روی اخلدص . گفت: با امير المومنین! ثواب کسی که بگوید لا اله الا الل چیست؟ فرمود: هر کس با اخلاص بگوید 
گناهانش پاک می شود چنان که حرف سياه از لوح سفید پاک می گردد. وقتی برای مرتبه دوم به اخلاص كفت لا اله الا الله 
» درهای آسمان و صفوف ملالنکه را می شکافد» به طوری که ملائکه به یکدیگر می گویند اظهار خشوع كنيد در مقابل 
عظمت خدا. برای مرتبه سوم که به اخلاص كفت لا اله الا ال هیچ چیز مانع او نمی شود تا عرش خدا. پرورد گار جلیل می 
فرمايد: آرام كير به عزت و جلالم سوكند می آمرزم كوينده تو را با هر جه كرده. بعد اين آيه را خواند: له يَض عَدُ اكلم 
اطیت و ال اطا بوقفثه -. سباع : ۱۳۸ و فاطر ۸ ۱۰- (کلمه طیب به سوی او بال می زود و عمل صالع آن را در 


بالاتر رفتن مدد می دهد.] تا آخر حدیث. 
* | تر جمه | 
»$¥« 


لى» [الأمالى] للصدوق مَاجِلَوَيْهِ عَنْ مد الْعَطار عَن الْأَشْعَرىٌ عن الْخُشاب عن ابن کلوب عَنْ إشحاق عَن السصَادق عَنْ آبائه 
عليهم السلام أَنَّ ول الله صلی الله عليه و آله قال: منوا موا کم لا له إلا اله ان مَنْ کان جر كلاه لا إل إلا الله دحل 
**[ترجمه ]امالی صدوق: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: به مرد گان خود لا له إا الله تلقين کنید. زیرا هر که آخر 


سخ لا إله الا ال باد مقت کی روفحم امال 2۱۳۷۳۰۵ 


* | تر جمه | 


«¥» 


ل» [الخصال] الْعَطارٌ عَنْ ره عن البق عَنْ أبيه عَنْ پُونس عَن ابن أبى المشدام عَنْ أبى ند الله عَنْ أبيهِ عليه السلام قال قال 
شول الله صلی الله عليه و آله: اوی مَنْ كنّ فيه كانَ فی تور الله الْأعظم مَنْ کائث عطیعه مره شاد أن لَا له إلا الله و أَنّى 
رَسُولُ الله و من اد أَصَابَتهُ مُصِيبَُ قَالَ ان لله و انا یه راجغون و من ذا أصَابَ حيرا قَالَ الْحَمدُ لله رب الْعالَمِينَ و من اذا أصَابنةُ 


یه ان تیال و رب له( 


و [ثواب الأعمال] أبى عن على بن موسی عن آحمد بن محمد عن بكر بن صالح عن الحسن بن على عن عبد الله بن على عن 
على بن على اللهبی عن الصادق عن آبائه عليهم السلام عن النبى صلی الله عليه و آله: مثله (۵). 


**[ترجمه ]خصال: رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمودند: چهار جيز است كه اگر در فردى جمع شود در نور بزركك 
خداست: كسى كه نگهداری كارش گواهی به يكتائى خدا و اينكه رسول خدايم باشد و كسى كه هر كاه مصيبتى به او رسد 
بگوید: ا لهذ الیه راحقون و کسی که هر گاه خوبی به او پرسد بگوید: الحمد له و کسی که هر گاه گناهی او زا وسند 
كر اسر الهو انوت الله سد ال 


ثواب الأعمال از امام صادق عليه اسلام از قول رسول خدا صلی الله عليه و اله همانند آن را آورده است. - . ثواب الأعمال: 
۰- 


] ترجمه‎ | > 
«YA» 


ماء [الامالی ] للشیخ الطوسی أبُو عفرو عن ابن عقده عَنْ آخمد ن بخبی عَنْ عبد الو حمَن بن شریک عَنْ أبيه عَنْ عاصم بْن عَيِدِ 


قا 


له ن عَاصِم عَنْ أيه قَالَ قَالَ ول اللّه صلى الله عليه و آله: أَشْهَدٌ أن لا اه إا الله و أنَّ مُحمّداً ده و رَسُولَهُ و الى تفسی 


ص: ۱۹۹ 


۱- ۱. فاطر: ۱۰. 

۲- ۲. الاحتجاج: ۱۳۸. 

۳ ۳. آمالی الصدوق: ۳۲۳. 
۴- ۴. الخصال ج ۱: ۱۰۶. 

۵- ه. ثواب الأعمال: ۱۵۰ 


ده اقلا أحدٌ الا حَرَمَهُ الله علی النّار(۱). 


ی 00 000 8و رشو e‏ 
۶ - 

* | تر جمه | 

أقول 


تمامه فى أبواب معجزات النبى صلى الله عليه و آله. 

#*[ترجمه ]این روايت به صورت كامل در ابواب معجزات نبى صلی الله عليه و اله آمده است. 
**[ترجمه] 

۰۳۹5 


بت نع ی عم لسا قل من هد آن له وت بهذ أن محهدا زشول یت له عم عمتا تا 
فيد أن مدا + شول الله كيبث آ له افا آلف حه 


سن» [المحاسن] محمد بن على عن على بن أسباط عن يعقوب بن سالم عن رجل عن جابر بن يزيد عن أبى جعفر عليه السلام: 
مثله (۳). 


| ترجمه |ثواب الأعمال: امام صادق عليه الث لام و آن حضرت از پدر بزر گوارش الس لام روايت كرده 
اند: کسی که به یگانگی پرورد گار جهانیان شهادت دهد و شهادت به نبوت رسول اكرم صلی الله عليه و آله و سم را به آن 
اضافه نکند» در نامه اعمال او ده حسنه ثبت می گردد؛ ولی اگر شهادت به نبوّت آن حضرت را به آن ضمیمه نماید» دو میلیون 


حسنه به پاداش اين ذكر به نام او ثبت شود. - . ثواب الأعمال: ۱۰ - 

محاسن از امام صادق عليه السلام همانند آن را آورده است. -. محاسن: ۲۳ - 
##|ترجمه ] 

«¥» 


فس» [تفسير القمی] أبى عَن الأَصْبَهَانِيَ عن الْمنقری رَفعه ال قَالَ عَلِيُ بْنّ اْخسین: إِذَا قال أحدكع 1 له إلا الله يقل الْحَمِدٌ لله 


ب الْعَالَمِينَ فا الله قول لا إل إلا هُوَ فَادْعُوهُ مُخْلِصِينَ له اینالم له رَبّ الْعالَمِينَ (۴) 


**[ترجمه ]تفسیر قمی: امام سجاد عليه السلام فرمودند: زمانی که یکی از شما كفت لا له 1 الله مس هه سالك سکن 
الْحَمْدُ له رَبّ الم چرا که خداوند عز و جل می فرمایند: «لا ال الا هُوَ فَادْعُوهُ مُخْلِصِينَ لَه الدّينَ الْحَمْدُ لله رب الْعَالَمِينَ - 
. تفسیر قمى: : ۷ و آيه سوره غافر / ۵ -) ]خدایی ‏ جز او نیست. پس او را در حالی که دين [خود] را برای وی بی تن 


گردانیده ايد بخوانید. سياس [ها همه ] ویژه خدا پرورد گار جهانیان است.] 
* | تر جمه | 
»¥1« 


ک» [إكمال الدين] الطالقَاني عن الْجَلُودِىٌ ء عن جر عن ان عُمَارَة عَنْ أيه عن ان طَرِيضٍ عن ابن باه عَنْ امير الْمُؤْمِنينَ 
e‏ شرن الدع الل عله و 7 أفْصَلُ الکنام قَوْلَ لا ِل الله و أفْصَلٌُ الْحَلق أَوَلَ من قَالَ لا له الله قي 


عون الوق اول من فال اه ل له ال نا و أناثوة ببق تى ا ج (۵. 


2 2 


CC 
۳ 


ترجمه ]| کمال الدین: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: بهترین سخنء کلام لا اله ال الله است و بهترین مخلوق کسی 
ابت که اول جار لاله انا اللدرا بر ژنان جار کرک استد کید ای رسرل خدااجه کسی اال بار لا اله الا الله را بر زبان 


جاری کرده است؟ فرمود: من» و من در مقابل خدای تعالی نوری بودم. - . كمال الدین ۲ : ۳۸۵ - 
| تر جمه ] 

آقول 

تمامه فى باب نص الرسول على الأثمه صلوات الله علیهم. 

**[ترجمه ]کامل اين اين روایت در باب نص الرسول على الأئمه صلوات الله علیهم خواهد آمد. 
| تر جمه ] 


«¥» 


ثو» [ثواب الاعمال] أبى عَنْ غل عن ابن عیتری عن الس يْنِ بن شیف عَنْ عفرو بن شمر عَنْ جَابر عَنْ أبى جغفر عليه السلام 
قال قال سول الله صلی الله عليه و آله: فوا 


ص: ۲۰۰ 


.۲۶۶ :۱ آمالی الطوسی ج‎ .١ -١ 

ادال اف ار نان 1 

۳ ۳. المحاسن : ۳۳. 

۴- ۴. تفسیر القَمی: ۵۸۷ فى حدیث. و اليه فى سوره غافر: ۶۵. 
۵- ۵. كمال الدين ج ۲: ۳۸۵. 


4 
ا 


2 2 


للمومن فى خیاته و عند مَوْتِهِ و جين يٺ بیع و قال زشول الله صلی الله عليه و آله قال جبرئیل با مد أو تراهم حین يعون ما 
کیز و هذا مُسْوَد وَجَهُه بای با ولاة یا تُوراة (۱). 


هم الذَّنُوبَ فَمَالُوا با رَسُولَ الله فَمَنْ قال فى ص ته فقال فداک أَهْدَم و أَهْدَمُ 


**[ترجمه ]ثواب الأعمال: امام باقر عليه التد لام روايت كرده است كه رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: ذكر لا له 
TS‏ ا ص 
حال سلامت و حیات چگونه است؟ فرمود: باعث از بين رفتن بیشتر گناهان می گردد _ و حضرت رسول اکرم صلّی الّه علیه 
و آله و سلم سه مرتبه اين ج جمله را تکرار کردند _ زيرا اين ذکر سایه انس مؤمن است جه در زند گی» جه هنكام م رگ» و جه 
در روژ محشر؛ و رسول خدا صلّی الله علیه و آله و سلّم فرمود که جبرئیل گفت: ای كردا کاش می دیدی که در روز 
رستاخيز يكك گروه با صورتى نورانى و درخشان در حالى كه ذکر لا إل ه إن الله أو الله کر در اق امور ی ا 
و گروه دیگری که با صورتی سیاه به محشر درآ کد که شیون کان فرباد می زنند: ای وای بر ما که تباه شدیم. -. ثواب 
العمال: ۳ - 


** | تر جمه | 


«¥» 


[ثواب الأعمال] بوذ شاد عن الختین عَنْ أبيه عَنْ عفرو ن جمیع رَفَعَهُ ای النََىَ صلی الله عليه و آله قال: تمن اجه ل 


لاله (۲). 


ع ات 


oe 
— 


الله بهای بيشت است 


Oa 


**[ترجمه ]ثواب الأعمال: رسول خدا صلی اللّه علیه و آله و مل روایت کرده است که فرمود: لا إله ۱ 
سس زیم ا 


** | تر جمه | 


«f» 


2 
ت 
اسن ي ا فن ع تب م2 2 #و 


رَفْحَهُ لقن اش صلی الله عليه و آله: تن ال لا رس شون فد عم ره ملگ فى دک اش 


ا ره م 


آخلی من الْعَسَل و امد بياضاً م من الح و یب ربحاً من المشک فيها يمار ال ند کار تفیق عَنْ سي سیعین خاكقة 


**[ترجمه ]ثواب الأعمال: حضرت رسول اکرم صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: کسی که لا له إلا الله بگوید در بهشت 
برای او درختی می رويد از یاقوت سرخ شیرین تر از عسل» سپیدتر از برف و خوشبوتر از مشک در زمینی از جنس مشک 
سپید. میوه های اين درخت همانند پستان دختران با کره است که از زیر هفتاد لباس (مراد لباس های بسیار است) خود را می 
ا کب راب الاال ۴ 


> 1 تر حمه 1 
«A»‏ 


سن» [المحاسن ] فمل بْنُ عبد الاب رَقَعَهُ عَنْ اشیکاق بْن عبد الله : ee RR‏ 
صلی الله علیه و آله > کی الا ستاو لک قول اله عر و جل ى کتابه- - فاغلم هلا له له إل الله و افو دنک (۴) 


۳ 
* | تر جمه آمحاسن: همانتك ان را روایت کرده و در آخر آن افزوده: و رسول توت و تن بهترین عبادت 
استغفار است» چرا كه خداوند عز و جل می فرمایند: فاعم أنه لا إله إل الله و اش > تفر ریک -. محاسن: ۰ و أيه سوره 


محمد / ۱۹ - ]يس بدان که هیچ معبودی جز خدا نیست؛ و برای گناه خويش آمرزش جوی .2 


[ ترجمه ] 
»$« 

و [ثواب الأعمال] أب بى عن ترد عن اب بتوى و ان ام ال بل الكوفى جميعاً عن الختین بن سیف عَنْ عفرو 
ئن شمر عَنْ جابر عَْ أبى جغفر عليه السلام قال ال رَ ول اللو صلی الله عليه و آله: لیس سن ۸ إلا و له شين 2 غدل إلا الله فاه 


**[ترجمه ]ثواب الأعمال: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: هر جيزى نظير و همتائى دارد مگر سه جيز: اوّل» ذات 
مقدّس خداوندی كه نظير و مانند ندارد. دوم ذكر شريف لا له الا ال است كه همتائى ندارد. سوم اشكى كه از حوف خدا 
و عذاب الهى از جشم جاری می شود كه همسنگی ندارد» و اگر اين كريه بر صورت آدمى جارى شود؛ هیچ ناراحتى و 


غوارق هن از اذه ا سورت تخ افد رسك حل كران الاعیال ۴۶ 
#۸[ ترجمه] 

«¥» 

وه [ثواب الاعمال] ای الو كل عَن السَعْدَآبَادِىٌ عن البق عن آبی عِعْرَانَ 
ص: ۲۰۱ 


۱-۱. ثواب الأعمال؛ ۳. 
ادال ثورات لاخمال: ۲ 
۳-۳ كرات الاعمال: ۳. 


۴- ۴. المحاسن: ۳۰. و الایه فى سوره القتال: .۱٩‏ 
۵-۵ ترات الا غمال؟ ۴ 


ع 2 هه مریم 
2 


الخ رف قال قال وقول اله میتی ال علدو الما ی ين رن ذا ادا ال : 


3 


**[ترجمه]ثواب الأعمال: رسول اكرم صلی الله عليه و آله فرمودند: هیچ مؤمنى ذكر لا له إلا الله را بر زبان نمی راند مگر 
آنکه تمام گناهانش از نامه اعمال او پاک می شود تا اينكه در كنار ساير اعمال نیک او قرار می گیرد. - . ثواب الاعمال: ۴ - 


] ترجمه‎ | > 
«FA» 


وه [ثواب الأعمال] یلید عَن الصّفَارٍ عَن لزق عن الْحَسَنٍ بن علی بن يَقْطين عَنْ مد مُححمّدِ ن سان عَنْ حماد بن غتهان و 
لب بن ڪاو معا عن رنیی عَنْ ف یل قَالَ عة يَقُولَ: أ كبوا م من اليل و کر اه يس شین 2 أححبٌ ای له ین التُكبير 
و اهليل (۲) 


كو 


**[ترجمه آثواب الأعمال: فضيل بن يسار نهدی از امام معصوم عليه الت.لام شنيده است که فرمود: ذ کر لا إل هل الله عاو الله 


اکبر را زياد بگوئید. زیرا هیچ چیزی نزد خداوند محبوب تر از اين دو ذکر نیست. - . ثواب الأعمال: ۵ - 
* | تر جمه | 


«۴» 


نو [ثواب الأعمال] أبى عَن الحفیری عن ابْن عیتری عَن الْحتين عَنْ أخيه عَنْ آبیه عن الصَّادِقٍ عليه السلام قا ال فال وشول الله 


با a‏ وح با صَوْتَهُ يفرع عتی کنات دوه تخت قَدَمَتِهِ كما كار وَرَقْ اج 
هار 


و 


ترجمه ]ثواب الأعمال: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: هیچ مسلمانی با صدای رسا ذکر لا إل له ال را نمی 
گوید مگر آنکه گناهانش در زیر پاش ریه شود مانند ريختن ب رگ درختان در زیر شاخه ها. si‏ . تواب الاعمال: ۶ 


* | تر جمه | 
«۴۰» 
ثوء [ثواب الأعمال] أبى عَنْ عَود الله کک عَنْ خد بْن علی ن ام ن محمد الي ا مد بن یخی عن 


ا الله عل اجه ال زان ين شاه من 


CO 
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۱ 
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له ص اما یل شاه أن ا لَه ااه كرا و تيعو این حل ربا ماهم ال اجان کح تقول ا إلا الله فَوَضَعَ 


زشول الله صلی الله علیه و آله بده على رس عل علیه السلام كم كا ال عَلَامَهُ ذلك أن لا تخا عَفْدَهُ و ا جلما مَجْلِسَهُ و لا تُكَذّيا 


#*[ترجمه ]ثواب الأعمال: ابو سعید خدرى می كويد: روزی رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در جمع اصحاب خود که 
على عي ا هر كس كه لا له ال كويد وارد بهشت خواهد شدء در | ين هنكام 
دو تن از اصحاب عرض کردند: ما نیز لا ان الله می كوئيم! رسول خدا فرمود: شهادت به یگانگی خداوند؛ تنها از این مرد 
(در حالی که به حضرت على عليه النّ لام اشاره می كرد) و شيعيانش همان كسانى که خداوند از آنان ييمان گرفته است 
پذیرفته می شود. آن دو باز گفته حود را تکرار کردند! و رسول خدا صلی الله علیه و آله و سم در حالی که دست مبار کش 
را بر سر على عليه الشلام می نهاد فرمود: نشانه آن (نشانه پیروی از على عليه التلام) اين است که پیمان (بیعت) او را نشکنید! 
و بر مسنك او تکیه نزنید! و گفته او را مكدب كيل كران الاعمال: ۷ -. 


* | تر جمه | 


«f1» 


َال سول الله صلی الله عليه و آله: إن مُوسَى كان فیتا یناجی ره قال زب 


- 


جعء [جامع الأخبار] 
ص: ۳۰ 


۱-۱. ثواب الأعمال: ۴. 
۲- ۲. وات الاعمال: قر 
۳-۳ ترات الاعمال: ۶ 
عع ثواب الاعمال: × 


کیت العف بک فعلمنی قال تشهد أن لا له ال اللة فال با زت کیت الضلاة قال لموس فل لا إل إلا الله قال با رت قات الصا 
قال فل لا له ال ال و کِّلک 7 بولا عبایی إِلَى یم لاه من فلا فلز وضع السّمَاوَاتٌ وَالأَرَضُونَ الم فى كمَّهِ و وضع لا 


له الله فى که أخرى آرجخث بهن و لز وضعث عليه ال 


3 ع 
۳ 2 


عن اطم تن ناه قال کت مع علی بن أبى طالب عليه السلام مر لایر قال الا على أَهْلٍ ال !لاله مِنْ أهْل لا له إل 
لَه یا یل که إلا اله کیف وتم کلمه ل له إل اله ی ا ره إل ا ةبق لَا له ال اغفو لمن قال تا له إلا اله و احشد" 
5 0 0 اش علیه و آله بَول من الها ادا م2 بال عار غُفر له 


زو عن العادو علیهااسلام عن اران عن الى صلی اه علیه و اله ال ری من نَّ فيه کته هُ من أل الْجنّهِ من كان 
عط مه شَهَادَه أن ا له الله و من إذَا نعم ال علیه امه قال امد له و من |ذا آصاب بقل ستشفر الله و من دا أَصَابئهُ 
مُصِيمة قال اب لله و انا اه راجقون 


وی عَنْ ابر بن ود الله عن الب صلی الله عليه و آله قال: الْمُو جتان مَنْ مات يَشْهَدٌ لا هل الكو من مات 


5 


قال شول الله صلی الله عليه و آله: لوا مَوتاکم بلا له لها تهدم الذَنُوبَ كَقَانُوا با 


ول له عن كلاف كن ان كذا ک أَهْدَمُ و أَهْدَمُ ان له ال الله من ِلْمْؤْمِن فى خباته و عند مَوْتِهِ و جين بیع 
وی عَنْ أبى ید الله عليه السلام أله قال: مَنْ قال لا اه الا الله ماه مره کات أَفْضَلَ النّاس ذلك اليم عَمَلًا إلا مَنْ راد 


ص: ۳۰۳ 


وی الى فراشه ماه کا ره كما اط ورن ار 

#[ترجمه ]جامع الأخبار: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: حضرت موسی در مناجاتش به خداوند عرض کرد: خداوندا 
چطور تو را بشناسم» به من بياموزء خداوند فرمود: شهادت بده به لا هل عرض کرد: خداوندا نماز چگونه است؟ فرمود: 
كو لا ۱1 ال خر کرد خذاو نها عمد کساست؟ مر وک لا ال الا ا0 ن غراهند گفت ند کانمن تا روز فاست: 
اک ندمت اسان فا ودع های وت که او کا وو إل إلا القي هر 
آسمان ها و زمين هاى هفت كانه ترجيح خواهد داشت حتى اكر مانند آسمان ها و زمين ها را برآن بيفزايند. 


۳ 
و 


اصبغ بن نباته كويد همراه امير مؤمنان على عليه السلام از كنار قبرها عبور می کردیم که فرمود: «السَلَامُ عَلَى أَهْلٍ تًا إل اا 
من ایل لا له إل لله ا أَهلَ لا کہ نا ال کیت وجذئم کیمه کا له لاک له الله بح ا له له افو یمن قال تا اه 
إلا له و حشرا فی زر من قَالَ لا له إلا اله.» امام على عليه السلام فرمود: از رسول خدا شنیدم كه فرمود: هر كس زمان 
گذشتن از کنار قبرها این جملات را بگوید گناه پنجاه ساله از او بخشیده می شود. پس گروهی گفتند ای رسول خدا! | گر 


گناه پنجاه سال برایش نباشد؟ فرمود: برای يدر و مادرش و برادرانش و عموم مسلمانان. 


او وا دز زمره اهل بهشت می فوشد: کی كدياكن ارقن شهادت و اینکه ولا اله الاالله» (ثیست كدان حور واي يك ناشن 
و کسی که خدا نعمتی به او ارزانی داشت. او را ستایش کند و بگوید: «الحمد للّه» و کسی که هركاه گناهی انجام داد بگوید: 


«استغفرالله» و کسی که وقتی به او مصیبتی رسید بگوید: «أنا لله و انا اليه راجعون» همه ما از خداييم و به سوی او باز می گردیم. 


بار ای الله عليه ى آل ررد دو جر امت که افر علق نت شرفت هر کی اعا قات که دز حال كه ادت 
بدهد که خدايى جز او نيست داخل بهشت می شود. و هر كس خدا را ملاقات كند در حالى که به او شركك می ورزد داخل 


امام صادق عليه الد لام فرمودند که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: به مرد گان خود لا ال ال تلقين كنيد زيرا هر 
که خر شيش لا آله إلا الله باشل به ميق ھی روه عرق کد ان یر دا كنت اندر مال ات وات سکره 
است؟ فرمود: باعث از بين رفتن بيشتر كناهان می گردد _ و حضرت رسول اكرم صلی الله عليه و آله و سلم سه مرتبه اين 


جمله را تكرار كردند _ زيرا اين ذكر سايه انس مؤمن است جه در زندكى» جه هنكام م رگ» و جه در روز محشر. 


امام صادق عليه الت لام فرمودند: عمل کسی که صد بار «لا اله الا الله » بگوید برتر از اعمال ساير مردم در آن روز استء مگر 
عمل کے که یبن از این گفتهباشد, 


امام صادق عليه السلام فرمود هر كه هنكام آرمیدن در بسترش صد بار لا له لاله گوید. خدا در بهشت خانه ای برایش 
بسازد و هر که در آن وقت صد بار استغفار کند» گناهانش بریزد چنان که ب رگ از درخت بریزد. - .جامع الأخبار: ۵۸ - 


* | تر جمه | 


«F>» 


0 2086 


9 56 1 
أو 


و قال 


| ترجمه |دعوات راوندی: از ييامبر صلى الله علبه و آله نقل شده که در اذ کار چیزی افضل از لا اله الا الله نیست و از ادعیه نیز 
چیزی افضل از استغفار فيسث؛ سپس اين آیه را تلاوت فرمود: قاعم أنه لا ره له ال الله وَ افو دنک » -. محمد ص 1۹- 


ان بان که یکی ج وله تست و براق گنه رد انار كوي ) 

و امام صادق عليه السلام فرمود: آقای کلمات اولین و آخرین «لا اله الا الله» است. -. دعوات راوندی: ۲۰ - 
**[ترجمه] 

«ff» 


كتَابُ الِْمَامَهِ و ابص و عَنْ أَحْمَدَ بْن علي عَنْ مُحَمَدٍ د بن الْحَسَن عَنْ محمّد : بن ان الفار عن اهب عله عن الق 
عن الکونی عَنْ جغفر بْن مُحَمَدٍ عَنْ آبیه عَنْ آبَائِهِ علیهم السلام قال َال ر سول الله صلی ال عله و آله: تكد او اه 


۴ 


۳ 


الله. 


و مه عن هَارُونَ ن مُوسى عَنْ مُحَمَّدِ ٿن علي عَنْ مُحَمّد : بن امین عَنْ علی بن أشباط ۶ ن این فضال عن الصَّادِقٍ عَنْ أبيه عَنْ 
اه عليهم السلام ع عن ال صلی الله عليه و آله: عار المي عَلَى الُاط یوم قرام لا هل 
کون 


ص: ۲۰۴ 


۱-۱. جامع الأخبار: ۵۸. 
؟- ۲. القتال: .۱٩‏ 


** | ترجمه |الامامه و التبصره: امام صادق از پدران خود نقل می فرماید که رسول خدا فرمود: سرور سخنان, لا اله الا الله اس 


قيامتء لا اله الا الله و على الله فليتوكل المتوكلون (یعنی بايد اهل توكل بر خدا توكل كنند) است . 


* | ترجمه | 


باب ۶ أنواع التهليل و فضل كل نوع منه و أعداده 


a‏ ال ل و م 


| ترجمه |ثواب الاعمال» توحيد» خصال: امام صادق علبه السلام فرمود: کسی كه صد بار «لا اله الا الله» بگو نله در آن روز از 


حيث عمل» افضل مردم است مگر کسی كه ب فقن از ال ناو اين 3 كر را يكويك: - . ثواب الاعمال: ۵ توحید: ۲۳ خصال ۲ : 
۵ - 


* | ترجمه ] 
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ن» [عیون أخبار الرضا عليه السلام ](۳) 

لى» [الأمالى] للصدوق أبى عَنْ مغد عن البزقی عَنْ مُحمّد بْن عَلِىٌ الکوفی عن الحسن بن آبی العْقبه عن ابن خاي عن الرضا 
عليه السلام قال: إنَّ وحا ما زکب الشفیه أؤحى الله عر و جل الیه یا وخ إِنْ حفت الْعَرَقَ یی ألفا تم لی لاه نچک 
و ارزو اس هع كددال ناكا وق ۶ و من هله فى | تحور وم الم عم مُت الریخ عل وم فلغ يمن وخ الفزق 


له لیخ فلم يُذْرك أن بهلل الت مر ال بالشرْيَايِهِ هلوليا اف با ماريا أتقن قال اث رى الْقَلْسُ و اسَمَوْتٍ السَفِيهُ 
ال وخ عليه السلام لد کاس تجانی الله به نار لحقیق أن لا قاری ال نش فی خاتبه له إل الله أ مرو یارب 


أَصْلِحْنِى (۴) 


* | ترجمه |عیون اخبار الرضاء امالى صدوق: امام رضا عليه السلام فرمود: نوح چون بر كشتى سوار شد خدا به او وحی کرد: 
اى نوح! اگر از غرق شدن می ترسى هزار بار مرا تهليل گو و نجات بجو من تو راو هر كه با توايمان آورده نجات دهم. 


فرمود: چون نوح و همراهانش بر كشتى نشستند و بادبان بالا کردند. باد تندى وزيد و نوح ازغرق ترسيد و از سرعت باد 


نتوانست هزار بار لا اله الا الله كويد و به زبان سریانی گفت: هلوليا هزار بار هزار بار ای کشتی! برجا باش! گوید: بادبان 
استوار شد و کشتی به راه خود ادامه داد. نوح گفت: سخنی که به وسیله اش خدا مرا از غرق ايمن داشت سزاست که از من 
جدا نباشد و در خاتم خود نقش کرد: لا اله الا الله الف مره يا رب اصلحنی. یعنی پرورد گارا مرا اصلاح فرما: 


1 تر جمه‎ 1 E 
«f» 


بد» [التوحيد] اا عَنْ جَدّه الْحَسَن عَن الح : ين عَنْ أيه عن أب عن عفرو بن تمر ڪن جاير عن أبى جغفر عليه السلام 


قَالَ: جاء مرئِيلٌ ی زشول الله صلی الله عليه و آله فَقَالَ ا مُححمَدُ طُوبَى لِمَنْ قَالَ من امک ًا إل له إا الله وخ EE‏ 
(ه). 


ص: ۳۰۵ 


۱- ۰۱ فواب الاعمال: ف التوحید: ۱۲: 
۲- ۲. الخصال ج ۲: ۱۴۵. 

۳ ۳. عیون الأخبار ج ۲: ۵۴. 

۴ ۴. آمالی الصدوق: ۲۷۴. 

۵- ۵. التوحید: ۵. 


ی [ثواب الأعمال] أبى عن سعد عن ابن عیسی و ابن هاشم و الحسن بن على الکوفی جمیعا عن الحسین بن سیف عن أخيه 
عن أبيه: مثله (۱) سن» [المحاسن] أبى عن على بن النعمان فيما أعلم عمن ذكره عن أبى عبد الله عليه السلام: مثله (۲). 


حال آن کس از امت تو که بگوید: «لا اله الا الله وحده وحده وحده). -. توحيد: ۵ - 


در واب الاعمال و محاسن نیز مانند این روایت تقل شده است. - . قراب الاعمال: ۰۵ محاسن: ۳۰ - 
* | تر جمه | 


«f» 


ید [التوحيد] ابن وید عن الارن ابن جيتدى عَنٍ ابن مخهوب عَنْ أبى ججيلة ن تابر عَنْ أبى مقر عليه السلام قا قال قال 
em‏ نی جیرئیل عليه السلام : ین الصّفَاوَ الْمَووء قال با مد طوبی لمن قال من أميكك ل له إل 


له اا 


۳ 


** | ترجمه ]توحید: امام باقر عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: جبرئیل بين صفا و مروه به نزد رسول 
خدا صلی الله عليه و آله آمد و گفت: ای محمد! خوشا به حال آن كس از امت تو که با اخلاص بگوید: «لا اله الا الله وحده». 


-. توحید: ۵ - 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


[ثواب الأعمال] يده [التوحيد] أبى عَنْ تقد عن ابن عِبتدى عن ان أبى ران عَنْ عبد الْعزِيز الْعبِدِىٌ عن حُمرَ بْن يَزِيدَ عَنْ آبی 
وه بای 11 موه كر من قال فی یوم أَشْهَدُ أن اه له وخته لا ریک له لا واجدً اعدا صَمَدا َم ی 
ماح ۶ ولد کت المع ول له مسا و زین اف اف حو و معا عن حمسا و آزنین اف الب سيو و وفع لَه فى 
ا سا و ی الت الى ديعيو كاة كبن نبا ااا ق ا عليه مره و یی الله لَه يئتاً فى الْجَنَّه(ه). 


بكويد: «اشهد ان لا اله الا الله وحده لا شريكك له الها واحدا احدا صمدا لم یتخذ صاحبه و لا ولدا» خداوند برای او چهل و 
پنج هزار هزار حسنه می نویسد؛ و چهل و ينج هزار هزار گناه از او محو می کند» و جهل و ينج هزار هزار درجه برای او بالا 
می برد» و مانند کسی است که در آن روز دوازده مرتبه قرآن را ختم كرده باشد. و خداوند برای او خانه ای در بهشت بنا می 
کند. 


«$» 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی الْمَكَامُ عَنْ عَمه عَنْ عبد الله ٿن خمد عَنْ أبيه مد بْن عَامر عَن الرّضًا عَنْ آبَائِهِ لوا الله علیهم 


قال قال الي صلی الله عليه و آله: مَنْ قال فى کل يَوْم ماه رو لا له 1 له الْحَقّ ال اش جا به الْعَنَاءَ و تفع به الْمَفْرَوَ 
سَدَّ عَنْهُ باب انار و اسف به باب الْجَنّو(ع). 


ص: ۲۰۶ 


۱-۱. ثواب الأعمال: ۵. 
۲- ۲. المحاسن: ۳۰. 
۳ ۳. التوحید: ۵. 

۴- ۴. ثواب الأعمال: ۵. 
۵- ۵. التوحید: ۱۲. 


۶- ۶. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۲۸۵. 


*#ترجمه]امالی شيخ طوسی: امام رضا عليه السلام از پدران خود علیهم السلام تقل فرمود که رسول خدا صلی الله عليه و آله 
فرمودند: کسی که در هر روزی صد بار بگوید: «لا اله الا الله الحق المبین» با اين ذكرء بی نیازی را برای خود جلب و فقر را از 


خود دفع و باب دوزخ را از خود سد و باب بهشت را برای خود باز می کند. - . امالی طوسی ۱ : ۲۸۵ - 


اد | ترجمه ] 
۰۷ 


وه [ثواب الأعمال] آبی عَنْ سرد عن ارقي عَنْ أبى بوس عَن ابن آبی غعیر عَنْ مالک بْن آغین عن آبی عبد له عليه السلام 
قال: مَنْ ال مائه مره له له الى المبین أَعَادَهُ له اريز الْجمَارُ م الْمَفْر و آئس وَخشه قبره و اشتجلب الْعِنَى و اتفرع 
اب الْجَنّهو(1). 


دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدِىٌ عله عليه السلام: مِثْلَه إلا أنَّ فيه الک الک الْمُبِينَ. 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: كسى كه كسى كه در هر روزى صد بار كويد «لا اله الا الله الحق 
المبين»» خدای عزیز جبار او را از فقر يناه می دهد و وحشت قبرش را انس می دهد و بی نیازی را برای خود جلب می کند و 


باب بهشت را می كوبد. -. واب الاعمال: ۸ - 

دعوات راوندی نيز مثل اين حدیث را نقل کرده جز آن که در آن «الملکک الحق المبین» دارد . 
** | ترجمه | 

«A» 


وه [ثواب الأعمال] أبى عَنْ خمد بن |ذریش عَن الْأشْعَرِىٌ عَنْ اخم بْن هلال عَنْ مُحمّد بن عیتری الْأْرْمَنِىٌ عَنْ آبی عفران 


اط عن الْْؤْرَاعِيَ عن الصاو عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قَالَ: من قَالَ فی كل يَؤْم تین مه لا له اله الق امین اش كفل 
اتی و استذبر ار وَ فرع باب الْجَنّهل1), 


سن» [المحاسن ] آبی عن محمد بن عیسی الارمتی: مثله (۳). 


* | ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام از یدران خود علیهم السلام نقل فرمود: کسی که در هر روزی سی بار 
بگوید: «لا اله الا الله الحق المبین» با اين ذكرء به استقبال بی نیازی رفته و به فقر بشت می كند و باب بهشت را می کوبد. -. 
ثواب الاعمال: ٩‏ - 


همانند اين روايت در محاسن برقى نيز نقل شده است. -. محاسن: #١‏ - 


yy‏ دی ارم عَنْ آبی عِمْرَانَ الط عَنْ بشر عن 
لأورَاعِىٌ عَنْ جففر بن مُحَمّدٍ مد عَنْ آبیه عَنْ آبَائِهِ علیهم السلام قال: مَنْ قال فى كل يم خن عشره مره لاله إلا الله ما حَماً- 
ا إل إل اله یمان و مَضدٍيقاً آ إل اله بود و رل له علیه بوجهه ملم بضر عَنْهُ وَجْهَهُ عى يَدْخُلَ الْجنّه(؟). 


سین [المحاسن] آنی عن محمد بن عیسی الأرمتى: مثله (4۵, 


* | ترجمه ]ثواب الاعمال: جعفر بن مح د از پدرش از پدرانش علیهم السلام نقل کرده است که فرمود: هر كس در هر روز 
پانزده مرتبه بگوید: «لا اله الا الله حّا حقّاء لا اله الا الله ایمانا و تصدیقاء لا اله الا الله عبودیه و رقا» خداوند با رحمت خود به او 


روی می آورد» و از او روی بر نمی تابد تا وارد بهشت شود. 
همانند اين روايت در محاسن برقی نيز نقل شده است. -. محاسن: ۲ 


* | تر جمه | 


»+1« 
سنء [المحاسن] آبی عَن ابْن آبی تَجْرَانَ عَنْ عبد العزیز العبیی عن غعر بن يَزِيدَ عَنْ آبی عَبد الله عليه السلام قال: مَنْ قال فى 
کل يَوْمِ عَشْرَ مراب أَشْهَدٌ آن لَا له إلا الله وَحْدَهُ لا شریک له الها واحدا أحداً صمدا لَمْ تخد صاحبة و لا ولدا کتب الله لَه 


۱-۱. ثواب الأعمال ص ۸ 
۲- ۲. ثواب الأعمال هن . 
اا 

۴- ۴. ثوان الأعمال ص . 


۵- ۵. المحاسن ص ۳۲. 


ت 


مس و أو عن ال كن كدرو يها عله ی و 1 ين أَلْفَّ سيو و رََعَ لَه عشر درجات و كن لَه جززاً فى یمه مِنَ لیصا و 
نانز یط به بيرة يق لوب( 


##[ترجمه]محاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس در هر روز ده بار بگوید: «اشهد ان لا اله ال الله وحده لا شريكك له 
الها واحدا احدا صمدا لم یتخذ صاحبه و لا ولدا» خداوند برای او چهل و ينج هزار هزار حسنه می نویسدء و چهل و ينج هزار 
هزار گناه از او محو می کند» و چهل و ينج هزار ده درجه برای او بالا می برد» و در آن روز خود اين اذکار حرز از شیطان و 
سلطان هستند و هيج گناه كبيره ای او را احاطه نمی كند. -. محاسن: ۳ - 


* | تر جمه | 

«1» 

سن» [المحاسن] أَبى عن ابن یی تحن ابن أَبى مر عَنْ عَبدِ الله : ما عن سي و میب غن لش و الصو علیهالسلام 
ال قال شون اللدضك اشعليه و آله: أ ا " خوك فا يكوه یر الا و ره و ادا کرش و اغْتَمَمْتُم دعوم الله فيه َو 


عنکم قَالُوا بی با رشول الل ال ولوا لا ال إل الله ربا لا تش رک به شتا نم وا بعا بَدَا كم (01. 


#*| تر جمه ]محاسن: على بن الحسین علیهما السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: آيا شما را خبر ندهم به 
جیزی که خر ا و آخرت يه آن اس وروق اندوهگیی شدید و غمکین گشید خدا راعر آن چ دعا كنيد تا برای شما 
گشایش حاصل کند؟ گفتند: بله ای رسول خدا! فرمود: بگویید: «لا اله الا الله بوبنا لا نش ركف به شیثا» سپس به هر چه براق شما 
آشکار شد. دعا کنید. - . محاسن: ۳۲ - 


[ ترجمه ] 
»¥« 
جع [جامع الأخبار] عَنْ نس بن ما مالک قا اص سای من قال لَا إل إل الله وخ٤‏ ا شریک لَه ال 
د الاسم خض و لَهُ جناعان مُكلَلَانِ بالدّرٌ و الْيَاقُوتٍ فَإِذًا رما بلغا العشرق و الْمَغْرْتِ 
عتى يقي إلى الاش و له وكاس 0 رای کی و زتعت تق اشكن رل کیت 


إل اله يمول اشن مذ عَفَوتٌ لَه 

** |[ تر جمه ]جامع الاخبار: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که بگوید: «لا اله الا الله وحده لا شریک له اللهم صل 
على محمد و آل محمد» از دهان او پرنده ای سبز رنكك خارج می شود که دو بال دارد که با در و ياقوت زينت شده؛ وقتی 
صاحب خود (كوينده آن ذكر) را ياد می کند؛ خدای تعالى به او می گوید: من و پیامبرم را مدح کردی! آرام باش! آن پرنده 


می كويد: چگونه آرام باشم در حالی که كوينده «لا اله الا الله» را نيامرزيده اى! پس خداوند می فرماید: آرام باش كه او را 


#* | تر جمه | 


«f» 


دَعَوَاتٌ الّاوندی: قال وجل آ لا | إل الله ال علي ین الح + ين عليه السلام و و e‏ 
ادا قال أ كع لا هر الله 4 یل و اند له و ت العالمین لاله تغالی بو مر دين له الدین ال 4 لله رت 


الْعَالّمِينَ (*). 


| ترجمه |دعوات راوندی: مردی گفت: «لا اله الا الله) امام على بن الحسین علیهما السلام فرمود: ولی من مى گویم: ولا اله الا 
الله و الحمد لله رب العالمین»؛ يس وقتی كسى از شما «لا اله الا الله گفت؛ بايد رک ول «و الحمد لله رب العالمین» زیرا خدای 


تغالى هئ فرفاندة 1 فاذغرة مخاصيق 4 الذيق الق د لله رب الال د غافر ۶۵7 رس اورا بخوانید در حالی که دی 


خود را برای او خالص كرده ايد! ستايش مخصوص خداوندی است كه پرورد گار جهانيان است!) - . دعوات راوندی: ۱۶۴ - 
*؛* | ترجمه ] 
«f»‏ 

ده الدّاعَىء عن ال صلی الله عليه و آله قَالَ: َر الاو قول لا لله | 
ص: ۲۰۸ 


اك الاد ی ۱۳۱ 
۲ المخاسة ص ۲۲ 


عد توت فاه 


#*[تر جمه آعده الداعی: پیامبر خدا صلی ال علیه و آله فرمود: بهترین عبادت گفتن «لا اله الا اه است. - . عده الداعی: ۲۶۱ - 
**[ترجمه] 

باب ۷ التحميد و أنواع المحامد 

الآيات 

الفاتحه: الْحَمْدُ له رَبٌ الْعالّمِينَ يونس و آخز دغوائمع أن الْحَمِد لِه رب الْعالَمِينَ (۱) 

إسراء: و ل الم لله الى لغ ی ولد و لم یکن له شریک فى الْملك و م يكن لَه وَل ین ال (5) 

النمل: قل الْحَمِدُ له وَسَلامٌ على جباده الَّذِينَ اضطفی (۳) 

سبأ: ان له الى له ما فى السّماوات و ما فى الأَرْض و لَه الْحَمِدُ فى اجره و هو الْحَكِيم الْحبيرا؟). 

تفه | داتفا لر امالك قاس ۱۶ < 

[ستایش مخصوص خداوندی است که پرورد كار جهانیان است.) 

_ و آجز دغوامم أن الم له رب العالمی. -. بونس /۱۰- 

[ و پایان نيايش آنان اين است که: ستایش ویژه پرورد گار جهانیان است. [ 

_ ول لد له الى لم جذ ولدا و لم یکن لَه مریکک فی امه و لم یکن له ول من الذل. - ۴. اسراء /۱۱۱ - 


و بگو: ستایش برای خداوندی است که نه فرزندی برای خود انتخاب کرده و نه شریکی در حکومت دارد؛ و نه به خاطر 


ضعف و ذّت» (حامی و) سرپرستی برای اوست!» و او را بسیار بز رگ بشمار!) 

_ فل المد له و لام لى عباده الِّينَ اشطفى. -. نمل / ۵۹ - 

[ بگو: حمد مخصوص خداست؛ و سلام بر بند گان بر گزیده اش!] 

_ الحم له ای لَه ما فی السّماواتٍ و ما فی اض و لَه امد فی ال حزه و هُوَ اليم الب -. سبا /۱- 


برای اوست در سرای آخرت؛ و او حکیم و آكاه اسك 


| تر جمه | 


روایات 
»|« 


به [قرب الاسناد] ارون عن این شدقة قال: كان م مكنا محامد الصَّادِقٍ عليه السلام الْحَمْدُ له بمعحامده كلها عَلَى نعمه كلها عى 


تھی الحَمد إلى ما يحب ربی و يَؤضى. 


2 


6:۱ 


قال و و قال أبى رضدی EH)‏ إن ا من انیا ال ان له کیر حمدا یا نبا رکا فيه كما نمی لکرم وجهک و عر جنالک 


عى الله یه عبدی لَقَدْ شَكَلْتَ حافظیک و الْحافظ علی حافظیک (۵. 


ع موم 


6: 


ال: و ذا من محامد آبی عبد الله عليه السلام عند النَّ ء مِنَ لزق دا كانَ دة له المد لله الّذى ن" ی 
ول نهار و ثیث فیها لا تطد بخ فیها بزخعیه الع ريق و تفیتی وها عله مزییین من الأو عالق امد له امم مضل 
القضيى الل ذی الخال و ال کرام ذى الْقَوَاضِل و الم 


ص: ۲۰۹ 


۰۱-۱ یونس: ۱۰. 
۲-۲. أسرى: ۲۱۱ 
۳-۳ النمل: ۵۹. 

عع,. سباً: .١‏ 


۵- ۵. قرب الاسناد ص ۴. 


مد له الى لغ يذلا عند شِدَّهِ و لع يَفْضَحْنا عند سَرِيرَهِ و لع بُسلها بجريرو. 


قال: و کان من مخامتنده عليه السلام الما لله علی علمه وَ الْحَمِدُ لله علی فض له علا و علی جمیع خلقه و كان به رم الفضل 
فی دک ما ال به علي (۱) 


**| تر جمه آقرب الاسناد: از جمله حمدهایی که امام صادق علبه السلام می نمود اين بود: «حمد برای خدا است به وسیله همه 


ستایش های او و بر تمام نعمت های او تا این که حمد منتهی شود به آنچه پرورد گارم دوست دارد و بدان خشنود است.» 


و امام صادق عليه السلام فرمود: پدرم رضی الله عنه فرمود: پیامبری از پیامبران عرضه داشت: «حمد فراوان برای خداست» 
حمدی که پاکیزه و مبارک است. همان گونه که سزاوار کرامت ذات تو و عزت جلال توست»؛ يس خداوند به او وحی 
فرمود: بنده من! دو فرشته موکل اعمالت را مشغول نوشتن ثواب اين حمد خود کردی و نیز آن كس را که دو فرشته تو را 
تاک م كنذا 


ابن صدقه می گوید: و این از حمدهای امام صادق عليه السلام به هنكام رسیده روزی است که بر او تجدید می گشت: «حمد 
خدایی راست که نعمت او صبحگاهان و شامگاهان بر ما می رسد و روز را در سایه (آن) به سر می بریم و شب را نيز در آن 
نعمت به سر می بریم و در آن نعمت صبح می کنیم در حالی که تسلیم رحمت او هستیم و در آن نعمت وارد شب می شویم؛ 
در حالی که به نعمت دهی او ایمان داریم و از بلایا عافیت داریم؛ حمد آن خدایی را سزاست که نعمت بخش و بسیار بخش 
و نیک و کار و زیبا گر و دارای جلالت و اكرام است و صاحب فضل ها و نعمت هاست؛ حمد خدایی را سزاست که هنكام 


سختی ما ررا خوار نساخت و در خفا ما را رسوا نکرد و با گناهی که مرتکب شدیم ما را اسیر ننمود.» 


و نیز فرمود: از جمله ستایش های امام صادق عليه السلام اين بود: حمد خداوند را بر علمش سزاست و حمد برای خداست به 
خاطر تفضلی که بر ما و تمام مخلوقاتش نمود و در آن تفضلات خود» کرامت فضلی دارد که فقط خداوند بدان آگاه است. - 
. قرب الاسناد: ۴ - ۶ - 


2 1 تر جمه 1 
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ب. [قرب الاسناد] عَلِيٌّ عَنْ أخيه عليهما السلام قَالَ: كان عليه السلام يَقُولٌ كثيراً الْحَمد له الّذِى پنشعته َم الصالحاتُ (۲) 


#*[ تر جمه ]قرب الاسناد: ن¿ جعفر می گوید: امام كاظم عليه السلام زياد می گفت: حمد خدايى راست كه به سس نعمت 
ترجمه أفر ب بن جعفر می كويد: امام ۱ م راد هی یی : 
او اعمال صالحه تمامیّت پیدا می کند. -. قرب الاسناد: ۱۶۶ - 


** | تر جمه | 


«¥» 


ل» [الخصال] آبی عَنْ سرد عن ابن يَزِيدَ عن ابن أبى عمیرعن الحسن بن عَطيّه عَنْ ععر بُن یزید عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام 
قال فال: شكد کل نغعه و إن عطقت أن تعفد الله عر وجل (۳. 


#*[تر جمه آخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: شکر هر نعمتی _ و لو بز رگ هم باشد _ آن است که خدای عز و جل را 
حمد کنی. - . خصال ۱ ۳ - 


] ترجمه‎ | E 
«f» 


من ال الد لله ا اتی 


ولد سب فی باب الیل بعض ال خبار وق ی فبه عَنْ علی بن الحم : ين عليه السلام أ نه قَالَ: 


شکر کل نقمه له عر و جل عَلیه. 


ترجمه ]می گویم: برخی از اخبار در باب تهلیل گذشت و در آن باب از امام سجاد عليه السلام كذشت که فرمود: کسی 


که «الحمد له بگوید. شکر هر نعمتی که خدای عز و جل بر او ارزانی داشته را به جای آورده است. 
# تر جمه | 
«A»‏ 


ف أخبار الرضا عليه السلام] نید َه عن الزضا عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال 
عم الله عر و جل علیه نغعه فلیخمد له و من اشتبطاً لزق قلیستغفر له و من عر اَمو كلمل لا عول وَ لا فو له (©). 


##[ترجمه آعیون اخبار الرضا: امام رضا عليه السلام از پدران خود از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل فرمود که حضرت 
فرمودند: کسی که خدای عر و جل بر او نعمتی ارزانی دارد» باید حمد خدا بگوید و کسی که روزی او کند گشته. يايد 
استغفار کند و کسی که چیزی او را محزون داشته بايد لا حول و لا قوه الا بالله بگوید. - . عیون اخبار الرضا ۲ : ۴۲ - 


مثل اين حديث در صحيفه الرضا عليه السلام نقل شده است. -. صحيفه الرضا: - 
* | تر جمه | 
»$« 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسی: فى وَصِيِهِ الصَّادِقٍ عليه السلام ای سُفْيَانَ اور اد أنْعم الله علی أحدٍ ملکم پنغعه فلیشمد الله عر 
و جل (۶). 


*#[ت رجمه ]امالی شيخ طوسی: در وصیت امام صادق عليه السلام به سفیان ثوری آمده: وقتی که خدای عز و جل بر یکی از 


شما نعمتی ارزانی دارد؛ بايد حمد خدای عز و جل بگوید. - . امالی طوسی ۲ : ٩۴‏ - 


| تر جمه | 
۰۷ 
جاء [المجالس] للمفید ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی عَنْ سَدَّادٍ بن أؤس عَن ال صلی الله عليه و آله كَالَ لآ ال نف 


ص: ۲۱۰ 


۶ قرب الإسناد ص‎ .١ -١ 
.۱۶۶ قرب الاسناد ص‎ .۲ -۲ 

۳ ۳. الخصال ج ١‏ ص ۱۳. 

۴-۴ عیون الأخبار ج ۲ ص ۴۲. 

۵- ۵. صحیفه الرضا عليه السلام ص ۳۸. 


۶- ۶. أمالى الطوسی ج ۲ ص ۹۴. 


الان و امد لله یله (۱). 


**#[ ترجمه |مجالس مفید. امالی طوسی: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: «لا اله الا الله نصف ایمان است و «الحمد لله) ميزان 


] ترجمه‎ | > 
«A» 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى الْمَفِيدٌرَحِمَهُ الله عن غموپن مد لفق عن ان هروه عن اه 2 عن الرضا عَنْ آبانه عَنْ أمير 


امین وات الله علیهمم قال: كان رشول الله صلى الله عليه و آله إذَا أن اة مر وه قَالَ- اند الى يتشميم تم 
الصَالاث و ادا نة أو تكرح قال امد له على كل ال (۲). 


وقتی امری موجبات خوشحالی رسول خدا صلی الله عليه و آله را فراهم می کرد عرضه می داشت: «حمد خدایی را سزد که به 
سبب نعمت او کارهای شایسته تمام می شود» و وقتی امری ناپسند حضرت به ایشان می رسید. عرضه می داشت: «حمد خدا را 


بر هر حالی سزاوار است). 


| تر جمه | 
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آقول 


سیاأتی بعض القخمیدات فی یاب أدعيه الصباح و المساء و قد مر تفسیر الْحَمدُ له رَبّ الْعالَمِينَ فى باب الفاتحه من كتاب القرآن 
و الحمد له رب العالمین. 


**| تر جمه |برخى از تحميدات در باب ادعيه صبح و شام خواهد افد و تفسیر «الحمد لله رب العالمین» در باب سوره حمل 


كتاب القرآن گذشت و حمد مخصوص پرورد گار جهانيان است. - . امالى طوسی ۱: ۴۹ - 
* | ترجمه | 
۰ 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى اليد عن الاب عن ابن عُفدَ عن خمد بن عبد ابید عن مدب رو بن عثية عن لسن 
بن الماک عن الاس بن عامر عَنْ مالک الحم ع0 ی ڪن ابن طَرِيضٍ عن ابن تاه قال: وخا م غك باب آییر از مين علیه 


۳ 2 
ل ۰ و ار 


السلام 1 نا أَدْعُو الله اذ برع ج آمیر الْمؤْمِِينَ عليه السلام فَقَالَ با يع فلت تیک َالَ ئ شین ۽ نت ضع نك ركعت و أن 
َو قَالَ أ كنا تک اه دک من دقل الله صلی اللا عليه و آله تلك کے ال قلٍ لد له عَلَى ما کات و الْحَمدُ له عَلَى 


كل حال نم ضرب بیده الْيَمْنَى علی منکبی ابر و قال یا ریغ لبن تب قَدَمُك و نَمَتْ ولاینک و ابسطت یذک الله آرحم 
بک مِنْ سک (۳). 


ترجمه ]امالی شيخ طوسی: ابن نباته می گوید: كنار درب خانه امير المؤمنين عليه السلام در حال رکوع كردن بودم و خدا 
را می خواندم که حضرت خارج شد و فرمود: ای اصبغ! گفتم: بله؛ فرمود: جه می کردی؟ گفتم: در حال رکوع مشغول دعا 
كردن بودم؛ فرمود: آیا به تو تعلیم نكنم دعایی را که از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیدم؟ عرض کردم: بله؛ فرمود: بگو: 
«حمد خدا را برای هر جه هست و حمد مخصوص خداست در هر حالی»؛ سپس با دست راست بر شانه جيم زده و فرمود: ای 
اصبغ! اگر ثابت قدم باشی و ولایت تو (نسبت به ما) کامل باشد و دست خود را به سوی خدا باز كنى» خدا از خودت به تو 


موريان ل اس ال ولوس 21۷8۶۱ 


* | تر جمه | 
»+1« 


وه [ثواب الأعمال] ابْنُ الوَلِيدٍ عن الصفارِ عَنِ ان بريد عن ابن أبى میرن محمد بْنِ عُثْمَانَ بن يَزِيدَ عَنْ أخيه الختین عَنْ 
مر ن بزيع عَمَنْ ذکرة عَنْ أبى عَبِدِ الله عليه السلام قال: مَنْ قال فى كل يَوْم سَبِعَ مراب الْحَمْدٌ لله على كل نغمه كانت أو هی 
كانه ققد دی شکر ما مَضَى و شکر ما بقی (۴). 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: کسی که هر روز هفت بار بگوید: «الحمد لله على کل نعمه كانت هی 
او کائنه؛ یعنی حمد برای خداست بر آنچه شده و آنچه خواهد شد» شکر گذشته و آينده را به جای آورده است. -. ثواب 


الاعمال: ۱۰ - 

#[ تر جمه ] 

1 

ماما | ای مت وکل عن السَّعْدَ آبادی عن البق عن على بن 


ص: ۳۱ 


.۱۸ ص‎ ١ آمالی الطوسی ج‎ .١ -١ 
.88 ص‎ ١ آمالی الطوسی ج‎ .۲ -۲ 
.۱۷۶ آمالی الطوسی ج ۱ ص‎ .۳ -۳ 
.۱۰ ثواب الأعتمال ص‎ .۴ -۴ 


کم عن اي عير شي شام عل آبی عب ال له السلامقمال: من ان اعد نله کعا هو اكلا سمل کاب الشعام فلز 
کف ْمَل کاب الشماء قال يَقُولُونَ الم إا للم لیب قال مول اکتبوها کم قَالَهَا عبد و على وابها(۵. 


| ترجمه |ثواب الاعمال: شحام می گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: کسی که بگوید: «الحمد له كما هو اهله» یعنی حمد 
نویسند كان آسمان مشغول می شوند؟ فرمود: می گویند: خداوندا ما غيب نمی دانیم؛ يس خداوند می فرماید: همان گونه که 


بنده ام گفت» جمله او را بنويسيد و ثواب آن با خودم است. - . ثواب الاعمال: ۱۳ - 
* | تر جمه | 
«<17» 


سن. [المحاسن ] ات عن السّكُونِيٌ عن الصَّادِقٍ عَنْ آ, ائه عليهم السلام قال ال رشول اللو صلى الل عليه و آله: مَنْ ظَهَرَتُ 
له امه قأیکثر الحم له و من رث عشه فعلیه بالا يغار و من أل عليه ار يكيو من قَوْلٍ لَا حول و لا فو إا باه فی 
الله عَنْهُ الْمَفْوَاه). 


#[ تر جمه ]محاسن: امام صادق عليه السلام از پدران خود عليهم السلام از رسول خدا صلى الله عليه و آله نقل فرمود که آن 
mS‏ 
زياد استغفار کند و کسی که فقر بر او فشار اورک باید زياد بگوید: «لا حول و لا قوه الا بالله»» كه خدا فقر را از او منتفى 
از ی سم ا ۴۷ 


| تر جمه | 
۰۳ 


ص؛ اتضضن الائبیاء] عليهم السلام الوق پاشایمغن اب أبى تحطاب عَنْ وان بن يخبى عَنْ عبد الله : ن سنان عَنْ مُحَمَّدِ 
تن مَووَانَعَنِ الباق عليه السلام قال: إن نبي من انیا علیهم السام عة اله بو و اعد ی الله الى جلث مه وذ 
شَعَلْتَ الکا: نين قال الم لَك الْحَمْدٌ كثيراً طا مُمَارَ كا فيه 4 كه يك لَك أَنْ تمد 2 که تین لکرم هک وغ جلالکک. 


#*[تر جمه أقصص الانبیاء: امام باقر عليه السلام فرمود: پیامبری از ييامبران علیهم السلام خدا را با این حمدها ستود؛ پس خدای 
متعال به او وحی فرستاد: تو کاتبان عملت را مشغول نوشتن (ثواب) کردی! حمد آن پیامبر جنين بود: «خداوندا حمد زياد 
پاکیزه پربر کت برای توست. همان گونه كه سزاوار هستی که حمد شوی و همان گونه که سزاوار کرامت ذات تو و 
بزر گواری جلال توست.» - . قصص الانبیاء: ۲۷۹ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


شی» [تفسير العياشى] عَنْ تاه بن مهراد عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: لت لك له باشکر دا له رل کان شاکر ال 


عم فلت و مرا هو ال اند له على کل نغمه أنعمها عل و إن كان تکم فيما نم م علیه حى أ5اة قال و مه ول الله امد لله 
الذى شك لكا هدای عد آیات ف 


ص: 1۲ 


۱-۱. ثواب الأعمال: ۱۳. 

۲- ۲. المحاسن: ۴۲. 

۳-۳ تفسير العیاشی ج ۱ ص ۶۷ و الآبه فى سوره الزخرف ۱۳-۱۲ مکذاه لیلج که و جعل تکم من اک 
e‏ * توا علی شهوره ثم کرو عم کم توش له و وق فیا الذى شك آنا هذا و ما كا له 
مُقرنین * و نا إلى رین َمنْفَبونَ نعم يوجب قوله تعالى١‏ مت كوو عدر غ» آن نحمد الله تعالی علی نعمه الهدايه ثم تقول 
سبحان الذی سخر لنا هذاء الخ كما ورد أن رجلا ركب دابه و قال حين. رکبها:ه شُبحان الّذِى سح نا هذا و ما کل مفرزیق؛ 
فسمع آحد السبطین کلامه و قال: لا بهذا آمرت. انما امرت أن تذ کر نعمه ربک |ذا استویت علیه فقال: فکیف آقول؟ قال عليه 
السلام قل: الحمد لله الذى هدانا للاسلام و الحمد لله الذى من علینا بمحتد و آله و الحمد للّه الذى جعلنا فى خير أمه 
أخرجت للناس» فاذا أنت قد ذکرت نعما عظیمه قلت بعدها: شُیحات الّذِى سح نا هذاء الخ. 


#* ترجمه ]تفسیر عیاشی: سماعه بن مهران می گوید: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: آيا شکر خداوند حدّی دارد که 
وقتی کسی آن حد را به جای آورد شاکر شمرده شود؟ فرمود: بله؛ عرض کردم: آن حدّ چیست؟ فرمود: اين که بگوید: «حمد 
برای خداست بر هر نعمتی که بر من عطا کرد» با اين جمله اگر حقی بر عهده شما نسبت به نعمتی که داده شده وجود داشته 
Î‏ و نكي واو أن جيه اميق سكم ار که ای ماع ای 2۱۲ 
[حمد مخصوص خدایی است که ايخ مر کب را برای ما مسخر فرمود؛] و حضرت آیاتی را بر شمردند. -. تفسیر عیاشی ۱ : 
۷ - 


* | تر جمه | 


»١4« 


2 2 


شی» [تفسیر العیاشی ] عن السکونی عَنْ جغفر بن مُحَمّدٍ عَنْ أبيه عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله: 
ریغ مَنْ كن فيه كته الله من آخل الْجَنَّه من کانث عط مه ساد ةن إل إن الله و منم الله عل تمه قان اند و 


م إذا آضات دنا قال آستفر له وَمَنْ إا اب مُصِيَة ال نله و ابا اه راجِعُونَ (۱). 


**[ترجمه ]تفسیر عیاشی: امام صادق عليه السلام از پدران خود علیهم السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل فرمود که 
آن حضرت فرمودند: چهار چیز است که اگر در کسی باشد. خداوند او را از اهل بهشت مقرر می دارد: کسی که مايه حفظ 
او گواهی به «لا اله الا الله» باشد و کسی که وقتی خداوند نعمتی به او عطا می کند. «الحمد لله) بگوید و کسی که وقتی گناهی 


کرد. «استغفر الله بگوید و کسی که وقتی مصیبتی به او رسید «انَا له و آنا اليه راجعون» بگوید. -. تفسیر عیاشی ۱: ۶۹ - 
** | تر جمه | 


«\%» 


۱ 


0 


ل قال ان لله 
قال أ 


سْتغْفِرٌ الله و توب اه (1). 


نی [تفسير اعياشى] عن یلق ال صن أبى عَبد اللّهِ عليه السلام قَالَ قَالَ رشول اله صلى الله عليه و آله: ربع مَنْ كن فيه 
1 [ نا له 
اراو eT‏ من إذَا أَصَابَ وی 


#*|ترجمه ]تفسیر عیاشی: امام صادق عليه السلام از پدران خود علیهم السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل فرمود كه 
آن حضرت فرمودند: چهار چیز است که اگر در کسی باشد» در نور اعظم خداوند جای دارد: کسی که مايه حفظ او گواهی 
به «لا اله الا الله و محمد رسول الله» باشد و کسی که وقتی مصیبتی به او رسيدء «انا لله و انا اليه راجعون» بگوید. و کسی که 
وقتی خیری به او رسید» «الحمد لله) بگوید و کسی که وقتی گناهی کرد «استغفر الله و أتوب إليه) بگوید. -. تفسیر عیاشی ١‏ : 
۶۹ - 


** | تر جمه | 


۰1۷ 


مشکاء انار تفا من تاب الْمَحَاسِن عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: إذَا آخستم وا الله و لد را سم قا َعْفرُ وا ال 


ومح ص ۱۱ اي ير او ۰ ۱ ن یی كارا فرزقّنی و 
فقن ألفاً و و َوه أن يَوْرْقَنِى تحادماً فرَرَقَنِى ادما قال ای شین ء تقو ول قال اقول امد زله 


دَعَوْتٌ الله أنْ نی أَلْفَ د دهم فرزقتی 


2 


قال فما أَعْطَيِتٌ أَفْضَلٌ متا غطیت (*. 


عن اي صلی الله عليه و آله قال: إِنَّ د الَجَلَ من مى يرج ای الشوق تام 


2 


ص: ۳۳ 


.۶٩ ص‎ ١ تفسیر العاشی ج‎ .١ -١ 
.۶٩ ص‎ ١ تفسیر العیاشی ج‎ .۲-۲ 
.۲۷ مشگاه الأنوار ص‎ .۳ ۳ 


القميض بنشف يعار أذ ده 


۷ U 


3 


عَنْهَّ صلی الله عليه و آله قا | يمد الله قيغطيه الله مِنَ الأجر ما بُغطى الضَّائِمَ ان الله 


شَاكرٌ یب آن بُحمد. 


رز 80 
و عله 


فيه يه م شوت که و و ایی کته ال كم وه یرت م بيه يعمد الله م غود و شرت ثم ينحيه فنخه الله فيُوجبٌ 


كو 


الله له بها الْجَنّه. 
۳ 


2 


و وَعَنْهُ عليه السلام ة قال: 


2 


أحبٌ 


احص 


C+ 


1 لد ی بنع لا ا ا 


نی 


وَعَنْ عَلِىّ عليه السلام قَالَ: بَعَتّ رَسُولُ اللو صلی الله عليه و آله سرب ال له اد لك عَلَىَ إِنْ رَدَدْتَهُْ سالمین غانمین أن 
قرط أذ کک قاذ نو لوسك ل عدم ل عط فى نع واه 


ذا 


YY 


ذا اه ما بح قَالَ- المد له المخین الْمُجمل و إِذَا 


ا 


وَعَنْهُ عليه السلام قَالَ: کان رَسُولٌ اللّهِ صلی الله عليه و آله إِذًا 


ر 


ٿو بم به قال الم لِلّهِ عَلَى كل حال. 


ورد علیه أمر یش ره قال- الحم د لله على هرذه النْعْمَهِ وَ إذا أورد 


ا 


و عن أبى عبد له عليه السلام قَالَ: الشکر عم اجيب المحارم و تا الشکر ول الم هر ب الْعَالمِينَ. 
و عن الرّضًا عليه السلام قَالَ: مَنْ عم الله عَلَى النّْمَهِ فَقَدْ شَكْرَهُ و كان الْحَمِدُ 
ص: ۲۱۴ 


۱-۱. مشكاه الأنوار ص ۲۸. 


:| ترجمه آمشکاه الانوار: به نقل از کتاب محاسن, امام صادق عليه السلام فرمود: وقتی کار نیکی کردید» خدا را حمد كنيد و 
وقتی کار بدی کردید. از خداوند طلب مغفرت کنید. 


و سنان بن طریف می گوید: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: من می ترسم از کسانی باشم که خداوند به آنان نعمت 
می دهد و به تدریج آنان را عقوبت می کند؛ فرمود: چرا؟ عرض کردم: زیرا من از خدا خواستم خانه ای روزی من کند که 
کرد و از خدا خواستم هزار درهم روزی من کند که هزار درهم روزی ام کرد و از خدا خواستم که خادمی به من روزی کند 
كه خادمی روزی ام فرمود. حضرت پرسیدند: جه چیزی می گویی؟ گفتم: می گویم: «الحمد للها فرمود: آنچه می دهی افضل 


است از آنچه داده شدی! 


و از پیامبر صلی الله عليه و آله نقل شده که فرمود: مردی از امت من به بازار می رود و با نصف دینار يا ثلث دینار پیراهنی می 


خرد؛ يس وقتی آن را پوشید حمد خدا می کند و آن لباس هنوز (در وقت پوشیدن) به سر زانوی او نرسیده» آمرزیده می شود 


و نیز از پیامبر صلی الله عليه و آله نقل شده که فرمود: مؤمن از غذا و شراب سير می شود و حمد خدا می کند. در عوض خدا 


اجری را که به روزه دار می دهده به او نيز می دهد؛ خداوند حق شناس است و دوست دارد که حمد او به جای آورده شود. 


سپس فرمود: ظرف آب را می كيرد و بر دهان می گذارد و سپس می نوشد و در حالی که هنوز اشتهای به آب دارد» آن را از 
دهان خود دور می کند و حمد خدا می کند؛ سپس آب را بر می گرداند و از دهان دور می کند و حمد خدا می کند» سپس 
آب را بر می گرداند و آب می نوشد و ظرف را از دهان دور نموده و حمد خدا می کند» بس خدا با این کار بهشت را بر او 


واجب می سازد. 


و آن حضرت عليه السلام فرمود: مسیح عليه السلام فرمود: مردم بر دو قسم هستند: اهل عافیت و اهل بلا؛ يس خدا بر عافیت 
حمد كنيد و به اهل بلا رحم کنید؛ 


و آن حضرت عليه السلام فرمود: من دوست ندارم که نعمتی بر من تجدید گردد كه خدا را بر آن صد مرتبه حمد نگفته باشم! 


و از علی عليه السلام نقل شده که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله سپاهی را اعزام کرد و عرضه داشت: خداوندا! اگر 
اينان را با سلامت و غنیمت برگرداندی بر من است که حق شکر تو را به جای بیاورم! حضرت فرمود: دیری نياييد كه با 


سلامتی و غنیمت بر گشتند؛ سن رسول خدا صلی الله علیه و آله فرمود: حمد مخصوص خداست بر نعمت های فروریزنده خدا. 


و امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا وقتی نعمتی را که دوست می داشت به او می رسید» عرضه می داشت: «حمد 


مخصوص خدای احسان کننده و زیبا کننده است» و وقتی امر ناپسندی به ایشان می رسید» عرضه می داشت: «حمد بر هر 


حالی مخصوص خداست و حمد بر اين حال مخصوص خداست.» 


و امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا وقتی امری مسرور کننده به او می رسید» عرضه می داشت: «حمد مخصوص 
خداست بر این نعمت و وقتی امری به او می رسید که او را اندوهگین می کرد» عرضه می داشت: «حمد مخصوص خداست بر 
اين حالت.» 


و امام صادق عليه السلام فرمود: شکر نعمت ها دوری از محرمات است و شکر کامل گفتن «الحمد لله ربٌ العالمین» است. 


و امام رضا عليه السلام فرمود: کسی که خدا را بر نعمت» حمد کند» شکر او را به جای آورده و حمد او افضل از آن نعمت 
است. -. مشکات الانوار: ۲۲ - 


| تر جمه | 
«A»‏ 


مكاء [مکارم الأخلا-ق] قال ال صلی الله عليه و آله: 
الصرَاء(۲). 


yT رٹ ب ی مه دس فيا‎ ES 
فا أَحَدها قال الخد لله رت العالمین تلات ت مراب نم قال ات مات ت شکرا له‎ 


َنْ أبى حفر عه عليه السلام ال ینک بعند يربك من كُلَّ حم فلت له ما معی بضربک ال یکفیک فلت بلی قال فل 


عي اعم 
۹ 


لک اند بِمحَامِدِك کلھا عَلَى جمیع نعمکک کلها حنّى َه الْحَمدُ إِلَى ما تحب ربا و «ضى. 


ای ای مر اهي 


عن أبى عبد الله عليه السلام قال ال ر سول الله صلی الله عليه و آله: من قال امد له بعحامده كلها ما عفنا مها و مالغ تَعلَع 
عَلَى کل حال حهداً يَازِى نِعَمَهُ و بُکافی مَزِيدَه علی و علی جمیع َل ال اله بازک و تعای با بی فى رضای و 


عبدی رضاه من اله 


وال جاء وجل ی أبى عد الله عليه السلام ال ملت فک إِنَى شخ كبير فعلفنی دُعَاء مجابعا َال احمد الله نک ذا 
عبت ال لم یی مصل إلا دعا لک بغنی قزل * سم له E‏ 


**[ ترجمه ]مکارم الاخلاق: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: اولین کسانی به سوق بهشت دعوت فى شوند» حمد کنند كان 


و از امام صادق عليه السلام نقل شده که فرمود: خداوند به بنده مؤمن خود نعمتى نداد _ هر چقدر که بخواهد بز رگ باشد _ 


و أن كدو خدا راغ آن نعمت جمد كرد عكر أن كه جمد خدا با فكت تر و سگم روش گت تراز آن نعمت است. 


استرى متعلق به امام باقر عليه السلام بین مكه و مدينه رم كرد و رفت؛ حضرت فرمود: اگر خداوند آن را به من بر گرداند» او را 
چنان شكرى بکنم كه حق شكر او را به جاى بياورم! وقتى حضرت آن استر را گرفت» سه مرتبه عرضه داشت: «الحمد لله رب 
العالمين» و سپس سه مرتبه عرض كرد: «شكرا لله). 


و نیز ابو حمزه می كويد: آن حضرت فرمودند: آيا حمدى به تو بياموزم كه تو را از هر حمدى «ضرب» كند؟ عرض كردم: 
معناى «ضرب» جيست؟ فرمود: يعنى تو را از هر حمدى كفايت كند؛ عرض كردم: بله؛ فرمود: بگو: پرورد گارا! به سبب 
حمدهايى كه دارى برای تو حمد است بر تمام نعمت هایت. تا حمد تو به جايى منتهى شود كه دوست دارى و راضی می 


شوى! 


حمدهاى او كه بدان علم داريم و حمدهايى كه علم بدان نداریم بر هر حالى؛ حمدى که در راستاى نعمت هاى اوست و 
بیش از آن را نسبت به من و جمیع خلقش کفایت می کند»» خدای تبا رک و تعالی می فرماید: بنده ام در رضایت من سعی 


بسیار کرد و من بنده ام را به خشنودی او که بهشت است می رسانم! 


و گفت: مردی به نزد امام صادق عليه السلام آمد و عرض کرد: فدایت شوم! من پیرمردی مسن هستم؛ به من دعای کامل 
وقتی که می گوید: «سمع الله لمن حمده» یعنی خداوند صدای حمد کسی که او را حمد کرد» می شنود. - . مکارم الاخلاق: 
۴ ۲۵۵ - 


| تر جمه | 
40 


8 و بن أَحْمَدَ بن هیک عَنْ مُحَمَدٍ 
قال قال ول ال صلی ال علیه و آله 


2 


بن ابی عمیر عَنْ سَبْرَهَ بن كنوت بن شعیب پان یه ه عن الصادق عن آیائه ه عليهم السلام 
فی | بن دم تلائماثة و ستون 


ص: ۲۱۵ 


۱-۱ نشگاه الائوار ضن ۳۱ 
۲-۲. مكارم الأخلاق ص ۳۵۴. 
۳ ۳. مكارم الأخلاق ص ۳۵۵. 


عوفا مثا مات و تمانون م که و ماه و تلائون سا كه فلو تكن انرک آم : ی اسان و و تک الشاکن لَهَلَك اسان 
ال و کان ای صلی الله عليه و آله ‏ طح و طلَعَتِ افش یل - الق له ون القاليية حم دا كثيرا یبا عَلَى کل حال 
ولا اماه و سین مو٤‏ شکرآ(ا». 


تر جمه]امالی طوسی: امام صادق عليه السلام از پدران خود علیهم السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل فرمود که 
آن حضرت فرمودند: در بدن آدمی زاد سیصد و شصت رگ وجود دارد كه صد و هشتاد ركك آن متح رک و صد و سی ركك 
آن ساکن است؛ اگر رگ مسح ركف ساکن شود آدمی زنده نمی ماند و اگر ‏ رگ ساکن جه حرکت بیفتد» انسان حتما ابود می 
شود. حضرت صادق عليه السلام فرمود: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله وقتی صبح می کرد و خورشید طلوع می کرد عرضه 
فى دا لحد لله وت الغالمين متا کا طتااعلین كل حال وان مت وا سی عند و فضت مره از باب کر كران 


می فرمود. - . امالى طوسى ۲ : 5٠‏ 
* | ترجمه ] 


»۲۰« 


ريع م2 


E a yy‏ و الي 
کلها لقم واج فا لها ید المسلم تم قال اد لله لكان فَولَهُ دیک حيرا له من الا و ما فِيهَا(؟). 


e E 0‏ 
نغمه و نباك به من الْهَلَكدِ الَْبرَ(؟) 


| ترجمه ]امالی طوسی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: اگر تمام دنیا یک لقمه باشد و آن را بنده مومن بخورد و 


سپس «الحمد لله بگوید» این سخن او از دنیا و هر آنچه در آن است بهتر خواهد بود. -. امالی طوسی ۲: ۲۲۲ - 


رجال کشی: امام عسکری عليه السلام به اسحاق بن اسماعیل نوشت: هیچ نعمتی نیست _ هر چند امر آن جلیل و شأن آن 
عظیم باشد _ مگر اين که حمد كردن خدایی كه اسمای او قداست دارد بر آن نعمت» شکر آن نعمت را ادا می کند و من می 
گویم: حمد مخصوص خداست مانند حمد ستایش کننده ای که خدا را تا ابد حمد کند به سبب نعماتی که با آن بر تو منت 


نهاده و با آن نعمت تو را از هلاکت نجات داده؛ تا آخر خبر. -. رجال کشی: ۴۸۱ - 
* | تر جمه | 


«¥1» 


ده لّاعی. وی س ميد قاط عَن الْقَضْل قَالَ: قلت ہی عَبد الله عليه السلام محجلث فداک علنیی دُعَاءً جامعا ال ی احْمَدٍ 


3 


الله إن َا ی اعد يُصَلَى إلا دَعَا لك يفول سَمِعَ له من مه 


و رو عن اي صلی الله عليه و آله: : کل کلام یا فيه بالحشد د 3 


ص 


بى عد الله عليه السلام د قال: مَنْ قال 


ا 


قال أربع مراب إِذَا بح الم لله رَبْ الْعَالَمِينَ فَقَدْ أَدّی شکر یمه و 
دی شکر لثلته. 


۳ 
ضر عر ا لے د لله 


و عن الصا عليه السلام ال ال ول الله صلی الله عليه و آله: ن ا ال المد لله كما هُوَ أَهْلَهُ سل کاب الماء موود 
الم إا ا تعلم لیب فول اكتبوهًا كما قَالَهَا عبدی و علی وبا 


ص: ۳۱۶ 


.۲۱۰ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .۱ -١ 
.۲۲۲ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .۲ -۲ 
.۴۸۱ رجال الکشن ص‎ ۳-۳ 


| ترجمه اعده الداعی: فضل می كويد: به امام صادق عليه السلام عرض كردم: فدايت شوم! به من دعايى جامع بياموز! 


حمده) يعنى خداوند صداى حمد کسی كه او را حمد كرد» می شنود. 
و از پیامبر صلی الله عليه و آله نقل شده كه فرمود: هر كلامى که با حمد خدا آغاز نشود» بريده است. 


و امام صادق عليه السلام فرمود: کسی كه وقتى صبح کرد جهار مرتبه بگوید: «الحمد لله ربٌ العالمين» شكر آن روزش را ادا 
كرده و کسی كه این جهار مرتبه ذكر را وقتى شب كرد بگوید» شكر آن شب خود را به جاى آورده است. 


و امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی كه بگوید: «الحمد لله كما هو اهله) نويسند گان 
آسمان را به نوشتن مشغول مى كند؛ آنان مى كويند: خداوندا! ما علم غيب نداريم؛ خداوند مى فرمايد: آن را همان طور كه 


بنده ام گفت» بنويسيد كه ثواب آن با خود من است. - . عده الداعى: ۲۶۰ - 
* | ترجمه ] 


باب ۸ التحميد عند روّیه ذى عاهه أو كافر 


وداک [ثواب الأعمال] لی» [الأمالى] للصدوق أبى عن الجقیری عَنْ هَارُونَ عن ابن ص دَقَه تن الصّادِقٍ عَنْ آبائه عليهم السلام 
ال صلی الله عليه و آله قَالَ: مَنْ رَأَى يَهُودِياً أو نط راتا أو مجوبدياً و آع دا علی عير وله اِْش ام ال - فد له اذى 
صن عَلَوِك بِالْإسلَام دين و وان كتباوَ محمد یو بعش مام و ومني وا و لغم وله َم يجمع الله یه و بيه 
فی انار أبد(۲) ۱ ۱ 


ب» [قرب الإسناد ] هارون عن ابن صدقه: مثله (۳) ضاء افقه الرضا علبه السلام ]: مثله. 


**[ترجمه ]ثواب الاعمال» امالی شيخ صدوق: امام صادق عليه السلام از پدران خود عليهم السلام از يبامبر صلى الله عليه و آله 
نقل فرمود که آن حضرت فرمودند: کسی که شخصی يهودى يا نصرانى يا مجوسی يا کسی را ببیند كه آیینی غير اسلام دارد 
و بگوید: «حمد خدايى راست که مرا از نظر دینی به اسلام و از نظر كتاب به قرآن و از نظر پیامبر به محمد صلی الله عليه و آله 
و از نظر امام به على عليه السلام و از نظر برادران به مؤمنان و از نظر قبله به کعبه بر تو برتری دادا» خدا بين آن مسلمان و آن 


درقزب الاستاد.و فقه الرضا تز مل ايخ رایت نقل شده اس قرب الاستاد ۴۷ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


لى» [الأمالى] للصدوق آبی عَنْ علی عَنْ أبيه عَنْ ص هُوَانَ عن العيص عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: مَنْ نظر إِلّى ذى عاهه أو 


من مذ میل به أو صاحب نافیل بترا فى تفسه من عبر آن بترمعة- العف لله ای عافانی مما الاک به و لَوْ شاء َمل بى 
لک لا ت مات فآ بُصيبةُ دک الا أتدا(ع). 


**| ترجمه |امالی شيخ صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: کسی که به شخص معیوب یا کسی که مثله شده يا شخصی که 
گرفتار بلا شده نگاه کند» بايد مخفیانه در درون خود بدون آن که آن شخص بشنود بگوید: «حمد خدایی راست که که مرا 
از آنچه تو را بدان مبتلا ساخت عافیت داد و اگر می خواست با من نيز چنین می کرد»؛ که در اين صورت آن بلا تا ابد به اين 


گوینده نمی رسد. -. امالی صدوق: ۱۶۱ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


ضاء [فقه الرضا عليه السلام] : ذا توت إِلَى أهل اء كمل تات مرا نید لله الى عاقانی مما ابتاك به و ز سَاءَ ف 
ئا ود بال مها و ما الاک به و الم له اذى فصِنی عَلَى كثير مِنْ خلقه. 


أن أ 


**[ترجمه آفقه الرضا: امام رضا عليه السلام فرمود: وقتى به اهل بلا نظر کردی؛ سه مرتبه بگو: «حمد خدایی راست كه مرا از 
آنچه تو را بدان مبتلا ساخت عافيت داد و اگر می خواست با من نيز جنين می كرد و من از اين بلا و از آنچه خدا تو را بدان 
مبتلا ساخته به خدا يناه می برم و حمد مخصوص آن خدايى است كه مرا از بسیاری از مخلوقاتش برترى داد.» - . فقه الرضا: 
۹ - 


اد | ترجمه ] 
«f»‏ 


لع e‏ عون ن بن ڪه الل الق عَنْ صَفْوَانَ بن باع الصَابِرِيٌ لد بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ حَسَّانَ 
ن |تراجیع عَنْ آپی عبد له الاو عليه لسلام قال: 


ص: ۳۷ 


۰۱-۱ ثواب الأعمال ص ۲۴. 
۲- ۲. آمالی الصدوق ص 1۶۰. 
۳ ۳. قرب الاسناد ص ۴۷. 


۴ ۴. آمالی الصدوق ص ۰۱۶۱ 


ادا رت یت میتی فمل الْحَمْدُ له اذى عافانی ممما ابتاك به و لز شاء أن يَفْعَلَ فعل و الْحَمدُ له الى لَمْ يَفْعلُ و لا شيع یاقب 


2 


عدو ی 


عي کم م2 


کے تیاده 


بك ول فل اد له اأ عافانی مما ابتاك به 4 تفلن فلمك لی کثر من 


* | ترجمه اطت الاتمه: امام صادق عليه السلام فرمود: وقتی مبتلابی را دیدی بكو «حمد خدایی راست که مرا از آنچه تو را 
بدان مبتلا ساخت عافيت داد و اگر می خواست با من نيز جنين می کرد و حمد مخصوص خدایی است که با من جنين نکرد.» 
و نباید این جملات را به كوش آن مبتلا برساند كه اگر برساند خود عقاب می گردد. 


و از امام باقر عليه السلام نقل شده که فرمود: وقتی مبتلایی را دیدی بكو «حمد خدایی راست که مرا از آنچه تو را بدان مبتلا 


ساخت عافیت داد و مرا بر تو و بسیاری از کسانی که آفرید» برتری داد.» -. طب الائمه: ۱۱۲ - 
* | تر جمه | 


«A» 


ال رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله: إِذا 


2 


ES 
e 
اما‎ 
2۰۰ 


مكاء [مکارم الأخلاق] قا 
(۲). 


م أَهلَ لاء احم دوا له وَل معوشُم فَإنَّ دیک بخزنهم 


##ترجمه |مكارم الاخلاق: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: وقتى اهل بلا را دیدید. خدا را حمد كنيد و حمد خود را به 


كوش آنان مرسانيد كه اين امر آنان را محزون می سازد. -. مكارم الاخلاق: ۴۰۴ - 
* | تر جمه | 


«$» 


و 2 


دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدِىٌه قال بو جغفر عليه السلام: لَا يَرَى عَبِدٌ عبدا به ی ٤‏ ین وا الم يفول تن من یرآ شيع - ال له 
اذى عاقانی ما الاک و لو شا قعل و نی علی كثير من خَلَقَ قیصية دلک ابا 


#*[تر جمه آدعوات راوندی: امام باقر عليه السلام فرمود: بنده ای بنده دیگری را نمی بیند که بلایی دامنگیر او شده و بدون آن 
که به گوش او برساند» سه مرتبه بگوید: «حمد خدایی راست که مرا از آنچه تو را بدان مبتلا‌ساخت عافیت داد و اگر می 
خواست» مرا نیز مبتلاد می کرد و مرا بر بسیاری از کسانی که آفريدء برتری داد» و آن بلا دامن كير اين گوینده بشود؛ (یعنی 
هرگز آن بلا به این شخص نمی رسد). -. دعوات راوندی: ۲۰۴ - 


* | تر جمه | 


باب ٩‏ التكبير و فضله و معناه 


##[ترجمه]_ و کیره تکبیرا. - .[۱]اسراء /۱۱۱ - 
[و او‌را سيان بور كه نشمار.) 

** | تر جمه ]| 

روايات 

» 


ید.(۴) 


[التوحید] مع» [معانی الاخبار] ابْنْ الول عَنْ محمد العطار عن ابْن عیتی عَنْ آییه عَنْ مَرْوَكِ بْن ید عَنْ عمرو بْن جمَیع قال: 


ال لی ابو عبد الله عليه السلام ای سی ۽ الله أ کر فَقَلْتٌ ال أكبر من کل سی ء ال کان تم شن 2 فیکون آکبر مه قلت فما 
َو فال الله کر من أذ وت ف 


ص: 1۸ 


اخابطت الانیه: ۱۱۲ 
۲-۲. مکارم الأخلاق: ۴۰۴. 
۳-۳ آسری: ۱۱۱. 

۴- ۴. التوحيد: ۲۳۱. 


۵- ۵. معانی الأخبار ص ١١‏ 


سن» [المحاسن ] مر وک بن عبید عن عمرو بن جمیع عن رجل: مثله (۱). 


ت رجمه ]توحيد معانی الاخبار: عمرو بن جمیع می گوید: امام صادق عليه السلام به من فرمود: در «الله اکبر» خدا از جه جيز 
بز رگ تر است؟ من عرض کردم: خدا از هر چیزی بز رگ تر است؛ فرمود: اصلا در برابر عظمت خدا چیزی وجود دارد که 
خدا از آن بز رگ تر باشد؟ عرض کردم: يس در «الله اکبر» خدا از جه چیز بزركك تر است؟ فرمود: خدا بز رگ تر از آن است 
که وصف گردد. - . توحید: ۲۳۱ معانی الاخبار: ۱۱ - 


مثل اين روايت در كتاب محاسن نيز نقل شده است. - . محاسن: ۴۱ - 


* | ترجمه ] 
»¥« 
مع» [معانی الأخبار] نام کل عَنْ مد د القطار عَنْ سره ڪن ای موب ع عن ذکره لو ۳ 
ر جل عند الله یز ال الله کب نآ شین ء تقال ین كل شین ی ال و عه له عليه السلام هل لبیل و کیت 
أفول فقال الله مدشن أن رصت اد 

| ترجمه آمعانی الا خبار: مردی نزد امام صادق عليه السلام گ: گفت: «الله | کبر»؛ حضرت پرسید: غا اذ حه جر بور کف ر اس 


آن مرد گفت: از همه چیز! امام صادق عليه السلام فرمود: او را محدود کردی! مرد گفت: جه بايد بگویم؟ فرمود: خدا بزركك 


تراز آن است که وصف شود. -. معانی الاخبار: ۱۱ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


وه [ثواب الأعمال] یادن الصّفَارٍ عَن ارقي عن الْحتن بن علی بن يَقْطين عَنْ مد د ٿن سان عَنْ حاد بن ن مان و 
لب بن ڪاو معا عَنْ ربعي عَنْ ف يل قال تمغ يَقُولَ: يڙوا م ين اهليل و لیر اه ليس شین 2 أب إلى له من احير 
و اهليل (۳). 


#*[ترجمه ]ثواب الاعمال: ربعی می گوید: شنيدم که حضرت می فرمود: زياد «لا اله الا الله و الله اکبر» بگویید که چیزی نزد 
خدا محبوب تر از تهلیل و تكبير نیست. -. ثواب الاعمال: ۵ - 


* | تر جمه | 


«f» 


0 مر مر مر ام 


سنء [المحاسن] ابن فضال عَنْ مُحَمّد بن س ميد عن الشکونی عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام قال قال الب صلی الله عليه و آله: مَنْ 
عبط وَادِيا َال لا له له و ال كبر مأ الله الا ححسنَاتٍ فلیفظم الوَادى بغداً أو یضَغژ(۴» 


ادا المخاسن ص 81 
۲ ۲. معانی الأخبار: ۱۱. 
۳-۲ تواب الاعمال ص ۵. 
۴-۴ المحاسة من ۳۲ 


**[ ترجمه ]محاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: کسی که وارد یک وادی شود و 
پگ یل «لا اله الا الله و الله اكبر) خداوند آن وادى را يراز حسنات مى كند؛ مى خواهد آن وادی از حیث ابعاد» عظیم و يا 
کوچک باشد. -. محاسن: ۳۳ - 


| تر جمه | 


باب ۱۰ فضل التمجيد و ما يمجد الله به نفسه کل يوم و ليله 


وه [ثواب الأعمال] ی یقن أخمة بن محم ا ا 


| ترجمه |ثواب الأعمال: زراره نقل مى كند كه: به امام محمد باقر عليه الس لام عرض كردم: كداميكك از اعمال (بند گان) در 


نزد خداوند محبوب تر است؟ فرمود: تمجيد خدا و او را به عظمت و بز رگواری ياد نمو دن ترات الاغمال: ۱۳ 


0 1 تر جمه 1 
»¥« 


وا لراك الأعمال] ین E E a‏ 
د ال مد تفه فى كل یوم و له ات ؤات من مد الله بعا مید به تَفْسَهُ ثم ان فى حال فو حول ای راکو ف 


۳ 


4 کیت هو ادج قال تَقُول- أَنْتَ | اله لا لا آنت رب العالمین نت الله لا لها نت الرحمن الرحيم انت الله لا له إل 
آنت العلی الك بير نت له لا ال آنت میک رم الدّين أَنْتَ الله ا إا 4 آنت شور الرَحِيمٌ انت الله لا لا آنت ت ری 
لمکم لت له 5 كر نت بنکه بذه کل ی وو لک ير نت 2 نک م نزن و لا تال لت الله ال آنت 
تال ار و الشَّرَ آنت الله لا له آنت ای اجه و الار نت الله ا له إل نت الع د د لسع لیم با و لم بوذ ول 
يكن له فو أحد نک اه( نت اليك ادوس السام امین یمن الْعَزِيرٌ الَا امتکبر شربحان اله عَمَا بش کون 


۱ 
e‏ اا الضف کی که ب لک ما فی السَمَاوَاتٍ و اض و انت الْعَزيرٌ العکيم انت ال إل 


ص: ۳۳۰ 


یات لا عمال: ۱۳ 
۲- ۲. واب الأعمال: ۱۴. 


سن» [المحاسن ]این فَصَالٍ: مه و راد فيه الْوَاوَ فى مِيع اقا و فى آخره الکبیر الْمَتَعالٍ و فيه أحداً صَمَدا(1). 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه الہ لام فرمودند: پرورد كار عالم در هر روز و هر شب. سه بار خود را می ستاید» و 
ی یت بدان گونه که خود به تمجید خويش پرداخته است. چنانچه گرفتار بدبختی و شقاوت باشد» سعادت 


و نیکبختی نصیب او می گردد. زراره گوید» عرض کردم: تمجید الهی چگونه است؟ فرمود: بگو: أَنْتَ الله لا له الا نت رَبٌ 


الْعَالَمِينَ نت الله لا له آنت الرخحمن الحيم آنت الله ا له آنت اقعلی الکبیر نت الل ا إل إا نت میک یوم الدّین أ 
له ره رن نت | لور لوحي نت له الا[ نت ازير ال کیم نت ال ا أنك منکک يذه كل شین ع ول 0 
آنت الله لا له لا نت َم رل وا اون أن اله إل ل نت عاق اير و ارآ بل هنت عالق الله اقا أك 
له ره إلا نت اعد د الصَمِك الى َم یذ و َم بوذ و تم يكن له اعد آنت ال ال 1 eS‏ 


الف ن الْمَهَيمن الْعَريرٌ ر لحار المتكيد شجحان اللو عَمَا بُ رکو أَنْتٌ الل الْخالق الْبارِئٌ الْمَصَوّرُ لک الَْسْماء اتی بسح لک 
را فى المع وا و الَْدْض و نت اریز الْحَكيم نت نت الله تا ره له إل نت ت الکبیژ وَ الكبريَاءً رداک ا e‏ 
خدائی نیست که پرورد گار جهانیان باشد. خدای یگانه توئی و جز تو خداى بخشنده و مهربانی نیست. خدای یگانه توئی و جز 
تو خدايى بلند مرتبه و بز رگ نباشد. خدای یگانه توئی و جز تو صاحب روز جزا نیست. خدای یگانه توئی و جز تو خدای 
آمرزنده و مهربانی نباشد خدای یگانه توئی و جز تو حدای مقتدر و غالب و دانائی نیست. خدای یگانه توئی و جز تو خدایی 
نیست» هستی هر چیز از تواست و با زگشت همه به سوی تو. خدای یگانه توئی و جز تو خدایی نیست که هميشه بوده و 
خواهی بود. خدای یگانه توئی و جز تو نیست که آفریننده خوبی ها و بدی ها باشد. خدای یگانه توئی و جز تو خدائی نیست 
كه آفریننده بهشت و دوزخ باشد. خدای یگانه توئى و جز تو خدای یکتا و بی نیازی نیست. خدائى که نه از کسی زاده شده و 
نه کسی از او زاييده و هیچ همتائی برای او متصوّر نیست. خدای یگانه توئی و جز تو خدایی نیست» تویی آن پادشاه پاک از 
ركب وعدا م اذه قطان اماق تمدو ان دو اكيت بخ اش و حاف مكار فانک مر و ما و وو ا 
عظمت و صاحب كبرياء آن خحدائی که منرّه است از هر جه بدان ش رک ورزند و برای او انباز قرار دهند. تویی خداوند یگانه 
خلماق و شکافنده دانه ها و تصویر گر شکل هاء تمام نام های نیکو از آن تو است. آنچه در آسمان و زمین است به تسبيح تو 
مشغول است و توئی خدای حکیم و مقتدر و پیروز» تویی خدای یگانه و خدائی جز تو نیست که بلند قدری و كبرياء تنها 


یی اا کات عا ۱۳ 


ابن فضال در محاسن مانند آن را آورده است و در همه جمله ها واو را اضافه كرده است و در آخر آن هم عبارت «الْكبِيرٌ 


الْمَتعَالِ) را آورده و در آن عبارت «احدا صمدا» نیز هست. 
** | ترجمه | 
»¥« 


كاء [الكافى] عَنْ له من آضیخابه عَنْ خم ٿن مُحمَدٍ عَن ابن ال عَنْ عَدِدِ اه ن بكر عَنْ عبد الله : ِن أَغينَ عَنْ أبى عَثدٍ 
اله عليه السلام قَالَ: نَل توا زک و ای مج فم فى کل وم بل تلا مراب قمن مد الله بعا جد به تفه كم كان 


و ه ےج و 2 9 


فى ال مه له الل عر جل إِلَى ماقم ول نت الله الا نت الی آخر هدا اميد و فيه الْعَزِيرٌ بل ال وَ تالک 
يدل ملک اى ل كل شع ود اغا 2ا ال 
فی کل فِْرَِ هو بل 


أَنتَ ت و فيه وع قول الی آخر الُورَهِ بعد بعد قوّله و و ازیو الیم و کذا لَه بَدَلُ لك فی هَذِهِ وضع (0. 
**[ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: خدای تباركك و تعالى در هر روز و شب سه بار خود را تمجيد كند. پس هر 
كه خدا را تمجيد كند به همان نحو كه او خودش را تمجيد كرده و در حال شقاوت باشد. خداى عز و جل او را به حال 
سعادت در آورد بگوید: انت الله لا اله الا انت رب العالمین» انت الله لا اله الا انت الرحمن الرحيمء انت الله لا اله الا انت العزيز 
[العلی ] الکبیں انت الله لا۔ اله الا انت مالک يوم الدین» انت الله لا اله الا انت الغفور الرحیم انت الله لا اله الا انت العزیز 
الحكيمء انت الله لا اله الا انت منک بدء الخلق و الک يعود» انت الله [الذى ] لا اله الا انت لم تزل و لا تزالء انت الله لا اله الا 
انت خالق الخیر و ا انت لله لا اله الا انت خالق الجنه و التاه انت الّه لا اله الا انت احد صد بلذ و غ بوذ و غ بکن له 
فوا عد انت الله لا اله الا انت المیک وس التلد ینامهیم الْعَِيرٌ لباز تبر شیحان اهر کو و الله 
الخالق الباری الْمضوَر له اش ماه اله : نی يبح لَه ما فی السّماواتٍ و الََرْض و هُوَ الَِْيرُ ليم تا آخر سوره حشر انت ال لا 
اله الا-انت الکبی و الکبریاء ردا ؤ کت (توئی خدا كه نیست شایسته پرستشی جز قو که پرورد گار جهانیانی» توئی خدا که 
شایسته پرستشی نیست جز تو که بخشاینده و مهرورزی» توئی خدا که شایسته پرستشی نیست جز تو که با عزت (والا) و 
بز رگواری» توئی خدا شایسته پرستشی نیست جز تو که مالک روز جزائی» توئی خدا شایسته پرستشی نیست که جز تو آمرزنده 
و مهربانی» توئی خدا شایسته پرستشی نیست جز تو که با عزت و حکمت داری» توئی خدا شایسته پرستشی نیست جز تو که 
آغاز آفرینش از تواست و به سوی تو بر می گردد» توئی خدا (که) نیست شایسته پرستشی جز تو هميشه بودی و پیوسته 
هستیء توئی خدا (كه) نیست شایسته پرستشی جز تو آفریننده هر خوب و بدىء توئی خدا نیست شایان پرستش جز تو که 
آفریننده بهشت و دوزخی» توئی خدا نیست شایسته پرستشی جز تو یگانه ای و بی نیازه نه زاده است و زائيده نشده است» و 
نمی باشد برای او همتا هیچ كسء توئی خدا نیست شایسته پرستش جز تو ملک قدوس سلام مؤمن عزیز جبار متكبر, منزّه باد 
خدا از آنچه شريك او سازند» او است خدای آفریننده و جان بخش و صورت گر از آن او است همه نام های نیکوتر» تسبیح 
گویدش هر آنچه در آسمان ها و زمين است و او است عزیز و با حکمت (تا آخر سوره حشر) توئی خدا نیست شایسته 


پرششی جز ث و که يؤر كوارى و زر گی برازنده تر اسع : کاقی ۵۱۶۶۲ 


«f» 


3 4 الدّاعى» رَوَى عل بن سان عَنْ بتغض آطیخابه عَنْ أبى عد الله عليه السلام ال کل دُعَاءِ لا یکو ن تب تدجید كَهُوَ اثر 


م 


نم | لمجي نم الاء لت و مرا نی قرا بجر ین التَمُجبد قال تقول للم نت الول یس قبلک شین الث الخ فلیش 
بعک شین 2 و آنت الظامز لیس موق شی 2 و لت الباط لیس دوک شی 2 و أَنْتَ العزیژ الْعکيم. 


5 2 م 


۱ 


و بیدا شاد قمال: سَأَلْتٌ أا عو الله عليه السلام ما أَدنَى ما بُجزى من لمجي قال تَقُولٌ اند له الى علا قرو الْحَمْدُ 


ی قرو لحم لله الى بَطَنَ فخبر و لد له الذی بُخيى الْمَوْتَى و یمیت الأخياة- و هو على كل شی ‏ قدیز. 


ES 


الى ما 


#[ت رجمهآعده الداعی: على بن حسان از یکی از يارانش از حضرت صادق عليه التد لام روايت كرده است که فرمود: هر 
دعايى که قبل آن» تمجيد نباشدء ابتر و منقطع است» اول تمجيد بعد ثناء. راوى گوید: عرض كردم: کمترین چیزی که به 
عنوان «تمجید» كفايت می كند چیست؟ فرمود: بگو: الهم انت الاوّل فليس قبلكك شی ء و انت الآخر» فلیس بع دک شی ء» و 
انت الظاهر فليس فوقک شی ء و انت الباطن فليس دونک شی ‏ و انت العزیز الحکیم. (خدايا! تو آن اؤلی هستی که قبل از تو 
چیزی نیست» تو آن آخری هستی که بعد از تو چیزی نیست. تو آن غالبی هستی که برتر از تو چیزی نیست» تو آن سرّى 


هستی که مخفی تر از تو چیزی نیست و تو عزیزی و حکیمی). 


ارود م کر ب الك لله التق غلا قي و الخد لله الذی طن شكيره ر الضند لله الذق مى النوى و مت لخاد و هد 
قلق کل شي قا )جما فوص کاود يلتك مرت ای ات كدي همه جره یره اسک معا کن مخصوص خان اسث 
که از اسرار و درون با خبر است» حمد مخصوص خدايى است كه مرده ها را زنده می کند و زنده ها را می میراند و بر هر 


چیزی قادر است.( 


1 تر جمه‎ 1 E 
«A» 


كاء [الكافى] عَنْ علق بْن إِبْرَاهِيمَ عَنْ أبيه عَنْ ص فْوَانَ بْن بخبی عَنْ |شحاق بْن عمّار عَنْ بَغض آطرحابه عَنْ آبی عدٍد الله عليه 


السلام قَالَ: ان له عَزَّ و جل تلا 
ص: ۲۲۱ 


۱-۱. المحاسن: ۳۸. 
۲- ۲. الکافی ج ۲: ۵۱۶. 


سَاعَاتٍ فى الول و مات ایا فى اللَّار اكد قي مب رل ساعرات النَّهَار جِينَ ككوة النق 2 ذا ات کی عن 
أ 


ا ص لاه ال اک 3% 
اصح يَقُولَ- إِنَى آنا الله ر بُ الالمیی إِنّى أا | ال العظیم 1 ی أا الله الزیژ الحكيم إلى آنا الله اكمور الؤجيم إا 


الوَحْمَنٌ می الرَجیم ی نا لله ایک تم لین ایآ ال الم أبن و ارال ایآ الل تحال ایر وال ایآ ال ار ۳ 
الا ی آنا لبم کل شین ی و الب مت و أن الله امک 


ا 


ی 
م2 
2 


نی 


دوس الملا الْمُوْمِنْ الْمَهَتِمِنُ الْعَزيرٌ ر الْجََارٌ امتکبر نی اا ال الخاق لباری مور لى ال > 3 EE‏ 4 اكبيد 


شال ا CES‏ تم شین هب الار ما 


َب مین یذغو بهن مب له ای الله عر و جل ال قضی له عاجته و لز كان معا رجزث أَنْ يُحَوّلَ سَعِيداذ1). 

** | ترجمه | کافی: امام صادق عليه الس لام فرمود: همانا برای خدای عز و جل در شب سه ساعت است و در روز سه ساعت که 
خود را در آن ساعات تمجيد کند» يس نخستين ساعت ها از روز آن ساعت است که خورشيد در جانب مشرق باشد و به 
اندازه ای که در عصر به غروب مانده است (به وقت نماز ظهر مانده باشد) و تا هنكام نماز اولی (یعنی نماز ظهر) ادامه يابد» و 
نخستین ساعت های شب ثلث آخر شب است تا زدن سپیده ( که در اين ساعات خداوند خود را تمجيد کند و) فرماید: «انی انا 
الله العلى العظيم» انی انا الله لعزیز الحکیم» انی انا الله الغفور الرحيم» انی انا الله الرحمن الرحيم» انی انا الله مالک يوم الدین 
انی انا الله لم ازل و لا ازال» انی انا الله خالق الخير و الشرء انی انا الله خالق الجنه و النارء انی انا الله بدی ء كل شى ء و الى 
يعود» انى انا الله الواحد الصمد. انى انا الله عالم الغيب و الشهاده» انى انا الله الملک القدوس السلام المؤمن المهيمن العزيز 
الجبار المتكبرء انی انا الله الخالق الباری المصور لی الاسماء الحسنىء انی انا الله الكبير المتعال.» منم خدای بلند مرتبه بز ركك» 
منم خدای عزيز حکیم» منم خدای آمرزنده مهربان» منم خدای بخشنده مهربان» منم خدای مالک روز جزاء منم خدای ازلی و 
ابدى» منم خدای آفرید گار خوبی و بدی» منم خدای آفرید گار بهشت و جهنم» منم آفرید گار هر چیزی» و هر چیزی به من باز 
می گردد. منم خدای یگانه و بی نياز» منم خدای دانا به پنهان و آشکاره منم خدای پادشاه و منزه و سلام و مؤمن و مسلط و با 
عزت و جبار و متکبن منم خدای آفري دكار و ایجاد کننده و صورتگر برای من است نامهای نیکوء منم خدای بز رگ برتر.] 
سپس حضرت صادق عليه السلام از بیان خودش فرمود: «و الکبریاء رداژه» ) کبریاء و بزرگی برازنده حضرت اوست] و هر 
كس در باره آن با او ستیزه کند خداوند او را به رو در آتش اندازد» سپس فرمود: هیچ بنده مومنی نیست که اين اسامی را 
بخواند و دلش متوجه خدای عز و جل باشد جز اينكه حاجتش بر آورده شود و اگر شقی (و با شقاوت) باشد اميد دارم که 
سعید گردد. - . کافی: ۲: ۵۱۵ 


* | تر جمه | 


اقول 


ص: 777 


.۵۱۵ :۲ الكافى: ج‎ .١ -١ 





**[ترجمه ]در بعضی از جوامع روایی خبر دیگری با همین معنا را ديدم که از اسحاق بن عمار آمده بود . 

**| تر جمه | 

باب ۱۱ الاسم الأعظم 

الآيات 

النمل: قال الَّذِى عِنْدَهُ عم ین اْکتاب ب انا آتیکک به که 
**[ترجمه]_ قال الى عِندَهُ عِلْمّ مِنَ الکتاب آنا آتیک به قبل أن ی الیک رفک -. نمل / ۴۰ - 

[کسی که نزد او دانشی از کتاب [الهی ] بود گفت: «من آن را پیش از آنکه چشم خود را بر هم زنی برایت می آورم.] 

**| تر جمه | 

روابات 


۹۳ 


وی 


مهج» [مهج الدعوات] من دک ما ند کنهة ین تغین الاشم الغظم أو یره بي ا 
الشنارية کتاب اة عاء با شناده إلى مُعَاوِيَهَ بن عكار عن لوق عليه السام قال: بشم الله الرَحْمنٍ ۳ 
لک از قال الْأعْطم. 


و مق ریات ياش ادا ین الکتاب مار له عن ان ِن عل بن أبى ححفرّة عَنْ أبيه عَنْ أبى عند الله عليه السلام قَالَ: اشم 


الله العم مقط فى 1 الکتاب. 


بی َد الله عليه السلام: ان 


و ین ارو رات فيه باس 


ناد تا مق الکتتاب المشار یه عَنْ عُمَرَ بن 
مک ا.: شع اللو الأغقم قال ار ان و أ مو له و ابه الوم و ناه ثم اشتقبل الْقبِلََ فا با 


- 
مرن هد 


حسا. 


یس ری مده و ی ۳ و ی و پیز 
عليه السلام قَالَ: e‏ ن الوّجِيم - لا حول و ل وه إل له ال اليم ال قو کات فرب إلى 
اشم الل لظم ین شاد | أكون إلى ییاضها و هل فبها اشم الله 0 


أيضا 


منَ الْرّوَايَات ذ فی اشم الله عم ات ادا 
7 


نضا ای عَبِدٍ الْحمِيدٍ عَنْ أبى الْحَسَن الرّضًا عليه السلام قَالَ: بهم اللو ال کب ا حي ا 


1 


1 و 


و می رات فی اشم الله الم پاشاونا أضاً إِلَى مد بن لسن الصّفَارٍ 


4 


ص: ۳۳۳ 


۱- ۱ النمل: ۴۰ 





باش تاوا إلى أبى كراشم الجَغفری قال سَمِعْتٌ عت أَبَا محل عليه السلام يَقول: بشم الله الحمنِ ن الرّحِيم - قرب إِلَى اشم ال الأغظم 
| 


ع 


e‏ ن الْحَافِظٍ أبى مد 


2 


وی مه ی م دق ی 3 ی دک تک مد 
EE‏ یدیع السَمَاوَات اتِ وَ الوص یا ذا الا و ال کر م ََالَ صلی الله عليه و آله رین آضخابه هَل رون ما دعا به 
الرَجَلَ قالوا الله و وَسُولَهُ أغا 


به أ 


غلم قال لد دَعَا ال اشم العم الى ذا دع به جات و إِذَا سيل به أغطى. 


و نها پروایهآشماء بنْتِ رَد فا 2 ال وول الله صلی الل عليه و آل ا شم الله الأغظمٌ الذِى إذا دُعِىَ به آجاب- قل اللهُمّ مالک 
ملک إِلَى بغتر حساب (1). 


و بروایه ان عباس قَالَ رَسول الله صلی الله عليه و آله: اشم الله الأَعْظَمُ فى ست آيَاتِ مِنْ آخر الْحَشْر. 


و وا بر به أبى أَمَامَة قال رَ شول الله صلی الله عليه و آله: اش الله الم الى ذ دعی به أَجَابَ فى سور تلا فى البق و 
آل عفران و طه کال بو أعاقة فى ابقر آنه الکو و فى آل - عفران- الم الله لا إ له إا و ال الوم و فى طه و عت او 
م 

یلا فی عليك ول قال: فين ول اللو صلی اه علیه و آنه رجا قول عمَاءً- اللّهُمَ نی أَسْهَدُ نک أت الله لاله الا آنت 


ا 


1 د لسع الَذِى لم باذ َم و وَل يكن له كفو 
شمه الْأعْظَم الى ذا سل به أغطى و إِذا دُعِ به ا ات 


كفواً أ 


ود مي شعو التي ابي بهده د شال الله 


و فی روایّه ذکزناها فى الج الرّابع من التخصیل فى تَرْجْمَهِ المُبَارَكِ بن 
ص: ۲۲۴ 


اء ای ان ۲۶ 
۲ رطف 311 


ا م 


عبد الرخمن: الم ی أشألك باک ان الله اعد الصّمَدُ لذٍی لَم يذ و لغ بولذ و لم يكن لَه كفُواً أحدٌ فَقَالَ الي صلى الله 
عليه و آله و الى ی بیده مد مأل الل اشمه لْأعطّم الى لذا یل به أغطى و ذ | دُعِىَ به أَجَابَ. 


4 ی 


و نها واي اه نها قَث: يا َسُولَ الله على ا شم ال اخم ال صلی الله عليه و آله وی لوصا كك قال اذعی عى 
أشعع ففعلك فقال اللَهُمَ ای سالک ب شاک الخد كی كلها ما لت مها و مالغ غلم و أشألكك باش مك اْعظط الَْعْظَم 
اتکبیر الا کر فال صلی اه علیه و آله و ای حكن ال 


۳ 


و مها براه س قَالَ صلی الله عليه و آله: إنَّ بوش بن ون دعا بهذا الذّعَاءٍ فخبسث لَه الشَّمْسٌ یادن الله عر و جل- للم نی 
سیک باترمک الطْر ار اهر دس الماک المكون امرون توب علی على شُررادق اد و سرادت المد و 
ادن الم وق ادق الشلط ان و راد السَراتر أذعُوك با رب بان لك اند لما له أنْتِ التو لام امن لحم 
الصَادق عالمْ اليب و الشَّهادَه- یدیع السّماواتٍ و الأَرْضِ و نو وَ قا ر یامه - ذو الْجلال و الا کرام نان ور دائ دويق يق زا 


و 


يَمُوت. 
و بروایه ره ن عبد الْمُطلِب قال ال ول الله صلی الله عليه و آله: الم إنَى أشألكك باشمک الْعَظِيم و برضوانک الا كبر. 


و بروایه اه قال صلی الله عليه و آله: الله إنَى سک باشمک الطاهر ایب الم ارک الاك یک الدع دادعت 


أَجَعِتٌ و ادا شتلت به أَعْطَيِتَ و ذا اتوحفت به رَحِمْتٌ و إِذَا اَتفرجت به فَوَجْت. 


و ما پرواه ابن مشود تال صلی الله عليه و آله: الما ی آساک بععاقد ال من عوشتک و هی ال خمه مه من کتابک و 
اشمک الأَعْطم و جک الْأغلّى و کلماتک امات 


و لا بشم اه امن الرَحِيم- اشم من اسما الل ال کر و ا به و بين اشم الل 


ص: ۲۲۵ 


من الْقوْب. 


و مها عن رجل قال: كنْتٌ أَذْعُو الله تعالی آن يُعَلمَيِى اشرعه الْأعْظَم قال قَنِفْتٌ قَرَأَئْتٌ فی الْمَنَام مکتوبا فى السَمَاءِ بالکااکب- , 
ديع اسَمَاوَاتِ و لض يَا دا الْجَلَالٍ وَ کرام 

و من واي عل بن تین ربن لین عليه السلام :لك الله رو جل فى عقیب كل صم NE ERA‏ 
اَم قال الله ای جايس شم ضرلیث رکعتي الجر ٍذملکتیی ایا نجل جال ین ی فَقَالَ قد قَدِ اشجیبِ لک فقل 
الم إنَى سالک پمک الله الله الله الله الله اَی ال هو رب العزش اليم تم الآ هنت آم أعِيد علیک قنث أعِذ 


yy 


N 


ين ٠‏ ام ام 


0 ۳ ۳ لک 0 ا 5 lS‏ قال ای مَا دَعَوّت الله به فى بر 0 
اشتجات ال لی. 


وا قال عالت العّطانْ: فشكنت أذغو الله عشرین مره آن يملكت اشعه الَْعْظَمَ الى اد ذعی به أَجَاب و إا سيل به آغطی با 
ادات ليله أت لی اذ ممعث قبلا ول با عاك آثصث آما سمفت ل علق عیتاق و آنا نان إذ سيعت ايلا بول يا قار ج ال 
و با کاشت الهم و یا موفی هد و یا حي با له لا نت قَمَا سَأَلْتٌ الله بغدها بها َي إلا آغطانی. 


lT‏ مل ل ا : کک ل ن له فتاه فسلم 


ا ی ی ی ج ی ی 


ص: ۲۶ 


و الهُکم له واحذ(۲). 
و ین لیات فى اشم اله ي الأغظم ما رَوَيْنَاة پا شاا (لی محمد : بن الحسَن الصا پاش اه إلى أبى الْجَارُودٍ عن رید بن عَلِيٌ 
عليه السلام قَالَ: | امات شبن ارس ار او ید تزع ری 


یط 


و هر 


ساچ تة ول - الهم ای الک با شرعائك ای ما عَلِمْتٌ ينها و مالغ أغلغ و 
أجبت و إا شلک بویت بإ كك العم ا ال إلا 


۱ 


2 
۳۹ 


سالک باش مک الْعْطَم الى | اذا ذُعِيتَ به 
ك لمان بدي الشماواتِ و اض اد الال وا کرام ال لا عالت 


أت 


ا 


و لیات فی اشم الله لطم اه فى إِعَائّه ای و خن لكر هَاهّنَا عیث عیث هذ کرت یرآ وا یل فى الاسم ام 
ول وج فی كتاب ع عتیق ما مد لَفظَهُ الدعَاء الى فيه الا" شم عم عن عل بن عبته ری الْعَلَوىٌ قال يقث أحهد بن عيسى 
لو ول دی أبى جبتدى بن رد عن أيه رند ند على بن تین ن عليهما السلام قال: ك 


<o 


عم 2 


بیاعم کیت 5ات لي ا صلی ردت ای رآ پزول اله صلی لله عله و آله قآ على تم 5" منی و 
قبل ما بَئْنَ عَتِنَىَ قال لی أىّ ش ن ۽ سات الل ال قت ا ججدّاة مات الله تعلی أن یعلمبی اشمة اأغظم َال با بي کلب قلت و 


كيت 


کب قَالَ انب باط بعک علی زاعیسک و هُوَ ا الله ا الله ا ا ا 
إلهكم له واد لا إل إلا هو الرَحْمنٌ 


على ای شيق 
واوا 1 


n م‎ 


۳۹ 


أزض کک دو السْمَاء لظام و ذو ار الى ا رام 


ص: ۲۲۷ 


۱-۱ البقره: ۰۲۵۵ و هی آیه الکرسیی 
كرد البقره: ۱2۳ 


و 


تم اذغ پما شنت قال علی بنْ الخسین فو الذی بَعَت مُحَمّداً صلی الله عليه و آله بالق تبلق ره فَكانَ كما قال صلى الله عليه 
و آله قال رَد بن علی ره فان كما وَصَفَ أبى عَلِيٌ بن الختین عليه السلام قال عیشی بْنُ زد جره فكانَ كما وصت 


ید آبی قال أَحْمَدٌ فَجَرَّبْتَهُ فکان كما ذ كوا رضی الله عَنْهُمْ أَجْمَعِينَ. 


| تر جمه آمهج الدعوات: امام صادق علبه السلام فرمود: «بشم الله الرخمن الرّحيم ( اسم خدای اکبر است با آنکه فرمودند که: 


امام جعفر صادق عليه السلام فرمودند: اسم اعظم خدای تعالی حرف های آن از بگد‌یگر عدا در قرآن وارد شده است. 


امام جعفر صادق عليه السلام به بعضی از اصحاب خود فرمودند: آيا می خواهی که به تو اسم اعظم خدا را تعلیم کنم؟ آن 
كير کف ان ی متس مکی ذل فك الله ادو ا الک می و ووه نا اد لافار مكراة ی کا 
رو به قبله كن و دعا كن آنجه را كه مى خواهى. 


حضرت امام رضا عليه ال لام فرمودند: هر كس بعد از نماز صبح صد مرتبه بككويد: ابتدا به نام خداى بخشنده مهربان» نيست 


قدرتى و توانائى مگر به خداى بلند مرتبه بزركك . 
به سوى اسم اعظم از سياهى چشم به سفيدى آن نزديكك تر خواهد بود و به درستى كه در اين كلمات اسم اعظم داخل است. 


امام رضا عليه السلام فرمودند: اين كلمه نزديكك ترين كلمات به اسم اعظم خداى تعالى از سياهى جشم به سفيدى آن است: 
«بشم الله الرّخمن الرجيم .( 


می گفت: خداوندا به درستی که من سوال می كنم ترا به حقٌ آنكه برای توست ستايش نيست خدائى مگر تو ای بخشنده ای 


تازه يديد آورنده آسمان ها و زمين ای صاحب بز ر گی و بخشش. 


بس کرک وات ا اک وآ وی 0 اک کر روھ کے د کی وها جه کات ات 
که آن را این شخص خواند؟ گفتند که: خدا و رسول او داناتر هستند. آن حضرت فرمودند که: هر آینه خدای عر و جل را به 
اسم اعظم خواند که هر گاه او به اين اسم خوانده شود حاجت خواننده را برمی آورد و هر كاه خدای تعالی به اين اسم سؤال 
کرد شوک عظا اش کته 


نخس عويش اش کش روایت شاه هر زیم رنه ات اضر رول فا ای الله او د 
آنکه اين اسم خدا اعظم است که هر كاه او به اين اسم خوانده شود او حاجت آن بنده را برمی آورد و آن اين است: قل 
الع مالک امک تُوْتَى امک _ إلى _ بکیر حساب «بگو (ای محقرد) که خداوند ای صاحب پادشاهی می دهی تو 


پادشاهی را تا به غير حساب». 


حدیثی دیگر به روایت ابن عباس مروی است که گفت: پیغمبر خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: اسم خدای اعظم در شش 


آیه است که در آخر سوره حشر است و آن از يا بَا الّذِينَ آمَنُوا است تا به و هو الْعَزيرٌ كي . 


و از آن جمله حدیثی است که به روایت ابی امامه وارد شده است که گفت: پیغمبر خدا صلی الله عليه و آله فرمودند که اسم 
اعظم که هر كاه خدای تعالی به آن اسم خوانده شود. حاجت بنده خود را برمی آورد» در سه سوره است: در سوره بقره و آل 
عمران و طه. ابو امامه گفته: و اما آنکه در سوره بقره است آيه الکرسی است و اما آنکه در سوره آل عمران است يس آن اين 
است: الم اللَهُ لا إله إلا هو لح الْمَيُومُ اک تفت رهگ او کا مهس ناس ور وا اكد رفظ اس اند 


اتیست؛ «و عنّت الْوّجُوهُ للحي الْمَيُوما أو خوار و ذلیلند روی ها برای زنده به خود بر پای [. 


اسماء را بعد از نماز عشاء می خواند: خداوندا! به درستی که من گواهی می دهم به آنکه تو خدائی نیست خداتی مگر تو 


بکاتهنی ناز كه اوو رات نشد ات و یت بر ای ان سير کسی: 


و در روایت دیکر که ما او را در جزء چهارم از کتاب تحصیل در ترجمه مباركك بن عبد الرحمن ذکر کرده ایم بر این وجه 
است: خداوندا! به درستی كه سؤال می كنم به حقّ آنکه توئی خدای یگانه دائمی که نزائیده و زائیده نشده است و نیست برای 


او همسر کسی. 


پس آنگاه حضرت پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمودند: قسم به کسی که نفس من به دست قدرت اوست که هر آينه اين مرد 
خدای خود را به اسم اعظم سؤال کرد آن چنان اسمی که هر كاه خدای تعالی به آن سؤال کرده شود. عطا می کند و هر گاه 


او به آن اسم خوانده شود حاجت بنده خود را بر مى آورد. 


و از آن جمله حدیثی است که به روایت عایشه مروی است که به حضرت پیغمبر صلی الله علیه و آله گفت که: یا رسول الا 
به من اسم عظیم و اعظم خدای تعالی را تعلیم نمای. يس آن حضرت به او فرمودند که وضو ساز» پس او نیز وضو ساخت. 
پس به او گفتند که اين کلمات را بخوان تا آنکه من اين ها را بشنوم. يس عايشه نيز آنها را خواند و اين کلمات اين است: 
خداوندا! به درستی که سوال می كنم ترا به حقّ نام های تو که نیکویند همه آنها آنچه می دانم از آنها و آنچه نمی دانم و 
سؤال می كنم ترا به نام تو که بز رگ و بز رگ تر است و كبير و اکبر است. 


پس آن حضرت فرمودند که تو ای عایشه! قسم به حقّ آن کسی که مرا به راستی فرستاده است» اسم اعظم را یافتی . 


و از آن جمله روایتی است که از انس مروی است که: پیغمبر خدا صلی الله عليه و آله كفت آنکه یوشع بن نون اين دعا را 


خواند. يس به بركت اين دعا خدای تعالی آفتاب را از فرو رفتن نگاه داشت تا آنکه او از نماز فارغ شد و دعا اين است: 


خداوندا! به درستی که من سؤال می كنم ترا به نام تو که پاکیزه و پاک و پاک گردانیده شده و منرّه و با بر کت و سپرده شده 
در خزانه و پنهان است و نوشته شده است بر سراپرده حمد و سرایرده بز ر گی و سراپرده قدرت و سراپرده پادشاهی و سراپرده 


پنهانی هاء می خوانم ترا ای پرورد گار من به آنکه برای توست ستایش نیست خدائی مگر تو كه روشنی ده عالمیانی و 


نیک و کار و بخشنده مهربان و راست گوئی دانای پنهان و حاضری تازه يديد آورنده آسمان ها و زمين و روشنی ده آن هائی و 


بپای دارنده آن هائى صاحب بزرگی و بخششی رحم کننده روشنی بخشی همیشگی و منرّهی زنده ای که نمی ميرد. 


ودر حك ی فطل واه اش توش نا فلن الله عليه 2 له و ا روفن کی لس 


كنم ترا به نام تو كه بزركك است و بخشنودى تو كه بزركك تر است. 


و در روایت عايشه مذ کور است که حضرت پیغمبر صلی اله علیه و آله فرمودند: خداوندا! به درستی که من سوال می کنم ترا 
به نام تو که پاک و نیکوی و با برکت است و دوست ترین نام هاست به سوی تو آنچنان نامی که هر كاه خوانده شوی تو به 
آن نام اجابت می کنی و هر كاه سؤال کرده شوی تو به آن نام عطا می کنی و هر كاه رحم طلبیده شوی تو به آن نام رحم می 
کنی تو و هر كاه فرج طلبیده شوی» تو به آن نام فرج می دهی تو. 


و از آن جمله روایتی است که به روایت ابن مسعود وارد شده که حضرت پیغمبر فرمودند: خداوندا! به درستی که من سؤال 
می كنم ترا به محل های بسته شدن عرّت از عرش تو و به منتهای رحمت از قرآن تو و به اسم تو که بز رگ تر است و به 
بزرگی تو که بلندتر است و به کلمه های تو که تمامند. 


و از آن جمله روایتی است که به روایت ابن عت اس وارد شده است که پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمودند: بشم الله الرخمن 
الرحیم «ابتدا بنام خداى بخشنده مهربان» اسمی از اسم های خدای تعالی است که بزركك ترين نام هاست و نيست ميان آن و 
ميان اسم خدای اعظم مگر مانند سیاهی چشم و سفیدی آن از نزدیکی. 


و از آن جمله روایتی است که از مردی وارد شده است که گفته است: دائما از خدای تبارك و تعالی طلب می نمودم که به 
من اسم اعظم خود را تعليم کند. پس خوابیدم و در خواب ديدم که در آسمان به ستاره ها اين اسم نوشته بود: ای تازه يديد 


آورنده آسمان ها و زميق ای صاحب بزرگی و بخشش. 


و از آن جمله حدیثی است که از حضرت امام زین العابدین عليه السلام مروی است که فرمودند: من از خدای تعالی در عقب 
هر نمازی یک سال سؤال کردم آنکه مرا اسم اعظم خود را تعلیم کند. يس قسم به خدا که بعد از نماز صبح نشسته بودم که 
چشم های مرا خواب گرفت. يس مردی را ديدم كه در پیش روی من نشسته است. يس كفت که: حاجت تو برآورده شد پس 
تو اين را بگو: خداوندا! به درستی که من سؤال می كنم ترا به نام تو که خداست» خدا خدا خدا خدا نیست خداتی مگر او که 


برورد كاز عرئن سر كك ات 
پس آن مرد ككفت كه آيا فهميدىء يا آنكه بر تو اعاده كنم؟ من گفتم كه: بر من اعاده كن. يس بر من اعاده کرد و آن 


حضرت فرمودند: يس من اين اسم را به جيزى نخواندم مكر آنكه به آن رسيدم و اميدوارم آنكه اين اسم براى من نزد خداى 


تعالی ذخیره ای باشد. 


و از آن جمله روایتی که از صالح مرّى مروی است که كفت که شخصی در جواب به من كفت که: آیا می خواهی که ترا به 
اسم خدای اعظم تعلیم نمایم كه هر كاه خدای تعالی به آن اسم خوانده شود اجابت کند؟ گفتم: بلی. گفت: هر دعائی که 


می کنی پس اين را بگو: خداوندا! به درستی که من سؤال می كنم ترا به نام تو که سپرده شده در خزانه تو و پنهان است و با 
برکت پا کیزه پاک و منرّه است. 


صالح كويد كه من خدا را در هیچ بیابانی و نه در دریائی نخواندم مگر آنکه دعای من مستجاب شد. 


و از آن جمله از ابی غالب قطان مروی است که گفت: از خدای تعالی بيست سال مسألت نمودم آنکه مرا اسم اعظم را تعلیم 
کند که هر گاه خدای به آن اسم خوانده شود اجابت می کند و هر كاه به آن سؤال کرده شود عطا می کند. يس من در 
یک شبی نماز می کردم که شنیدم شخصی می گفت: ای غالب! كوش بینداز به آنچه می شنوی. يس مرا خواب برد ایستاده 
ناگاه شنیدم که شخصی كفت که اين کلمات را بگو: ای گشایش دهنده از غم! ای برطرف کننده اندوه و ای وفا کننده به 


شرط خود و ای زنده! نیست خدائی مگر تو. 
پس من از خدای تعالی بعد از اين به اين کلمات چیزی را سؤال نکردم» مگر آنکه خدا آن را به من عطا نمود. 


و از آن جمله حدیثی است که از بحبی بن سلیم روایت شده است آنکه به من رسیده بود آنکه: ملک الموت از جانب خدای 
تعالی مأذون شده به آنکه بر یعقوب سلام نماید. يس چون به یعقوب وارد شد و بر او سلام کرد یعقوب به او كفت ترا قسم 
می دهم به کسی که ترا خلق نموده است آنکه آيا قبض روح یوسف کرده ای؟ ملک الموت گفت: نه. آيا می خواهی که ترا 
کلماتی تعلیم كنم که تو از خدای تعالی چیزی را سؤال نکنی» مگر آنکه خدا آن را به تو عطا کند. یعقوب گفت: بلی می 
خواهم. ملک الموت گفت: اين کلمات را بگو: ای صاحب احسان که بریده و برطرف نمی شود هرگز و شماره نمی کند آن 
را غير او کسی. 


راوی كويد كه هنوز صبح طلوع نکرده بود که پیراهن یوسف را برای یعقوب آوردند. 


و از تذییل محمد بن نجار در ترجمه احمد بن محمّد بن على حربی به سندهای خود از اسماء دختر زید روایت شده است که 
گفت: حضرت رسول صلی الله عليه و آله فرمودند که اسم خدا اعظم در اين دو آيه است: «اللَهُ لا له الا هُوَ ال الیو و 


الهُکم لد واحدٌ» اوست خدا نیست خدائی مگر او که زنده به خود برپاست [ و )خدای شما خدائی است یگانه [. 


و از جمله روایت هائی که در اسم اعظم خدای تعالی وارد شده است. روایتی است که به سندهای ما تا محمد بن حسن صفار 
مروی است و او به سندها تا ابو الجارود از زيد بن علي نقل نموده است که گفت: به درستی که ام سلمه از رسول خدا صلی 


داخل شدند و حال آنکه او در سجده بود و این کلمات را می خواند: 


خداوندا! به درستی که من سؤال می كنم ترا به نام های تو که نیکویند به حقَ آنچه دانسته ام از آن ها و به حقٌّ آنچه ندانسته 
ام آن راء و سوال می كنم ترا به حقّ نام تو که بز رگ ترین نام ها است» آن نامی که هر كاه خوانده شوی تو به آن نام اجابت 
می کنی تو و هر كاه سؤال کرده شوی به آن نام می بخشی تو. پس به درستی که برای توست ستایش نیست خدائی مگر تو 
که بخشنده و تازه پدید آورنده آسمان ها و زمینی تو ای صاحب بز رگی و بخشش. 


يس آن حضرت فرمودند که: ای ام سلمه! تو اسم اعظم را يافتى که آن را از خدای تعالی سوال نموده بودی. 


و از جمله روایت ها در اسم اعظم» روایتی است که ما آن را در کتاب «اغاثه الدّاعى» ذکر نمودیم و آن را در این کتاب نيز 
ذکر می كنيم» چون که ما بسیاری از روایات را ذکر نمودیم که در اسم اعظم وارد شده اند. يس گوئیم که در کتاب کهنه ای 
اين عبارت را از على بن عیسی علوی يافتيم که گفت: از احمد بن عیسی علوی شنیدم که می گفت: به من ابو عیسی بن زید 
از يدر خود زید از جد خود حضرت على بن الحسین عليه السلام حدیث نمود که فرمودند: خدای تعالی را بيست سال سژال 
کردم آنکه به من اسم اعظم را تعلیم کند. پس در شبی ایستاده بودم و نماز می کردم. پس چشم های من به خواب رفت و 
ديام که جلّم رسول خدا صلی اله علیه و آله از برابر من می آمد و چون نزدیکک به من آمده مایق دو چشم مرا بوسید و 
گفت: از خدای تعالی جه چیز سوال کرده ای؟ من گفتم: ای جد بزركوار من» از خدای تعالی سؤال نموده ام آنکه مرا اسم 
اعظم خود را تعلیم کند. آن حضرت فرمودند که: ای پسر من! اين دعا را بنویس. من گفتم كه و اين را بر کجا بنویسم؟ 


فرمودند که: به انگشت خود بر کف دست خود بنویس» پس دعا كن به آنچه خواهی و دعا این است: 


ای خدا ای خدا ای خدا! در حالی كه یگانه ای تو یگانه ای تو نیست شریکی برای تو توئی بخشنده تازه يديد آورنده آسمان 
ها و زمين توئی صاحب بزرگی و بخشش و صاحب نام هاى بز رگ و صاحب عزت که مغلوب نمی گردد و خدای شما 


خحدای یگانه است تست خدائی مگر او که بخشنده مهربان است و رحمت خدا باذ پر محقد و بر آل او همه. 


پس آنگاه حضرت امام زین العابدین عليه السلام فرمودند: قسم به کسی که محمد صلّی الله عليه و آله را به راستی به پیغمبری 
فرستاد است که اين را تجربه نمودم پس چنان بود که آن حضرت فرمودند. و زيد بن على گفته که من نيز تجربه نمودم چنان 
بود که پدرم على بن الحسین گفت. و عیسی بن زید كويد که من نيز تجربه نمودم چنین شد که آن را پدرم زید وصف نمود 


و احمد بن عیسی گفته كه من نيز تجربه نمودم يس چنان شد که مذ کور گردید. 


ابن طاوس عليه ال حمه كويد که اين حديث ضعیف است و موافق اعتقاد امامیه نیست. بلکه موافق اعتقاد امامیه و آنچه من نيز 


اعتفاد دارم 
* | تر جمه | 
أقول 


أنا إن الذى رویناه و عرفناه أن على بن الحسين عليه السلام كان عالما بالاسم الأعظم هو و جده رسول الله صلى الله عليه و آله و 
الأئمه من العتره الطاهرين و لكنا ذكرنا ما وجدناه. 


و ین لیات فى الاشم الم ما رَو باه أنِضاً پاشرتاونا ای مُحَمّدِ بن الْحَسَن الصَّفَارِ و باس ينا إلى ان ی که ين جاب 
ل ا اس n‏ هَذًا أَیضاً روَايَهُ مد بن اسر 
اضفار باش اهما ای شركين بن عار قَالَ: کلت تائما بمكة فاتی آتِ فى منامی ال ی قم فان ب تخت المیزاب رجلا بذعو الله 


وا م 


باه الْأَغْظم فَفَرِعْتٌ و مت قناکانی ا بل لک ففرغت نم نم فلا كان فى الا ال قم یا فان ی فان إن را فان 


ر 


کی فان باه باش جه و اشم اوه ال الالح تخت تخت الْمِيرَاب بذعو الله باش مه فَقَالَ قَفْتٌّ لمات بد الحجر فاذا 
ال فد الى لود على 7 أمو و ماد جلي خانه نه يله بقل با ور يا فدوش وا ور رت ۲ را مرو اش 


قوم ها ی ترا یوم با حي با قوم با حي یوت يا حي لا بو يا حي لَا یوت يا حي حین لاح با حي جين لا حى با ی 


0 لا له إلا نت با لا له إلا إل الا آنت شالك 


۱ 


مر 


نكم أشالكه بل 


- 


له الا آنت أشألك بنا 


ا 


۱ 
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بلا ال الا أنتَ أشألك باش مک بشم الله ال خمن لحم العزيز الْمَتِين ثلاثا قال سركينٌ فلغ يرل يُرَدُدُ هذه الکلمات عَتّى حفظت 
و در رم 2 و و ر 


تم رفع وَأْسَهُ سه فلت کذا و کذا ‏ الجر قذ طلع َال فجاء إِلَى هر الکنبه و هو المستجاز قم 


و 


الفریضه تم َرَج 


يقول على بن موسى بن جعفر بن محمد بن الطاوس مؤلف هذا الكتاب إن الأخبار كثيره من طرق أصحابنا و غيرهم مختلفه فى 
اسم الله الأعظم فاقتصرنا على هذه الروايات لما رأيناه من الصواب. 


و ها أنا ذاکر حديئا أيضا فى اسم الله الأعظم وجدته غريبا و هذا لفظه ول و فی روایه عََاءِ دک أنه جرب أنه اشم الله لأَعْظَمْ 
و هى بشم الل الوَحْمنٍ ن الوّجيم- له الله با الله ي انا را و ور ریا الول ل يا ذا الجَلَالٍ و الإكرام. 


دُعَاءٌ فيه الا شم تلم عن ابيع بن نس: و هی علی السو و عذرین حزفا الى بلق بها الام تقول بقل آن تما فاخت 

مانت مرو من بالل اد الصَّمَدٍ - و مان موم ال أ رک به شب و مان e‏ 

لاه مین ا ما باعل یا وم يا دیع الشعااب و اض ی لجال وا 

الْأَجَلّ اعرالا کرم لْعَدْلٍ الور و هو اشمک ” يم تذشو و کذ کر الا" شم الأَعْظَم- لا ال 

له اقینی تعبير كيفيه حفص لابرح صطفص الم الله ال إل ُو الق الوم 0 100 ثم تَدْعُو علی أَثْر 
َو الم ای نالک اتک ع وم رخمان ان عَظِيمْ واجد بان 

ی و رب لر و عا بص فون- و لام علی المو لي ن و لد له رب الْعالَمِينَ الم آنت مجید موم ممن ماک مالک 

ملیکک مک ص جد ص در موی ملى 2 : مق مان مور معز تعال مخ مُجمل منم فص مُت يځ ماد مجيد مُتَحَدْنْ خی 

تبرت تروط ون تنو يون قر شالك NNE E NR‏ 


۳4 


لک بهذه اسه و عشرین اشماً رو و آنت مُنْتَصِبٌ 


ص: ۳۳۹ 


سَخطكك و النار اللهك و نت 0 ام و ان فاع ى شون یی ی سیک رواک و اف 


2 2و 
أ ەر 


ود بک ٠‏ رفيا مراك م فار در ند اشمغ ڈعائی و ا تقض عَلّى و علشنی می ال كل و سالک 
رضوانک و لح و غود پک ین ترخطک و الار له و | نت واسع ماب ال وق فش اب وکیل واد دود قارث الى 
ین وره جه یم نالک رضوالک و اجه و غوذ بک من ترخولک و ات الم و نت رحد ان زجیم رَو رب رازق 
قيب راق وفع یی ین عیث أعتیب و من عبث لا آخترب آسالمکه رضوانک و اجه ود بك من سک و الا 
الع و أك تراد فَامْدِنِى باتک مِنَ للع ات إِلَى الْنُورِ قله لما مایق 1 أَنتَ سالک رضوانک ولج و كك ین 
خاک و ار الم و ات ذاكد ذو العش ذو الطوّل ذو له و الْمكمارِج و ان الْقَدِيم ذو الْجَكَالٍ و الوه العف وت 
بادك أشأليك رضوائک و اجه و أَعُودُ پیک ین ملك و لار الم و أت تور اب و یز تا خیرات نی على 


2 


تفیتی و اعد زنی علی فک و عَذوی من الجن و انس و انضرزنی علی ام الشالمین و علی الیطان اجيم | ام م انض ونی 


2 


ضر عزیز متیر سالک رضوانک و ال و اعود بک من مخولک و الار له نت عَالِمَ علیم عَلَامُ یوب عَالِ عَلَى عظیم 


2 


2 


عزیز عَم عطاف دل فاغف عَنّى مرا عرلف من حَطارَاى و ذُنُوبى و وَفَفْنِى فیتا بقی ین عُمْرِى لِطاعتک أشألك رضوانک و 
اب و ود بک م مِنْ سخطک و الّارد۱). 


**[ترجمه ]و روایت کرده شده ام به آن اين است که حضرت امام زین العابدین و جد او رسول خدا صلی الله عليه و آله و 
همه امه معصومین صلوات الله علبهم اجمعین» همگی اسم اعظم را از ابتدا می دانسته اند و به یکدیگر تعلیم می نموده انده نه 
آنکه تا بيست سال ندانند و از خدا سؤال کنند و در آخر در خواب آن را بینند و لیکن من اين روایت را ذ کر کردم به نحوی 


كه آن را یافتم. 


و از جمله روایت ها در اسم اعظم حدیثی است که ما به سندهای خود تا محمد بن حسن صفار رحمه الله روايت کرده شدیم 
و همچنین به سندهای خود تا ابن ابی قره و او در كنات «المتهجد» ذکر نموده است که این است آن دعا که آن را حضرت 
امام موسی بن جعفر عليه السلام در زیر ناودان طلا در کعبه معظّمه می خواندند. و همچنین محمد بن حسن صفّار رحمه الله به 
سندهای خود از سكين بن عار نقل نموده كه گفت: من در مکه معظمه خواییده بودم. بس در خواب ديدم كه شخصی به 
نزديكك من آمد و كفت برخیز. به درستی که در زیر ناودان طلا شخصی ایستاده است و خدا را به اسم اعظم می خواند. پس 
ترسیدم و از خواب جستم و باز خوابیدم. پس مرا مرتبه دوم آواز کرد. باز ترسیدم و از خواب جستم و باز خوابيدم. پس در 
مرتبه سوم نيز آمد و كفت برخیز که عبد صالح (یعنی حضرت امام موسی بن جعفر عليه السلام) در زیر ناودان طلا ایستاده و 
خدای خود را به اسم اعظم می خواند. راوی گوید: يس من برخاستم و غسل کردم و داخل حجر اسماعیل شدم. يس مردی را 
ديدم كه جامه خود را بر سر خود انداخته است و در سجده است. يس من در عقب سر او نشستم و كوش انداختم شنیدم که 


این دعا را می خواند: 


ای روشن کننده! ای منزه! ای روشنی! ای منرّه! ای روشن! ای پا کیزه! ای زنده! ای به خود بر پای! ای زنده! ای به خود بر پای! 
ای زنده! ای به خود بر پای! ای زنده ای که نمی میرد! ای زنده ای که نمی ميرد! ای زنده ای که نمی میرد! ای زنده در 


هنگامی که نیست زنده ای غير اوا ای زنده ای در وقتی که نیست زنده ای سوای اوا ای زنده در هنگامی که زنده نیست غير 


اوا ای زنده که نیست خدائی مگر توا ای زنده ای که نیست خدائی مگر توا ای زنده ای که نیست خدائی مگر توا 


و سه مرتبه گفتند: سؤال می كنم ترا به حق آنکه نیست خداى مگر تو. و سه مرتبه گفتند: سؤال می كنم ترا ای آنکه نیست 


خدائی مگر تو. و سه مرتبه گفتند: سوال می كنم ترا به نام خدای بخشنده مهربان که عزیز است و ظاهر است امر او. 


ملاحظه اطراف آسمان نمودند. ظاهر شد که صبح طلوع کرده است. پس به عقب خانه کعبه نزدیک مستجار آمدند و نماز 


صبح به جای آوردند و از مسجد بیرون رفتند. 


ابن طاوس عليه الرحمه كويد که احادیث در اسم اعظم بسیار است و به طریق های مختلف از جماعت شیعیان و غير ايشان نقل 


شده» و لیکن من به همین قدر اختصار نمودم که مذ کور شد از جهت آنکه اين ها را به صواب نزديكك تر می دانستم. 


مذ کور است که او اين را تجربه نموده که اسم اعظم اين کلمات است: ابتدا می كنم به نام خداى بخشنده مهربان. ای خدا! ای 
خدا! اى خدا! ای بخشنده! ای بخشنده! ای روشن کننده عالم! ای روشن کننده عالم! ای صاحب احسان! ای صاحب بور کی 


بخشة ۱ 


موسى عليه السلام تكلم نموده است. 


فى عد از انك ه قناز كزارى دمن رفت کا کا و دوھک دزف ابن کک راش کر کش الله لاخ ال رت 
»ايمان دارم به خداى یگانه بی نياز.( دويست مرتبه می گوئی: «أعبد الله لا أشرك به شیثا» )بند گی می كنم خدا را و شريكك 
نمی گردانم به او جيزى را(. دويست مرتبه می گوئی: «لا حول و لا قوّه إِلَا بالله» )نيست قدرتى و نه توانائى مگر به خدا(. 

آنگاه این دعا را می خوانی: ای حفظ کننده! ای بسيار بلند مرتبه! [اى بسيار بلند مرتبه! ای حفظ كننده !] ای زنده! ای به خود 


بر ياى! ای تازه يديد آورنده آسمان ها و زمين! ای صاحب بزرگی و بخشش! سؤال می كنم ترا به حق نام تو كه بز رگ تر و 


شريف تر و عظيم تر است و عزيزتر و بخشنده تر و عدالت كننده و روشن کننده است و او نام توست. 


پس دعا می کی و این را می گوئی: نیست خدائی مگر خداء چه بزر گ است خداه نیست خدائی مگر خدا محمد فرستاده 
خداست. راهنمائی كن مرا در تعبیر اين کلمه منم خدای داناتر او خداست. نیست خدائی مگر او که زنده به خود. بر پای 


نیست خدائی مگر او که يزور دكار عرش بز رک است. 
پس باز برای خود دعا می کنی و این بيست و نه نام را می خوانی و حال آنکه بايد که راست ایستاده باشی و آن اين است: 


خداوندا! به درستی که من سؤال می كنم ترا به حق آنکه تو زنده ای و به خود برپائی و بخشنده ای و جزا دهنده ای و بزركك 


و یگانه ای» تنزیه می كنم تنزیه کردنی پرورد گار خود را و پرورد گار عرّت و غلبه را از آنچه تعریف می کنند مش رکان و 


سلام و درود باد بر فرستاده شد گان و همه ستایش برای خداست که پرورد گار عالمیان است. خداوندا و توئی صاحب بزرگی 
امان دهنده حفظ کننده پادشاه و صاحب همه چیز و با مملکت و صاحب بز ر گی» توئی مقلّم بر همه جيز» هميشه» صاحب همه 
چیزء مالدار بخشش کننده منع کننده عزي زكننده صاحب عرّت بسیار بسیار بلند مرتبه بخشنده نیکویی کننده انعام کننده بسیار 
احسان کننده تسبیح کرده شده . ای توئی شریف صاحب بزرگی توئی مهربان زنده کننده میراننده خلق کننده در اوّل 
بر گرداننده بسیار با قدرت ظاهر. توئی آنکه محکم است امر تو. سوال می كنم سؤال می كنم از تو خشنودی ترا و بهشت راو 
پناه می برم به تو از خشم و عقوبت تو و از آتش. خداوندا و توئی زنده ستایش کرده شده بردبار دانای با تدبير حکم کننده 
فرمان کننده ثابت بسیار نگهدارنده نگهبان کفایت کننده دوست. سؤال می كنم از تو خوشنودی ترا و بهشت و يناه می برم به 
تو از عقوبت تو و از آتش. خداوندا و توئی جزا دهنده هميشه ازلی دفع کننده بلاها يس دفع كن از من شرّ آنچه را که می 
ترسم من از امر دنیای من و آخرت من سؤال می كنم از تو خوشنودی را و بهشت را و يناه می برم به تو از غضب تو و از 
آتش» خداوندا و توئی بخشنده رحم کننده مهربان پرورد كار روزی دهنده نگهبان بلند کننده بلند مرتبه پس روزی ده مرا از 
جایی که گمان دارم و از مکانی که گمان ندارم سؤال می كنم از تو خوشنودی ترا و بهشت را و يناه می برم به تو از خشم و 
عقوبت تو و از آتش. خداوندا و تويى شنوا و دانا ستوده معتمد. پس بشنو و اجابت کن دعای مرا و روی مگردان از من و به 
سلا-مت دار مرا از شر همه آن. و سؤال می كنم از تو خوشنودی ترا و بهشت را و يناه می برم به تو از غضب تو و از آتش. 
خداوندا و تویی گشاده نعمت بخشنده صاحب اختیار دوست وفا کننده به وعده نعمت دهنده معتمد دوست بسیار دوست ارث 
برنده از همه مردمان بگردان مرا از جمله ارث برند گان بهشت پر نعمت. سوال می كنم از تو خوشنودی ترا و بهشت را و يناه 
می برم به تو از عذاب و عقوبت تو و از آتش. [خدایا و تو بخشنده و مهربان و رئوف و پرورد گار و روزی دهنده نگهبان 
بلند کننده» يس روزی بده مرا از آنجا که حساب می كنم ]و از آنجا که حساب نمی کنم» از تو درخواست می كنم خشنودی 
ترا و بهشت را و يناه می برم به تو از خشم تو و از آتش . خداوندا و تویی راهنما يس راهنمایی کن مرا به راهنمایی از جانب 
خود از تاریکی ها به سوی روشنی. پس به درستی که نیست راهنماتی مگر تو. سؤال می كنم از تو خوشنودی ترا و بهشت را 
و پناه می برم به تو از عقوبت تو و از آتش. خداوندا و توئی ياد آورنده صاحب عرش و صاحب احسان و صاحب نعمت ها و 
مرتبه های بلند و بخشش دایمی هميشه و صاحب بز ر گی و انعام و صاحب توانایی و توئی حکم کننده شدید. پس قوت ده مرا 
برای بند گی به جای آوردن تو. سؤال می كنم از تو خوشنودی ترا و بهشت را و يناه می برم به تو از غضب تو و از آتش. 
خداوندا و تویی روشنی ده همه چیز یاری دهنده با قوت گشاینده کارها را به نیکویی ها. یاری كن مرا بر نفس من و یاری ده 
مرا بر دشمن تو و دشمن من از جنْیان و آدمیان و يارى كن مرا بر ظفر یافتن بر گروه ستم کاران و بر شیطان رانده شده از 
رحمت. خداوندا! يارى كن مرا يارى كردن غلبه کننده بسیار با قّت. سوال می كنم از تو خوشنودی ترا و بهشت را و يناه می 
برم به تو از خشم تو و از آتش. خداوندا! تویی دانای بسیار دانا دانای همه پنهان ها بلند مرتبه بسیار بلند بز رگ غلبه کننده با 
عرّت د رگذرنده از گناهان بخشنده مهربان عادل. پس د رگذر از من از آنچه گذشته از تقصیرهای من و گناهان من و توفیق 
ده مرا در آنچه باقی مانده است از عمر من برای فرمانبرداری تو. سؤال می كنم از تو خوشنودی ترا و بهشت را و يناه می برم به 


* | تر جمه | 


«¥» 


صَفْوَهُ لمات تفا من کتاب السُور عن عل عليه السلام قَالَ 
ص: ۳۳۰ 


.۴۰۴ -۳۹۴ مهج الدعوات:‎ .١ -١ 


: اد 


کک 2 2 


لكر ی وجاك انار ل ميا ب TE E‏ 


وله لو لا هذا ال ان ؛ ثم ازع یدبک وف با من هو عکذا أشألك بق E‏ ناتف بن على سو ال تسد و 
سل حاجتک. 

و مه تفا من کتاب اقا الْجليه: أ ته فى هدا الدّعَاءِ و هُوَ الل انت الل ا له إلا نت یا دا المعارج و الْقَوَى شلک بشم الله 
ال من الوّجيم و با أله فى لیالد أن تجعل لی من أفرى فر جا و حرجا و أشألك أن تعیلی على مُكَمد و آل محمد و 
أن تَغْفْرَ لی حَحطِيتتى و تقبل تَیتی با رم الراحمین. 


وم مه 


و مه تا من کتاب فضل الدعاء عن الاد عليه السلام قَالَ: را الْحَمْدَ و التَوْحِيدَ و آيَهَ الکوستی و الْقَدْرَ ثم اش تَقبل الیل و 
ام بعا غبت مو بت اه الا شم العطم 


2 
أ 


نت الْأَحَدُ الصّمَدٌ الذی لَمْ یلد 


ر 
ومو رز 20 EE‏ 


و مله نقلا مِنْ کتاب غائه الداعی: SS‏ 
الماوات و اض - ذُو الْجَلالٍ لقي ایا و وف یز e‏ وان - لا إل إلا هو الحم 
له : 


الرّحِيمْ وك الله عل مدا آله 


و مه تقلا من کتاب النَهَجد: أنه فى هذا الدعاء تقول ثلاثا يا تور یا قذومل 


ص: ۳۳۱ 


| ترجمه |صفوه الصفات: به نقل از کتاب دستور از على عليه السلام نقل شده که فرمود: وقتی خواستی خدای متعال را با اسم 
اعظمش بخوانی و او تو را اجابت کند از اول سوره حدید تا آيه «هو علیم بذات الصدور» و آخر سوره حشر را از آیه «لو انزلنا 
هذا القرآن» قرائت كن و سپس دو دستت را بلند كن و بگو: «ای خدایی که اين چنینی! به حق اين نام ها از تو می خواهم که 
بر محمد و آل محمد درود بفرستی» و بعد حاجت خود را طلب کن. 


و از همین کتاب به نقل از کتاب «الفوائد الجلیه؛ نقل شده که اسم اعظم خداوند در همین دعاست و آن دعا اين است که 
«خدایا! تو خداوندی و معبودی جز تو نیست؛ ای صاحب درجات و قدرت ها! از تو می خواهم به سبب بسم الله الرحمن 
الرحيم و به آنچه در شب قدر نازل فرمودی که برای من درر کارم گشایش و خروج گاهی قرار دهی و از تو می خواهم که بر 


و از همین کتاب است به نقل از کتاب فضل دعا از امام صادق عليه السلام که فرمود: سوره حمد و توحيد و آیه الکرسی و 


قدر را بخوان و سپس رو به قبله كن و هر جه دوست داری دعا كن که اين اسم اعظم است. 


و از همین کتاب است به نقل از کتاب تبصره که اسم اعظم در سوره حمد است و اگر اين سوره بر میتی هفتاد بار خوانده شد 


و سپس روح به بدن او باز گشت» اين تعجب آور نیست. 


و از همین کتاب به نقل از کتاب بهی است که اسم اعظم در اين دعاست: «خدایا من از تو می خواهم به اين سبب که حمد 


برای توست؛ معبودی جز تو نیست؛ ای نعمت بخش ای خالق آسمان ها و زمين و ای صاحب جلالت و اکرام!» 


و از این کتاب است به نقل از کتاب تحصیل که اسم اعظم در اين دعاست: «خدایا! من از تو می خواهم به اين سبب که تو 


خدایی و معبودی جز تو نیست؛ تو آن یگانه ون نیازی هستی که نمی زاید و زاییده نشده و احدی هماند او نیست.» 


و از همین کتاب است به نقل از کتاب اغاثه الداعی که اسم اعظم در اين دعاست: «یا الله يا الله يا الله یگانه ای یگانه ای! 
شریکی نداری تویی که نعمت می بخشی» يديد آورنده آسمان ها و زمینی و دارای جلالت و اکرامی و دارای نام های بزرگی 
هستی و صاحب عزتی هستی که سوء قصد به آن نمی شود و معبود شما معبودی است یگانه؛ نیست معبودی جز او که رحمان 


و رحیم است و خدا بر محمد و همه آل او صلوات می فرستد. 


و از این کتاب است به نقل از کتاب تهجد که اسم اعظم در اين دعا است که سه بار می گویی: «يا نور يا قڏوس» و سه بار می 
گویی: «يا حي يا قنوم؛ و سه بار می گویی: «ای زنده ای که نمی میری» و سه بار می گویی: « ای زنده ای که در زمانی که 
زنده ای نبود تو زنده بودی» و سه بار می گویی: «ای زنده ای که معبودی جز تو نیست» و سه بار می گویی: از تو می خواهم 


به سبب نامت که بسم الله الرحمن الرحیم العزیز المبین است» . 


«¥» 


كد | | شا | عفرُي علي بن خت الْقَقِبهُ عن عڊڌان بن الق ل عَنْ عفد بن شوب بْن مڪ عَنْ ند بی أخترة بن 
و عي انعسي ني حاو ام ال عد يل خآ بر عن الصادقي عن أيه نآ لیقع 
یی عب سا قر لآ فلك قال یا وب م ا إن کال و الث رن على لقو كفي و عا 
علق عليه السلام ول لک یم صفین و و با ال[ له عار نار یا یر یتینما له الكتاياك قال اشم اله لطم 
و عماه اتوید ال لا إلا و ثم قرأ شه له لا اه إلا هو و أَوَاخِمُ الحشر تم تزل فصلی أذبع رکعات قَبِلَ الوا الخبر(۵. 


ت رجمه |توحید: امير المؤمنين عليه السلام فرمود: یک شب پیش از جنگ بدر» خضر عليه السلام را در خواب ديدم و به او 
گفتم که مرا چیزی تعلیم كن که با آن بر دشمنان نصرت يابم. كفت كه بگو: يا هو يا من لا هو الا هو یعنی ای او ای کسی 
كه اوئی نيست مگر او. و چون صبح کردم این خواب را بر رسول خدا صلی الله عليه و آله قصه کردم. به من فرمود که يا علی! 
اسم اعظلم به تو تی کله و در روز تددو این بر ژباتم جارق بود و به درستی که آمیر المومنین عله السلام سوره كل خر الله عد 
را خواند و چون فارغ شد فرمود: يا هو يا من لا هو الا هو اغفر لى و انصرنی على القوم الکافرین و على عليه السلام در روز 
جنگ صفین اين را می فرمود و حمله می برد. عمار بن ياسر به آن حضرت عليه السلام عرض کرد که يا امير الممنین! اين 
کتاب ها چیست و کنایه پوشیده و ناصریح سخن گفتن است. حضرت فرمود که اسم اعظم خدا و عماد توحید از برای خدا 
است که خدائی نیست مگر از يعلد اژ آن كزية الله هلا له الا و و آخر سوره حشر را که از لو آنزلنا باشد تا آحر سوره 


خواند. يس فرمود آمد و پیش از زوال» چهار ركعت نماز بجا آورده... تا آخر حديث -. توحید: ۴۹ -. 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] نی عن مد اي ان جيتى عن مسد بن يان عن ازضا عليه السلام ال 1 
بشم اله الحمنِ الرّحِيم - قرب ٍلی اشم الل لظم مِنْ سَوَادٍ لعن ای بَيَاضِهًا(؟). 


*# | ترجمه أعيون أخبار الرضا عليه السلام: على بن موسی علبهما الس لام فرمود: همانا «بشم الله ال خمن الرحيم 0 نزديكك تر 


است به اسم اعظم خداوند از سياهى چشم به سبيدى آن . - . عيون الأخبار ۲ : ۵ - 
* | ترجمه ] 


«A» 


مكاء [مکارم الأخلاق] وی أذ عَلِىَ بن الح : ين عليهما السلام قَالَ: کنث أذغو الله رنه رنه عقیب کل ح له أن نی 
الاسم الْأَعْظَمَ فْانی ذات یز قد ص ليت الجر یی عیتای و آنا اعد ذا ناجل ائم ین دی يدول لی هالت الله تعالی أن 


انا ه لا مورب اوش العظیم قال و 
له ما دَعَوْتٌ بها من ء ارات تجح (۳ 


۳۳۲ ص:‎ 
.۴٩ التوحید:‎ .١ -١ 


۲- ۲. عیون الأخبار ج ۲ ص ۵. 
۳ ۳. مکارم الأخلاق ص ۴۰۶. 


**[ ترجمه ]مکارم الأخلاق: حضرت زین العابدين عليه السلام فرمود: یک سال يس از هر نماز از خدا مى خواستم که اسم 
اعظم به من آموزد. بامدادى كه نماز صبح را خوانده بودم نشسته خوابم برد. مردى را برابرم ايستاده ديدم كه مى گفت: از 
خدا اسم اعظم خواسته اى؟ گفتم آرى. كفت بگو: خداوندا! ترا مسألت می كنم باسم الله الله الله الله الله كه جز او خدائی نيست 


و ربٌ عرش عظيم است و به خدا قسم اين دعا را برای هيج جيز نخواندم جز آنكه رستگار شدم. - . مكارم الأخلاق: ۴۰۶ - 
#* | ترجمه ] 


باب ۱۲ من قال يا الله أو يا رب أو يا أرحم الراحمين 


ب. [قرب الإسناد] هاژون عَنِ ابْنِ صَدَقَه عَنِ الصَاوِقٍ عليه السلام قال: اکى تقض ولد بى عليه السلام د مر به فال لَه قل عَشْرَ 


ام 


عواب- يا له ال اله ال ها عذ من المزینین قط إل قَالَ هلب ارک و تعانی یک عبدی سَلْ عاجتک (۵. 


##[ ترجمه ]قرب الاسناد: امام صادق عليه السلام فرمود: یکی از فرزندان پدرم عليه السلام شکایتی داشت و از كنار پدرم 
گذشت؛ پدرم به او فرمود: ده مرتبه بگو: «يا الله يا الله يا الله» زيرا اين کلمات را احدی از مؤمنان نگفته مگر اين که پرورد گار 


تباركك و تعالی به او فرموده: بله بنده من! حاجت خود را طلب کن. - . قرب الاسناد: ۱ _ ۲ - 
* | تر جمه | 
»¥« 


سن [المحاسن ] لمعب له ِن نان عَنْ حفص بن نریم قَالَ: اشتکی بَفْض وُلْدِ أبى جثفر عليه السلام مر َيه جعفر 


بو جقفر عليه السلام و هُوَ شاک ال یا جعفر أَبُو جغفر عليه السلام قول با لها ال إل لم لاد عضو عراب إا قال 
له الوب تجا رک و تَعَالَى یک (1). 


**[ترجمه آمحاسن: حفص بن مسلم می كويد: یکی از فرزندان امام باقر عليه السلام شکایتی داشت؛ پس جعفر در حالی که 
شكايتى داشت. از كنار امام باقر عليه السلام گذشت؛ حضرت به او فرمود: ای جعفر! می گویی: «يا الله يا الله » زيرا اين كلمات 
را احدی ده مرتبه نگفته مگر اد ین که پرورد گار تبارک و تعالی به او فرموده: بله بنده من! - . محاسن: ۵ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
۰۳ 


سنء [المحاسن] أبى عَنْ حماد و صَ هُوَانَ و ان الْمَغیره عَنْ مُعاویه ِن مار عَنْ أبى بصدیر عَنْ أبى عتد الله عليه السلام قَالَ: إِذَا 


لاله ال یا ری یلق الس كال له لوب سل ما حاجك. 


رم وه 


و فى روایه أبى بَصير قَالَ: فلت لای عبد الله عليه السلام قولالّه فى کتابه و حناناً من دنا( قَالَ 
دُعَائِهِ با رت یا الله اداه الله من السَماء یک با عندی سل حاجتک (۴). 


رم مه 


| ترجمه |أمحاسن: امام صادق علبه السلام فرمود: وقتی بنده نکن ديا الله يارئى) نا نفس او قطع شود خداوند به او مى 
فرمايد: حاجتت چیست؟ از من مسألت كن! 


و در روایت ابوبصیر است که گفت: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: آيه قر ن «و حناناً من لدنا» -. مریم / ۱۳ - یعنی 
چه؟ فرمود: وقتی بحیی عليه السلام دعا می کرد در دعای خود می گفت: «یا رب يا الله و خدا از آسمان او را مورد ندا قرار 


می داد که بله ای بنده من! حاجت خود را بخواه. - . محاسن: ۳۵ - 


بى بصت ير عَنْ أبى عو الله عليه السلام قال: إن الو جل 
سه شل ما عاعتك (۵). 


ےش 
۹ 2 


ی رب ثلاثا فاذا قالها نودی من فوّق ر 


ا 


اوت الاد ان 
اد الا هن ۱۳۵ 
۴-۴. المحاسن ص ۳۵. 


۵- ۵. المحاسن ص ۳۵. 


#*| تر جمه ]محاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: یکی از شما هنكام ياد بهشت و جهنم می ایستد و سپس سه بار می گوید: 
«پرورد گار من! پرورد گار من! پرورد گار من!» وقتی اين جمله را گفت. از بالای سرش مورد ندا قرار می گیرد: آنچه حاجت 


توست را بخواه! -. محاسن: ۵ - 
* | ترجمه | 
»0« 


سن» [المحاسن] محمد ن علي عن الْحکم بن م کين عَنْ NENE NE E‏ 
قال: مَنْ قال یا رب یا رت تی بَنْقَطُ اقش قیل له بك ما اجک (۵. 


ست موم 


و زوی: مَنْ قول عَشْرَ مات قیل لَهُ يك ما حاجتکک. 


* | تر جمه آمحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: وقتی بنده بگوید: «با ربٌ يا ربّ» تا نفس او قطع شود به او گفته می شود: 
بله؛ حاجتت چیست؟ و روایت شده کسی که ده بار بگوید په او گفته می شود: بله حاجت تو چیست؟ -. محاسن: ۳۶ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«$» 


ترافس ليد علِىَ بن طاوس باشناده إِلَى کاب الذّعَاءِ لد بن الْحَسَن الصَمَارِ ناه عَنْ أبى عبد اله عليه السلام 
الإ هت وا نج من ڪب عم شرع ول وعم الواجمیی ع زات ثم ال عات تم قال ما الا 
نه قا قَالَ: اد له ملكا يقال لَه له إشماعيل سَاكنٌ فى السّمَاءٍ الا ۱ 
3 


قال الب با آزخم الرَاحِمِينَ سبع مراب قَالَ إسْمَاعِيلٌ قَدْ سَمِع الله احم الراحمی سَلْ حاجتک. 
دعوات الراوندىء: مثله. 


| ترجمه آمحاسبه النفس: امام صادق عليه السلام فرمود: وقتى حاجتى بر تو فشار آورد؛ بدون اين كه نماز بگزاری و ركوع 
کنی» به سجده می روى و سپس هفت مرتبه می كويى: «یا ارحم الراحمين» و بعد حاجت خود را می طلبی؛ سپس حضرت 
فرمود: هیچ كس اين كلمات را هفت بار نگفت» مگر اين كه خدای متعال فرمود: آگاه باشيد كه من ارحم الراحمين هستم! 
حاجت خود را بطلب. 


و در همین كتاب نقل شده كه امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند فرشته ای دارد به نام اسماعيل كه در آسمان دنيا ساكن 


است و وقتى بنده ای هفت بار «يا ارحم الراحمين» می گوید» اسماعيل می گوید: خداوند که ارحم الراحمين است شنيد؛ 


اغرود رابا د سا اا 8 ب 

مثل اين روایت در دعوات راوندی نيز منقول است. - . دعوات راوندی: ۴۵ - 
**[ترجمه] 

«¥» 


وين با اس ّا ین الکتاب العذ کور باناده إلى علق بن الحمين عليه السلام ال و سمع الب صلی الله عليه و آله أَنَّ 
رجا بقُول با أذ عم الاجمین أذ بعلکب الو جل فَقَالَ َذا آز حم الراحمین قَدِ الک بو جهو سل حاجکک. 


أواخر التعلیقه و من کتاب الدعاء المستجاب و لا أعلم هل هذا الباب من کتاب البزنطی أم لا لأنى لم أجد هذا الباب فیما اخترته 
من کتاب البزنطی و هذا لفظ ما وجدناه. 


حَفْصٌ الَعْوَرُ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: شکا بو عبد له إلَى أَبِيهِ عليهما السلام قال قل عَشْرَ مرا - يا الله يا الله الم 
يَقَلَهَا عَتِدٌ الا قال لَه رب یک. 


قال السید آقول آنا و یمکن أن یکون قد قال آبو جعفر لبعض شیعته 


ص: ۳۳۴ 


۱-۱. المحاسن ص ۳۶. 


و قاله لولده أبى عبد الله عليه السلام. 


2 
ع 


و مِنَ التَِْيقَِ غن آبی جغفر عليه السلام قَالَ: كان ن ار بی بل فی الد عَاءِ يول یا وب یا رب حٌى یم افش نم يَعُودُ. 


و مق اَعليقّه عَنْ أبى عَبد له عليه السلام قا ال إن | لد ۱ قَالَ أئْ رَبّ تَلائاً صِبح به من فَوْقِهِ نیک لبيك سل تَغطه. 
و مه تلا من كاب السّلاه محمد ڍ ٿن علی بن عخبوب عَنْ خمد عَنْ أبيهِ عن ان ن أ بی عَمَیْر عَنْ آخی أدبم عَنْ آبی عبد الله عليه 


السلام قال: من قال عَشْرَ مراب يا رَبْ يَا رب د قَالَ له ره تیک سل عا فتك 


2 3 


ی ل و 
توك ومن قال با ره ا بّى ها الله كى یط ال آجیب فقيل له یک ما حاجيّك و و من قال عضر مات يا رب ها 
رب قیل له یک ما حاجتك. 


قال 


وت 


عر ا ار 7 ۳ 
و قال ال صلی الله عليه و ۰ زم 
الراحمین فَقَالَ له سل قَمَدْ نظر الله ایک 


ص: ۳۳۵ 


١-١‏ . ألظ بالشی ء: لازمه و لم یفارقه و منه قول ابن مسعود! آلظوا فى الدعاء بيا ذا الجلال و الا کرام» أى الزاموا ذلکك. قاله فى 


الأقرب. 


| ترجمه |محاسبه النفس: امام سجاد عليه السلام فرمود: پیامبر صلی الله علیه و آله شنید که مردی می گفت: «یا ارحم 
الراحمین» حضرت شانه آن مرد را كرفت و فرمود: خدای ارحم الراحمين اينكك با روی خود به سمت تو آمده است؛ حاجت 
خود را بطلب! 


و از همین کتاب است که سید على بن طاووس می گوبد: در آخر کتاب مناسكك زیارات شيخ مفيد رحمه الله بر روی بر گه 
ای که در آن تعلیقاتی بر کتاب بزنطی بود ديدم که در اواخر تعلیقه فرموده بود: و از جمله کتاب دعای مستجاب است و من 
(شیخ مفید) نمی دانم كه اين باب از کتاب بزنطی است يا نه؛ زیرا من اين باب را در آنچه از کتاب بزنطی اختیار کردم نيافتم 
و این لفظی است که ما يافتيم: حفص اعور می كويد كه امام صادق عليه السلام به يدر خود عليه السلام شکایت برد؛ امام باقر 


عليه السلام به او فرمود: ده بار بگو: «یا الله يا الله كه هیچ بنده ای اين ذكر را نمی گوید» مگر اين که پرورد گار او جواب می 


دهد: بله! 


سيد على بن طاووس می گوید: من می گویم: ممکن است که امام باقر عليه السلام اين جملات را به برخی از شیعیان خود 


فرموده باشد و آن را به فرزندش امام صادق عليه السلام نيز فرموده باشد. 
پافشاری می کرد و آن قدر «يا رب يا ربت» می كفت تا نفسش قطع می شد و دوباره دعا می کرد. 


و از جمله آن تعليقه است که امام صادق عليه السلام فرمود: وقتی بنده ای سه بار بگوید: «أى ربٌ» از بالای سرش بر او فریاد 


کشیده می شود: بله؛ بله؛ بخواه تا داده شوی. 


و از جمله آن تعليقه است که امام صادق عليه السلام فرمود: کسی که ده بار بگوید: «يا رب يا ربَ» پرورد كارش به او می 
فرماید: بله؛ حاجت خود را بطلب. 


دعوات راوندی: امام صادق عليه السلام فرمود: من شکوه ای داشتم» پدرم عليه السلام بر من گذشت و فرمود: ده باز نگ :ها 
الله كه هیچ بنده ای اين ذكر را نمی كويد مگر اين که خداوند می فرماید: بله. و کسی که به قدر یک نفس بگوید: «يا رّی 
يا الله يا ری يا الله دعای او اجابت می شود و به او گفته می شود: بله؛ حاجت تو چیست؟ و کسی كه ده بار بگوید: «يا رت يا 


رت» به او گفته مى شود: بله؛ حاجت تو چیست؟ 


و از امير المؤمنين عليه السلام نقل شده که روز جنگ بدر رسول خدا صلی الله عليه و آله را ديدم که به سجده افتاده و عرض 
می کرد: «يا حي يا قیوم.» من به میدان جنگ بركشتم و در با زگشت ديدم به سجده افتاده و می گوید: «يا حي يا قبوم» و 


پیوسته چنین بود تا خدا او را پیروزی داد. 
و پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: به ذ کر «یا ذالجلال و الا کرام» پافشاری کنید. 


و رسول خدا صلی الله عليه و آله از كنار مردی گذشت که می گفت: «يا ارحم الراحمین» حضرت به او فرمود: حاجت خود را 


بطلب که خداوند به تو نظر فرموده است. -. دعوات راوندی: ۵ ۲ فاتحه /۱ -۳ - 
#* | تر جمه | 


باب ۱۳ أسماء الله الحسنى التى اشتمل عليها القر آن الكريم و ما ورد منها فى الأخبار و الآثار أيضا 


آيات 


أما الآبات الفاتحه بشم اللَِّ امن N N‏ م لدي لقره دوه بكل یو ء ی 
و قالتعالی اب الؤجيم 0 و قال تعالی من ره ۾ (۳) و قال تعالی إلى بارنکخ (۴) و قال تعالی إن له على كل 
شی ء قدیژ(۵) و قال تعالی إن الله وا عَليم (۶) و قال بیغ الشماواتِ و الَوْضٍ (/10 و قال تعالی اک آنت الشميغ الما ی (۸) 
و قال تعالی الک نت ری اكيم )٩(‏ و قال تعالى و هکم إل وال لا إل إا و الحم الَجيم (۱۰) و قال و أن الله 
شید العذاب (۱۱) و قال إِنَّ اله َو رجینم (17) و قال و وان الله َدِيدُ یقاب (۱۳) و قال و اله رَو بالْجباد(1) 


ص: ۳۳۶ 


أ اشر ۹ 

۲- ۲. البقره: ۳۷ و ۵۴. 

۳ ۲ البقره: ۴۹ ۱۰۵ 0۱۷۸ ۱۹۸ ۲۴۸. 
۴- ۴. البقره: ۵۴. 

۵- ۵. البقره: ۲۰ ۱۰۶ ۱۴۸ ۲۵۹. 
۶-۶ البقره: ۱۱۵. 

۷- ۷. البقره: ۱۱۷. 

۸-۸ البقره: ۱۲۷. 

.۱۲۹ البقره:‎ ٩-4 

۰- ۱۰. البقره: ۱۶۳ 

۱- ۱۱. البقره: ۱۶۵ 

۲- ۱۲. البقره: ۱۷۳. 

۳- ۱۳. البقره: ۱۹۶ 

۴- ۱۴. البقره: ۲۰۷. 


و قال فَاعْلّمُوا أنَّ ال عَزِيرٌ حكيمٌ (۱) و قال تعالی و له غَفُورٌ رَحِيم (۲) و قال إِنَّ له بما تَعمَلُونَ بصدیژا۳) و قال و ال ما 
تفعلون پیز( و قال و اغْلمُوا أ الله سي عَلیم (۵) و قال و الله وا عَلِيمٌ (2) و قال الله له ُو ال الوم لا تأده 
َو نوم إلى قوله و مولظم (۷) و قال و اعْلَمُوا أَنَّ اله ی حمِيدٌ(8) و قال تعالى یھنا ون رانک زینو 
یک الْمَصِيرُلة) و قال تعالى ریا لا تواجذنا إن تیتینا أو أَخطأنا ربا و لا تحمل عَلَينا (ضراً كما عم عَلَى ال من قيلنا رن و 
لا نا ما لا طاق لا پو و اف عا و ف نو ازححفنا نک مؤلانا اون عقوم الْكافِِينَ (۱۰) آل عمران الم ال لا إل 
ی لي ا و 
کي (۱۳ و قال رب لا رع وبا بوذ رین وب لنا ین ذنکت رَحْمَه نک أك اماب نانک جایغ لاس لیزم لا 
ریب فيه نله لایخ المیعا۱۴(5) و قال و الله شَّدِيدٌ اْجقاب (۱۵) و قال و الله بَصِيرٌ بالبا(۶٠)‏ 


ص: ۳۳۷ 


۱- ۱. البقره: ۲۰۹. 

۲- ۲. البقره: ۲۱۸. 

مدا رو 

۴- ۴. البقره: ۲۳۴. 

۵- ۵. البقره: ۲۴۴. 

۶- ۶ البقره: 0۲۴۷ ۲۶۸. 
۷- ۷. البقره: ۲۵۵. 

۸-۸ البقره: ۲۶۷. 

.۲۸۵ البقره:‎ ٩-4 

۰- ۱۰. البقره: ۲۸۶. 

ا ال عمراة: 3 
۲- ۲ آل عمران: *. 
۲ آل عسران: ۶ 
18. آل عمران: 4-4. 
18-1 آل غمران: ,.1١‏ 
8-١‏ 1. آل عمران: ۱۵ ۲۰. 


او 


و قال الَّذِينَ يَقُولُونَ ربا نا ما افو نا ونا و قنا عرذابَ النَارِاا) و قال شهد الله اه لا- له إا ُو وَ المللائكة و أولوا الم 
قائساً بالط لا إل إل ُو ارب اكيم و قال فل الله مالک ملک تى املك من تشاء و نزع املك من شاه تن 
تشاء ودل من تشاء بوک لح نُك علی كل شین ع ء قدید- توا ځ الیل فى اهار و ول اهاز فى الیل و رخ ال ین 
یب و تج میت من الْحَى و ررق من تشاء بر جساب 2© و قال و اله رد4۳ و قال قال رب هب لی ین ندنک 
E‏ اي هاگ من عازن ن هآ با لت و ابا لول نامع ادن لها و 
E‏ س 


إن الله له اریز ر اكيم ۵0۵و قال و الله ذو الَْضل اليم (4 و 
تا 


1 از وه رنف تن و گت لوزن 


ڪيا الله و ار لاد قل ال َل عم( قل وَل باتعو که" 


ص: ۳۳۸ 


اك ال غغراةة ۱۸: 
۲- ۲. آل عمران: ۲۶- ۲۷. 
۴ لان 
۴ آل غمران 3۸ 
8 آل.عمران: ۵۳. 
۶-۶ آل عمران: ۵۴. 
۷-۷ آل عمران: ۶۲. 
۸-۸ آل عمران: ۷۴. 
44 آلضی ۱۳۰۰۵ 
4 آل عمران: ۱۳۷ 
۱۱-۱ . آل عمران: ۱۵۰. 
۲ آل غمران: ۱۵۳ 
۱۳-۳ . آل عمران: ۱۷۳ 
۲ ال ران ۱۷۳ 


۵- ۰۱۵ آل عمران: ۱۸۰. 


۶ و یرو 


و قال رد ما حَلَقْتَ هذا باطلا میحانک فَقّنا عذاب الار- نانک 2 مَنْ تخل الار فقذأََيته وَ ما للظالمین مِنْ أنْصارٍ- ر 

صیغنا ادا شاوی لمان ن آبنوا بتکم اما رابنا و كف عن انا و تن مع الآبرار- اوآ ما ورن 
علی رلک و لا ْنا يو اليا نک لا ی امیعد(۱) و قال نله تریغ الحساب 6۲0 النساء إن اله كان ع رقیا(۳) 
و قال تعالی إِنَّ الله كانَ رب رحیما(۴) و قال إِنَّ الله کات ليا یره و قال الق ليما یره و قال و فی بال و 
و كفى باه تصیر۵) و قال إن الل کا عزیزاً عکیمً(۸) و قال و کان الله علی کل سی ۽ مُقِيتآلة) و قال إن اله کان على كل 
شَئ ۽ ميا( 41 و قال اله ل إل إا هو لیجمعلکم إلى وم اقا لا رب فيه و تن دَق ین له عدیت(۱۱) و قال و كان اله 
عا غر راق و قال و کال ا بما عار محیط(۱۳) و قال و كاة اله بكل شین ء طا و قال و كاة الله واا 
عکیما(۱۵) و قال و کان الله ًا عمیدً(۱۶) و قال و کفی الله وکا( و قال وکا الله شاكراً یم (۱۸) و قال فد الله الله 
کان عَفُوّاقَدِیراً(۱۹) و قال و کفی بالّه شهیدآ(۲۰) 


ص: ۳۳۹ 


1 ال ان 4۴4 
۲ ۲. آل عمران: 118. 
۳- ". النساء: .١‏ 

ع ۴. النساء: ۱۶. 

۵- ۵. النساء: ۳۴. 

ع ۶. النساء: ۳۵. 

۷- ۷. النساء: ۴۵. 
۸-۸ النساء: ۵۶. 

4- 4. النساء: ۸۵ 

٠١ -6۰‏ . النساء: ۸۶ 
۱۱-۱١‏ . النساء: ۸۷ 
۱۲-۲ . النساء: 44. 
۳- ۱۳. النساء: ۱۰۸. 
۴- ۱۴ . النساء: ۱۲۶. 
۵- ۱۵. النساء: ۱۳۰. 
۶- ۱۶ النساء: ۱۳۱ 
۷- ۱۷. النساء: ۱۳۲. 
۸- ۱۸. النساء: ۱۴۷. 
14-8 . النساء: ۱۴۹. 
۰- ۲۰. النساء: ۱۶۶. 


المائده و الله یر كيم )١(‏ و قال و اله وايع لیم (1) و قال ون ر بنا آنا فَاكبنا مع لین (۳ و قال و الله ی ذو 
ا بو ویو دی وم سوام راوید یی ون 
انا و نک یز این (۷) و قال تعالی حاكيا عن عیسی عليه السلام قا ا یی کنت نت الوقیت قیب علیهع و آنت على كل 1 
ل ES TDG‏ 
هُوَ الْحَكيمٌ الحبیز(۱۰) و قال و هو شوخ الْحاسِبِينَ (۱۱) و قال له فا الْحبٌ و النّوى (۱۲) و قال فا الِْصْباح (۱۳) و قال 


ديع التماوات و الَْوْضِ (18 و قال فلکم اله رکم لا و خالق کل شی نح دوه و هو على كل شین ن وکیل - - لا 
تذ رکه لصا و هو درك الصا و مو ای ۱۵1 و قال ایغ ما وج یکت بن ویک لا إل إا ر و آغرض عَن 
الْمَشْركِينَ (1۶) و قال وَ و ریک ال ذو ال خمه(۱۷) و قال ان ریک سریغ العقاب و ال لور 


ص: ۲۴۰ 


۱- ۱. المائده: ۳۸. 

۲- ۲. المائده: ۵۴. 

۳ ۲ المائده: ۸۳ 

۴- ۴. المائده: ۹۵. 

۵- ۵. المائده: /4. 

۶-۶ المائده: ۱۰۹ ۱۱۶. 
۷- ۷. المائده: ۱۱۴. 
۸-۸ المائده: ۱۱۷. 
٩-۹‏ الأنعام: ۱۴. 

۰- ۱۰ الأنعام: ۱۸. 

۱- ۱۱. الأنعام: ۶۲. 
۲- ۱۲. الأنعام: ۹۵. 
۳- ۱۳. الأنعام: ۹۶. 

۴- ۱۴. الأنعام: ۱۰۱. 
۵- ۱۵. الأنعام: ۱۰۲- ۱۰۳. 
۶- ع1. الأنعام: ۱۰۶. 
۷- ۱۷. الأنعام: ۱۳۳. 


رجیم (۱) الأعراف قالا- رَبّنا لما سنا وَإِنْ لَمْ تفر نا و تَْحَمْنا للکوی مِنَ الخامتریق (۲) و قال تعالی تبازک ال رب 
الْعالَمِينَ (۳) و قال و هُوَ حر الحاکمین (4۴ و قال تعالی حاكيا عن شعیب عليه السلام راخ نا و ین قينا باحق و نت 
ی الَفاتجی (۵) و قال تعالی حاکیا عن السحره یار نا صبرا و تفا یمین (۶) و قال تعالی حاکیا عن موسی عليه 
السلام رَبْ اغْفِوْ لی و لِأَخى و أَدحلنا فى زخعتک و أَنْتَ أَرْحَمُ الّاحمین (۷) و قال حاکیا عنه عليه السلام انك ونا قَاعفو نا و 
ازعقنا و أَنْتَ حير اْهافری- و اكت نا فى هذه الا حت و فی خرو انا مذنا ایک (۸ و قال سبحانه الى لَه ملک 
الشماوات و الْأُرْض لا لها هُوَ بُحبی و یمیت (4) و قال إِنَّ وی الله الى برل الْکتاب (۱۰) الأنفال فَإنَّ الله سَدِيد الْعقاب 
(۱۱) و قال و ِن ولا قاغلموا نله ملا كم نغ الْمَْلى و نغع الصدیز(۱۲) و قال إِنَّ الل وی شید امقاب (۱۳) التوبه وَ ما 
آیزوا لیوا إلهاً واحداً لا له مو سبحا عما بش کون (۱۴) و قال سبحانه و أَنَّ للم الب (18) و قال الى أن 


3 


الله 
ص: ۲۴۱ 


.۱۶۵ الأنعام:‎ .۱ -١ 

۲- ۲. الأعراف: ۲۳. 

۳ ۳ الأعراف: ۵۴. 

۴- ۴. الأعراف: ۸۷. 

۵- ۵. الأعراف: .۸٩‏ 
۶-۶ الأعراف: ۱۲۶. 
۷- ۷. الأعراف: ۰۱۵۱ 
۸-۸ الأعراف: ۱۵۵- ۱۵۶ 
٩-9‏ الأعراف: ۱۵۸. 
۰- ۱۰. الأعراف: ۰۱1۹۶ 
۱- ۱۱. الأبفال: ۱۳. 
۱۲-۲ . الأنفال: ۴۰. 
۳- ۱۳ الأْنفال: ۵۲. 
لمعل el‏ 


۵- ۱۵. براءه: ۷۸. 


بي سي مج ودين تولوا قل > عشيى الله لا إله إلا هُوَ عليه NS‏ 

ی اليم 10 يونس شاه ایک بو نو قال تعالى و وی ال ترا 
الس ع وود SEG‏ وکنا ربا لا جعلنا فته 
َم یمین - و تنا پزخمبکک می الم الکافرین (4) و قال تعالى و هر یز الحاکیین (4) هود ی لذن عکیم یر( و 
قال تعالى و نت آشکم الْحاكمِينَ (۱۱) و قال تعالى إن یی عَلى کل شین ۽ حفیظ (۱۲) و قال سبحانه إن َبّى قَرِيبٌ مُحِيبٌ 
۳۱ و قال لد یک و الق العزیژ(۱۴) و قال تعالی اه میڈ تجیذ(۱۵) و قال لد َبّى رَحِيمْ ودُود(۱۶) و قال نیبم 
تفملون مُحیط(۱۷) و قال تعالی اد ریک فا ما پُریذ(۱۸) يوسف فال یر حافظا و هآ الاحبین (۱8) و قال ری 
أطت لما بشاء(۲۰) و قال فاطر الشماوات ا الك زى فی الا و الآ خره تونق 


ص: ۳۳۲ 


۱۷۳ براءه:‎ .١ -١ 
۰۱۱۷ براءه:‎ .۲ -۲ 
۱ ۲۹ براءه:‎ ۲ ۳ 
۱۸ يونس:‎ .۴ -۴ 
.۲۰ بونس:‎ .۵ -۵ 
.۳۲ يونس:‎ .۶ -8 
۶۸ يونس:‎ ۷-۷ 
.۸۵ بونس:‎ ۸-۸ 
۱۹ يونس:‎ .4 -4 
.١ :دوه.٠١-٠‎ 
.۴۵ هود:‎ .۱۱ -۱ 
.۵۷ هود:‎ .۱۲ -۳۲ 
۶۱ هود:‎ .۱۳ -۳ 
,۶۶ هود:‎ .۱۴ -۴ 
.۷۳ هود:‎ .۱۵ -۵ 
.1١ هود:‎ .۱۶ -۶ 
.۲۲ هود:‎ .۱۷ -۷ 
.۱۰۷ هود:‎ .۱۸ -۸ 
.۶۴ یوسف:‎ . 19-86 


۰-۰ بوسف: ۱-۰ 


مُشلماً وَ ألْحِفْنِى بِالصَّالِحِينَ (۱) الرعد و إِنَّ ریک لَسَدِيدٌ لقاب (۲) و قال تعالی عم ایب و السَهاده الکبیژ المتعالٍ (۳) و قال 
تعالی و هو شَّدِيدٌ الْمحالٍ (۴) و قال تعالی فل الل حال کل شین ۽ و هُوَ اواج القَهَا(۵) و قال تعالی قُلْ هُوَ رَبّى لا !1 اه 
عليه کت و یه تتاب (۶) و قال تعالی أفَمَنْ هُوَ قائمٌ على کل نَفْس بما مت (۷) إبراهيم إلى صراط اریز ای (۸) و 
ال مد اله لن عيذ و قال حاکیا عن ابراهیم علیهالسلام رت الى مقیع الشلاه و مق دی نا و ككل ذعار و اغفه 
لی و لول و لِلْمؤْمِنِينَ يوم يَُومُ الْحِسابٌ (۱۰) و قال تعالی إِنَّ الله زير ذو انتقام (۱۱) الحجر ان رَبك هُوَ الْكَلَاقُ ليم 4٩(‏ 
النحل شبحاتة و تعالی عا بش کون (۱۳) و قال تعالی هکم إل واجد(۱۴) إسراء و کفی برک دنوب عباوه بر تصیرآ(۵) 
و قال تعالی إنه کات علیما كفو راف فاو قال سبحانه ول وت افاس فا ل صذق و د ی 


ص: ۳۳۳ 


۱-۱ بوسف: ۱۰۱. 
۲- ۲. الرعد: ۶. 
۳-۳ الغ 

ضع اليد ۱۳ 

۵- ۵. الرعد: ۱۶. 

ع- ۶ الرعد: ۲۰ 

۷- ۷. الرعد: ۳۳. 

۸ براهیم: ۱. 
٩-٩‏ إبراهيم: ۸ 
2-0۰ ۱۰ |براهیم: ۴۰- ۴۱. 
۱- ۰۱۱ ابراهیم: ۴۷. 
۲- ۱۲. الحجر: ۸۶ 
۳- ۱۳. النحل: ۱. 
۴- ۱۴. النحل: ۲۲. 


۵- ۱۵. آسری: ۱۷. 


۶- 1۶. آسری: ۴۴. 


مرج صذق و اجعل لی من دنک لطا تصیرا وق جاء الق و زَهقَ الباطل إن ابال کال رهق( و قال تعالی و َو 

بحان ربا إنْ کان وغد ون( و قال تعالى قل اذعوا الله أو اذعوا الحم ن يا ما وال الأ ماء ان نی (۳) و قال 
سبحانه و ثل اند لله اَی َم جذ داوم یکن لهُ شریک فى الع و لم يكن أ له وَل من ال و كيه تَكبيرً(؟) الكهف 
اند لله اذى رل علی ریم الكتات (۵) و قال تعالى الا را این لک رَحْمَ و ی نا ِن آفرنا رَه د(۶ و قال 
تعالی و لو لاد خلت جنک فلت ما شاء الله لا قو إن الله إن e‏ ا 
جک (۷) و قال تعالی و ریک الْغَفُورُ ذو الوَحْمَه (۸ مریم 
فَاعْبدةُ و اضطبز لعبادته هَلْ عم لَه سمیّا(۱۰) طه الله لا رم شتی دد رقن سا ار 1 
نی (۱۲) و قال تعالی قالَ وب اشْرَخ لی ی شری Ek‏ ری و ال عفد مِنْ لسانی-یفقَُوا قَولِى (۱۳) و و 
إلهكم الله اذى لا إل 4 لا ُو وس کل شَئْ ء علم(۱۴) و قال تعالی و عنّت الْوّجُوهُ لح الیو (۱۵) و قال سبحانه فتعالی الله 


تین ین ترا من 


ع و 


ص: ۳۴۴ 


۱-۱ . آسری: ۸۱-۸۰ 
۲- ۲. آسری: ۱۰۸. 
۳- . أسرى: .1٠١‏ 
عع. أسرى: .۱۱١‏ 
۵- ۵. الکهف: .١‏ 

۶ ۶. الکهف: ۱۰ 
۷ ۷. الکهف: ۳۹- ۴۰. 
۸-۸ الکهف: ۵۸. 
٩-٩‏ مریم: ۴۷. 

2-0۰ ۱۰. مریم: ۶۵. 
۱- ۱۱. طه: ۸. 

۲- ۱۲. طه: ۱۴. 
۳- ۱۳. طه: ۲۵- ۲۸. 
۴- ۱۴. طه: ۹۸. 
۵- ۱۵. طه: ۱۱۱. 


امک الْحَقّ (۱) و قال تعالى و قل رب نی عم( الأنبياء قشبحاد الو رب العش عَم يَصِفُونَ (۳) و قال تعالی و أَيُوبَ لا 
ا او ا - قاشتجینا له َكُسشَفْنا ما به من ضر و آتيناة هله و هم مهم رخعه 4 داز 
ری دی () و قال تعالى وونل دعب شعاضبا تن نی یه َادى فى مان لا ره نت شیحاتک 
ی کل من الٌالمین- كا تهنا له و یناه ون العم و کذلک جى الَْؤْينينَ (۵) و قال تعالى قال رب احکم بالق و رجا 
اله خمنٌ مان على ما تون (© الحج و هُدُوا إلى صراط یی( و قال تعالى الک یل و قال تعالى و إل 
الله لَهُوَ > تير الرَازِقِينَ إلى قوله و إِنَّ لَه ليم لیم )٩(‏ و قال إِنَّ اله لَعَفُوٌ غَفُورٌ ذلك با له بولج الیل فى اهار و بولج اهار 
فی الیل و أَنَّ الله یځ بصیو- ذلک بان الله هو الق و أن ما يَدُونَ من دونه هو الْباطِلٌ و أَنَّ الله هو ال الکبیز إلى قوله ان 
الله ی حير له ما فى التسماواتٍ و ما فى لض و لل لهو الي ای إلى وله اله اناس لوف رَحِيمْ (۱۰) و قال 
تعالى هو مَؤلاكم یف المؤلى و نِم الصیْ(۱۱) المؤمنون تارك الله أ خْسَنٌ الْحَالِقِينَ (۱۲) و قال حاكيا عن نوح عليه السلام و 
غيره قال رَبّ انْصُوْنِى بما كَذَّبُونِ (۱۳) و قال تعالی و هُوَ > یر الوَاْقِينَ (۱۴) 


ص: ۲۴۵ 


۱-۱. طه: ۱۱۴. 

۲ ۲. طه: ۱۱۴. 
و 

۴ ۴ ایام ۸۴۸۳ 
۵- ۵. الأنبياء: ۸۸-۸۷ 


۶-۶ الأنبياء: ۱۱۲. 


۷- ۰۷ الحخ: ۴. 

۴۰ الحخ:‎ A-۸ 

.۵٩ -۸ الحج:‎ .4-4 

۵ الحج: ل‎ .٠ ۹ 
.۷۸ الحخ:‎ .١ -1١ 

.۱۴ المۇمنون:‎ .۱۲ -۲ 
۲۹ ۲۶ NAE 


۴- ۱۴. المومنون: ۷۲. 


و قال تعالی سحاد ال عا يعد مود عالم اليب و الشَّهادَهِ فعالی عقّا یش کون إلى قوله تعالی و قل رَبْ ود پک مِنْ عَعزات 
لباطین و و بک رن یعون (۱ و قال تعالى إل کا ریق مِنْ جبایی يَقُولونَ را آنا از آنا و انا و أَنْتَ یر 
الاحمین فالخل موم خر( و قال سبحانه الیل اميك الق لا َو رب اعرش الكريم (۳ و قال تعالى وف 
رب اغْفِر و ازم و نک حير الرَاحِينَ (۴ الشور و أن الله توَابٌ كي (۵) و قال تعالى و یعون أن الله هو التق امین © 
الفرقان اذى له ملك التماوات و اص و َم یذ ود و َم يكن له شریک فى ملک و حَلقَ کل شن ده ديرأ( و 
فال تعالى و کفی کت ییاز تییرآله) و قال تعالى و وکل على الا لا بوت و مخ بخنده و كفى به و عباده 
خبیرآ(٩)‏ و قال تعالی و إذا قیل هم اش دوا خمن قالوا و ما الم (۱۰) و قال تعالى و و لین يَقُولُونَ ربا اصرف نا عَذابَ 
هنم إن عذابها کان عَراماً- ها ساءث منوا و مُقاماً إلى قوله الَذِينَ يَقُولُونَ نا هب لَنا مِنْ آژواجنا و ذُريَاتنا قر غين و 
اجعلنا ِلْمْتِينَ إماماً(١1)‏ الشعراء و إِنَّ رَبك َو ای الرَحِيمٌ (۱۲) و قال تعالى حاكيا عن إبراهيم عليه السلام رب هَبْ لى 
حكماً و یی بالصَّالِحِينَ - و اجِعَلْ لى لسان صذق 


ص: ۳۴۶ 


.۹۷ -۹۲ المژمنون:‎ .١ -١ 
.۱۱۰ -۱۰۹ المومنون:‎ .۲ -۲ 
.۱۱۶ المومنون:‎ ۳-۳ 

۴- ۴. المؤمنون: ۱۱۸. 

۵- ۵. النور: ۱۰. 

۶-۶ النور: ۲۵. 

۷- ۷. الفرقان: ۲. 

۸-۸ الفرقان: ۳۱. 

.۵۸ الفرقان:‎ ٩-4 

۰- ۱۰. الفرقان: ۶۰. 
۱- ۱۱. الفرقان: هع ۷۴. 
۲- ۱۲. الشعراء: ٩‏ 


فى ال رین -و الى من وزئه جو اليم - و افو بیان كان من الصَّالَينَ- و لا تخزنی يوم تون يوم لا ینم مال و لا 
بو - امن تی البق لیم (۱) و قال تعالی حاکیا عن نوح عليه السلام قال ر با قزمی كَذَبُونٍ افخ تتنى وم فا 
و نی و من معت من لین ۳ النمل و بحات هر الم یا وسى إل آنا الله عير اكيم (۳) و قال تعالى و قال 
رب آززغنی أن آشکر تک الى آنعدت علق و علی ولج و أن آغعل صالحاً توضاه و اجا ره میک فى عبا وک 
الصَّالِِينَ (۴) و قال تعالی الل ال إا و رب اوش الْعَظِيم (۵) و اد بی ني کرب (۶) و قال سبحانه تعاَى الله عا 
لي م ا اس ل ا ل يا 
تعالی نش تسان الله و تُعالى عا یش كود إلى قوله تعالى و و اله اف ال فى الأولى و اجره و ل كم و ! 
را يي سي ورم 
علی الْقَوْم یی (15) و قال تعالى قل الْحَتردُ له بل أكَْهُمْ لا يَعْقلُونَ (۱۳) الروم ۱۷ ۱۸ سحاد اللَِّ جين تشون و حِينَ 
شوت و لاد فی الشماوات 


ص: ۳۴۳۷ 


۱- ۱. الشعراء: ۸۳- ۸٩‏ 
۲- ۲. الشعراء: ۱۱۸ 

۳ ۳. النمل: ۸- 4. 

.1٩ النمل:‎ ۴ ۴ 

۵- ۵. اللمل: ۲۶. 

۶-۶ النمل: ۴۰ 

۷-۷ النمل: ۶۳. 

۸-۸ القصص: ۲۱. 
٩-4‏ القصص: ۲۴. 
۰- ۱۰. القصص: ۶۸- ۰۷۰ 
۱- ۱۱. القصص: ۸۸ 
۲- ۱۲. العنكبوت: ۳۰. 
۳- ۱۳. العنکوت: ۴۲ 


و اض و عَشِيًا وَ جين تُظْهِرُونَ (۱) و قال سُبْحائهُ و تعالی عا یش کون (۲) لقمان فلع خمیذ(۳) و قال إِنَّ الله لطیف 
خبیز(۴) و قال تعالی و أَنَّ الله هو ال الکبیژ(۵) التزیل ذلك عم لیب و الها ای رجینم (2) الأحزاب و کفی باه 
و کی (۷) و قال تعالی و کان الله یا عزیزآ(۸) و قال تعالی و کفی بالل عییبً(٩)‏ و قال سبحانه و کان له لی کل شین رقا 
و قال اد له كان على كل شین ۽ شهیدآ(۱۰) سبأ و هُوَ الْحَكيم الحخی(۱۱) و قال تعالی وَهُوَ الرَحِيمُ الْعُْوْ(۱۳) و قال عالم 
ایب (۱۳) و قال تعالی و یی إلى صدراط اریز الحميد(۴) و قال تعالى و هو لا ليم (۱۵) و قال بل َو اله ال 
کي (۱۶) و قال تعالی و هُوَ یر الوَازِقِينَ (۱۷) و قال تعالی عَلام لوب (۱۸) و قال تعالی إِنّهُ سَمِيعٌ قَرِيبٌ (۱۹) فاطر الْحَمْدٌ 
له فاطر التماوات و الَْرْضِ إلى قوله تعالی هَل من خالق عر الله ررکم من الشماء و الََرْض لا إِله إلا ُو ایکون (۲۰) و 
قال تعالی: 


ص: ۳۴۳۸ 


۱-۱. الروم: ۰۱۸-۱۷ 

۲- ۲. الروم: ۳۸. 

۳-۳ لقمان: ۱۲. 

۴- ۴. لقمان: ۱۶. 

۵- ۵. لقمان: ۳۰. 

۶- ۶. السجده: ۶. 

۷-۷ الأحزاب: ۳. 

۸-۸ الأحزاب: ۲۵. 

٩-4‏ الأحزاب: وم 

۰- ۱۰. الأحزاب: ۵۲ و ۵۵. 
١-١١.سبا: .١‏ 

شام 
ف 
علب( 2 
۱۵-۵. سبأ: ۲۶. 
۶- ۱۶. سبأ: ۲۷: 
VEN‏ ين 


۰۱/۸ -۸ 


حك مق مط O‏ 


.۱۹ -۹ 


۰- ۲۰ . فاطر: ۱- ۳. 


ِد الله زیر عور( و قال تعالى له غَفُورٌ شکوژ(۲) و قال تعالی ان ليما و (۳) و قال سبحانه کال علیمً 
قییرآ(۴) يس بلی و هُوَ الق الم إلى قوله تعالی رمحا لدی بیده مَلَكوتٌ کل شى ء و یه عون (۵) الصافات 
ریک رب الْعزَِّ ابص فُونَ- و لام عَلَى الْمَوْسِينَ - و اند له رَبْ الْعالَمِينَ (۶) ص قال رَبْ اغْفِوْ ی و هَبْ لى ملک لا 
عفن امن شري اک انق الوكات وال نی فا از الله اراد القهاة وك نارای ۶ وش وما تا 
یر الق الزمر شبحانة و اله ود هار8 و قال تعالى ألا ُو ای لاوا 40 و قال ذلکم اه بحم له املك لا 
ِل إن مو نای ُضرَفُونَ (۱۱) و قال تعالى الیش الله بعريز فى نام (۱۲) و قال سبحانه فل الله فار الشماوات و الأزض عاع 
الب و لسهاده آنت تشکم بین عبادک فی ما كاثوا فيه يَخْتَلِفُونَ (۱۳) و قال تعالى الله الق کل شین ۽ و هو علی کل شین + 
كيل (۱۴) و قال شرجحائة و تعالى عا بش کول (1۵) و قال تعالى و ری الْملائكة اف من حل عرش بت بحو ند رهم 
و فُضی بَتنهُ بات و قیل ال له رَبٌ الْعالَمِينَ (1۶) 


ص: ۳۴۹ 


.۲۸ فاطر:‎ .۱ -١ 

۲- ۲. فاطر: ۲۰. 

۳ ۳. فاطر : ۴۱. 

۴- ۴. فاطر: ۴۴. 
۵-۵. يس: ۸۳-۸۱ 
۶- ۶. الصافات: ۰۱۸۲-۱۸۰ 
۷- ۷. ص : ۳۵. 
۸-۸ ص: ۶۵- ۶۶ 
٩-4‏ الزمر: ۴. 

.٠١ -۰‏ الزمر: ۵. 
ااال 
۲- ۱۲ الزمر: ۳۷. 
۳ ۳ ار ۳۷ 
۴- ۱۴. الزمر: ۶۲. 
۵- ۱۵. الزمر: ۶۷ 


۶- ۱۶. الزمر: ۷۵ 


المؤمن یل الکناب من الله الزبز الم غافر الب و قاب اب شدید یقاب ذى الطؤل لا إل إا ره المد يرً(ا) و قال 
تعالى اجک نله الب الکیر إلى وله تعالى رَفِيعٌ رجات ذو لوش (1) و قال تعالى إن الله ریغ الحساب ( و قال إل 
وی دید هقاب (ع) و قال تعالی و اناغو کم ی العزیز الََْارِاه) و قال و وض أَمْرى ی اله ِن اله بعد ير بالْعباد- ما 
له نات ما مَکروا(۶) و قال تعالی ذلکم الله رکم خالِقٌ کل شین ۽ لا لا هو نی کون إلى قوله تعالی ذلکم الله ربكم 
ارك الله رث العالميق هو ال لا اله الا هر كاذغرة تليق كه الذي المد لله رت العالّمی ف السجده أنه على كل هن 
۽ شهید(۸) و قال ألا له بکل شین ۽ محیطْ(۹) حمعست الله ازير اكيم (۱۰) و قال و هو ایام (۱۱) و قال ألا ان الله 
هو الَُْورٌ ليم (15) و قال ال عفیظ عَلَتهِْ (۱۳) و قال فَاللَهُ و ای و هو بشی المؤتى و هو علی کل شین ۽ قدیژ(۱۴) و 
ال تالی یز اشعارات و أشي و قل تال له یف ياو يرت تن شا و مر ای (۱۵) و قال تعالى و هل 
الغ 5803 ال خرف و هر انى فی الا له و فی الْأَرْض ال و هو الْحَكيمُ الْعَلِي - و بارک الّذی لَه میک السّماوات و 


رض و ما بیتهُما و عِنْدَةُ عم السَاعه و یه 


ص: ۳۵۰ 


ادال او ۲۷ 
ادال وهی 1۵2۱۲ 
E‏ 

۴- ۴. المؤمن: ۲۲ 
۵-۵ آلمونن: ۳۲ 
۶-۶ المومن: ۴۴- ۴۵. 
۷-۷ المومن: ۶۲- ۶۵. 
۸-۸ فصلت: ۵۲. 

4- 4. فصلت: ۵۴. 

.۳ الشوری:‎ .۱۰ ٠ 
۴ الشورىء‎ 31-1 
.۵ الشورى:‎ . ۱۲-۲ 
.۶ الشورى:‎ .۱۳-۳ 
.4 الشوری:‎ .۱۴ -۴ 
.۱٩ الشوری:‎ .۱۵ -۵ 
۷۸ القزری:‎ ۱۶-۰۶ 


جه عون (۱) الدخان اب هُوَ السَميغ الْعلِيمٌ- رب السّماواتٍ و الَوْض و ما ينها إن كم موقیین لا له إلا ُو بُخبی و یمیت و ۰ 
و رت آبانکم تا الجا كل a A‏ لض رَبْ العالمین- و له الکتریاء فى الشماواتِ و اض و 
و الْعَزيرٌ العکيم () الأحقاف رب آوزغنی ان آشکر نغمّك الى آنعفت عَلَىٌ و على والعی و أَنْ غل صالحاً ترضاة و 
اض لی فى یی انیت لیک و نی من الْمْثِيِمِينَ (©) الذاريات إن اله هو | الق ذو الق لین (۵) الطور له هُوَ الب 
لحم (۶ القمر فَدَعا وه أنّى مَغْلُوبٌ فانتصو(۷) و قال تعالی نام عزیز نفد مد ر(۸) و قال تعالی عِنْدَ ملیک مُفتّد ر(۹) 
لرحمن و ییقی وج نک ذو الاو ال کرام (۱۰) و قال تعالیتبازک اشم م زنک چی الجلا ارام ۸۱۱ الحديد سبح له 
ما فى الشماواتِ و الَدْض و هُوَ الْعَِيرُ لعکیم- - له ملک الشماواتِ و الأزض يُخيى و یمیت کے و هُوَ علی کل شئ ۽ قدیو- َو لو 


و خر 
ص: ۲۵۱ 


.۸۵ -۸۴ الز خرف:‎ .۱ -١ 
۸-۶ الدخان:‎ .۲ -۲ 

۳ لجات عند بر 
۴ ۴. احقاف: ۱۵. 

۵- ۵. الذاریات: ۵۸. 

۶ ۶. الطور: ۲۸. 

۷-۷ القمر: ۱۰ 

۸-۸ القمر: ۴۲. 

.۵۵ القمر:‎ ٩-4 

.۲۷ الرحمن:‎ .٠١-٠ 


ااا لا 


و الظاهِرٌ و بان و هُوَ بكل سی ۽ عَلِيمٌ (۱) و قال إِنَّ الله بكم روف رَحیم (۲) و قال و الله ذو الْْضل الْعَظِيم (۳) و قال تعالی 
يايد الس اه جد و سد از ای ور 
E e‏ و لها شم ام الأ رارق قاری سم ار 
میم اریز لباز الک پر شربحان الله عَمَا بش رکون- مو الله الق البارئ الور 1 له الأَسْماء الم : نی يتريح له سا فی 
الماواتِ و الَْدْض و هُوَ ری الْحَكيمٌ (۸) الممتحنه ریا لیک ت و کلنا و لَك نا و ایک المصهیرژ- ریا لا مجعلا ذه لین 
زوا و از نا نانک آنت الْعَِيزٌ التحكيم ٩(‏ و قال تعالى فإ الله و ال الحمیذ(۱۰) و قال و له دير و لور رجيم 
(۱۱) الجمعه يتريح له ما فى التسماواتٍ و ما فى الأزض الک الوس الْعَزيزٍ اكيم (۱۲) التغابن يبح له ما فى الشماواتِ و 
ما فى الْأَرْض له امک و له امد و و على کل شن ء قدیه(۱۳) و قال تعالی و الله عع عمیدُ(۱۴) و قال تعالی الله لا ا 


ص: ۲۵۲ 


۳ الحديد:‎ .١ -١ 

.٩ الحديك:‎ .۲ -۲ 

۳-۴ الحديد: ۲۱ و ۲۹. 
۴- ۴. الحدید: ۲۴. 


۵- ۵. الحدید: ۲۵. 
۶-۶ الحشر: ۴. 

۷- ۷. الحشر: ۱۰ 
۸-۸ الحشر: ۲۲- ۲۴. 
4-4 الممتحنه: ۴- ۵. 
٠‏ ۱۰. الممتحنه: ۶. 
١١-١‏ . الممتحنه: ۷. 
١۲-۲‏ . الجمعه: .١‏ 
۳- ۱۳. التغاين: ۱. 
۴- ۱۴. التغاین: ۶. 


لا و و علی اله یتک نون (۱ و قال و الله شکور ليم عالم اليب و الشَّهادهالِْيرُ اكيم ( التحريم و اللّهُ مؤلاكم 
و هو الا یم العکیم (۳) الملک باک ی بده الک و و على کل شین قَدِيرٌ إلى قوله و هو از الَور۳)اقلمقاا 
تیحان ربا إا کا الوب (۵) نوح وب از لی و بای و یمن کل بی میت و مين و اينات و لا رد این 
1 بارأ( المزمل رب الْمَضْرِقٍ و الْمَغْْبٍ لا إلة إلا مر EDIT‏ الشماواتِ و لاض و ما با الرخمن لا 
یو بن طب البروج ۸ 4 و ما تقو من نبیر بای اليد - الى لَه ملک الشماواتِ و الَْرْض و ال 
على کل شین ءِ شَهِيدٌ إلى قوله تعالی له هو یی و بعید - و هو لور الْوَدُودُ - ذو العش المجید ال[ لما رید إلى قوله تعالى 
و له ین واه مُحبط40) التين أ س له بأحكم الحاکمیق (۱۰)الاعلاص موَاللهُ أ دنه اعد E‏ 


وليك له کف أَحَدٌ الناس قُلْ أَعُودٌ يرب النّاس- - ملک النّاس- إل النّاس. 


Yar ص:‎ 


.۱۳ التغاین:‎ .۱ -١ 

۲- ۲. التغاین: ۱۷- ۱۸. 
۳- ۳. التحریم: ۲. 

۴- ۴. الملکك: ۱- ۲. 
۵- ۵. القلم: ۲۹. 
8م نوح: ۲۸. 

.٩ المزّمّل:‎ ۷-۷ 

۸-۸ النباً: ۳۷ 

9- 4. البروج: ۰-۸ ۲۰. 
۱۰-۰ التين: ۸ 


##[ ترجمه ] _ بشم الله امن الأجيم #الحمد لله رت الما #الوخمن ارجم * مالک یوم الذَّينِ . -.[١]فاتحه:‏ | ۳۰ - 


نام خداوند رحمتگر مهربان ستایش خدا را که پرورد گار جهانیان؛ [خداوند] رحمتگر مهربان مالک [و پادشاه ] روز جزا 
[است ]. 


و هُوَ یکل شن ء لیم . -.[۲] بقره: ۲۹ - 
او او به هر چیزی داناست. ) 

_ إن هُوَ الاب الوَجِيم . -.[۳] بقره: ۳۷ _ ۵۴ - 
[اواست كه ] توبه پذیر مهربان است.) 
E Fa‏ 
[از جانب پرورد گارتان .) 

إلى ا ] بقره: ۵۴ - 
أنزد آفرید گارتان. [ 

_ اد ال على کل شین + دی - .[8] بقره ۰۲۰ 0۱۰۶ 0۱۴۸ ۲۵۹ - 
که خدا بر همه جيز تواناست.] 
_ لوغ لیم . - اوت 
(خدا گشایشگر داناست:۲ 
_ بیغ السّماواتٍ و الََوْضِ . -. بقره / ۱۱۷ - 
[[او] يديد آورنده آسمان ها و زمين [است .1 
_ الک نت المي اليم . -. بقره / ۱۳۷ - 
[در حقیقت. تو شنوای دانایی.) 


_ الک نت الْعَزيرٌ الْحَكيمٌ . -. بقره /۱۲۹- 


رل ده شکست ناب ین حکیمی.) 
_ و هکم ال واحدّ لا لا هو الرَحَمنٌ لحم . -. بقره / ۱۶۳ - 
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و معبود شماء معبود یگانه ای است كه جز او هيج معبودى نیست» [و اوست ] بخشايشكر مهربان .1 


ا 
و أن 


لله شَدِيدُ العذاب . -.[۶] بقره / ۱۶۵ - 
[و خدا سخت کیفر است.) 

_ لد اله غَفُورٌ رَحِيمٌ . -. بقره / ۱۷۳ - 

[زیرا خدا آمرزنده و مهربان است.] 

_ و اغموا أنَّ الله شَدِيدٌ الجقاب . - .[۸] بقره / ۱۹۶ 
[و بدانید که عدا سحت کیفر است.] 

_ و الله وَوْفُ بالباد. -. بقره / ۲۰۷- 

ا لا ت ا اعد كان نان اس ۳ 


ا 
2 | أن 


فَاعْلْمُوا نَّ الله عزیژ حكيمٌ . -. بقره ۲۰۹ - 
[ بدانيد كه خداوند تواناى حكيم است.) 
و الله فود رت -. بقره /۲۱۸- 
[خداوند آمرزنده مهربان است.] 

_ ان الله بما تلو بَصِيرٌ. -. بقره / ۲۳۳ - 
(آری» خدا به آنچه می كنيد بیناست. ] 

دو الله بما تلو مبید. -. بقره ۸ ۲۳۴ - 


زو خداوند به آنچه انجام می دهید آگاه است.] 


و الوا أذ للقي علی. -. بقره ۸ ۲۴۴- 
[و بدانید که خداوند شنوای داناست.) 

و الله واس عَلِيمٌ . -. بقره ۷ ۲۶۸ - 
[و خدا گشایشگر داناست.۲ 


_ ال لا إله ال و ای الوم لا تاه سه و لاتم إلى قوله و هُوَ الْعلِيُ ليم . - . بقره / ۲۵۵ 


[خداست که معبودى جز او نیست؛ زنده و بريادارنده است؛ نه خوابى سبكك او را فرو می كيرد و نه خوابى كران .(تا آنجا كه 


می فرماید:) و او بلندمرتبه بز رگ است.] 

N E را أن‎ 

زو بدانيد كه خداوند» بی نياز ستوده [صفات ] است.] 

_ سَمِغنا و نا غَفْرانَك ریا و ليك الْمَصِيرُ. - . بقره / ۲۸۵ - 

[شنیدیم و كردن نهاديم» پرورد گار آمرزش تو را [خواستاريم ] و فرجام به سوى تو است.] 


2 ١ 


_ وا لا تواخذ‌نا إن تكينا أو اخطانا ركنا و لا نعي علینا (ضراً كما مت علی الد من قينا رگا و لا نا ما لا طافة نا به و 


اغف عَنا و اغْفِرْ نا و امنا آنت مَولانا فَانْصُوْنا علی الْقَوْم الکافرین . -. بقره / ۲۸۶ - 


[پرورد كاراء اگر فراموش کردیم يا به خطا رفتیم بر ما مگیر پرورد گاراء هیچ بار گرانی بر [دوش ] ما مگذار؛ همچنانکه بر 
[دوش ] کسانی که پیش از ما بودند نهادی. پرورد گاره و آنچه تاب آن نداریم بر ما تحمیل مکن؛ و از ما در گذر؛ و ما را 


ببخشای و بر ما رحمت آور؛ سرور ما تویی؛ يس ما را بر گروه کافران پیروز کن.] 

_ الم ال لا لا هو ال الوم . -. آل عمران / ۱- 

[الف. لام میم. خداست که هیچ معبود [بحقی ] جز او نیست و زنده [پاینده ] است.] 
و الله زیر ذو اثتقام . -. آل عمران ۴۸ - 


[و خداوند» نکس نايذير و صاحب انتقام امیت 


2 


_ هو الّذِى يُصَوَّرْكَمْ فى الأْحام کیت يَشاءٌ لا إل الا هُوَ الْعَِيرٌ الْحَكيم. -. آل عمران / ۶ - 


E جح مودي كل اناو سكم‎ e 
لا تزغ فلوبنا ب بشید إِذْ یتنا و هِب نا من لَدُنْك رَحْمَهُ ٍنکک نت الاب : * رَبنا نك جايح الاس ليزم ارب فيه إن الله‎ 


لا یخلت الميعاد. -. آل عمران / ۸ 
وات 


([مى گویند:] پرورد گارا» يس از آنكه مارا هدايت کردی» دل هايمان را دستخوش انحراف مگردان و از جانب خود؛ 
رحمتی بر ما ارزانی دار که تو خود بخشایشگری. پرورد گارا؛ به يقين» تو در روزی که هیچ تردیدی در آن نیست؛ 
گرد آورنده [جمله ] مردمانی. قطعاً خداوند در وعده [ خود] خلاف نمی کند. [ 


_ و الله شَدِيدُ اْيقاب. -. آل عمران / ۱۱ - 

أو خدا سخت کیفر است. ( 

_ و الله ضيه بالاو -. آل عمران / ۲۰۱۵ - 

)و خداوند به [امور] بند گان [خود] یناست. ( 

_ الَّذِينَ يَقُولُونَ رن ناما افو نا بوبنا و قنا عذاب الّاٍ. -. آل عمران / ۱۶ - 


[همان کسانی که می گویند: پرورد گارا؛ ما ایمان آوردیم؛ يس گناهان ما را بر ما ببخشء و ما را از عذاب آتش نگاه دار.] 


aA 


و 


اك 


َه لا اه الا هُوَ و الملاتکه و وا للم قائما بشي لا إل إلا ماع اكيم -. آل عمران ۱۸7 - 


_ شهد | 


[خدا که همواره به عدلء قیام دارد» گواهی می دهد که جز او هیچ معبودی نیست؛ و فرشتگان [او | و دانشوران [نيز گواهی 
می دهند که:] جز اوه که توانا و حكيم است» هیچ معبودی نیست. ] 
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_ قل الهم ایک امک وی TS‏ یو ۳ 


عل كل شین ا الل فى هار و توج ج اهاز فى الیل و تخر ای من الْمَيّتِ و تحرج الْمَيّتَ من الْحَىّ و 
م تشام عفر شات آل عمرآن ۷۷-۷۶ 


2 


ددع 


ستانی؛ و هر که را خواهی» عزت بخشی؛ و هر که را خواهی» خوار گردانی؛ همه خوبی ها به دست توست. و تو بر هر چیز 
توانایی. شب را به روز در می آوری» و روز را به شب در می آوری؛ و زنده را از مرده بیرون می آوری. و مرده را از زنده 


خارج می سازی؛ و هر که را خواهی؛ بی حساب روزی می دهی.] 


_ و الل رَؤْفٌ بالعباد. -. آل عمران / ۳۰- 

وه مت جه رات دک سین ای 

_ قال رَبَ َب لِى مِنْ لَدُنْك ذُريَهُ طيَة انکک سمح الدّعاءِ. -. آل عمران /۳۸- 

[گفت: پرورد گاراء از جانب خود فرزندی پاک و پسندیده به من عطا کن» که تو شنونده دعایی.] 

را اما بما أثرلت و ابا اوشول فا كنا مق الاين . -.آل عمران / ۵۳- 

[پرورد گاراء به آنچه نازل کردی گرویدیم و فرستاده [ات ]را پیروی کردیم؛ يس ما را در زمره گواهان بنویس.) 
_ و الله تیر الما کرین . - .آل عمران / ۵۴ - 


و خداوند بهترین مکرانگیزان است.) 


كو 


ال و اد الله هو ری الْحَكيمُ . - ۶ آل عمران / ۶۲ - 


2 


_و ما من اله 


و معبودی جز خدا نیست. و خداست که در واقع» همان شکست نايذير حکیم است.] و الله ذو الْمَضْل العَظيم. 0 


زو خداوند دارای بخشش بز رگ است.) 
إن الله شا فان E‏ 


تا رنه آ نس کین اخاظه داد 
بق به آنچه می 


2 
هر مد 


آقد قدامنا انا علی الم الکافرین. -۱. آل عمران/ 


ان | 


_ و ما كان قَوْلَهُمْ ال قالوا ا اغف لنا دنو نا و اشرافنا فى شرنا و بْب 


- ۷ 


اوم آنان جز این نود كه گفعنن؛ «پرورد گاراء گناهان ما و زياده روی ماء در كارمان را بر ما ببخشء و گام هاى ما را 


استوار دار و ما را بر گروه کافران يارى ده.] 
_ بل له ولا کم و هو > یر النَاصِرِينَ. - .آل عمران/ ۰- 
[آرى» خدا مولای شماست. و او بهترین باری دهند كان انث 1 


_ و الله عَلِيمٌ پذات الصدوو ب آل ران 2۱۵۴ 


رو شتا به راز سينه ها آكاه است.) 

_ و قالوا با ال و نشع الو كيل -.آل عمران /۱۷۳ - 
ادها را نش اس و که جماشگری اسك 

_ و الله ذو فَضْلٍ عظیم . - .آل عمران/ ۱۷۴ - 

(و خداوند داراى بخششی عظيم است.) 

_و ال بما تلو مبیز. -.آل عمران / ۱۸۰ - 


وا به آنخه ی كسد كاه است)._ وتا ما عافت هداباطلا ریحانکت فعبا عذات الا # وتنا ایک من تذل الان عمد 
و تفا م زار * را و آتنا ما وَعَدْتَنَا علی زا شلک و لا تحزن يَوْمَ الْقِيامَهِ الک لا تخلف الْمیعاة. -. آل عمران/ ۱٩۱‏ - ۱۹۴ - 


[پرورد گارا؛ اين ها را بيهوده نیافریده ای؛ منزهی توا پس ما را از عذاب آتش دوزخ در امان بدار. پرورد گارا؛ هر که را تو در 
آتش درآوری» يقيناً رسوايش کرده ای» و برای ستمکاران یاورانی نیست. پرورد گارا؛ ما شنیدیم که دعوتگری به ایمان فرا می 
خواند که: «به پرورد كار خود ایمان آورید»» پس ایمان آوردیم. پرورد كاراء گناهان ما را بيامرزء و بدی های ما را پزدای و ما 
را در زمره نیکان بمیران. پرورد كاراء و آنچه را که به وسيله فرستاد گانت به ما وعده داده ای به ما عطا کن» و مارا روز 


رستاخیز رسوا مگردان زیرا تو وعده ات را خلاف نمی کنی.1 
_ ان الله ریغ اْحساب . -. آل عمران/ ۱۹۹ - 

ایا لا وو دشار ارو ۳ 

حك اللا كاذ للك رقا -. نساء /۱- 

كد قدا هموازة يرشنا تكيباة است:) 

_ اد الله كا ربا رَجیماً. -. نساء/ ۱۶ - 

[زیرا خداوند توبه پذیر مهربان است.1 

-۳۴ / الله كات علا كبيراً -. نساء‎  _ 


که خدا والاى بز رگ است.۲ 


-_إِنَّ الله ان عَلِيماً تبيراً. -. نساء / ۳۵- 
[آری! خدا دانای آگاه است.) _ و کفی باه ولا و کفی الله نَصِيراً -. نساء / ۴۵ - 
[کافی است که خدا سرپرست [شما] باشد و کافی است که خدا ياور [شما] باشد.) 
_ لد اله کان عَزِيزاً عکیما. -. نساء / ۵۶ - 
( آری» خداوند توانای حکیم است.] 
جو كان الله غ کل شن رقنا د ا ا 
و خدا همواره به هر چیزی تواناست.] 
_ الل کان على کل شئ ۽ حسبيباً. -. نساء / ۸۶ - 
که خدا همواره به هر چیزی حسایرس است.] 
۳ له لا إل إلا مر لمکم إلى 1 ؤم یامه لا رب فيه و من دق من له حدِيا. -. نساء / ۸۷ - 


[خداوند کسی است که هیچ معبودی جز او نیست. به يقين» در روز رستاخیز كه هیچ شکی در آن نیست _ شما را گرد 
خواهد آورد» و راستگوتر از خدا در سخن کیست.] 


ان الله يوا RAE‏ 

[ که خدا همواره خطابخش و آمرزنده است.] 
EEL‏ -. نساء ۱۰۸ - 
و خدا به آنچه انجام می دهند همواره احاطه دارد.) 
وکا الله بکل شین ٍ محبط. -. نساء / ۱۲۶ - 
(و خدا همواره بر هر چیزی احاطه دارد.) 

E E 


[و خدا همواره گشایشگر حکیم ایک 


وکا الله عا E‏ سا ما 

[و خدا بی نياز ستوده [صفات ] است.] 

و كفى الله و کیلا. -. نساء / ۱۳۲ - 

و خدا بس کارساز است.] 

و کانّ له شاکرا علیما. -. نساء ۱۳۷ - 

و خدا همواره سپاس يديز [_ حق شناس ] داناست.! 
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فان ذ الله کان عنقا قُدیر -. نساء / ۱۴۹ - 
رس خدا در گذرنده تواناست.] 
و گفی بالّه هید -. نساء ۸ 1۶۶ - 
زو گواه‌بودن خدا بس است.) 
و ال افك -. مانده /۲۸- 
[و خدا شکست نايذير حكيم ات 
_ و الله واس عَلِيمٌ . - . مائده / ۵۴ - 
[و خدا گشایشگر داناست:) 
- یوت رَبّنا امنا قا نا مغ الساهدین . یما ۳ 
(می کویند: پرورد گارا؛ ما ایمان آورده ايم؛ يس ما را در زمره گواهان 00 
_ و الله زير ذو انتقام . -. مائده / ۹۵ - 


# 


زو خداوند» توانا و صاحب انتقام است.) 


۱ 
ی 


الوا أن الله سويد الات و أن الله عدون ریم . اندو از 


2 


[بدانيد كه خدا سخت كيفر است» و [بدانید] كه خدا آمرزنده مهربان اش ۱ 
بداني : يداني مرزنده مهرد 


_ الک أنت علامْ ليوب . -. مائده / ۱۰۹ ۱۱۶ - 
[تویی که دانای رازهای نهانی .) 

- و ازفا و نت خيز لر زیی . -. مانده /۱۱۴- 
او ما را روزی ده که تو بهترین روزی دهند گانی.] 


_ گا یی كنت آنت الؤقيت علیهم و نت علی كل شی ۽ شهید. -. مائده / ۱۱۷- 


[پس چون روح مرا گرفتی؛ تو خود بر آنان نگهبان بودی» و تو بر هر جيز گواهی.] 


2 
EE 


قل أ عير الله 


ا 


َد ولا فاطر الشماواتِ و الْأَرْض و هُوَ ُطعم و لا يطعم . -. آنعام /۱۴ - 


(بگو: آيا غير از خدا _ پدید آورنده آسمان ها و زمين _ سريرستى بركزينم؟ و اوست که خوراک می دهد و خوراك داده 


نمی شود.] 

_ و هو الْقاهِرٌ فوق عباده وَ هو کم الْكَبِيرُ. -. آنعام /۱۸- 

[و اوست که بر بندكان خويش چیره است» و اوست حکیم آكاه.] 
_ و هو آشرع الحاسبین. -. آنعام / ۶۲ - 

و او سریع ترين حسابرسان است.1 

_ له فاق الب و النَُوى. - . آنعام / ۹۵ - 

إخدا شکافنده دانه و هسته است .1 

فالق لإضباح . -. آنعام/ ۹۶ - 

_ بیع الشماواتِ و الْوْض. -. آنعام/ ۱۰۱ - 

[پدید ورنده آسمان ها و زمين است .] 

_ فلکم الله رکم لا إل إلا هو حال کل شین ۽ اعدو و هو على کل سى ۽ وَكِيلٌ * لا در كه الأبْصارٌ و هو بذ رک الصا و 
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هُوَ اللطیف الخیر. -. آنعام/ ۱۰۳-۱۰۲ - 


اد شیم اس عمد ديرو رد كار شا هیچ معبودی جز او نیست» آفریننده هر چیزی است. يس او را بپرستید. و او بر هر چیزی 


نگهبان است. چشم ها او را درنمی یابند و اوست كه دید گان را درمی يابد» و او لطیف آكاه است. 


_ ایغ ما آوجی یک م من ریک لاله ُو و أغرض عَن امش کین . -. أنعام/ ٠١۶‏ - 


۳ 
راز آنچه از پرورد گارت به تو وحی شده پیروی کن. هیچ معبودی جز او نیست» و از مشرکان روی بگردان.] 
_ و ریک امن ذو الوَحْمَه. -. آنعام/ ۱۳۳ - 


او پرورد گار تو بی ان بویت کر اھ 


و کر 


_ اد ریک سریغ العقاب و اب روحم . -. آنعام/ ۱۶۵ - 


۳ ۳ 


[آری» پرورد كار تو زود كيفر است» و [هم ] او بس آمرزنده مهربان است. _قالا رَيَنا ظَلَمْنا الف ما نفس نا و ان لم تَعْفِرْ لنا و توحفنا 
کول من الْخاسرین . -. آعراف/ ۲۳ - 

[گفتند: پرورد گاراء ما بر خویشتن ستم کردیم» و اگر بر ما نبخشایی و به ما رحم نکنی» مسلماً از زیانکاران خواهیم بود.) 
قار کل له E‏ 

[فرخنده خدایی است پرورد گار جهانیان.] 

_ و هو یر الحاکمین . -. آعراف/ ۸۷ - 


([ که ]او بهترین داوران است.] 


عه م 2 


_رَيَنا اف بیتنا و بیش قَؤْمِنا با و نت یر الفاتحينَ . -. أعراف/ 84 - 
بار پرورد كاراء ميان ما و قوم ما به حق داوری كن که تو بهترین داورانی .1 
_رَبَنا فرغ علینا صبراً و نا مشلمین . -. آعراف/ ۱۷۶ - 


[ پرورد كاراء بر ما شکیبایی فرو ریز و ما را مسلمان بمیران .) 


ا 2 
عه 3 


_ رب افر لی و لأَخى و أَدْخِلنا فى زخعتک و أَنْتٌ رم الوَاحمِينَ . - . آعراف/ ۱۵۱ - 


[پرورد گارا؛ من و برادرم را بیامرز و ما را در [پناه | رحمت خود درآور و تو مهربان ترین مهربانانی.] 


0 


و فی الآ خر رو انا هُذنا ایک . -. آعراف / 


2 
ع 


_ آنت ون عفر نا و ازحمنا و نت یر لغافرین * و اب نا فى هذه الا حم 


١ 2 


- ۱۵۶ -۵ 


e‏ ل ف ا 


Ca 


_ الذی له ملك الشّماوات و الاو لا اه | 


هُوَ يُحيى و یمیت . -. أعراف / ۱۵۸ - 

[همان [خدایی ] که فرمانروایی آسمان ها و زمين از آن اوست. هیچ معبودی جز او نیست؛ که زنده می کند و می ميراند.] 
_ وی الله الى تَر اکتا . -. آعراف / ۱۹۶ - 

ابی تردید» سرور من آن خدایی است که قر آن را فرو فرستاده .) 

_ قاد له یی لقاب . -. آنفال /۱۳- 


فطع خداسیعت عفر آنفت.) 


ا 
أنَّ الله 


_ و إن ولا فاعم له مولاکم ز نغم الْمَوْلى و ذ نعم نع النصير. - . أنفال ۴۰7 - 


[و اگر روی برتافتند» پس بدانید که خدا سرور شماست. جه نیکو سرور و چه نیکو یاوری است.] 


د الل ری شدیذ العقاب. حم آنفال / ۵۲ - 


0 


2 


مروا لوا إلهاً وا را 


ا لا له إلا هُوَ شُبحانه عا یش کون . -. براءه / ۳۱ - 


إبا آنكه مأمور نبودند جز اينكه خدایی یگانه را بيرستند كه هيج معبودى جز او نيست. منرّه است او از آنچه [با وی ] شريكك 


هر 
و أن 


الله لام لوب . - را ۷۸۷ که 
زو خدا دانای رازهای نهانی است.) 
وا 


الله هُوَ الاب الرَّحِيمٌ . -. براءه / ۱۰۴ - 


و و تخل ايت كه خود توبه يلد بان است.) 
جود و پر مهر 


_ اه بهغ روف رَحِيمٌ . -. براءه / ۱١۷‏ - 


[چرا که او نسبت به آنان مهربان و رحيم است.] 
_ فان ولوا فل عشبی الله لا !له الا هو یه َو لت و هُوَ رب الْعزش الْعَظِيم . -. براعه / ۱۲۹ - 


پس اگر روی برتافتند» بگو: خدا مرا بس است. هیچ معبودی جز او نیست. بر او ت وکل کردم و او پرورد گار عرش بزركك 


اتيك 

_ سبح و تعالی عا یش کون . -. يونس -١18/‏ 

(او پاک و برتر است از آنچه [با وی ] شريكك می سازند.] 

_و زرا ای الله لام العو . -. یونس/ ۳۰- 

[و به سوی خدا مولای حقیقی خود باز گردانیده می شوند.] 

Re E ا‎ 

زاین است خداء پرورد گار حقیقی شما.] 

_ هو ال له ما فی الشماواتِ و ما فی الْأَدْضٍ . -. يونس /۶۸ - 

(او بی نیاز است. آنچه در آسمان ها و آنچه در زمين است از آن اوست.] 

_ فا علی الله تو کلنا وا لا معلا فلوم لْالمین * و تبجنا برعتیک من الم لکافرین . -. يونس / ۸۵- ۸۶ - 


[پس گفتند: بر خدا توکل کردیم. پرورد گارا؛ ما را برای قوم ستمگر [وسیله ] آزمایش قرار مده. و ما را به رحمت خويشء از 
گروه کافران تجات ده 


باق هوشر لها کن ديؤن قلات 
و او بهترین داوران است.] 

من لذن عکیم خبیر. -. هود -١/‏ 

ژاز جانب حكيمى آكاه.] 

الك اکن الاک ود 


[ وتو بهترین داورانی.] 


_ اد رَبّى علی کل شین ۽ حفیظ. -. هود / ۵۷ - 

در حقیقت» پرورد گارم بر هر چیزی نگاهبان است.] 

_ اد دَبّى قَرِيبٌ مُجِيبٌ . -. هود / ۶۱ - 

رکه پرورد گارم نزديكك [و] اجابت کننده است.] 

_ ان ریک هُوَ الوق الْعزيز. -. هود / ۶۶- 

یه بقین پرورد کار تو همان نيؤوفته شکست نایذیر است.) 
_ اه حمِيدٌ مَجِيدٌ. -. هود 4۳ 

[بی گمان او ستوده ای بزرگوار است.] 

1۳ ری رَحِيمٌ وَدُودٌ. -. هود / ٩۰‏ - 

[ که پرورد گار من مهربان و دوستدار [بند گان ] است.] 

_ اد رَبّى بما تَعْمَلُونَ محیط. -. هود ۲۷۸ - 

[در حقیقت» پرورد گار من به آنچه انجام می دهید احاطه دارد.] 

_ اد ربك کال لما يُرِيدُ. -. هود ۸ ۱۰۷- 


[زیرا پرورد گار تو همان کند که خواه. 


۳ 
و 


_قَاللَهُ یر حافظاً و هو أو اراج تفع 
[پس خدا بهترين نگهبان استء و اوست مهربان ترين مهربانان.] 
إن رَبّى آطیف لما يَساءً. -. يوسف / ۱۰١‏ - 

[ بى گمان» يروردكار من نسبت به آنچه بخواهد صاحب لطف است») 
_ فاطر السّماواتِ و الَرْض اک وی فى لیا و اجره نوی 


مُشلما و ألْحِقَنِى بِالصَّالِحِينَ . -. یوسف /۱۰۱- 


(ای پدید آورنده آسمان ها و زمین, تنها تو در دنیا و آخرت مولای منی؛ مرا مسلمان بمیران و مرا به شایستگان ملحق فرما.) 


ان ریک لَسَدِيدٌ الهقاب. -. رعد /۶- 


إل 
2 


زو به يقين پروردگار تو سخت کیفر است.] 

_ عم ایب و السَهاده الکبیژالمتعالٍ . -. رعد / ٩‏ - 

[دانای نهان و آشکار» [و] بز رگ بلندمرتبه است.1 

و هو شدید المحال» -. رعد /۱۳ - زو او سخت کیفر است.] 
_ فل الل حال کل شَئْ ءِ و هُوَ اْواحد الْقَهَار. -. رعد / 18 - 


يكو داف تد د هر حزق اسكه و اوسث بکانه فيان ! 


3 
2 


- ۳۰ له إا و عليه و کل و یه قتاب . - , وعد‎ DETTE 

[ بگو: اوست پرورد گار من. معبودى به جز او نیست. بر او ت وکل كرده ام و بازكشت من به سوی اوست.) 

_ أ من و قائم علی کل تفس يما کمیث . -. رعد ۳۳۸ - 

[ آنا کسی که بر هر شخصی بدانچه کرده است مراقب است [مانند کسی است که از همه جا بی خبر است .]] 
_ إلى صراط الْعَزيز الحمید. -. ابراهیم /۱- 

ژبه سوی راه آن شکست ناپذیر ستوده.] 

_ فا للع عمید. -. إبراهيم / ۸ - 


[بی گمان خدا بی نیاز ستوده [صفات ] است.] 


متو ام قیم الصَّلاهِ و من رى ریا و بل دعاء * ربا افو لی و لِوالدَىٌ و لِلْمؤْمِنِينَ یوم يَقُومُ الْحِسابٌ . -. إبراهيم / 
۳ 


[پرورد كاراء مرا برپادارنده نماز قرار ده» و از فرزندان من نیز. پرورد كاراء و دعای مرا بپذیر. پرورد گاراه روزی که حساب برپا 


می شود بر من و يدر و مادرم و بر مؤمنان ببخشای. ] 


_ لد الله زیر ذو انتقام . - . إبراهيم / ۴۷ - 


که خدا شکست نايذير انتقام كيرنده است.] 

_ اد ریک هو الْحَلَاقَ الَْلِيمُ . -. حجر / ۸۶ - 

[زیرا پرورد كار تو همان آفریننده داناست.] 

_ سمحاة و تعالی عنما یش رکون. -. نحل /۱- 

او منژه و فراتر است از آنچه [با وی ] شريكك می سازند.] 
د هکم ال واحد. -. نحل /۲۲- 

[معبود شما معبودى است یگانه.) 

_ و كفى برَبُك بْنوب عباده را بَصِيرا. -. أسرى / ۱۷ - 
و پرورد گار تو به گناهان بند گانش بس آگاه و بیناست.] 
_ اه كانَ علیما غَفُوراً. -. أسرى / ۴۴ - 

[ به راستی که او همواره بردبار [و] آمرزنده است.] 


_ وف وب َفحلیی مُدْحَلَ صِدْقٍ و آخرجنی مخرج صذق و اجعل لى من لَدُنْك شلطانًتصیرا « وف جاء الق و ری ابال 
و الْباطِلَ کان رَهُوقا. -. آسری /۸۰- ۸۱ - 

زو بگو: پرورد گارا؛ مرا [در هر کاری ] به طرز درست داخل كن و به طرز درست خارج ساز» و از جانب خود برای من 
تسلطی یاری بخش قرار ده. و بگو: حق آمد و باطل نابود شد. آری» باطل همواره نابودشدنی است.] 

_ و يَقُولُونَ هیحان ربا ِن کان وغل را لمَفْعُوً. -. آسری /۱۰۸- 

زو می. گویند:متزه است پرورد كان مان که وعده پرورد كار ما قطعاً انجام كدق ای 

_ فل ادْعُوا اله أو وا الؤحمنَ ا ما تَدعُوا َه الأشماء التحشنى. -. أسرى / - 

[بگو: خدا را بخوانيد يا رحمان را بخوانيد» هر كدام را بخوانید» برای او نام هاى نيكوتر است.] 

و فل اعد لله اذى لم بذ ولدا وم يكن له ریک فى ملک و لَم یکن له وَل ین ال و کیره تكبيرا. -. أسرى / 
- 


[و بگو: ستایش خدایی را که نه فرزندی گرفته و نه در جهانداری شریکی دارد و نه خوار بوده كه [نیاز به ] دوستی داشته 
باشد. و او را بسیار بزرگ شمار.] 


_ الْحَمِدُ لله الَذِى أَنْرَكَ علی عبده الکتاب . -. کهف /۱- 
[ستایش خدایی را كه اين کتاب [آسمانی ] را بر بنده خود فرو فرستاد.] _ فقالوا رَبّنا آتنا من دنک رَخعه و یی لنا من أمرنا 
ادا کے کی ا 


[و گفتند: پرورد كار ما! از جانب خود به ما رحمتى بخش و كار ما را برای ما به سامان رسان.) 


ن ترن نا اقل منک مالاو ولد * فعسی ری 


_ و لو لا اد لت جنک قلت ما شاء الله لاقو 
کک := کیش ۳-۳۹ 


[و چون داخل باغت هدیچ ا نگفتی: ماشاء الله نیرویی جز به [قدرت ] خدا نیست. اگر مرا از حیث هال و فرزند کمتر از 


خود می بینی؛ اميد است که پرورد گارم بهتر از باغ تو به من عطا فرمايد.] 

ورد ك الْعْفُورُ ذو ال خمه -. کهف / ۵۸ - 

[و پرورد گار تو آمرزنده [و] صاحب رحمت است.] 

_ له كان بى حفیّا. - .مریم ۴۷ - 

[زیرا او همواره نسبت به من پرمهر بوده است.] 

حاوف المماوات و اض و ما بَينهُما اه و اضطبز لعبادته للم عم سَمِيًا. -. مریم ۶۵ - 


[پرورد گار آسمان ها و زمين و آنچه شان آن دو است. پس او را بپرست و در پرستش او شکیبا باش. آیا برای او همنامی می 


شام 


_ یی آنا الله لا إله ال آنا قاغیذنی. -. طه / ٠۴‏ - 


۱ تقافر پر بط ۷۵ 


[گفت: پرورد گار؛ سینه ام را گشاده گردان و کارم را برای من آسان ساز و از زبانم گره ه بگشای[ [تا] سخنم را بفهمند.] 
_ إِنّما إلھکم الله الى لا إل الا هُوَ وَسِمَ کل سى ۽ علما. -. طه / ۹۸ - 

[معبود شما تنها آن خدایی است که جز او معبودی نیست. و دانش او همه چیز را در بر گرفته است.) 

_ و عَنَتِ ابو لح الْمَيُوم. -. طه /۱۱۱ - 

زو چهره ها برای آن [خدای ] زنده پاینده خضوع می کنند. 

_ فتعالی ال ملک ال . -. طه / ۱۱۴- 

ريس بلندمرتبه است خداء فرمانروای بر حق.] 

_ و قل رَبّ زَدْنِى علما. -. طه ۱۱۴۸ - 

[و بگو: پرورد گاراء بر دانشم بیفزای.) 

_ سْبِحانَ الله رَبّ وش عَمَا يَصِفُونَ. - . أنبياء / ۲۲ - 


زین منرّه است خدا پرورد گار عرش از آنچه وصف می كنند.] 
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مني ال و نت أرط ال احمین : * فاش مهنا له فك فنا ما به مِنْ ض 


ê 


و آتیناة آهله و مثلهم مَعَهُمْ 


م 
ا 
1١‏ 


بت 


GG ve 


اوت إِذ نادی رنه 


رَحْمَهُ 000 -. أنبياء / ۸۳- ۸۴ - 


(و ایوب را [ياد كن ] هنگامی كه پرورد كارش را ندا داد كه: به من آسيب رسيده است و تویی مهربان ترين مهربانان. پس 
[دعای ] او را اجابت نموديم و آسيب وارده بر او را برطرف کردیم» و كسان او و نظيرشان را همراه با آنان [مجدداً] به وی عطا 
کردیم [تا] رحمتی از جانب ما و عبرتی برای عبادت کنند كان [باشد].) 


_ و دا اون دعب مغاضتبا قَطََّ أنْ آن شیر عليه قنادی فى الما أن لا۔ إل لآ مریحانک إِنّى کل مِنَ الطَالِمِينَ * 
فاشتجینا لَه و نينا مق الم و كذ لكك تنج وه اه ۷ 


رو ادو الثو ت را[ اد كن ] آنگاه که خشمکین رفت و داشت شت که ما هر گز بر او قدرتی نداریم» تا در [ [دل ] تاریکی ها ندا 
درداد که: «معبودی جز تو نیست. منزهی توء راستی که من از ستمکاران بودم.» پس [دعای ] او را برآورده کردیم و او را از 


اندوه رهانیدیم» و مؤمنان را [: نيز] چنین نجات می دهيم.] 


قال وك اشکم بالْعق و وا لحم المفتعان على ما فون :أا 7۱۱۷ 


[گفت: پرورد گارا» [خودت ] به حق داوری کن» و به رغم آنچه وصف می کنید» پرورد گار ما همان بخشایشگر دستگیر 


انیت 

_ و هُدُوا إلى صراط الحمید. -. حج / ۲۴ - 

زو به سوی راه [خدای ] ستوده هدایت می گردند.] 
_ د اله َو زی -. حجج ۳۰۸ - 


(خرا که دا سحت رومد شكيت اید پر اسيت. ۱ 


ود الله َو - یر الرَازِقِينَ إلى قوله وَ ان له ليم لیم -. حچ ۵۹-۵۸ - 


2 


[و راستی این خداست که بهترین روزی دهندگان است. تا جایی که می فرماید: و شک ليست که خداوند دانایی بردبار 


ی 


2 
أن 


ا * ذلك بن له بولج اليل فى هار و يولج اهر فى الیل و همیخ بصتیژه ذلك بأ له و ليق 
و أَنَّ ما يَدْعُونَ من ذونه هُوَ الباطل و اد اله هُوَ الْعَلِيٌ الْکبیژ إلى قوله اد الله لَطِيفٌ بی : * لَهُ ما فی السّماواتٍ و ما فى الَأْض و 
د له هو الم الْحَمِيدٌ * إلى قوله اد الله باس روف رَحِيمْ . -. حج / ۶۰ - ۶۵ - 


۳ 


[چرا که خدا بخشایشگر و آمرزنده است. این بدان سيب است که خدا شب را در روز درمی آورد و روز را [نیز] در شب 
درمی آورد» و خداست که شنوای بیناست. [آری»] اين بدان سبب است که خدا خود حق است و آنچه به جای او می خوانند 
آن باطل است. و اين خداست که والا و بز رگ است. تا جایی که می فرماید: آری» خداست که دقیق و آگاه است. آنچه در 
آسمان ها و آنچه در زمين است از آن اوست» و در حقیقت» اين خداست که خود بی نیاز ستوده [صفات ] است. (تا جایی که 


می فرماید:) در حقيقت» خداوند نسبت به مردم سخت رئوف و مهربان است.] 
ور نه فم المؤلى: وف نم النُصير. - . حخ / ۷۸ - 

زاو مولاى شماست؛ جه نيكو مولايى و جه نيكو یاوری.] 

NEE E E د كا كاله‎ 

[آفرين باد بر خدا كه بهترین آفرینند كان است.) 

قال رب اْضونی بما کون . -. مومنون ۲۶ ۲۹- 


[گفت: پرورد گارا؛ از آن روی که دروغ زنم خواندند مرا یاری کن.) 


_ و هو خير الرّازقین . -. مومنون / ۷۲ - 
[و اوست که بهترین روزی دهند گان است.) 


_ رمحا الله عَمَا بص فون : × عالم لیب و الشَّادَهِ تَعالى عَم یر کون إلى قوله تعالى و قل رب مود بيك مِنْ هَمَزَاتِ 


السّیاطین * 4 و ود بك رب ک ترون . -. مومنون / ۹۷-۹۷ - 


[خدا منرّه است از آنچه در وصف می آورند. دانای نهان و آشکار» و برتر است از آنچه [با او] شریک می گردانند. تا جایی 
که می فرماید: و بگو: «پرورد گارا» از وسوسه های شیطان ها به تو يناه می برم. و پرورد گارا» از اينكه [آنها] , به پیش من حاضر 


شوند به تو پناه می برم. 


_ له کان فریقَ مِنْ عبادی بَقُولُونَ رین آمَنا قاغفو نا و انا و نت یه الاحمین * فاتخذه تَمُوهُمْ ستخريًا. -. مومنون / ۱۰۹ - 
۰ - 


[در حقیقت» دسته ای از بند گان من بودند که می گفتند: «پرورد گارا؛ ایمان آوردیم. بر ما ببخشای و به ما رحم كن [ که 
بهترین مهربانانی. و شما آنان [مومنان ] را به ريشخند گرفتید. 

_قَتَعالى لامک ال لا إل ه مورب العش الکريم. -. مؤمنون / ۱۱۶ - 

یس والاست خداء فرمانروای برحق» خدایی جز او نیست. [اوست ] پرورد كان عرش گرانمایه.) 

_ و قل رب ار و ازعع و آنت یز لراجمین . -. مؤمنون ۱۱۸7 - 

(و بگو: پرورد كاراء ببخشای و رحمت كن [ که ] تو بهترین بخشایند گانی. 


اله 1 الله تَوَابٌ حَكيمٌ . 5 .نور / ۱۰ - 
و اينكه خدا توبه يذير سنجيده كار است .1 


0 
أن 


د لفون أن الله و الح اس ی و9۵ 


او خواهند دانست كه خدا همان حقيقت آشکار است.) 


ت زد ملد 
لدا و 


_ الَذِى لَه مُلك السّماواتِ و الْأَرْض و لَمْ يَتَحِذْ 7 و م کن لَهُ شریکک فى الک و حَلَقَ کل سی مره تقدیرا. -. فرقان 


-7/ 


همان كس كه فرمانروايى آسمان ها و زمين از آن اوست. و فرزندی اختيار نكرده و برای او شريكى در فرمانروایی نبوده 


است. و هر جيزى را آفريده و بدان گونه كه درخور آن بوده اندازه گیری كرده است.] 


2 
2 


زو همین بس که پرورد گارت راهبر و یاور توست.] 

_ و وکل عَلَى لح الى لا يَمُوتٌ و سبح بعفده و کفی به بذُنُوبٍ عباوه ييراً. -. فرقان / ۵۸ - 

و بر آن زنده که نمی ميرد ت وکل کن و به ستايش او تسبیح گوی؛ و همین بس که او به گناهان بند گانش آگاه است.] 
_ و إذا قیل لَهُمْ اشجدُوا من قالوا و ما الرَحْمِنٌ . -. فرقان / ۶۰ - 

زو چون به آنان گفته شود: «[خداى ] رحمان را سجده کنید». می گویند: «رحمان چیست.] 


ام 


_ و الین يَقُولُونَ ربا اضرف علا عذاب جم إِنَّ عذابها کان عراماً « ها ساعث نما و مُقاماً إلى قوله و لین يقُولُونَ رن 
هب آنا من آژواجنا و د اف آغین و اجعلنا ینامام -. فرقان / ۶۵ - ۷۴- 


زو کسانی اند که می گویند: پرورد گاراء عذاب جهنم را از ما باز گردان که عذابش سخت و دایمی است. و در حقیقت. آن 
بد قرا ركاه و جایگاهی است. (تا آنجا که می فرماید:) و کسانی اند که می گویند: پرورد كاراء به ما از همسران و فرزندانمان 


آن ده که مايه روشنی چشمان [ما] باشد» و ما را پیشوای پرهی ز گاران گردان.] 


_و اد ریک لو الْعزيرٌ ز لحم . -. شعراء / ٩‏ - 


۳ 


وتات ووروره كردت همان کت اندو تور نان اتيت ا" عزوت هت ا ا كدق اع ل 
لسان ص دق فى ال خرین * و اجْعَلنى من وَرَنَّهِ جه انعم * و اغفو لأبی ان كان من الضالین * و لا تخزنی يوم يُبِعَقُونَ * یوم لا 
فع مال و لبون * الا مَنْ آتی الله لب سلیم . -. شعراء / ۸۳ - ۸٩‏ - 


[پرورد گارا؛ به من دانش عطا كن و مرا به صالحان ملحق فرمای» و برای من در [ميان ] آیند گان آوازه نیکو گذار و مرا از 
وارثان بهشت پر نعمت گردان» و بر پدرم ببخشای كه او از گمراهان بود» و روزی که [مردم ] برانگیخته می شوند رسوایم 
مکن: روزی که هیچ مال و فرزندی سود نمی دهد» مگر کسی که دلی پاک به سوی خدا بیاورد.) 


_ قال رَبّ إن فوّمی کذبُونِ * فافتخ بينى و بَتِنْهُمْ فتحا و نجنی و مَنْ معی من الْمُؤْمِنِينَ. -. شعراء/ ۱۱۸ - 


[گفت: پرورد گارا؛ قوم من مرا تکذیب کردند؛ ميان من و آنان فیصله ده» و من و هر كس از مؤمنان را که با من است نجات 
بخش. 1 


_ »و سُتِحانَ اللّهِ وب الْعالمِينَ × يا مُوسى له اله لیر الکيم . -. نمل /۹-۸- 


سی | 


و منرّه است خداء پروردگار جهانيان. «ای موسىء اين منم خداى عزيز حكيم.] 


_ وال رب أَوْزِعْنى أَنْ اکر نشعتشک التی عدت عَلَىَ و علی والتّی و أَنْ آغمل صالحاً توضاء و أَدخلنی بزخمیکک فى 
عبادک الصَالحینّ. -. نمل ۱۹ - 


او كفت : «يروردكاراء در د دلم افكن تا نعمت ا ل ل 


3 


_ اه لا إلا ُو رب الَو یم . -. نمل / ۲۶ - 
[خدای يكتا که هیچ خدایی جز او نیست» پرورد گار عرش بز رگ است.) فا ر E‏ عن ا ثمل ۴۰ 2 
ان كمان پرورد گارم بی نياز و کریم ا 

_ تَعالى اللَهُ عا یش کون -. نمل / ۶۳- 

[خدا برتر [و بز رگ تر] است از آنچه [با او] شريكك می كردانئد.] 

_ قال رب تین الم لالمین. -. قصص / 7١‏ - 

[[در حالى كه می ] گفت: «پرورد كاراء مرا از گروه ستمكاران نجات بخش.] 

_ ققال رَبٌ إِنّى لما رت من یر فُقير. -. قصص / ۲۴ - 

زو كفت ت: «پرورد گارا؛ من به هر خيرى كه سويم بفرستى سخت نيازمندم.] 

_ شجحان الله و تعالی عا یش کون إلى قوله تعالى و هو الله لا إل 


تَوْجَعُونَ. -. قصص /۶۸_ ۷۰ - 


(منرّه است خداء و از آنچه [با او] شريكك می گردانند برتر است. (تا جايى كه می فرماید:) و اوست خدا[يى که ] جز او 
معبودی نیست. در ار ين [سرای ] نخستین و در آخرت» ستایش از آن اوست. و فرمان» او راست و به سوی او باز گردانیده می 


شويد.] 
_ لا إل إا ُو کل شى ءِ مالک لا وج لَه و یه تزجفون. -. قصص / 88 - 


و با خدا معبودی دیگر مخوان. خدایی جز او نیست. جز ذات او همه جيز نابودشونده است. فرمان از آن اوست. و به سوی او 


باز گردانیده می شويد.] 


_ قال رَبّ انُصُوْنِى عَلَى الْقَوْم الْمَفْسِدِينَ. -. عنکبوت / ٣١‏ - 


([لوط] گفت: پرورد گاراء مرا بر قوم فساد کار غالب گردان.) 

_ فل الم له بل آَکترع لا بَعقَلُونَ. -. عنکبوت / ۴۲ - 

[بگو: ستایش از آن خداست با این همه بیشترشان نمی انديشند.) 

_ قسیحان اله جين تفشون و جين طيخو + و له اند فى الشماوات و اض و عَشْيًا و جین تْهزون. -. روم / ۱۷ - ۱۸ - 


پس خدا را تسبیح كوييد آنگاه که به عصر درمی آیید و آنگاه که به بامداد درمی شوید. و ستایش از آنِ اوست در آسمان 


ها و زمين و شامگاهان و وقتی که به نیمروز می رسید.] 

_ سْبِحائهُ و تعالی عَمًا یش رکون. -. روم / ۳۸ - 

منره است او و برتر است از آنچه [با وی ] شريكك می گردانند.] 
فاد الم حَمِيدٌ. -. لقمان / ۱۲ - 

[در حقیقت» خدا بی نیاز ستوده است. 1 

_ اد الله لَطِيفٌ بير - . لقمان / ۱۶ 

[۴]. لقمان / ۳۰ - 

[که خدا بس دقيق و آكاه است.] 

_ و أَنَ له هُوَ ال الکبیژ. -. لقمان /۳۰- 

او لا فان ادس تسیک اسک 

_ ذلک عام ایب و الشّهادَهِ لیر الرَحِيم. -. سجده ۶1 - 
[اوست دانای نهان و آشکار» که شکوهمند مهربان است.] 
_و کفی باه و کیلا. -. أحزاب /۳- 

همین بس كه خدا نگهبان [تواست.] 


و كان الله قوب را حي جرا ۲۵ 


وخد ا عموازه ومد یک تابدن انس ) 

و کفی بالله حسيباً. -. آحزاب /۳۹- 

[و خدا برای حسابرسی کفایت تن کند.] 

_ و کان ال لی کل شي ء رَقِيباً « و قال إِنَّ الله کان علی کل سی ۽ شّهيداً. -. آحزاب / ۵۲ ۵۵ - 
زو خدا همواره بر هر چیزی مراقب است. كه خدا همواره بر هر چیزی گواه است. 1 
_ و هو الحکيم الْحَبِيك -. سباً (۱- 

زو هم اوست سنجیده کار آ گاه. 

_ و هو الرَحِيمُ العف -. سباً ۲۱- 

و اوست مهربان آمرزنده.] 

_ عالم الیب . -. سبأ / ۳ - 

[[همان ] دانای نهان [ها].1 

_ و يَهُدِى إلى صراط الْعَزيز الحمید. -. سبأ / ۶ - 

ژو به راه آن عزيز ستوده [صفات ] راهبرى مى كند.] 

_ و هو ال ليم . -. سبأ / ۲۶ - 

(واوست :داور :دان 

_ بل هو الله العَِيرٌ کي . -. سبأ | ۷۷ - 

[بلکه اوست خدای عزیز حکیم. 

_ و هو خير الرَازِقِينَ . -. سبأ ۳۹۱ - 

ژو او بهترین روزی دهند گان است.] 


کلام الوت -. سباً ۴۸ - 


[[اوست ] دانای نهان ها.) 


نم 


_ اه سَمِيعٌ قريب . -. سبأ / 0١‏ - 
که اوست شنواى نزديكك.) 


_ ال لله فاطر | لسّماوات و الَأْرض الى قوله تعالی یل من خالِقٍ غَيرٌ الله یزژقکن من | لسّماءِ و الْأوْض لا له إلا هو نی 


تَؤفكونَ . -. فاطر / ١‏ _ ۳ - 


[سپاس خدای را که پدید آورنده آسمان و زمین است . (تا آنجا که می فرماید:) آيا غير از خدا آفرید گاری است که شما را 


از آسمان و زمین روزی دهد؟ خدایی جز او نیست. پس چگونه [از حق ] انحراف می انید ا 
نال عرد عقو -. فاطر ۲۸ - 


(آرى» خدا ارجمند آمرزنده انيت" 


هو 9 


_ اه غفورٌ شکو. -. فاطر ۳۰ - 
که او آمرزنده حق شناس است.] 


إل کان حَلِيماً غَفُوراً -. فاطر / ۴۱ - 


ست بردبار آمرزنده.] 


اه کان علیماً قدیرا. - . فاطر / ۴۴ - 


[چرا كه او همواره داناى تواناست.) _ بلی و هو الق للم إلى قوله تعالى فشبحان الى بده ملكوتٌ کل سن ء و الب 


مه 


جَعُونَ . -. يس ۸۳-۸۱ - 


3 
#۶ 


(آری» اوست آفریننده دانا. )تا آنجا که می فرماید:) يس [شکوهمند و] پاک است آن کسی که ملکوت هر چیزی در دست 


اوست. و به سوی اوست که باز گردانیده می شوید.] 
_ سْبِحانٌ ریک رَبٌ الْعزَّ عَمَا يَصِفُونَ * و سَلامٌ عَلَى الْمُوْسَلِينَ * و الْحَمْدُ له رَبّ الْعالَمِينَ . -. صافات / ۱۸۰ - ۱۸۲ - 


[منرٌه اسَتت پرورد كار توء پرورد گار شکوهمند. از آنچه وصف می کنند. و درود بر فرستاد گان. و ستایش, ویژه دل 


پرورد گار جهانيان انين 1 


_قالَ رب اغَفِدْ لی و هَبْ لِى مُلكاً لا يََْغِى ِأَحَدٍ من بغدی نک نت الْوَهّابُ . -. ص /70- 


[گفت: پرورد گارا؛ مرا بخش و مُلكى به من ارزانی دار که هیچ كس را يس از من سزاوار نباشد» در حقیقت. تویی که خود 


سيار بخشنده اى. ) 


3 


2 ما من اله لاله الو اد الا * رب الکماواتِ و الأ ؤضن و ما نتيا الْعزیٌ :لعن عن جل ۶۵ - ۶و - 


او جز خدای كانه قهاز ودی دیک س پرورد گار آسمان ها و زمین و آنچه ميان آن دو است. همان شکست ناپذیر 
آمرزنده.) 
كانه هه الله الو اعد مها حك ومو زد 


مره است اوه اوست خدای بگانه قهار.] 


ا 


د ا هل الا و ارك 
[آگاه باش که او همان شکست اپذیر آمرزنده است.) ذلکم الله رَبُكع لَه امک لا إل الا هُوَ انى تَضْرَفونٌ . -. زمر ۶ - 


[اين است خداء پرورد كار شماء فرمانروابی [و حکومت مطلق ] از آن اوست. خدایی جز او نیست» يس چگونه [و کجا از حقّ 


] بر گردانیده می شوید.] 


یس الل يزيز ى التقام . -. زمر /۳۷- 


2 


امگر دا بسنت که رونك کر واه امت 


و 


- 


_ قل اللّهُمَ فاطِرَ الشماوات و الْأَرْض عالع الیب و الشَّهادَهِ أَنْتَ تَخكمُ بَِنَ عباد ک فى ما كانُوا فيه يَحْتَلِفُونَ . -. زمر / ۳۷ - 


[بگو: بار الها ای پدید آورنده آسمان ها و زین [ای ] دانای نهان و آشکار» تو خود در سان بند گانت بر سر آنچه اختلاف 


می كردند» داوری می كنى.] 

_ الل الق کل سی ۽ و هُوَ عَلى کل سی ۽ وکیل . -. زمر / ۶۲ - 
[خدا آفرید گار هر چیزی است» و اوست که بر هر جيز نگهبان است.] 
_ سبِحائةُ و تعالی ما یش کون . -. زمر / ۶۷ - 

او منره است و برتر است از آنچه [با وی ] شریکک می گردانند.] 


و 


_ و تری الملانکه حافِينَ من حول العزش يُسَبْحُونَ بِحَمْدٍ ریم و قضى بَِنَهُمْ بالعق و قبل الحمد لله رب العالمین . - . زمر / ۷۵ 


[و فرشتگان را می بینی که پیرامون عرش به ستایش پرورد گار خود تسبیح می گویند و میانشان به حق داوری می گردد و 
گفته می شود: سپاس» ویژه پرورد كار جهانیان است .) 


و 


_تَِْيلٌ الکتاب ی الله اْعِيٍ الم * غافر الذَّنْبِ و قابل زب شید القاب ذى لول لا إل > إلا هو اليه الم يوت مومن / 
ره 


[فروفرستادن اين کتاب از جانب خدای ارجمند داناست. [که ] گناه بخش و توبه پذیر [و] وا سخت کیفر | و] فراخ نعمت سث. 


خدایی جز او نیست. باز گشت به سوی اوست.] 

_ الحم لِه ال الکبیر إلى قوله تعالی رَفِيعٌ الدّرَجاتٍ ذو العش . -. مؤمن ۱۲۸ - ۱۵- 

ريس [امروز] فرمان از آن خدای والای بز رگ است. (تا جایی که فرماید:) بالابرنده درجات» خداوند عرش .1 
_ ان الله ریغ الحساب . -. مؤمن ۱۷7 - 

تا وود قفار ات 


و 


له قوی دید العقاب . - . مؤمن ۲۳ - 


م 


إزيرا او نيرومند سخت كيفر است.) 


- 
عر 


و أَنَا دم وکم إِلَى الْعزيز الما - . مؤمن / ۴ - 

[و من شما را به سوی آن ارجمند آمرزنده دعوت می کنم.) 

اف أ انز الله ای الله مر یالما وه فتاه الله ای ماک ارت ره اراقع ۵ 
و افوض أمْرى إلى الله ! يَصيرٌ بالعباد * فو ياب وا. -. مؤمن 


و كارم را به خدا می سپارم؛ خداست كه به [حال ] بندكان [خود] بيناست. يس خدا او را از عواقب سوء آنجه نيرنكك می 
كردند حمايت فرمود.) 


_ ذلکم الله و کم الق کل سىء لا الا مو ی نکن إلى فوله تعالی ذ ذیکم الله رکم فتبارک الله رَتْ الْعَالّمِينَ * هو 
ا 4 الكقد ال الال جحل وم لاك وب 

[اين است کد پرورد گار شما [ که ] آفریننده هر چیزی است: خدایی جز او نیست. پس چگونه [از او] باز گردانیده می شوید؟ 
تا جایی که می فرماید: اين است خدا پرورد كار شما! بلندمرتبه و بز رگ است خداء پرورد گار جهانیان. اوست [همان ] زنده 
ای که خدایی ج جز او نیست. يس او را در حالی که دين [خود] را برای وی بی آلایش گردانیده ايد بخوانید. سياس |ها همه ] 


ويه خدا پرورد گار جهانيان ابي 


و 


ل أله غلی کل شي : ءِ شهید. -. فصلت / ۵۳ - 
که پرورد كارت خود شاهد هر جيزى است.) 
لاله يكل من ع حیط. -. فضلت / ۵۴ - 
کا باش که مسلماً او به هر چیزی احاطه دارد.) 
_اللَهُ الْعزِيرٌ الْحَكيمٌ . -. شوری / ۳- 
[خدای نیرومند حکیم .1 
_ و هوالع الْعَظِيمُ . -. شوری /۴ - 
و او بلندمرتبه بز رگ است.) 
_ألا إِنَّ الله هو الق ریم . -. شوری /۵ - 
در حقيقت خداست که آمرزنده مهربان است.) 
_ الله حفیظ عَلَيِهِمْ . -. شوری /۶ - 


[خدا بر ایشان نگهبان است.1 


_ ال هو الول و هُوَ بُح الممؤتى و ُو علی کل شى ء 


ء قديرٌ. -. شوری ٩/‏ - 


كات که و راه ستین است. و اوست که مرد گان را زنده می کند. و هموست که بر هر چیزی تواناسث.) 


د فاط الشماوات و الأكض و قال تعالی الله طیت بعباده بورق مَنْ تشاء و هو الفرى العريق -. شوری ۱۱ - 


ا 


[پدید آورنده آسمان ها و زمين است. خدا نسبت به بند گانش مهربان است: هر كه را بخواهد روزی می دهد و اوست نیرومند 


غالب.] 
_ و هو الول الحمید. -. شوری ۲۸ - 


اف کو ست سرو ست مود 


_ و هو الذی فی السّماء ال و فی الْأْض اه وَ هُوَ الْحَكيم العليم * 
عِنْدَهُ علم السَاعه و إِلَيِهِ ُوْجَعُونَ . -. زخرف ۸۴۸ - ۸۵- 


و تبارک الَّذِى له یک السّماوات 


و اوست که در آسمان خداست و در زمین خذاست و هموست سنجیده کار دانا. و خجسته است کسی که فرمانروایی 


آسمان ها و زمين و آنچه ميان آن دو است از آن اوست. و علم قيامت پیش اوست و به سوی او بر گردانیده می شويد.] 
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_ ان هُوَ المي ال 4 * رب الشماوات و الَْرْض و ما بَينّهُما إِنْ کشخ مُوقنِينَ * * لا إلة الا هو 
E‏ 


که او شنواى داناست. پرورد گار آسمان ها و زمين و آنچه ميان آن دو است» اكر يقين داريد. خدايى > جز او نیست؛ او 


زند گی می بخشد و می میراند؛ پرورد گار شما و پرورد گار پدران شماست.] 


باه اه ارات وت ون رَبٌ العالمیق * و لَهُ الکترياء فى السّماواتٍ و الْأَرْض و هُوَ الْعَرِيرٌ الحَكيمٌ . -. جائیه / 
۳۷-۶ - 


e‏ سپاس از آن خداست: پرورد كار آسمان ها و پرورد كار زمین» پرورد گار جهانيان. و در آسمان ها و زمین» رركن از 


آن اوست. و اوست شکست تابد بن سنجیده کار.] 


_ رَبٌ آوزغنی أن أذ شکه نشمترک البی أَنْعَفْتٌ علع وَ غلی وانتی و أن 
E 4‏ وا -. احقاف / ۱۵ - 


[پرورد گارا؛ بر دلم بيفكن تا نعمتى را كه به من و به يدر و مادرم ارزانى داشته ای سياس كويم و كار شايسته ای انجام دهم 


كه آن را خوش دارىء و فرزندانم را برايم شايسته گردان؛ در حقیقت» من به دركاه تو توبه آوردم و من از فرمان پذیرانم.) 
_ اد الله هو الرَرَاق دُو له لین . - . ذاريات / ۵۸ - 

[خداست كه خود روزی بخش پیرومند استوار است.) 

_ اه هو بارحم . - . طور / ۲۸ - 


که او همان نیک و کار مهربان است.] 


باس 


إتا پرورد كارش را خواند كه: «من مغلوب شدم؛ به داد من برس. 
_فَأَحَذَنَاهُمْ آخذ عزیز مقتدر. -. قمر / ۴۲ - 
[تا چون زبردستی زورمند [ گریبان ] آنان را كرفتيم.] 


عند میک مُفتدر. -. قمر ۱ ۵۵ - 


[نزد پادشاهی توانایند.) 
E‏ لجلال وَ ال کرام . -. الرحمن ۲۷ 
[و ذاتٍ باشكوه و ارجمند پرورد گارت باقی خواهد ماند.] 


_ تبازک اشم رَبّک ذی الْمجَلالٍ و لا کرام . -. الرحمن / ۷۸- 


[خجسته باد نام پرورد گار شکوهمند و بزرگوارت.) _ سب لله ما فى السّماوات و الأزض و و اریز اكيم * لَه 
السّماواتٍ و الأزض يحْيى و یمیت و هُوَ على كل شی ۽ قدی * هُوَ رل و ال رو الطّاجِرْ وَالْباطِنٌ و هو بکل ش ئ ء عَلِيمٌ . - 


حديد / ۳-۱ - 


[آنچه در آسمان ها و زمين است. خدا را به پاکی می ستایند؛ و اوست ارجمند حکیم. فرمانروایی آسمان ها و زمين از آن 


اوست: زنده می کند و می ميراند» و او بر هر چیزی تواناست. اوست اوّل و آخر و ظاهر و باطن» و او به هر چیزی داناست.] 
اه الك اروف وحم -. حدید (۹- 

زو در حقیقت. خدا [نسبت ] به شما سخت رژوف و مهربان است.] 

و الله ذو الَْضْلٍ العظیم . -. حدید / ۲۹-۲۱ - 

و خدا دارای کرم بسیار است.] 

_ فا الله ُو الم الْحَمِيدُ. -. حدید / ۲۴- 


(قطعاً خدا بی نیاز ستوده است.) 


ا وح موه ع 
[[بداند كه ] خدا سخت کیفر است.] 


و این جاو ین غيم ون را زا و لإواتا لذِینَمیوناباایمان و لا تجعل فى قُلُوبنا علا لین وا نا الک 


روف رَحِيمٌ . -. حشر /۱۰- 


او[ نيز] کسانی که بعد از آنان [_ مهاجران و انصار] آمده اند [و] می گویند پرورد گارا» بر ما و بر آن برادرانمان که در 
ايمان آوردن بر ما پیشی گرفتند ببخشای» و در دل هایمان نسبت به کسانی كه ایمان آورده اند [هيج گونه ] كينه ای مگذار 
یی 20 


َه الى لا۔ إل را 


پرورد گارا» راستى كه تو رؤوف و مهربانى.] 
هو امن الرَّحِيمُ * هو الله | 
ری اضر له الا مات لعفي 


لالض لا رل إا و عالِم لیب و الشهاده ۸ 
مین میم الْعَزيرٌ الَا اكير س بِحانَ الله عَم بش كود * هو الله الق ابا 
فى السَّماواتٍ و اض و هُوَ ار ليم . -. حشر / ۷۷- ۲۴ - 
[اوست خدایی که غیر از او معبودی لشكه داننده غیب و آشکار است. اوست رحمتگر مهربان. اوست خدایی که جز او 
معبودی نیست؛ همان فرمانروای پاک سلامت [بخش» و] مؤمن [به حقيقت حمّه خود که ] نگهبان عزيز» جتار [و] متكبر [است 
4 ترین نام ها [و صفات ]از 


]. پاک است خدا از آنچه [با او] شريكك می گردانند. اوست خدای خالق نوساز صورتگر كه ] بهترين نام 
او می گویند و او عزیز حکیم است.) 


رَبّنا علیک توکلنا و ایک آنا و یک الْمَصِيدُ * رَيّنا لا تضجعلنا فته للذین کمروا و اف نا نا الک أت العزیژٌ الحکیم 


ممتحنه | ۵-۴ - 
[ای پروردگار ما! بر تو اعتماد کردیم و به سوی تو باز گشتیم و فرجام به سوی توست پرورد گاراء را وسیله آزمایش | 
آماج زار] برای کسانی که کفر ورزیده اند مگردان و بر ما ببخشای که تو خود توانای سنجیده کاری.) 
ان الله هو اليك الخمید. -. ممشحنه ۶ - 


[خدا همان بی تاز ستوده [صفات ] است. 


زو خدا تواناست. و خدا آمرزنده مهربان است.) 
_ بمب لله ما فى الشماواتِ و ما فى الأَرْض الْملِك ادوس العزیز الحكيم 20000 
[آنجه در آسمان ها و آنچه در زمين است» خدايى را كه يادشاه پاک ارجمند فرزانه است» تسبيح می گویند.) 
_ متخ له ما فی اوا ما فی ان له ر له امد و هو غلی کل کو تررق 2 
زهر جه در آسمان ها وهر جه در زمين است خدا را تسبیح می گویند او راست فرمانروایی و او راست سپاس و او بر هر 


حرق راا س 


و الله عم a‏ 


[و خدا بی نیاز ستوده است.] 
_ الله لا إلا هو هُوَ و علی الله يتو كل الْمَؤْمنُونَ . ا 

[خدا[ست که ] جز او معبودی نیست» و مؤمنان بايد تنها بر خدا اعتماد کنند.] 

_ و الله كور عليم * عالمٌ ایب و الشَّهادهِ ای اكيم . -. تغاين / ۱۸-۱۷ - 

زو خدا[ست كه ] سياس يذير بردبار است. داناى نهان و آشکار [و] ارجمند سنجيده کار است.) 
E NUE‏ 

زوا سرپرست شماست» و اوست دانای حکیم.) 


_ باک الى پم امک و و على کل ی یبر إلى قوله و هو ار او -. ملکه ۷-۱1 - 


(بز ر گوار [و خجسته ] است آنکه فرمانروایی به دست اوست و او بر هر چیزی تواناست. (تا آنجا که می فرماید:) و اوست 


ارجمند آمرزنده.] 

_ قالوا محا رَبنا إل كنا طالمين . -. قلم ۲۹ - 

[گفتند: پرورد گاراء تو را به ياكى می ستاييم, ما واقعاً ستمگر بودیم.) 

_ رب اغْفْرْ لی و لِوالِدَىٌ و لِمَنْ دحخل بت بيتى مُؤْمِنا و لِلمُوْمِنِينَ و الْمُؤْمِناتِ و لا ترد الظَالِمِينَ ال تباراً. -. نوح / ۲۸ - 


[پروردگارا؛ بر من و يدر و مادرم و هر مؤمنى كه در سرایم درآید. و بر مردان و زنان باایمان ببخشای» و جز بر هلاءکت 


ستمگران میفزای.) 


بوث المشرق و الْمَعرب لا ال | د و هت 


`6: 


[[اوست ] پرورد گار خاور و باختر» خدایی خو اوه اورا کازشار نی کار کی 
َب الشماواتِ و الَْرْض و ما ما الرّخمن ن لا کون مه خطاباً. - .نا / ۷ - 
[پرورد كار آسمان ها و زهي و آنچه مان آن دو است. بخشایشگری که کس را بارای خطاب با او نیست.۲ 


1 ن موا بل 4 الْعزيز الم اذى لَهُ ملک السّماوات و الْأَرْض و الله عَلى كل شی ۽ شید إلى قوله 
و ل ا 5 


.بروج / ۹9۸ و ۱۳ و۱۶ و۲۰ - 


[و بر آنان عیبی نگرفته بودند جز اينكه په خدای ارجمند ستوده ایمان آورده بودند. همان [خدایی ] که فرمانروایی آسمان ها 
و زمين از آن اوست و خدا[ست که ] بر هر چیزی گواه است.تا جایی که می فرماید: هم اوست که [ آفرینش را] آغاز می کند 
و بازمی گرداند. و اوست آن آمرزنده دوستدار [مؤمنان صاحب ارجمند عرش. هر چه را بخواهد انجام می دهد. تا جایی 


که می فرماید: با آنکه خدا از هر سو برایشان محيط است.] 
ا لس الله اشک الحا کین -. تین /۸- 


یا خدا نیکوترین داوران یست.) 


ل هو الله عد « اه اعد + لو یلد وله ولد و لو يكق له کنو عذ. -. سوره اخلاص - 


[بگو: او خدایی است یکتاء خدای صمد. نه كس را زاده» نه زاييده از کس و او را هیچ همتایی نباشد.] 


_ فل ود برَبٌ الاس > * ملک النّاس * له النّاس. - . ناس / ۳-١‏ - 


۱ 


[ بگو: يناه می برم به پرورد گار مردم» پادشاه مردم» معبود مردم.] 


لد [بلد الأمين]: ما الى و هی مَرْوبة عن ال صلی الله عليه و آله و لها شوش عَظیم و ذا 
بشم ادال من ا و از شراهیً] با الل با حي با وم یا ا ۱ 
كول ع 2+ ن ن با الله یا حاف با عفیظ تشفط الما أن تفع عَلَى الَْْضٍ 
سات E‏ 


۱ 


1۱ 


غ 
E‏ ش 
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2 
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- 
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خلت انمه اهر و بَاطه وا الله و سالک و دم وک باشمک اذى أ 
وک بایمک اذى تقلع ب ارو من ليام ثم ك علي الم بم یتک فلا فص بلق یلا یال دِيم ذلك 

بُذریک ا الله و سالک باشيكك الى تقلمبه ما فیالشماء و ما فى اض و ما فى العام و الم َلك اعد 2 یک يا | 
e e‏ و رو و وین 
الى کت فى خش دكا الع ی فى ات الخد اء إل 


0 ملع طق ۱ 
ك 


۳۹ 


عه م 


1 نت و الک بائرجكك ایی تلم به ما فى اور و تحضل به ما 

ر یا 11 تيك الذي ب واا )على یاک مج لاسما اک بيك قير 

بیک علی کل سی ء را الله وک پاشیهک ی تب لاه بن مینک الْعَظْمى ای أجل مت ی با الله و اشک 
ی 


۰ 


اوت و جر فى ال ند القطاع آجالهم 3 تراغ أَغمَالهخ جا لله لک باشمک الذِى یت به 


قوس عبادک قَطابّث لم آشما زک الخد تی و لاک الکتری با الله و أشالك باشمک الَمصوّر الْمَاجِدٍ الَاحد الى حَشَّعَتُْ 


1 ال و مها ی له و تالک ایک یتقو[ هن ء کن یکو تک با اله و سالک باترمک العظیم اذى 
تله > به لعظلمه شطانک نا کی و 


ع 


و سالک باشمک الکییر ان یا عظیم الشلطان يا ال وَ شنک باشيكك یمان امير الْنى 


2 2 میت میت 
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aL‏ لک باشیک ای م : یت به فک ول كل شن 
و آجر کل کن ۽ و الاجر وان و أت کل شن لم با الو منک بادك لی مو بش که مو موی 
كته الم فى 2 وم لازي له فى لح المعموظ يا الله و سالک باشمک الّذِى تجری به امک فى البخر لت ْمل الْمَخبوس 


۳ 2 


شَدرتک ا الله و شک باشمک ای بت بح لسك به قر الْمَطَر وَ ال اب الخاملات قطرات رخمک يا الله وَأ نلک 
باشمک الَّذِى أَجْرَيِتٌ ب ال الشحاب فى الا ریک با ال و لک باشمک لیر هر لمر ین المتصوات تا 
اجا متَجِعَلهُ هرجا با له و شلک پاش مک لی ملأت به شک بعظیم ایس با ُدَُوسُ ی الله و نلک باشمک الف 


2 
ع 


تن حمل رشک هم و ونم اختمالة مُه َلك الاشم يا الهو َلك باشمک العف به کی سه 
رو ل راس الوك ري ی ژعطت خلقة فکان كينا شنت أَنْ کون 
یلک التاشم را عد 1 تا وی ای ا ل 
۳ لاض عنافع لک و افا نا الله و سالک ہاش مک الّذِى 2 ۱ نطَيْبُ به کل مر و و و عایض و هُوَ من طبه 


ده یا الله و ایک باش مك الْمُحين المُجدل امعم الْمَغْضِ ل e‏ باش مك الى ما الدَّهْرَ شطع 
يس یا وس یا له و سالک باشمک يا ا نا له نت و برخمیک آهتجیر و بتک أَسْتعِينُ يا مُعِينٌ با الله 


3 3 
۳ چ 


رل 


539 


اها 5 


۳۹ 


۹ 
3 


o£ 


إا آنت الصہ ۵ الَّذِى لا تَا له یا الله و شاک باش مک الَّذِى تَقَطْمْ به أكَاتُ السَمَاوات و الأرْض 
لد‌غوتک را الله و شک با <<« جوما لِلَّمَاطِين ما : RE‏ 


2 


سالک باشمک الْذى ی هالک واکب را غو تک کا الله وَ شلک باش مک الّذِى ير به الطَيرٌ فى جو الم اء ص افات 
رک یا اله و شاک باش مك الَّذِى عدر رث به ال اه بخ لك به کل شین 


2 


و سالک باش كك يا لا ل 


۱ 


00 


وی 


بلغا ملفد ما ال و ر شالك باشيكك ال فح به نوات السَّمَاوَاتَ با الله وَ شلک باشيكك الى اد دعیت به 4 اعبت و إذا 
ال 0 ولك وار ل ۰ و بخ لك ب لبق الیش وَالصوَاق انس له وَأ پاشیک ال اذ 


وی 


د بخ لكك به الژیاځ الما ماگ فى جاربا ا ال و آآلک باشمكك ای رن به مع کل قطر 2 


وا 
Ê‏ 


o 


ع یز لقیامه با ا له و أشألك باشمک الى فت به الأزض فا و أت فاك و عتا و قبا و زیون و قلات و 
حدایق E‏ الل وَأ شلك پاش یک ال ترج به ابوب من الأْض ربن ھا اضق کر ينغميك یا الله 
سالک باشييكك الْذى ” نت بخ یکی به به الضاوم فى البعار و ار و الْعُدْرَانٍ بان ص انا و اختلاف ۳ ا الله و وَأَسالك 
باشمك اذى ثم ب بخ لكك بو املك الیم على لخر تحت دی الشفلى فخت عليه ذلك الاشم َو یشک بو خفية 
أن بشقط من عقامه هلک با ال و سالک باشمك الَّذِى اد ك به لین على هه دک الک لیم على له وب رک 
َو یک ملک الاشم نما لب الم لک ز اقضیبس یعون لفط بیاغ یک بل نک 
اك ادك 2 من جه ؤس إلى تخب لین الشقلی لها تمتها اساسا تن ولك املك بقث 


ا 


ص: ۵۶ 


يتيخ کیک بلک الاسم و ھی شي بح لک به- لا بغر َِ اب فی الم اللأكبر علی ارده الْعْظْمَى یا له و 
أشألك باشمک الذی انت به كوا تم ار علی موکه من طهر لنوت بت علیها علیها E‏ فهو بسح لک بذک 


لعشم لایر الم جک عرفا أذ يع فقو د ی نبت به اليم الأكبر عَلَى ابر 
قطمی و بیع نک را د مه ند با اللّهُ: و شلک باش مك الّذى أَمْ بت په ابره یه علی ار ریک 
ھی شت به لك دیک الاشم لا تفت من الم بح و لیس حشیه ُن تذوب من وَج ار اْکبری با الله و شاک باشمکک 


اب فك به هكم بيع تا حلفت فا على > شن الزیج فَائ عقوت علیہ شرك فهی شت بح لک دیک الاسم ل َب 
ات ج اديس توق ازع ریا نا یک یی رت بهي إل نم دب 
الک الاشم هی شتئعة لک لک ااشم- تر من الم وَالتفْدِيس خشیه أَنْ ” تحرقها م م لک لكاو گنک با له 
اک باك اذى ورت به الوم عکی اور ترت علي رک پیک ام الو آعالک باسك ایک بت به 
ا غ الظلمه و ا علی الا اش ر یک علی ری بذریک بذک الاشم یا له و الک بایمک ای لت به 
هی على رین بن کتک اون و کا يغ ما نت ای 1 نت ال لک بایمک ابیت لك به الماک 
ای حو عرش وَالَْرَضِينَ ا اله و تالک باشمک ای بخ لک به المقايكة لین هم ین ضیاء دک الاسم یا الهو 
سک باشمک ای كه > بخ لك به الملايكة لین له ین الأخمه خمه با الله و سالک باشمک الَّذِى ؛ سیخ لک به اللا 
ِي عم من الطلعه یا الله و شلک باشمک الَّذِى م سبح تک به الْمَلَابكة الّذِينَ لته ن الْعَذَابٍ يا له 


ص: ۲۵۷ 


و شلک باشمک الَّذِى ” سبح لكك به الْملائِكة الذین هم من ارد با له و أشألك باشمک الّذِى ت تح تک به الک 


۳ ه دمو مه 


دين همین الج زار لت یتهم طعه نک اسم - لا دیب ار الح و لا یاج از يا له و سالک 
باشمک ال دم 24 بخ لک به منک الى هم يناور يرج ین أفراههم هم الور ذلك الاشم با الله و أشألك باش یک 
ل له ِن تنییج نک ایام و به يحرج من آفواجهم که تفي ل مه ا بت خو نک و بقدشوتک و بهللونک و 
E‏ مک امک الى حلفت پو من رحمیک قهع لک 
سم زمرت الشعذاة ون که با رسيم يا لله له وَ سالک باش مک الَّذى حلفت به ملائكة لوقه وَ الوخعه و رهم بتک 
هم ییون ذلك الناشم عَلَى عاو کک با الله و أ سالک بانرمكك ای لت به ایک ین عط یک و + هم لک الاش 
دوا لمن عصاک با الله و آسالک باشمک الَّذِى حَلَفْتٌ به که من سَحَطِك و جِعَلتهُمْ بَكقمُونَ من تَمَاءُ من فک ها الله 


تن 


و أشأنك باشمک ىا لم له إل نك الول بر تگوین با اله و الک بایمک با إل تارب تقد بل اک 
e‏ باری بر عابو یا ال لله و الک بایمک با إ أت الاثم با قا الله و سالک باشمک يا ل 
إِلَهَ إلا أَنتَ الم لقائم علی کل فس يما کمیث با الله و آشالک باشمک یا با ا إل إلا أَنْتَ ال بلا مين با ال وَ شالك باشمکک با 
e‏ لا مدير با الل و علک باش مک با لا له إلا نت ودک لا 


a 
3 
E 
a 
3 


ص: ۳۵۸ 


و سک باشمک ا له إلا نت الذى یس کمئله فى 2-و هو الشمیغ الل ا الله و مالک باشمک یا لا الل نت 
الو ااال الک یس کلک شش : و امدق لوضفک با الله و أشالكه باشمک نا ا إله الا آنت لیس اعد واک با له و 
الک باش مک با لا اه ال نت لیس لها یرک با الله و سالک باش مک با لا اه إلا انت لیس حالقاً و لا زازقاً سواک با الله 
و شلک پاشمک یا ا الا نت الظاهر فی كل شی ‏ بالْقّدْرَهِ وَ الكرياءِ وَ بان و الشطان يا الله و شلک باشمک یال 
له إلا أنك الماطن دون کل سے زا الله و سالک باشمک با ذا إله الا نت تعالیت فى كل شن بالهر و الشلطان با ال و 
آشالک انہک ای لآ یط به عم الما یا له و الک باشیمک الذٍی ويه * م الْحَكمَاءٍ با الله و سالک باشيك 
الى لا علب تذبیز اقا با الله و أشألك باشمک الّذِى بل فر الْعلاء با ال و سالک باشمک الّذِى لا سوه بح 
یضرا یا لله و آنآلک پاشمک الذِى یمه د یواک با الله ز الک پاشیکک ياك له رو نی 
و 


یرف اا بالا رات الا ات و الدَّلَالاتِ الات و الَْلاات الظاهرات من ع اب لح مِنَ الّار و الور و اللمات و 


الک اب الْمُتَطابِقَاتِ و الواح الذَّاريَاتِ واا الجا ريات و الوم اجات ور اا لوب الما کعات ین رز 
ال اوات و عون اترات واتوار فجرات و لاوما فون من احم نطاب لب بخ لك پیلک 0 العظیم 
انیا فی ائه ما عَطَمتَهُ و شرف و كرَمتَهُ و کیره و آسآلک باش مك الّذِى م 0 
و شاک باشمک ای یت بح لک به انها الْججارِيَاتٌ باش رک یا الله و لک باشمک الذي ثم : یم لكك به الْبحَارُ الزَّاخرَاتٌ 
اتی هی بالّْأْض خط ات الله و شالك باش مک الّذِى تس 1 بخ لك به الْأَمْجَارٌ لمح و وات اَذ رات و الْأَوْوَاقُ الزَّاهِرَاتٌ و 
الَْعْصَانٌُ امنرات و الَّمَرَاتٌ ایا کل سب +3 لَك بذک اللي الله 


ص: ۳۵۹ 


5 م 


۳ سالک باشمكك الکبیر اليل الْأجَلَ الأغظم الِْى | إِذَا دُعِيتَ به أَجَتِتَ یت و إِذَا شلك به آغطیت و ذا قم به علیک بَرَرْتَ 


3 
2 


00 باشمک الَذِی تسبح لكك به الْعيُونٌ الْوَاقِفَاتٌ بقَدریک با الله و شلک باشمک الَّذِى بخ لكك به ال الْبَاسِفَاتٌ یا 


۱ 


2 


1١ 1 


- 


4 الک باك الب من ذغاک بكيره لم يذ ين رنه بعك ند بغدا و ینیب |لیک ابص ز خايدتا و هو حَسِيرٌ یا الله و 


2۳ £ 


لبك باش .كك اذی َلفت ا بجمیع مرا خلت فبا بذک الاشم يَا الله و شاک باش یک ا به رضوّان 


3 
۱ 
3-5 


۹ 


۳ 


وه 


ار لجنا من ثور لي و ان له لک پاعیک ایی حلفت بد مالي خن ینب الب زیم ب اله ق 
سیک باش كك اذى میت به آشصار اجان زينة 4 لها بذَّلِك الام يا الله له و آسألکی باش كك الدع 5 فتخت به اكات الجتان 
هل طاعیک و عمتا عن آفل مغصیتک بدّلک ایام یا الله و شلک باشمک ای تحت به باب اليرَانِ لال تقصیتک و 
EE‏ عن أل طاعیک پذلک الاسم با ال و الک پائیمک ای جرت به بون اجان لاک با اله و آألک باشيكك 
انذی عَلَثت به له عرض ها کتوض الشّماء وَ اض و کیک جعلت کل شین ء مِنَ الْجنان بقَذریک یا الله وَ سالک باشیک 
الى وش علی اجان نت و شرفت فت و تيت بضوء ور ذلک الاسم با الله و تالک باشيكك الى فت به اس و 
مرو او اسراب بام رک و رهم فى اک بِقّذ تک با له و أحالك باشمک الذى + بخ لكك به انوم بعظمتکت 
یا ال و سالک پاش مک الَّذِى کته عول متذره الْمُتَّهَى عِنْدَهَا حه ای و جعلت فیا زخعتک و منفرتکک و رضوالک 
لک الاشم یا له و شلک باشمک الَّذِى فی ران زخعتک و مغفرتك فَهُوَ برأ برای عَلَى الوَاحِمِينَ و الْمُستغفِرِينَ و 
الاس مِنْ باک کا الله و سک باشمک الَّذِى فى خرن ملک ك و عِنْدَهُ قَضَاءٌ شرلطانک با الله و سالک باشمک الَّذِى 
قحرب به فک و 


ص: ۲۶۰ 


بکتربانک و تک و و لا ْفی ال و الکتر ياه و امه و الم 
وج امس رعلا دو یشک و ین آنییانک بسدّلک الاشم یا الل 


¬ 


ا لك ؛ یا الله وَ سالک باشمک الَّذِى حلفت به جترئیل مِنْ 


و شلك باش شيك الَّذِى لت میکائیل من ور الْبَهَاءِ و 


دود م2 
م م 


له کیل الْمطرِحَالِماً و کل َلك عِنْدَك مَغلوما وده كلفط هم یک الام ا له و َلك باشيكك اذى لت 
به اشرافیل و عَطَفت جاه بذك الاشم هو یک به إلى لاا یا ال و نالک پاشیک ی لت به یل ملک 
e‏ و هی لَهُ سامعة مطیعة رو لک الاشم يا الله و شلک پاشمک الَّذِى 


۳ 8 5 
4 موه 


كك به 2 شررافیل مه و الْعَوشٌ علی کامله و هو ارش + جنحقة لم يط طجغ ول ينو لم با کل ۇل يَشْرَبْ و لَمْ يعمل مد 
م هل عَنْ باتكك طرف عن می لک و وف بذک الاشم با الل و آسالک باشريكك ای يربح لكك به إشرافيل 


ی ۲ 


ر 


د 


تشیشه عَلَى جمیع الْمََابَكه ۾ عِبَادنَهُمْ - اث يَمَاعِهِمْ 9 E‏ تشیحه بذک الاشم ا الله و و شاک باش میک ا 


بخ کیک پو الیل فى اه نیک بذک ام با لاک بالبک ایی ی لک جبرئیل فی فقا 
یک پذیک الاشم يا الله 4 و سالک باشمک الَّذى بخ لَك به اسرافیل محل من کل لَفظه من تشیجه ملكا یشک بدلک 


2 
2 


ا امه يا اله و تالک باشیمک الى حَلَفْت به و آخییت جي حَلقِك بغ أن کاو أ نوات بذک الاشم إذ لت 


2 


۳ 


ل منک تم خییکم ثم له سح« 
عِنْدَ فَنَاءِ 0 و سالک 2 تخبی به جميع لک للقیمب نکن با 4 و أشألك باشمک الى بحم 


22 


لله و شلک پاش مک الى یب به | شرافیل تتخرج بد الأزواخ ین لبور و تن عن آخلھا تذل كل رُوح الی سيا ل 


۳ 
هر 


ابه على الوح ادها بذک الاشم رح بهم م إلى رهم سلون یا ال و سالک باشيكك ت الطهر الاجر له و لک 

پاشمک انوس را | لو الک ادیک ال جل نک پیک لعن اين ال هُ و آشألک باشمک الباسط یا 

تابيط الط یا ال و شاک باش جك الْوَدُودٍ الْمُتوَحدِ يا الله لله و منک باش مک الوَشيدٍ مین يَا له و شالك باش كك 
یا الل و شال کک 

الله و اک باش كك ذو ٍى العفو لزان و الوح غم اوا اله و تالک بش عاء مالک الدَّائِمَهِ 

تا لک ب شماءِ آَانک الاقیه يا باقی با الله و شاک با رن طوّفتَ به نصا عباد کی یوم ی 


لو إلى ور وچک الكريم فاق بالل اک پاش مک یقت به ارف فى قلوب الْتَائِفينَالَاجينَ فهع رجو 


2 


Çî: 
۱ 


ار 


الاب المُوهِبٍ برا | وَعَابُ ا الله و شک باش مک اب فی این ن اليب 0 لوب 


ص 


3 


ار الذّنُوبٍ 5 
نا الله ۳ 


۳ 


زخمتک و یحاون عذایک با اله و الک بایمک ای وخ علی م مانک و وش نت بور ایک یا الله و أشألك باشمکث 


2 


الى تنم به اون و آنت عي كبوم- لا تک مت ولا َم تا 3 عئ یوم أل باد كه ایی اوه على بون خر 
له وا عنک قَنَامُوا عَنْ طاعتک يا یوم السَمَاوَاتٍ و الَْدْض يا ال ١‏ و سالک پاش مک الَذِی رة عَلَى عون مُحِبِيك قَطَا ا 
عَنْهُمُ ال ماجنا لعظمه ذلک الاسم فَقَامُوا صمو بین تیک قباما عَلَى تامهم يُنَاجُونَك فى فَكاك رقابهع من الار یا الله و 
لک پاش مک الام الم الکایتل ا الله و لک باشيكك ص و 5 يس و لفات و حم عسق و کهیعص وا الل لَه و شالك 
باشمك الم الله لا إل 0 مت تن الا نت الک لعن الف با ال و أشالكه باشمک 
یا الا نت الّازق الا الباری الْمعِدِي اعد 


0 


الما ید ی اله و ألكك باشريكك يا لا !نت شبحاتكك ای کنث من اطالیین ييا ل عر 


م مگ مه 


> 
1١ 

۱ 
1١ 


۳ ۳ 
ع 


و شألك باش مک لعل الْعَالى الماک التاق تا ناو بعباده يا الله و شلک باشيكك د ۳۹ 
ا جوا با له و شاک كك باش مک الکریم گرم یا آکرم الأَكْرَمِينَ با الله و شنک باشمک القَّابض الاسط بذاک مقن 


هر م2 
2 


ار و الجبزوت یا الو الک بانیمکه أَنت لزق فى ال و العزور وال و ازور ال ا 
فى ال ان و لور اماك با عفر با مرک با شکود یا ال و سالک باشمكك الْتجاوع می الیل انجبیل له و الک 
باش مک الدَائِم لیم اْحافظ با حفیظ با ال و زک 


ا 


شلک باش یک الظاهر الباطن اومان لبن یا الله وَ شاک باش یک اذى 
طح ل سا و را 
بق فى علمک من ذَنُوبى و اشر نز لفیا ی من عُمری با ريخ يا ال و لک باشيكك الکریم انا ور المَاوَاتِ و 
0 و بط السَمَاوَاتِ وَالَْرْض يا الله يا 2 مَنْ هو ملک الشماوات و ال ْض یا ال با 2 مَنْ هو بکل شین ۽ فحیط 
فى الصَمَاوَاتٍ و اَْْض با الله یا عق الَمَاوَاتِ و الَْْض با الله ا أَحد السَمَاوَاتٍ و اض با الله با قاضی السَمَاوَاتٍ و اض يا 
له ا يوم السَمَاوَاتِ و الَْرْض یا الله يا قوس الما وَاتِ و الَدْض يا له با وم الشعاوات وَالأَوْض با الله یا لام الشنماواتِ و 
الوص یا اله یا جیار الشعراوات و الوص یا اله یا اهر المعاوات و اض يا الله يا زیز الماوات و الََْض یا له یل 
السَمَاوَاتِ و اْرْض یا لها مُكوّنَ السَمَاوَاتِ و اْرْض یا ال یا ار الَماوات و اَْرْض ما له اسلا السَمَاوَاتِ و اض یا 
الله 


ص: ۶۳ 


کک وا السَمَاوَات و الَأْض یا الله لها تن هو مغروف فی السَمَاوَاتِ وَالَْوْضٍ یا لها قن هر 


لد مَؤصُوفٌ فى السَّمَاوَاتِ الرخض الله با هر يت نْ فی الصَّمَاوَاتٍ و اض تا الله يَا موجد مَنْ فى السَّمَاوَاتِ و الَْدْض يا 


3 


له یا سعد من فی القه اوات »لب ی ف لاا گت اي فى ربق 
الله یا من یس لَهُ صَاحِبَة وا ولد فی السّمَاوَاتِ و الََدْض با اله يا مَْ یس ا له مُعِينٌ فی السَّمَاوَاتِ و الوص یا الله اء مَنْ لیس له 


ء٥‎ 


ا 00 ا سر ب لد و الاو فی ا د فل الشعاوات و 


27 


ا ئ ۶ فى السَمَاوَاتٍ و الرْضِ با له يا من ل 


0 


۳ 


که تن فى الاواب وض له کم نی اتف ا ال لله يا من یلم ما فى التماوات و رض با الله 
یا نیس له م فى الشماوات و الرْضٍ یا الله يا ن هو مرو بك زان فی الشتاوات وأو با له با تن هو شود 
لبر فی الَماوات و الوص ا الله يا ان الل فى السَمَاوات و تیا ال غا عق تا زین ملک اهل القعاوات و الوقن ا 
لها من لاسما الي فی از قیال من ره فی شا اف لب لأ فى 
ماوت و الَْض یا له تا م من له ملکوث الَمَاوَاتٍ و الوص با لها یم السَمَاواتٍ و اض با له الیل الَماوات و 


الا ض تیا الل یا یر المع اوات و الْأَرْض تیا الله با رر الَماواب و اض ا لها تن يعيش فى کتفهألالَماوات و 
لاض ا اله با ن بده مالي الَماوات وَالَْرْض یا الله ياء مَنْ يط رزه علی آغل السَّمَاوَاتِ واش 


خضی علی أَهْل السَماواتِ و اض ا له با مه من ره علی أَهْلٍ السَمَاوَاتِ و اض ا له با من هُوَ سل علی أَمْل 


ص: ۶۴ 


الت اوات و الَْْض با الله یا تن مو عطق علی هل السَمَاواتٍ و الرْض یا اله يا تن هو مغ علی هل الشمازات ‏ الض يا 
الله امن وب علی أل ال اوات و الوص يا الله ا تن وجب شکزه على أَهْلٍ الَماوات و لض یا لها تن وجب 
عم هل الشَتراواتِ و الْأَرْض له وش وعت نهدن علی أغيل التشاواك و ال وی زا الا من آیادیه علی أَهْلٍ 
ع و اض با اله هن له علی أل اشعاواب و الْضٍ با لله یا من َه على أل اشعاوت و انض با للها 

تفه عَلَى اهل الك اوات و لاض ترا اه ام تمه مه مبشوطة عَلَى أل السَمَاوَاتِ و اض یا الله ياء عق هو اد 
e‏ ن هو عفر الَماوات و ادْضٍ با الله يا تن هو تزات علی أَهلٍ الَماوات و اض نا 
َطيفاً بأل السَمَاوَاتِ و اض تا الله ها روف بهل السَمَاوَاتِ وَ لاض يا لیا رَفيقاً بأل السَمَاوَاتِ و لض ا 


5 
Ê 0 


4 


5 


بق یه أل ماوت و اض ب اله با ليما أل الشتاوات و وض با اله يا ن أل انشعازات و اض عبیة با اله يا من 
يكم عَلَى رل الَماوات و اأص يا اله تن 6 و كثرٌ هل الَماوات و اض یا له يا تن هو رواب و انض 
کا اله امن هُوَ جور أل المع وا و لاض با الله ا مَنْ هُوَ دنر هل السك اواتِ و لاض با لها ا ما 
لمات و اض با اله يا من مو منج بأل التمَاواتٍ و از با اله ا من هو تلف لمعاواب ق انض با اليا من هو 
حطر هل السَماوا TT‏ خسان بأل السَمَاوَاتِ 
و ال ض کا الله ا مجمل أَهْلٍ السّمَاوَاتِ و اَْرْض يا الله يا مَنْ امه علی أغل الشعاوات و اض یا الله با مَنْ لا يُوَدُى حه 
قل السَع اوّات و ازض یا الله ا من ّى سره َل الشتاواب و اض با الله اء َنْ لا َع که ععته أل اسَماوات و 


ا اهل السَمَاوَاتِ و الَْرْض با له با من هُوَ ارت أَمُل السَمَاوّات 


الم ارات ۳ وی او 7 و یو 1 
وم مَكيُوبٌ عَلَى که سیک با ال و سالک باشمک الّذِى مَنْ عاکک به أيه و مَنْ تاداک به له و 
مَنْ تا جاک به ناجیه با الله و أشأ لک پاش مک اون اون الطهر الاه يا اله و لک باش مک ای من ایتک به 


ا 


عَتَنَُ و مَن اش تجا رک به آجَوْئَهُ با الله و أشألك باشمک الَّذِى ا يَعْلَمَهُ أحدٌ سواک با الله و سالک باشمک الَّذِى تبه على 


1١ 


5 
ê 
۲) 
از‎ 
٤ 


لاعت صلی له و آنه قرف مه ین ویک یو قَّ مُحَمّد و آل مُحَمَّدٍ و بعق حقک علی مُحَمّدٍ و آل 
مُحَمَدٍ و بِحَفّهِمْ عَليِك أشألك أن بص لى عَلَيِهِمْ أَجْمَعِينَ ا سر نا 
مَجِيدٌ و عم بی شولی فى الا و الجر فانک غلم شؤلى و اى و ن تجعل فی وط فانک ضابرة علی ایک راه 


0 


بمَضاتک مُسْمَاة اق إلى ایک اه نی عبذک ابن ل ل لام 


16 


2 


ت أ ا و شرفت و آخسنت إلى و إلى نَفْسِى 
سأب و رده تردای ترا س اة یا لاه مَرْفُوعَةٌ إليك و م کل علیکت نب ایک فیما أت ین شوء فعالی و قبح أَْمَالى و 
ل ال م رفي اليك کا عطاك کی کاک حاف فا عند طن 


3 
0۳ 


وا ات 


مضل تا أكرم ال ك با آجود اغود كا الله با 2 عم الاحبین با صاع كل صَوْتٍ ناب الاظرین با أشررع الاي ب 
آخکم الا کیی ای E‏ با از امین با زاجم ای ال 
عثره ری تیا مقطی الم اكين تا ذا له لت ترا أو مع الْمعْطِينَ با ول میتی أك الماد و عَیک المع وَ ایک 
الْمشیکی و بمک انعد تات و الك الدؤكل و اه و لْموتجی لآ حره و وی لی: الل نت ادا کر یمن ذ کرک الاکز من 
شکرک اْمجیبٍ لِمَنْ دعراک الْمَغِيتٌ لعن اکاک و الموجی لعن جاک الففبل علی مَنْ تاجاک الْمُغطی لِمَنْ سألک سالک 
یا دی برختبک البی ویعث کل می ۽ و الْقَادتْ به لوب إِلَى طاعتک و التبا الا إِلَى زختتک یا ازم الاجبین 
الم إنَى أَرْعَبُ الک فقیرا و أب وکل علیک مُختيدباً و آنتوزشک وما دی آلت بحاججتى علي قکن بها حفيا نک بها 
مغر نم و نت بها وايع یر کلب قاد یا یز عجز توق یو یف الهم ی الک , بق ما فی كَردًا الکتاب مِنْ 
و ل و سل SS‏ 


ل قاس ب خوط دو ووس ی اک ا ری پاتا وم نومروه 


ریک و توت أَنْ کون که ESE NEL‏ 
E‏ 


ص: ۳۶۷ 


2 


یک ف اغْفِرْ لی و لِوالِدَىَ و ارعفهما کما رئیانی ص جيرا الل ها برا لى فأغتردر و لا فو لى فأنتصدر غیر آنی مقر باب 
eS‏ 
شب على غیوبی کا کریم تا ليه يا لیم ترا ليم با الل الل یا الله یا رت با رت با رت لعجت لی دائ و لا تشم بی 


2 
3 


اع غدانی و لا تجعل انار ای ال اکل مثزى و ارك و کی و رای یا یی و رجانی و می و موی الُم ای 


شلک و أذعُوك دُعراء الم طر الضریر و اذغ وک دُعَاءَ امک بل متیر N‏ المد جير ریق الى سذ تَحيرَمِنْ 


۳ 


a‏ یف ماب یرک یا کریم 4 دوک دعاء من لیس له سواکک تا 


ور سامملا 


N 


ازعم اواجبي اله إى آدالک و أذث رك هم افع تاه تسه خن و 5 عت فعا جک رب 
ی یک بک اجه و قض دك بمشاليه يا رم من ا قن أغطی یا وب یا بُ یا زب الهم نی أألكك أن ُخينى 


خر اه انار و أن تفای واه لحار الَّذِينَ هُمْ فى امه مصابیح لوار الّذِينَ لا خرف علیهم و لا هُمْ ون الهم | ا 
1 ۹ و ,2 


سالک أن تجعلیی فى ادا علَى عذر و من اجره عَلَى وجل و من تفیتی علی محشن عتل و مِنْ ین تلبی عَلَى فرب أمل يا 


2 


کرم رین ال ّى تالک لو یمان و العامة و اسلا وَالْعَفْوَ و الْعَفْرَانَ و الرَحْمَة و الرّضُوَانَ و النَجَاةَ من الیران با 
زم الاجبین با کريغ للم ای الک ياء من یش لَه عمش أن نصلّی علی مح و آل مُعمّدٍ كما یت علی زتراهيم و آل 
زيم نک یی مَجيد له اجمغ ببی و بین محمد و آل محمد ذ فی میک با أ- حم الراحمین فانی آمَنْتٌ به و لَمْ أرَهُ 11 


2 
۹ 


تخرمنى فى الْقَامَهِ رُؤْيتهُ و أخينى عَلَى ست و فبضنی علی مته و E‏ مر ته و نی فى 


ص: ۳۶۸ 


2 


اه و شرقنی بك اسه | ل ل ها يَا کریم أن سیُدی و رجایی و ذنخری و 
د و ما ف الت ااك و ِم بی ليك و آمالی الم کم ین نعو نعمت بها عل قَلّ لک عِنْدَهَا شکری و 
کم م من بلب ای بها ل لک عِنْدَهَا صبری کیا من قل عنذ يفيه شکری فلم بخرفیی و با ن قل عند لته صبری فم یی 
و با مَنْ رآنی علی الْحَطائرا و علی المعایی فعترهیا عَليَ و َم ْف خنى و زآنی مُقيماً علی ما يُكرَه من ارت و الْهَمَوَاتِ َم 
یَشْهُونی و ان بی فیا و با و نی ین حبر تلا و یی تیلم توا الل نی الک و أَذعُوک یا دا المفزوف الذئ ذا 
ي بدا و با دال الفا ى بدا و یا دا الم ایا خض ی عددا احفظیی فیما غاب عنی و لا تکلنی ای تَفیتی فیتا 
۳ وه عَلَىَ فتهلکنی اک جوا کریم اله ی نالک فوجأ ری و برا جين و جرا عظیما و رزقا اسع و آشالک العاف 
یج اب ال فى لد و اه ب شميكك با له زنلک اهم پاشیک وَأ ک و آبتهل ایک اکتا مه 
ES‏ الذثوث لا تشه یره غنول ماب هک وفك لی ما فشک با رجیم کت جوا تربع الم صل علی 
مد و آل مد بعدد ما لت و رَرفت و بعدد ما آلت الق و رارق أضعافا مُضَاعَفَهَ أبد بدا إلى م القيامه و صل علا مهم 
ا يا عم ای المع إلى الک أن تفع لیخ ن الَْوْض و أن تُعَافينى ادا ما میتی و اغص منى و ارْحَمْنى إذَا 
فى و آنی إا وى و سکن زوجى بين يديك إا نی للجعاب بی يديك با ا عم الوَاحمِينَ الم إنّى الک أن 
تجعلنی بسک مُؤْمداً و أخينى لک موقناً و اجعلنی لَك دیما و ہہک وَائْقا و لک رَاجِياً و لیک متو کنا و یک نوا و ین 


یت الم أخينى عَلَى لام و نت عَنّى واض عبر عَْبَانَ و الجمع له نی و بين محم و آل مد عليهم السلام فى الا 
المخترود و ال زض امش مود وی حى تزع لاک و اژزفنی مِنْ رشمد میک مرا تنيت به عن رشعه من متواکه تا رم 
ژاجمین و توذیتی بغتخا بدا الم و ای یا واسع رل نی و یا ریب الرخمه ین فض یک الوایع رزق هی و تفقزنی بغده 
ذا رزقا أضوة بذعا« وخهى ما عق 5-5 تیی أا الُم نَى الک أن تجعل علی نی أخرى و ای ژایی و یی عترتی و 
اجترل عَلَى الصّدْقٍ کلعتی و فی الْیقین هکی و عَلَى ال خلماص س ریرتی و اتجترل عَلَى محشن الطَاعَهِ آک مِيع شَأَنى الم نی 
سالک آن > تخل قوی زاوی ای بوم مکادی و اج تاب و الات مابى و مب لی قي و الى و اف و 
لفات و ی و الوافية فی اجره و وی با ریم الله صل علَى تقد و آل مت و لانکتک ال و حایین توا 
شک أَجْمَعِينَ م ین آغل الشماوات و أَهْل رین و ای شاه مُحَمَدِ و آله عند الؤض مود ولمم الْمَحْمودٍ م 


e 


رن على و يض هل هأ رم یت وق مت ی یت ریت 
نامه ها کریماً تاهوث على ينه لق و تذازکث عندة یی لوب اللو تن 3 ی رکه من لوب ای تذارکت یی لیک 
لیم ی رب بای يب ره و لا وزير یا ای اس و الم لمیر يا 
عضعهة الَف المستجیر یا سمیغ با بصیز یا زاجم 


ص: ۳۷۳۰ 


لیخ الکبر با رازق الطفل الغیر الق امک ایر مار العم الکسیر يا قاصع کل جر يد با الله يا أزحم الاحمین 
سالک بِمَعَاة ند لیر ن رشک و متتهی الوَحْمَهِ من کنابک و باتک امه موه علی لک الشّمْس أن نح ی عَلَى 
ڪت و آلو و أن تجیزنی من شَرْ کل وی مر من بي کل باغ و مِنْ حَسدٍ کل حابد و من فساد کل فا زین ادى كل موذ 
و من طفیان کل طاغ و مِنْ عجزر کل جاثر و من تضاء اوه ء و مِنْ رین السّوْءِ و من صاحب السَّوْءِ و من رفي السَّوْءِ و مِنْ جلیس 
لش کا ذم این الهم یلک با من ارو عقب الي َو الخر ون ابر و تحص باحر مدا الطهر 
ل له و آله و ونیا ایی ب من مور الا واا ها الله شیک با كرد یم ال و نی فى ال ین َر لانو 
جزر اشطان وین لاله و لطغيانٍ لکد کریم مان الهم الک َم مول سالک أن تُخبينى عياة اعدا و ان تفای 
اه لها و نت عى راض عير عط با با رجيم اومان ال نی فى الا ین شرا و الیو عافنی فى اجره 
لار و شوم الج اب و من الال لطوال وا ال و أليم کال و ین الوم و شوب میم و ایخفوم و ین ناسا 
الوم فى ده الوم با اران و الوا حي با قوم ال و الک با رب ما فى تیذا اكاب من اشرما ایام و 
ارف الکزا م أذ ُغطينى و جبیع |غوانت ن امین نا که و زغبث فيه الک و ایا هخ و تن بى با کریم نک على کل 
شن ۽ تیلم انک خلت برآتنک أفواماً وک فيما أمزتهع و موا لک فيا نهم ا له إن لم بوا ذلک إلا بک و 


2 


م رقم له زک يا کریم کانث رخمتک لھم قَبلَ طاعیهم لك ناشاک با إلَهى بخمهم علیک و بعفک علیهم أنْ تجعلنی 


ص: ۳۷۳۱ 


مَعَهُْ و مهم آمین رب العالمین و ل ال علی مد الط طفی و الول بیاغ رتالانک و الْمَظْهرِ لِمَعْجرَاتِك و 


براهین كلما دک و عَلَى آله الطاجرین ار ار رامین ابر ول ی تا دونك و رجز ئک و ره بالاجا جابه یا أَرْحَمَ 
ال احمین - ر لا يُوَاخَذّنا إن نيتنا أو أخطأنا الاه وا لعل یا بل و آله ان دقان کا الا بات 


| ترجمه |بلدالامين: اسماى حسناى الهى: كه از ييامبر صلى الله عليه و آله روايت شده و شرح عظيمى دارد وآن را نخوان 
مگر آنكه ياكيزه و طاهر باشى. و آن اسما به این صورت است: 


به نام خداوند بخشنده مهربان ای خدای ازلی ای خدای زنده و پاینده» ای الله» ای اول هر جيز و آخر آن» ای كسى که پیش 
از او و يس از او جيزى نیست. ای خداء ای حافظ ای نگهدارنده» ای که آسمان را نگه می دارى که جز به اذن تو بر زمين 
نیفتد» ای نگهدارنده» ای خداء ای ولی نعمت بخشنده» ای نعمت دهنده که نعمت را ظاهر و مخفی خلق کردی ای خداء از تو 
می خواهم و تو را می خوانم به نامت که به وسیله آن» رگ ها از استخوان ها جدا می افتد» سپس به اراده تو بر آنها گوشت 
می رويدء آنگاه هیچ ذره ای از آن به قدرت توء به خاطر عظمت آن اسم کم نمی شود. ای خداء از تو می خواهم به نامت که 
به وسیله آن می دانی آنچه در آسمان و زمين و رحم ها است و جز تو هیچ کسی آن را نمی داند. و ای خداء از تو می خواهم 
به نامت که بدان روحها را در جسدها می دمی» آنگاه به خاطر عظمت آن اسم هر روحی در جسمش داخل می شود و در 
ظلمات شکم جز تو کسی به مسمای ارواحی که در جسدهایشان قرار گرفته اند آ گاه نیست. و از تو می خواهم به نامت که 
بدان می دانی در قبرها چیست. و آنچه از سینه ها خارج می شود چیست. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که بدان 
گوشت ها را بر استخوان ها رويانيدى و به وسیله آن اسم» گوشت ها بر آنها روييدند. ای خداء از تو می خواهم به نامت که تو 
را بر هر چیزی توانا می کند. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که به وسیله آن با اراده عظمایت. حیات را تا زمانی مشخص 
خلق کردی. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که بدان مرگ را آفریدی و در زمان پایان اجل انسان ها و جدایی از 
کارهایشان بر آنها جاری نمودی. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که به وسیله آن جان های بند گانت را پاک نمودی و 
نام هاى حسنای تو و نعمت های بز رگترت. برای آنها پاک شد. و ای خداء از تو می خواهم به نام تصوير کننده و بز رگ و 
واحدت. که كوه ها و آنچه در آنهاست. برای آن خاشع شد. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که به وسیله ی آن به 
قدرتت به هر چیز می گویی: موجود باش! آنگاه به قدرتت موجود می شود. و ای خداء از تو می خواهم به نام بز رگت» که 
برای عظمت قدرتت بدان تجلی نمودی. و ای خداء از تو می خواهم به نام عظیم الشأنت ای کسی که سلطنتش بز رگ است» و 
ای خداء از تو می خواهم به نامت که برهان آشکار است و روشنایی و نور» به وسیله آن ساکن می شود. و ای خدا از تو می 
خواهم به نام هاى وحدانیه ات ای واحد. و ای خداء از تو می خواهم به نام های فردانیه ات ای تنهاء» و ای خداء از تو می 
خواهم به نام هاى صمدانیه ات ای بی نیاز» و ای خداء از تو می خواهم به نامهای کبربائیت ای بز رگ و ای خداء از تو می 
خواهم به نامت که بر هر چیزی و بالای هر چیزی و قبل از هر چیزی و بعد از هر چیزی و همراه هر چیزی است. و ای خدا از 
تو می خواهم به نامت که به وسیله آن» خود را اول هر چیز و آخر هر چیز و آشکار و نهان نامیدی و تو بر هر چیزی دانایی. و 
ای خداء از تو می خواهم به نامت كه در نزد تو پنهان و ذخیره است همان که قلم» آن را در زمان قدیم در لوح محفوظ 
نگاشته است و ای خدا؛ از تو می خواهم به نامت که به وسیله ی آنء قطره های باران و ابرهایی حامل قطرات رحمتت تو را 


تسبیح می گویند. و ای خدا از تو می خواهم به نامت که ابرهای پر باران را به قدرتت به وسیله ی آن» در هوا حرکت دادی. و 
ای خداء از تو می خواهم به نامت که به وسیله آن» قطره هاى باران را از ابرها به صورت آبی فراوان نازل می کنی و بدان 
گشایش قرار می دهی. و ای خداء از تو می خواهم به نامت» ای قدوسی که به وسیله آن» محل قدست را با بز رگ و منزه 
خواندنت پر نمودی. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که حاملان عرشت بدان مدد می جویند و تو آنان را یاری کردی و 
تحمل آن را برایشان مقدور گرداندی و آنان به وسیله آنء آن را حمل کردند. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که به 
وسیله آن کرسی را به اندازه وسعت آسمانها و زمين آفریدی. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که به وسیله آن عرش 
بز رگ و كريمت را خلق کردی و خلقت آن را بز رگ داشتی يس بدان اسم» همان طور که خواستی شد ای عظیم و ای خدا؛ 
او تو می خواهم به نامت که به وسیله آن بر عرش كردن آویز هيبت عزت و سلطان را آویختی. و ای خداء از تو می خواهم به 
نامت. که به وسیله آن گیاهان زمين را که منافع مخلوقاتت و فریادرس آنان است» خارج نمودی. و ای خداء از تو می خواهم 
به نامت که به وسيله آن هر تلخی و شیرینی و ترشی را پاک می کنی» و آن از یک طینت واحد است. و ای خداء از تو می 
خواهم به نام نیک وکار و زیبا کننده و نعمت دهنده و برتری دهنده ات. و ای خداء از تو می خواهم به نامت كه پاکی آن عالّم 
را پر کرده و تو ای قدوس» آن را با طهارت و پاکی» بز رگ داشتی. و ای خداء از تو می خواهم به نامت ای کسی که هیچ 
معبودی جز تو نیست. و به رحمتت يناه می آورم و از عزتت يارى می جویم ای يارى کننده. و ای خداء از تو می خواهم به 
نامت. ای كسيكه هیچ معبودی جز تو نیست. بی نیازی که تمامی ندارد. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که به وسیله آن 
تمام جوانب آسمان ها و زمین برای دعوتت بی تاب می شوند. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که به وسیله آن ستارگان 
را آفریدی و از آنها مايه رجم شیاطین در بين آسمان و زمين را قرار دادی. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که به وسیله 
آن ستارگان به خاطر فراخواندنت يراكنده می شوند. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که به وسیله آن به امر تو پرند كان 
در فضای آسمان بال می گشایند و پرواز می کنند. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که به وسیله آن زمين ها برای امر تو 
حاضر می شوند. و ای خدا؛ از تو می خواهم به نامت که به وسیله آن هر چیزی به زبان های مختلف تو را تسبیح می گویند. و 
ای خداء از تو می خواهم به نامت که به وسیله آن درهای آسمان گشوده می شوند. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که 
هر گاه به وسیله آن خوانده شوی» اجابت می کنیء و هرگاه به وسیله آن از تو درخواست شود عطا می کنی. و ای خداء از تو 
می خواهم به نامت که برق جهنده و صاعقه های توفنده» به وسیله آن تو را تسبیح می گویند. و ای خدا از تو می خواهم به 
نامت که بادهای وزنده در مجاریشان تو را به وسیله آن تسبیح می گویند. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که به وسیله 
آن با هر قطره ای مَلکی از آسمان فرود می آید که تو را بدان تسبیح می گوید. و تا روز قيامت باز نمی گردد. و ای خداء از 
تو می خواهم به نامت که به وسیله آن زمين را شکافتی و در آن دانه و انگور و سبزی و زیتون و خرما و باغهای انبوه و ميوه و 
چراگاه را رویاندی. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که به وسیله آن دانه ها را از زمين خارج می کنی» و به وسیله آنها 
زمين را زینت می دهی که نعمت هایت به خاطر آید. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که به وسیله آن قورباغه ها در 
دریاها و رودخانه ها و جوی هاء با انواع وصف ها و اختلاف زبان هایشان, به وسیله آن» تو را تسبیح می گویند. و ای خداء از 
تو می خواهم به نامت که به وسیله آن ملکی که بر صخره ای در زیر زمين هاى يست ایستاده؛ تو را تسبیح می كويد و به 
وسیله آن اسم بر آن ثابت می ماند» و تو را به خاطر ترس از آنکه از جایگاهش بیفتد و هلاک شود تسبیح می گوید. و ای 
خداء از تو می خواهم به نامت که زمینها را بر روی سر آن ملکی كه بر روی صخره ایستاده به امرت ثابت نگه داشتی؛ و او تو 


مرو 


را دائما بدون آنکه از تسبيح و تقدیست خسته شود تسبیح می گوید. تا بوتش دوام یابد و الا در دریا سقوط می کند و 


هلاک می شود. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که به وسیله ی آن» آن صخره را از بهشت برین به زیر زمين های پست 
بردی و آن را پایه ای برای قدم های آن ملک قرار دادی تا به قدرتت بر آن بایستد و او به وسیله آن اسم بدون آنکه خسته 
شود تو را تسبیح می كويد تا در دریای بز رگتر» که بر روی يخ بز رگ است نیفتد. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که به 
وسیله آن پاهای گاو را بر یک پولک در يشت ماهی قرار دادی و پاهایش به قدرت تو ای خداء به آن ابت مانده و او تو را به 
وسیله آن اسم بدون آنکه لحظه ای خسته شود تسبیح می گوید» از ترس آنکه مبادا در دریا بیفتد و هلاک شود. و ای خدا؛ 
از تو می خواهم به نامت که به وسیله آن دریای اکبر را بر يخ بزرگ قرار دادی و او بدون آنکه هیچ وقت خسته شود به 
وسیله آن اسم تو را تسبیح می گوید. و ای خداء از تو می خواهم به نامت كه به وسیله آن يخ را به قدرتت دور آتش به 
صورت گردان قرار دادی» و او بدان اسم تو را تسبیح كو است بدون آنکه از تسبیح و تقدیست خسته شود از ترس آنکه مبادا 
از شراره های آتش بز رگ ذوب شود. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که به وسیله آن جهنم را به همراه همه آنچه در آن 
خلق کردی» بر روی باد قرار دادی و به قدرتت بر روی باد استقرار یافت. و او به آن اسم تو را تسبیح كو است بدون آنکه از 
تسبیح و تقدیست خسته شود تا باد آن را خاموش نکند. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که به وسیله آن باد را به سوی 
سموم قرار دادی» و به خاطر عظمت آن اسم مستقر شد و او تو را بدان اسم تسبیح می كويد بدون آنکه از تسبیح و تقدیس 
سست شود از ترس آنکه مبادا سم آن سموم آن را بسوزاند و از بین برود. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که به وسیله 
آن سموم را بر نور قرار دادی و به امر تو» به وسیله آن اسمء بر آن مستقر شد. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که به وسیله 
آن نور را بر تاریکی و تاریکی را بر هوا قرار دادی و آنگاه به قدرتت به وسیله آن اسم بر زمين استقرار يافت و ای خداء از تو 
می خواهم به نامت که به وسیله آن زمين را بر روی دو حرف از کتاب مخزونت قرار دادی» و جز تو کسی نمی داند در زیر 
زمين چیست. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که به وسیله آن فرشتگانی که اطراف عرش و زمينها هستند تو را تسبیح می 
گویند. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که به وسیله آن» فرشتگانی که آنها را از نور آن اسم آفریده ای تو را تسبیح می 
گویند. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که به وسیله آن فرشتگانی که از رحمتت آفریده ای تو را تسبیح می گویند. و ای 
خداء از تو می خواهم به نامت که به وسیله آن فرشتگانی که آنها را از تاریکی آفریده ای تو را تسبیح می گویند. و ای خداء 
از تو می خواهم به نامت كه به وسیله آن فرشتگانی که از عذاب آفریده ای تو را تسبیح می گویند. و ای خداء از تو می 
خواهم به نامت كه به وسیله آن فرشتگانی که آنها را از سرما آفریدی تو را تسبیح می گویند. و ای خداء از تو می خواهم به 
نامت که به وسیله آن فرشتگانی که آنها را از يخ و آتش آفریدی و به عظمت آن اسم» بين آن دو الفت ایجاد کردی. تو را 
تسبیح می گویند. كه آتش» يخ را آب نمی کند و یخ» آتش را خاموش نمی کند. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که به 
وسیله آن فرشتگانی که آنها را از نور آفریدی» سپس از دهان هایشان به وسیله آن اسم نور خارج می شود؛ تو را تسبیح می 
گویند. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که آن را از تسبیح آن اسم آفریدی و به وسیله آن از دهان هایشان تسبیحی بیرون 
می آید كه از آن فرشتگانی را می آفرینی که با آن اسم تو را تا روز قيامت تسبیح و تقدیس و تحلیل و تكبير و تمجید می 
گویند. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که به وسیله آن فرشتگانی را از رحمتت آفریدی و آنها به وسیله آن اسم به 
ضعیفان از مخلوقاتت رحم می کنند» ای رحیم. و ای خداء از تو می خواهم به نامت كه به وسیله آن فرشتگان رأفت و رحمت 
را آفربدی و به مهربانیت آنها را زينت دادی و آنان نيز به وسیله آن اسم بر بند گانت دلسوزی می کنند. و ای خداء از تو می 
خواهم به نامت که به وسیله آن فرشتگانی را از غضبت آفریدی و آنان را به وسیله آن اسم دشمن کسانی قرار دادی که تو را 


عصیان می کنند. و ای خدا از تو می خواهم به نامت که به وسیله آن فرشتگانی را از خشمت آفریدی و آنان را به عنوان 


انتقام گیرند گان از هر کدام از بند گانت که بخواهی قرار دادی. و ای خداء از تو می خواهم به نامت ای کسی که هیچ 
معبودی جز تو نيستء اولی هستی که از بوجود آوردن نیست. و ای خداء از تو می خواهم به نامت ای کسی که هیچ معبودی 
جز تو نیست» آخری که بی پایان است. و ای خداء از تو می خواهم به نامت ای کسی که هیچ معبودی جز تو نيستء آفریننده 
ای که بدون پایان است. و ای خداء از تو می خواهم به نامت ای کسی که هیچ معبودی جز تو نیست. دائمی که بدون فنا و 
نابودی است. و ای خداء از تو می خواهم به نامت ای کسی که هیچ معبودی جز تو نیست» مسلط و حاکم بر همه نفوس 
جهانیان با آنچه بدست آورده اند است. و ای خداء از تو می خواهم به نامت ای کسی که هیچ معبودی جز تو نیست؛ 
عزتمندی که بدون پاریگر است. و ای خداء از تو می خواهم به نامت ای کسی که هیچ معبودی جز تو نیست. حکم کننده در 
ميان خلایقش به آنچه می خواهد و هر طور که می خواهد و برای هر جه می خواهد. بدون آنکه کسی به او مشورت دهد. و 
ای خداء از تو می خواهم به نامت ای کسی که هیچ معبودی جز تو نیست. تنهایی و شریکی نداری. و ای خداء از تو می 
خواهم ای کسی که هیچ معبودی جز تو نیست» هیچ همتایی برای تو نیست و هیچ کسی نظیر تو نیست و هیچ همانندی برای 
تو نیست و هیچ همنامی برای تو نیست و هیچ همسری برای تو نیست و هیچ فرزندی برای تو نیست و هیچ مولودی برای تو 
نیست و هیچ ضدی برای تو نیست و هیچ معاندی برای تو نیست و هیچ نیرنگ بازی برای تو نيست و هیچ کسی به وصف تو 
دست نمی يابد» تو آنگونه ای كه خودت توصیف كردىء تنهایی بی نیاز که هیچ فرزندی اختیار نکرده و به دنیا نیامده است و 
هیچ کسی همتای او نیست. و ای خداء از تو می خواهم به نامت ای کسی که هیچ معبودی جز تو نیست» کسی كه هیچ چیز 
مانند او نيست و او شنوای داناست. و ای خداء از تو می خواهم به نامت ای کسی که هیچ معبودی جز تو نیست. تنهای فرد بی 
نیاز که مانند تو هیچ چیزی نیست و هیچ زمانی برای وصف تو نیست. و ای خداء از تو می خواهم به نامت ای کسی که هیچ 
معبودی جز تو نیست. هیچ کسی جز تو نیست. و ای خداء از تو می خواهم به نامت ای کسی که هیچ معبودی جز تو نیست» 
معبودی غير از تو وجود ندارد. و ای خداء از تو می خواهم به نامت ای کسی که هیچ معبودی جز تو نیست. هیچ خالق و 
رازقی جز تو نیست. و ای خداء از تو می خواهم به نامت ای کسی که هیچ معبودی جز تو نیست» كسيكه با قدرت و کبریا و 
برهان و سلطه اش در همه چیز آشکار است. و ای خداء از تو می خواهم به نامت ای کسی که هیچ معبودی جز تو نیست؛ 
كسيكه در هر چیزی مخفی است. و ای خداء از تو می خواهم به نامت ای کسی که هیچ معبودی جز تو نیست. که با قهر و 
سلطه ات در هر چیزی تعالی یافتی. ای خداء از تو می خواهم به نامت که علم علما بر آن احاطه نمی يابد. ای خداء از تو می 
خواهم به نامت که حکم حاکمان آن را در بر نمی گیرد. ای خداء از تو می خواهم به نامت که تدبیر فقیهان بر آن غلبه نمی 
يابد. ای خداء از تو می خواهم به نامت که فکر عاقلان به آن نمی رسد. ای خداء از تو می خواهم به نامت که دیده ی 
بند گان» آن را نمی بیند. ای خداء از تو می خواهم به نامت که هیچ کسی جز تو آن را نمی داند. ای خداء از تو می خواهم به 
نامت ای کسی که هیچ معبودی جز تو نیست. نامی ذخيره شده وپنهان که هیچ كس آن را نمی شناسد مگر با نشانه های 
واضح و دلایل آشکار و علامت های روشن از عجایب خلق» مانند آتش و نور و تاریکی ها و ابرهای يشت در يشت و بادهای 
افشان کننده و چشمه های جاری و ستاره های تسخیر شده و صخره های هواهای مترا کم بين زمين ها و آسمان ها و چشمه 
های جوشان و رودهای جاری و دریاها و آنچه در آنها از اصناف گوناگون است» که همگی تو را بدان اسم عظیم تسبیح می 
گویند» که وقتی آن را عظمت و شرافت و کرامت و بزرگی دادی عجايبش پایانی ندارد. و از تو می خواهم به نامت که به 
وسیله آن كوه های برافراشته به امر تو» تو را تسبیح می گویند. ای خداء از تو می خواهم به نامت که رودهای جاری به امر تو 


به وسیله آن تو را تسبیح می گویند ای خداء از تو می خواهم به نامت که به وسیله آن دریاهای خروشان كه به زمین احاطه 


دارند» تو را تسبیح می گویند. ای خداء از تو می خواهم به نامت که درختان سرسبز شاداب و برگهای درخشان و شاخه های 
پر ثمر و ميوه های پاک» همگی تو را بدان نام تسبيح می گویند.و ای خداء از تو می خواهم به نامت که بوسیله آن چشمه 
های ایستا به قدرتت تو را تسبيح می گویند. و ای خداء از تو می خواهم به نامت كه بوسیله آن نخل های بلند قامت تو را 
تسبيح می گویند. و از تو می خواهم به نام بز رگ و جلیل و بز رگتر و عظیم ترت که هر گاه بدان خوانده شوی» اجابت می 
کنی و ه رگاه بدان از تو مسئلت شود؛ عطا می کنی. و هر كاه تو را بدان قسم دهند نیکویی می کنی. و ای خداء از تو می 
خواهم به نامت كه هر كس تو را به غير آن بخواند در معرفتش به تو جز دوری حاصل نمی شود و دید گانش» زبون و 
درمانده به سوی تو بازمی گردد. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که بوسیله آن آتش را با هر آنچه در آن است با آن اسم 
آفریدی. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که بوسیله آن رضوان؛ نگهبان بهشت را از نور عزت و سلطانت آفریدی. و ای 
خداء از تو می خواهم به نامت که بوسیله آن مالكك؛ نگهبان جهنم را از خشم و انتقام آفریدی. و ای خداء از تو می خواهم به 
نامت که بوسیله آن درختان بهشت را برای زینت آن غرس کردی. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که بوسیله آن درهای 
بهشت را برای اهل طاعتت گشودی و برای اهل معصیتت بستی. و ای خدا؛ از تو می خواهم به نامت که بوسیله آن چشمه های 
بهشت را برای دوستانت روان ساختی. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که بوسیله آن بهشتی را آفریدی که عرض آن 
مانند عرض آسمان و زمين است. و همینطور هر آنچه در بهشت است را به قدرت قرار دادی. و ای خداء از تو می خواهم به 
نامت که آن را بر بهشت نهادی و با نور آن اسم آن را نیکو کردی و روشن ساختی و زینت دادی. و ای خداء از تو می خواهم 
به نامت که بوسیله آن خورشید و ماه و ستارگان مسخر را به امرت آفریدی و با قدرتت آنها را در مدارشان حرکت دادی. و 
از تو می خواهم به نامت که بوسیله آن ستارگان به عظمتت تو را تسبیح می گویند. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که 
آن را دور سدره المنتهی نوشتی که جنه المأوى نزد آن است. و رحمت و مغفرت و رضوانت را در آن قرار دادی. و ای خداه 
از تو می خواهم به نامت كه در خزائن رحمت و مغفرت توست. و او به رأفت و رحمت تو بر رحم کنند كان و استغفار 
کنند گان روف و مهربان است. و مردمان بند گان تو اند. و ای خداء از تو می خواهم به نامت كه در خزائن ملک توست و 
در آنجا سلطه تو جاری است. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که بوسیله آن به خود و بزرگی و عظمتت افتخار می کنی و 
افتخار و بزرگی و عظمت و منت جز تو را سزاوار نیست. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که بوسیله آن جبرئیل را از روح 
القدس آفریدی و او را سفیری بين خود و پیامبرانت قرار دادی. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که بوسیله آن میکائیل را 
از نور شکوه و جلال آفریدی و او را به اندازه گیری باران آگاه کردی» درحالی که همه آن نزد تو معلوم است و تعداد 
قطرات باران برای تو آشکار است. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که بوسیله آن اسرافیل را آفریدی و خلقتش را عظیم 
گرداندی و او تو را تا روز قيامت تسبیح می گوید. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که بوسیله آن عزرائیل؛ فرشته بزركك 
را آفریدی و به عظمت آن اسم موظف به قبض ارواح شد و او برای اين امر به كوش و مطیع دستور اوست. و ای خداء از تو 
می خواهم به نامت که بوسیله آن اسرافیل. تو را بدان خواند و تو او را اجابت کردی در حالی که عرش بر دوش اوست و 
بالهای خود را گسترده و استراحت نمی کند و نمی خوابد و نمی خورد و نمی نوشد و از آن زمان که اور آفریدی غفلت 
نکرده است و به اندازه چشم بر هم زدنی از عبادتت روی برنگردانده» و اين به خاطر هيبت و ترس از توست. و ای خداء از تو 
می خواهم به نامت که اسرافیل بوسیله آن تو را تسبیح می كويد و تسبیحش عبادت تمامی فرشتگان را قطع می کند چرا که به 
زیبایی صدايش و تسبیحش كوش فرا می دهند. و ای خداء از تو می خواهم به نامت كه عزرائیل بوسیله آن در جایگاهش در 


مقابل توء تو را تسبیح می گوید. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که جبرئیل بوسیله آن در جایگاهش در مقابل تو» تو را 


تسبیح می گوید. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که اسرافيل» بوسیله آن تو را تسبیح می كويد و از هر کلمه از تسبیح او 
فرشته ای خلق می کنی که تو را با آن اسم تا روز قيامت تسبیح می گوید. و و 
تعاب طحي را يس از آنکه مرد گان بودند» آفریدی و زنده ساختی» آنجا که در کتابت فرمودی: کشم نوات قأخياكم تم 
یشک ثم یک م یه توْجَعونَ - ١.بقره/78‏ -» [و شما مردكان بوديد سپس شما را زنده ساخت سپس می ميراند سپس 
A SEES a a‏ رم E‏ موی 
يايان اجلشان می میرانی. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که بوسيله آن تمامى خلایق را برای ایستادن در مقابلت زنده می 
گردانی. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که بوسیله آن تمامى خلقت را محشور می گردانی» در حالی كه آنها به سرعت 
از قبرها بیرون می آیند. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که اسرافيل» بوسیله آن در سور می دمد و ارواح از قبرها بیرون 
می آیند» سپس قبرها شکافته می شوند و هر روحی به جسدش ملحق می شود بدون آنكه جسدها برای ارواح مشتبه شوند» و 
آنگاه بوسیله آنها از قبرها بيرون می آيند و به سوى پرورد گارشان شتابان می روند. و ای خداء از تو می خواهم به نام پاک و 
پاکیزه ات. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که پاک و مطهر است. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که در گذرنده از 
لغزشهاست. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که حق آشکار است. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که بخشنده و 
گشوده است. ای كشاينده چیزهای ساده و کم. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که بخشنده و هديه كننده و بسیار دهنده 
است. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که پنهان در خزائن غيب است» ای آگاه به غیبها. و ای خداء از تو می خواهم به 
نامت که آمرزنده است ای بسيار بخشنده كناهان. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که صاحب عفو و غفران و رحمت و 
رضوان است. و ای خداء از تو می خواهم به نام هاى نعمت هاى همیشگی ات ای نعمت دهنده. و ای خداء از تو می خواهم به 
نام هاى نعمت هاى باقيت ای باقی. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که بوسیله آن دید گان بند گانت را در روز قيامت توانا 
ساختی تا به نور وجه كريم و باقی است بنگرند. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که بوسيله آن ترس را در دلهای خائفان 
انداختی تا آنان اميد به رحمتت داشته باشند و از عذابت بترسند. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که در آسمان قرار دادی 
و با نور جلالت زينت یافتی. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که بوسیله آنها چشمها به خواب می روند در حالی که تو 
زنده و ياينده ای و جرت و خواب تو را فرا نمی گیرد» ای زنده و ياينده. و از تو می خواهم به نامت که آن را بر دید گان 
غافلان فرود آوری و آنان از تو غفلت کردند و از اطاعت تو به خواب رفتند» ای ياينده آسمان ها و زمين. و ای خداء از تو می 
خواهم به نامت که بر دید گان دوست دارانت افكندى و به خاطر عظمت آن نام خواب از چشمان آنها يركشيد و ایستاده در 
مقابل تو صف كشيدند و برای رهايى شان از آتش با تو مناجات کردند. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که تمام و عام و 
کامل است. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که ص و يس و صافات و حم عسق و کهیعص است. و ای خداء از تو می 
خواهم به نامت که الم الله لا اله إلا هو الحق القیوم است ( الم خداست که هیچ معبودی جز او نيست و زنده و ياينده است). 
آآ و ای خداء از تو می خواهم به نامت ای کسی که هیچ معبودی جز تو نیست» که فرمانروای حق آشکار هستی. و ای خداء از 
تو می خواهم به نامت ای کسی که هیچ معبودی جز تو نیست» که روزی دهنده و خالق و آفریننده و ابتداکننده و باز گرداننده 
است» و آنچه می خواهد انجام می دهد. و ای خداء از تو می خواهم به نامت ای کسی که هیچ معبودی جز تو نیست. که پاک 
و منزّهى تو» همانا من از ستمکاران بودم. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که عزیز و عزتمندتر است و عزیزی جز تو نیست 
ای عزتمند. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که بلندمرتبه و عالی و مباركك و نیک و کار است» ای نیکی کننده به بند گانش! 


و ای خداء از تو می خواهم به نامت که بخشنده و بخشنده تر است ای جواد. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که کریم و 


سخاوتمند است. و ای خدا؛ از تو می خواهم به نامت که خودداری کننده و گشاینده است. دستان تو برای خير و جبروت 
گشوده است» ای سخاوتمندترین سخاوتمندان. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که تو روزی دهنده در سايه و آفتاب و 
خير و شر و غم و شادی هستی و هیچ چیز در زمان ها و روز گاران از تو مخفی نمی ماند ای آقاء و ای آمرزنده» و ای پشتیبان 
و شک رگذار. و ای خداء از تو می خواهم به نامت كه جمع کننده و جمع شده و با شکوه و زیباست. و ای خداء از تو می 
خواهم به نامت که دائم و ایستاده و حافظ و نگهدارنده است. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که آشکار و مخفی و برهان 
و واضح است. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که بوسیله آن حاجتم و آنچه در نفس و جانم است می دانی چرا که تو 
پنهانی های قلب ها را می دانی. ای آ گاه به غيب هاء ای آمرزنده گناهان ای پوشاننده عيب هاء بیامرز بر من گناهان پیشین مرا 
که می دانستی و در باقیمانده عمرم» بر من بپوشان ای کریم. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که كريم روشن کننده است 
هه ای هار ی هر ی تا 
ها و زمين هستیء ای خداء ای کسی که به هر چیزی در آسمان ها و زمين احاطه داری» ای خداء ای زنده ی آسمان ها و 
زمين» ای خداء ای تنهای آسمان ها و زمین» ای خداء ای حاکم آسمان ها و زمین» ای خداء ای پاینده آسمان ها و زمین» ای 
خداء ای پاک و مطهر آسمان ها و زمین. ای خداء ای ایمنی دهنده آسمان ها و زمین» ای خداء ای سلامت بخش آسمان ها و 
زمین» ای خداء ای جبار آسمان ها و زمین» ای خداء ای پاک آسمان ها و زمین» ای خداء ای عزتمند آسمان ها و زمین» ای 
خدا» ای زيباى آسمان ها و زمین» ای خداء ای يديد آورنده آسمان ها و زمین» ای خداء ای آفریننده آسمان ها و زمین» ای 
خداء ای پادشاه آسمان ها و زمین» ای خداء ای بی نیاز آسمان ها و زمین» ای خداء ای تنهای آسمان ها و زمین» ای خداء ای 
شناخته شده در آسمان ها و زمين» ای خداء ای کسی که به بخشند گی در آسمان ها و زمين وصف می شوی» ای خداء ای 
معبود آسمان ها و زمین» ای خداء ای ایجاد کننده هر آنکس که در آسمان ها و زمين است. ای خداء ای آقای هر آن كس 
که در آسمان ها و زمين است. ای خداء ای قدرتمند هر آن كس که در آسمان ها و زمين است. ای خداء ای مهربان بر هر 
كس که در آسمان ها و زمين است. ای خداء ای کسی که همسر و فرزندی در آسمان ها و زمين ندارد» ای خداء ای کسی 
که یاریگری در آسمان ها و زمين ندارد» ای خداء ای کسی که هیچ وزیری در آسمان ها و زمين ندارد؛ ای خداء ای کسی 
که هیچ همتایی در آسمان ها و زمين ندارد» ای خداء ای کسی که هیچ همانندی در آسمان ها و زمين ندارد» ای خداء ای 
کسی که هیچ شبیهی در آسمان ها و زمين ندارد. ای خداء ای کسی که هیچ چیزی در آسمان ها و زمين با او مقایسه نمی 
شود ای خداء ای کسی که هیچ کسی در آسمان ها و زمين او را در نمی یابد. ای خداء ای کسی که قاضی هر آنکس است 
که در آسمان ها و زمين است. ای خداء ای کسی كه به هر زبانی در آسمان ها و زمین مذ کور است. ای خداء ای کسی که 
در آسمان ها و زمين هدف خير است. ای خداء ای کسی که ملکش در آسمان ها و زمين دائمی است. ای خداء ای کسی که 
اهل آسمان ها و زمين ملکش را زایل نمی کند. ای خداء ای کسی که اسمای حسنا در آسمان ها و زمين برای اوست. ای 
خداء ای کسی که برای اوست بز ر گی آسمان ها و زمین» ای خداء ای کسی که برای اوست عزت آسمان ها و زمین» ای خداء 
ای کسی که برای اوست ملکوت آسمان ها و زمين» ای خداء ای بزركك آسمان ها و زمین» ای خداء ای شکوهمند آسمان ها 
و زمين» ای خداء ای توانای آسمان ها و زمین» ای خداء ای نیرومند آسمان ها و زمین» ای خداء ای کسی که اهل آسمان ها و 
زمین در کنف حمایت او زند گی می کنند» ای خداء ای کسی که کلیدهای آسمان ها و زمين بدست اوست. ای خداء ای 
کسی که رزقش را برای اهل آسمان ها و زمین گسترده می کند. ای خداء ای کسی که نعمتش» برای اهل آسمان ها و زمین 
ناشمردنی است. ای خداء ای کسی که رآفتش برای اهل آسمان ها و زمین است. ای خداء ای کسی که تفضل کننده برای اهل 


آسمان ها و زمين است. ای خداء ای کسی که عطوف و مهربان يراق اهل آسمان ها و زمين است. ای خداء ای کسی که 
نعمت دهنده بر اهل آسمان ها و زمين است. ای خداء ای کسی که حقش بر اهل آسمان ها و زمين واجب است. ای خداء ای 
کسی که شکرش بر اهل آسمان ها و زمين واجب است. ای خداء ای کسی که یادش بر اهل آسمان ها و زمين واجب است. 
ای خداء ای کسی که عبادتش بر اهل آسمان ها و زمين واجب است. ای خداء ای کسی که دستهای ياريش برای اهل آسمان 
هاو زمین است. ای خداء ای کسی که فضلش بر اهل آسمان ها و زمین است. ای خداء ای کسی که تفضاش برای اهل 
آسمان ها و زمين است. ای خداء ای کسی که عطوفتش برای اهل آسمان ها و زمين است. ای خداء ای کسی که نعمتهایش 
براق آسمان ها و زمین گسترده است. ای خداء ای کسی که باریگر آهل آسمان ها و زمین است» ای خدا؛ ای کسی که 
آمرزنده اهل آسمان ها و زمين است. ای خداء ای کسی که توبه پذیر برای اهل آسمان ها و زمين است. ای خداء ای لطیف و 
مهربان برای اهل آسمان ها و زمین» ای خداء ای مهربان و روف برای اهل آسمان ها و زمين» ای خداء ای همراه و رفيق برای 
اهل آسمان ها و زمین» ای خداء ای کسی که اهل آسمان ها و زمين بنده اوست. ای خداء ای کسی که بر اهل آسمان ها و 
زمين حکم می كندء ای خداء ای کسی که گنج اهل آسمان ها و زمين است» ای خداء ای کسی که عزت اهل آسمان ها و 
زمين است. ای خداء ای کسی که نگهدارنده اهل آسمان ها و زمين است. ای خداء ای کسی که ذخیره اهل آسمان ها و زمين 
است. ای خداء ای کسی که پناهگاه اهل آسمان ها و زمين است» ای خداء ای کسی که نجات دهنده اهل آسمان ها و زمين 
است» ای خدا؛ ای کسی که مأوی اهل آسمان ها و زمین است. ای خداء ای کسی که خطیری برای اهل آسمان ها و زمين 
است. ای خداء ای کسی که خلقتش نیکو است در آسمان ها و زمین» ای خدا؛ ای کسی که احسانش بر اهل آسمان ها و 
زمین قدیم است» ای خداء ای زیبا کننده اهل آسمان ها و زمین» ای خداء ای کسی که منت بر اهل آسمان ها و زمين برای 
اوست.ای خداء ای کسی که اهل آسمان ها و زمين حقش را ادا نمی کنند» ای خداء ای کسی که اهل آسمان ها و زمين 
شکرش را ادا نمی کنند» ای خداء ای کسی که اهل آسمان ها و زمين به كنه عظمتش راه نمی يابند» ای خداء ای کسی که 
میراث اهل آسمان ها و زمين برای اوست. ای خداء ای کسی که وارث اهل آسمان ها و زمين است. ای خداء ای ثابت دارنده 
اهل آسمان ها و زمین» ای خداء ای زنده کننده اهل آسمان ها و زمينء»اى خداء ای میراننده اهل آسمان ها و زمین» ای خداء 
ای نفع رساننده اهل آسمان ها و زمين» ای خداء ای کسی که اهل آسمان ها و زمين به او اميد دارند» ای خدا؛ ای مورد اعتماد 
اهل آسمان ها و زمين » ای خداء ای آرزوی اهل آسمان ها و زمين » ای خداء ای اميد آسمان ها و زمین» ای خداء ای زینت 
آسمان ها و زمين » ای خداء ای کسی که اهل آسمان ها و زمين او را ياد می کنند» ای خداء ای کسی که اهل آسمان ها و 
زمین از او مسئلت می کنند» ای خداء از تو می خواهم به تمامی نام هایی که خود را بدانها نامیدی و به وسیله آنها بر عرشت 
استوار یافتی و آن بر تخت تو نگاشته شده. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که هر كس تو را بدان خواند» او را اجابت 
کردی و هر كس تو را بدان ندا داد به او لبيك گفتی و هر كس بدان با تو مناجات کرد با او مناجات کردی. و ای خداء از تو 
می خواهم به نامت که ذخیره شده و پنهان و پاک و پاکیزه است. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که بدان از تو 
فریادرسی خواهد به فریاد او می رسی و هر كس بدان از تو يناه خواهد» پناهش می دهی. و ای خداء از تو می خواهم به نامت 
که جز تو کسی آن را نمی داند. و ای خداء از تو می خواهم به نامت که آن را بر قلب محمد صلی الله عليه و آله نگاشتی تا 
آنچه به او وحی میکردی شناخت يس به حق محمد و آل محمد علیهم السلام و به حق حقت بر محمد و آل محمد علیهم 
السلام و به حق آنها بر توء از تو می خواهم که بر همگی آنان درود فرستی همانطور که درود فرستادی و بر کت دادی و 


رحمت فرستادی بر ابراهیم و آل ابراهيم عليه السلام» همانا تو ستوده و بز رگ هستی. و خواسته ام را در دنیا و آخر عطایم کن؛ 


چرا که تو خواسته و آرزویم را می دانی. و از تو می خواهم كه نفس مرا به لقایت مطمئن کنی و بر بلا و آزمايشت صابر کنی 
و به قضایت راضی کنی و مشتاق لقایت گردانی. خداياء من عبد تو و فرزند دو بنده توام. جيره ی دست توام و در قبضه قدرت 
تو به سر می برم» و حکم تو در من نافذ است» و قضایت در من جريان دارد» مرا امر کردی و من عصیانت نمودم» و نهی 
کردی و من انجام دادم و مرا به پیروی ات خواندی و کوتاهی کردم» و بر من بار کردی اما زیاده روی کردم و به من نیکی 
کردی و بر نفسم بدی کردم حال ای آقا و مولای من» اين دو دست من است که به سوی تو افراشته ام و بر تو توكل کرده ام 
و از اعمال بد و زشتم و درازی آرزویم به سوی تو باز می گردم. و این كردن من است که در نزد تو افتاده و ذلیل است. اگر 
مرا مؤاخذه کنی» از عدالت توست و اگر ببخشی, از فضل توست يس در پیشگاه ظنم به تو احسان کن» ای احسان کننده» ای 
زیبا کننده» ای فضل دهنده و ای سخاوتمند ترین سخاوتمندان» و ای بخشنده ترین بخشند گان. ای خداء ای مهربانترین 
مهربانان» ای شنوای هر صداء ای بیناترین بينايان» ای سریعترین حسابگران؛ و ای بهترین داوران» و ای بهترین آمرزند گان» ای 
بهترین شک ر گزاران» ای بهترین حکم کنند گان» ای بهترین روزی دهند گان» ای روزی دهنده فقيران» ای رحم کننده 
گنهکاران» ای در گذرنده از لغزش لغزشکاران» ای عطاکننده ی مسکینان ای نیرومند استوار ای گسترده ترین عطاکنند گان» 
و ای ولی مؤمنين» از تو طلب يارى می شود و تکیه گاه» به توست» و شکایت به سوی توست. و استغاثه و فربادرس خواهی 
به سوی توست» و تو آرزو و امید دنیا و آخرت هستی. خداياء تو یاد کننده کسی هستی که تو را ياد كند» شک ر گزار کسی که 
شکر تو گوید. اجابت کننده هر کسی که تو را خواند» فریادرس هر كس که تو را ندا دهد و اميد هر كس که به تو اميد 
بندد» پذیرنده کسی که با تو مناجات کند. عطا کننده به کسی كه از تو بخواهد. از تو می خواهم ای آقای من به حق رحمتت 
که همه چیز را در بر گرفته و به وسیله آن قلبها برای اطاعت تو خاضع شده و به وسیله آن» لغزشها را آمرزیده ای ای 
مهربانترین مهربانان. خداياء فقیرانه به سوی تو رغبت می كنم و بر تو ت وکل می كنم در حالیکه جزای آن را می طلبم و وسعت 
روزیم را از تو طلب می کنم. آقای من تو بر حاجتم آگاهی پس آن را بيذير» چرا که تو بدان عالمی و از کسی آن را 
نیاموخته ای و تو بر آن توانایی و برای تو سختی ندارد» قادر بر آنی و عجزی نداری» قوی هستی و ضعف نداری. خدایا من از 
تو مسئلت میکنم بحق آنچه در اين کتاب از اسمای تو و دعای تو و اسمای حسنایت و نعمتهای بزرگتر و عظمایت است. که 
گناهان گذشته مرا بیامرزی و مرا در باقيمانده عمرم عافیت دهی. و به من عملی صالح» مورد رضایت» پاک و طاهر ببخش و 
از من بپذیر و بر من بازنگردان که تو بخشنده ی کریمی و تو بر هر چیزی توانایی. خداياء از تو می خواهم ای سخاوتمندترین 
سخاوتمندان» ای بهترین کسی که مورد مسئلت قرار گرفته» و نیکوترین کسی که عطا کرده» از تو می خواهم از خطاهايم 
در گذری و آنچه را به عمد مرتکب شدم يا فراموش کرده و يا به ياد داشتم و آنچه نمی شناختم و آنچه می شناختم و آنچه 
جهل داشتم بر من ببخش» که تو بر آنها داناتر از من هستی. همسایه تو عزت يافت و حمد و نای تو بز رگ شد و معبودی جز 
تو نیست» تنهایی و شریکی نداری» بالاتر از آنی که فرزند يا شریکی داشته باشی. و نیرومندتر از آنی که همتایی داشته باشی؛ 
هیچ معبودی جز تو نيستء تنهایی و شریکی نداری. خدایا تو می دانی که اين» سخن من در نهان و آشکار است» پس؛ خداياء 
اگر در گفته ام راست گفتارم من و يدر و مادرم را بیامرز و به آن دو رحم كن همان گونه که مرا در کودکی تربیت نمودند. 
خدایا عذری ندارم که عذر بخواهم و توانی ندارم که پیروز شوم جز آن که به گناه بزركك بزرگم در جانم اقرار می كنم و 
بدان اعتراف می نمایم و از آن از تو طلب بخشش می کنم. ای کسی که گناهان در مقابل او بز رگ نیست .و آمرزش موجب 
کاستی او نمی شود گناهانم را بخش و عیوبم را بپوشان» ای کریم» ای عظیم» ای بردبار ای دانا؛ ای خداء ای خداء ای خدا؛ 


ای پرور د گارم» ای پرورد گارم» ای پرورد گارم دعایم را مستجاب کن و دشمن شادم نکن و آتش را جایگاهم قرار مده و 


بهشت را منزل و مسکن و جایگاه و محل قرارم قرار بده. ای آقای من» وای امير و اعتماد من» و مولای من خدایا از تو می 
خواهم و تو را می خوانم مانند بیچاره نابيناء و تو را می خوانم مانند در بند شده ی اسیر و به تو اميد دارم مانند کسی که در 
حال غرق شدن يناه می خواهد. کسی که از فراوانی گناهش دچار تن شده و در دریاهای عیوبش غرق گشته است. آقای 
من» تو را می خوانم مانند کسی که دردش را جز تو برطرف نمی کند. ای کریم تو را می خوانم مانند کسی که جز تو کسی 
را ندارد» ای مهربان ترين مهربانان. خداياء من از تو می خواهم و تو را می خوانم مانند کسی که بیچارگی اش شدت يافته و 
چاره اش کم شده و توانش ضعیف شده و به آنچه در نزد توست رغبت يافته است و حاجتش را بسوی تو آورده است و با در 
خواستش قصد تو را کرده است. ای کریم ترين کسی که از او درخواست شده و بهترین کسی که عطا کرده» ای پرورد گارم؛ 
ای پرود گارم» ای پرورد گارم» خداياء از تو مى خواهم مرا مانند زند گی نیکان زنده بداری و مانند م رگ خوبان بميرانى» آنان 
که در قيامت چراغ های نورند» همانان که نه ترسی دارند و نه غمگین می شوند. خدایا از تو می خواهم که مرا از دنیا برحذر 
داری و از قیامت ترسانم بداری و در خودم نیکو کردارم سازی و در يقين قلبم آرزوی نزديكك قرار دهی» ای کریم ترین 
کریمان. خداياء من از تو امان و ايمان و سلامت و تسلیم و بخشش و غفران و رحمت و رضایت و نجات از آتش می طلبم» ای 
مهربان ترين مهربانان ای کریم. خداياء من از تو می خواهم ای کسی که همنامی ندارد» كه بر محمد و آل محمد صلی الله 
عليه و آله درود فرستی همان طور که بر ابراهیم و آل ابراهیم درود فرستادی که تو ستوده با شکوهی. خدایا بين من و محمد و 
آل محمد علیهم السلام در رحمتت جمع فرماء ای مهربان ترين مهربانان» که من به او ایمان آوردم در حالی که او را ندیدم 
در آخرت از دیدنش محرومم مساز و مرا بر سنت و روش او زنده بدار و بر دين او بمیران و در زمره او محشورم كن و در 
شفاعتش داخل نما و مرا از جام او بنوشان» نوشاندنی سيراب گونه و گوارا و دلپذیر و پاک» که هیچ تشنگی يس از آن بر جا 
نماند» ای کریم تو آقای من و امید من و ذخیره من و آروزی منیء در دنیا آرزوهايم را کوتاه گردان و رغبت و تمایل و 
آرزوهايم به سوی خودت را دوام بده. خدایا جه بسیار نعمت ها که به من دادی و شکر من برای تو در مورد آنها کم شد» و 
جه بسیار بلاها و آزمايش ها که مرا بدان مبتلا کردی و صبرم در مورد آنها کم شدء ای کسی که در نزد نعمتش» شکرم کم 
شد اما آن را از من دریغ نداشت. و ای کسی که هنكام بلا و آزمايش او صبرم کم شد اما مرا فرو نگذارد. و ای کسی که مرا 
در خطاها و گناهان دید و آن را بر من پوشاند و بی آبرویم نکرد. و مرا در آنچه زشت بود از لغزش ها و افتادن ها دید اما 
انگشت نمایم نکرد. و بر من مهربان بود و برای خیری که وعده ام داده بود مدتها بهره مند ساخت. و مرا سالم و معتدل خلق 
کرد. خداياء من از تو می خواهم و تو را می خواهم ای صاحب نیکی هاء که هیچ كاه پایان نمی یابد و ای صاحب منت. که 
هیچ كاه فانی نمی شود و ای صاحب نعمتی که هیچ كاه به عدد نمی آید» در آنچه از من پنهان است. مرا حفظ كن و مرا در 
آنچه بر من محصور ساختی بر نفسم وا مگذار که مرا هلاک کند. همانا تو بخشنده و کریمی. خدایا از تو گشایش نزدیک و 
صبری زیبا و پاداش عظیم و رزقی گسترده طلب می کنم. از تو می خواهم در تمامی بلاها و آزمايش ها و در دنیا و آخرت 
عافیتم دهی به حق رحمتت ای خدا. و ای خداء از تو می خواهم به نامت و تو را می خوانم و به سوی تو رو می كنم و به تو 
اميد دارم ای کسی که گناهای به او ضرری نمی زند و آمرزش» از او نمی کاهد که آنچه بر تو ضرر نمی رساند» بر من 
بیامرز و آنچه از تو نمی کاهد. بر من عطا فرما. ای مهربان تو بخشنده و سخاوتمندی. خداياء بر محمد و آل محمد علیهم 
السلام چندین و چند برابر آنجه خلق کردی و روزی دادی و آنچه خلق خواهی کرد و روزی خواهی داد. و تا ابد و روز 
قیامت» درود فرست. و بر تمامی ما به همراه آنان نیز درود فرست. ای مهربان ترين مهربانان. خداياء از تو می خواهم که خزائن 


زمين را بر من بگشایی و تا زمانی که مرا زنده می داری بر عافیت بداری» و مرا حفظ كن و هنگام مركم بر من رحم فرما و 


هنكام محشور شدنم امانم بده و ترسم را در مقابلت آرام کن» آنگاه که مرا برای حساب در مقابلت قرار می دهیء ای مهربان 
ترین مهربانان. خداياء از تو می خواهم مرا مؤمن به خودت قرار دهی و مرا بايقین زنده بداری و مرا تسلیم برای خودت و 
اعتماد کننده و امیدوار به خودت و مت وکل بر تو و متوسل بر تو و ایمنی يافته از عذابت قرار دهی. خداياء مرا بر اسلام زنده 
بدار در حالی که از من راضی بوده و خشمگین نیستی. و خدایا بين من و محمد و آل محمد صلی الله عليه و آله در جایگاه 
پسندیده (مقام محمود) و حوض مشهور جمع فرما و در روز لقايت» حجتم را بر من القا كن و به رحمتت» آنچه مرا بی نیاز از 
رحمت غير تو می کند» روزی فرماء ای مهربان ترین مهربانان» و يس از آن هرگز مرا عذاب مکن. و خدایا ای کسی که 
آمرزشش گسترده و رحمتش نزديكك است از فضل گسترده ات و از روزی گوارایت روزیم فرماء و پس از آن هركز مرا فقیر 
نگردان» روزی ای که بدان تا وقتی زنده ام آبرویم را حفظ کنم. خداياء از تو می خواهم امر مرا بر هدايت قرار دهی و تقوا را 
زاد و توشه ام در روز باز گشتم و بهشت را پاداشم و نیکی ها را محل باز گشتم قرار دهی. و خدایا به من يقين و هدایت و 
عفت و بی نیازی و استطاعت و تقوا و عافیت در آخرت و دنیا عطا فرماء ای کریم. خدایا بر محمد و آل محمد صلی الله عليه و 
آله و بر تمامی فرشتگان روحانی و حاملان عرشت از اهل آسمان ها و زمين ها درود فرست» و شفاعت محمد و آل محمد 
صلی الله عليه و آله او را در نزد حوض و مقام محمود به همراه رکوع کنند گان و سجده کنند گان روزیم فرما. که همانا تو 
آمرزنده و مهربانی. معبودا از تمامی آنچه از من می دانی و آنچه من در خودم بر آنها جاهلم از تو آمرزش می طلبم ای بسیار 
آمرزنده» ای قهار» ای عزتمند» ای سخاوتمند» ای جبار» ای بخشاینده» ای پوشاننده» ای خداء ای پرورد گارم» ای پرورد گارم» 
ای پرورد گارم. معبودا؛ تمامی مخلوقاتت از تو حاجاتشان را می طلبند تو برای آنها موضع کامل حاجات هستی و حاجت من 
آن است که هنگام بلاها و آزمایش ها که خانواده ام و همه اهل دنیا فراموشم می کنند مرا ياد کنی مانند کسی که تنهایی 
اش مستمر است و زمانش سپری شده و روزهایش گذشته و سال هایش فانی شده و گناهانش باقی مانده است. ای کریمی که 
نعمت هایش پشتیبان من بوده» و از جانب من گناهان در نزد تو حاضر شده. خدایا؛ از تو آمرزش می خواهم از گناهانی که از 
جانب من در نزد تو حاضر شده و تو را شکر می كنم و می ستایم به خاطر نعمت هایت که پشتیبان من بوده است» ای بز ر گی 
که تمام بزرگی از اوست. ای کسی که هیچ شریک و وزیری ندارد. ای آفریننده خورشید و ماه تابان» ای نگهدارنده ترسان 
پناه جوء ای شنواء ای بيناء ای رحم کننده بر پیران» ای روزی دهنده طفل کوچک. ای رهاننده اسیر زنجیر شده» ای بهم 
آوزنده استخوان شکسته. ای درهم کوبنده هر دشمن زو ر گو» ای خداء ای مهربان ترين مهربانان. از تو می خواهم به محل 
تلاقی عزتت به عرشت و انتهای رحمتت در کتابت و به نام های هشتگانه ات که بر مدار خورشید نوشته شده که بر محمد و 
آل محمد صلی الله عليه و آله درود فرستی و مرا از شر هر صاحب شری و از ستم هر ستمگری و از حسد هر حسودی و از 
فساد هر فاسدی و از آزار هر آزاردهنده ای و از سر کشی هر طغیان گری و از جور هر ستمگری و از قضای بد و نزدیک بد و 
همراه بد و رفیق بد و همنشین بدء پناهم دهی ای مهربان ترين مهربانان. خدایا من از تو می خواهم ای کسی که ذره را آفرید و 
خشکی را سرسبز کرد و صخره را شکافت و دریا را شکافت و محمد پاک را مخصوص فخر کرد بر محمد و آل او درود 
فرست و مرا در مورد هر آنچه در دنیا و آخرت محزونم می سازد کفایت كن ای خداء به رحمتت ای کریم. و خداياء مرا در 
دنیا از شر شيطان و ستم سلطان و از گمراهی و سركشىء عافیت ده. همانا تو سخاوتمند منت گذار هستی . 


خداياء تو سخاوتمندترین کسی هستی که از او درخواست شده از تو می خواهم که مرا به زند گی سعادتمندان زنده بداری و 


آزار عافیت بده و در آخرت از آتش و بدی حساب و ترس های طولانی و غل و زنجیرهای سنگین و عبرت دردناک و از 
زقوم و نوشیدن حمیم و يحموم و از تحمل سموم در شدت غم و غصه در خانه غم ها و اندوه ها عافیتم ده. ای زنده و ای 
پاینده ای خداء و از تو می خواهم ای پرورد گارم به حق آنچه در اين نم کتاب است از اسمای بز رگ و حروف گرامی که به و 
تمامی برادران مومنی آنچه خواستم و بدان بسوی تو رغبت کردم و آشکار نمودم عطا فرمايى» و بر من مضاعف سازی. ای 
کریم» همانا تو برهر چیزی توانایی. خدایا به مهربانیت اقوامی را آفریدی که امر تو را اطاعت کردند و همانگونه که برای آن 
آفریدی عمل نمودند» آنان جز با تو به اين جایگاه نرسیدند و جز تو کسی آنان را بر این امر موفق نکرد ای کریم. رحمت تو 
بر آنان بیش از طاعتشان از تو بود يس معبوداء از تو می خواهم به حقی که آنان بر تو دارند و به حقى که تو بر آنان داری که 
مرا با آنان و از آنان قرار دهی» آمين رب العالمین. (برآوردی پرورد گار عالمیان). و بر محمد مصطفی صلی الله عليه و آله و 
رسول انتخاب شده که ابلاغ کننده ييام های توست و آشکار کننده معجزات تو و برهان های کلمات توست و بر آل پاک و 
نیک و کار و درخشان و پر یمن و نیک کردارش درود فرست. و دعایم را و امیدم را قبول فرما و قرين اجابت قرار بده» ای 
مهربان ترين مهربانان. خدایا اگر فراموش کردیم يا خطا کردیم ما را مواخذه مفرما و درود خدا بر آقای ما محمد و خاندان او 


باد و پاک و منزه است پرورد گار تو پرورد گار عزت - .١‏ البلد الامين» ص ۱ م 
* | تر جمه | 
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مهج؛ نيح الدعوات] + منْ کتاب تغبیر الرویا لمحَّد بْن يَعْقَوبَ الکلینق ما ذا لفظه أَحْمَدٌ عن الوّشاء عَنْ أبى الْحَسَن الرّضًا عليه 


لباق ل ریت اہی عليه السلام فی انم ال باق إا كنت فى شد فا یز من آن تقول یا روف با وجیم و الى اه ى 
اوم كما ره فى الْيقَظو(1). 


** | ترجمه آمهج الدعوات: امام رضا عليه السلام فرمودند: پدرم را در خواب ديدم که به من فرمود: فرزندم! اگر در سختی قرار 
گرفتی بسيار بگو: «يا رؤوف يا رحیم» (اى مهربان ای بخشنده). و آنچه ما در خواب می بينيم مانند جيزى است كه در بيدارى 


مى بینیم. -. مهج الدعوات» ص ۴۶ - 
* | ترجمه | 
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وا الازندی عنْ شوید بن عفله قال: اب عَلاً ده قَاطمهُ علیها السلام ‏ ا وقول الله صلی الّه علیه و آله فت 
ا أ أ يمن قومی و انظری فَمَتَحَتُ لها الاب فدحلث ال صلی الله عليه و آله لَقَدْ جنا 
فی وف کا کنب اتتا فی مغل کاک کا فاطمه یا رَسُولَ الله ما طَعَامٌ لاه عشْد رها فال اخمید الت ما طعاشا فال وشول 


۳ 
۳ 


الله صلی الله عليه و آله و اللي ا بر دو ما نش فی آل محمد هرا تارا شاری آم لک اهر أو أعلمك حمس كلمات 


یهن جترَئِيلٌ عليه السلام تال ترا رول الله ما لَْمْسُ الْكلِمَاتِ قَالَيَا رب وی و ال رین با ذا لقو لْمتِينَ و با زاجم 


2 


الْمَاكين و تا أَرحم الوَاحِمِينَ و رَجَعَتٌ فلا أنض م ال بأبى و أمّى ما وَرَاكِ يا قاطعه قالث ذَهَئْتٌ نیا و 


ی 
2 


جنب با خره قال عَلِىّ عليه السلام خير يد ماک + E‏ 


3 


و عن الحسین [الحسن ؛ ْن] عَلِىٌ عليه السلام عن الب صلى الله عليه و آله أَنَّهُقَالَ: ان تئیل عليه السلام أ تی ای بسَبِع كلِمَاتٍ 
و هی ای تالا و اذ ابتلى میم وه یکسا فاته - يا الله ۳1 رَخمان يا رب با دا الا و الإ کرام ا ور الصّمَاوَاتِ و 


۱-۱ البلد الأمین ص ۴۱۱. 


۲-۲. مهج الدعوات ص ۴۱۶. 


2 


**#[ترجمه آدعوات راوندی: سویدین غفله گوید: بر على سختی ای فرود آمد. پس فاطمه شبانگاه به سوى رسول خدا صلی الله 
عليه و آله رفت و در زد. فرمود: صدای محبوبم را بر در می شنوم» ای ام امین برخیز و نگاه کن. در را باز کرد و فاطمه سلام 
الله علیها داخل شد. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: در وقتی آمده ای که پیش از اين هیچ كاه در اين وقت نمی آمدی. 
فاطمه سلام الله علیها فرمود: ای رسول خدا صلی الله عليه و آله! غذای فرشتگان در نزد پرورد گارمان چیست؟ فرمود: تحمید 
(ستایش). فاطمه گفت: غذای ما چیست؟ رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: به کسی که جانم در دست اوست سو گند 
یک ماه است که در خانه آل محمد آتشی افروخته نشده. (ای فاطمه!) انتخاب كن يا دستوری به تو می دهم يا ينج کلمه به تو 
می آموزم كه جبرئیل عليه السلام به من آموخت. فاطمه سلام الله علیها گفت: يا رسول الله آن ينج کلمه جه بود؟ فرمودند: ای 
پرورد گار اولين و آخرین و ای قدرتمند استوار و ای رحم کننده بر مساکین» و ای مهربان ترين مهربانان. و فاطمه سلام الله 
علیها بازگشت. وقتی على عليه السلام او را دید» فرمود: يدر و مادرم به فدایت جه چیزی در يشت سرت آوردی ای فاطمه! 


فرمود برای دنیا رفتم و آخرت را آوردم. على عليه السلام فرمود: آنچه پیش آوردی بهتر است آنچه پیش آوردی بهتر است. 


و از امام حسین [یا حسن ] بن علی علیه المدلام آزپيامبی صنلی له لوبي اله وایت ده که فرمودنل جبرئیل هفت کلمه برایم 
آورد و اینها همان هايى است که خدا فرمود: « اذ یی إیراهیم ره یکلعرات هن - .١‏ بقره/۱۲۴ -» [و چون ابراهیم را 
پرورد كارش با کلماتی بیازمود » و وی آن همه را به انجام رسانید)- [آن کلمات اینها هستند:] يا الله يا رحمان يا رب يا 
ذالجلال و الا کرام يا نور الت موات و الأرض يا قريب يا مجیب ( ای خداء ای مهربان» ای پرورد گار» ای صاحب شکوه و 


سخاوت. ای نور آسمان ها و زمین» ای نزديكك ای اجابت کننده). 
* | تر جمه | 
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الذي المقرق لر عن أبى ا نعیم پاشتاده عَنْ مُحَمّدٍ د بْن جغفر قال: شالت آبی جغفر ین تعفد الصادق عن الأشعاء الدع و 


ع اعم 


- 


التَمْعِينَ الى م من عقف دكن الت ال هق فى القزان قن انا کیش شود عوك نان ا مخ تالت 
الاو 5 و ات0 اشما هع زا فیط باو و قوم باحو باعلق بترا لزت بالووربا وق با ومع ا كلق 
روف یا بدیغ یا شاکز یا واحذ یا سَمِيعٌ با قابض يا تاسط یا ی يا وم يا ع يا حمی یا غَفُورُ یا حلیم با لها ريب يا مُحِيبٌ 
یا عزیژ یا َصِيرٌ ا قوی یا دی یا ریځ یا یز و فی آل عفران با اب ا انم یا صایق يا اعث ا ما تفضل و فى الما 
يا زقیب يا حیتیب با شهید یام قیث یا وکیل باعل یا کپیز و فی انعم یا ار یا ار یا لیف باب هان و فی الْأَعْرَافٍ با مُحيى 
با شيك و فی اال نشع الْعولی و یا نغم لمیر و فى هود یا حفیظ يا مَحِيِدُ یا وَدُودٌ یا غالا لما برد و فى الرغرد يا كبر يا 
محال و فى تراهيم يا ان یا قارث و ذ فى الجخ یا عطاق و فی مزیم يا فد و فی طه یا از و فی قد فلع یا کریم و فی الور ب 
عق تا مین فی اقا ای و فی عا ا ناخ و فی ات عالم و فی افر ا اقب قوب با ذا ال با ف 5 فی 
الذَّاريَاتِ با ررق با دا الَو یا مَتِينُ و فی الطور يا بو و فى ارب با مر با لیک و ة فى ال * من با ذا ال و ال کرام یا رب 


ماع 


۳9 


ارقن و رب امین با یا باقی یا مُعِينٌ و فی الْحَدِيدِ يا اول یا آجز یا ظاهز یا بَاطِنُ و فى الْحَشْرِ ا يا قوس با سم با 
من یا مهیمن يا عزیز يا ار یا فتکیر با الق یا باق با مُصَوٌرُ و فی اروج با دی با مب و فی لا و رو فى ال لاص 
Zk‏ 


ص: ۳۷۳۳ 


١ط-‏ ۱. الدّر المنثور ج ۳ ص ۱۴۸. 


* | ترجمه ]آدرالمنئور: محمدبن جفعر گوید: از امام باقرعلیه السلام از نام های نودونه كانه ای که هر كس بخواند وارد بهشت 
می شود. سؤال کردم فرمود: آنها در قرآن است: در فاتحه پنج نام آمده ای الله» ای پرورد گاره ای رحمان » ای رحیم» ای 
مالک. در بقره سی و نه نام آمده: ای احاطه کننده» ای تواناء ای داناء ای حکیم» ای بلندمرتبه» ای بز رككء ای توبه پذیر» ای 
بیناء ای ولی» ای واسع» ای كفايت کننده» ای مهربان» ای نو آور» ای شاکر» ای واحد» ای شنواء ای گیرنده» ای گشاینده» ای 

زنده» ای بايندءاى بی نیاز» ای ستوده» ای آمرزنده» ای بردبار» ای معبود» ای نزدیک» ای اجابت کننده» ای عزتمند» ای 
یاریگر» ای قدرتمند» ای شدید. ای سریع و ای آ گاه. و در سوره آل عمران: ای بسیار بخشنده» ای قائم» ای کون ای 


برانگیزنده» ای نعمت دهنده و ای تفضل کننده. و در سوره نساء آمده: ای نگهبان» ای حسابگ ای شاهد. ای توانمند. ای 


و کیل ای بلندمرتبه» ای بزركك. و در سوره انعام: ای خالق» ای قاهر» ای مهربان» ای برهان و در سوره اعراف: ای زنده کننده 
و ای میراننده. و در سوره انفال: ای بهترین مولا-و ای بهترین باریگر. و در سوره هود: : ای نگهدازنده ای شکوهمند ای 


مهربان و ای کسی که هر جه بخواهد می کند. و در سوره رعد: ای بز رگک ای متعالی و در سوره ابراهیم ای صاحب منت 
فراوان و ای وارث. و در سوره حجر: ای بسیار خلق کننده. و در سوره مریم: ای تنها. و در سوره طه: ای بسیار آمرزنده. و در 
سوره مؤمنون: ای كريم ودر سوره نور: ای حق وای آشکان و در سوره فرقان: ای هدايت كننده. و در سوره سبأ: ای بسيار 
گشاینده. و در سوره زمر: ای دانا. و در سوره غافر: ای آمرزنده» ای يذيرنده توبه» ای سخت كيفر و ای بلندمرتبه. و در سوره 
ذاریات: ای روزی دهنده» ای صاحب قدرت و ای استوار. و در سوره طور: ای نیکو کار. و در سوره قمر: ای مقتدر و ای 
يمنى 


بادشاه و در سوره رحمن: ای صاحب شكوه و اکرام» ای پرورد گار دو شرق و دو غرب» ای باقى و ای ياريكر در سوره 
حدید: ای اول» ای آخرء ای آشکار ای پنهان و در سوره حشر: ای پادشاه ای پاک و مطهر» ای سلامت بخش. ای ا 
تگر. بروح: 4 ننده 


دهنده» ای نگهبان» ای عزيز» ای جبار» ای متكبر» ای آفریننده» ای نوساز و ای صورتگر و در سوره بروج ای ابتداکننده (به 
فجر: ای تنها. و در سوره اخلاص: ای احد ای بی نياز. - ۱ الدرالمنثور» ج ۳ ص ۱۴۸. > 


خلقت) و ای باز گرداننده. و در سوره 


| تر جمه | 
باب ۱۴ فض الحوقله و ما بناسبه زائدا على ما مر فى باب الکلمات الاربع التی يفزع إليها و فى غیره 


قال قال وقول الله عط ات عله و آل نی الْمَعْؤُوفٍ 


وار رای بإسْرمَادِهِ عَنْ موی بن جغفر عَنْ 1 ائه عليهم السلام قال قال و 
يدف مه السو وَالصَّدَقَهُ فى السّدٌ تَطفِيٌ غَضَبَ الِب ا ل ا إلا باه كيد 
ن وکا قو باه ال الْعَظِيم 


اء أَدْنَاهَا اة 
لا حول و لا ة 


24 


من کئوز الجنه و هُوَ شفاء مِنْ تشغه و تشعین 5 
بیدا شاد قال قال شرل الله صلی الل علیه و آله: من أل علیه الم 58 


5 


عليه و آله فرمودند: انجام دهنده کارهای خير از م رگ بد بدور است» و صدقه در خفا خشم پرورد گار را خاموش می کند. و 
صله رحم بر عمر می افزاید و فقر را دور می کند و ذکرالا- حول و لا قوّه إلا بالله»» گنجی از گنج های بهشت است و شفای 
نود و نه درد است که کمترین آنها غم و حزن است. 


و با همین اسناد رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که فقر بر او سخت كيرد زياد بگویددلا حول و لا قوّه الا بالله 
العلی العظیم». - . نوادرالراوندی: ۵ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


2 عو 


کی 
أاوا 

3 

2 


دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدِئٌ» قال بُو الْحَسَن عليه السلام: َو 


2 


و فا قال الصَادق عليه السلام: ادا توالث علیک الْهُمُومُ فلا عول و لا 


0 ِن عَباسِ: اا شْجَعِيٌّ ی یالب صلى الله عليه آله فقال با زشول الله إن اى قد سره الْعَذُوٌ و قد اشد 
1 | ره إلا : ي از قول حل و 


ص: ۳۷۴ 


۱- ۱. نوادر الراوندی: ۵. 


۲- ۲. التحریم: ۳ 


0 


ا بالله. 


5 
ع 


نا تری إِلَى قَوْلِه تعالی و و لا اد دَحَلْتَ جنک فلت ما شاء الله لا فو 


| ترجمه |دعوات راوندی ابوالحسن عليه السلام فرمودند: ذكر «لا حول و لا قوّه الا بالّه» انواع بلا را دفع مى كند 


و امام صادق عليه السلام فرمودند اگر غم ها و عصه ها بى در پی بر تو وارد شدند بگو «لا حول و لا قوّه الا بالله» و ابن عباس 
را در جنگ اسير كرده و غم و اندوهم شدت يافته و صبرم لبريز شده جه می فرمايى؟ فرمودند: به تو امر می كنم بسيار بگویی 


لا حول و لا قوّه إلا بالله» در هر حالى. 
بن ذکر را می گفت سرش يه همراه صد + شتر كه مش ركان از آن غفلت كرده بودند آمد و آنها را پیش برد. 
ين هنكام اين آيه ناز ل شد: « و مَنْ یلق 


وهوؤناق کار آز 

آنگاه اشجعى به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمد و داستان را باز گو كرد. درا 
الله تخل له كربا و رقم غیت ۱ -. طلاق/ ۲ و”#. - 

وھ یازا با کد یا ]| راف اهر ار ی فد و جناي ک باقن راقن کم داز 
روزى می رساند ]. پیامبرصلی الله عليه و آله فرمودند: هر كس كه جيزى از خانواده و مال و فرزند در نظرش آراسته شود و 
بگوید: الا حول و لا قوه لا اف از او دور می شود. مگ نمی بینی که در اين آبه فرمود:« لو لا د لت کک فلك ما اء 
الله َوه إلا بال کک د سر اه باتش ج کت :ا کا الله وروي مس بت[ فرت | خا 


9 3 


* | ترجمه | 


»¥« 
لا مه إلا یه دقع الله عله یعین باب من الضرٌ 


۱ 


اب المي فى قضایل الذّكر لو تیاین: مَنْ قال لا حول و لا 


أدْنَاهَا الْفقدُ. 
[ ترجمه آبلد الاحمین هر که بگوید «لا حول و لا قوّه الا بالله» در حالى كه هيج يناهى از او جز به سوى او ندارد» خداوند 


متعال هفتاد باب ضرر را از او دفع می کند که کمترین آنها فقر است. 


** | تر جمه | 


أ 


ادن 
CC.»‏ 


«f» 
ری ِت بخط السهید رحعه الله نا صلی الله عليه و آله قال: ما عیاض‎ 
لا کفرث عَه عطااة و لز كانت مثل رب البخر.‎ 


ی 


نا باللّه 


۱ 


th 


1 


3 


لا قو 


3 
م2 


**[ترجمه]و به خط شهید(ره) ديدم که پیامبرصلی الله عليه و آله فرمودند: هیچ كس بر روی زمين نیست که بگوید: «لا إله الا 
لله والله اکبر و لا حول و لا قوه إلا بالله» (هیچ معبودی جز خدا نیست و خدا بزرگتر است و هیچ توان و نیرویی نیست مگر از 
جانب خدا)» مگر آنکه خطاهایش آمرزیده می شود اگر جه به اندازه کف دريا باشد . 


**[ترجمه] 
باب ۱۵ الاستغفار و فضله و أنواعه 

الآيات 

النساء: و و هم إِذْ طَلَمُوا أَنْفْمَهُمْ جاک فاقوا انیت تیا الله اب رَحِيماً(1) 
و قال :واش عفر لد له كان غَضُوراً رَحِيما(1) و قال ب شود ارم 
رحیم(۳) 

الأنفال: و ما کان الله مُعَذَبَهُعْ وَ هُمْ يَسْتَغْفِرُونَ (۴) 


و آن 


مود: و آن نزو بكم ثم وبا له بعکم تا حصا إلى أجل گی و بؤْتِ کل ِى نی قله (۵) 


و قال تعالی حاكيا عن هود: و يا قؤم اشرتغفژوا و کم تم وبوا یه زیتل القماء عَلَيكُمْ متذرارا و بر کم فو | إلى فیک و لا 
لوا مجرمین (۶) 


و قال تعالی حاکیا عن صالح: فَاسْتَغْفِرُوهُ تم توبوا یه ان رَبّى قَرِيبٌ 


ص: ۲۷۵ 


.١ -۱‏ النساء: ۶۴. 
۲- ۲. النساء ۱۰۶. 
مدعو الات 15 
۴- ۴. الأنفال: ۳۳. 

۵- ۵. هود: ۲. 


۶-۶ هود: ۵۲. 


و قال سبحانه: حاکیا عن شعیب عليه السلام و اسْتَغْفِرٌ زوا رک ثم تُوبُوا یهد َبّى رَحِيمٌ وَدود(۲) 
بوسف: قالُوا با اانا ا نا د لوه لا كا خاطییق- قال شوف أسْتَغْفِرٌ كم ربّی ان هو الْعَفُورٌ لحم (۳) 


2 
ار 


ات ی ی رها ن تام سه لین أو امهم الْعذابُ با( 
التكل: لو لا کی نستفیزون الله کم توحفو 

المؤمن: و تفر لک (ع) 

هُ لا إله إل له و تفر دنک و للْمَؤْمنِينَ و الْمَؤِْناتِ 40 


و 
ر ت 


نوح: فلت اش تَغْفِرُوا ربكم له كان عَفَارا- يُْسِلٍ اللقماء عم يتثراراً- و یذ کم بأغوال و تین و بعل عن كم عات وجل 


المزمل: و اسْتَغْفِرُوا الله ناه غَفُورٌ رَحِيمٌ )٩(‏ 


نَهُمْ إذ طموا أنْفُسَهُعْ جاک فَاسْتَغْمَوُوا الله و | تفر لغ الزشول لََجدُوا الله توب جما د نساء | ۶۴ - 


[واكر آنان وقتى به خود ستم كرده بودند» پیش تو می آمدند و از خدا آمرزش می خواستند و پیامبر [: نيز] براى آنان طلب 


آمرزش می کرد؛ قطعاً خدا را توبه يذير مهربان می يافتند.] 
وق الله إن الله كان خن یماس اسا 
/1۶- 


و از خدا آمرزش بخواه» که خدا آمرزنده مهربان است.) 


a 
2 
| حر اس ۵ حور2 سُوءا‎ 


_ و من د و طلغ تفه م تعفر الله جد الله عَفُوراً رَجيماً. - شات / 11۰ - 
زو هر كس کار بدی كندء يا بر خویشتن ستم ورزد؛ سپ سپس از خدا آمرزش بخواهد» خدا را آمرزنده مهربان خواهد یافت.] 


_و ما كاد الله مُعَذيَهُعْ و هم يَسْتَعْفِدُونَ . -. آنفال ۳۳ - 


زو تا آنان طلب آمرزش می کنند» خدا عذاب كننده ايشان نخواهد بود.) 


۳ 


درو آن اشتففو وا 7؟ کم ثم وبوا یه کم متاعاً حسناً إلى أجل مُه 1 مُسَقَّى و يُوْتِ کل ذی فصل فَضلَهُ . -. هود - 


[و اینکه از پرورد گارتان آمرزش بخواهید» سپس به درگاه او توبه کنید. [تا اينکه ] شمارا با بهره مندی نیکویی تا زمانی 


معین بهره مند سازد» و به هر شایسته نعمتی از کرم خود عطا کند.) 


و یا قزم اش مَغْفرُوا ریک تم وبوا یه یل الشماة ليم یتذرار و یذ کم قوّهٌ إلى قوتكم و لا نتولوا مُجْرِمِينَ . -. هود / ۵۲ 


لو ای قوم من» از پرورد گارتان آمرزش بخواهید» سپس به درگاه او توبه كنيد [تا] از آسمان بر شما بارش فراوان فرستد و 


نيرويى بر نيروى شما بيفزايد» و تبهكارانه روى بر مگردانید.] 
فَاسْتَغفِرُوهُ نم وبوا یهن رَبّى قَرِيبٌ مُحِيبٌ . - . هود / ۶۱ - 


ن از او آمرزش بخواهید» آنگاه به در گاه او توبه كنيد» كه پرورد گارم نزديكك [و] اجابت کننده ای 


او از پرورد گار خود آمرزش بخواهید» سپس به درگاه او توبه كنيد كه پرورد گار من مهربان و دوستدار [بند گان ] است.] 
_ قالوا يا أبانًا افو نا دوبن إلا كنا حاطنین : * قال سَوّف أَسْتَغْفِرُ لكم ربّی اه هُوَ الْعَفورُ الرَحِيمٌ . -. یوسف / ۹۸-۹۷ - 


[گفتند: ای پدر برای گناهان ما آمرزش خواه که ما خطاکار بودیم. گفت: به زودی از پرورد گارم برای شما آمرزش می 
خواهم» که او همانا آمرزنده مهربان است.) 


° 


ی أ باتهم اعدا بل -. کهف / ۵۵ - 


8 2 
گر 5 ِ 
۳ و هد ۳ 


Oa 


0 


_ و ما منم لاس 3 ۳ إِذْ جاءَهُم الْهُدى و يَسْتَغْفِرُوا رهم ! 


[و چیزی مانع مردم نشد از اينكه وقتی هدایت به سویشان آمد ایمان بیاورند» و از پرورد گارشان آمرزش بخواهند. جز اينكه 


[مستحق شوند] تا سنت [خدا در مورد عذاب ] پیشینیان» در باره آنان [نیز] به کار رود» یا عذاب رویارویشان بیاید.) 
آو لا ون له للع E‏ -. نمل ۸ ۴۶- 

[چرا از خدا آمرزش نمی خواهید؟ باشد كه مورد رحمت قرار گیرید. 

_ و اسف دبک . -. غافر / ۵۵ - 
اوزاف كلهت اهر رشن ا 


لاه نا الله و تفه لديك و موی واالعو ات بت ۳ NAS‏ 


(پس بدان که هیچ معبودی جز خدا نیست؛ و برای گناه خويش آمرزش جوی؛ و برای مردان و زنان با ایمان [طلب مغفرت 


كن .]1 


ر اعت ع 


NE‏ رک إِنَّهَ کات عَفَارا * یل الشماء عَلَيكُمْ وتذراراً * و یذ کم بِأَمُوالٍ و ین و بجعل لَكُمْ جات و تشكل 
کک پارا وح مواد 


زو گفتم: از پرورد گارتان آمرزش بخواهید كه او همواره آمرزنده است. [تا] بر شما از آسمان باران پی در پی فرستد. و شما 


را به اموال و پسران» یاری کند. و برایتان باغ ها قرار دهد و نهرها برای شما يديد آورد.] 
_ و اسْتغْفِرُوا لاد الله َو رجيم . -. بقره / 199 - 

[و از خداوند آمرزش خواهید که خدا آمرزنده مهربان است.] 

و اسْتَعْفُوةٌ نه كانَ توّاباء -. نصر ۳۸ - 

و از او آمرزش خواه» كه وى همواره توبه يذير است.] 

** | تر جمه ]| 

أقول 

قد سبق بعض الأخبار فى باب التوبه. 


| ترجمه |تعدادى از احاديث توبه قبلا ذكر شد. 


لىء [الأمالى] للصدوق این الْمَخیره و عن ده عَنْ جه عن الشکونی عن الصَّادِقٍ عليه السلام عَنْ آيَائِهِ عليهم السلام قال: قَالَ 
َسُولٌ اله صلی الله عليه و آله لأضکابه أل خيرم بش ۽ ام موه تاد ان نكم كما تماد العفرق من ارب 
قالوا بى قال الصّوْمٌ يُسَوّدُ وَجهَهُ و الصَّدَقَهُ 4 بطق و الک فى الوا رنه على الیل 


ص: ۷۶ 


۶۱ :دوه.١-١‎ 


رس 
۳ 


FF 


۷- ۷. 
دل 


۹-٩ 


.٩۲ هود:‎ 


الکهف: ۵۵. 


اا 


عع 


المومن: ۵۵. 
القتال: ۰۱٩‏ 
نوح: 0۰- ۱۲ 


المزّمّل: ۲۰. 


الصاح يَقطَعَانٍ ابره و ار فطع وه و لكل شَئ ۽ ركاه و ركاه ادان ليام (۱) 


*: | ترجمه ]امالى صدوق: رسول خدا صلی الله عليه و آله به اصحاب خود فرمودند: آيا به شما خبر ندهم از چیزی که اگر عمل 
كنيد شیطان به اندازه مشرق تا مغرب از شما دور شود؟ عرض کردند چرا يا رسول الله. فرمود: روزه رويش را سياه کند و 
صدفه پشتش را می شکند و دوستی برای خدا و همدستی در کار غير دنباله اش را فى برند و آمرزش جوئی رگ قلبش را 


می برد و هر جه زکاتی دارد و زکات تن ها روزه است. - . آمالی الصدوق : ۳۷ - 
| تر جمه | 


«¥» 


نء [عيون أخبار الرضا عليه السلام] بان َه عَن الزضا عَنْ آبائه عليهم السلام ال ل وقول اللّه صلی الله علیه و آله: من 


نعم الله عر و جل علیه نِم قشمد الله و من اشتبطاً الق فَلِْتغْفِرِ الل و من رنه مر یل لَا حؤلَ و ولاق 6 إن بال (). 


کو صحفه الرضا عليه السلام] عنه عليه السلام: مثله (*) ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى فيما آوصی به الصادق علبه السلام 
سفيان الثوری: مثله (۴). 


**[ترجمه]عيون آخبار الرضا عليه السلام: از پدران خود نقل كرد که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر آن كس را 
كه خداوند نعمتی بدو بخشيده بايد خداوند متعال را سياس گوید» و هر كس روزى اش را دير و به سختى می يابد استغفار 
کند» و هر كس را که امری او را اندوهگین بنمايد با گفتن کلمه شریفه «لا حول و لا قو ال بالله» تمشكك جويد. -. عبون 
الأخبار ۲: ۴۶ - 


صحیفه الرضا عليه السلام همانند آن را روایت کرده -. صحفه الرضا: ۳۸ - و امالی طوسی نيز در وصیت امام صادق عليه 
السلام به سفیان ثورى مانند آن را آورده است. - . آمالی طوسی ۲: ٩۴‏ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«f» 


ل» [الخصال] عَنْ علی بن الخس‌ین عليه السلام قَالَ: مَنْ قَالَ آشتغفر الله و اتوب إِلَههِ فليس بهمشتکبر و لا جار إِنَّ المد كبر مَنْ 
يْصِدٌ علی الذَنْب الذی قد عَلَبَهُ هَوَاهُ فيه وَ آثَرَ دياه علی آخرته (4۵. 
تر جمه ]خصال: امام سجاد عليه السلام فرمودند: آنکه ويك اسر الله و اتوب اله رر وروش وستيكار تست 


بزرگی فروش کسی است که پافشاری بر گناه کند و آرزوهای نفسانی بر او چیره باشد و دنیایش را : بر آخرتش برتر شمارد. م 
. الخصال ۲: ۱۴۲ - 


أقول 

تمامه فى باب التهليل (2). 

:| ترجمه ]این حديث به طور كامل در باب تهليل است. 

**[ترجمه] 

«f» 

ل [الخصال] عَنْ سَعِيدٍ بن عِكَاقَه عن أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام قَالَ: تفر يزِيدُ فى الرّرْقِ (۷). 


جمه /خصال: امير المومنين عليه السلام فرمودند: استغفار كردن روزى را زياد می كند. - . الخصال ۲: ۹۴ - 





اد ۱ تر حمه 1 
۰*۵ 


ل« [الخصال] تراجيلَوَِِ عَنْ عَم عن لقن عن ابن تختوب عن هدام بن سَالِم عَنْ أبى عد الله عليه السلام قَالَ: مَا مِنْ مُؤْمِنِ 
رف فى ؤم أذ يله ین که ول و هه نا وم د : فر اله ِى لاإ إا و ان الوم ديع الشتراوات و الْأَْض ذَا 
الا وال کرام و هآ توب عَليَ ا رها الله لَه ثم 


6 


ص: ۲۷۷ 


۱- ۱. أمالى الصدوق ص ۳۷. 

۲ ۲. عيون الأخبار ج ۲ص ۴۶. 

۳- ۳. صحیفه الرضا عليه السلام ص ۳۸. 
۴- ۴. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۹۴. 

۵- ۵. الخصال ج ١‏ ص ۱۴۳. 

۶-۶ راجع ص ۱۹۳ ممما سبق. 

۷- ۷. الخصال ج ۲ ص .٩۴‏ 


و ا یرفن قارف فی كل یوم ليل آزتین بير( 
و [ثواب الأعمال] ابن المت و کل عن الحمیری عن أحمد بن محمد عن ابن محبوب: مثله (۲). 


تر جمه ]خصال: امام صادق عليه السلام فرمودند: هر مؤمنى که در شبانه روز به چهل گناه ور كن مرتکب شود و با پشیمانی 
كويد: دَأَسْتَفْفدُ الله الى لا إل إلا هو لح الوم دیع السَمَاوَاتِ و لض د لجال و ال کرام و أَسْأله أن یوت عل «آمرزش 
س جراد از تکام کاس ا مرو تسه تدرو بارنيه انس یی اوه لجسا هاو وم واف چا او 
بزركوارى است و از او می خواهم که توبه مرا بپذیرد». خداوند او را می آمرزد. آنگاه فرمود: و کسی كه در شبانه روز چهل 
گناه کبیره مرتکب می شود خیری در او نیست. -. الخصال ۱: ۱۴۳ - 


ثواب الاعمال از ابن محبوب همانند آن را روایت کرده. 

۶ تر جمه] 

«$» 

ل [الخصال الْبَعمائَهِ] ال مب الْمُؤْمنينَ عليه السلام: أكيروا الِاسْتغْفَارَ لیوا الق (۳. 


:| ترجمه اخصال: در حديث اربعمائه امير المومنين عليه السلام فرمود: بسیار استغفار كنيد تا بر روزی شما افزوده شود. -. 
الخصال ۲: ۲۵۶ - 


* | تر جمه | 


۰۷ 


عن سي اع ان ي 


ماء [الأمالى] الشبخ ا باشنّاد أ دغیل عن الرضا عَنْ آبَائْهِ عليهم السلام قال قال مير امون عليه السلام: ا 
بالاستففار ‏ فضشکم روا څ لوب (ع). 


نکند. - . آمالی طوسی ۱ : ۳۸۲ - 


اد | ترجمه ] 
«A»‏ 


الشکر لَمْ بُخرم لیا و من آغطی ابر بُخرم الْأجرَ(ه). 


**| ترجمه |معانى الاخبار: امام صادق عليه السلام فرمودند: شخصی که چهار چیز به او بخشیده شده از چهار چیز محروم 
نیست: په آن كس که سعادت خواندن دعا داده شده از پذیرش آن اامید نگردد و به آن كس که توفیق آمرزش خواهی 
داده شده از باز گشت به سوی خدا بی نصیب نباشد. و به آن كس كه توفیق سپاسگزاری از نعمت داده شده» افزون گشتن 
تعمت اذ از جلو كبرق نشدهه و به آن کس که شکبانی عطا شده از مزد انان نصنیب نگردد. حو معانی الاخبار : ۳۲۳ 


«4 


مع» [معانی الاخبار] عَلِىُ بْنْ حك د الطبری عن الحسَن بن عَلِىٌ بن زكربًا عَنْ خزاش موّلی آنس عَنْ آنس قال قال رشول الله 
صلی الله عليه و آله: لذ كر الله بالْعُدُوٌ از حطم الیو فى یلع ول ی لسن ال عرو جل 
بالْعَدُوٌ 53 ها 1ق هه قن a‏ شوج عمل و انش مقر الل و تاب الیه قدا اسر فى اییغاء ما قسم الله له ار و قَدْ محطث () 
عن میاه و عفرت له وه و لا در اله و و جل بالْآصَالٍ و هی الشات رَاجَعَ تفه فیما كان مه وه مه دک من سرف عَلَى 
تیه و اضاعع لأثر ره دا کر له و جل و انعر الله تعلی و ناب راح إِلَى أله و قذ رث له قوب یمه و ما تمد 
الشَّهَادَ دَهُ ْضاً ادا کان مِنْ 


ص: ۳۷۳/۸ 


۱-۱. الخصال ج ۲ ص ۱۴۲. 
لاد ۲ قراب الأعمال عن ۱۵۲ 
*- ۳. الخصال ج ۲ ص ۲۵۶. 
۴- ۴. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۳۸۲. 
۵- ۵. معانی الأخبار ص ۳۲۳. 


۶-۶ حتنت ظ. 


تانب إلى الله مُشتففر من مَغصیه ا ول (1). 


##[ترجمه]معانی الاخبار: پیغمبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر آینه ياد خدای عر و جل در صبح و شام بهتر از خرد 
كردن شمشیرها در راه خدای عر و جل است» یعنی هر كس که ياد کند خدا را در صبح و به خاطر آورد آنچه را که در شب 
ممکن است از کردار زیانبارش به او برسد و از خدا آمرزش خواسته و به سوی او باز گشت نماید. هنگامی که با اين انديشه 
در جستجوی آنچه که خدا روزيش ساخته راه افتاده» سیئاتش از او زدوده» و گناهانش آمرزیده شود و چون در آخر روز 
خدا را ياد نمود به خود مراجعه می کند و کارهائی را که در آن روز انجام داده مثل زیاده روی در حقّ خودش و پایمال 
نمودن امر پرورد كارش همه را در نظر می آورد» پس چون به ياد خدا افتاد و از خدای تعالی آمرزش خواست و پشیمان 
گردید نزد خانواده اش می رود در حالی که گناهان روزش آمرزیده شده» و جز این نیست که شهادت به وحدائیت خدا وقتی 
پسندیده است از کسی يا فردی که به سوی خدا باز گشته و از نافرمانی خدای عر و جل آمرزش بخواهد. - . معانی الأخبار: 
۱ - 


* | تر جمه | 
»+1« 


مع» ا ا 
یخی عَنْ هشام عَنْ آبی لير َنْ جابر بْن عبد هن وَسُولَ اه صلی الله عليه و آله قَالَ: تعلوا رید لایر الهم نت ی 
5 


م 
r‏ أُنتَ 


2 خلفيى و آنا عبذک و آنا على عهردک و أثوة بنعمیک على و رة ا لک بی فَاغْفِوْ لی إِنَّهُلَا يغفِرٌ الذتوب إل 


إله 


لَه إا 


شكس 


**[ترجمه ]معانی الاخبار: بيغمبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: بهترين طريق آمرزش خواستن را ياد بگیرید: اين است: «اللَهُمٌ 


نت وَبَى لا إل إا نک نی و آنا عدذکه و آنا عَلَى ھک و وه ينغميك عَلَىَ و بو لك بِدَنِْى فَاغْفرْ لی له لیف 
الذنُوبِ الا َنت» (بار خدایا تو پرورد گار منی؛ نیست معبود بر حقّى جز تو تو مرا آفريده ای» و من بنده تو هستم» و بر پیمان 


نو استوارم» و اقرار به نعمت هايت بر خود دارم» و به گناه خويش اعتراف دارم يس مرا بیامرزه زیرا جز تو كس دیگری 
کاهان را نمی آمرژد), د فعاف الأخارة ۱۴۰ 2 


#* | تر جمه | 
»۱1« 


نو [ثواب الأعمال] ابن الوَليدِ عن الصّفار عن ابن مَغْرُوفٍ عَن نوی عن الشکونی عن الضَادق عليه السلام عَنْ آبَائِهِ عليهم 


السلام قال قال رَسُول الله صلی الله عليه و آله: لكل داء وا و كَوَاءُ الذنوب الاشتعفاز(۳). 


**[ترجمه ]ثواب الاعمال: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: برای هر بیماری درمانی است. و درمان گناهان» طلب 


آمرزش (از در گاه الهی) انست: صن كراب الاعمال: ۹۴4 - 
| تر جمه | 
»¥« 


EN e ss 
ال ا٤ عفر الله که مرو جين ینام بات و قد حاب الذَّنُوبُ كلها عله كما تا الْوَرَقُ من جر و بض بځ و یس عليه دلب‎ 
ا‎ 
*[تر جمه ]ثواب الاعمال: امام صادق عليه النّد لام فرمود: کسی که به هنگام خواب صد بار از خداوند طلب آمرزش كندء در‎ 
حالی شب را به پایان می رساند که تمام گناهان او مانند ب رگ از درخت فرو می ریزد و صبح برمی خیزد در حالی که گناهی‎ 
- ۱۴۹ ندارد. -. ثواب الأعمال:‎ 


| تر جمه | 
۰۳ 


وء [ثواب الاعمال] مَاجِيلوَيْهِ عن محمد ب بن خی عن ار عَنْ موی ن جغقر عن لسن بن علي بن بجع صَالِتح بن 
یه عن عبد اله بن محمد العف عَنْ أبى مغر عليه السلام ال ان رول اله صلی الله عليه و آله و از کم جطتین 
عمدیتین می الاب فعضی اکر الح ين و بقی لژ انوا مه له مڪ اة وب فا الله رو جلَ و ما كات الله 


از 2 ه 


ليَعَذْبَهِمْ و و أك فيهم وَ و ما کان الله مذ مذ بهم و هم يَسْتَعْفِوُونَ (۵). 


*»[ترجمه]ثواب الأعمال: امام محمد باقر عليه الت لام فرمود: بودن رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلّم در ميان شما و 
استغفار؛ برای شما به منزله دو دز محكمى است كه شما را از عذاب در امان می دارد. سپس امام باقر عليه الشلام ادامه دادند: 
دق ورگ از ميان شما وفت (اشاره به وحلت وسول خدا ص الل ليه آله و سلم دارد) وفقط تفای ماتده استه 
بس بسیار طلب آمرزش کید ؤيرا گناهان شما را پاک می کند. خداوند عز و جل می فرماید: دو ما كات الله یم و لت 
فیهغ و ما کان الله مُعَدَبَهُعْ و هُمْ يَسْتَغْفِرُونَه تا هنگامی که تو (اى رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلْم) در ميان آنان 
عمس ا ان راب تی کا و فا کے که اھ ارم کشا ]نان را عات ناهد كرف( سکاب الأعبال: 


۹ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 
۳ سل بى عَنْ صخ عَن اه عَنْ إسْمَاعِيلٌ بن هل قَالَ: کتیث إِلَى أبى جغقر الَانِى عليه السلام علغنی یتاذ 


نا له كنت مَعکم فى انیا وَالْآخِرَهِ 


ص: ۳۷۹ 


۱-۱. معانی الخبار ص ۴۱۱. 
۲- ۲. معانی الأخبار ص ۱۴۰. 
۳ ۳. ثواب العمال: ص ۱۴۹. 
عند ۴ فوات الاعمال: من ۱۳٩‏ 
۵-۵. ثواب الأعمال: ص ۱۴۹. 


وو 


تلا و رطت شیک بالاشتعُفار(۱). 


3 


ل کب بطو أخرقة خر ين وه 


إنا | 


**[ترجمه ]ثواب الأعمال: اسماعيل بن سهل می كويد كه به حضرت جواد الائمه عليه الشلام نامه ای نوشتم كه جيزى به من 
بياموز كه اگر آن را بخوانم» در دنيا و آخرت با شما باشم. راوى می گوید: حضرت با دستخط مباركك خود كه با آن آشنا 
بودم مرقوم فرموده بود: سوره إن نا را بسيار تلاوت کن» و لب هاى خود را به ذكر استغفار طراوت بخش. - . ثواب 
الأعمال: ۱۵۰ - 


* | ترجمه | 


»١4« 


2 2 


۱ بك ا عد ال قَالَ سول الله صلی الله 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه ال لام و آن حضرت از پدران بزركوارش علیهم الت لام نقل کرده است که رسول 
خدا صلی الله عليه و آله و سم فرمود: خوشا به حال کسی که در روز قيامت در نامه عملش زير هر گناهی يكك «استخفر الله 
کے له ناشن كراب ار عحال عات 


> | ترجمه ] 
»%\« 


ثوه [ثواب الأعمال] مَاجیلویه عَنْ مُحمّد : یخی ع اشرق a CL‏ 
هلي عن ماوق اجه عَنْ ابر اغف عن أَبى يعفر عليه السلام قَالَ: من اشتفق ر الله بغ صَلَاهِ الجر سَبعِينَ مر غَفَرَ الله 
له و لو عمل لک الوم اکر من سيين الف دنب و مَنْ عَمِلَ اکر من سَبِعِينَ الف دلب فلا > خير فيه (۳). 


م لبي يي E‏ الك تنوه و الى E‏ 


هزار گناه از او سر بزند (تشائه غاقيت به) خبری در او نخواهد بوت قرات الاعمال: ۱۵۰ - 


* | تر جمه | 
۰1۷ 
تو [ثواب الأعمال] آبی عَنْ عَلِيٌ بن موی عَنْ أَحْمَد ِن عن تکرب صالح ۶ ڪن الْحَسَن ن عَلِيّ عَنْ عبد الله ٿن عَلِيّ عَنْ 


2 2 


م و ا ال 0 كول الله ماق الل خلاو ال ریغ مَنْ کی فيه کان فى تور ال 


**[ترجمه ]ثواب الأعمال: صادق عليه الترلام و آن حضرت از پدران بزركوارش علیهم الشلام نقل کرده است که رسول خدا 
على الله علیه و آله و سل فرمود: کسی که در او این چهار (شرط) باشد در (پناه) نور اعظم خداوندی خواهد بود: ۱. گواهی 
به یگانگی خداوند و پیامبری من محافظ کارهایش باشد؛ ۲. به هنگام رویدادهای نا گوار 1 له و 1 1 راجعُونَ » گوید؛ ۳. 
چون خیری به او می رسد ذکر «الحمد للها را بر زبان جاری کند؛ ۴. چون گناهی مرتکب شود (از روی شرمساری و 


ات ای اله و اكوب الیهه من كرد ات الا ال 8٠‏ - 
** | تر جمه | 
«A»‏ 


سن» [المحاسن] الول عَن الكونی عَن الصَّادِقٍ عَنْ آ, eee‏ من هوت 
عليه امه قأیکثر امد له و من كرت هه فعلیه بالا عفار و مَنْ أَلحٌ علیه ار کنو من ول تا ول 212 وه ال له فی 
الله عَنْهُ الْمَفْوَاه). 


** | ترجمه آمحاسن: امام صادق عليه السلام از يدران خود عليهم السلام از رسول خدا صلى الله عليه و آله نقل فرمود كه آن 
حضرت فرمودند: کسی که نعمتی بر او آشکار می شود باید زياد «الحمد شه بگوید و کسی که اندوه او زياد من شود باید 
زياد استغفار کند و کسی که فقر بر او فشار بیاورد» بايد زياد بگوید: «لا حول و لا قوه الا بالله»» که خدا فقر را از او منتفی 
سازد. -. محاسن: ۴۳ - 


| ترجمه ] 

۰۹ 

ل ی ی تس كال وقول الله صلی الل علیه و آله: انا 
باه ول لا لَه إلا الله وا حول و لا قوّه إلا له و خير الذّعَاءِ الِاستِغْقَارُ تم تلا الب صلی الله عليه و آله الم أنه لا لاله 


.۱۵۰ ثواب الأعمال ص‎ .1-١ 
5+ وات الأعمال ص‎ ۲.2۲ 
۵۰ ات الأعبال هن‎ ۳-۷۲ 
.۱۵۰ ثواب الأعمال ص‎ .۴-۴ 


۵- ۵. المحاسن ص ۴۳. 


و اسف لک (۱). 


ال ۱ ۱ ۱۳ سين وار ضاق :الله خلية بن 
آله اين آيه را تلاوت فرمودند: الم أنه لا له لا ال و تفر ولیک » - مد بسن بان که معودى جر وال 


نیست؛ و برای گناه خود استغفار کن!) -. محاسن: ۲۹۱ - 
| تر جمه | 
«۲۰» 


تم ی ای پا اه مسا 


و لاشفاژ جضو تین حع ین کم ین الاب كه فَمَضَى أكبرُ الحضتین و بقی ی الاتقاز فا کتژوا مه اه ماه لوب و ان شم 


قَافْرَءُوا و ما کان الله هم و آنت فیهم و ما كاد الله هم و هُمْ يَسْتَفْفِرُونَ (۲) 


#[تر جمه ]تفسیر عیاشی: عبد الله بن محمد جعفی می گوید: شنیدم که امام باقر عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و 
آله و استغفار كردن شما دو قلعه مستحکم شما برای گریز از عذاب بود؛ پ بسن آن قلعه بز رگ ترد و گذشت و استغفار باقی 
اناه اه مس زد اسان که كه فرش تعدو دو کان ات وا کش اه انم اندرا ها كان الله 
ليع ذَبَهُعْ و آنت فیهع و ما كات الله ذَبَهُمْ و هم یغرو -. انفال /۳۳- [ولی (ای پیامبرا) تا تو در ميان آنها هستی» 
خداوند آنها را مجازات نخواهد کرد؛ و (نیز) تا استغفار می کنند» خدا عذابشان نمی کند.) -. تفسیر عیاشی ۲: ۵۴ - 


| تر جمه | 
»1« 


شی» [تفسیر العیاشی] عن امین بن مرعید الْمَكفُوفٍ: كنت إِلَيِهِ فى کتاب لَه جعلت فتداک ما د الاشریغفار الذی وُعِدَ علنه 
وخ و الاستفقار الى لا يُعَذّبُ فا فکتب صلواث الله علیه ااسیفاژ لت (۳. 


السلام بر آن وعده داد و استغفاری که گوینده آن عذاب نمی شود چیست؟ حضرت صلوات الله عليه نوشت: هزار بار استغفار 


كود حاو سیر ای لعولا 
* | ترجمه | 


«¥» 


مکاء [مکارم الأخلا-ق] عن السَادق عليه السلام قال: كان رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله لَا يَقُومُ مِنْ مجلس و انْ حب حى 
يَسْتَغْفِرَ الله حمسا و رین مره 
قال الصَادق عليه السلام: یب من انب کمن لا دلب له و الْمَقِيمُ و هو یشتففر کالمستهزی. 


عن الصادق عليه ۳ قَالَ: إِذَا أَدَت الْعَبْدُ ۳ ع ل نقمه [نغمه نغمه] فَيَدَعٌ لياش يَغْمَارَ فَهُوَ الِاسْتِدْرَاحٌُ وكا من مان 4 صلی الله 


علیه و آله لا كته ال 


تال علیه عليه السلام: مَن اذب من الْمُؤْنِينَ دب بل من عُدُوٌِ إِلَى الیل مان استففر لم يكت علیه. 
و قال عليه السلام: إا ؛ له لب بعد بضع و عشرین سه كى يسكور الل م فيغر له 


سوت 


مر ام مر ام ۳ 


ا سول الّه صلی الله عليه و آله: الا و فول لا که له یز باه قال الله ای ار فاغلم أنه 
لا له إِنَا الله وَ اشتَغْفر لذبک (ع). 


**[ ترجمه ]مکارم الاخلاق: امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله از مجلسی _ ولو کوتاه بود _ بر 


نمی خاست. تا اين كه بيست و ينج بار از خداوند طلب مغفرت كند. 


امام صادق عليه السلام فرمود: کسی كه از گناه توبه می كندء مانند کسی می ماند كه كناهى نكرده و کسی كه قصد ادامه 
گناه دارد ولی استغفار می کند. مانند کسی است که مسخره می کند. 


امام صادق عليه السلام فرمود: وقتی بنده» گناهی مرتکب می شود که نقمت و گزندی برای او دوباره به وجود می آید. و 


گفتن و «استغفر الله) گفتن بود. 


امام صادق عليه السلام فرمود: هر كاه یکی از مؤمنين گناهی می کند از صبح تا به شب مهلت داده می شود؛ يس اگر استغفار 
کند. ايخ گناه بر او نوشته نمی شود و نیز فرمود: خداوند يعد از بیست و چند سال گناه مومن را به ياد او می آورد تا از خدا 


طلب مغفرت کند و در نتیجه خدا او را می بخشد. 


امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: استغفار و «لا اله الا الله» گفتن» بهترین عبادات است؛ 
خداوند عزيز جبار فرمود: الم أن لا | إلا الله و اس جَغْفِوْ دبک » -. محمد / 14 - پس اک مر مدر رالا ست 
و برای گناه خود استغفار کن!] -. مكارم الاخلاق: ۳۶۱ _ ۳۶۲ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


جع [جامع الأخبار] و قَالَ الب صلی الله عليه و آله: مَنْ أَكثرَ لِاسْتغْمَارَ جَعَلَ الله له من کل 


ص: ۲۸1 


۱-۱. المحاسن ص ۲۹۱ و الآيه فى سوره القتال: .۱٩‏ 
۲-۲. تفسیر العیاشی ج ۲ ص ۵۴ و الایه فى الأنفال: ۳۳. 
۳-۳. تفسیر العیاشی ج ۲ ص ۲۰۶ فى حدیث. 

۴-۴. مکارم الأخلاق ۳۶۱ و ۳۶۲. 


هم فرجا و مِنْ کل ضیق مَحْرَجا و يَوْزْقَةُ من عیث لا يَحْتَسِبٌ. 


۳ 
2 
3 
9 
۳ 


و أفْصَل الدَّعَاءِ لاعفا ثي تلا رَسُولُ الله صلى الله عليه و آله فَاعْلَم 
0 فير تیک (۵. 


و قال عليه السلام: إِنَّهُ لَيََانُ (۲) 
علی قلبی حتی ۱ سْتَغَْفْرٌ فی الیرم ماه مره 


2 


قال رَسُولٌ اللّهِ صلی الله عليه و آله: مَنْ لم آعدا فا فلیستْفر الله له كفَارَه 


6:۱ 


3 
وا 


عليه السلام: E:‏ الاغتیاب أن 7 : نتفر لمن اه 


و لعل ال علیه و آله: لا خی رکم بدَائِكُمْ من کوائکم فنا بلی با رشول الله تال داو كم الذّتُوبٌ و او کم الِاسْتِغْمَارٌُ 
و قال عليه السلام: وا ی الو یوب فى الهؤم اه مرو( 


** | ترجمه آجامع الا خبار: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: كسى كه زياد استغفار کند. خدا از هر اندوهی برای او راه گنای 


قرار می دهد و از هر تنکنایی برای او راه خروجى قرار می دهد و او ررا از طريقى كه خود نمی يندارد روزى می دهد. 


و پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: با فضيلت ترين علمء الا اله الا الله» است و با فضيلت ترين دعاهاء استغفار كردن است و 
سپس پیامبر صلی الله عليه و آله اين آيه را تلاوت فرمود: «َاغلَغ أنّهُ لا إله إلا ال و افو لک » -. محمد /۱۹ - ([پس 


بدان که معبودی جز الها نیست؛ و برای گناه خودا تغفار کن!] 


و پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که استغفار کند» بر گناه خود اصرار نمی ورزد اگر جه در روز هفتاد مرتبه به سمت 
آن گناه بر گردد. 


و پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: به درستی که قلبم زنگار زده می شود تا اين که در روز صد مرتبه استغفار می کنم. 


و رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که به دیگری ظلمی کرد و مظلوم از دست او رفت» بايد برای او از خداوند 
طلب مغفرت کند كه اين کفاره ظلم اوست. 


و فرمود: کفاره غیبت کردن» استغفار كردن برای آن کسی است که غیبت او را نموده ای. 

و امام رضا عليه السلام فرمود: کسی که از گناهی استغفار می کند» در حالی که آن را مرتکب می شود گویا پرورد گار 
یکی را به تسكر کر که است: 

و پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: آيا شما را از درد و دوايتان با خبر نسازم؟ گفتیم: بله يا رسول الله! فرمود: درد شما 
گناهانتان و دوای شما استغفار است . 

#**[ تر جمه | 


«ff» 


ين» [كتاب حسين بن سعيد] و النوادر این أبى عتیر عَنْ أبى أَبُوبَ عَنْ أبى بعدیر عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: من عمل 


هل فيها سم ساعات من النّهَار فان قَالَ أُسْتَغْفِر الله الى لا إل 4 إلا هو الي الَْيُومُ لا مَرَاتِ لَمْ يكنب علیه. 


2 


## تر جمه ]نوادر: امام صادق عليه السلام فرمود: کسی که مرتکب گناهی شود هفت ساعت از روز به او مهلت داده می شود؛ 
سن اگر سه مرتبه بگوید: «از خحدایی که معبودی جز او نی نيست و او زنده و قائم به ذات است طلب آمرزش می کنم» آن گناه 


بر او نوشته نمی شود. -. الزهد: ۷۱- 


| تر جمه | 
»¥۵« 
ی و اودر وان بن یختی عن الْحارث بن اموه م ار 7 کک 


له و وت ایا ان ول وب إلى الله 


| ترجمه آنوادر: امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند شخص امتحان دیده توبه کار را دوست می دارد؛ و فرمود: رسول 
خدا صلی الله عليه و آله بدون اين که مرتکب گناهی شده باشد» روزانه هفتاد مرتبه استغفار می کرد. راوی می گوید: عرض 
کردم: رسول خدا صلى الله عليه و آله «أستغفر الله و آتوب الیه» می گفت؟ فرمود: حضرت عرضه می داشت: «به سوی خدا 


توبه می کنم.» - . الزهد: ۷۳ - 


* | تر جمه | 


«¥$» 


ين» | کتاب حسین بن سعید] و النوادر بَراهيم بْنّ أبى الماد قال: قال لى أبُو الْحَسن عليه السلام نی تفر الله فى كل يَوْم 
حَمْسَ آلاف مره تم قال لى حَمْسَهُ آلَافٍ كثيرٌ. 


* | ترجمه |نوادر: امام كاظم عليه السلام فرمود: من هر روز پنج هزار بار از خدا طلب مغفرت می کنم؛ سيس به من فرمود: ينج 
هزار بار زياد است. - . الزهد: F۴‏ 


* | ترجمه ] 


«¥» 


[كتاب حسین بن سعید] و النوادر ماد بْنُ عيسى عَنْ |براهيم [بْن] غمر عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام قال: 


ص: ۲۸۲ 


.۱٩ القتال:‎ .۱ -١ 


۲- ۲. اغين على قلبه مجهولا: أحاط به الرين. 
۳ ۳. جامع الأخبار ص ۶۷. 


م رصم 


الا سان ری العَظيم و بتحهده أستففر الله ری و ثوب یه قرعت العوش كما فرع الیل لطشت. 


##[ تر جمه آنوادر: امام صادق عليه السلام فرمود: کسی که سه بار مک ان ری العظيم و بحمده» أستغفر الله ری و آتوب 
إلیه»» عرش خدا كوبيده می شود» همان گونه که زنجير» طشت را می كوبد. -. الزهد: ۷۵ - 


* | تر جمه | 
«A»‏ 


واد الدَاوَنْدِىٌ) پاشناده عَنْ مُوتی بن جغفر عَنْ آبائه عليهم السلام ال قَالَ رَسُوَلَ الله صلی الله عليه و آله: علیکک بالاشتفار 
RL‏ 


قال زشول الله صلی الله عليه و آله: م 26 فقو مه یکیو من الاستقّا ر(۲) 


3 
ااا 


حضرت فرمودند: بر تو باد با استغفار كردن كه آن» وسيله نجات است. 


و نیز رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که اندوه هايش زياد گشته بايد زياد استغفار كند. -. نوادر راوندی: ۵و ۱۶ 


#**[ تر جمه | 
»۴« 


هل ی وت ال تاو کب وج سم إن المي تیب انب 
یذ کرة بغ عشرین مه فیشتطفر مله قیقر له و الما دوه لیففر 4 وَإِنَّ الکافر یب الب یناه من ساعته (۳) 


آورد و از آن استغفار می کند و آمرزیده می شود؛ و خداوند آن گناه را به ياد او می آورد تا او را ببخشد؛ و کافر گناهی می 


کند و همان ساعت آن را فراموش می کند. - . امالی طوسی ۲: ۳۰۵ - 
# تر جمه | 


۳۰ 


ی 
ا 
مح 

5 
۵ 
۳۹ 


دَعَوَاتٌ الرَاوئْدی قَالَ اي صلی الله عليه و آله: عَوٌدُوا نکم الاشتمار فان له تعالی لَمْ + مره الاستففار الا رو 


و قال مير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: لت من یلک و الْنْجاة مه مَعَهُ قیل و ما هی قال الاسشتغفار. 
وَعَنْ آبی در قاری رضدی oT‏ ما دعَوْتَنِى و رَجوْتنی 
زک علی قا کا فيكك ون یی بقرار اض حَحطِيئه یک بقرارتا مَغِْرَه ما 20 ال سس 


خطایاک فان الا ثم چ استعْفوتّنی وت كّ آکک. 


یو 


و ال بو ید ال عليه السلام: 1 من ن مع الدّعَاءِ الِاسْتِعْفَارَ. 


2و 


وَعَنْ محمد بن الرَيّانٍ قال: کا إلى أبن لسن لالب عليه السلام أ أَسْأَلَهُ 


أن 
ص: YAY‏ 


.۵ نوادر الراوندی ص‎ .١ -١ 
.۱۶ نوادر الراوندىٌ‎ .۲ -۲ 


۳- ۳. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۳۰۵. 


2 


يُعَلَمَيِى ذَعَاء لسداند و لوا و الْمَهِمَاتِ و أَنْ ينی كما ححص اوه موالٍ يم فكت إِلَىَ ارم الاستغْفَارَ 
عن اش 00 ل ا ات لد ییا و ال خره فك 
م الاش يِغْفَارَ جل الله له من کل هم فرجا و من کل ضدیق مَخرجاً و یور من عد ت له 


تختسب. 
| ترجمه |دعوات راوندی ان( 


استغفار را به شما نیاموخت» مگر برای اين 
و امير المؤمنين عليه السلام فرمود عجب از اموری است که هلاک می کند و نجات از آن نیز همراه آن است گفته شد 


نجات از آن چیست؟ فرمود: استغفار كردن 
و ابوذر غفاری رضی الله عنه می گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود خدای تبارک و تعالی فرمود: ای پسر آدم 
مادامی که مرا می خوانی و به من اميد داری» تو را به خاطر گناهانت می بخشم و اگر با گناهانت که به قدر زمين استوار 
باشد» به نزد من آیی» من نیز با مغفرتی به اندازه زمين استوار به نزد تو می آيم به شرطی که شركك نورزی و اگر گناه کنی به 


و امام صادق عليه السلام فرمود: همانا از جامع ترين دعاها استغفار كردن است 
بلایا و مهمات به من بیاموزد و با من به همان شکل اختصاصی که پدرانش علیهم السلام با غلامان خود رفتار می کردند؛ 


و اسماعیل بن سهل می گوبد: به امام رضا عليه السلام عرض کردم: به من دعایی بیاموز که وقتی آن را گفتم» در دنيا و 
اخرت با شما باشم حصرت و سب زياد سوره انا انزلناه بخوان و دو لب خود را با استغفار كردن مرطوب بدار (زیاد استغفار 


۳1 
و پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود کسی كه به استغفار كردن مقيد باشد» خداوند برای او از هر اندوهی راه گشایش و از هر 
تنگنایی راه خروج قرار می دهد و او را از راهی که نمی پندارد» روزی می رساند. - . دعوات راوندی: ۸۶ - 


* | تر جمه | 


«¥1» 


نهج [نهج البلاغه ] قال عليه السلام: عبت عا تفیل وه امنا زره 


2 
رمع م2 


و کی عله و غر مد ب عل الب ق عليه السلام أَنُّ عليه لسلامقال: كان فى الَدْضٍِ مانن من داب الله شمان 
يع أحذغما فَدُونَكم ار كوا به به كا ) مان اذى رقع نهو زشول الله صلى الله عليه و آله 


ەر 


له رین تئل - و ما كاد اله یدب و آنت فیهع و ما كاد الله مهم و هم يَسْتَفْفِوُونٌ. 


2 
2 
3 


۹ مان الباقى فالاستَعْفا 


قال السید رحمه الله و هذا من محاسن الاستخراج و لطائف الاستنباط(۲). 


**| ترجمه آنهج البلاغه: على عليه السلام فرمود: از کسی که نوميد است و استغفار را دارد تعجب می کنم! - . نهج البلاخه 
حکمت: ۸۷ - 


و امام باقر عليه السلام از امير المؤمنين عليه السلام نقل کرده که فرمود: در روی زمین دو امان از عذاب خدای سبحان وجود 
داشت که یکی از آن دو برداشته شده؛ پس بر شما باد به التزام به دیگری؛ يس بدان متمسک شويد؛ اما آن امانی که برداشته 
شد. رسول خدا صلی الله عليه و آله است و اما آن امانی که باقی استء استغفار كردن است؛ خداوند _ که از حيث گوینده 
A NEL es‏ و انت فيه و ما کان الله نم و هم يَسْبَفْفِوُونَ - . انفال /۳۳- (ولی (ای 
پیامبر!) تا تو در ميان آنها هستی» خداوند آنها را مجازات نخواهد كرد؛ و (نيز) تا استغفار می کنند» خدا عذابشان نمی کند.) 


سيد رضی رحمه الله فرمود: و اين جمله از استخراجات نيكو و از استنباطات لطیف آن حضرت است. -. نهج البلاغه حکمت: 


- AM 
| تر جمه‎ | * 


«Y>» 


عُدّهٌ الدّاعَى» رَوَى السَكونِيٌ عَنْ أبى عَبد الّه عليه السلام قال قال رول اللّهِ صلى الله عليه و آله: َير الذعَاءِ سار 


2 
ع 


و ال وشول الله صلی ال علیه و آله؛ ا ين 


2 


و قال صلی الله عليه و آله: م من کر الاشتماز جع له من کل 5 هم رجا و من کل ضیق مَحرجا و بوره مِنْ حت لا َيب 


و رَوَى زاره عَنْ أبى عبد الله عليه السلام: إذَا آکتر الب الِاسِْْمَارَ زعت صَحِيقَُهُ و هى تلا 


ص: ۳۸۳۴ 


-١‏ ۱. نهج البلاغه الرقم ۸۷ من قسم الحکم. 
۲- ۲. نهج البلاغه الرقم ۸۸ من قسم الحکم. 


ع 
f‏ 


۱ 


2 


و عن اليّضًا عليه السلام: مل الاشتغفار مكل وَرَقَهِ شجره تحر هک فا و العف من دنب و هو يَفْعَلَهُ كاله مت 


۳ 7 2 
0 ۶ و و 


له إلا الله یز العا قال الل ال ار - فاغلغ أنه لا ال إلا الله و افر نیک 


2 


***| تر جمه اعده الداعی: «سکونی» از حضرت صادق _ عليه الشلام _ روایت كرده است كه رسول خدا 7 الله علبه و آله 


و سلم _ فرمود: بهترین دعا استغفار است». 


و فرمود: «قلب ها را زنگاری است چون زنگ مس که بايد با استغفان جلایش دهید» . 


و فرمود: «هر که استغفارش را زياد کند» خداوند متعال برایش از هر غمی» گشایشی و از هر تنگنایی؛ راه عبوری فراهم می 


کند و از راهی که گمان نمی برد به او روزی می رساند. 


«زراره» از حضرت صادق _ عليه الشلام _ روایت کرده است که: «هر كاه بنده» استغفارش را زياد كندء نامه اعمالش به حالت 


نورائتت بالا می رود؛. 


از حضرت رضا _ عليه الالام _ نقل شده است که فرمود: «استغفار مانند اين است که درختی حرکت داده شود و بركك 
هایش بریزد اما کسی که گناه را انجام می دهد و در همان حال» استغفار می نماید» مانند کسی است که پرورد كارش را به 


تمسخر گرفته است». 


و فرمود: «استغفار و کلام لا ال له ؛ بهترین عبادت است که خدای عزیز و جبار فرمود: بدان که معبودی جز الله نيست و 


برای گناه خود» طلب آمرزش نما . 
* | تر جمه | 


«ff» 


فلاح الاڈ ل ریق عن مَولَانَا ا أبى طالب عليه السلام: أنه کان تما ایسا فى عون ااي ین 


- 2 ك 


المهاجرین و ار ال رل منم تفر یر الل ات یه علي عليه السلام كَالْمَغْضَب و قال له : با وک أ تذری ما لتق 
الات مار اش واج على لأسا لول لم ی في الى ازم على ترك عد اا أن غیت تی کل فریض ۽ 


تخرج ی الاس مِمًا بک و بیتهم عتی تَلقَى الله امس و یس عَلوّک د بع الامش أَنْ تعد إلى 


۱ 


9 0 


ضبَعْتَهًَا فتؤديَهًا الرَابع أن ان 


یم لب يت على مب وی نم یه لاوس أَنْ تذِيقَ الجشع عوازه الاه كا اَذَه عاو 
**[ترجمه الاح الاد تل ژوی عَنْ مو نا أ مر انين علق ن أبى طالب عليه السلام اه ام اس فى حب مق لاس 


2 
2 
اش 


۱ عفر الله ات لیه علِيّ عليه السلام كَالْمْعْصَب و قال له یا یلک أ تذری ما 


۳ 


0 0 هسام الول الم علی ما مضی الانی ارم علی توك ادلی ات أن تعمد ای کل 


فریضه ض تھا فودیا الراب أن تک زج إلى الاس ينا که و ينه على تل الل نی ویس علکه ر بعَدٌ الامش أن تمد 
1 ك على | الشحت تذهته ال رن عنی بت لحم ع غَيْدَهُ الاس أَنْ تذیق الجشم رار الطاعه كما أذفقه خلاو 
* | ترجمه | 


نتفر الله الى لا إله إل هو الح لیم و نو 


.۱٩ القتال:‎ .۱ -١ 


۲ ۲. الدّر المنثور ج ۳ص ۱۸۲. 


ترجمه ]الد امنور عن ابن مشود قال ال ر شول الله صلی الله عليه و آله: مَنْ قال أَش یمه الله الّذِى لا إِلهَ لا هو اک 
لوم و أنُوبُ ایرث وه و إن كان و مِنَ الأّخضٍ. 

وَعَنْ أبى س هيد الخذری قال: مَنْ قال هَذَا الاشیغْفاز حمس مراب غفر له وَإِنْ كانّ عله ذنُوبٌ مثل رید ابر - ۲. الدّر المنثور 
ج ۳ص ۱۸۲. - 

ص: ۲۸۵ 

[ ترجمه ] 

أبواب الدعاء 

اشاره 


اعلم آنا قد آوردنا فى کتاب الطهاره و الصلاه و فى آبواب کتاب القرآن و فى کتاب النکاح و فى کتاب الآداب و السنن و فى 
کتاب الصیام و أعمال السنه و فى کتاب الحج و العمره و فى کتاب العهد لله (۱) 


و فى غیرها من الکتب کثیرا من المطالب المتعلقه بأبواب الدعاء و لنذ کر هنا أيضا شطرا صالحا من ذلكك إن شاء الله تعالی. 


| ترجمه |بدان كه ما در كتاب طهارت وصلات ودر ابواب کتاب قرآن و در کتاب نکاح و در کتاب آداب و سنن و در 
کتاب روزه و اعمال سال و در کتاب حج و عمره و در کتاب عهد برای خدا و در کتب غير از اين هاء بسیاری از مطالب 


مربوط به ابواب دعا را آوردیم و در اين جا نیز ب 
* | تر جمه | 
باب ۱۶ فضله و الحث عليه 


الآيات 


البقره ه: و إذا سالک عباوی عَنَّى انی قَرِيتٌ 


م2 


وه الداع إذا دعان فلیشتجیُوا لی و يووا بى لَعَلْهُمْ يَوْشْدُونَ (۲) 


الأنعام: قل أ رتم ان أناكغ عذاب الله أو آتکم الآ عير اله ا ان کشم صادقین- برل | ناه تین فک ها 
كذغوق اه إن شاو ون ما نش کو ول أت لنا إلى أمم ین یلک هم باليأساءِ و الضّوَاءِ َعلّهُع يتف وَعُونَ تلو لا إذ 


جاءَهُمْ باسنا تَصَرَّعُوا و لكنْ : قَسَتْ قلوبهع و زین لَه | ليان ما كاثوا یلو (۳) 


و قال تعالى هَل من يتجكمْ ون لمات لب خر عون تق رعاو في ین آنجانا ین هذه کول من الاين قل اله 
یکم ينها و ین کل كزب 


ص: ۳۸۶ 


۱-۱. كذا فى نسخه الکمبانی و فى نسخه الأصل لا تقرأ الکلمه» و عنوان الباب[ أبواب الدعاء باب فضله و الحث علیه] 
مکتوب بخط المؤلّف و هکذا بعده الآبات و قوله: [ اعلم آنا] الخ مکتوب بغیر خطه فى الهامش استدرا کا. 

۲- ۲. البقره: ۱۸۶. 

۳ ۳. الأنعام: ۴۰- ۴۲. 


الأعراف: و ادْعُوهُ فا و طَمَعاً ان رخمت الله ريب مِنّ الْمُحْسِنِينَ (؟) 
وقوه الق اف دغر ما في و لا کیان ل این ل رة ا 
هود: إِنَّ َبّى قَرِيبٌ مُجِيبٌ (۴) 

ابراهیم: و آاکغ من کل اها لقره (۵) 


و قال حاکیا عن إبراهيم عليه السلام : إن رَبّى لَسَمِيْمٌ ال عاء(۶) 


2 
ار 


الأنبياء: و وحاً اد نادی من قبل فاشتجبنا لَه يناه و و أَهْلَهُ ین الكزب الَْظِيم (۷) 


و قال تعالی: و أثوت اذ نادی ركه أذ نت أَرعم الراحمین - قاستجینا لَه فَكشّفْنا ما به مِنْ ضر(۸) 


و قال تعالی: و یَدعوننارعبا وَ رب و او نا خاشِعِينَ )٩(‏ 


الفرقان: قل ما يَعْبَوًا ب ی لو لا دعا کم (۱۰) 


۳ 
11 


النمل: ا يبُ المضطر إذا دعا و یش الشوء و بَجعلکم خلفاء الأزض 


م 


ا 


له مَع الله قليلا ما تذ کون (۱۱) 
التنزیل: يَدْعُونَ رَبَهُمْ خوفاً و طتعا(۱۲) 
المؤمن: قَادْعُوا اللّهَ مُخلِصِينَ لَه این (۱۳) 


YAV ص:‎ 


۱- ۱. الأنعام: ۶۳- ۶۴. 
۲- ۲. الأعراف: ۵۶. 
۳- ۲ يونس: ٩‏ 

۴-۴. هود: ۶۱ 

۵- ۵. |براهیم: ۳۴. 
۶-۶. إبراهيم: ۳۹. 

۷ ۷. الأنبياء: ۰۷۶ 
ای الا باه عبر 


3 


٩۰ الانبياء:‎ 4-٩ 


۰- ۱۰ الفرقان: ۷۷. 
STEN‏ 
۱۲-۲ التنزيل :1۶ 


۴ لو +1 


و قال تعالی: و قال رَبْکم اذعونی آشتجبٍ لکغ إِنَّ الذین يَشتكيرُونَ عَنْ عِبادّتى مَیذخلون جهنم داخرينَ (۱) 
و قال: فادغوه مُخْلِصِينَ لَهُ الدَّينَ (۲) 
حمعسق: و َشتَجیتِ الذیق آمَنُوا و عملوا السصَالحات و يَزِيدُهُمْ من فضله (۳) 


الطور: انا كنا من قبل وه اه هو الب لحم (۴) 


£ ى o‏ 
3 ع 


الرحمن: يَسْئَلهٌ مَنْ فى السّماوات و الْأَرْضٍ کل يَوْم هُوَ فى سَأنِ (۵). 


عام 


**[ترجمه]__وَ إذا سَألَك عبایی عَنّى فانی قَرِيبٌ أجيبٌ دَعْوَةَ الداع إذا دعان فلیثتجیوا لی و يووا بى لَعَلهُمْ دون . - 


بقره / ۱۸۶ - 


و هرگاه بند گان من از تو در باره من بيرسندء [بگو] من نزدیکم» و دعای دعاکننده را _ به هنگامی که مرا بخواند _ اجابت 


می کنم يس [آنان ] بايد فرمان مرا كردن نهند و به من ایمان آورند» باشد که راه يابند.] 


_قل رای م إن أتاكم عرذاب الله أؤ کم السَاعَهُ أ عير الله نَدْعُونَ إِنْ کنتم صادفین * بل اه نَدْعُونَ فیکشت ما تَدْعُونَ 
یه إن شاء و تَنْسَوْنَ ما تشرکون * و لش سنا إلى آمم من قیلک فا دنام بالبأساء و الصَرَاءِ لعَلَهُمْ ین رَعُونَ * لو لا ِذْ 
لاقع بأشنا تضوغوا و لکن تفرك رهم و وین له EEN‏ یعون . -. آنعام / ۴۰ ۴۳ - 


[بكوة به نظر شماه اگر غذات هذا شما را فروسد با رستاخیز شما را دریایده اگر واستگوییده کسی غير از خدا را می عواتيل؟ 
[نه»] بلکه تنها او را می خوانید. و اگر او بخواهد ِ از شما دور می گرداند. و آنچه را شريكك [او] می گردانید 
فرافوش .فى کید و جه شی سا به سوی اش فاق که پیش از كو بوفند | اسر از نی ] فرستادیم» و آنان را به تنگی معیشت و 
بیماری دچار ساختيم تا به زاری و خاکساری درآیند. يس حرا هنگامی که عذاب ما به آنان رسید تضرع نکردند؟ ولی 
[حقیقت اين است كه ] دل هایشان سخت شده و شیطان آنچه را انجام می دادند برایشان آراسته است.] 

_ فل نی بن لمات از و ابر وله تَصَوْعاً و شفيه لین آنجانا ین هذه کون مِنَ الما کرین * قل الله نکم ینها 


و ° 


و ین کل كوب ثم ثم لحر عوك -. أنعام / ۶۳ - ۶۴ - 


[بگو: جه کسی شما را از تاريكى هاى خشکی و دريا می رهاند؟ در حالى كه او را به زارى و در نهان می خوانيد: كه اگر ما 
را از این [مهلكه ] برهاند البته از سپاسگزاران خواهيم بود. بگو: «خداست که شما را از آن [تاريكى ها] و از هر اندوهى می 


رهاند» باز شما شركك می ورزيد.] 
_ و اعوه وف و طمعاً إنَّ رَحْمَتٌ الله قَرِيبٌ مِنَ الْمَحْسِنِينَ . -. آعراف / ۵۶ - 


زو با بیم و امید او را بخوانید که رحمت خدا به نیک وکاران نزدیکک است.] 


قال فذ أجییث داقو كما قاشتقیما و لا تن سمل الوق لا ن -. یونس -۸٩/‏ 

افر مود (دغای هر دزی شما بد رکه شد پس اساد کی کنیل وراه کسانن را که نمی ذانند: مروی مكنيد أ 
- اد دَبّى قَرِيبٌ مُجِيبٌ . -. هود / ۶۱ - 

[كه پرورد گارم نزديكك [و] اجابت کننده است.] 


و آنا کع من کل ما موه رك [براهیم / د 
[و از هر جه از او خواستید به شما عطا کرد.] 


- « ۵ وَبَى لیم الدّعاءِ؛ -. إبراهيم/ ۳٩‏ - لبه راستی پرورد گار من شنونده دعاست.] 


_ و وحاً اد نادى من قعل فَاسْتجَبنا له قينا و أَهْلَهُ ِنَ الکزب الْعَظِيم . رآ اد 
(و نوح را [یاد كن ] آنگاه که پیش از [سایر پیامبران ] ندا کرد يس ما او را اجابت كرديمء و وی را با خانواده اش از بلای 
بزرگ رهانیدیم. 


2 
ع 


ت ارَحم الرّاحمِينَ ‏ * فَاسْتجينا له فَكشّفْنا ما به من ضر - . أنبياء/ ۸۳ - ۸۴ - 


ی 
3 
- أنى 


و ابوب اذ نادى رکه 


E 


[و ایوب را [ياد كن ] هنگامی که پرورد كارش را ندا داد که: «به من آسيب رسيده است و تویی مهربان ترين مهربانان. پس 


[دعای ] او را اجابت نمودیم و آسیب وارده بر او را برطرف کردیم.] 
_ و يَدُعُوئَنا زغبا و ربا و انوا نا خاشعین . -. أنبياء/ ٩۰‏ - 

ژو ما را از روی رغبت و بیم می خواندند و در برابر ما فروتن بودند.] 
قل مایا بكم وب لو لا دعا كع . -. فرقان / ۷۷ - 

إبكو: اگر دعاى شما نباشد» پرورد گارم هيج اعتنايى به شما نمی کند.] 


2 


_ من بُجِيبٌ الَمضطر إذا دعاهُ و يَكشِفٌ الشوع و یجعلکم غلفاء الأض 


أ له 


۱ له عم الله یلا ما كل كرون . -. نمل ۶۲ - 


زيا [كيست ] آن كس كه درمانده را _ چون وی را بخواند _ اجابت می كندء و گرفتاری را برطرف می گرداند» و شما را 


جانشینان اين زمين قرار می دهد؟ آيا معبودی با خداست؟ جه کم پند می پذیرید. 


_يَدْعُونَ رَبَهُمْ خوفا و طععا. -. تنزیل / ۱۶ - 


([و] پرورد گارشان را از روی بیم و طمع می خوانند.) 

_قَادْعُوا الله مُخْلِصِينَ لَه این . - . غافر /۱۴- 

پس خدا را پا کدلانه فراخوانید.) 

_وقال ریک ادمونی أَسْتَجب آکم ِد لین بستکیژون عن عبائتی سَيِدْخُلُونَ جهنم داجریق . -. غافر / 9 


زو پرورد گارتان فرمود: «مرا بخوانید تا شما را اجابت کنم. در حقیقت» کسانی که از پرستش من كبر می ورزند به زودی 
خوار در دوزخ درمی آیند.] 

_ فَادْعُوهٌ مُخلصین له الدَّينَ . -. غافر / ۶۵ - 

ريس او را در حالی که دين [خود] را برای وی بی آلایش گردانیده ايد بخوانید.) 

_ و یستجیب این اموا و عملوا السالحات و یدهم من قَضْلِه . -. شورى / ۲۶ - 


ت 


زو [دررخواست ] کسانی را که ايمان آورده و کارهای شايسته انجام داده اند اجابت مى كند واز فضل خويش به آنان زياده 
می دهد.] 

_إِنّا كنا من قل تَدْعُوة اه هوَ بارحم . -. طور /۲۸- 

[ما از دیرباز او را می خواندیم. که او همان نیک و کار مهربان است.] 


_ يشل مَنْ فى السّماواتٍ و الأزض کل يوم هو فى شأن . -. الرحمن /۲۹ - 


هر که در آسمان ها و زمين است از او درخواست می کند. هر زمان» او در کاری است.] 


نه [عیون أخبار الرضا عليه السلام] بالْأسَانِِدٍ الاه غن الرّضًا عَنْ آبائه لا له علیهغ قَالَ قَالَ شول الله صلی الله عليه و 
آله: الدّعَاءُ سلاخ الْمَؤْمِن و عِمَادٌ الدّين و ور السَمَاوَاتِ و الأزض (2). 


صح» [صحیفه الرضا عليه السلام] عَنْهُ عليه السلام: مه و راد فى آخره فعلیکم بالدعاء و أخلصُوا الَی(0۷. 


## | ترجمه أعيون اخبارالرضا عليه السلام: امام رضا علبه السلام فرمودند: رسول خدا صلی الله علبه و آله فرمودند: دعا سلاح 


در صحيفه الرضا عليه السلام مانند آن آمده و در آخرش افزوده: يس بر شما باد به دعا و نيت هايتان را خالص كنيد. -. 


صحيفه الرضا عليه السلام» ص 19. - 
* | ترجمه | 
۰ 


ب» [قرب الاسناد] ان سَعْدٍ عَن الْأَزْدِىٌ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: إِنَّ الذعَاءَ رد الْمَضَاءَ وَ إِنَّ لْمُؤْمِنَ لیب فیخرم بذنبه 
الوّرْقَ (۸). 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى المفيد عن ابن قولويه عن أبيه عن سعد عن ابن عيسى عن ابن سعد عن الأزدى: مثله .)٩(‏ 


**[ترجمه ]قرب الأسناد: اما صادق عليه السلام فرمودند: دعاء قضا را برمى گرداند. و همانا مؤمن گناه می كند و به خاطر آن 


از رزق محروم می شود. -. قرب الأسناد» ص ۲۴. - 

در امالى طوسى نيز مانند آن آمده است. - . امالى طوسىء ج۱» ص ۱۳۵. - 
ترجمه ] 

۳ 


ب. [قرب الاسناد] ان طربف عَن ان عُلَْانَ عن الصَادق عَنْ أيه عليه السلام قال قال سول الله صلی الله عليه و آله: دَاوُوا 
1۳ 7 


موض اکم بالصَّدَقَهِ و اغا أَبوَاتٍ البلاء بالدّعَاءِ و حصّنُوا آموالکم بالرکاه فا ما بُصادٌ ما ص يد من الطیر إلا بتضییعهم الشبیتم 
(۰) 


*[ تر جمه آقرب الاسناد: امام صادق عليه السلام از پدرشان روایت می کنند که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: 
مريض هاى خود را با صدقه درمان كنيد» و درهاى بلا را با صدقه دفع كنيد و اموالتان را با زكات حفظ كنيد كه پرند گان به 


خاطر ضايع كردن تسبيح الهى صيد می شوند. -. قرب الأسناد» ص ۷۴ - 
** | ترجمه ] 
«f»‏ 


ب [قرب الاسناد] بهذا شاد قال قال وشول الله صلی الله عليه و آله: إن لزق لرك من 


ص: ۳۸/۸ 


۶۰ :نمؤملا.١-١‎ 

۲- ۲. المومن: ۶۵. 

۳ ۳. الشوری: ۲۶. 

۴ ۴. الطور: ۲۸. 

.۲۹٩ الرحمن:‎ .۵ -۵ 

۶-۶. عیون الأخبار ج ۲ ص ۳۷. 
۷- ۷. صحيفه الرضا عليه السلام: 19. 
۸-۸ قرب الاسناد ص ۲۴. 

9- 4. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۱۳۵. 


٠‏ ۱۰. قرب الاسناد ص ۷۴ فی ط و ۵۵ فى ط. 


السّمَاءِ إِلَى الْأَرْض علی عدد قطر العطر إِلَى کل تفس يما مر[ لها و دكن لله فضول ف شلوا الله من قَضْلِهِ (۱). 


* | ترجمه أقرب الأسناد: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: همانا روزی از آسمان به اندازه قطرات باران» بر هر کسی به 


اندازه ای که مقذر کرده» فرود می آید و لیکن خداوند اضافاتى هم دارد يس از فضل خدا درخواست كنيد. - . همان. - 


* | ترجمه | 
«A»‏ 
ل» [الخصال ] ماه قال قال اا م عليه السلام: ادْفْعُوا او الْمَلَاء وک بالدقاء فيل وَرّود الا ء و الْذى فلق الْحَبَهَ 3 


مه لاه درم إلى الْمَؤْمِن ین اجار الیل من آغلی الع ای أَسْفَلِهَا و مِنْ رَكض البراذین (۷) 


2 


قال عليه السلام: ما ال َعم و لا نَصَارَهُ يش إلا دوب اج چترخوا- أن اله یس بظلام أ لد و و أَنّهُمُ اشتفبلوا دک عَاء 
و اه مرن و لزع( رك بهم الم و ال عنم انعم ترغوا إلى له بصذق ین تیان و غ بثولا 


ای 


و لم پُشرفوا لأَصْلَح الله لهم کل فاسد و رد عَلتِهِمْ کل صالح (6). 
و ال عليه السلام: ال 2 د الْقَضَاءً مر فار عُدَّه(0). 


| ترجمه |الخصال: امي رالمؤمنين عليه السلام فرمودند: امواج بلا را پیش از آنکه وارد شوند با دعا دفع كنيد قسم به کسی که 
-. الخصال» ج ۰۲ ص ۶۱ - 


و فرمود: هیچ نعمتی و شادابی زند گی از بين نمی رود مگر به خاطر گناهان. خداوند هر گز به بند گان ظلم نمی کند. و اگر 
بند گان پیش از ان دعا و انابه کنند بلا-یی نازل نمی كوف و اگر زمانی که نقمت الهی بر آنان فرود آمد و نعمت هااز 
دستشان زایل شد» با صدق نیت به سوی خدا باز گردند و سستی و اسراف نکنند خدای متعال تمام مفاسد را اصلاح می کند و 


همه نیکی ها را نازل می گرداند. -. همان» ص ۱۶۲. - 

و فرمود: : دعاء قضاى قطعى را برمی گرداند. د نس 81 وا هان يتشا شود سکن بر . همان» ص ۱۶۰ . - 
ترجمه | 

«$» 


مه [الأمالى] لشیخ الطرسی اي الْحَسَنٍ بْنِ حفر العلوی عَنْ حك بن عبد الله عن جد آخمد ِن أبى عبد اله البق 
عَنٍ ابن نصا عن الْححسَنٍ بن الج عَنْ أبى الیفظان عن عد له ِن الْوَلِيدِ لاف عن السّاوق عليه السلام قال: تات ابر 


مَعَهُنَّ شي ۶ الدعاء عِنْدَ الكريّات و الِاسْتِعْفَارٌ عِنْدَ الذنْب و الشکر عنْد النغمه(۶). 


هاء استغفار در نزد گناه و شکر در نزد : نعمت. - . امالی طوسی» ج ۰۱ ص ۲۰۷. - 


] ترجمه‎ | E 
«V» 


لى» [الأمالى] للصدوق ابْنٌ الْمَتَكل عن السَغد آبایی عَن البزقی عَنْ أبيهِ عَنْ ص هْوَانَ بْن بخیی عَنْ مُحمّد بْن أبى الْهَرْهَازْ عَنْ 


علق ن اشرق قال بعش بال 


ص: ۳۸۹ 


.١ -١‏ قرب الإسناد ص ۷۴ فى ط و ۵۵ فى ط. 
۲- ۲. الخصال ج ص ۱۶۱ 
۴- ۴. الخصال ج ص ۱۶۲ 
۵- ۵. الخصال ج ص 1۶۰ 


۶- ۶. آمالی الطوسی ج ۱ ص ۲۰۷. 


مه د ام 


اللا و بل عه جعل أ زراق ال ن من حت له ا بوا و دیک أن الْعَدِدَ د دا لَمْ بغرف وجه رزقه کثر 


#[ تر جمه آامالی صدوق: على بن سری گوید: از امام صادق عليه السلام شنیدم که فرمود: خدای متعال روزی های مومنین را 
در جایی که گمان نمی کنند قرار داده است و اب ين از آن رو است که بنده وقتی نداند روزی اش از کجاست. ب ۹ بیشتر دعا می 


کند. - . امالی صدوق» ص .٠١9‏ - 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


ما»(۲) 


ور 


[الأمالى] للشيخ الطوسى تا ی لارا رالی» [الأمالى] للصدوق فى بر اس الشایت: أنه شریل ا م العو مني علیه 
السلام ی الکلام آفصل عد الله عر و جل قال کنرة ذکره و ضوع لَه و اوه (۴). 


ياد خدا و تضرع به د رگاهش و دعا. -. همان ص ۱۳۷. - 
* | تر جمه | 
۰ 


فس, [تفسیر القمی] إِنَّ اپراهیع له لیم (۵) فی روایه أبى الْجَارود عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: ره الْمَمَصَرّحٌ ای الله فى 


3 
2 
o 


صلاته و ادا خلا فى فَفْرَهِ مق الَأرْض و فى الْحَلَوَاتِ (۶) 
#«#[تر جمه آتفسیر قمی: در مورد آیه « إن إِبْرَاهِيمَ وا حلي -. توبه/۱۱۴ -) 


إراستى » ابراهيم يم » دلسوژی بردبار بود ۰ امام باقر عليه السلام فرمودند: «أوّاه» کسی است که در نمازش به در گاه الهی تضرع 


می كندء همجنين زمانى که در بيابانى قرار كيرد يا در خلوتى باشد. -. تفسير قمی» ص ۲۸۲. - 
* | ترجمه ] 
»+1« 


ب» [قرب الاسناد] ارون عن ابن زيا غن الصّادق عَنْ أبيه عليه السلام قال قَالَ اب صلى الله عليه و آله: مما أغطى الله به 


تی و فَصَّلَهُمْ به علی سائر الْأمَم أَعْطَاهُمْ تلات خصال لَمْ يُعْطَهَا الا تب و دک أن الله ھار كدو تغالی کان ادات یا َالَ لَه 


اجه فى دیبکک و لا عرخ علیک و إِنَّ الله تہارک و تعرالی آغطی ذَلِكك أَمْتِى عد 


۳ 


يه ع ی و و 
ل ماو ار 
ص: ۲۹۰ 


۱- ۱. آمالی الصدوق ص .٠١9‏ 
۲- ۲. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۵۱. 
۳ ۳. معانی الأخباز ص ۰1۹۹ 
۴- ۴. آمالی الصدوق ص ۲۳۷. 
۵- ۵. براءه: ۱۱۵. 

۶-۶. تفسير القمَيَ ص ۲۸۲. 


۷- ۷. الحخ: ۷/۸ 


۸-۸ غافر: ۶۰. 
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2 
3 
3 


ت وا - و ما حل عَلیکم فى الین من 


ن الله تاو 


تچب لک و إن ال خی أمتِى لک 
ک و تعای جَعلَ أَمتِى شا علَى 


الول شهیدا عَلَتِكمْ و تکووا شْهَداءَ عَلَى الاس (1). 


**[ترجمه ]قرب الأسناد: امام صادق عليه السلام از پدرش نقل می کنند که پیامبر صلی الله عليه و آله فرمودند: از جمله 
چیزهایی که خدا به امت من داده و به وسیله آن آنها را بر دیگر امت ها برتری داده» آن است که سه خصلت به آنها داده که 
جز به أثبيا نداده است و آن به این صورت است که خدای متعال هر گاه پیامبری را برمی انگیخت به او من فرمود: در دینت 
بکوش و حرجی بر تو نیست. و خدای متعال آن را بر امت من داده؛ آنجا که فرموده: «و ما عل عَلَيِكمْ فی الدّينِ مِنْ حرج -. 
حج/۷۸ - ) امكو ميدي سا مس تان تداق بت ری ای ررس | که ارس دوش کاس مرا 
غمگین ساخت كه ناخوش می داری» يس مرا بخوان تا تو را اجابت کنم. و خدای متعال آن را به امت من داده» آنجا که می 
فرماید: «ادْعُونِى اجب لکم -. خافر/۶۰ -» [مرا بخوانید تا شما را اجابت كنم .) و هرگاه پیامبری برمی انگیخت او را گواه 
راف قرم قراو فى فاق ای ار کو تفال اس مزا کرام و و یه الها کا زمرو افو ا رل 
شهیدا علیکم و تکوئوا شهداء عَلَى الاس -. حج/۷۸-»(تا 


این پیامبر بر شما گواه باشد و شما بر مردم گواه باشید ). - ۵. قرب الأسناده ص ۲۶. - 
* | تر جمه | 


«1» 


جا(۲) [المجالس] للمفيد ماء [الأمالى] للشيخ الطوسی عَنْ أبى هُرَيْرَة ال قال فقول الّه صلی الّه عليه و آله: اد آغجز الاس 


2 


مَنْ جر عن الذّعَاءِ و ان أنحَل الاس من بَخِل بالّلام (۳) 


بخیل ترین آنان» کسی است که از سلام بُخل کند. -. امالی طوسی» ج ۱ ص ۸۷ - 


** | تر جمه | 
۰1۳ 


ام العم اه ا سي نه كد یی ون نات سَاعَاتِ ت سَاعَه 


** |[ ترجمه |امالی طوسی: در وصیت های امیرالممنین عليه السلام به فرزندش امام حسن عليه السلام آمده است: ای فرزندم 
مؤمن سه حالت دارد: ساعتی که در آن با پرورد كارش مناجات می کند و ساعتی که در آن به حساب نفس خود می رسد و 


ساعتی که به لذت حلال و ستوده نفس خود می پردازد. -.همان ص ۱۴۶. - 


* | تر جمه | 


۰1۳ 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسى جمَاعَةٌ عَنْ أبى افص عَنْ عبد الل : بن أبى ان هي ان عن بر بن رادان عن غعو 
ی ييح عَنٍ الصاوت عن آباه عليهم السلا قال ال عليه السلام: أذ مه عليه این و الشکر من الله تعالی ول 1 
ما عل ال بعکم إن کرم و امم (ه) و لا مه ال و ما کال َو نت فیهغ و ما كات له دیهد بهم و هم 


2 


يَستغْفِرُونَ (۶) و الدعَاء له قال تغالی قَلْ ما يَعبوًا بكم رَبّى لو لا دعا کم (/0. 


می فرماید: «ما يَفْعَلَ الله بعذابکم إِنْ شکوتّم و منم -. نساء/۱۳۷ -) 


[اكر سياس بداريد و ايمان آوريد » خدا می خواهد با عذاب شما جه کند ؟ و خدا همواره سياس يذير [ حق شئاس ] داناست 
.۰ و استغفار؛ خدای متعال می فرماید: بو ما كان الله نب و آنت فيهم و ما كان ال نم و هم یتفر رون -. انفال/۳۳ - 


1 


}و1 [ لئ و و ی ی ی فد یو 
كننده ايشان نخواهد بود .أو دعا؛ خدای متعالى می فرماید :فل ما یا بكم ر بی لو لا دُعَاو كع - -. فرقان/۷۷ - ۲ [بگو : « اگر 


دعاى شما نباشد » پرورد گارم هيج اعتنايى به شما نمی كند . 1 - . همان» ج ۲ ص ۱۰۸. - 
* | ترجمه | 


«¥» 


2 عو 04 


نو [ثواب الاعمال] آبی عَنْ مه محمد ار غن العترکی عن علي بن جغفر عن یه موت ی عليه السلام قال قال رَسُولَ الله صلی 
E E‏ عَلَى ملاح پنجیکم من نکم و یر رژقکم فا نعم قال تَدْعُونَ اليل و هار فان ملاح الْمَؤْمِنِ 
الذّعَاءُ(0). 


ا 


ص: ۲۹۱ 


۱-۱. قرب الاسناد ص ۵۶. 

۲- ۲. مجالس المفید ص ۱۹۵. 

۳- ۳. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۸۷ 

۴- ۴. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۱۴۶ فى حدیث. 
۵- ۵. النساء: ۱۴۷. 

۶- ۶ الأنفال: ۳۳. 


۷- ۷. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۱۰۸ فى حديث و الآيه فى سوره الفرقان: ۷۷. 


۸-۸. ثواب الأعمال ص ۲۵. 


**[ترجمه ]ثواب الأعمال: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: آیا به شما سلاحی را نشان ندهم كه شما را از دشمنان 


نجات می دهد و روزیتان را از آسمان فرو می ریزد؟ گفتند: چرا يا رسول الله. فرمودند: در شب و روز دعا كنيد چرا که دعا 


سلاح مؤمن است. -. واب الاعمال» ص ۲۵. - 


* | ترجمه | 
»18۵« 
في [ثواب ااا آبی غ ترش نع ان ى موعن او ى العو عن الشکونی عن الشاوق عق أب علهما السلام 
قَالَ قَالَ ال صلی الله عليه و آله: مرا من عدد شلک وَادِياً فیط فيه فد که الله و یو ال مَأ الله ذلك الوادی حم ات 


فلیخظع لک الْوَادِى و 2 لضْغْه(۱). 
**[ترجمه ]ثواب الاعمال: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: هیچ بنده ای نیست که به دره ای برود و دستانش را باز 
كنك و خدا را باد کرده و دعا کند مگر آنکه خدا آن دره را پر از حسنات نماید خواه بز رگ باشد با کوچکک. -. همان ص 


- ۷ 


أب إلى 


| ترجمه | 
»%\« 
سنء [المحاسن] أبى عَن اضر عَنْ یی العلبی عَنْ مُفرق عَنْ أبى حَمْرَةَ عَنْ آبی جغفر عليه السلام قال: ما مِنْ شی ‏ 


الله من آن يُسَألَ (۲) 
| ترجمه |محاسن: امام باقر عليه السلام فرمودند: جیزی در نزد خدا محبوبتر از آن يست كه از او درخواست شود. - 


.محاسن» ص ۲۹۲. - 
ل: ای الا 


ج 


* | تر جمه | 


«V>» 
بح اعد أن بطلب الیه فى الْجرم الْعَظيم و بُبغض الْعَِدَ أنْ يَسْتَحْفٌ بالْجزم الیبیر(۳).‎ 


سن» [المحاسن] مُحَمَدٌ بْنُ عَلِيٌّ عَنْ عدد الرّحْمَن بن مُحمّد بْن أبى هاشم عَنْ عنبسه عَنْ أبى عدٍد الله عليه السلام ق 
ت رجمه ]محاسن: امام صادق عليه السلام فرمودند: خدا دوست دارد بنده ای را که در گناه بزرگک او را بجوید و بك می دارد 


بنده ای را که گناه کوچک را خفیف شمارد. - . همان ص ۲۹۳. - 


* | تر جمه | 


»۸« 


ع رو 


ضاء [فقه الرضا عليه السلام]: زوی نایم عليه السلام اال لكل دا اه عن یک تال کل اءِ ذغء تا أله 
الیل عافد أذ فى شِفَائه نم قَالَ لى لالم عليه السلام الذعَاء أَمْضَلُ من قِرَاءه امون نجل و عَر ول ل ما بوا بكم 
ی لو لا دُعاؤكم مذ کم فسوف یکون إزاماد6) و آزوی أ الا یدق من البلاء ما در و ما لم بر قِيلَ و کیت یدیم ما 
ید ال عّی لَا یکون. 


ع 


** | تر جمه آفقه الرضا عليه السلام: امام رضا عليه السلام فرمودند: بر هر دردی دعایی است. هر وقت به شخص بیمار الهام شود 
کا کته ان فا او داده شده اسك سیس فر مودقل دعا يرق از ق ات آن ابتك بعر ا که شدای مال سی رما :اق 
نايعا يكن ری ولا غاز کم فقن کد فسوف يكوة لام -. فرقان/۱۷-»(بگو : ه اگر دعای شما نباشد » پرورد گارم هیچ 
اعتنایی به شما نمی کند. در حقيقت شما به تکذیب پرداخته ايد وبه زودی عذاب بر شما لازم خواهد شد ) . 


و من روایت مى كنم كه: دعا بلاى مقدّر و غير مقدّر را دفع مى کند. گفته تک کر زا چیزی را که مقدّر نشده دفع می کند؟ 


فرمودند: برای آنکه واقع نشود. 
* | تر جمه | 
۰۹ 


رخجاسان دحا امش جد جمیعاً افیا الصّلَا ۳ ساعه 4 وَاحَدَهِ ۳۹ ها من 


3 عه م 


E‏ اوه اکر من تلاوته نم انصَرَفًا فى ساعه واحدء اهما أل قَالَ کل فيه 
م2 مهبو نی 0 


ض للع ال فلك إلى قن غلك أن کلا حسن و أن کلا فیه كش قال فال الغا آفشل ما شمفت كول الله تعالی- 


ادْعُونِى آنتجب لکم 


ص: ۲۹۲ 


۱-۱. ثواب الأعمال ص ۰۱۳۷ 

ا الاس عر ۲۹۲ قی تخل یه 
ای ص ۲۹ 

۴- ۴. الفرقان: ۷۷. 


وم في 8 و 


Û ee‏ هی و الله أفضل هی و له 
الْعبَادَةَ أ يٽ أَشَدَّ هي و الله أَشْدُ هی و الله اأ شد سد هی و الله مد تلا مَرّات 


4 

8 
ع 
2 


*: |[ ترجمه آسراثر از کتاب معاویه بن عمار نقل می کند که: به او گفتم: دو مرد وارد مسجد می شوند و در یک زمان شروع به 
نماز می کنند. یکی از قرآن تلاوت می کند و تلاوتش از دعایش بیشتر می شود؛ و دیگری دعا می کند و دعایش از تلاوتش 
بیشتر می شود. سپس هر دو در یک زمان منصرف می شوند. كداميكك بهتر است؟ فرمودند: در هر دو فضیلتی است و هر دو 
خوب است. گفتم: ی ون ی ۱۳ فرمودند: دعا برثر است مگر نشنیدی که خدای متعال 
فرمود: : موی اتچب کم ِد لین بشتکبون عَنْ عبائتی یعون جهن داخرین - ۴. غافر/۶۰ -» مرا بخوانید تا شما را 
اجابت كنم . در حقيقت » کسانی كه از پرستش من كبر می ورزند به زودی خوار در دوزخ درمی آيند )؟ به خدا قسم دعا 
برتر است به خدا قسم دعا برتر است. آيا مگر دعا عبادت نیست؟ آيا مگر دعا شدیدتر و محکم تر نیست؟ به خدا قسم محکم 
تر است» به خدا قسم محکم تر است» به خدا قسم محکم تر است. 


* | تر جمه | 

»۲۰« 

يس سير ل TE‏ من رزیل عن اللو عر 5 جل ب عبادی کلکم ضال الا مَنْ هده 
َاشألونى ای هرد کم و كلك یر 2 من أنه فاسًلونی لاء ررکم وه د 


ثا 
TT‏ فا َغْفْرَنِى بِقَدْرَتَى غَقَوثٌ لَه و ا یی و 71 کم و آرم و ع بم و م و 
زطبکم و ابت کم اجه ع ا ی E‏ ن الم و آخ رکم و حم . 


2 


و تک و ربكم و باب كم اج وا لی إِشْفَاءِ قلب َو مِنْ عترایی لم يتفض وا ین مکی جاح بوصو و رز وَلکم و 
آخ رکم و عیکم وک کم ا کی کی ا e‏ كما لو 
ا یکم ز على شراخ تسش فو روہ تم عه َك الى جوا تابد وج تان گام و يان گام رک ردق 
ی اّما اقول لَه كن تيكو (5) 


##[ترجمه ]تفسیر امام عسکری عليه السلام: رسول خدا صلی الله عليه و آله از جبرئیل از خدای متعال نقل می کنند که می 
فرماید: ای بند گان من همه شا گمراهید مگر آنکه من هدا يتش کردم. يس از من هدایت بخواهید تا شما را هدایت کنم. و 
همگی شما فقيريد مگر آنکه من او را غنی کنم. پس از من غذا بخواهید تا به شما روزی دهم. و همه شما گنه کارید مگر 
کسی که من او را عافیت دهم يس از من آمرزش بخواهید تا شما را بیامرزم و هر كس بداند که من دارای توانایی بر آمرزش 
هستم» سپس به قدرتم از من طلب آمرزش کند. او را می آمرزم و ابایی ندارم. و اگر اول شما و آخر شما و زنده و مرده شما 
و خشكك و تر شما اجتماع کند که قلب بنده ای از بند گانم را سخت کنند به ملک من به اندازه بال مگسی نمی افزاید. و اگر 
اول شما و آخر شما و زنده و مرده شما و خشكك و تر شما اجتماع کند که قلب بنده ای از بند گانم را سخت کنند از ملک من 
به اندازه بال مگسی کم نمی كنند و اگر اول شما و آخر شما و زنده و مرده شما و خشكك و تر شما اجتماع کند و هر 


کدامشان آنچه آرزو دارد بخواهد و من به او عطا کنم» در ملک من آشکار نمی شود؛ همان طور که اگر یکی از شما بر 
بخشنده و با شکوه و دارا هستم. عطای من کلامی است و وعده ام کلامی است. هر گاه چیزی را اراده كنم فقط می گویم: 


موجود باش و آن موجود می شود. - . تفسیر امام حسن عسکری» ص ١9‏ و ۲۰. - 
* | تر جمه | 


«¥1» 


بے رهم ۳ ل 


شی» [تفسير العياشى] عَنْ زُرَارَة عَنْ أبى جغفر عليه السلام ال: قلتٌ و قَوْلهُ اد اثر اهیع لاوا ليم (۳ قَالَ للع 


| ترجمه |تفسير عیاشی: امام باقر عليه السلام فرمودند: و ان د راهيم له لیم - ۲. توبه/۱۱۴ -) 


م2 


إراستى » ابراهیم » دلسوزی بردبار بود .1 فرمودند: واه يعنى دعا. - . تفسیر عیاشی» ج ۲» ص ۱۱۴. - 


صَفْوَانَ عَنْ سیف امار قال سمغت أي عود الله عليه الصَّلَاهُ و السَلَامُ يَقُولَ: ماع تاه رون مه و نر كوا 
لومًا فان صَاحِبَ السَعَاثر هُوَ احبٍ 


۶۰ غافر:‎ .١ -١ 


۲- ۲. تفسیر الامام ص ۱۹ و ۲۰. 


۳ ۳. تفسیر العیاشی ج ۲ ص ۱۱۴و الآيه فى براءه: ۱۱۵. 


الکیاثر(۱). 


| ترجمه آمجالس مفید: امام صادق عليه السلام فرمودند: بر شما باد به دعا كردن چرا که به مانند آن به خدا نزدیکك نمی 
شوید و درخواست چیزهای کوچک را به خاطر کوچکی اش وامگذارید؛ چرا که صاحب چیزهای کوچک» همان صاحب 


چیزهای بز رگ است. - . مجالس مفید» ص .١9‏ - 


مكاء [مکارم الأخلاق] من مَجْموع أبى طول ال عْمْرَهُ قا قال ر شول الله صلی الله عليه و آله: ما من شین ۽ أكْرَم علی الله تعالی من 


رد جر و او نطو ی ی ۽ أححبٌ إلى الله من أن يُسْألَ و يلت 
ما عنده و ما اعد انقضن إلى الله عر و جل من بشتکب عَنْ عباته ول بسا ما عِنْدَهُ (1). 

عن السصَادق عليه السلام: مَنْ لَمْ سل الله من فضله اتف 

و قال ال صلی الله عليه و آله: لَا ید الْقَضَاءَ الا الد 

وَقَالَ عليه السلام: الذّعَا الفريق وعقرة لدو IE E‏ 

: ألا اکم علی ساح يُنْجيكم من أغردائكم و بر أَرَاقکم قالوا بى یا رَسُولَ الله قال تَدْعُونَ رَبَكم باللیل و 


o 0 مم‎ - 


عن الْحُْسَعدُ بن عَلِيّ عليه السلام قَالَ: كانَ رَشول الله صلی الله عليه و آله يرع يبه إا اهل و دعا كما به الک 


و قال عليه السلام: اغجز الناس مَنْ عَسَجِرَّ عن الدعاء و آبْخل الناس م مَنْ بل بالسلام. 


ا 


وال خی الك عليه و :مرا ِن مایم دعا الله تالی سوم ليمت فبا قطیعة زجم و ًا شرلاب انم غطاة الله تعَالَى بها 


2 
ا 


إخدى خصال لاب إِمّا آن يَُبجَلَ لَه الدَّعْوَه و إِمّا أَنْ يَدَّخْرَهَا فى الخره و اما أَنْ یرف عَنُْ لها من الشوء. 


۳1 
ر کا و 8 ۰ 62 ر کب ب 
حَدٍ فا نه يُسْتَجَابٌ للیهو دی فيكم و لا يُسْتَجَابٌ له فى نفسه. 


14 مخالس المفید خن‎ ١ 


۲- ۲. مکارم الأخلاق ص ۳۱۱. 


00 الاب کهّت المطر(۱). 
عن الوّضًا عليه السلام: أنه کات ول لُضحايه عَلَيكمْ بسلاح ال یاه فقيل و ما سلاشح الأثقاء ل 


و و الصَادق عليه السلام قال: الذعاء أَْفْذ سانشان 


ال الادق عليه السلام: علیک بالد لذعَاء فان فيه شفاء مِنْ کل داء(۲). 


تمن ادوس ال اب صلى الله عليه و آله: 0 ا ادلو القافة ص رف الله 
له باه و ال و ما بدا[ حراج شش ال ل فَإنّه إن لع یشوه لم یتیشز و قال بعال اعدم ر4 
ملاعو لو ڪر و جل م حتی ششع سا رد لم بيسن و كال 2 رد 


حَاجتَهُ كلها حَنَّى يَسْألَهُ ششع تغل اد لقع (۳). 


2 


و قال السصَادق عليه السلام: ان الله ل اؤذان الغو هت هن عم له و 
ص: ۳۹۵ 
.١ -١‏ مکارم الأخلاق ص ۳۱۲. 


۲- ۲. مکارم الأخلاق ص ۳۱۴. 
۳ ۳. مکارم الأخلاق ص ۳۱۳. 


لک ا و ا میم ی رن و 
ذلك أن العید إذا لم يعرف وَجه رزقه کثر دعَاوه 


ا يرد ید إذا فعا و لک بح ب أف یت اه اواج (۱) 


حم 
مد ما 
SE‏ 
O‏ 
ے 
6 
r‏ 
2۰ 
2 


بى لسن مُوسَى عليه السلام قَالَ: یکم بالدّعَا اء فان الدّعَاءَ وَ الطلب إلى الله عَزَّ وَ جل يرد البلاة و قذ قدّرَ وَ قضی فلع بق 
إِمْضَاوْءٌ فاذا ذٍعی له ول خف البلاء صَدْفاً. 


عن سَلْمَان الفارسخ عن الب صلی الله عليه و آله قال: لا يزيد فى الم الا اله و ابد الْقَضَاءَ إلا الدّعَاه: 


قال باق ِلصّادِقٍ عليه السلام: یا بی من کتم بلاء ای به من لاس و شکا إِلَى الله عر و جل كان عفا علی الله 


16 


وا ۳۹۹ 


عَنْ آبی عبد وی من تَقَدَّمَ فى الدّعَاءِ اجيب له ٳڏا رل به الا و قیل صَوْتٌ مَعْرُوفٌ و لَمْ بَحجت عن السمَاء 


و من لغ یم فى الدّعَاءِ لَمْ بستجب له ذاترل به الله و ال الْلایِکة إن ذاالصَوْتِ لَا تفه () 
موی ا و و ی 
: نیک فِيما حبك و وب ما كود ال بن 


0 


مام 
6 
ما 
ع 
۳۲ 
6۰ 
ا 
:1 
5 
ااا 
6۰ 
3 
اس 
۶ 
وا 
۱ 
fi‏ ۸ 


ا الي و ال قل میا : ۾ ری لو لا عاو کم (۳) نله 
َر و جل لوح إجَابَه مین شَؤْقا إلى ائه و يفول صوتا أحِبٌ أن أشمعة وب 


.۳۱۴ مكارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 
.۳۱۵ ؟. مكارم الأخلاق‎ -١ 
.۷۷ الفرقان:‎ ۳ ۳ 


و 


إجابة الذعَاءِ لاف و ول وتا أکره سَمَاعَهُ. 
عَنْ أبى عند الله عليه السلام قال: مَنْ تَحَوَّفَ بلاء يُصِبهُ قتَقَدَّمَ فى الذّعَاءِ لَمْ رو الله رو جل ذلك الْبلَاءَ بدا 


**[ترجمه |مكارم الاخلاق: نبى اكرم صلی الله عليه و آله فرمود هيج جيز نزد خدا از دعا گرامی تر نمی باشد. 


از حنان بن سدير از يدرش روايت شده كه به حضرت باقر عليه السلام عرضه داشتم كه جه عبادتى از همه عبادت ها بالاتر 
است؟ امام عليه السلام فرمود: هيج جيز نزد خداوند تبارك و تعالى از آن محبوب تر نيست كه دعا كنى وازاو حاجت 
بخواهى و هيج كس نزد خداوند مبغوض تر از آن نمی باشد كه در عبادت او (يعنى دعا كردن و حاجت خواستن از او تكبر 


ورزى واز نعمت هايش جيزى نخواهى). 

از امام ششم عليه السلام: هر كس از فضل و احسان الهى درخواست نكند فقير و بيجاره گردد. 
نبى اكرم صلی اللّه عليه و آله و سلم فرمود: قضاء الهى را جز دعا بر نمی گرداند. 

و فرمود: دعا اسلحه مؤمن و عمود دين و روشنى بخش آسمان ها و زمين است. 


و فرمود: می خواهيد که شما را به سلاحى رهبرى كنم كه شما را از دشمنان محفوظ نگهدارد؛ و روزى تان را فراوان سازد؟ 


گفتند آرى يا رسول الله» فرمود آفرید كار خود را شب و روز بخوان كه سلاح مؤمن دعا است. 


از حسين بن على عليه السلام: بيغمبر صلى الله عليه و آله به هنكام گرفتاری و ناراحتى دست به دعا برمى داشت و مانند 
مسكين و گرسنه ای كه از کسی طعام می طلبد» دعا می کرد و از خدا مسألت می نمود. 


بخل ورزد. 


و فرمود: هيج مسلمانى دعا نمى كند به شرط آنكه دعاى او براى قطع رحم و ارتكاب كناهى نباشد مكر آنكه خداوند يكى از 
سه چیز را به او عنایت می کند: یا دعایش را مستجاب می کند و يا پاداشش را برای آخرت ذخیره می سازد و يا آنکه به قدر 


خواسته اش بدی را از وی می گرداند. 


از امير مؤمنان عليه السلام: دعای هیچ كس را کوچک مشمارید که گاهی دعای یک نفر جهود در باره شما مستجاب می 


شود گر جه در باره خودش به اجابت نمی رسد. 
و یز فرمود: محبوب ترین کارها نزد حداوند دعا و برترین عادت ها عفت و پا کدامنی است. 


از عبد الله بن سنان: امام ششم عليه السلام فرمود: دعا قضاء خداوند را يس از آنکه حتمی شده باشد بر می گرداند» بسیار دعا 


كنيد كه دعا کلید همه رحمت ها و وسیله رسیدن به همه خواسته ها است و به فیوضات حق نتوان رسید مگر به وسیله دعاء که 


هر دری که زياد کوبیده شود به روی انسان گشاده خواهد شد. 
از امام عليه السلام: دعا منبع و مرکز و هم وسیله رسیدن به حاجات است. چنان که ابرها پایگاه باران می باشد. 


و از آن حضرت عليه السلام: هیچ بنده دست به در گاه خداوند عزیز جبار بر ندارد مگر آنکه خداوند عر و جل شرم می کند 
که دست او را خالی بر گرداند و به هر حال از فضل و رحمت خود چیزی در دست او می نهد. يس هميشه بعد از دعا دست ها 


را به سر و صورت خود بکشید. 


هشام بن سالم گوید: حضرت صادق عليه السلام فرمود: آيا می دانید که به جه سبب گاهی بلا طولانی می شود و گاهی مدت 
آن کوتاه است؟ گفتند نه» فرمود: اگر هنكام بلا به ياد دعا بيفتيد و ملهم شوید که دعا كنيد بدانید که مدت بلا کوتاه است. 


و فرمود: دعا كردن در وقت راحت» سبب بر آمدن حاجت به وقت گرفتاری است. 

و فرمود: خداوند متعال به داود وحی کرد که در وقت راحت مرا بخوان تا در موقع سختی دعای ترا مستجاب كنم . 
و فرمود: هر که از بلایی بترسد و قبل از آمدن آن دعا کند. خداوند هر گز آن بلا را به او ننماید. 

از امام پنجم و ششم عليه السلام: به خدا قسم هیچ بنده ای به درگاه حق الحاح نکند مگر آنکه خداوند جوابش دهد. 


از امام ششم عليه السلام: هر كه خوب وضوء بگیرد و دو ركعت نماز گزارد و رکوع و سجده اش را کامل انجام دهد و بعد از 


طلب نموده و نوميد نخواهد شد. 


پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: بلا چون قندیلی بين زمين و آسمان معلق می ماند» اگر بنده از خدا عافیت بخواهد خداوند 


بلا را از او بگرداند. 


و فرمود: نیازمندی های خود حتی بند کفش را از خدا بخواهید که اگر خداوند آنها را برآورده نکند» هركز بر آورده نخواهد 


و فرمود: حاجات خود حتی محکم شدن بند کفش را از خدا بخواهید. 


از امام ششم عليه السلام: خداوند روزی مردم مؤمن را از جای بی گمان قرار داده» زیرا وقتی بنده ممرّی معن برای روزی 
خود در نظر نداشته باشد بسیار دعا می کند. 


و نیز از آن حضرت روایت است که: هر که می خواهد در هنگام مشکلات و شدائد حاجتش برآورده شود در موقع راحتی 
سيار دعا کند. 


از حضرت رضا عليه السلام: یک دعاء پنهانی برابر است با هفتاد دعای آشکار. 
از امام ششم عليه السلام: خداوند حاجت بنده اش را می داند» ولی دوست دارد که بنده اش بسیار اصرار کند. 


و بعد به استجابت دعا يقين داشته باش . 


وازآن حضرت عليه السلام: خداوند دوست ندارد كه بند گانش در خواهش به یک دیگر اصرار کنند» ولى در باره خود اين 
مطلب را دوست دارد» كه همواره دعا کنند و از فيوضات او مسألت نمايند. 


حضرت رضا عليه السلام همواره به اصحاب خود می فرمود: بر شما باد به اسلحه انبياء. گفتند سلاح انبياء چیست؟ فرمود: دعا 


و از امام صادق عليه السلام: دعا از سنان نيزه نافذتر است. 


از حمّاد بن عثمان: از امام شنيدم که فرمودند: دعا قضاء و قد را بر می گرداند و آن را همانند ريسمان پاره می کند» اگر جه 
سخت و محكم شده باشد. 


از موسى بن جعفر عليه السلام: به دعا بسيار دست يازيدء كه دعا بلا را می گرداند بلائى كه مقدّر شده و تا سر حدّ امضاء 


بارى تعالى رسيده باشد» كه چون خدا را بخوانى بلا را به شدت بر می گرداند. 


و از آن حضرت عليه السلام: هر كه در دعا پیشدستی كندء به هنكام بلا جواب داده شود و فرشتگان می كويند: اين صدا 
بسيار آشنا است و از اين رو محجوب نمی ماند و رد نمی شود و هر که در دعا پیشدستی ننماید» به هنكام نزول بلا جوابش 


داده نشود و ملائکه كويند: ما با این صدا آشنا نيستم. 


در كتاب فردوس آمله: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: بلا مانند قنديل بين آسمان و زمين آویزان است؛ يس وقتى كه بنده 
ای از پرورد گار خود. درخواست عافيت می کند» خداوند بلا را از او بر می گرداند. و نیز حضرت فرمود: از خداى عز و جل 
هر آنچه از حوائجتان را که برای شما آشکار می شود. بخواهید. حتی بند کفش خود را؛ زيرا اگر خداوند میشرش نکند» میشر 
نمی گردد. و فرمود: بايد یکی از شما تمام حوائج خود را از خداوند بخواهد؛ حتی وقتی بند کفشش پاره می شود آن را از 


و امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند روزی های مؤمنيان را از راهی قرار داده که خود گمان به آن ندارند و علت آن است 


که وقتی بنده ای وجه و علت روزی خود را نداند که از کجا می رسد دعای او بسیار می گردد . 


امام صادق عليه السلام فرمود: خدای متعال وقتی بنده ای دعا می کند. می داند که او جه می خواهد؛ ولی دوست دارد که 


حوائج بسیار بر او عرضه گردد. 


و رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: فقط دعاست که قضا را بر می گرداند. 
و امام صادق عليه السلام فرمود: دعاء قضای الهی را _ اگر جه سخت بر تحقق آن پافشاری شده باشد _ بر می گرداند. 


و امام کاظم عليه السلام فرمود: بر شما باد به دعا کردن! زيرا دعا و از خدای عز و جل طلب کردن بلایی را که مقدر و حتمی 
شده و جز امضای آن باقی نمانده را بر می گرداند؛ يس وقتی خداوند خوانده می شود و از او چیزی مسألت می گردد» بلا به 


۰ و ۰ 5 
خوبی رویگردان می شود. 


سلمان فارسی می گوید: پیامبر صلی اله علیه و آله فرمود: جز نیکی كردن چیزی بر عمر نمی افزاید و قضا را چیزی جز دعا بر 


تی گرداند. 


و امام باقر به امام صادق علیهما السلام فرمود: ای پسرم! کسی که آن بلایی را که به آن مبتلا شده. از مردم کتمان کند و به 


خداوند عز و جل از آن شکایت برد» حق است بر خدا که او را از آن بلا نجات دهد. 


امام صادق عليه السلام فرمود: کسی که در دعا پیشدستی نماید. وقتی بلا بر او نازل می شود دعای او مستجاب می شود و 
گفته می شود: این صدای آشنایی است و به آسمان رسیده است؛ و کسی که در دعا كرون پیش دستی نکند. وقتی بلا نازل 


شدء دعای او مستجاب نمی شود و ملائکه می گویند: ما صاحب اين صدا را نمی شناسیم. - . مکارم الاخلاق: ۱- ۳۱۵ - 


از امام رضا عليه السلام روایت شده که فرمود: هر دردی دوایی دارد؛ از درد و دوا از حضرت سژال شد؛ فرمود: هر دردی 
دعایی دارد؛ پس وقتی آن دعا به مریض الهام شود هر آینه خداوند اذن به شفای او داده. نيز فرمود: برترین دعاء صلوات بر 
محمد و آل محمد است» سپس دعا برای برادران و سپس دعا برای خودت در هر آنچه که دوست داری و نزديكك ترین حالت 
بنده به خدای سبحان زمانی است که سجده می کند. و فرمود: دعا كردن از تلاوت قرآن فضیلت بیشتری دارد؛ زیرا خدای عز 
و جل فرمود: قل ما یبا بکغ وق أو لا مال كو وحم فرقان / ۷۷- [بگو: «پرورد كارع به شما اعتنایی نمی کنده اگر دعای 
شما نباشد؛] زیرا خدای عز و جل اجابت دعای مومن را از سر اشتیاقی که به دعای او دارد به تأخیر می اندازد و می فرماید: 
این صدایی است که دوست دارم آن را بشنوم و دعای منافق را زود اجابت می کند و می فرماید: اين صدایی است که 


امام صادق عليه السلام فرمود: کسی که از بلایی که به او رسیده بترسد و در دعا كردن پیشدستی کند. خدای عز و جل آن بلا 
را ابدا به او نشان نمی دهد. - . مکارم الاخلاق: ۳۹- 


> | ترجمه ] 
»¥« 


تم» [فلاح السائل] ابْنُ الوَلِيدِ عَن الصفار عن ابْن عِيِسَى عَنْ جغفر بن مد بْن عبید الله عن القداح عَنْ جغفر بْن مُحمّد عَنْ أبيه 


عَنْ عَلِيّ عليه السلام قال: أَحبٌ الْأَعْمَالٍ إِلَى الله سِحَانَهٌ فى الْْض الدَّعَاء و فضل العبا5ه لا (۱). 


**| ترجمه إفلاح السائل: على عليه السلام فرمود: : محبوب ترين ن اعمال در نزد خداى سبحان در زمين» دعا كردن است و برترين 


عبادت عفت به خرج دادن است. - . فلاح السائل: ۲۷ - 
* | ترجمه | 
»¥۵« 


م و 
ص ا ص 


خرن عع أب مق ين نأ على ملح بتکم من عم ود 
رراقکع الوا بلی كَالَ تذعون ر م الیل و الا من الا سِلَاح الْمَؤْمِنِينَ (؟). 


و فى حدی ار تن الصَّادِقٍ عليه السلام: ان الدعَاءَ أنْقَذْ مِنَّ الاح الحدبد(۳) 


#[تر جمه ]فلاح السائل: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: آیا شما را به سلاحی كه شما را از دشمنتان نجات داده و ارزاق 
شما را فراوان می کند خبر ندهم؟ گفتند: بله ای رسول خدا! فرمود: آن سلاح | پن است که شب و روز پرورد گارتان را 
بخوانید؛ زیرا دعا سلاح مؤمنان است. - . فلاح السائل: ۲۷ - 


ودر حديث ديكرى امام صادق علبه السلام فرمود: دعا نافذ تر از سلاح برژنده اسک كب فلاح السائل: ۸ - 
| ترجمه | 


«¥$» 


تم [فلاح السائل] بهذا الإِسِنَادٍ عَنْ جغفر عَنْ أبيه عليه السلام قال قال رَسُول الله صلی الله عليه و آله: الذَعَاءُ ستلاخ المَؤْمِنِينَ وَ 
مود الدين و تور الششاواك :2 الأذض 201 


**[ترجمه |فلاح السائل: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: دعا سلاخ مؤمنان و ستون دين و نور آسمان ها و زمين است. - 


اد | ترجمه ] 
364 


ا وی جرب ميحد بن شریح الط رمق پاش اده ای عكر بن ید عَنْ آبی الب ع لمات اتوم 
يَقُول: اد الَعَاء یرد ما فد و ما لغب در قال فلت مت فداک عدا ما در قذ عرفاه أكَرأَئتَ ما لع يُقَدّرْ ال علی لا ب بَقَدَّرَاه). 


ختص, [الاختصاص] ابْنُ آبی نَجَرَانَ عَنْ هشام بن الم عَنْ عَمَرَ بن یزید: مثله وَ فيه ختی لا يَكونَ (۶). 


ص: ۳۹۷ 


.۲۷ فلاح السلائل ص‎ .١ -١ 
.۲۷ فلاح السلائل ص‎ .۲ -۲ 
.۲۸ فلاح السلائل ص‎ .۳ ۳ 
.۲۸ ع- ع. فلاح السلائل ص‎ 
.۲۸ فلاح السلائل ص‎ .۵-۵ 
.119 ع. الاختصاص:‎ -۶ 


**| ترجمه آفلاح السائل: عمر بن يزيد می گوید: شنیدم که امام کاظم عليه السلام فرمود: دعا هر آنچه را که مقدر شده و مقدر 
نشده را بر می گرداند؛ عرض كردم: فدايت شوم؛ آنچه مقدر شده را بر می گرداند را دانستيم؛ آنچه مقدر نشده را بر می 


گرداند يعنى چه؟ فرمود: يعنى كارى می كند كه در تقدير الهى قرار نگیرد. 


در كتاب اختصاص نيز مثل اين حديث نقل شده و در آن کتاب آخر روایت دارد: «تا اين كه آن امر واقع نشود). -. 


اختصاص: 7١9‏ - 
* | ترجمه | 

32 

تم [فلاح السائل] من کاب المشیخه للحسن بن مَحْبُوب فی دِيث آبی ر حفص بي تالم الط تال حلب علی أبى 

اخسن موس ی عليه السلام بالمدیته وَ كان مَعی هی 2 وله یه 1 یغ آضعابک و ل َم او له و جل نکم فى 

از ار نی ادا نیو لیم و توا ا علی نب 5 يكم و اقا تون عَلَيَاوَ علیکم یله بالدعاءِ تا 
الدّعَاءَ لو و الب إلى اه بر الامو تدكاو وتسور لم ین اوه ۱5 ذعی الله و یل صرّف الْبَلَاءَ صرف فألخوا فى 
الذعَاءِ أن یِکنیکموة له َالَ بو وَلَادِ ما بَلَفْتّ آضیحابی ما لها بى الْحسن عليه السلام قال فمَعَلوا و َعَؤا له EUR‏ 

لته الى خرج فیا أَبُو الدَّوَانِيقٍ ای مكة فمات عِنْدَ بثر رل أذ میک أرعت اله به كلأ وَنَادِ وَ کت تلك 


له حاجاً فلت عَلَى آبی الْحَسن عليه السلام قََالَ با با ولد کیت ریم تجاح ما مشک به و عت کم عَلَيْهِ مر الذَّعَاءِ علی 
أبى الدَّوَايٍ تا نا ولاو این با رل علی عدي مین يهم اله اه كان کشث لک ایکا و ما من با رل 
عَلَى عبد مین قیمیک عن الدّعَاءِ إل كانّ لک الیل طوبلا فَإِذًا برل الْبلَاءُ علیکم بِالدّعَاء. 


##[ترجمه فلاح السائل: ألو و سا تفن بن سالم خیاط می گوید: در مدینه بر امام کاظم عليه السلام داخل شدم و چیزی 
500 آن را به حضرت رساندم؛ حضرت فرمود: به اصحاب خود این مطلب را برسان و به آنان بگو: از خدای عز و 
جل پروا كنيد؛ زيرا شما در زمان سلطنت آن زوركو يعنى منصور دوانيقى هستيد؛ يس زبان هاى خود را حفظ كنيد و بر جان 
ودين خود تقیه نمایید و با دعا کردن» هر آنچه را بر ما و خودتان از آن بيمناكيد, دفع كنيد؛ زيرا به خدا قسم دعا كردن و از 
خدا خواستن» بلا را بر می گرداند» اگر جه مقدر و حتمى گشته باشد و فقط امضاى آن مانده باشد؛ يس وقتى خداوند خوانده 
می شود و از او جيزى مسألت می شود بلا را به خوبى بر می گرداند؛ يس در دعا يافشارى كنيد كه خدا بلا را از شما كفايت 


فرماید. 


ابو ولاد می گوید: وقتی گفتار امام کاظم ررا به اصحابم رساندم» آنان به آن عمل کردند و عليه منصور دوانیقی دعا کردند و 
اين امر در سالی بود که منصور به مکه آمده بود؛ يس پیش از تمام كردن مناسکش در نزدیکی چاه میمون مرد و خداوند ما 
حضرت فرمود: ای ابو ولاد! موفقیت در آنچه را که شما را بدان امر کردم و شما بر دعا عليه منصور دوائیقی تشویق كردم 


چگونه دیدید؟ ای ابو ولادا هیچ بلایی نیست که بر بنده مومن نازل می شود و خدا دعا كردن را بر آن بنده الهام می کند 


مگر اب بن كه برطرف كردن آن بلا نزدیک باشد؛ و هیچ بلایی نیست که بر بنده مؤمن نازل می شود و خدا آن بنده را از دعا 
كردن باز می دارد» مگر ار ین که آن بلا طولانی باشد؛ يس وقتی بلا نازل شد. بر شما باد به دعا كردن . 


* | ترجمه | 
۰۳۹ 


تم[ | فلا ح السائل] تین نمی عَنْ اد و فض اله عَنْ و ر قَالَ: فلت ِأبى عَدِدِ الله عليه السلام زان انا 


الصا فى تراغو وَاَدَهِ لا هذا ین الرآن فکانث تلاو لكوي دعا و عا دا فَكانَ اوه اکر من تلاونه م اص رقا فى 
شاه واجده ا ما مضل ال کل فيه تضل کل حصن ال ل فلت قد علفت أنَّ کا 


أن کلا مخ ان ENC‏ 
ما مَمِعْتٌ قول الله تجا که و تعالی - و قال کم اون ابت تت ا م إن الّذِينَ بَستکبزون عَنْ عباکتی سَيَدْخلُونَ جهن داخِرينَ 
)0 


9 
مع 
۱ 7 


3 وال لا هى و الل اباد أ ليمت هى باق ِى و الل لحا جى و الله جاده أ ليث 


و الله 


مد 


دهم هن و الله ادن (۷) 


ص: ۳۹۸ 


۶۰ غافر:‎ .١ -١ 
فلاح السائل ص‎ .۲ -۲ 


| ترجمه آفلاح السائل: معاویه بن عمار می گوید: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: دو نفر در یک آن وارد نماز 
شدند؛ یکی از آنان قرآن خواند و تلاوت او بیش از دعا کردنش بود و دیگری دعا کرد و دعا کردنش بیش از تلاوت 
کردنش بود؛ سپس هر دو در یک آن از نماز منصرف شدند و نماز خود را تمام کردند؛ کدامیک افضل هستند؟ فرمود: هر 
کدام فضلی دارند؛ هر یک خوب هستند؛ گفتم: می دانم که هر دو نیکوست و هر یکی فضیلتی دارد؛ فرمود: دعا كردن افضل 
امك ]با سقو دا ونه سار کو ا ر یداد کبس د قال رك اذمُونى اش تجث کم ان ی بش كرود 
عَنْ عباکتی سَيَدْخُلونَ جهن داخریق» -. غافر / ۶۰ - (پرورد كار شما گفته است: «مرا بخوانيد تا (دعاى) شما را پپذیرم! 
كسانى كه از عبادت من تكبر می ورزند به زودى با ذّت وارد دوزخ می شوندا») به خدا قسم دعاء عبادت است؛ به خدا قسم 
دعاء عبادت است؛ آيا دعا عبادت نيست؟ به خدا قسم دعاء عبادت است؛ به خدا قسم دعاء عبادت است؛ به خدا قسم دعا 
شديدترين عبادات است؛ به خدا قسم دعا شديدترين عبادات است؛ به خدا قسم دعا شديدترين عبادات است. - . فلاح السائل: 
۳ 


** | تر جمه | 


جه 7» 


تم فلاح السائل] لسن بنْ مَحْبُوب یرف إلى الى جغفر علیهالسلام: له شال ا ان فى الاد ك القرامه ورل 
یت فى الوكدوع و الشخود فَقَالَ كَمْره الث فى الؤكوع و او کک mm‏ 
اللا( ما عى ياقام الط الث فى الحو و ابو 2 


.01( سمح قله تَعَالَى- قلْ ما یبا یکم رَبّى لو لا دُعاؤ کم‎ Î 


1 


3 


د 
قال فلت فَأَبّهُمَا أفضل کرة الْقرَاءَهِ أو كر الدّعَاءِ قَالَ الد 


**[ ترجمه ]فلاح السائل: حسن بن محبوب مرفوعا از امام باقر عليه السلام نقل كرده كه از حضرت يرسيد: كدام یک از این د 

در نماز فضیلت بیشتری دارد؟ زياد قرآن خواندن يا طول دادن رکوع و سجده؟ فرمود: زياد در ركوع و سجده ماندن افضل 
است؛ آيا سخن خدای متعال را نشنیده ای که فرمود: را ما تیشر مه و آفیشوا الله -. مزقل ۲۰ - [پس به اندازه ای 
كه برای شما ممکن است از آن تلاوت كنيد و نماز را بر پا دارید)؛ مقصود خداوند از به پا داشتن نماز طول ماندن در ركوع 
و سجود است. ابن محبوب می گوید: عرض کرد م: کدام یک ازا NS‏ 
کردن؟ فرمود: دعا؛ آیا سخن خدای متعال را نشنيده ای كه فرمود: قل ما یا بک م رَبّى لَوْ لا دعا که - . فرقان / ۷۷ - 


[بگو: «پرورد گارم برای شما ارجی قائل نیست اگر دعای شما نباشد.) - . فلاح السائل: ۳۰ - 
* | تر جمه | 
»¥1« 


تم» [فلاح السائل] ابْنُ الوَلِيدٍ عن الصفار عَنْ مُحَمَّدِ بن عیتی عَنْ زیاد العبدی عَنْ حَمَّادٍ بْن عنمان رَفعَهُ إلى أبى عَدٍد الله عليه 
السلام: فی قول الله تارك و تَعَالَى ما یتح الل لِلنّاس مِنْ رَحْمَهِ فلا مُمسِك لها(۳) قَالَ الذَّعَاءُ(). 


#[ تر جمه ]فلاح السائل: امام صادق عليه السلام درباره آیه «ما فح الله لاس من زخته فلا مک لهاء - . فاطر / ۲ - (هر 


رك رهد جرد رن كاج ب و وان جا رن ري ا و ا ا ا 
۸ - 


* | ترجمه ] 


«Y>» 

تم» [فلاح السائل ] ان الْوَلِيد تَن الصفار عن ابن عیتی عن الح : ين بن ڪيل عن المبئین عن ريي عَنْ ڪڍ بن مشیم قال: 
نت ابی جغفر عليه السلام قَالَ وَسُولَ له صلی الله عليه و آله فى هَذِه الْحيِهِ المَؤْداءِ شِمَاءٌ مِنْ كل داء إا لاعفا َعَم قال 
نا أَخْيركٌ بما فيه ماه ین کل دام و سام فلت بى قَالَ لعَاء(۵). 


یا و 


در اين دانه سياه شفای هر دردی است مگر مركك؛ بعد فرمود: بله؛ سپس فرمود: آیا تو را خبر بدهم از چیزی که شفای هر درد 
و مرگی است؟ گفتم: بله؛ فرمود: دعا. - . فلاح السائل: ۲۸ - 


> 1 تر حمه 1 
«ff»‏ 


" [فلاح السائل] الْحسيِنٌ بن س عي عن اضر عن این مت ان و ان فا عَنْ علی بْن عُقْبَه قال سَمِعْتٌ و أا ید الله عليه السلام 


و 
1 2 ماع و 


يَقُول: إِنَّ الذّعَاء یرد الْقَضَاءَ لیبق ما برع ابر ال ل ی را 
ا 


| 
۳ بالدعَاءِ إن لیس مِنْ باب کنر قوغه ال أؤشّكك أن یتح لِصَاحِيهِ (2). 


#*[ترجمه إفلا-ح السائل: على بن عقبه می گوید: شنیدم که امام صادق عليه السلام فرمود: دعا کردن؛ قضای حتمی را که 
سخت بر تحقق آن پافشاری شده را بر می گرداند؛ يس زياد دعا كن که دعا كليد هر رحمتی است و موجب برآورده شدن هر 
حاجت است و به آنچه نزد خداست. جز با دعا نمی شود رسید؛ زیرا هیچ دری نیست که زياد کوبیده شود مگر آن که 
نزديكك است صاحب آن در را باز کند. - . فلاح السائل: ۲۸ - 


اد | ترجمه ] 
«ff»‏ 


تم» [فلاح السائل ] اا SS‏ 


سے 


تدمعت أا عود الله عليه السلام يَقُولَ: مَنْ تَحَوّفٌ بء 
ُصیة یوم فيه بالدّعَاءِ لم بره الله دیک 


ص: ۳۹۹ 


.۲۰ المرّمل:‎ . ١-١ 

۲- ۲. فلاح السلائل ص ۳۰ و الآيه فى الفرقان: ۷۷. 
۳ ۳. فاطر: ۲. 

۴- ۴. فلاح السائل ص ۲۸. 

۵- ۵. فلاح السائل ص ۲۸. 

۶- ۶. فلاح السائل ص ۲۸. 


الْمَلَاءَ دا( 


| ترجمه |فلاح التائ عئيسة عن كود شنيدم كه امام صادق عليه السلام فرمود: كسى كه از بلايى كه به او رسيده بيمناكك 


شود و در آن به دعا برخيزد» خداوند تا ابد آن بلا را به او نشان نخواهد داد. - . فلاح السائل: ۲۹ - 

[ترجمه] 

۳۵ 

تم» [فلاح السائل ]سین عن الوم ء عن الرضا أبيه عليه السلام قَالَ: و الد اء تفل لاء راان إلى یم القيامو(؟). 


**| تر جمه فلاح السائل: امام کاظم عليه السلام فرمود: دعا به استقبال بلا می رود و تا روز قيامت با هم رویارویی می کنند. - . 


* | تر جمه | 

«f» 

ختص» [الإختصاص] قَالَ الصّادِقٌ عليه السلام: من لَم مأل الله ِن لها 

#[تر جمه ]| ختصاص: امام صادق عليه السلام فرمود: کسی كه از فضل خدا نخواهد» فقير می شود. -. اختصاص: ۲۲۳ - 
* | تر جمه | 

«V>» 


التقوات لار دي قال ر قرول الله صلی الل علیه و آله: إن الْحَدَرَ لا ينْجى من الْقَدَر و لَكِنْ يُنْجى من الْقَدَرِ الدعَاءُ مدموا فى 
الدّعَاءِ قل أن يرل بكم ابا ان الله یدمع بالذعاء ما رل من البلاء و ما لم يَنِْل. 


و ال امير الْمُؤْمِِينَ عليه السلام: الدّعَاءٌ ماح ال خمه و مضبباخ الظَلْمَه. 


م ق و 


و قال ال صلی الله عليه و آله: لا آذلکم علی تلاح لجیکم من آتانکم و یر اک الا بلی قَالَ ( تَدْعُونَ ریک 
الیل و اهار ان سلاخ ون الدّعَاء. 


2 


و ال الرّضًا عليه السلام: عَلیکم بسلاح الْأنَْاءِ فقيل له وَ ما سلاخ الْأنَْاءِفَقَالَ الذّعَاءُ. 


و قال ال صلی الله عليه و آله: الدّعَاءٌ م باه و لا هلک مم الدّعَاءِ اعد 


و ال صلی الله عليه و آله: فصل عبا5ه نی بخ قرا 
yy‏ 


و قال صلی الله عليه و آله: لا تفج وا عن الدعَاء قن لَم هلک م الذعاء أ و یسل آعذکم رَبَهُ نى يسال شتشع تغل إذَا 
انق مع و اشألوا له من فضله هبح أَنْ بسال. 

و ال صلى الله عليه و آله: ان الله بحت الْمَلِحينَ فى الذَّعَاءِ و ال إذا اسْتَكْلَ ید بالا عَلَىَ قَضَيِتٌ حوانجه و قال ادا قل الذّعَاءٌ 
رل البلاءُ و قال لیس شین ۶ آکرع على الله من الذعاء و قال آعذوا لبلاء الدعَاءَ نه یرد الْقَضَاءَ الا الدعَاءٌ و لا يريد 


.۲۹ فلاح السائل ص‎ .۱ -١ 

۲- ۲. فلاح السائل ص ۲۹. 

۳ ۳. زياده أضفناه بقرینه ساثر الروایات. 
۴- ۴. غافر: ۶۰ 


فی الم ال 
و قال آمیز الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: اذْقَعُوا وا ابلاء بالذعاء ما الْمتتَلَى الْذی اسیَدرٌ به البلا بأخوج الی الدَّعَاءِ مِنَ الْمَعَاقَى الذی 


2 


و قال مير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: اد کزوا الله قله دا کر لِمَنْ ذکرة و سوه من فضله 


65 
1 
0 


یب علیه اع من امن 


و عن الصَّادِقٍ عَنْ آبائه علیهم السلام قال: مَنْ لَمْ يَشألٍ الله من مضه افقر 


**| ترجمه [دعوات راوندى: رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: احتیاط» آدمی را از قضا و قدر الهی نجات نمی دهد ولی 
دعا انسان را از قضا و قدر نجات می دهد؛ يس در دعا پیشدستی کنید» پیش از آن که بلا بر شما نازل گردد؛ خداوند به وسیله 


دعاء بلای نازل شده و بلایی را كه هنوز نازل نشده را دفع می کند. 
و امير المؤمنين عليه السلام فرمود: دعاء کلید رحمت و چراغ تاریکی است. 


و پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: آیا شما را به سلاحی راهنمایی نكنم که شما را از دشمنانتان نجات می دهد و روزی های 


شما را زياد می کند؟ گفتند: بله؛ فرمود: پرورد گار خود را در شب و روز می خوانید؛ زیرا سلاح مؤمن» دعا كردن است؛ 
و امام رضا عليه السلام فرمود: بر شما باد به سلاح انبیا؛ به حضرت عرض شد: سلاح انبیا چیست؟ فرمود: دعا. 
و پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: دعا مغز عبادت است و احدی با وجود دعا کردن» هلاک نمی شود. 


و نیز فرمود: : افضل عبادت امت من بعد از قرائت قرآن. دعا كردن است؛ سپس اين آيه را تلاوت فرمود: ال ریم ادغو 

2 رد اين يش تَكبزونَ عَنْ عبادتی سیذخلون عنم داخریت» -. غافر / 2 - [پرورد گار شما گفته است: ۱ «مرا 
مر ۱ ۱ ۱۱۲۵9 ۸0 ۱ 90 
بینی که دعا همان عبادت است؟ 


و نیز فرمود: از دعا كردن خسته نشوید؛ زیرا احدی با وجود دعا كردن هلاک نشده است؛ و بايد هر یک از شما از پرورد گار 
خود بخواهد» حتی از او بند کفشش را هم وقتی پاره شد. از او بخواهد؛ و از فضل خدا طلب كنيد که او دوست دارد که از او 


چیزی طلب شود . 


ونيز فرمود: خداوند اصرار کنند گان در دعارا دوست دارد؛ و خداوند متعال فرمود: وقتی بنده ای مشغول تناخوانی من شود 
من حوائج او را برآورده مى كنم؛ و ييامبر صلى الله عليه و آله فرمود: وقتى دعا كم مى شود بلا نازل مى گردد؛ و فرمود: 
چیزی از دعا نزد خداوند كرامت بيشترى ندارد؛ و نيز فرمود: برای بلاء دعا مهيا كنيد؛ زيرا قضا را جيزى جز دعا رد نمی کند؛ 


و جز نيكى كردن جيزى بر عمر آدمى نمی افزايد. 


و امير المومنین عليه السلام فرمود: امواج بلا را با دعا كردن دفع کنید؛ انسان گرفتاری که بلا بر او زياد شده به دعا محتاج تر 


تست از اسان با غافتی که از یاد انم دار 


و امیر المؤمنين عليه السلام فرمود: خدا را ياد كنيد كه او ياد کننده کسی است که او را ياد کند و از فضل و رحمت او 


بخواهید؛ زیرا دعا کننده مؤمنى که خدا را می خواند» نوميد نمی شود. 


و امام صادق عليه السلام از پدران خود عليهم السلام نقل نمود که فرمود: کسی که از فضل خدا از او مسألت نکند» فقیر می 


شود. -. دعوات راوندی: ۱۱۷ - 
#* | تر جمه | 


«A» 


يع سس 


ی يده رام شووت ولا فد کی فو تک ود TT‏ 

ل من تخجبك عَنْه و لم بلجلک إِلَى مَنْ يَشْهَعٌ لک یه وَلَمْ مغك إِنْ أسأ سأت من الوه و لَه 
اجک انرا بلق aA‏ له علیک فى رل انا وله اوفك Sa‏ 
و نز جک هلب عدة سب تیک وا و حب عتتتکک عشرً و مح لكك بَابَ الاب ا 
اسح ور واک فَأَفْضَيِتٌ یه بحاجیک و یه ذَاتَ تفسک د و شوت یه مُمُومَكك 
و اسْتَكد ف کدوک تت على ثو رک و هن وان وختجه ا ی على شاه که ین زیا امار و مک 
بان وس رزو 1 فى یدبک مَفَاتِيح زاننه بعا أَِنَ لكك فيه من مشاه فعتی شنت استفتخت بالدّعَاءِ أَبْوَاتَ نعمه و 
اسْتَمْطوْتٌ شآ بيب خمته فلا یک إِبْطَاء إجابته فاد الْعطية على قذر اله و رب أَخرتْ علک اجه یکون دلک آغظم لاجر 
الائ و أ E‏ و رما سات ال ء نا واه و وتیت یرام عاجلا و آنا َو شرف عنکک لما هو عير کک لت 
اھر قد عله فيه علاک دینک 


۳۰١ ص:‎ 


.١ -١‏ نهج البلاغه تحت الرقم ۱۴۶ من قسم الحكم. 


و أوتيته لکن سالک فیما یی ک جمالهُ و نمی علک وَبَالَةُ و الْمَالُ لَا یی لَك و لَا تبقّی له (0۱. 


# ترجمه ]نهج البلاغه: امیرالمژمنین عليه السلام فرمود: امواج بلا را با دعا دفع کنید. و در وصیتش به فرزندش امام حسن عليه 
السلام فرمود: بدان آن که خزائن آسمان ها و زمين در اختیار اوست به تو اجازه دعا داده» و اجابت آن را ضمانت نموده» و 
دسئور داده از او بخواهی فا خد و رحمتش را بطلبی تا رحمت آرد و بن خودش و تو کسی را حاجب قرار نداده و تو وا 
مجبور به توسل به واسطه ننموده» و اگر گناه کردی از توبه مانعت نشده» و در عقوبتت عجله نکرده و به باز گشتت سرزنشت 
ننموده» و آنجا که سزاوار رسوا شدنی رسوایت نکرده» در پذیرش توبه بر تو سختگیری روا نداشته» و به حسابرسی گناهانت 
اقدام نکرده» و از رحمتش نااميدت ننموده» بلکه خودداری از معصیت را برایت حسنه قرار داده» و یک گناهت را یک گناه و 
یک خوبی ات را ده برابر به شمار آورده» باب توبه و باب خشنودی اش را به رویت گشوده. هر گاه او را بخوانی صدایت را 
بشنود» چون با او به راز و نیاز برخیزی رازت را بداند. يس نیاز به سوی او می بری» و راز دل با او در ميان می گذاری» از 
تاراح مایت يداو کات من برقو جاره قاری عات وا از اوس کر اهی بر امووت آن جکر گی بارخ کے طلے از 
خزائن رحمتش چیزهایی را من خواهی که غير او را بر عطا کردنش قدرت نسكه از قبیل زیاد شدن عمرها» سلامت بدن ها 


و کاش روزى ها. 


خداوند کلیدهای خزائن خود را در اختیار تو گذاشته به دلیل آنکه به تو اجازه درخواست از خودش را داده» پس هر گاه 
بخواهی می توانی درهاى نعمتش را با دعا باز کنی» و باران رحمتش را بخواهی. پس تأخير در اجابت دعا نااميدت نکند» زيرا 
عطا و بخشش به اندازه فت است» چه بسا که اجابت دعایت به تاخ افتد تا پاداش دعا کننده بیشتر و عطای امیدوار فراوان تر 
گردد. و چه بسا چیزی را بخواهی و به تو داده نشود ولی بهتر از آن در دنیا يا آخرت به تو عنایت گردد» يا به خاطر برنامه 
نیکوتری اين دعایت مستجاب نشود. و جه بسا چیزی را می خواهی که اگر اجابت گردد دینت را تباه کند. روی اين حساب 
بايد چیزی را بطلبی که زیباییش برای تو برقرار» و وبالش از تو برکنار باشد» كه ثروت برای تو باقی نیست و تو هم برای آن 


باقى نخواهى بود. - . نهج البلاغه / نامه "#١‏ - 


ده الدَّاعى عن الب صلى الله عليه و آله: 00 الله فى عوائجکم و الْجَنُوا اه فى مُلَاتکم و تَضَدَعُوا : 


الدٌعاء ابا وا من من تدحو ال 
وب بر ما عا ما ّم عبنم 


7 خر 


عَنْهَ صلی الله عليه و آله: رالاس من عير عن | لدّعَاءِ و بل الاس مَنْ بخل بالشلام. 
و قال صلی الله عليه و آله: أَكْسَلُ الاس عَيِدٌ صحیخ فارع لا يڏ کر الله مه و لا لمان و جر النّاس مَنْ عجر عن الذّعَاءِ. 


2 
ر ۵ عه م ىم 
تک أ 


وَعَنْهُ صلی الله عليه و آله قَالَ: أقْصَلٌ الاه الدّعَاء و ذا اذد ال فی الذُعَاءِ قح لَه بَابَ الخمه و هل یلک مع الذّعَاءِ 


عد(۲). 


و مه تفلا مِْ کتاب الدَّعَاءِ لمح ٿن لسن الصفار رف إِلَى رین بن تریب عَنْ أخيه علی عَنْ آبیه عَنْ شلیمان عَنْ عْمان 
السود عَمَنْ رفعه قال قال رَ ول اله صلی الله عليه و آله ك حبه فوقه 


ل 2 ا 
و اجزلوا فإنه 


و 


فقول با رت ھا اغ و کان عملا راخدا قثرل الله تمارک و الى الى و له تمالى 8 فا ال 


o 


7 
ما مر ام 3 


د عَنْ عُتْهَانَ عَمّنْ وفع ال قال رشول الله صلى الله عليه و آله: لاله أو بصن علیکم أن له بادا یعون 
تقطیهع و 27 رن ره من عو تو فل ین رم مب ع 
عبایی آغطیشکم أجوركة و له أل م من آغمالکم میت و سأیی هَوْلَءِ عم هم و َو قَصْلِى أوتيه من أَمَاء(۳. 


5 نذا اله 


۳ ایا 


2 
ود ° ° 


ص: ۳۰۲ 


.١ -١‏ نهج البلاغه تحت الرقم ۳۱ من ة قسم الرسائل و الکتب و النص اواسط الرساله. 
۲- ۲. عدّه الداعی ص ۲۵. 


۳ ۳. عدّه الداعی ص ۲۶. 


و فی الحدیث القدسی: یا مُوسَى سَلنی كل ما تختاځ اه عتی علف شاتک و ملح عجینک (۱). 


2 2 


و عن السَادق عليه السلام: علیکم بالذُعاء فلکم لَا بو کی الله له و 2 كذ کوا ص عد ت را 
الصَّغَارٍ هُوَ صَاحِبٌ الکبار. 


On 


و رُوِىَ عَنْ مُحَمّدٍ ِن عجلان قال: آضا انی اله قییته و إضاقة و لا ص يق نبت و َزمنى َب ثقيل و عطیع يل فى المطاليه 


2 ه 


َو هت تخو دار لسن بن یب و هو وی مير العدینه مغرو کانث بینی و بيه و د شعر لک من حالى مد بن داهن 
علی بن تین عليه السلام و کانث بینی و ی قدیم مغرفهقلقینی فى الطریتی فا و قال د نی ما نت بسپله فمن ول 
یکشف ما تَرَلَ بك فلت الْحمَنَ بی زند ال دنل ی حاجنک و لَا نع بطلبیک فعلیک بعن یَشیز علی ذلك و هُوَ 
أَجْوَد الأَجْوَدِينَ تامس ما له ین قبل ای يعت ان عمی عقر بن محمد يكت عل أبيه عَنْ ده عن أيه لین بن 
لی عن أببه علي بن أبى طالب عليه السلام ع اب صلی الله عليه و آله تال وخی له ای بغض أنْيوائه فی بفض وخيه و 


رع 
َع 


تی و جلالی للع بل کل آمل آمل غیری یاس ول هد توب له فى الاس و[ ده من فرجی و َضلی | 


2 
عم 


یم ودی فى ادا ب غتری و السَّدَائِدُ بیدی و بوجو سِوَاىَ و و آنا لی اراد يبدى علخ لواب و یی ما ای توح 
یمن دعانی ألم توا من هاه ا لم لک كشا عه غیری ما لی أَرَه بال نفرضا نی و ذ یه بجودی و کربی 


یا لم الى ماغرض عَنّى و لم بسالتی و سأل فی َب ته غَئْرى و وأا أن يقي تر فسا للا ار 


تا اا ی زضتین وى جميعاً و ی ی کل واي منم 


.۹۸ عدّه الداعی ص‎ .١ -١ 


مس م هه ی م2 


و لم براقینی فلت لَهُ با اب سول الله أذ عَلَىَ هرذا الْحَدِيتٌ فَعَادَهُ تن فلت لا و الله ما سَأَلْتٌ اعدا بغدها حاجه ما بت أَنّْ 


ون اب صلی الله عليه و آلهقال: 2 a‏ اه ۱۱۱ 
لاز بن دونه ِن مال آغطهو ان دغانی له اجته و عاین مخاوق فصن بی دون خافن لاف NEE‏ وا ی 


و عن الصَّادِقٍ عليه السلام قال: كان مر الْمُؤْمنِينَ عليه السلام رجا د عَاء 


**[ترجمه |عده الداعى: از ييامبر صلى الله عليه و آله روايت شده كه فرمود: در حوايج خود به خدا يناه ببريد و در شدايد به 
خواند جز آنكه خدای اجابت می كند. يس يا اجابت در دنيا تسريع می شود يا آنكه اجابت تا آخرت به تأخير می افتد و يا 


آنكه كفاره گناهانش قرار می كيرد به اندازه دعایش» مادامى كه از خدا در خواست معصيت نكرده باشد. 


از ييامبر صلی الله عليه و آله روايت شده عاجزترين مردم کسی است که از دعا عاجز باشد و بخيل ترين مردم کسی است که 
در سلام بخيلى كند . 


پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: كسل ترين مردم بنده سالم و فارغ البالى است که خداوند را با لب و زبانش ياد نمی كند و 


ناتوان ترين مردم كسى است كه از دعا كردن ناتوان باشد. 


از ييامبر صلى الله عليه و آله آمده است كه فرمود: بهترين عبادت ها دعاست و وقتى خداى تعالى به بنده ای اجازه دعا داد 
باب رحمت را بر او بگشاید و هر گز کسی كه دعا می كند هلاک نمی شود. 


و به نقل از كتاب دعاء محمد بن الحسن الصفار نقل شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: دو نفر که عمل واحدی 
انجام داده اند داخل بهشت می شوند ولی یکی از آن دو رفيقش را بالاتر از خود می بيند؛ پس می گوید: پرورد گارا! چرا به 
او عطا کردی در حالی که عمل ما دو نفر یکی بود؟ پس خدای تبارک و تعالی می فرماید: آن بنده از من درخواست کرد و 


تو نکردی! سپس فرمود: از خدا بخواهید و بسیار هم بخواهید که چیزی برای او بز رگ نیست. 


و نیز رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: پا شما از خداوند مسألت خواهید کرد و یا او نعمتش را بر شما می بندد؛ خداوند 
بند گانی دارد كه عمل می کنند و خدا نيز به آنان می دهد و بند گانی دیگر هم صادقانه از خدا می خواهند و خدا به آنان می 
دهد و سپس آنان را در بهشت جمع می کند؛ کسانی که اهل عمل كردن بودند» می گویند: پرورد گارا! ما عمل کردیم و تو 
به ما دادی؛ يس به جه سبب به اين ها هم عطا کردی؟ خداوند می فرماید: بند گان من! مزدهای شما را دادم و چیزی از اعمال 


می دهم. 


و در حدیث قدسی آمده: ای موسی! هر آنچه بدان احتياج داری را از من بخواه؛ حتی علف گوسفند و نمكك خمیرت را! 


و امام صادق عليه السلام فرمود: بر شما باد به دعا کردن؛ زيرا شما به چیزی مثل آن به خدا نزدیک نمی شوید و خواستن 
حاجت کوچک خود را به خاطر کوچکی آن ترک نكنيد که از خدا بخواهید؛ زيرا کسی که حاجت کوچک را می دهد 


از محمد بن عجلان روایت شده که گفت: سخت نیازمند شدم و در تنگنا افتادم و دوستی در اين تنگنا نداشتم که و قرضی 
سنگین بر شانه ام سنگینی می کرد که طلبكار در مطالبه آن اصرار می ورزید. به خاطر آشنایی که با حسن بن زید که آن روز 
امیر مدینه بود داشتم به طرف خاته اش راه افتادم. پسر دايى ام محمد بن عبد الله بن على بن الحسین مطلب را متوجه شد و بين 
من و او از قدیم آشنایی بود مرا در راه ملاقات کرد و دستم را گرفت و گفت: حال و روز تو را فهمیدم. به نظر تو جه کسی 
نیاز تو را برطرف می کند؟ گفتم حسن بن زید. گفت: بنا بر این نیاز تو برآورده نمی شود و رفتن به در خانه اش کمکی به 
حال تو نمی کند» ولی برو به طرف خانه کسی که قدرت برآورده كردن نيازت را دارد و بخشنده ترین مردم است و آنچه را 
که از حسن بن زید انتظار داری از او بخواه» زیرا من از پسر عمویم جعفر بن محمد شنيدم که از پدرش و او از جدش و او از 
پدرش حسین بن على و او از پدرش على بن ابی طالب عليه السلام و آن حضرت از پیامبر صلی الله عليه و آله روایت کرد و 
فرمود: از جمله وحی هایی که خدای تعالی به یکی از پیامبرانش فرمود اين بود که قسم به عزت و جلالم! آرزوی هر 
آرزو کننده به غير خودم را قطع می كنم به اينكه او را مایوس كنم و او را پیش مردم لباس خواری بپوشانم و از گشایش و 
فضل خود دورش نمایم. آيا بنده ام غير مرا در سختی ها اميد دارد در صورتی که سختی ها در دست من است و آيا اميد به 
غير من دارد در حالی که من بی نیاز و جوادم و کلیدهای درهای بسته شده در دست من است و درم برای دعاکننده ها باز 
است. آیا نفهمیدید که برای هر کسی حادثه ای اتفاق افتد جز من کسی نمی تواند او را برطرف سازد؟ يس چگونه او را می 
بينم كه اميد به دیگران بسته و از من رویگردان شده در صورتی که آنچه را که از من نخواست خود به خود و با جود و کرم 
خود به او بخشیدم و اکنون از من رویگردان شده است و در سختی اش از غير من درخواست می کند» در صورتی که من 
خدایی هستم که قبل از درخواست می بخشم. آيا از من بخواهند و من نبخشم؟ چنین تصوری محال است آیا جود و کرم از 
من نیست؟ آيا دنیا و آخرت در دست من نیست؟ اگر اهل هفت آسمان و زمين همه از من بخواهند و همه درخواست هایشان 
را به ایشان بدهم» از ملک من به اندازه پر پشه ای کم می شود؟ چگونه دارایی که من قم آن هستم كم شود. يس وای به 
حال کسی که مرا عصیان کند و نترسد. يس به او گفتم: ای فرزند رسول خدا صلی الله عليه و آله! حدیث را برای من تکرار 
نما بخوان! سه بار خواند. يس گفتم به خدا قسم بعد از اين هرگز از کسی جز او نخواهم! اندکی نگذشت که خدای تعالی 


روزی مرا رسانید. 


از پیامبر صلی الله عليه و آله آمده است که فرمود: خدای عز و جل فرمود: هیچ مخلوقی نیست که به مخلوقی غير از من 
تمسک جوید جز آنکه اسباب آسمان ها و زمین را از او قطع كنم و اگر از من بخواهد به او نمی دهم و اگر مرا بخواند 
اجابتش نمی کنم. و هیچ مخلوقی نیست که به من تمسک کند نه به دیگران جز آنکه آسمان ها و زمين را ضامن روزی اش 
کنم و اگر مرا بخواند اجابتش کنم و آگر از من بخواهد به او ببخشم و اگر از من طلب استففار کند از گناهانش در گذرم. 


امام صادق عليه السلام فرمود: اميرالمؤمنين عليه السلام سيار دعا کننده بود . 
#**[ تر جمه | 


باب ۱۷ آداب الدعاء و الذ کر زائدا على ما مر من تقدیم المدحه و الثناء و الصلاه على النبی صلی الله عليه و آله و ما يختم به 
الدعاء و رفع اليدين و معناه و استحباب تقدیم الوسیله أمام الحاجه و نحو ذلک 


الآيات 

الأعراف: ادْعُوا ربكم تَضَدِعا و یه اه لا ثحب الْمُغْتَدِينَ (۱) 

و قال تعالى: و اذْكُو رَبك فی تفسک ضوع و یه و ون الجفر ین لول لد و لصا و لا تک مِنَ الْغافلِينَ (؟) 
مريم: إِذْ نادی ری نداء فا إلى قوله و لم أَکن بدُعايِك رَبْ شیاه 

طه: و إِنْ هر اقول كله بعلم الس و آخفی (۴) 

لقمان: و اُشض من صوتک إِنَّ نكر الأضواتِ لَصَوْتٌ الحمیر(۵) 

ص: ۳۰۴ 

.۵۵ الأعراف:‎ .۱ -١ 


۲- ۲. الأعراف: ۲۰۵. 


۳۲ مريم: ۴ 
۴ ۴. طه: ۷. 
۵- ۵. لقمان: .۱٩‏ 





* *[تر جمه | _ ا م ضرعا و یه هلا يْحِبٌ الْمُعتَدِينَ - . اعراف / ۵۵ - 
[پرورد گار خود را به زارى و نهانى بخوانيد كه او از حد گذرند گان را دوست نمی دارد.] 

ا ی ضرعا و خِيفَهٌ و دون اهر مِنَ الْقَوْلٍ بل و الآصالٍ و لا تک مِنَ الْافِلِينَ. -. اعراف / ۲۰۵ - 
[و در دل خویش» پروردگارت را بامدادان و شامگاهان با تضرع و ترس» بی صدای بلند» ياد كن و از غافلان مباش. ] 


_ د نادی رب ند فیا إلى قوله و لَمْ أَكَنْ بدُعائك رَبُ شَقيًا. -. مریم / ۴ - 


[آنكاه که [زكريا] پرورد كارش را آهسته ندا كرد. تا آنجا که فرمود: و _ ای پرورد گار من _ هر گز در دعای تو ناامید نبوده 
امي 


_ و ان تجهر اقول قله بعلم السو و آخفی. -. طه / ۷- إو اگر سخن به آواز گویی» او نهان و نهان تر را می داند.) 
اش و 2 صوتک اد آتکر الأَصْواتٍ لَصَوْتٌ الخمیر. حم لقمان 14 - 

[و صدایت را آهسته سازء كه بدترین آوازها بانگ خران است.] 

| تر جمه ] 

آقول 

قد مضی بعض ما یتعلق بهذا الباب فى باب القنوت من کتاب الصلاه فتذ کر. 


#[تر جمه ]بر خی از روایات متعلق به اين باب در باب قنوت کتاب صلات گذشت؛ يس با خبر باش! 


[ ترجمه ] 
الأخبار 
ا« 
عد اع زوق شان 33 عفرو ال قت سَمِعْتٌ أَبا یداه عليه السلام , يَقُول: : إنَّ الله لا يَستَجِيبٌ د اء بظهر قلب سا فا دَعَوْتَ 


قبل بتک م e‏ 
و عَنْ سیب بن عمیره عم د كر هُ عَنْ أبى ند الله عليه السلام د قال: إن الله ا يَسْتَجِيبٌ دعَاء بظهر قلب قاس. 


عن ال صلی الله عليه و آله ال يهول للع و جل مَنْ سَأَلنِى و هو یلم أَنّى 


ول اللَّهِ صلی الله عليه و آله: ادْعُوا ال و اتم موقتو با جابه(۱) 
ی رد 


5-6 
6 
اهأ 


و فیما آوجی إِلَى مُوسَى عليه السلام: با مُوسَى ما دَعَوْيَنَى و رجوتّنی ای سَأَغْفِرٌُ لك. 
و وی شمان الْمَرَاهُ عَم دته عَنْ أبى عدد الله عليه السلام قَالَ: ذا دَعَوْتٌ قطن حاجتیک باب 


بقلبک قطن عاجتک بالباب. 
عن الب صلی الله عليه و آله قال: E‏ مع لب ما تکفی الطعَام م من الملح. 
ین عیتیک الدّموع و ین لبک الخشیه وق علی ور نوات و 


ل 
4 


دن باو لني لك غ وفك يوه اج فى الاجقین یا عیتی سب لی ین یتیک الذّمُوع أي لی 
أعك العکیوین و احيك العضطوین و أنَا أَرْحَمُ الرّاحمِينَ. 


ث ا عیسی اشتفث بی فی حالاتِ الشّدَّهِ فانی 
و فیا أؤحى الله ای موی عليه السلام: ا مُوتری كن اذا دَعَوْئَنى فا مُشْفقاً وجلا و عفو وجهک فى التراب و اش جد لى 
بعکارم بَدَنِكك و اقث بَئِنَ يَدَىّ فى القیام و اجنی عیث تناجینی بخشیه من قلب وجل و أخي بتزراتی یا العیاه و علم ال 


ص: ۳۰۵ 


.۱۰۳ عدّه الداعی ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. صب ظ. 


2 


مخایتیی و کرھم آلَانِى و نعمی و فل لَهُمْ لا اون فى عَىّ ما هُمْ فيه از یم دا با مرت یلا نطو فى الذي 
مک فقو كةو قاس ی اقب مِنّى بيد و أَمِتْ قلبک بالحشیه و کن حَلَقَ ق اياب جد الب نی علی أَهل الَْدْضٍ و 
قرف فی هل السّمَاءِ لس الْبْبُوتِ مط باح الیل و اقث ین برد قنوت السّابرین و صخ ال مِنْ کنره لوب صدیاح الْهَارب 
ین وه و اشتین بی على دک ی نغ او وفع المدكعاة و ينه تا توت ی اجْعَلْنِى جرک و صم عندی کرک من 
الباقياتِ الصًالحاتِ 


| ترجمه اعده الداعی: امام صادق عليه السلام فرمود: خدای تعالی می فرماید: دعای کسی را که دلش به غير من مشغول 
باشد اجابت نمی کنم. وقتی دعا کنی قلبت را به طرف خدای متوجه كن سپس يقين به اجابت نما. 


امام صادق عليه السلام فرمود: خدای عز و جل دعای کسی را که دلی سخت دارد اجابت نمی کند. 


و از پیامبر نقل شده که فرمود: خداوند عز و جل می فرماید: کسی که از من بخواهد» در حالی كه می داند من هستم که ضرر 


رساننده و نفع رساننده هستم» دعای او را استجابت می کنم. 
و در حدیث قدسی دارد: من در كنار گمان بنده مؤمن خود به خویشم؛ يس نباید به من جز گمان خير ببرد. 
و رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند را در حالی بخوانید که يقين به اجابت او دارید. 


آمرزم. 
و امام صادق عليه السلام فرمود: وقتی دعا می کنی گمان ببر که قضای حاجت تو كنار درب است . 


و رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: آن قدری که غذا به نمكك احتیاج دارد» نیکی كردن نيز به همان قدر به دعا كردن 


احتیاج دارد. 


خدای عز و جل به عیسی فرمود: ای عیسی! برای من گریه كن و قلب خاشع بیاور! و بر قبور اموات بایست و ايشان را با صدای 
بلند بخوان! شاید موعظه خودت را از ایشان بگیری و بگو: من به زودی به ایشان ملحق می شوم از چشمانت برایم اشک فرو 
بريز و قلبت را برایم خاشع گردان! ای عیسی! در حالت های سخت به من استغاثه کن! زیرا من انسان های افتاده را کمک می 


كنم و اجابت مضطرین می نمایم و من مهربان ترين مهربانانم. 


و از جمله چیزهایی که خدای تعالی به موسی وحی کرد اين بود که: ای موسی! وقتی که مرا می خوانی» ترسان و دلسوخته و 
هراسان باش و صورتت را بر خاک بمال! و با بهترین عضوت مرا سجده نما! و در حالت ایستاده در پیشگاهم دعا بخوان و با 
قلب خاشع و ترسان با من مناجات كن و تا عمر داری تورات را زنده نگه دار و محامد من را به نادانان بیاموز و نعمت های مرا 
به ایشان ياد آوری نما! و به ایشان بگو: در گمراهی خود باقی نمانند» زیرا گرفتن و عذاب من دردناک و سخت است. ای 


موسی! در دنیا آرزویت را طولانی مگردان! زیرا قلبت سخت فى شود و کسی که قلبش سخت باشد از من دور است و قلب 


خود را با ترس بمیران! کهنه جامه و زنده دل باش! بر زمینی ها مخفی و بر آسمانی ها معروف باش! در خانه بنشین! و شب 
زنده دار باش! در پیشگاه من دعای صایران را بخوان! و بسان فراری از دشمن از کثرت گناهان فریاد بزن! و برای آن از من 
کمک بخواه! من يار و یاور خوبی هستم. و از آن حضرت روایت شد که خدا فرمود: ای موسی! مرا حرز خودت قرار بده و 
گنج اعمال صالح باقی خودت را نزد من به ودیعت بگذار! 


2 | ترجمه ] 
»¥« 


: آقول و قد مَل الکفعمی فى کتاب اجه اراق مِنْ کتاب الشدّه شطراً يسِيراً ما يعلق بآ داب الدّاعی و مضه نها أَفسَام الأول 
ما مالعا و هُوَ الطهَارةُ و شم الطيب و الوَوَاحُ إِلَى الْمَسْجدٍ و الصَدَقَه و استقبال الْقتله و حش الظنّ بالل فى لعجيل 


جایِته و بل بقل وَ أن لا ی يشال مكرما و نظي الْبطن م من الا م الوم و تجدید الَوْبَهِ انیم ار و هُوَ توك الْعَجَلّهِ فيه 


سام ۱ ۷ 


° 0 


۳ 
و الا را به 5 اغيم و دجي ال جم و لو واه و کی و الاغراف لدب و شيم | 3 0 لْهِدَيْن به و 


3 


لاه ما كان مما سم عم و الْمذحة لله و الا عله تعالی و[ مه لك ف شوه جد و تاو ا الخشتی و 


وله يا تن هو فرب ال من بل الْوَرِيدٍ ای خر الدّعَاءِ ات ما یأر و الإجاق و عتنا و 
اَن بَختم دعَاءة بالصّلاه عَلَى مد و آل محمد و قول ما شاء له لا قو وه له و ول الله الائ بقذرته له إلح رن 0 


2 


ده وهه و ص ره الرًابع سیب الإجابه و قل قذ یج إِلَى الْوَقْتِ ای آخر ما موه فی باب الْأوقَاتِ و الاب تین جی فیها 


#*[ترجمه آمی گویم: کفعمی در کتاب الجنه الواقیه به نقل از کتاب الشده قسمت کمی از امور مربوط به آداب دعا کننده را 


نقل کرده و خلاصه آن اين است که اين آداب بر چند قسم است: 


اول: اموری که بر دعا مقدم است و آن طهارت است و بوییدن بوی خوش و رفتن به مسجد و صدقه دادن و رو به قبله نشستن 


و حسن ظن به خدا در این امر که خدا زود دعای او را مستجاب می کند و اقبال به قلب به سوی خدا و اد ين که امر حرامی را 
نخواهد واد ين که با روزه شکمش را از حرام تطهیر کندو توبه اش را تجدید کند. 


دوم: اموری که مقارن با دعاست که عبارت است از ترک عجله در دعا و مخفیانه دعا كردن و عمومیت دادن دعا و حاجت 
خود را نام بردن و خشوع و گریه و خود را به گریه زدن و اقرار به گناه و برادران را مقدم داشتن و دو دست را برای دعا بالا 
آوردن و دعا به آنچه که متضمن اسم اعظم خداست و مدح و نای الهی به جای آوردن و کمترین آن خواندن سوره توحید 
است و تلاوت اسمای حسنای الهی و خواندن دعای: «ای کسی که از رگ كردن به من نزدیک تر هستى» تا آخر دعاء. 


سوم: اموری که بعد از دعا بايد بدان توجه شود که عبارت است از باز گشت به دعاء جه دعای قبلی مستجاب بشود و جه 
مستجاب نشود و این که دعایش را با صلوات بر محمد و آل محمد به پایان برد و «ما شاء الله لا قوه الا بالله) بگوید و عبارت 


«ای خدایی که با قدرت خود خلایقت را منع کردی تا آخرا را بخواند و این که دست خود را به صورت و سینه خود بمالد. 


چهارم: سبب اجابت دعا که گاهی رجوع به وقت دعا می کند» تا آخر آنچه در باب اوقات و حالاتی که در آن اميد استجابت 


می رود ذ کر خواهیم کرد. 

* | تر جمه | 

۳ 

عه لاعی: ان زشول الله صلی الله عليه و آله یرک یه اهل و دعا كما يَشتطيم 


ص: ۳۰۶ 


2 
5 


و فیما أؤحى الله ای موس ی عليه السلام لی كمَيِك ذلا ین ن یی کفغل اد امرخ إِلَى سد دا فلت ديك ژجشت و 


آنا رم الَْادِِينَ يا موس ی شا هن فان و عون یی انما پویدی لَا نلک ما غیری و انظ جین تسای كيد رَعْببّكك فیما 
نی لکل عامل راء وق بُجری الْكَقُورُ بعا سی (1). 


2 
ع و ها و م 


أل بو هر الاق عليه السلام عن الدعَءِ و وفع يدبن تال على معو تحمسو اوھ الول اعد نت تفیل القبله بهاطن كفيك 
الانى الذَّعَاكُ فى الق فتبشط كفك و نفضدی بباطنهما إلى السماء لت ال فایما زک پاضبعک الاب به الراب الِابتَهَالَ رقم 
یک ُجاوژ بهما و اسك الخايلاق الم أَنْ تدك إضبكك المابة ما مما لی وک 2 مه AT‏ 


n1 


نا أَدْمُو فی ص اتی بِيِسَارِى فَقَالَ َا عفد الله 


قال اله تفط دک و تظهر تاطا و 


الب تشرط برد یک و ظهز طهرهما و النَضَ وم ترك السَبَابَه افق تا غا و ال رک الاب 4 الْتَشْرَى تَرْفَعَهَا فى 
الاد وشلا و تا رها و الاشهال تنشط بتک و ذراعیک إلى القهاء و الایتال حن دض شبات البكاء. 


و بن تیلم قال ته مغك أي تب له عليه السلام و مر پی د رَجُلَ و 
ميك فك اعد لهذ له اذك و تالى عق على ند کحم علی هَردِهٍ 


و عن الباقر عليه السلام قَالَ: ما سط عبد یه ای الله عر ول ال اشتخها الله أن را صِفْراً حنّى يَجْعَلَ فیها ین قَضْلِهِ و رمه 


٤ U‏ ذا دعا اح کم لا بر يَدَهُ نی بسح بها عَلَى رأسه و وجهه و فی > خبر خر علی وَجْهِهِ و صذره. 


#*| تر جمه ]|عده الداعی: رسول خدا صلی الله عليه و آله به هنگام ابتهال و دعا دستش را بلند می کرد» چنان كه مسکین 


و از جمله چیزهایی که خدای تعالی به موسی وحی فرمود: با خواری دست های خود را در پیشگاه من بیندازه همانند بنده ای 
كه فریاد کمک از مولایش دارد» وقتی چنین کنی رحمتت می كنم و من اکرم الا کرمینم و قادرتر از همه هستم. ای موسی! از 
فضل و رحمت من بخواه! اين دو در دستان من است جز من کسی واجد آن نیست و به هنگام درخواست نگاه كن ببين رغبت 
تو به چیزهایی که پیش من است جه مقدار است؟ هر کارگری پاداشی دارد و گاهی بر کوشش ناسپاس هم پاداش داده می 


سود . 


ابا بصير از امام صادق عليه السلام در مورد دعا و دست بلند كردن پرسید. فرمود: آن ينج قسم است: در يناه بردن به خدا با 
کف دست رو به قبله كن و درخواست رزق دو دست را باز كن و کف دو دست را به طرف آسمان بگیر و اما در انقطاع به 
خدا با انگشت شهادت (سبابه) اشاره كن و اما در زاری دستانت را از سرت بالاتر بگیر و اما در ناله و تضرع انگشت شهادتت 


را به طرف صورتت حرکت بده و این ¿ همان دعای انسان های خایف است. 


از محمد بن مسلم نقل شده که كفت از امام صادق عليه السلام شنیدم که می فرمود: مردی بر من گذشت در حالی که من در 
نمازم با دست چپ دعا می کردم گفت: ای بنده خدا! با دست راستت دعا کن! گفتم! ای بنده خدا! خدای تبارک و تعالی 


حقی بر این .دست دارد چنان که بر آن دست حق دارم و فرمود: رغبت آن است که دستان :غود را بگشایی و کف دو دست 


را آشکار کنی و ترس آن است که دو دست را باز کنی و يشت دو دست را ظاهر کنی و تضرع آن است که انگشت سبابه را 
به طرف راست و چپ حرکت دهی و تبثّل و انقطاع آن است که انگشت شهادت را آرام آرام به آسمان بالا ببری و آرام آرام 
پایین آوری و ابتهال آن است که دو دست و بازوان را به سوی آسمان بگشایی. و ابتهال به هنگامی است که انگیزه گریه 


و امام باقر عليه السلام فرمود: هیچ بنده ای دست خود را به سمت خدای عز و جل دراز نمی کند» مگر آن که خداوند حیا می 
کند كه آن را خالی رد کند تا در آن از فضل و رحمت خود آنچه بخواهد را قرار دهد؛ پس وقتی یکی از شما دعا کرد؛ 
دست ورد وا پر تكردائد عكر این که آ ن را به سر و مورا خود ركشد؟ و فرع دیکری آمده که دست غود را به صووت و 
سینه خود بکشد. 


* | تر جمه | 

«f» 

يد [التوحيد] ابن الْمَمَوَكلٍ عَنْ عَلٌِ عَنْ أبيه عن النَْدَلِىَ عن الشکونی عَنْ آبی عتد الله عَنْ آبائه عليهم السلام قال: مر الي 
صلی الله عليه و آله عَلَى رَجُل و وفع بَصِرَهُ الی السَمَاءِ يَدْعُو فقال له شول الله صلی الله عليه و آله عُض بَصرک فانک لَنْ 
ص: ۳۷ 


.۱۳۹ عدّه الداعی ص‎ .١ -١ 


و قال: و مر ال صلی الله عليه و آله عَلَى رَجل رافع يَدَيْهِ ای السَمَاء و هُوَ يَدْعُو فَقَالَ رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله افو مِنْ 


و 
یدیک فانک لَنْ تله 010 

| ترجمه ][توحيد: امام صادق از يدرانش عليهم السلام نقل كرد كه: رسول خدا صلی الله عليه و آله بر مردى گذشت و او 
ديده اش را به سوى آسمان بلند كرده بود و دعا می كرد. رسول خدا صلى الله عليه و آله به او فرمود كه ديده ات را بر هم 
گذار كه تو هر گز او را نخواهى ديد. و فرمود كه رسول خدا صلی الله عليه و آله بر مردى گذشت که دست هايش به سوى 
آسمان بلند كرده بود واو دعا مى كرد. رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود كه دست هايت را كوتاه كن كه تو هركز او را 


نخواهى يافت. -. توحيد: ۶۴ - 
* | ترجمه ] 


«A» 


چ اک جي ام 


بد. [التوحید] لضان تحن ان هروه عن ار عن الوَضًا عَنْ آبائه علبهم السلامقَال ال شول اله صلی الله عليه و آله: 1 
فوتری تن جرا لما تجی زب قا باوب ی نت ی ادیک ام قرب تک تأزعى الله جل جلا ها جليس تن 


و 2 2 2 


ذکرتی فقال موس ارب إِنّى أكون فى ال آجلکک أَنْ اذ کرک فِيها ال یا مُوسَى اذ کزنی عَلَى كل حال (1. 


** | ترجمه ]توحید: حضرت على بن موسی الرضا عليه السلام از پدرانش از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل می کند که 
فرمود: موسی بن عمران چون با پرورد كارش مناجات کرد» كفت که ای پرورد كار من! آيا تو از من دوری تا من تو را نداء 
كنم يا نزدیکی كه با تو راز گویم؟ خدای جل جلاله وحی فرمود که من همنشین کسی هستم که مرا ياد کند. موسی عرض 
كرد که ای پرورد كار من؛ من در حالی باشم که تو را از این بز رگ تر می شمارم که در آن حال تو را ياد کنم. فرمود که ای 


موسی! مرا در هر حالی ياد کن. -. توحید: ۱۲۲ - 
* | تر جمه | 
»$« 


لى» [الأمالى] للصدوق اب الْوَلِيدِ عن الصفار عَنْ سَلمه بن الطاب عَنْ إِبْرَاهِيمَ ن مُحَمَّدٍ عَنْ عفران الزَعْفَرَانِنٌ عن الصادق عليه 
السلام قال: ما من رَجْلٍ دَعَا فختم ذُعَاءَهُ قول ما شاء اللهُ- لا قَوَّهَ إلا بالله إلا أجيتٍ صَاحِبَةُ (۳). 


قوء [ثواب الاعمال] آبی عن سعد غن سلمه: مقله (۴ک 


**[ترجمه]امالى صدوق: امام صادق عليه السلام فرمودند: هر که دعای خود را با جمله ما شاء الله لا قوه الا باللّه پایان دهد 


دعایش مستجاب گردد. - . آمالی صدوق: ۱۱۹ - 


ات لاغمال از سلمه مافتد انا توایت کرفه اسر ۶ات ااعمال: 24 


2 | ترجمه ] 
۰۷ 


ل» [الخصال ] الأَرْبَعْمَائَهِ قال آمیر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: الشُوّال بَعْدَ العذح فام ځوا الله ثم سلوا الحوائج. 

و ال عليه السلام: أَثنُوا عَلَى الله عر و جل و اد وه قَبِلَ طلب اواج (۵). 

و قال عليه السلام: إذا فرغ آحد کم من الصّلاه فلیزفع يَدَيْهِ إلى السَّمَاءِ و لصب فى الذعاء فقال عَبد الله بُ سباً با آمیز الْمَؤْمِنِينَ أ 
لیس الله فی کل مکان قال بی قال فلم رم لیذ يديه ای السّمَاءِ قال أ ما ترا و فى السّماءِ رزقکم و ما تُوعَدُونَ (ع) فَمَنْ أَبْنَ 


لب الق ال من موضعه و مَوْضِعٌ لزق و ما وَعَدَ الله رو جل 
ص: ۳۰۸ 


-١‏ ۱. التوحید ص ۶۴ باب الرژبه. 

۲- ۲. التوحید ص ۰۱۲۲ 

۳ ۳. آمالی الصدوق ص ۰۱۱۹ 

۴-۴. ثواب الأعمال ص 4 و فیه: الا اجییت حاجته. 
۵- ۵. الخصال ج ۲ ص 1۶۹ 

۶ ۶ الذاريات: ۲۲ 


السَمَاء(۱). 


3 2 


و قال عليه السلام: تراغ و آل فش با 


ي ق اله رو لبیل دعاء کم ند کر محمد و ذعایکم لَه و جفظکم ای 
صلی الله عليه و آله (۲). 


**| ترجمه در حدیث اربعماثه امير المومنين عليه السلام مى فرمايد: درخواست كردن يس از مدح و ثناگویی است» پس 


تست ای و ها سل اناد تا شدي هاف خر ووا درخواسے کل 


و حضرت عليه السلام فرمودند: خدا را ثنا گویید و او را مدح كنيد پیش از آن که نیازمندی ها را بخواهید. -. خصال ۲ : ۱۶۹ 


و حضرت عليه السلام فرمودند: هر كاه یکی از شما از نمازش فارغ شدء بايد دو دست خود را به آسمان بلند کرده و در دعا 
اوري کید لسر سيا كلانهو اق اش سای کر | عر ايه با ات قرو سرا كارك ی | موس 
هایش را به سوی آسمان بلند ا فزمود: مگر در قرآن نمی خوانی که؛ دز فی اا و ما توغدوق» دب الذا بات ۲7 
- ]روزی شما و آنچه بدان وعده داده شده ايد در آسمان است) يس مگر روزی به جز از جایی که برای آن تعيين شده است 


خواسته می شود؟ و جای تعیین شده روزی و هر جه که خدا وعده داده است آسمان است. - .[۲] خصال ۲ : ۱۶۵ - 


و حضرت عليه السلام فرمودند: بر محمد و خاندان او صلوات بفرستید؛ چرا که خداوند متعال به هنگام ياد محمد و دعای بر او 


و رعایت او» دعای شما را می پذیرد. -. خصال ۲ : ۱۵۷ - 
تر جمه ] 

آقول 

سيأتى آخبار الصلاه فى بابها. 

**[ترجمه ]به زودی روایات نماز در باب خودش خواهد آمد. 
تر جمه ] 

«A» 


بد» [التوحید] الاق عَن أبى الاسم العلوىّ عن البزعکی عَن المحم ينٍ إن لسن عَنْ راهيم بن هاشم عن الاس بْنِ عفرو عَنْ 
ماني گم :فی ی اي یی ای ابا عبد اله عليه السلام لا ََى عليه السلام عن الل اماد قا الق ما 
لوق ی آذ وا نيكم إلى لاء و ینآ تخفشوها و ر الؤض قَالَ وب اه عليه السلام دک فى مه و احاطتهز 


مدره سواء و كله عو و جل آمر ألياة و جاده برع أ ديهم إِلَى السّمَاءِ د تخو العرش له جعله مَعْدِنَ الوزی فا ماه الق آن 


و ابا عن الرّسُولٍ صلی الله عليه و آله جين قَالَ اروا أَبْدِبَكم ای الله عر و جل و هذا بُجمغ علیه فرق امه کلها(۳) 


##[ترجمه |توحید: در حديث است که زندیقی به خدمت امام صادق عليه السلام آمد تا آنجا که حضرت مکان داشتن را از 
خداوند سلب کردند. زندیق عرض کرد که يس جه فرق است در ميان آنکه شما دست های خود را به سوی آسمان بردارید و 
آنکه آنها را به جانب زمین يست کنید؟ حضرت صادق عليه السلام فرمود: اين دو امر در علم و احاطه و قدرتش برابر است» و 
لیکن خدای عز و جل دوستان و بند گانش را امر فرموده به برداشتن دست های خويش به سوی آسمان به جانب عرش» زیرا 
كه آن را معدن روزی گردانیده. يس ما آنچه قرآن آن را ثابت نموده ثابت نمودیم و همچنین اخبار و روایات از رسول صلی 
الله عليه و آله در هنگامی که فرموده که دست های خود را به سوی خدای عز و جل بردارید و بلند كنيد و اينک همه فرقه 


های امت بر آن اجماع دارند. -. توحید: ۱۷۷ - 


احتجاج به صورت مرسل مانند آن را روایت کرده است. - . الاحتجاج: ۱۸۳ 


«ة» 


ل» [الخصال] الیل ڪن محمد بن نیاق عن الب تجا عن علي بن شد هر عن تب اله بن مر عن َف ڪن ابن هر 
فال قال 5 شول الله صلی الله عليه و آله: نا اه قر فيم كان تبلکم نون أا بهم عطر كوا ی ار انب لع ال 
بض هم ليغض يا عم ال ما نیکم الق فلع کل زج نکم با یم اله عو و جل أنه قذ صَدَقَ فيه ال أَحَدّهُعْ 
الُم إنْ کنت تعلع ‏ كانَ لی أجيرٌ عَمِلَ لى علی قَرَقِ (4۵ين 


ص: ۳۹ 


.۱۶۵ الخصال ج ۲ ص‎ .١-١ 
.۱۵۷ الخصال ج ۲ ص‎ .۲ -۲ 
,۱۷۷ التوحيد ص‎ ۳ ۳ 
.۱۸۳ الاحتجاج:‎ .۴ -۴ 


۵- ۵. الفرق مکیال يسع ثلائه آصع» أو سته عشر رطلاء أو آربعه آرباع. 


ع ۳3 
مر ۳3 


رر مدب و ترکه فرَرَعتهُ فص از من أمره آنی اشْئَرَيْتٌ من ذلك الْقَرَقٍ بَقراً ثم أنَانِى فطلب سي 9 تک ابقر 
مُا ال اّما ى عند ک فرق من رل اغمذ إِلَى تلک ابقر قسَفْهَا إلا من ذَلْك فساقها فان کلت E‏ ی فلت ذلك 
من حشیتکی و۰ خ عا فلع اححث عنهم الصَحرة و قال از الم إن گنت تقلم آنه كان لی آبران کیان کبیران مک آتیهعا 
کل یی عنم نی تلع ات ی یه وت راز أفلى و جبالى ياعون ین جوع ١‏ فک آتهم عشی 
يغرب باق كرت أن وما ِن رفتتهع و گرفث أن زج فبتیظابشزیها َم آزن أرما > ی طلع الجر إن كلت 
عله آ فى فلت لكف من خشیتک ا خ عا فانساحث عَنْهُمُ الصَخره ی نَطَرُوا إلَى السَمَاءِ و قَالَ ار الل ان 
کانث لی اه عم آعب لاس ال و انی راذا عن َيه اب ل م : 
بها ها ليها فأمكتئنى من تفیتها فا عدت بين رجْليهًا قالت انق ق الله و تفض الْحَاتَم ال بخقه ۱ میت عنها و يلك لها 
اماه ان کنت تغلم انى لت وّلک من َفيك و * جع فرح الله عر و جل عَنْهُْ فخرجوا(00. 


۹۳ 


ب CT‏ 
برای خدا انجام داده, بخواند» یکی از آنان گفت: خداوندا! اگر می دانی که من کا رگری داشتم که برای من در مقابل پیمانه 
ای از برنج کار می کرد و او رفت و مزد خود را رها کرد و من آن را کاشتم و چنان شد که از يول آن گاوی خریدم و چون 
آن کارگر نزد من آمد و مزد خود را خواست» من به او گفتم: اين گاو را ببر و سیرابش كنء او گفت: من نزد تو فقط پیمانه 
ای از برنج دارم و من گفتم: گاو را ببر و سيرابش كن که آن از همان پیمانه برنج است و او آن را برد خدایا! اگر می دانی 
که اين کار را از جهت خوف تو انجام دادم گشایش در کار ما بده در اين حال صخره ای که در غار را گرفته بود شکاف 


برداشت 


دیگری گفت: خداوندا! اگر می دانی که من پدر و مادر بير و بزرگی داشتم و من هر شب شير گوسفندی را که داشتم نزد آن 
ها می آوردم» یک شب دير آمدم و وقتی نزد آنان رسیدم خوابیده بودند و خواهر و عیال من از گرسنگی فریاد می زدند و 
من به آنان شير نمی دادم تا اينكه يدر و مادرم بخورند» من بد می دانستم که آنان را بيدار كنم و بد می دانستم که ب ررگردم و 
آنان بیدار شوند تا شیر بخورند و من تا طلوع فجر منتظر ماندم. خدایا! اگر تو می دانی که من اين کار را از جهت خوف تو 


انجام دادم گشایشی در کار ما بده در | ين حال صخره بیشتر شکافته شد به طوری که آن سه نفر آسمان را دیدند. 


سومی گفت: خداوندا! اگر می دانی که من دختر عمویی داشتم و محبوب ترين كس برای من بود و من از وی كام خواستم و 
او سرباز زد» مگر اينكه من به او صد دینار بدهم من آن صد دینار را به دست آوردم و نزد او آمدم و پول را به او دادم و او 
خودش را در اختیار من گذاشت و چون ميان دو پای او نشستم» گفت: از خدا بپرهیز و پرده (بکارت) را جز از راه حق برندار 
و من بلند شدم و آن صد دینار را وا گذاشتم» پس اگر می دانی که من اين کار را از جهت خوف تو انجام دادم» گشایش در 
کار ما بده درا ین حال خداوند گشایش به آن ها داد از غار بیرون شدند. -. خصال ۱: ۸۷ - 


* | تر جمه | 


«1+» 


ی [ثواب الأعمال] تراجیلبه عَنْ عم عن الْبَرْقِيّ عَن ابن آشباط رَفعه إِلَى آمیر الْمؤْمِنِينَ عليه السلام قال: مَنْ قر 
الَرآن من آی القرآن شاء ثم قال يا الله سبع مراب فلو دَعَا علی الصَخره لقلعها إِنْ شاء ال (۳). 

#[ترجمه |على بن اسباط در حدیثی مرفوعه از امير مؤمنان عليه السلام نقل کرده است که فرمود: هر كس صد آيه از قرآن - 
از هر کجای آن باشد _ بخواند» سپس هفت مرتبه «با له بگویده ا گر بخواهد صخره ای را از جای ب رکند» به خواست خدا 


| تر جمه | 


«1» 


أ 2 اه 


بى عن س غد عن العَوقىٌ عن 


أ 


فى اب علا أبيه عن اثن لمغیره عَنْ عبد الكريم راز عَنْ أبى إشحاق السَببعِيٌ عن 


العارث الأغور قال قال مال ف 


ص: 1۰ 
.١ -١‏ يقال: تضاغى من الطوى: تضور من الجوع و صاح. 


.۸۷ ص‎ ١ ؟. الخصال ج‎ -١ 
.٩۴ م ثوان الأعمال صن‎ # 


ع: کل دعاءٍ مَْيْجوبٌ عن السّمَاءِ سی يُصَلَّى علی مُحَمدٍ و آله (۱). 


صلوات فرستاده شود. - . ثواب الاعمال: _-- 


* | تر جمه | 
۰1۳ 


توه قوات الأعمال] یلید ڪن الصّفَارِ عَنْ اخم بن مد عَنْ أبى كام عَنِ الرّضًا عليه السلام قال: َوه الْمؤْمِنِ يندأ دوه 


و ذال سَبِعِينَ دَعْوَةٌ امه( 

*؛* | ترجمه ]ثواب الاعمال: امام رضا عليه السلام فرمود: یک دعاى مخفيانه مؤمن معادل هفتاد دعاى علنى اوست. 
* | ترجمه | 

«f» 


0 مالي ل فين ذا سا بحن المستغلييق قعل بع العف د 


کت []كمال الدين] أبى و ابن الوليد معا عن سعد عن ابن عيسى و على بن إسماغيل بن عيسى عن محمد بن عمرو بن سعيد عن 
الجريرى عن ابن أبى الديلم: مثله (۴). 


| ترجمه ]| كمال الدين: امام صادق عليه السلام فرمود: اى عبدالحميد! خداوند را فرستاد گانی آشكار و رسولانى نهان ات و 


چون از خدا به حق رسولان عيان درخواست کردی» به حت فرستاد كان نهان نيز مسألت کن». 
مثل این روایت به سند دیگر در کمال الدین نقل شده است. -. كمال الدین ۲: ۱۳- 

**| ترجمه | 

«f>» 


سن» [المحاسن] اہی عن ابن يَزِيدَ عن ابْن أبى عير عن َه اله ِن نان عن ريد بن اتیب عَنْ علق بن ات عليهما 


احم َال 5 ل 0 ]| آخپز کم با یو به حيو انها و اجره و إا كرشم و لتم دعو تم الله 


تج عنکم َالو | 


مر م و ل 


سول الله قال فووا لا 
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له إلا الله ریا - لاف رک به عا كم ااغوا يما بدا لَكُمْ (4۵ 


١م‎ 


** | ترجمه آمحاسن: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: آيا شما را خبر ندهم به چیزی که خر دنیا و آخرت به آن است و 
وقتی غمزده گشتید و اندوهگین شدید. خدا را بخوانید و او بر شما گشایش عنایت فرماید؟ گفتند: بله ای رسول خدا! فرمود: 
بگویید: «معبودی جز خدا نیست که پرورد كار ماست و ما چیزی را همتای او قرار نمی دهیم» سپس هر جه به ذهنتان رسید» 
وما كيد 


> [ترجمه] 
»1۵« 


وذ | کات وی وق سعيك] ] و النوادر لسن بْنُ مُحَمَدٍ عَنْ أبى حمر عَنْ آبی جغفر عليه السلام تال سمل ول نَ دَاوْدَ 
الى خوت ال یه ات بوم فی بخواو رٹ پودء حرا تور قب على اهت إلى عمش | 


ود و لت فى ل تفه لم لت عَذء الود وخی الل إا تکلمی فَفَالَتْ لَه يا داد هل سمغت جسّى أو اشتینت علی الصّمَا 
ری ال ها داد ا ق 


2 


E 


قات فان الله يَسْمَعٌ کبیبی و ی 
ص: ۳۱۱ 


.1۴۰ ثواب الأعمال ص‎ .١ -١ 
۱۳۶ لاد ۲ اب الأعمال صن‎ 
.44 ص‎ ١ كمال الدين ج‎ .۳-۳ 
.۱۳ كمال الدين ج ۲ ص‎ .۴-۴ 


۵-۵. المحاسن ص ۳۲. 


##تر جمه آمحاسن: امام باقر عليه السلام فرمود: داود پیامبر صلوات الله عليه روزی در محراب خود بود که کرم سياه کوچکی 
از كنار او گذشت و حرکت کرد تا به موضع سجود او رسید. داود به آن کرم نگریست و با خود گفت: اين کرم برای جه خلق 
شده؟ خداوند به آن کرم وحی فرستاد كه سخن بگوا آن کرم به داود بيامبر گفت: ای داود! آیا صدای حرکت و آواز نرم مرا 
شنیده ای يا رد پای مرا بر سنگ سخت دیده ای؟ داود به او گفت: نه؛ کرم گفت: خداوند صدای راه رفتن من و صدای تنفس 


و آواز نرم و پنهان مرا می شنود و اثر راه رفتن مرا می بیند؛ پس صدای خود را يايين بیاور! 
| تر جمه | 
۰19۶ 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى الح ير ين إن ابراهیم مار رن مُگ زین وَهْوَانَ عن حك بن اتزاهيم عن الْحَسَن بن عَلِيٌ 
الرَّعْفَرَانِنٌ رن الق عن أيه ميحد عَنِ اب أبى رن هدام بن سر الم عَنْ د بى عء د الله عليه السلام قََالَ: لا یرال الدّعَاءٌ 


مت مَخجُوباً عن السَّمَاءِ حَنّى اقل على ادر آل دعي السلام (۱) 


* | ترجمه |امالى طوسی: امام صادق عليه السلام فرمود: دعا پیوسته از رفتن به آسمان منع می شود تا بر محمد و آل محمد 


صلوات فرستاده شود. 
* | ترجمه | 
۷ 


الدَّعَوَاتٌ لِلدَاوَنْدِىٌ» قال e‏ إن الله تمارک و تَعَالَى یلم ما يد العو اذا دَعَاه و لک بح 
او از نج فا دَعَوْتَ قَسَم حاجتكك و ما من * شى ء أحبّ إلى ا 


و ال عليه السلام: عَلیِکم بالدّعَاءِ اه 4 سِفَاءٌ مِنْ کل 5اء و ۱5 غوت فط أَنَّ عاجتکک بالباب. 


قال ال صلی الله عليه و آله: دَعْوَةٌ فى ال تخدل جه سَعِعِينَ دَعْوَهُ فى الْعَلانیه. 


3 


ن يَسْتَجِيب الله لَه فى السَّدَائِدِ و الکرب فَليَكثر الدّعَاءَ عند الوَحََاءِ. 


۳ 


و ال صلی الّه علیه و آله: من هه 


ر ال صلی الله عليه و آله: لداع بلا عمل کالرامی بلا و 


2 


2 


كال صلی الله علیه و آله: تعلق إلى الف الغا رفك فی الد 


و ال بُو عود الله عليه السلام: ناد کون له اجه إلى له ق 


۱ 


3 


ا 
0 ۶ م و ۳ 7 عا د 


لله کرم من أَنْ بعال حاجتئن ال 


0 


قال بو عَدِِ الله عليه السلام: إيّاكم أن يَسْأَلَ 
المذعه له و الصَّلَاهِ علی ال و آله تم الاغتراف بالذنب ثم الْمَسْأله. 


غلم 


الى ° 


ص: ۳۲ 


.۲۷۵ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .۱ -١ 


E 


إذا 
الله عليه و آله به 37 7 


قَالَ الصَادق عليه السلام: و الله تمارک و تعالی أو 


و قال الْحَسَنُ بْنُ عَلِىّ عليه السلام: مَنْ قَرَأ ان كائّث له دَعْوَةٌ مُجَابَة ما مه و ما مُوَجَلَة. 
و قال الب صلى الله عليه و آله: اذا دَعَا أك قلعم اجب لِلدََاءِ و من قَدَّمَ أَرْبَعِينَ رجلا من |خوانه قبل أن دعو ليده 


قال بو لسن عليه السلام: ذا رل بال جل اه و هلضع فَإنَ الله ول استعیئوا بالصبر و الصَّلاءٍ و لس الوم و تال 
دَعْوَهُ الصّانم يُسْتَجَابُ عِنْدَ إفطاره. 


تكأل تسكن هله رز آله ادْعُوا الله وم موقئون بالْإِجَابهِ و اغلموا نله ا بستجیت ذعاء من کب تام 

و ال بو عَبِدِ الله عليه السلام: یرال الدّعَاءُ مَخيجوباً عن السَمَاءِ ّى يِصَلَّى علی الب و آلِه. 

و رُوىَ: أنه لا رد ید عبد عَلَِهَاعَقِ 

و قال ۳ جترئیل ن را مان قائماً و أن أَحْمَدَهُ رَاكعاً و أَنْ أَسَبِحَهُ شاجدا و أن ی 


۱ 


و قال زشول اللّه صلی اش علبه و آله: لا برد دعا أده له بشم الل امن ن الژجيم- 


** | ترجمه [دعوات راوندى: امام صادق عليه السلام فرمود: وقتى بلده اى خدا را می خواند. خداوند آنچه بندذه مى خواهد را 
مى داند ولى دوست دارد حوائج به سوى او آورده شود؛ يس وقتى دعا كردى حاجتت را به زبان بياور و چیزی نزد خدا 


و نیز فرمود: بر شما باد به دعا كردم كه دعا شفاى هر دردى است و وقتى دعا كردى گمان كن كه حاجت تو كنار در(و 
نزديكك استجابت) است. 


و پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: دعاى ينهانى معادل هفتاد دعاى آشکار است. 


و نیز فرمود: کسی که دوست دارد خداوند در شدائد و سختی ها او را اجابت کند. بايد در حالت راحتی بسیار دعا نماید. 
و رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: دعا کننده بدون عمل مثل تیرانداز بدون کمان است. 
و نیز فرمود: در حالت راحتی به دنبال خدا برو تا در سختی به سراغ تو بیاید. 


و امام صادق عليه السلام فرمود: بنده ای حاجتی به سوی خدا دارد» بايد اول خدا را ثنا می كويد و بر محمد و آل او صلوات 
می فرستد تا حاجت خود را فراموش می کند؛ و خداوند بدون آن که آن بنده آن حاجت خود را از او بطلبد» او را حاجت روا 
می کند و ذکر لا اله الا الله» سرور اذکار است. 


و امير المومنین عليه السلام فرمود: وقتی حاجتی به خدای سبحان داشتیء اول با دعا برای درود خدا بر پیامبر و آل او صلوات 
اجابت كند و دیگری را اجابت نکند . 


و امام صادق عليه السلام فرمود: مبادا یکی از شما از پرورد گار خود چیزی از حوائج دنیا و آخرت را بطلبدء تا اين که ابتدا 


خدای تعالی را مدح و ثنا کند و بر پیامبر و آل او صلوات بفرستد» سپس به گناهش اقرار کند و سپس از خدا حاجتش ررا 
بطلد. 


و نيز فرمود: وقتی خواستی دعا کنی» خداوند عز و جل را تمجید كن و او را حمد نما و او را تسبیح و تهلیل بگو و او را ثنا كن 


و بر محمد و آل محمد درود بفرست و آن حاجت را بطلب که به تو داده خواهد شد. 


و روایت شده که وقتی بنده ای قبل از دعا كردن ثنای الهی به جای می آورد» مستوجب اجابت خدا می شود و وقتی قبل از 
ثنای الهی دعا می كندء امیدوار است که مورد اجابت قرار كيرد و رسول خدا صلی الله عليه و آله با جمله «قبل از تكلم سلام 


کنید». ما را مؤدب فرموده است. 


و امام صادق عليه السلام فرمود: خدای تباركك و تعالی به موسی وحی کرد: وقتی در پیشگاه من ایستادی مانند ایستادن بنده 


و امام حسن بن على علیهما السلام فرمود: کسی که قرآن بخواند یک دعای مستجاب دارد» خواه زود اجابت شود و خواه دیر. 


و پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: وقتی کسی دعا کرد بايد در دعای خود تعمیم نسبت به همه قائل شود که اين دعا را بیشتر 
در معرض اجابت قرار می دهد و کسی که چهل مرد از برادرانش را قبل از دعای برای خود مقدم دارد» دعایش در مورد آنان 


و در مورد خود او مستجاب می شود. 


و امام کاظم عليه السلام فرمود: وقتی سختی و مصیبتی به کسی می رسد. بايد روزه بگیرد؛ زیرا خدای متعال می فرماید: 
«اش تَعینوا بالصّغر و الصّلاه» -. بقره / ۴۵ - از صبر (و استقامت) و تار کمک بگیربد! و صبر روزه است و فرمود: دعای 


روزه دار هنكام افطارش مستجاب می شود. 
و پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: دعا را در هنگام رقت قلب غنيمت بشمارید که آن رحمت ست . 


و نيز فرمود: خدا را در حالی بخوانید که يقين به اجابت او دارید و بدانید که خداوند دعای کسی را که قلب او سر گرم به غير 


و امام صادق عليه السلام فرمود: دعا پیوسته از رسیدن به آسمان ممنوع است تا اين که بر پیامبر و آل او صلوات فرستاده شود و 


روات شده دست بنده ای که در آن انگشتری عقیق است بر گردانده نمی شود. 


و پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: جبرئیل به من امر کرد که قرآن را ایستاده بخوانم و خدا را در حالت رکوع حمد كنم و در 
حال سجده تسبیح بگویم و در حال نشسته دعا کنم. 


و امام صادق عليه السلام فرمود: درب هاى معصیت را با يناه به خدا بردن ببندید و با بسم الله گفتن؛ درب های طاعت را 


و رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: دعایی که اول آن بسم الله الرحمن الرحیم باشدء رد نمی گردد. -. دعوات راوندی: 
۳ 


| تر جمه | 
«A»‏ 
نهج» [نهج البلاغه] قَالَ آمیژ الْمؤْمِنِينَ عليه السلام: إذا کات لكك إِلَى الله سبحانهُ حاجة فابدأ 


ص: ۳۳ 


پمشأله الصَلاه عَلَى اب صلی الله عليه و آله ثم سل عاجتک فَإنَّ الله تغالی أَکرم من أن يشال عاجتین تین يقضى إِخْدَاهُمَا و یم 
الْأخْرَى (۱). 


او خواسته شود و یکی را روا کند و دیگری را روا نفرمايد. -. نهج البلاغه» حکمت: ۶ - 


ده | ای رَوَى حَفْصٌ بی یاب عَنْ أبى نله عليه السلام قا قال: إا 


م2 


2 ۳9 
ء0 


الاس كلهم و ا یکو له رجا إلا ِن ند اله 5 عم له ذلك من لبه م يأل ی 
السلام را جیدی افځیی 6اه از التي الى أي اديت ق 
مُتضَدّعاً ال و همک هَمَاً واحدا اک متی تَدْعْنَى كَذَّلِك جک (۲) 


1 


ال جَابه و لا تذغنی 


۹ 


إلا م إ 


2 


و رَوَى الخارث بن الْمَغيرَهِ 


ال معت با عبد الله عليه السلام يَقُولٌ: یا کم إِذًا أَرَادَ 
عتّی ین باه علی الله عر و جل و المذعه له و الصّلاه علی ال صلی الله عليه و آله ثي سل ال عوائجه 


3 


هده 


و رَوَى سیف بْنُّ عَمِيرَهَ عن الصَّادِقٍ عليه السلام: إا دَعَوْتَ الله كاقل بقلبکک. 


تاذ 


E 


أ ا علمک کلمات یک الله َر و جل بھی ف بی یا وَسُولَ 
یک وش إلى اله فی از رفک نی ص 
علی أن 


e ۷ 


م 


ال ل هی آله ا 
ES‏ يعلط كم الله عضيل الله تجن م أ 


ةق تین بالل قد ری للم بما و كاين إلى بيذم تاه ون ال : لح کلم جَهَدُوا علی 
لک ماع 


وال الْعَابدِينَ عليه السلام: الذّعَاء بعد ما رل لاه یم به 


ترجمه ]عده الداعی: امام صادق _ علیه الالام _ فرمود: اگر کسی خواست طوری باشد كه هر كاه از خدا چیزی 
درخواست نمود به او بدهدء بايد از همه مردم قطع اميد کند و تنها امیدش به درگاه او باشد. وقتی خداوند اين حالت را در 


قلب کسی یافت. هر كاه چیزی بخواهد به او عطا می کند. 


از جمله موعظه های خداوند متعال به حضرت عیسی _ عليه ال لام _ اين است که فرمود: «ای عیسی! مرا بخوان مانند انسان 
محزون در حال غرق شدن که هیچ دادرسی برايش نیست. ای عیسی! از من بخواه و از غير من نخواه تا از تو دعای نیک بر 
آيد و از من اجابت» دعا مکن مگر با حالت :: تضرع و تمام همتت را صرف اين امر بنما که هر كاه اين گونه مرا خواندی تو را 


اجابت خواهم نمود». - . عده الداعی: ٩۹۷‏ - 


«حارث بن مغیره» روایت کرده است كه امام صادق _ عليه ال لام _ فرمود: اگر یکی از شما حاجتی از حوایج دنیایی داشت؛ 
قبل از هر چیز اوّل خداوند عزیز و جلیل را ثنا کند و مدح گوید» بعد صلوات بر پیامبر و آلش بفرستد. سپس حاجات خود را 


و حضرت فرمود: دعا عبارت است از مدح خداء سپس ثنای اوه سپس اقرار به گناه و سپس خواستن و مسألت کردن؛ همانا 


قسم به خدا که بنده ای جز با اقرار از گناهی خارج نشده است. 
و امير المومنین عليه السلام فرمود: خداوند دعای قلب سر گرم و مشغول را قبول نمی کند. 
و امام صادق عليه السلام فرمود: وقتی خدا را خواندی» با دلت به سوی او روی بیاور. 


رسول خدا _ صلی الله عليه و آله و سلم به ابوذر فرمود: ای ابوذژ! آیا کلماتی په تو پیاموزم که برایت منفعت داشته باشد؟ 
(ابوذر می گوید:) گفتم: بلی ای رسول خدا! فرمود: تو از خدا حفاظت كن تا خدا از تو حفاظت کند. اگر از خدا حفاظت 
نمایی» او را در جلو خود. خواهی یافت» در روز راحتی و آسایش» معروف و شناخته شده درگاه حق باش تا او تو را در روز 
شدّت و نیازت بشناسد. اگر درخواستی داری از خدا بطلب و اگر کمک می خواهی از او بخواه» همانا مقدّرات عالم تا روز 
قيامت تحت قلم ذات اقدس الهی است. اگر تمام خلق بکوشند تا نفعی به تو پرسانند که خدا آن را برایت ثبت نکرده است؛ 


هر گز قدرت چنین کاری را نخواهند داشت». 

و امام سجاد عليه السلام فرمود: دعا يس از آن که بلا نازل شد» سودی برای آن ندارد . 
** | ترجمه ]| 

«¥» 


6 [مكارم الأخلاق] عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: من تَوَضَأ اخسن الْوْصُوءَ تم صلی ر كعتين فَأَتَمَ رُكُوعَهُمَا وَ شجودشعا 
تم هلع و أقن علی الله عزو جل و على وقول 


ص: ۳۴ 


۱- ۱. نهج البلاغه تحت الرقم ۳۶۱ من قسم الحکم. 
۲- ۲. عدّه الداعی ص .٩۷‏ 


الله صلی الله عليه و آله ثم سَألَ حَاجَتهُ فَقَدْ طلب فى مظانه وَمَنْ طلب الْحیر فى مظائه لّغ خث (1). 


2 
ع 


ون ان الیو قَالَ م معت أب ذد الله عليه السلام ول لیا کم و أن : 0 د من الل زو جل شین ین عواوج اند و 
ومع یام علی ال و و ل و المع له و الاه على ایی و ۲ عله علد و علیهم اف بعال عوانجه. 


نعدة بن ل كن أبى راا هه السلام: إن فى كاب مر ا عليه التملام أن الال اا او ا 
و ل مذ قال قلت كيد ده قال تقول - زا من هو رت إلَى من غدل الرید تا من بحو ل ین ال و قلبه ا من هو 


الْمنْظر الْأَعْلَى با من یش كَمِثلِهِ شین 012۶ 
تم» [فلاح السائل] الأهوازى عن ابن بکیر عن محمد: مثله (۳). 


#*[تر جمه |مكارم الاخلاق: امام صادق عليه السلام فرفر کسی كه وکو بكيرة و ایغ کار را به نیکی انجام دهد سپس دو 
ركعت نماز بخواند و ركوع و سجود آن را كامل انجام دهد» سپس سلام دهد و خداى عز و جل و رسول خدا صلی الله عليه و 
آله را ثنا كويد و سپس جاجت خود را بطلبد» حاجت خود در محل گمان به استجابت دعا طلب نموده و گسی که خير را در 
محل گمان به آن طلب کند» نوميد نمی شود. 


و ابن مغيره می كويد: از امام صادق عليه السلام شنيدم كه فرمود: مبادا کسی از شما جيزى از حوائج دنيا و آخرت را از خدا 
بخواهد. تا اين كه ابتدا ثناى خداى عز و جل بگوید و او را مدح كند و بر پیامبر و آل او عليهم السلام درود بفرستند و سپس 


حوائج خود را بخواهد. 


امام صادق عليه السلام فرمود: در کتاب اميرالمؤمنين عليه السلام آمده: مدح خداوند بايد پیش از درخواست او باشد؛ پس 
وقتى خدای عر و جل را خواندى يس او را تمجيد كن. راوى می كويد: گفتم: چگونه او را تمجيد كنم؟ فرمود: می گویی: 
«اى كسى كه از ركك كردن به من نزديكك ترى و ای كسى که بين مرد و قلب او حائل مى شوى؛ ای كسى كه در نظر گاه بلند 
تر قرار دارى؛ ای کسی كه مثل او جيزى نیست.» - . مكارم الاخلاق: ۳۱۷ - 


مثل اين روایت در فلاح السائل نيز نقل شده است. - . فلاح السائل: ۳۵ - 
* | تر جمه | 


«¥1» 


کا NL ES e eS‏ وهل واعمنهة 


و له وَأَنْن له و صل عَلَى الب و آله عليهم السلام ثم 


إذا 


۳9 
ع 


و عله عليه السلام قال: إا طَلَتَ أع کم اجه ین علی الله باه و آیمدخه فان الرَجُلَ إا لب اجه من | شلطان ها لَه 


د من 


اخ 


E E و اشد وه و‎ NENAS E NAS EE AEE مِنّ الكلدام‎ 


أغطى با یر من رل با رڪم نازیم يا واد ا اع يا َه ا من م يِذ و مب - و لَم يكن لَه كفُواً أحدٌ با مَنْ َك 
ةو با ولدا یا مق عفعل ما مشاه و یش م ما برد و بَفْضدی ما أب يا من يحول ین اوه رانو راف مر لطر 
یبا من لس کمثله شین 2 و و ايع بصي و كيذ من آشتء هر و جلف أشماء الله که ول على مد و له 
و للم أي علي ین رڑقک الال ما کف به وجھی و ودی عنی ای ادل هو ق 
و ار - و قال إِنَّ لا دحل المنجد فصلی زکعتین تم سَأَلَ الله عر ول فَقَالَ 


ص: ۳۱۵ 
.١ -١‏ مکارم الأخلاق ص ۳۱۳. 


۲- ۲. مکارم الأخلاق ص ۳۱۷. 
۳ ۳. فلاح السائل ص ۳۵. 


N.‏ غل الخد رئة و جاء آخر فض إلى ر کعتین نم أثلّ على الله عر و جل و صلی على الل و آله 


0 أبى منضور عَنْ أبى حا قال قال بو 1 ا E TE‏ جتمځوا فوا الله عر و جل فى 
أثر الا اش تجاب الله هم فان لم ل عُونٌ الله عشر مات إِنَا ا شتجاب ال بيحائة هم ان لم كوبا زب 
قَوَاحِدٌَ يَدْعُو الله أَْبَعِينَ مَرّهَ وَ يَسْتَجِيبُ ب الله اريز الْجَيَارُ له 

و عَنْهُ عليه السلام قال: كان أبى عليه السلام إذَا عرب أهرٌ جع الْساء و ليان دَعَا و وا 


و عَنهُ عليه السلام: اللا وال شَرِيكانٍ فى الب ر(۱). 


شاب الم عَنْ آبی عبد الله عليه السلام قَالَ: RE ITM‏ تكن و آل تن 


را 


00 مَنْ عا فلم یذ کر اي صلی الله عليه و آله رف الد عَاءهُ عَلَى ره فاذا د کر الب صلی الله عليه و آله 


رق الد 
وَعَنّهُ عليه السلام ال إنَّ رجلا اتی الب صلی الله عليه و آله قَقَالَ یا رَسُولَ الله آجعل ثت ص اتی لكك- لا بل أجعَل نض 
صَلَاتَى تک لَا بل أجل کا لک ال زشول الّه صلى الله عليه و آله إذا تُكمّى موه الا وال خر 


يرو ا لا سألا نا أبا عید الله عليه السلام ما 2 E‏ تفه 35 يدق کل اه 


2 


TT‏ دا اش صلی الله عليه و آله م یلاله ای حوانجة. 


8 
hM 


نس شول الله صلی الله عليه و آله: لا تجعلونی کشدح الراکب إِنَّ راکب يهلا دح شرب ذا شاء 
اتی ف ول ال عاء و آخره و وَسَطِهِ. 
۳ 


وَعَنْهُ عليه السلام قال: ف کات له له إلى اه حاجة جه فد دا باه لی محمد و آله ثم سل حاجتّة تبحم بالصّلَاءِ عَلَى مد 


و آله قن اله عر و جل رم مِنْ أن بقل الطَرَقين و ع الوط دا کانت الصَّلَاهُ علی مد و آله لا نُحْجبُ تخجَت عنه. 


ص: ۳۱۶ 


.۳۱۸ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 


م 


یذ کزوا الله عَرّ و جل و لَمْ بُصَلُوا علی هم صَلَوَاتٌ له علیه و آله إلا کان دک المج و انا هم (۱). 


2 


وَعَنْهُ عليه السلام قال: مَنْ قَدّمَ ا NS‏ ت دَعَا اسْتّجِيبَ له 


2 


و عَنْهُ عليه السلام قَالَ: مَنْ ۶5 ا له بَهّر لیب وکل الله ع و جل به مَلکاً ول و لک ماه 
قال رَجُل من َضحاب آبی عَبِدٍ الله عليه السلام نی لأجد آ 
او Cd SS‏ 
د رات يي مر سيت ا و 
یک فتشکده نم : ص ی علی الب و آله ؟ مد کر دوبک قر بها تم فو منها قهذه جهه الذّعَاءِ تم قال و ما الْآيَهُ الأخْرى 


2 
بر وق ص 


اك انش ل ا u‏ خلت و ان 
کا أذزى قال ا 


يتين فى کتاب الله لبم لا أَجِدهُمَا قال ال عليه السلام و ما معا 


36 
ع 


۱ 


ا 2 
3 ا oe‏ 


أن عد کم اسب الْمَالَ من حله و افق فى عقه لیف وزهما إل أغلت الله عي (ع). 


و عن ال صلى الله عليه و آل قَالَ نی 0 زُ 
ا تم( 


ص: ۳۷ 


.۳۱۸ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 

۲- ۲: المؤمن: ۶۲ 

۳ 

۶-۴. مکارم الأخلاق ص ۳۲۰- ۳۲۱. 
۵- ۵. مکارم الأخلاق ص ۳۵۶. 


وَعَن الصَّادِقٍ عليه السلام قال: من قرا ماه یه من ی الفرآن شاء تم قال سبع مراب یا الله فلز دَعَا علی | لصخور فَلَقَهَااا). 


##[ ت رجمه ]مکارم الاخلاق: امام صادق عليه السلام فرمود: چون خواهی دعا کنی خداوند عز و جل را تمجید کن و حمد گو 
و تسبیح نماء و تهلیل بگو و او را ثنا نما و بر نبی اکرم صلی الله عليه و آله درود فرست و سپس دعا كن که خواسته ات 


بر آورده شود. 


و از آن حضرت عليه السلام است که: هر که از خدا حاجتی دارد؛ خدا را ثنا كويد و مدح نمايد» که وقتی کسی از پادشاهی 
قصد سؤالى دارد سخنی نیکو و مدحی در خور او آماده می نماید» يس به هنكام طلب حاجت. خداوند عزیز جبار را مدح و 
ثنا کنید. و بگویید: ای باجودترین عطاکنند گان» و ای برترین سؤال شوند گان» و ای مهربان ترين کسی که از او رحمت 
خواهند» ای واحد واحد و صمد. ای آن که زاییده نشده و نزاييده و همسری برایش نباشد» ای آن که زن و فرزندی نگیرد؛ و 
ای آن که هر جه خواهد کند و به آنچه اراده دارد حکم نماید. و آنچه را که دوست می دارد انجام بدهد» و ای آن که بين 
انسان و دلش حائل می گردد. و ای آن که در منظر بلندی» و ای آن که مثل و مانندی ندارد» شنوا و بینا است. و بالاخره 
اسما شدا را سار يكوييد که اسماه ال سيان اسه و ر مدو ال صارات فر سد و بگویده عداو ندا روزی لالخ 


را بر من فراوان کن» چندان که آبرویم را حفظ کنم» و امانتم را اداء کنم» و صله رحم نمایم و حج و عمره انجام دهم. 


و فرمود: مردی به مسجد در آمدء و دو ركعت نماز خوانند و از خداوند حاجت خواست. پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: اين 
بنده عجله کرد؛ دیگری آمد و نماز گزارد و خدا را مدح كفت و صلوات فرستاد. پیامبر فرمود: حاجتت را بخواه که برآورده 


خواهد شد. 


از امام ششم عليه السلام: هیچ گروه چهل نفری گرد هم جمع نشوند که به طور اجتماع خدا را بخوانند مگر اينكه خداوند 
دعایشان را مستجاب خواهد کرد و اگر چهل نفر نباشند. چهار نفر هر یک ده بار خدا را بخوانند خداوند دعایشان را اجابت 


خواهد کرد و اگر چهار نفر نبودند» یک نفر چهل بار خدا را بخواند خداوند عزیز و جار جوابش را خواهد داد. 


و از آن حضرت عليه السلام: هر كاه چیزی پدرم را غمگین می ساخت. زنان و کود کان را جمع می کرد و دعا می فرمود؛ 
آنها آمین می گفتند. 
مس می 


و از آن حضرت عليه السلام: دعاکننده و آمين گوینده هر دو در اجر برابرند. 
از امام ششم عليه السلام: همواره دعا از خدا محجوب خواهد بود تا آنگاه كه دعاکننده صلوات بفرستد. 


(یعنی بالا نمی رود) و چون بر پیغمبر صلی الله عليه و آله صلوات فرستد دعایش بالا رود . 


نصف» بلکه همه درودهایم را نثار شما می کنم. حضرت فرمود: با اين کار فيض دنيا و آخرتت را تأمين کرده ای. 


چه؟ فرمود: درود را قبل از هر دعایی می فرستد. و از خداوند هیچ چیز نمی طلبد مگر آنکه سخن خود را به نام پیغمبر آغاز 


هر وقت بخواهد از آن می آشامد به حساب میاورید. بلکه نام مرا در اول و آخر و وسط دعا قرار دهید. 


و از آن حضرت عليه السلام: هر كه را حاجتی باشد اوّل صلوات بفرستد. بعد از خدا حاجت بخواهد. و دعا را نیز به صلوات 
ختم كند» كه خداوند متعال كريم تر از آن است که دو طرف دعا را قبول کند و وسط آن را فراموش نماید كه صلوات هر گز 


بی استجابت نخواهد ماند. 


از امام ششم عليه السلام: پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: هیچ قومی در مجلسی جمع نشوند که در آن مجلس ياد خداوند و 


و از آن حضرت عليه السلام: هر که چهل مژمن را پیش از خود دعا کند و بعد حاجت خود را بخواهد» برآورده خواهد شد. 


و از آن حضرت عليه السلام: هر که در يشت سر برادر مؤمن برایش دعا کند خداوند ملکی را بگمارد که به او می گوید: مثل 


همین دعا برای تو نيز خواهد بود. 


یکی از اصحاب حضرت صادق عليه السلام گوید: به آن حضرت عرض کردم که من دو آيه در قرآن دیده ام که هر جه آن 
دو را می طلبم نمی یابم. فرمود: چیست؟ عرضه داشتم اين آیه: «مرا بخوانید تا جوابتان دهم -. مومن 87 - و هر جه من 
خدا را می خوانم جواب نمی شنوم و دعایم مستجاب نمی گردد. فرمود: گمان می کنی که خداوند خلف وعده می کند؟ 
گفتم نه. فرمود: يس جه گمان می کنی؟ گفتم نمی دانم. فرمود: يس من واقع را برایت بگویم؛ هر که اوامر الهی را اطاعت 
کند و بعد او را با شرایط دعا بخواند. خداوند دعایش را مستجاب نماید. پرسیدم شرایط و جهات دعا چیست؟ فرمود: اول خدا 
را حمد کنی و بعد نعمت هایش را متذ کر شوی و شکر آنها را بجای آری. بعد بر پیغمبر صلی الله عليه و آله درود فرستی» بعد 
گناهانت را به ياد آری» و به آن ها اقرار نمائی و از آن ها استغفار کنی» اين ها شرایط و جهات دعا است. بعد امام پرسید: آيه 
دیگر کدام است؟ گفتم اين آیه: «هر جه انفاق كنيد يس انداز می شود و عوض دارد» -. سبا / ۳۷ -» من انفاق می كنم و 
عوض نمی بينم» فرمود: به گمانت که خدا خلف وعده می کند؟ گفتم نه» فرمود: يس جه خيال می کنی؟ فرمود: اگر کسی از 
حلال مالی به دست آرد؛ هیچ چیز از آن انفاق ننماید» مگر آنکه خداوند به او عوض دهد. 


از نبی اکرم صلی الله عليه و آله: هر دعائى که قبل آن ثناء خدا نباشد ناقص است. پرسیدم: کمترین حد ثنا گفتن چیست؟ 
فرمود: خداوندا! تو اوّلی كه پیش از تو چیزی نباشد و آخری که بعد از تو چیزی نباشد و تو ظاهری که بالاتر از تو نباشد و تو 


پنهانی که از تو چیزی جدا نیست و تو عزیز و حکیمی. 


و امام صادق عليه السلام فرمود: کسی که صد آيه از هر جای قرآن که خواست بخواند» سپس هفت بار بگوید: «یا الله) اگر بر 


صخره ها دعا کند آن ها را می شکافد. - . مکارم الاخلاق: ۳۱۸ - 


* | تر جمه | 


اسالا ال ين بن تيد عَنْ ص فان عن العیص بن الام عَنْ أبى عدي الله عليه السلام ال إا طب أعوة 3 
: نے ما مدر عله فاذا م تم الحاجة 


»¥« 
به و ی دلج 5 لب العاجه ین اسان هبل ِنَ کلام خسن 


تم [ 
الحاجه ليد علی ر 
جوا له و اد حوة و نوا علیه تمام ار( 

[ ترجمه آفلاح السائل امام صادق عليه السلام فرمود: وقتی کسی از شما حاجتی طلبید. بايد پرورد گارش را ثنا بگوید او را 


کند؛ يس وقتی حاجت طلبيديد» خدا را تمجید و مدح او را ثنا بگویید؛ تا آخر خبر. - . فلاح السائل: ۳۵ - 


* | تر جمه | 
نشول ]| 


«f>» 

تم [فلاح السائل ] اله ين بن ترجید عَنْ مدب بیان عَنْ مُعَاوِيَ بن عكار قال سيعت 3 أا عبد له عليه السلام , 

المذعه ماقرا الب تم لاله و اله ما وج عبد من دنب ال بافرار(۳) 
| ترجمه ]فلاح السائل: معاویه بن عمار می گوید: شنیدم که امام صادق عليه السلام فرمود: دعا عبارت است از مدح؛ 

اقرار به گناه و سپس مسألت کردن؛ به خدا قسم که هیچ بنده ای جز با اقرار از گناه بیرون نرفته است فلاح السائل ۳۵ - 


* | تر جمه | 


جع 29# 
اا ] الح یر ین بن سڪيل عَنْ سَعِيدٍ بن يسار قال: ال الْحَلَبِيٌ ِأَبِى عَدِد الله عليه السلام ان لى جَاريَهُ تُغجينى مر فلس 
ف ی نیتال برع اله عله السلا َب 
حَنَّى تمدحه ردد 


3 5 


عم 2 


یی لی متا ول و لی لها ام و ُو یکی و فرع لوح 
ص كاك قاخمد اله و یاک أن ماله - 
ما لک أَنَّ رَسُولَ الله صلى الله عليه و 


3 


6 
ین جر اليل راز أشي شوه و صل زین 
4 له نفلك 


أت بن الم 
لک مراراً يمره المذعه فاد قرغت من مذعه رَبك فصل علی تیک ثم 
4 أت على آخر و هو يْضَ لی 


آله اتی عَلَى رجل و هو يُصَلَى 
َا قضی الرجلٌ لاه بل سل ره حَاجَتَه فقَالَ اب صلی الله عليه و آله عَبَلَ اد عَلَى ر 
لا قَضَّى صَلَائَهُ مد ره فلا فرع من مذحه ره صلی عَلّى نيه صلی الله عليه و آله فَقَالَ لاب سل تقط سل تخط (۴) 


## ترجمه ]فلاح السائل: سعید بن يسار می گوید: حلبی به امام صادق عليه السلام عرض کرد: من کنیزی دارم که او را دوست 
دارم» ولی از او فرزندی برای من باقی نمانده و من پسری دارم که شب ها گریه می کند و جزع و فزع می کند و می ترسم که 
زنده نماند. امام صادق عليه السلام فرمود: چرا دعا نمی کنی؟ آخر شب بیدار شو و وضو بگیر و خوب و نیکو وضو بگیر و دو 
ركعت نمازت را بخوان و خدا را حمد كن و مبادا از خدا چیزی مسألت کنی مگر اين که او را مدح کنی! حضرت چندین بار 
اين مطلب را تکرار و حلبی را امر به مدح می کرد؛ بعد فرمود: وقتی از مدح خدا فارغ شدىء بر پیامبرت صلوات بفرست و از 
خدا حاجتت را بخواه که به تو داده می شود؛ آيا خبر به تو نرسید که رسول خدا صلی الله عليه و آله به نزد مردی که مشغول 
نماز بود آمد؛ وقتی مرد نمازش را تمام کرد» شروع کرد از پرورد كارش حاجت خواستن؛ يس پیامبر صلی الله عليه و آله 
فرمود: اين بنده بر پروردگار خود شتاب و عجله به خرج داد. حضرت به نزد شخص دیگری رفت که او نيز نماز می خواند؛ 
وقتی نمازش تمام شد. يرو كارش را مدح کرد و وقتی مدح پرورد گارش تمام شدء بر پیامبر صلی الله عليه و آله صلوات 
فرستاد؛ پیامبر به او فرمود: بخواه که عطا شوی! بخواه که عطا شوی. - . فلاح السائل: ۳۵ - 


> 1 تر جمه 1 
»¥0« 


تم [فلاح السائل ] الحت ین بن عید عَنْ اشماعیل بن همام عَنْ أبى الحسن عليه السلام قال: دَعْوَهُ البّد سرا دَعوَةَ وَاحِدَةٌ تغدل 
سَبِعِينَ دعو علانية. 


وَعَنْ محمد بن الحسَن الصفار عن ابن يزيد عن ابن أبى عمَثِر عَنْ بَغخض 


ص: ۳۸ 


.۴۱۸ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 
.۳۵ فلاح السائل ص‎ .۲ -١ 
.۳۵ فلاح السائل ص‎ .۳ ۳ 
.۳۵ فلاح السائل ص‎ .۴ -۴ 


أضییحابتا عَنْ أبى عَدِدِ اله عليه السلام قَالَ: ما بعلم عظم واب الدّعَاءِ و تَشبيح اعد فیما یه و بين تیه ال الله تمارک و تَعَالَى 
۱ 


تر جمه إفلا-ح السائل: امام کاظم عليه السلام فرمود: یک دعای بنده در حالت پنهانی» معادل هفتاد دعای علنی و آشکار 


و امام صادق عليه السلام فرمود: عظمت ثواب دعا و تسبیح گفتن بنده را که بين خدا و خود مشغول است» کسی جز خدای 
تباركك و تعالی نمی داند. -. فلاح السائل: ۶ 


> [ترجمه ] 
»$¥« 


تم [فلاح السائل] باشتادنا إِلَى عبد الله ن ستان عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام قال: مَنْ عَذَّرَ ظالِما بظلْمه سلط الله علیه مَنْ بظْلمُهُ 
و إن َا لم يجب لَه و لم یره له علی ظامته. 


**| ترجمه أفلا-ح السائل: امام صادق عليه السلام فرمود: كسى كه ظالمى را به خاطر ظلمى كه كرده ملامت نکند» خداوند 


كين را بر او مسلط می كند كه به او ظلم کند» و اگر جنين کسی دعا كند» دعايش مستجاب نمی شود و خدا او را بر ظلمى 


که کرده» اجر نمی دهد. 
* | تر جمه | 
«V>»‏ 


عي اتاد اقب الصَمَارُ عن یوب بن توح عن لاس بن ڪام عَنْ ربع بن محمد اشنیبی عَنْ عو العلَى این عن توب 
عن أي لین عليه السلام قَالَ: إن الل رارک و تَعالَى أؤسحى ی عیتری تن میم عليه السلام قل للملا ِن نی إِسرَائِيلَ ا 
e‏ تقب و قل هم نی غَيرُ جيب لب منکم 5 ا 


**| ترجمه افلاح السائل: امير المؤمنين عليه السلام فرمود: خدای تبا رک و تعالى به عيسى بن مریم عليهما السلام وحى فرستاد 
كه به جماعت بنى اسرائیل بگو: داخل خانه ای از خانه های من نشوید» مگر با قلب هايى پاک و دید گانی خاشع و دست 
هایی پاکیزه و به آنان بگو: من دعای کسی از شما را که مرا بخواند در حالی که در ظلمى بر خلق من در كردن او باشد؛ 
مستجاب نخواهم کرد. - . فلاح السائل: ۳۷ - 


* | تر جمه | 


MA. 


SFI وي‎ 


تم [فلاح السائل] ان وین ا عیتری عَنْ بض 
عزن لو عليه السلام ال ال ا ۲۱۲ ۲ فلت قولة الى اغوي اش يك 


لك صا ثم 4 و فلا أذ الْإِججا بد ال فقال لى أ فر الله تعالی خلت وَغده قال فلت لا قال فة قلت لا آذری فقال الآه ای 
ال قلع وله ای وم المع و لي هو بح وه ور يون أ عقاف وول أن ون 


هه و م 


لك لا قال ا تلك ذا آذری قال لک ی آخبزک إن شاه الله تعالى أما کم لو موه فیما آتر کم هن َوئموه سابك و 
لک تاه و تعضولة قلا بجییکم و اما قولکک تون نا رون علفا ما الکم لو کسیثم الْمَالَ من حله ثم 


ص: ۳۹ 


.۳۶ فلاح السائل ص‎ .١ -١ 
.۳۷ ؟- ۲. فلاح السائل ص‎ 
۶۲ مث المژمن:‎ 

۴- ۴. سباً: ۳۸. 


4 ا 


موه فى حقه لم بلفق رجل دما إن أ له له یه و لز دعزتموة من چقه لذعَاءِ جايكم و إِنْ كم عاصین فال فك و ما 
جِهَهُ الدّعَاءِ قَالَ ذا یت الْمَرِيضَهَ مَيجَدْتٌ الله ولخي تقد عَلَئِهِ و نْضِلمى عَلی ال صلی الله عليه و آله و 
تَجْتَهدٌ فى الصَّلَاء علیه و تَشْهَدٌ [ له يتبيغ لاله و" نع ى عَلَى أئمّه ا ل ار 
الصّلَاِ علَى الب صلی الله عليه و آله ما یلک و لاک و تَذْ کر نِععه عِنْدَ كك و علیک و ما تح پک تخت و که علی 
Sl ETE‏ و تد تجو ل ترا یی علتیک من قوب إِلَى الل ين جمیع 
متفر الله منها نامه و صِدْقٍ يِه و وف و زجاء و یکون ین نلک الم إِنّى أذ ایک 
ا زک و ثوب لكك مأعنی علی طاعتک و وفقبی لا زجب غلی من کل ما ریک قای لمآ داب 


شا مِنْ طاععک إلا ينغت د عله قول طاعتک فانم عَلَىَ بنقمه اال بها رضوالک و الله ثم تسأل فك ذلك حاجتک إلى 
۳ 


معام يكك و نک نوی لا تخود و 


2 


| ترجمه إفلا ح السائل: زافق می كويد به امام صادق عليه السلام عرض کردم: دو آيه در قرآن است که من تأویل آن را 
نمی دانم! حضرت يرسيدند: كدام دو آيه؟ عرض كردم: آيه «ادعونى أستجب لکم» - . غافر / ۶۰ - [مرا بخوانيد تا شما را 
اجابت کنم) كه من دعا می كنم ولى اجابت نمی بينم؛ حضرت فرمود: آيا به نظر تو خداوند خلف وعده می كند؟ گفتم: نه؛ 
فرمود: يس سبب جيست؟ كفتم: نمى دانم؛ فرمود: آيه ديكر كدام آيه است؟ كفتم: آيه «و ما انفقتم من شىء فهو يخلفه و هو 
خير الرازقين» - . سبأ / ۳۸ - و هر آنجه انفاق کنید» خداوند عوض آن را می دهد (و جاى آن را پر می كند)؛ واو بهترين 
روزى دهندكان است )؛ من انفاق می كنم اما عوض آن را نمی بينم. حضرت فرمود: آيا به نظر تو خداوند خلف وعده می 
كند؟ كفتم: نه؛ فرمود: پس سبب چیست؟ گفتم: نمی دانم؛ فرمود: اما من ان شاء الله تو را آ گاه می كنم؛ آكاه باشيد که اگر 
شما خدا را در آنجه به شما امر فرموده اطاعت كنيد» سپس او را بخوانيد» شما را اجابت خواهد كرد؛ ولى شما با او مخالفت 


كرده و نافرمانى او را مى كنيد و او نيز شما را اجابت نمى كند . 


اما این که گفتی انفاق سی کید و عوض آن را نمی يتيده آ گاه باشید؛ اگر از حلال خدا مال کسب كيد و سپس آن را در 
جای واقعی آن انفاق كنيد هیچ مردی درهمی انفاق نمی کند. مگر آن که خداوند عوض آن را به او می دهد و اگر او را به 


راوی می گوبد: عرض کردم: «جهت دعا» چیست؟ فرمود: وقتی فریضه را ادا کردی» خدا را تمجید می کنی و بز رگ می 
داری و او را به تمام مقداری که توان داری مدح می کنی و بر پیامبر صلی الله عليه و آله صلوات می فرستی و در صلوات بر او 
مبالغه می کنی و گواهی می دهی که آن حضرت تبلیغ رسالت فرمود و بر ائمه هدى علیهم السلام نیز درود می فرستی و بعد 
از خان كناف الو و ااك و پا یل ات لصو ال اضرا اه ان اا تددن از رز قر شا اسع 
را ذکر می کنی و نعمت هاى او را که نزد تو و بر توست و آنچه با تو کرده ياد نموده و او را بر آن نعمت» حمد و شکر می 
کنی و سپس به كناهانت یکی یکی اعتراف می کنی و به آن اقرار می کنی يا به آن مقدار از گناهانت كه یادت آمد؛ و به 
گناهانی که مرتکب شده ای و بر تو پنهان گشته اجمالا اعتراف می کنی و از تمام معاصی خود به سوی خدا توبه می کنی و 
قصد می کنی كه دیگر آن گناهان را تکرار مكنى و با پشیمانی و صدق نيت و خوف و رجا نسبت به گناهانت از خداوند 


طلب مغفرت می کنی و اين جملات را نيز بايد بگویی كه «خداوندا! من برای گناهانم از تو عذرخواهی می كنم و از تو طلب 


مغفرت نموده و به سوی تو باز می گردم؛ پس مرا بر طاعت خود یاری فرما و مرا بر هر چیزی که تو را خشنود می سازد» توفیق 
ده؛ زیرا من کسی را ندیده ام که موفق به طاعتی از طاعات تو بشود» مگر به سبب نعمتی که تو قبل از طاعت او به وی ارزانی 
داشتی؛ يس بر من نيز نعمتی ارزانی دار که با آن به رضوان تو و بهشت برسم» سپس بعد از آن حاجت خود را می طلبی که 
من امیدوارم خداوند تو را نوميد نفرماید. ان شاء الله تعالی. - . فلاح السائل : ۳۸ _ ۳۹ - 


# تر جمه | 
۰۳۹ 


تم» [فلاح السائل] دنق لسن عَنْ أخمة بن |ذریس عَنْ َة بن لطاب عي الایم ی یخی الرَاشِدِئٌ عَنْ د لسن 


عن داو ان أبى عبد ال عليه السلام قَاَ: أؤعى الله تارك و تغالی إِلَى اؤ عليه السلام قل لِلْجَبَارِينَ- لَا یذ کزوئی إل 
ا یذ کزنی عَبِدٌ ال و کته و إِنْ ذَكَرُونِى دکرتهم فلعنتَهُمْ (01. 


۱ 


E 


** | تر جمه ]فلاح السائل: امام صادق عليه السلام فرمود: خدای تبا رک و تعالی به داود عليه السلام وحی فرستاد: به زوركويان 
بگو مرا ياد نکنند؛ زیرا هیچ بنده ای مرا ياد نمی کند» مگر اين که من نيز او را ياد می كنم و اگر مرا ياد کنند» من آنان را ياد 
نموده و لعنتشان می کنم. - . فلاح السائل: ۳۷ 


* | تر جمه | 
«۳۰» 


2 


تم [فلاح السائل] الصّمّارُ عَنْ أبى طالب عَنْ تمان بن عبتری عَنْ علي بن سالم ال عرمفث با دی الله عليه السلام ول ال 
الله بازکت و تفال وعد و علالی- آچیب دَغوء موم لها و لحد مه یل بلک الم( 


**| ترجمه أفلا-ح السائل: على بن سالم می گوید: شنیدم که امام صادق عليه السلام فرمود: خدای تباركك و تعالی فرمود: به 
عزت و جلال خودم سوكند كه من دعاى آن مظلومى را كه كسى به او ظلم كرده در حالى كه مثل آن ظلم را خود آن مظلوم 
بر دیگری روا داشته» مستجاب نمی كنم. - . فلاح السائل: ۳۸ - 


* | ترجمه | 


«¥1» 


تم» [فلاح السائل] مِنْ کتاب رَبيع الْأبرَارِ قال: مر مُوسَى عليه السلام علی قَوْيَهِ من قزی 


ص: ۳۲۰ 


۱-۱. فلاح السائل ص ۳۸ و ۳۹. 
۲- ۲. فلاح السائل ص ۳۷. 
۳-۳ فلاح السائل ص ۳۸. 


یی اش َائِيلَ فتظر ای ما نهم قد لبوا الموج و جعلوا الاب علی زئویتهغ و هُمْ راغ على أز جلهم تجری ذُمُوعُهُمْ على 
ودم فک رخ مه لم فال إلهى ولاء وا یل ریک عنام وا عى الذباب و یراع لاپ 
TT‏ اک لاد رای قد نفد أم لاد دات دی قَدْ قل آم لَستٌ وحم الرَاجِمِينَ و لکن آغلنهم 2 ل 


و راتا فى كناب ب الدب اوه من العض رم اه بلشنعانق پاشتاده ال عَنٍ ای صلى الله عليه و آله 
با اه الوا أ الله لا جيب ذعاء مق قلب عاف نا 


وَوَحَِدُْتٌ فى بَغض الکشب عن أبى الح : نع ی الاق عليه السلام قا فال قال سول الله ق ای اله فال الله 


00 2 مر هر 


شیحانه إنى لأشتخیی مِنْ عبد وفع یه بها ڪام فزوزج را ای 


2 ۶و 


و ب کب قشل ای ری بن مهن لعو پاش ی أبى عبد له عليه السلام أنه قال: ما ژفعث کف إِلَى الله عر و جل 
حب الیه مِنْ کف فيها حاتم عقیق. 


#*[تر جمه ]فلاح السائل: حضرت موسی عليه السلام بر قريه ای از قربه های بنی اسرائیل می گذشت؛ پس به ثروتمندان آنان 
نگریست که عباهای بافته شده از موی پوشیده و خاک را بر سر خود می ريزند و ایستاده اند و اشک بر گونه هایشان جاری 
است. حضرت از باب ترحم بر آنان گریست و عرض کرد: معبودا! اينان بنی اسرائیل هستند که مانند ناله کبوتر برای تو ناله 
می کنند و مانند مگسان برای تو صدا می زنند و مانند سگان برای تو پارس می کنند؛ خداوند به او وحی کرد: علت چیست؟ 
به اين خاطر که خزائن من تمام شده؟ يا به اين سبب که عطای دست من کم گشته؟ يا بدین خاطر که من ارحم الراحمین 
نیستم؟ ولی به آنان اعلام كن که من به کنه قلب ها واقفم؛ اينان مرا می خوانند اما دل هايشان از من غایب است و به دنيا 


تمایل دارد. 


و در کتاب ادعیه مرویه از پیامبر صلی الله عليه و آله نقل شده که فرمود: خدا را در حالی بخوانید که يقين به اجابت دارید و 


بدانید كه خدا دعای کسی که قلبش غافل و سر گرم است را مستجاب نمی کند. 


و امام صادق عليه السلام فرمود: وقتی کسی از شما خواست دعایش مستجاب شود بايد کسبش را پا کیزه کند و از مظالم و 
حقوق مردم خارج شود؛ و دعای بنده ای که در شکمش لقمه حرام باشد يا ستمی بر یکی از مخلوقات روا داشته باشد به 


سمت خدا بالا نمی رود . 


و در کتاب ادعیه سمعانی روایتی از پیامبر صلی الله عليه و آله نقل شده که معنای آن اين است: وقتی غذای دعا كننده حرام و 


تغذیه او حرام باشد» کجا دعای او مستجاب می شود؟ 


و در برخی کتب نقل شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند سبحان می فرماید: من حيا می كنم از بنده ای که 


دست خود را بلند می کند. در حالی كه انگشتری فیروزه در آن است. که من دست آن بنده را نوميد بر گردانم. 


و در کتاب فضل العقیق قريش بن مهنا علوی نقل شده که امام صادق عليه السلام فرمود: هيج دستی به سوی خدا بلند نشد که 


نزد او محبوب تر باشد از دستی که در آن انگشتری عقیق است. 


* | تر جمه | 


«Y>» 


كم 
۱ 


سنء [المحاسن] فى روَایّه هام بن الم عَنْ أبى عَدٍد الله عليه السلام قال قال: دا قال الْعَبِدُ لَا حول و لَا قو إلا بالله قال | 
و جل لمانکه استنلم عبدی افْضوا اجه .)١(‏ 


ص: ۳۳۱ 


۴۲ المحاسن ص‎ ١-١ 


* | ترجمه |محاسن: امام صادق علبه السلام فرمود: وقتی ننده بگو ید رلا حول ولاقوه الا بالله)» خداوند عڙ وجل به ملائکه می 


كويد: بنده ام فرمانبردار شد؛ حاجت روايش كنيد. - . محاسن: ۴۲ - 
* | ترجمه | 


«ff» 


را ام ا ا ي 


سن» [المحاسن] بَحْيى بنْ أبى بكر عَنْ بتغض آطرحابه قال قال بو عتد الله عليه السلام: إذا قال الْعَدٌ ما شَاءَ | 


إلا بال قال الله علانکتی استسلم عبدی أَعبوة أذ ر كو اقُضُوا اجه (0. 


3 
و 


EN 
تر جمه آمحاسن: امام صادق علبه السلام فرمود: وقتی بنده نگوند: «ما شاء الله لا حول و لا قوه الا باللّه»» خداوند عڙ و جل‎ | 
۴۲ می گوید: ای ملائکه من! بنده ام فرمانبردار شد؛ یاری اش كنيد و او را دريابيد؛ حاجت روايش كنيد. -. محاسن:‎ 

* | تر جمه | 

«ff» 


صح» [صحيفه الرضا عليه السلام] عن الرّضًا عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قَالَ ال رَسول الله صلى الله عليه و آله: ان مُوسَى بْنَ عِمْرَانَ 
سال رَبَهُ و رف E‏ بي الك و E‏ م قريب نت فاّاجیک وی ال تَعَالَى اه با موی آنا جلیش مَنْ 


| ترجمه |صحيفه الرضا: امام رضا عليه السلام از پدران خود علیهم السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل فرمود که 
حضرت فرمودند: موسی بن عمران از پرور گارش مسالت نموده در حالی که دستش را بلند کرده بود؛ گفت: پرورد گارا! آیا 
تو دور از من هستی که تو را ندا دهم يا به من نزدیکی تا با تو نجوا کنم؟ پس خدای متعال به او وحی کرد: ای موسی! من 
همنشین آن کسی هستم که مرا ياد کند. -. صحیفه الرضا: ۷ - 


> 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


ضاء [فقه الرضا عليه السلام]: أَفْضَلُ الدّعَاءٍ الصّلَاهُ عَلَى سول الله صلی الله عليه و آله وَ الدّعَاءٌ لا خوانک امین ثم الذعَاءٌ 


**[ترجمه آفقه الرضا: برترين دعاء صلوات بر رسول خدا صلی الله عليه و آله و دعا برای برادران مؤمن توست. سپس دعا برای 


خودت نسبت به هر جه می خواهى. -. فقه الرضا: ۳۴۵ - 


* | تر جمه | 


«$» 


2 


مص» [مصباح الشريعه] ال الصادق عليه السلام: اط اش ال اد ا او کی كذغو واه تلع و حرق ع 
اله و کتر باه و عَاينْ ِلك عِلْمَهُ بما فى ض میرک و اطع عَلَى سوک و ما بتک فيه من ال ال و الْبَاطِلٍ و اغرف طرق باتک 
و کک یاذغ اله بش ,مه اک و أك کلف تجانک قال اله عر و جل ويد فان بر که ار و كا 
اسان عجولا تقکر اقا ال و کم تال وا تال و اعرة افيد کل ینک للعق و تَذُوِيبٌ الْمهْجه فى مُسَاهَدَهٍ 
لوب و تک لجار جریم و تیاور هقی ی إلى لل لت بشوط الذَّعَاءِ فلا تنتظر الْإِجَابَه اه یلم اسر 
و آغفی لک تَدعُوةُ بش ۽ قذ علم من سرک خلاف دک قال غص الصَّحَابَه لبة ۾ اشم تتتظزون الْمطْرَ بالذعَاءِ وَ أ سر 
حجر و الم هزم يكن الله راب E‏ نوت ده ,وجي تين و ضَية ذلكه كذ ان 
رای الا و یل سول اه صلی الله عليه و آله عن اشم الللَظَم ال کل اشم ین آشتء للم نع کت ین کل 


ما سواة و لدع بای اشم شنت فیس فى الحقیقه له اس دون 


۳ 


۳1 


2 


2 
عر أ 


ص: ۳۳۲ 


1-1 السا ص ۳۲ 
۲- ۲. صحیفه الرضا عليه السلام ص ۷. 


عم أسرى: ۱۲. 


اشم بل هُوَ الله الْوَاحدُ لقهَار 


3 


و قال الث صلی الل علیه و آله: إن الله لا بش له نل الدغاء و أخلطيث 
۳ 


ا 


: م لكك نا نت e NT OY‏ 


2 


بيرك لوجهه ابر يإخدّى الا ما 
البلاء ما أن لو أؤسلة علیک لَهُلکت. 


قال الب صلی الله عليه و آله : قال الله تعَالَى > من شَعَلَهُ ذکری عَنْ منتى أطي سل ما آغطی السَائِلينَ. 


ال الصَادق عليه السلام: كذ دعوت الله مه قاد يات و تيت النعاضة لا اعا يقبا على یه عند غو 


لب و تکن لا بقل ذَلِك إل الْعَامِلُونَ الْمُحِبُونَ الْعَابدُونَ الْعَارِفُونَ صَ غُوة اه و 


11 


ما برید مه لقف و لو کانّت الْجَنه و EE‏ 


2 


**[ تررجمه [مصباح الشریعه: حضرت صادق عليه السلام فرمود: رعایت و حفظ كن آداب و شرائط دعاء راء و متوجه باش که» 
که را می خوانی و چگونه می خوانی و برای جه می خوانی. و عظمت و کبریاء و جلال پرورد گار متعال را هميشه در نظر 
گرفته» و با قلب و چشم دل خود معاینه کن: عالم بودن او را به آنچه در ضمير تو است» و اطلاع و آگاه بودن او را به باطن و 


به آنچه از حق و باطل در وجود تو هست. 


و لازم است طرق نجات و هلاکت و راه های سعادت و گرفتاری خود را فهمیده و در مقام دعاء كردن چیزی را نخواهی که 
هلاكت و گرفتاری تو در آن باشد؛ و تو از روی جهالت خير و صلاح خود اندیشی. خداوند متعال می فرماید: و درخواست 
می کند انسان شر و ضرر را مانند درخواست كردن او خير و صلاح راء و انسان هميشه عجله کننده است و خوب متفکر باش 
که جه سؤال می کنی. و جه اندازه سژال می کنی» و برای جه سوال می کنی! و حقيقت دعاء اين است که: تمام اعضاء و 
جوارح با تو موافق و هم آواز شده و همه در مقابل حق تعالی طلب حاجت و درخواست مطلب کنند» و قلب در مشاهده و 
حضور پرورد كار متعال فانی گشته» و تمام اختیار در مقابل عظمت و حکومت او سلب شده» و همه امور خود را در ظاهر و 
باطن به خداوند متعال تسلیم و وا گذار کند. اين ها شرائط دعاء بود و اگر اين شرائط را رعایت نکردی» منتظر اجابت و قبولی 
دعاء خود مباش» زيرا خداوند متعال از ظاهر و ضمير تو آ كاه است. و ممکن است تو مطلبی را بخواهی که بر خلاف 
درخواست و طلب باطنی تو باشد. یکی از اصحاب به دیگری گفت: شماها در اثر دعاء منتظر باران هستید» و من منتظر باریدن 


و بدان که اگر خداوند متعال ما را به دعاء امر نمی فرمود» هر آینه در آن موقعی که روی خلوص نيت دعاء می کنیم؛ دعاء ما 
را اجابت می فرمود. و چگونه می شود که بعد از امر كردن به دعاء اجابت نفرماید» در صورتی که خداوند متعال تعهد و 
ضمانت فرموده است که دعاهای بند گان خود را که مقرون به شرائط شد به اجابت برساند؟ و از حضرت رسول اکرم صلی ال 
عليه و آله پرسیدند که اسم اعظم پرورد گار متعال کدام است؟ فرمود: هر اسمی از نام هاى خداوند متعال اعظم و بزركك 
است. يس لازم است که قلب خود را از غير پرورد گار متعال فارغ و تخلیه کرده» و سپس به هر یک از اسماء شريف او که می 


خواهى او را بخوان. يس او را اسم مخصوص كه اعظم و بزركك راز أسماء يكز باشت تشكه لک او دای يكانه وقهار 


است که دعاء بند گان خود را اجابت می فرماید. 


و فرمود رسول اکرم که: خداوند متعال قبول نمی کند دعاء را از قلبی که مشغول لهو و لعب باشد. و چون در مقام دعاء كردن 
شرائط مذ کور را رعایت کرده» و باطن و قلب خود را برای خدا خالص و تصفیه نمودی» يس مژده باد تو را به یکی از سه امر: 
يا این است که مسئول و حاجت تو هر جه زودتر برآورده می شود. و یا آنکه چیزی که بهتر از مسئول تواست برای تو ذخيره 


می شود. و یا در مقابل دعای تو بلاء مهلک و گرفتاری شدیدی از تو رفع می شود. 


از حضرت رسول اکرم است که خداوند متعال فرمود: کسی که ذکر من او را از دعاء و درخواست حاجت كردن باز دارد؛ 


بهترین و بالاترین چیزی را که برای دعاکنند گان عطا می کنم» به او عطا می کنم. 


حضرت صادق عليه السلام فرمود یک بار پرورد گار متعال را خواندم و چون مرا جواب داد؛ حاجت خودم را فراموش کردم. 
آری جواب دادن پرورد كار و اقبال او به بنده خود به هنكام دعوت بز رگ تر و بالاتر است از بر آورده شدن آنچه درخواست 
می شود. اگرچه آن مسئول بهشت و نعمت های همیشگی بهشت باشد. و این معنی را نمی فهمند مگر اشخاصی که اهل عمل 


و محبت و معرفت بوده» و از بر گزید گان و خواص بند گان پرورد گار باشند. - . مصباح الشریعه: ۱۴ _ ۱۵ - 
* | تر جمه | 


«V>» 


حو [تفسیر العباشی ] عن اا ن أبى یور أبى عبد الله عليه السلام: فى له فليِسْتَجيبُوا لى و لْيُؤْمِنُوا بی (۲) يَعْلْمُونَ أنَى أقد 


2 
أن أ 


آغطیهع ما ینوی (۳) 


على 
** | ترجمه |تفسير عياشى: امام صادق عليه السلام در تفسير آيه «فلیشتجیوا لی و و منوا بی - . بقره ۱۸۶ - یی بايد دعوت 


AY 


* | تر جمه | 


«A» 


عذده الداعى» روك ابن القداح عنه علبه السلام: مثله 


**[ ترجمه ]مکارم الأخلاق: امام صادق عليه السلام فرمود: هيج بنده اى دست خود را به سوى خداوند عزيز و جبار بلند نکرد» 


مگر ای بخ که داق ها وجل جا کرد که ان را اق بر كرداقد و امه عراست را از فا رت خد هن ان دست قرار 
داد؛ يس وقتی یکی از شما دعا می کند. نباید دست خود را بر گرداند تا اين که دست خود را بر سر و روی خود بکشاند. -. 
مکارم الاخحلاق: ۳۱۳ - 


مثل اين روایت در عده الداعی نقل شده است. 

**[ترجمه] 

۳۹ 

مكاء [مکارم الأخلاق] عن الرْضا عليه السلا قَالَ: دوه الب سرا دَعغوَة واحدة تغل مبمین دَغوة علزی. 

و ڪن الصاوت عليه السلامقال: لها ینتجیب دُعَاءً بظهر قلب سا ادا وت بل فبك نَم استیقن الْإجابَة(ه). 
ص: ٣۲۳‏ 

.۱۵ مصباح الشریعه: ۱۴ و‎ .١ -١ 

۲- ۲. البقره: ۱۸۶. 

۳-۳ تفسير العنافی ج ١‏ ص ۸۳ 


۴-۴. مکارم الأخلاق ص ۳۱۳. 
۵- ۵. مکارم الأخلاق ص ۳۱۴. 


**[ ترجمه ]مکارم الاخلاق: يكك دعای پنهانی عبد معادل هفتاد دعای آشکار است. 


قلبت روى بياور و سپس يقين به اجابت داشته باش. - . مكارم الاخلاق: ۳۱۴ - 

**| ترجمه | 

باب ۱۸ المنع عن سؤال ما لا بحل و ما لا يكون و منع الدعاء على الظالم و سائر ما لا ينبغى من الدعاء 
الآيات 


الأعراف: إل لا حك ا 1 


2 


کون مِنَ اْجاهلی- قال رَب ای اعود بك أَنْ لک ما لیس لی به عم 


هود: قلا تا ن ما یس لكك به ِم إلى أ عظك أن 
وإ َو لى و نی كن بن الخاریی 0 

إسراء: و يَدْحٌ الإنسانٌ بالسّرٌ دُعاءه احير و كان الْإِنْسانٌ عجولا( 

النمل: قال يا َم لم تَسْتَعجلُون باليته قبل الْحسَئو(؟). 

**[ترجمه]_ إِنَّهُ لا يُحِبٌ امین . -. اعراف / ۵۵ - 

او متجاوزان را دوست نمی دارد!] 


2 
عظك أن 


6 
5 
6 
م *ما 
1 
ی 


قلا نکن ما لیس لك به عم إنّى أ تکون مِنَ الْجاهِلِينَ * قال رب ای و 


عو ی و شتی أن ی الخارين, - . هود / 88 - 


شلك ما لیس لی به به عل و 


و2 


۱ 


ريس چیزی را که بدان علم نداری از من مخواه. من به تو اندرز می دهم که مبادا از نادانان باشی.» گفت: «پرورد كاراء من به 


تو يناه می برم که از تو چیزی بخواهم که بدان علم ندارم و اگر مرا نیامرزی و به من رحم نکنی از زیانکاران باشم.»] 
_ و یذ الْإِنْسِانٌ بالسّرَ دعاءة بالختر و كان الْإِنْسانٌ عتجولا. -. اسراء / ١١‏ - 
[و انسان [همان گونه که ] خير را فرا ھی خواند» [پیشامد] بد را می خواند و انسان همواره شتات زده است.) 
الل ۱۳ 

[[صالح ] > گفت: «اى قوم منء چرا پیش از [جستن ] نیکی شتايزده خواهان بدی هستبد؟) 


#* | تر جمه | 


الاخبار 


۹۳ 


وه + د جي 


ل« [الخصال] عة كال أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: با صاحت ال غا ذا تفال ما لا کون وا ا (4۵ 


** | ترجمه اخصال: امير المؤمنين عليه السلام فرمود: ای شخص دعا كننده! آنچه شدنی نيست و نيز حلال نيست را مطلب! - . 
خصال ۲: 1۶4 - 


# تر جمه | 
»¥« 
ماء [الأمالى] للشيخ الطوسی مع:(۶) 


[معانى الأخبار] لىء [الأمالى] للصدوق فى كر لیخ الاين أنه شال آم ر الزن عليه السلا ال ال الذَّاعى بِمَا 
1 یکو (/ا. 


كدام دعا از همه به ضلالت نزديكك تر است؟ فرمود: دعا به چیزی كه امکان ندارد محقق گردد. -. امالی طوسی ۵:۲ 
معانی الا خبار: ۱۹۸ » امالی صدوق: ۲۳۷ - 


| تر جمه | 


«¥» 


لىء [الأمالى] للصدوق أبى عَنْ سرخا غن ابن عیتی عن الام عَنْ حه عن الاق عليه السلام ال دا ظل الرجل قَطَلَّ يَدْعُو 
عَلَى صاحبه جیه قال الل جل له إِنَّ انا آحَرُ يَدْعُو علیک زغم آلکک له قان شنت جک و أجبث علیکه و ان 


ص: ۳۳۴ 


.۵۵ الأعراف:‎ .۱ -١ 
.۴۶ هود:‎ .۲ -۲ 
.١١ ع« م أسرى:‎ 


تما ۳۶ 
۵- ۵. الخصال ج ۲ ص 1۶۹ 


۶ ۶. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۵۰ معانی الأخبار ۱۹۸. 
۷- ۷. آمالی الصدوق ص ۲۳۷. 


*#[ترجمه |امالی شيخ صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: چون مردی ظلم بیند و شروع کند به نفرين بر ظالم خود. خدای 
جل جلاله می فرماید: در اینجا دیگری است که از ظلم تو نفرین می كندء اگر خواهی تو را و او را اجابت كنم و اگر خواهی 


شما را يس اندازم تا مشمول عفوم شوید. -. امالی صدوق: ۱٩۱‏ - 
* | تر جمه | 


«f» 


ثوه [ثواب الأعمال] أَبى عَنْ مرخ عَنْ آخمد بن ۸ محمد عَنْ علی پن اكم عن هدام بن سَالِم عَنْ آبی عبد الله عليه السلام قَلَ: 


۳ 


إنَّ ایکون مَظُلُوما ما رل يعو ي کون الما (۲). 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: بنده گاهی مظلوم است ولی آن قدر دعاو نفرین می کند تا این که 
ظالم می گردد. - . ثواب الاعمال: ۲۴۴ - 


1 تر حمه‎ 1 E 
«A» 


E OT 
بَعْضَكَمْ عَلى بغض (۳ قال لايك : می الو جل امرأة الو جل و لا ابه و لک يمى مْلّهَاا؟).‎ 


|[ ترجمه آتفسیر عیاشی: ابن ابی نجران می گوید: از امام صادق عليه السلام درباره آیه «وَ لا 7 توا ما قصل ال يه بعص کم 
علی بَغْض» -. نساء / ۳۲ - (برتری هایی را که خداوند برای بعضی از شما بر بعضی دیگر قرار داده آرزو نکنید!) رسیم 
فرمود: یعنی اين كه یکی آرزوی زن و یا دختر دیگری را نداشته باشد» بلكه مثل آن را آرزو كند. -. تفسير عیاشی ۱ : ۲۳۹ - 


1 تر حجمه‎ 1 E 
«$» 


نبه» [تنبيه الخاطر] عَنْ عَلِئّ عليه السلام: فا ْب اللّهُمََا ُو جنی إلى أحدٍ من حلْقک ال رَسُولٌ اللّهِ صلی الله عليه و آله يا عل 
شنک فیس بن اع إو هو ماج إلى اقاس قال لك کی زا رَسُولَ الله قال فل للم لما مُخوجنى ای شتزار 
لک فلك با ول الله و من شراز كله قال الذي ]5 آغطوا قرا و إذا منوا او 


**| ترجمه |تنبيه الخاطر: از على عليه السلام روايت شده كه عرضه داشت: خداوندا! مرا به هيج یک از مخلوقاتت محتاج مفرما! 


يس رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: يا على! جنين دعا مكن! زيرا کسی نيست مكر ال ل ب 
عرض كردم: يا رسول الله! بدان خلق خدا کیانند؟ فرمود: كسانى كه وقتى به آنها نعمت عطا می شود از دادن آن به ديكران 


* | ترجمه ] 
۰۷ 


ماه [الأمالى] للشيخ الطوسی جَمَاعة عَنْ أبى الْمَمَضّلٍ عَنْ عید الله بْن مُحَمّدِ بْن عبید بْن يَاسِينَ عَنْ أبى الْحَسَن الثَالثِ عَنْ آبائه 
عليهم السلام قال: سَرِحِعٌ آمیز الْمُؤِِْينَ عليه السلام رجا يَقَول اللَّهُمَ ای أَعوذ پک من اه قال عليه السلام أراک تَتَعَوّدْ من 
مالک و ودک يمول الله ای نما أفوالكم و ولا کم فِنهُ(ه) و لَكنْ قُلِ الُم ای أعوذ پک من مَضَلَاتٍ ال (۶. 


كه مردى مى گفت: «خداوندا من از فتنه به تو يناه مى برم» حضرت فرمود: مى بينم كه از مال و فرزندانت يناه مى بری! 
خداوند متعال می فرماید: «انما اموالکم و اولاد کم فتنه» - . انفال / ۲۵ - [یعنی اموال و اولاد شما فتته.هستند! ولی كين بگو: 


«خداوندا من از فتنه های گمراه کننده به تو يناه می برم!» - . امالی طوسی ۲ : ۱۹۳ - 
| تر جمه | 
«A»‏ 


ماء [الأمالى] ] للشيخ العلوسى خمد بن يدون عَنْ عل ب محمد بن لیر عن علی بن الْحَسَن بن قصال عَن الاس : ن عامر حَنْ 


2 


لي بن مغر عَنْ رجل جعفی ؟ قال: 


ص: ۳۳۵ 


۰1۹۱ آمالی الصدوق ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. ثواب الأعمال ص ۲۴۴. 

وب الا ۳ 

۴-۴. تفسير العتياشئ ج ۱ص ۲۳۹. 
۵- ۵. الأنفال: ۲۵ التغاین: ۱۵. 


۶- ۶. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۱۹۳ 


ای ات ینت ی ات 


كنا ند أبى عبد الو عليه السلام ال رجل- له نَى أشألك ر رزقاً طا یا قال قال أبو عبد الله عليه انسلام ميات یه دا 


ى 
و #۶ لَه 


قوت لاه و لکن سل رژق لا یدبک علیه : يوم یامه هيات ان الله يكيل نا انها اش كا الات وإغمارا تس الحاو 


*: | ترجمه ]امالی شيخ طوسی: مردی جعفی نسب می گوید: ما نزد امام صادق عليه السلام بودیم که مردی گفت: خداوندا! من 
از تو روزی پاکیزه ای می خواهم؛ امام صادق عليه السلام فرمود: هیهات! چقدر دور است! اين که تو مى خواهی غذای 
ابیاست؛ تو آن رزقی را بطلب که خداوند روز قيامت تو را بر آن عذاب ادت منیاتا شدای كال ومان وا ا 
الأشل کلوا م الات الوا صالحاء - . غافر / ۵۱ - ای پیامبران! از غذاهای پاکیزه بخورید» و عمل صالح انجام دهيد.] 


-. امالی طوسی ۲: ۲۹۱ - 
* | تر جمه | 
۰ 


ی ل E‏ از ما وض ین اقب" 


#[ ترجمه |امالى شيخ طوسی: امام صادق عليه السلام فرمود: آرزوی وقوع فتنه داشته باشید که در فتنه متکبران و زور گویان 
هلاک و زمين از فاسقان ياكيزه می گردد. - . امالى طوسی ۲: ۳۱۱ - 


* | ترجمه | 
»+1« 


الدغوات للداوندئ:: فی النَورَاِ يَقُولَ الله عر وَ جل لد لک مکی طَلَلْتَ تذشونی علی عه ود من عیییی ین أجل أنه مک 
لک مِنْ عبیدی مَنْ يَدْعُو علیک من أجل لک طلتة ان ذ شنت آجشک و اجه فیک و | ن شنت أَحَوتكما إلى > یم لاه 


2 


و وی: أذ الله وى ای بیع من الا فى من لو ی نجل فی مه ات 5عوات شاه ره یک فان رف مِنْ 
عنده إلى بتته و أ خبر رجه دک قال علیه آن بجعل دغوة ها فرضدی ن فا سل الله آن ن سان ف ا 


۱ ۲3 تورث فى ژزچها اشوخ لیر و جع 
تقالظه و تخاشته هُوَ داریا و ایکا E‏ قتعا الله أن تفهلها كله فقصارث لک : م عتم أوكاقها ون ات اد 
اسب CS‏ ا . 
كانت فى الْحَالّه ال وی فَدَهَبتِ الدّعَوَاتٌ ات ضیاعا 


وَعَنْ یه ن کقب قال: :قال لی دا يوم رَسُولَ الله صا الله عليه و آله یا رَييعَهُ حَدَ مْينَى سیم سین فلا کال عاعه فقات با 
رول الله هی عتّی أَکر ما 


ص: ۳۳۶ 


.۵۱ آمالی الطوسی ج ۲ ص ۲۹۱ و الآيه فى سوره المؤمن:‎ .۱ -١ 
.۳۱۱ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .۲ -۲ 


ضرعت وك غلك غلیه قال ل با ذیغه عانق اک نفلت تمال الله آن اکا یک الا فال لى من علمک هذا فقلت ۶ا 


بعر ال ی نز ی ار 0 د و إن مه مرا طویلا وَ ادا کان عَاقِبتَهُمُ 
مت يفول سر تَكونٌ بغودى ناذا ان 


ااا 
Cı‏ 
5 
GN‏ 
۳ 
ت 
e‏ 
کی 
۹ 
2 
3 
3 
3 
3 
3 
ا 
١‏ 
0 
E‏ 


0 اا" 


آمیر الهو مق علیه السلام قال کات ال لد علیه و آله ادا شتا شهنا قإذا راک أن يتعلة قال تة و إذا راد أن لا يقفا 
و عَنْ امير مين 8 اسيل سی ی ۰ بعم و ادا او 
شکتاو کان لا مرول لد ن لا اة أغْرَايئ له يكت ثم أله قت فكت نم سَأَلَهُ فتیکت فَفَالَ صلی الله عليه و آله کهیته 
نكرل ما نت یا آغایش ی ملا الان يأل اجه فقال العْرَابيٌ أا شألک ناق وَرَخْلَهَا و رادا قال لك ذلک نم قَالَ صلی الله عليه 


لها 

و آله کم ن غشاله الأغرارق و تجوز ینی اشیوائیل تم قال إن موت ss‏ 
ي کارت مان قال نامو ی اک عِنْدَ تیر وش فاخمل امه و قد اش وی الق برض فَسَأل 
كَل كتوق آَعد ینک آ: یی و الوا عور لعلا تغل قال لها هَل تلیین فالث عم م ال دیا عليه قَالَتْ لا و الله سی تُعْطِينِى ما 


لک قال الک لكك تال ََى الک أن أكون م تک فى الوه ی کون فى اب الحاو اك اورم 
ES‏ ی EN‏ له یه آن آغطها ذلک انا مک فاغطاها و له على الق 


۲ 
۳ 
o 
1 
o 
o 


| ترجمه [دعوات راوندی: در تورات است که خدای عر و جل به بنده می گوید: تو وقتی مدام بر بنده ای بند گان من به این 
سبب که به تو ظلم کرده» نفرین می کنی» هستند از بند گان من کسانی که از این جهت که تو بر آنان ظلم کرده ای بر تو 
نفرین می کنند؛ يس اگر می خواهی هم نفرین تو عليه او و هم نفرین آن مظلوم را در حق تو اجابت كنم و اگر هم می 
خواهی هر اجابت نفرين هر دوتای شما را تا روز قيامت به تأخير بیندازم. 


و روایت شده که خداوند در زمان های گذشته به پیامبری از پیامبران وحی کرد که مردی از امت او سه دعای مستجاب دارد؛ 
او را باخبر کن! آن مرد از پیش آن پیامبر به خانه او رفت و همسر خود را از ا ين امر مطلع ساخت؛ آن زن اصرار کرد که یک 
دعای مستجاب را در حق او بکند و مرد نیز راضی شد؛ آن زن گفت: از خدا بخواه مرا زیبا ترين زنان زمانه قرار دهد؛ آن مرد 
دعا کرد و چنان هم شد؛ سپس وقتی آن زن رغبت شاهان و جوانان متتعم را نسبت به خود دید که زياد شده» نسبت به همسر 
خود که پیرمرد فقیری بود» بی رغبت شد و با او غلظت و بدرفتاری به خرج می داد اما آن مرد با او مدارا می کرد؛ اما طاقت 
او تمام شد و از خدا خواست آن زن را به صورت ماده سگی قرار دهد؛ آن زن به صورت ماده سگی در آمد؛ سر سپس اولاد آن 
زن جمع شدند و می گفتند: پدرجان! مردم al O‏ 
گریستند و از او می خواستند که دعا کند که خدا مادرشان را به حال اول بر گرداند؛ د پس آن مرد دعا کرد و زن به حالت اولی 


که داشت بر گشت و هر سه دعای مستجاب آن مرد هدر رفت. 


و ربیعه بن کعب می گوید: روزی رسول خدا صلی الله عليه و آله به من فرمود: ای ربیعه! هفت سال خادم من بودی» آيا از من 
درخواستی نداری؟ گفتم: يا رسول الله! به من مهلت بده تا بیندیشم؛ وقتی صبح شد وارد بر رسول خدا شدم؛ حضرت به من 
فرمود: ای ربیعه! حاجتت را بگوا من عرض کردم: از خدا بخواه که من با تو وارد بهشت شوم؛ فرمود: جه کسی اين دعا را به 
نو آموخت؟ گفتم: يا رسول الله! کسی به من نیاموخت؛ من با خود اندیشیدم و جنين دعایی کردم و گفتم اگر از او مال 


بخواهم که رو به تمام شدن است؛ اگر از او عمر دراز و اولا-د بخواهم که عاقبت همگی مرگ است؛ ربیعه می گوید: پیامبر 
صلی الله عليه و آله مدتی سر خود را يايين افکند و سپس فرمود: من اين مطلب تو را از خدا خواهم خواست؛ يس مرا با زياد 
سجده كردن يارى کن؛ ربیعه می گوید: شنیدم که پیامبر صلی الله عليه و آله می فرمود: بعد از من فتنه ای در پیش است؛ وقتی 


چنین شد با على بن ابی طالب عليه السلام همراه شوید...تا پایان خبر به صورت کامل . 


و امير المؤمنين عليه السلام فرمود: وقتی از پیامبر صلی الله عليه و آله چیزی خواسته می شد اگر اراده انجام آن را می نمود؛ 
می فرمود: «بله» و اگر اراده انجام آن را نمی کرد. سکوت می فرمود و به چیزی «نه» نمی فرمود. پس مردی عرب به نزد ایشان 
آمد و از ایشان درخواستی کرد؛ رسول خدا سکوت فرمود؛ دوباره درخواست کرد؛ رسول خدا سکوت فرمود؛ دوباره 
درخواست کرد؛ رسول خدا سکوت فرمود؛ بعد _ مانند کسی که صدای خود را فراخ کند _ فرمود: ای اعرابی! جه می 
خواهی؟ ما گفتیم: الانن بهشت می طلبد؛ اعرابی گفت: من یک شتر با زین آن و توشه راه می خواهم؛ فرمود: به تو می دهم؛ 
سپس فرمود: چقدر فرق است بين خواسته اين مرد عرب و درخواست پیرزن بنی اسرائیل؛ سپس فرمود: وقتی به موسی عليه 
السلام امر شد که به وسط دریا برو به دريا رسید و به صورت مركب خود زد ولی مر کب جلوتر نرفت؛ عرضه داشت: 
پرورد گارا! جه کنم؟ فرمود: ای موسی! تو نزد قبر پوسف عليه السلام هستی! يس استخوان های او را بردار؛ و قبر حضرت با 
زمين یکسان گشته بود (لذا موسی عليه السلام نتوانست قبر را بيدا کند)؛ حضرت از قوم خود پرسید: آيا کسی از شما می داند 
قبر يوسف عليه السلام کجاست؟ گفتند: پیرزنی هست که شاید بداند؛ حضرت موسی عليه السلام به او فرمود: آیا تو می 
دانی؟ گفت: بله؛ فرمود: ما را به آن راهنمایی کن! پیرزن گفت: نه به خدا مگر اين که آنچه از تو می خواهم را به من بدهی! 
حضرت فرمود: حاجت تو را می دهیم؛ پیر زن گفت: من از تو می خواهم که در بهشت در همان درجه تو و با تو باشم؛ موسی 
عليه السلام به او فرمود: بهشت را بخواه؛ گفت: نه به خدا می خواهم با تو باشم؛ موسی عليه السلام آن را از خدا خواست و 
خدا به او وحی کرد كه آن حاجت را به آن پیرزن بده؛ زیرا از تو چیزی کم نمی کند؛ موسی عليه السلام نیز حاجت پیرزن را 


داد و آن پیرزن نيز قبر را به او نشان داد. - . دعوات راوندی: ١ع‏ - 


| ترجمه |عده الداعی: امير المؤمنين عليه السلام فرمود: کسی که بیش از اندازه خود از خدا بخواهد» مستحق محرومیت می 
شود. -. عده الداعی: ۱۵۲ - 


* | تر جمه | 


باب 19 فضل البكاء و ذم جمود العين 


الآيات 


المائده: و إذا سَمِعُوا ما آز ل ی الوَسُولٍ ترى هم تفیض من الدع مما روا من ال (۱). 


##| ترجمه | _ و إذا ب سیغوا ما رل یال ول ترى هم تفیض من الذّمع مما و مِنَ ات . - . مائده / ۳ - 


2 


أو چون آنچه را به سوی اد ین پیامبر نازل شده بشنوند» می بینی بر اثر آن حقیقتی که شناخته اند اشک از چشم هایشان 


لىء [الأمالى] للصدوق اين ُوسرى عَن ال عَنْ مدهل عن عبد اليم عَنْ أبى لسن العشکری عليه السلام کل ما کلم الله 
اک ی هی ما جرا من دمَعَتْ عا من خشییک قال با مُوسى أَقِى وجه ین عد 


* | تر جمه امالی صدوق: امام عسکری عليه السلام فرمودند: چون خداوند عز و جل با موسی سخن گفت. حضرت موسی 
عرض کرد: پاداش کسی که چشمانش از ترس تو اشک آلود شوند چیست؟ خداوند فرمود: ای موسی! چهره اش را از سوز 
آتش نگه دارم و از فزع اکبر آسوده اش سازم. - . آمالی صدوق: ۱۲۵ - 


] ترجمه‎ | E 
«¥» 


لی [الامالی ] للصدوق مَاجبلوَیه عَنْ مُحَمّد ار عن اسر عن یی عَنْ أبى کر این عَنْ شلیمان بن ال َنْ آبی 
عید الله عليه السلام قَالَ: إِنَّ رَسُولَ اللّه صلی الله عليه و آله اتی اب4۳ 


فك لالض ار قال إلى ارت 


2 


کم فَمَنْ کی تال 1 خر الزعر و ميق قَ الَّذِينَ کفژوا إلى ج جهنم زمرا(۴) إلى آخر 


ع ته 
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ن را 


ن اقفر 


اوه قبکی الْقَوم جمیعاً الا شاب فقَال با سول الله ق با کیت فما قطرث عینی قال ای مُعِيدٌ علیکم فمن کیاکی فَلَهُ الْجَنَهُقَالَ 
اعا علیهم مکی ام و تباکی ای فد لوا اجه جهیع(۵. 
نی [ئواب الأعمال] ابن الولید عن الصفار عن البقطینی: مثله (۶). 
**[ترجمه ]امالی صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله نزد جوانانی از انصار آمد و فرمود: 
برای شما قرآن می خوانم و هر که گریست. بهشت دارد. و آیات آخر سوره زمر را تلاوت کرد و از «و سیق الذِينَ كفرُوا إلى 
جهنم زمره - . الزمر / ۷۱- [برانند کافران را به دوزخ گروه گروه) تا آخر سوره همه گریستند جز یکی که عرض کرد: يا 


رسول الله! من خود را به گریه زدم و قطره ای از دیده ام نربخت. فرمود: من باز می خوانم و هر که خود را به گریه زد بهشت 


دارد. و بر آن ها باز خواند و همه گریستند و آن جوان هم خود را به گریه زد و همه به بهشت رفتند. -. آمالی صدوق: ۵- 
ثواب الأعمال از يقطيق همانند آن را روایت کرده است. - . ثواب الأعمال: ۱۴۵ - 

* | تر جمه | 

«f» 

لی» [الأمالى] للصدوق فى حر الْمَنَاهِى قال ال صلی الله عليه و آله: ألا و مَنْ درف عَتِنَاُ مِنْ خشیه الله 

ص: ۳۲۸ 

۸۳ المائده:‎ .١ -١ 

۲- ۲. أمالى الصدوق ص ۱۲۵. 

۳- ۳. الشباب بالفتح و التخفیف جمع الشاب. 

۴- ۴. الزمر: ۷۱ 


۵- ۵. آمالی الصدوق ص ۳۲۵. 
۶-۶. ثواب الأعمال ص ۱۴۵. 


لَه بكل قَطرء قطرث من دمُوعه قضژ فى الْجَنَّهِ مُکللا با لد و الْجَوْهَر فيه ما لا ین رَأْتْ و لا أن سمعث و لا حطر عَلَى لب 


#[تر جمه ]امالی صدوق: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: هلا هر که دو چشمش از ترس خدا گریان شوند به هر قطره 
اشکش کاخی از در و گوهر در بهشت دارد که در آن است آنچه دیده ای ندیده و گوشی نشنیده و به ذل بشری نگذشته. -. 
آمالی صدوق: ۲۵۹ - 


] ترجمه‎ | E 
«f» 


a‏ الرضا عليه الام | مقر عن آخم بن الْحَسَن الْخسیین عَنْ أبى مُحَمَدٍ عن آبائه عن الصّادِقٍ عليه السلام قَالَ: 
ال کون ی ان تب ی ری یاو لکثره دنوه فا هو ال أن يكن من خشیه الله عر و جل تدم 
عللها ڪه ۷ ی يَصِيرَ یه و نها فرب مِنْ جفنبه ی مه (0. 


** | ترجمه ]عیون اخبار الرضا عليه السلام: امام صادق عليه الشلام فرمود: كاه است که گناه ميان بنده و بهشت به اندازه فرش تا 
عرش فاصله اندازد» ولی ممکن است بنده از بسیاری گناهان خويش و از آنچه ناروا از او سرزده است نادم و پشیمان گردد» و 
از ترس خداوند زاری کند و اشکش از دید كان سرازیر شود و آنقدر بگرید تا (فاصله) میان وی و بيشت نزدیک تر از يلك 


چشم به سیاهی داخل چشم گردد. - . عیون الأخبار ۲: ۳ - 
** | تر جمه | 


«A» 


نا انر اع 


ن» [عيون آخبار الرضا عليه السلام] بهذا اش ال ال الصَادِقٌ عليه السلام: کم من کنر ضجکه اب یکت یز القيامه باه 
و کم ین کثر بکاژ 4 عَلَى دلب یف کر یوم القیامه فى اه شوه و جک (۳) 


## | ترجمه |عیون اخبار الرضا علبه السلام: امام صادق علبه ال لام فرمود: بسا کسی که خنده از روی لعب و بازی اش افزون 
بود» لکن در قيامت گریه و زاری اش بسیار باشدء و جه بسا کسی که در دنيا گریه اش از خوف خدا که نافرمانی اش نموده 


سيار باشد» و روز رستخیز در بهشت خنده و سرورش فراوان. -. عيون الاخبار ۲: ۳ - 
** | تر جمه | 


«$» 


عه م2 


ل» [الخصال] أبى عَنْ رد عن ابن عیمی عَن امین بن سعید عن ابن أبى عُمَير عَنْ عنضور بْن بوس عن الال عَنْ علی ن 


الح : ین عليه السلام قمال: ما من قطره و أحبٌ ای الله عر و جل ین قطرتین قطره دم فى سيل الله و قطره نعه فى تراد الل- لا 
ریك باب لاله عر و جل (۳ 


*؛* | تر جمه ]خصال: امام سجاد عليه السلام فرمودند: محبوب ترین قطره ها و چکیدن هاء دو چکیدن است در نزد خداوند: یکی 
چکیدن خون است در راه خدا و دیگر چکیدن اشک بنده است در تاریکی شب از جهت خوف خدا. -. خصال ۱: ۲۶ - 


* | تر جمه | 


۰۷ 


ل» [الخصال ] تراجیلوَیه عن عَمّهِ عَنْ هراژون عن ان تاد عن الصَادق عَنْ أبيه عليه السلام قال قا 


مرح فو 


ات منجیاث تکف لسانک و تبكى عَلَى خطیتیک و رم یک (۵. 


7 


ل اب صلی الله عليه و آله: 


**[ترجمه خصال: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمودند: نجات در سه چیز است. نگاهداشتن زبان و بر گناهان گریستن و 
ملازم خانه بودن است -. خصال ۱: ۴۲ -. 


* | تر جمه | 


«A» 


ل» [الخصال] الك العو ف د عَنْ ده عن المکونی عَنِ الاق عَنْ أبيه عليه السلام کا ال كال ل لاضلا علبه و 
آله: : کل عن بَاکية ما لقیامه ال 
لله (ئ. 


تن 


ا أ غين ڪين بَكتْ يڻ عشي اله و ين صت عن مارم الله و عن بَانَتْ سَاهرة فى سبیل 


ص: ۳۳۹ 


۱-۱. آمالی الصدوق ص ۲۵۹. 
۲- ۲. عیون الأخبار ج ۲ ص ۳. 
۳- ۳. عیون الأخبار ج ۲ ص ۳. 
*-ع. الخصال ج ١‏ ص ۲۶. 
۵- ۵. الخصال ج ١‏ ص ۴۲. 
۶- ۶. الخصال ج ۱ ص ۴۸. 


وء [ثواب الأعمال] ابن الولید عن الصفار عن ابن هاشم عن ابن المغیره عن السکونی: مثله (۱). 


* | ترجمه آخصال: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر چشمی روز قيامت كريان است جز سه چشم: چشمی که از ترس 


خدا گریسته» چشمی که از نامحرم يوشيده» چشمی كه در جبهه جهاد برای حق نخوابيده. -. خصال ۱: ۴۲ - 
رات الاغمال از سكوك شمان آن وا ووایت گر ات وات الاغمال: ۱۶۱ 

**| تر جمه | 

« 


ل» [الخصال]: فیما وی به ال صلی الله عليه و آله علاً عليه السلام یا عَلٌِ أرب حصالي مِنَ الما + 3 جْمُودٌ لین و قَسَاوَه القلب 
و بُعْدٌ الأمل و حب البماء(۲). 


**[ترجمه خصال: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم وصیت فرمودند: يا علی! چهار خصلت از بدبختی است: خشکی چشم) 
سختی دل» درازی آرزو و دوست داشتن بقاء در این جهان. -. خصال ۱ ۵- 


* | تر جمه | 


«1+» 


ل» [الخصال] این المت کل عن الشغد آبادى عن لوق عَن النوفلي عن السّكونيٌ عَنْ جغفر بن محمد عَنْ أبيه عَنْ آبائه عَنْ علی 
عليهم السلام قَالَ قَالَ رَسُولٌ الله صلى الله عليه و آله: مِنْ عَلَامَاتِ الشَّقَاءِ جُمُو د لین و قَسْوَةُ اقب و شَِدَّهُ الْحوْص فى طلب 
لوق و الْإِضصْرَارُ علی الذنْب (۳). 

## ]| ترجمه اخصال: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: از نشانه های شقاوت خشکی چشم و سختی دل و آزمندی در طلب 
دنیا و اصرار بر گناه است. -. خصال ۱: ۱۱۵ - 


* | تر جمه | 


«1» 


ي ا ا ي 


ل |الخصال ]| ملع الْحمَرِيٌ عن ان عاشم عن الاح عن الصَاوق عَنْ آبانه عن علي عليهم السلام ما : قال عیتی 
ْنُ مریم عليه السلام موی لِمَنْ کان ضعه فكراً و ره عبر و وه یه و کی علی ميته و ملع ال من بو و لمانه (۴) 


حال کسی که سکوت او اندیشیدن و نگاه او عبرت آموزی و گستره او خانه اش باشد و بر گناهانش بگرید و مردم از دست و 


زبان او در امان باشند. -. خصال ۱۴۲:۱ - 
| ترجمه | 
»¥« 


ل [الخصال] ]تماق عن ابن تن عن أيه نف e‏ ڪڊ بن علق لوف عن أبى جيب عن 
کال هم عاو وخ انی چیا الو و جل و وجل کت ق به غق تن جعاه و وجل تک له ع ا 


عیاض َيه ن فیه اله و جل لی اء اموم قال ای حبك فی اله رو جل و جل خرج بن اد و فى 
ته ن جع اليه و وجل دَعَنهُ ثرا ات جَمَالٍ إِلَى نَفْسِهَا فَقَالَ- إِنَى أخاف ال رب ب العالمینَ (۵). 


ص: ۳۳۰ 


۱-۱. ثواب الأعمال ص ۱۶۱ 
۲- ۲. الخصال ج ۱ ص ۱۱۵. 
۳-۳. الخصال ج ۱ ص ۱۱۵. 
۴-۴. الخصال ج ١‏ ص ۱۴۲. 
۵-۵. الخصال ج ۲ ص ۲. 


*##[ تر جمه اخصال: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هفت نفر در سایه خدا قرار می گیرند روزی که سایه ای جز سایه او 
نیست: پیشوای عادل و جوانى که در عبادت خداوند بز رگ شود و کسی که با دست راست صدقه دهد و آن را از دست 
وه و ات ی 
ملاقات کته یرنه من تو را به خاطر خدا دوست دارم و مردی که از مسجد بیرون شود و در نت او باشد که دوباره 


بر گردد» و مردی که زن زیبایی او را به سوى خود بخواند و او بگوید: من از پرورد گار جهانیان می ترسم. - . خصال ۲: ۲ - 
| ترجمه ] 

أقول 

قد مضى فى الأبواب الأخرى بإسناد آخر عن النبى صلى الله عليه و آله. 

**[ترجمه ]اين روايت در بابهاى دیگر با سندهايى دیگر از پیامبر صلی الله عليه و آله آمده بود. 

| ترجمه ] 


۰1۳ 


0 
۰ 
0 
- 
7 
ی 
1 


و ی عن الین بن سیف عَنْ عفرو 


د ب ۳ میتی سم نش 


**[ترجمه ]ثواب الأعمال: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: هر جيزى نظير و همتائى دارد مگر سه جيز: اوّل» ذات 
مقدّس خداوندی كه نظير و مانند ندارد. دوم ذكر شريف لا له الا ال است كه همتائى ندارد. سوم اشكى كه از حوف خدا 
و عذاب الهى از جشم جاری می شود كه همسنگی ندارد» و اگر اين كريه بر صورت آدمى جارى شود؛ هیچ ناراحتى و 


وار سن از انيه ان ضورت خر اعدوسيت جر ات اعمال 2۴ 
* | ترجمه ] 


»16« 


و [ثواب الأعمال] أبى عن الْحِمْيَرِىٌ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن مهزیار عَنْ 
بن موان عَنْ أبى عتد الله عليه السلام قَالَ: ما من ی ء ال و له كيل أؤ وز 


إِذَا اعْرَوْرَقَتِ الْعيِنٌ بمانها لَمْ يرق وَجْهَهُ قر و و ا ذل فاذا فاضث عَرّمَهُ الله علی ال 


خيه على عن ابّن ن یی یر عن لور بن بوس عن مد 
لاا کک لاف بعارا ین تا و 
[ لو أن تاكياً کی فى اه جوا 


3 


| ترجمه |ثواب الأعمال: امام صادق عليه الس لام فرمود: هر چیزی پیمانه و وژنی دارد مگر اشكك ها که هر قطره ای از آن 
لهيب درياهاى آتش خشم الهى را فرو می نشاند» و اگر اشک در چشم کسی حلقه زند» تنگدستی و مذلّت بر او نخواهد شد 
واكر آن اشک ها به رخسار آدمى جارى شود خداوند او را بر آتش دوزخ حرام می سازد» و اگر یک نفر در ميان یک امت 


بكريدة همه آن اثنث مورد رحمت قراو می گیرند. -. قراب الأعمال: ۵۲ - 
#* | تر جمه | 
»۱8۵« 


ثوء [ثواب الأعمال] ابن إِدْرِيسَ عن آبیه عن عَدِدِ الله ِن مُحَمّدٍ عَنْ أبيه عن این الْمُغيرَه عن السك وني عن الصادق عَنْ أبيه 
علیهما السلام ال قَالَ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله: طوبی لِصُورَهٍ نظر الله إلا تبکی علی ذنب من خشیه الله عر و جل لَمْ 


و [ثواب الأعمال] ابن الولید عن الصفار عن ابن هاشم عن ابن المغیره: مثله (۴) 


**[ترجمه ]ثواب الأعمال: امام صادق عليه اتب لام و آن حضرت از يدر بزركوارش نقل كرده است كه رسول خدا صلی الله 
عليه و آله و سلم فرمود: خوشا به حال جهره ای كه خداوند آن را به خاطر گناه و بيم از كيفر الهى كريان ببيند» که هيج كس 
به جر كيدا از آذ كنا كاه بست ع ,قرات الأغمال: ۱۵۲ < 


ثواب الأعمال از ابن وليد از صفار از ابن هاشم اق أب مره اه آ قرا روات کر کد اكيت نوراب لاععال: 29ت 
* | ترجمه | 
»%\« 


جاء [المجالس] للمفید خد بْنٌ لد عَنْ أبيه ڪن الْحمْيرِىٌ عَنْ آخترد بن مد عَنْ علی بن العکم عَنْ هسام بْن سَالِم عَنْ 
أبى َب الل عليه السلام: یله و فيه تى لص تقار ل ال 


| ترجمه |مثل اين روایت در امالى شيخ مفيد آمده و در آن دارد: «خوشا به حال كسى كه خداوند به او نظر كند. - . امالى 


مفید: ۶۷ - 
* | تر جمه | 
۰1۷ 


و [ثواب الأعمال] أبى عَنْ سغد عَنْ آخعد ِن مُحمّد عن ابن مَحْبُوب عَنْ أبى ايوب عن الْوَضَّافِيّ عَنْ أبى جففر عليه السلام 


5*١ 


قال: کان فِيمَا نَاجَى اللَهُ به مُوسَى عليه السلام عَلَى الطور 


ص: ۳۳۱ 


۱-۱ ثواب الأعمال ص ۴. 
۲- ۲. ثواب الاعمال ضص ۱۵۲. 
۳ ۳. ثواب الأعمال ص ۱۵۲. 


۴- ۴. ثواب الأعمال ص ۱۶۱ 


أن تا مُوسى ابل میک أنه مرا یقرب إِلَيَ الْمَتمَرُونَ بمثْل الْبْكاء من خشیتی قال مُوسى يا أكرم الْأكرَمِينَ قَمَا دا نت تيع على 
ذَلِك قال هُم فى الرّفِيقٍ الأعْلَى لا يَشْرَكهُمْ فيه أدّ(1). 

| ترجمه |ثواب الاعمال: امام باقر عليه السلام فرمود: از جمله مطالبى كه خداوند در كوه طور با موسى عليه السلام نجوى 
كرد اين بود كه ای موسى! به قوم خود ابلاغ كن كه اهل تقرب به جيزى مثل كريه از ترس من به من تقرب نجسته اند. موسى 
عرض كرد: ای با كرامت ترين با كرامت ترين ها! تو بر این امر جه ثوابى به آنان خواهى داد؟ خداوند فرمود: آنان در نزد 
رفيق اعلى هستند و احدی در آن جایگاه با آنان شريكك نیست. -. ثواب الاعمال: ۱۵۶ - 

* | تر جمه | 

أقول 

تمامه فى باب الزهد(۲). 

##|ترجمه ]این حديث به طور كامل در باب زهد است. 


#* | ترجمه | 


»۸« 


م2 5 


سن» [المحاسن] آبی عَمَنْ کر قال قال أب رید الو عليه السلام: ال كله فى ثَلَاثِ خضال فى ال الشكوتِ و الام فكل 
ر یی فيه از هو تم و کل شکوت لیس فيه فکرة تنل و کل کلام لیس فيه ور َو َو َوبى یمن كان تعر 
1 ذكراً و یکی عل خطیکته و من الا شوه (۳). 


۳ 0 


اغتارا واشكرنة فکرء و لاه ذ 


* | تر جمه آمحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: تمام خوبی ها در سه خصلت جمع است: در نگاه و سکوت و کلام؛ يس هر 
نگاهی که در آن عبرت آموزی نباشد» اشتباه است و هر سکوتی که در آن اندیشه نباشد» غفلت است و هر کلامی که در آن 
ذکر نباشد» لغو است؛ پس خوشا به حال کسی كه نگاه او عبرت آموزی و و سکوت او فکر و کلام او ذکر باشد و بر خطای 


خود بگرید و مردم از شر او ايمن باشند. -. محاسن: ۵ - 
* | تر جمه | 
۰۹ 


سن [المحاسن] ا من قارو ھک 


عن #6 کي ا ي ت 
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*؛* | ترجمه آمحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: هیچ قطره ای نزد خدا از قطره اشکی که در تاریکی شب از چشم عبد خدا 
و از ترس او فرو می ریزد و با آن جز خدا را نمی خواهد. محبوب تر نیست و هیچ جرعه ای که عبدی آن را می نوشد نزد 
خدا محبوب تر نيست از جرعه خشمی که بنده ای آن را به كام خود فرو می برد و یا با صبر و يا با حلم به قلب خود بر می 
گرداند. -. محاسن: ۲۹۲ - 


اد اد | ترجمه ] 
«۲۰» 


ی[ کاب سین بق سعدا ] و النوادر قَضَالَهُ عَنْ أبَانِ عَنْ غیلان يَرْقعَةُ إلى أبى جغفر ر عليه السلام قال: مَا مِنْ عَين اغْرَوْرََتْ فى 
اھا ین هقی ان الث ششوغه على کر ضاببها لع بل وجه كت وله عم شن و 
لَه كيل إلا الذمُوع فان الْمَطرهَ نا لین ی وا ا اک هه عة آرحموا ببکانه و عُفِى عَنْهُمْ. 


**[ترجمه ]نوادر: امام باقر عليه السلام فرمود: هيج چشمی نيست که از ترس خدا در اشک خود پر گردد» مگر اين كه خداوند 
آن را بر آتش حرام می فرماید؛ اگر اشک آن چشم بر گونه صاحب آن جاری گردد» چهره او را تاريكى و ذلت فرا نمی 
امو ليا ا ويك امح ال سس« 
ميان امتى بگرید. و قطره اشكى از او جارى شود» آن امت به خاطر كريه او مورد مرحمت واقع شده و بخشيده می شوند. - 
الزهد: ۷۶ - 


ين» [كتاب حسین بن سعید] و النوادر ابن أبى غمیر عَنْ رح عَنْ صالح بن رَزِين و غتره عَنْ آبی عبد الله عليه السلام قال: كل 


مرح م2 ه ت 


۱-۱. ثواب الأعمال: ۱۵۶. 
۴ الاش صد 
۴- ۴. المحاسن عن ۲۹۲ و تری فى مجالس المفید ص ۱۳ مله 


لو ين سَهِرَتُ فی طاعه اله أو تين كث فی وف الل من یه الل 


فرو بسته شود و چشمی که در راه طاعت خدا بیدار باشد و چشمی که در دل شب از ترس خدا گریان شود. - . الزهد: ۷۷ - 
* | تر جمه | 


«¥» 


% 


أ 


وود | كعاب سس اوا را این مر ن وی بل من آضرابه قال تال و عدد الله عليه السلام: أؤحى الله ى 
وعى عليه السام إن اوی آم يقرا إلى نع إلى ين ن اثِ خِصَالٍ رد فى یولع عَنِ الْمعَاصِى و البكاء ین 
کی فال ون ارب فما ن نع لک قال ال ی نا تشون فی الا أعکنم فى الهو رم ا الْمتَوَرَعُونَ عن 


الْمَعَاصى قَمَا أَحَاسِبَهُمْ وَأ أا ابا کون من حشیتی قَفِى الرّفیق الَْعْلّى. 


o 


| ترجمه آنوادر: امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند به موسى عليه السلام وحى كرد: بند گان من به چیزی محبوب تر از 
سه خصلت به من تقرب پیدا نکردند: زهد در دنیا و پرهیز از معاصی و گریستن از ترس من. موسی عرض کرد: پرورد گارا! 
کسی که اين سه خصلت را عملی کند جه وابی دارد؟ خداوند متعال فرمود: اما اهل زهد در دنیا را من حاکمان اهل بهشت 


قرار می دهم و اما پرهیز گاران از معاصی خدا را حساب رسی نمی كنم و اما گریه کنند گان از ترسم در رفیق اعلی هستند. - . 
الزهد: ۷۷ - 


| تر جمه | 


«f» 


نوَادِرُ الرَاوَنْدِئٌ» پاشتاده عَنْ مُوسَى بن جغفر عَنْ آبائه عليهم السلام قال د قال ل ملاعلو ا م E‏ 
فك ا و من بکی على الذنا دك ا 


فرمود: کسی که بر بهشت بگرید. داخل بهشت می شود و کسی که بر دنیا بگرید» داخل آتش جهنم می شود. -. نوادر 


راوندى: -٠‏ 
* | ترجمه | 
جع 29# 


مِنْ خط ا لشهید قدس سره تقلا من کتاب زَهْد الصَّادِقٍ عليه السلام عَنْهُ عليه السلام قال: بكى يخي بْنُ زّكريًا عليه السلام ختّی 


لد فال له أب 4 يا ی انی سات الل تعاتی أَنْ یھبک لی 
انال 


دَهَبَ لحم ده ین الدّمُوع وضع علی العظم لبوداً بجر عَلَيَِا 
پا ۷ یجوزهَا ها إلا ابکاءون من تشه الله عر و جل و نوف 
ما تبکی زکریا حنّى عَشِىَ عَلَئهِ ین ابکاء. 


*#[ترجمه ]از مکتوبات شهید رحمه الله: به نقل از کتاب زهد امام صادق عليه السلام از حضرت نقل می کند که فرمود: بحیی 

بن زكريا گریه کرد تا گوشت گونه هایش در اثر اشک از بين رفت و بر استخوان گونه اش نمدی قرار داد که اشک از آنجا 
جاری می شد. پدرش به او فرمود: پس رکم! من از خدای متعال خواسته ام که تو را به من ببخشد تا چشمم به تو روشن شود. 
يحيى عرض کرد: يدر جان! همانا بر آتش های جهنم پرورد كار ما لغزش كاه هايى است که جز گریه كنند كان از ترس 
خدای عر وجل از آن عبور نمی کنند؛ من می ترسم از آن عبور كنم و بلغزم. پس زکریا گر کرد تا اين که از شدت گریه 


غش کرد و بیهوش شد . 
* | تر جمه | 


*»۲۵« 


عمو 


ده الذاعی 070 ژوی عَن ال صلی الله عليه و آله أَنهُكمالَ: 0 
ابو درک البکاء عِنْدِى سیا و إِنّى یی هم فی الوفییالأغلی قَطيراً ا بسا ركهم فيه ۶ رهم و فِيمَا وی إلى مُوسى 
و وم انز CC‏ م یی من 
السلام يا عیسی این ع البکر الول اتک علی فک بكاء مَنْ قذ وَدَعَ 


ص: ۳۲۲ 


.١ -١‏ نوادر الراوندىٌ ص. 
۲- ۲. عدّه الداعی ص ۱۲۱. 


الال و قلى دنا و ت كيا تأغلهًا و صارّث رَه فيمَا عِنْدَ الهه. 

و رَوَى مُعَاوِيَة بن عار قال سَمِعْتٌ سَمِغْتٌ أب عبد الله عليه السلام ول ان فى وصيّه زشول له صلی الله عليه و آله ی عليه السلام 
نک نک يندا تع ع ال له عنه عله و عد انا و الوَابِعَهُ رَه ابکاء من شیه اله عر و جل 
ی لَك بکل دَفعه اَل بيت ت فى الْجَنَّه. 


2 ۳۹ 2 9 
۹ ۹ عم 
خنتی |= 1 ا 


ال کفب الأَحبَار: و ال ید ی ده لتق الك من خشبه :الله و تيل دمُوعی على و + 


ھت . 


2 


۶.۰ 0 


و فی تطبه الداع وشول الله صل الل علیه و آله: و مذ رن ا خشیه لله كان له بکل فطره من 
یکو فى بان من لأ و کان هکل قر عَئِنّ فى الْجَنَّهِ علی عافتیها من ادن و الْقَصُور ما لَا عَيِنّ را و لا أَذدُ 


تک 
: أن 


و عَنْ آبی جغفر عليه السلام: ۳ هيم اي عليه السلام قال الهی ما لِعَِدِ بل وهه بالذموع من مخافتک قال جرا مَغْفِرَتَى و 

رضوانی يَوْمَ القيامه. 

ا <<«( الیکا فلا بجینی و ریما کرت مَنْ مات من 
: و آتکی ھل ينود دک ان نعم تذ کرهع ادا ر فقت قفت تنک و اذم رَبك مارک و تعالی 


۳ 2 7 3 
ار 3 روه ل و 2 مر مار وف 


و عَنْ سعید بن یار قَالَ: فلت ابی عَبِدِ الله عليه السلام أتباكى فی الذعَاءِ و یس لِى بكاء ال عم و ل مثل ر 


1١ 


- 
ع 


َعَنْ آبی ححقرّة قَالَ: قال یوعد الله عليه السلام لیب بير ان - 
کک ا هُوَ اهل و یل عَلَى الب صلی الله عليه و آله و باک و لَوْ 
الوب و هُوَ اجذ ییکی. 


0 


عليه السلام: إن لَمْ یجنک البکاه تاک ك فان حرج منک مثل ر 


٣۳۴ ص:‎ 


تب مرج 


و تال ی لاسر غلك بَن تین عليه السلام: ی الكو وف عن کی و جرث غ يك له وزع یمه عل 


مَعَاصى الله و إِنْمَا ذلك خوّف کاذت. 


و 


| تر جمه اعده الداعی: از رسول خدا _ صلی الله عليه و آله و سلم _ روایت شده است كه فرمود: «پرورد گار من به من خير 
داد و كفت که: به عزت و جلالم سو گند! هرگز آنچه را كه گریه کنند گان نزد من دریافت می دارند» عابدان دریافت 


نخواهند کرد» من در مقامات بالا برایشان قصری بنا می كنم كه دیگران با آنان شریک نخواهند بود». 


و به موسی _ عليه الشلام _ وحی کرد و فرمود: «تا وقتی که در دنيا هستیء بر خودت گریه کن » از چیزهایی که موجب آتش 


و هلاكت می شود. بترس و مبادا زينت و زیبائی زند گانی دنیایی» تو را بفریبد». 


و به عیسی _ عليه الشلام _ فرمود: یعنی: «ای عیسی بن مریم بر خودت گریه کن» مانند گریه کسی که می خواهد با خانواده 
اش خداحافظی و وداع کرده» دنیا را رها و آن را برای اهلش ترك نماید و ميل و رغبتش در چیزهایی است که نزد خدایش 


دارد). 


معاویه بن عمار می گوید: شنیدم که امام صادق عليه السلام فرمود: در وصیت رسول خدا صلی الله عليه و آله به على عليه 
السلام است که فرمود: ای علی! تو را در مورد خودت به خصلت هایی وصیت می کنم؛ يس آن را حفظ نما؛ سپس فرمودند: 
خداوندا! او را يارى فرما؛ و حضرت خصالی را برشمردند که چهارمی آن اين بود: به کثرت گریه از ترس خدای عر و جل تو 


را وصیت می كنم که در عوض هر بار اشکی که می ریزی» خانه ای در بهشت برای تو بنا می شود. 


و کعب الاحبار می گوید: قسم به کسی که جانم در دست قدرت اوست» اگر از ترس خدا گریه كنم و اشک هايم بر رخساره 


ام جاری گردد؛ نزد من محبوب تر است از آن که کوهی از طلا صدقه دهم. 


در خطبه وداع رسول الله _ صلی الله عليه و آله و سلم _ آمده است که: «کسی که از ترس خدا اشک چشمش جاری گردد؛ 
در برابر هر قطره از آن اشک ها به مقدار كوه احد در پرونده اعمالش اجر و پاداش ثبت می گردد و در مقابل هر قطره. چشمه 
ای در بهشت برای او خواهد بود» در دو طرف اين چشمه. شهرها و قصرهایی قرار دارد که نه چشمت آن را دیده و نه گوشی 


شنیده و نه به قلب بشری خطور کرده است» . 


از امام باقر _ عليه السّرلام _ روایت شده است که فرمود: «ابراهیم نبی _ عليه الشلام _ از ذات اقدس الهی پرسید: خدایا! برای 
بنده ای که چهره اش را با اشک هایی که از خوف تو ريخته شده تر گرداند جه خواهد بود؟ خداوند متعال پاسخ داد: 


پاداشش» آمرزش و مقام رضوان من در قيامت خواهد بود». 


«اسحاق بن عمار» گوید: به امام صادق _ عليه الہ لام _ عرض کردم: دعا می كنم و دلم می خواهد گریه بکنم ولی اشکی 
نمی آید» اما وقتی بعضی از نزديكانم که وفات يافته اند را به ياد می آورم دلم می شکند و اشکم جاری می گردد. آيا چنین 
کاری جایز است؟ فرمود: «بلد جايز است. آن اموات را به ياد بیاور و وقتی قلبت شکست. برای خداوند تبارک و تعالی گریه 


كا 


«سعید بن یسار» كويد به حضرت صادق _ علیه الشلام _ عرض کردم: اگر در حال دعا اشکی از چشمانم جاری نشد آيا می 
توانم تباکی داشته باشم؟ فرمود: «بله حتی اگر به اندازه سر مگسی باشد». 


از «ابى حمزه» نقل شده است که امام صادق _ عليه الس لام _ به ابی بصير فرمود: گر از وقوع حادثه ای می ترسی با حاجتی 
دارى» اول خداوند متعال را تمجید كن و آنچنان که سزاوار است او را حمد و ثنا نماء بعد بر پیامبر و آلش صلوات بفرست و 


يس از آن» اشکی بریز حتی اگر به مقدار سر مگسی باشد. چون پدرم می فرمود: نزديكك ترین حالات بنده به پرورد كارش 
این است که يه سجده رود و در آن حال» گریه کند». 


و از آن حضرت نقل شده است که فرمود: «اگر گریه به تو پاسخ مثبت نمی دهد و اشکی نمی آید» تباکی داشته باش که اگر 
به اندازه سر مگسی هم اشک از تو خارج شد. خوشا به حالت!». 


و سيد العابدین على بن الحسین علیهما السلام می فرماید: ترس آن نیست که کسی بگرید و اشک هایش جاری شود؛ مادامی 
که تقوایی نداشته باشد که او را از نافرمانی های خدا باز دارد؛ چنین خوفی» خوف كاذب است. - . عده الداعی: ۱۷۶ - 


> | ترجمه ] 
» 


کتاب الْإِمَامَهِ وَ ابص روعي اليم ب علق ری عن مدر ار آبی عود الله عن سل بن زيَادٍ عن ال > ن الشكونيٌ عَنْ 
عفر بي مک عن به عَنْ آبائه عليهم السلام قَالَ ال زشول الله صلى الله عليه و آله : طوبی لد رال لب و و يك عل 
خطيئه متته من فی الله لخ طلغ عَلَى دک الذَّنْبٍ غَيرُة. 


مر مھ رم 


** | ترجمه ]کتاب الامامه و التبصره: امام صادق عليه السلام از پدران خود علیهم السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل 
فرمود كه حضرت فرمودند: خوشا به حال بنده ای که خدا به او نظر کند در حالی که بر گناهی که کرده از ترس خدا بگرید 


و کسی جز خدا از آن گناه خبر نداشته باشد. 
| تر جمه | 


«¥» 


هام 


بوي ۱ يا 0 ا ۳۳ 


فرمود: هیچ بنده ای نیست که چشمانش غرق در اشکش شود مگر آن که خدا جسد او را بر آتش حرام کند و چشمی از 


ترس خدا پر اشک نمی شود جز آن که آن چشم را تاریکی و ذلت نمی پوشاند. -. تفسیر عیاشی ۲: ۱۲۱ - 


غ 


شى» [تفسیر العیاشی | عن محمد بن کزان ڪن ولي ڪن أبى خر عليه السلام 2 قال: ما من شي ء 
0 ن اغْرَورَقَتٌ عَيِنَاةُ بمائها حرم الله سار جسیو عَلَى الّار و ان E‏ دنه 
أ یکی فى اه رحمها الله (. 


e 
«یه‎ 
ع‎ 

8 ۰ 
ع 
35 0 
01 
5 
3 
ی 
۱ 

۱ 
0 
سح 


ال 
عبد 


#*[تر جمه ]تفسیر عیاشی: امام باقر عليه السلام فرمود: هیچ چیزی نيست مگر اين كه وزن يا وابی دارد» مگر اشک ریختن که 
یک قطره از آن دریاهای آتش را خاموش می كند؛ اگر دو چشم او با اشک تر گردد خداوند ساير جسد او را بر آتش حرام 
می كند؛ و اگر اشک او بر دو گونه اش جارى شود چشم او را تاریکی و ذلت نمی پوشاند و اگر بنده ای در ميان امتی 


بگرید» هر آينه خدا به آن امت رحم می كند. -. تفسير عیاشی ۲: ۱۲۲ - 
#**[ تر جمه | 
»4« 


جاء [المجالس] EG TT‏ بن سَالِم عَنْ مُحَمّدٍ بن مَروان عَنْ 
أب يعر عله السلم قال ترهش ما اغْرَوْرَةَ؟ قث ڪين بِمَائِهَا من خشیه الله عر و ل الا عر رم الله ج دَهَا علی الّار و ل 


ار لَه یوم یامه و ما من شی ء من آغمال الْهر إنَا و لور و جر ال لدع 
من تشيو الله إن الله َعَالَى بُطَفِيٌ بِالْمَطْرَهِ مها بارا من تار یم الْقيامه و ان اباکی لیتکی من خشیه الله فى مهم الل 


لک اله بکام ذلك امین فیقا(۳. 


#[ترجمه آمجالس شيخ مفید: محمد بن مروان می گوید: امام باقر عليه السلام فرمود: هيج چشمی با اشک از ترس خدای عز 
و جل تر نگردد» مگر این که خداوند جسد او را بر آتش حرام می کند؛ و هیچ اشکی بر گونه صاحبش جاری نشود» که چشم 
او را تاریکی و ذلت بپوشاند؛ و هیچ عملی از اعمال خير نیست مگر اين که وزن و اجری دارد» مگر اشک از ترس خدا؛ زيرا 
خدای متعال با یک قطره از آن اشک دریاهایی ار آتش را در روز قيامت خاموش می کند؛ و گریه کننده ای از ترس خدا در 


ميان امتی می گرید» و خدا آن امت را به سبب گریه آن مومن در ميان آن امت رحم می کند. - . مجالس مفید: ٩۳‏ - 
* | تر جمه | 
«۳۰» 


2 


مكاء [مکارم الأخلاق] قال الب صلی الله عليه و آله: مَنْ بکی علی ده سی تسیل دُمُوعُهُ علی 


ص: ۳۳۵ 


.۱۲۱ تفسیر العیاشق ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۱۲۲ تفسیر العیاشق ج ۲ ص‎ .۲ -۲ 
را لین لد و ار‎ 


3 3 


و قال عليه السلام: من حرج من عبني مق الاب من الذّمع ین حيو الله آم | 4 به یوم قرع الأ كبر. 


ا 


ي حب إِلَىّ من ثَلَاثِ خِصَالٍ 


الله اه يا 


وی ما شوه مکی الوا الكاذوة من كف د فی الوَفيقٍالْأَْلَى لا با ركهم فيه 


شش الاس و لا سهم (۱. 


e e : ات ا‎ EE 
ححنيته و نوف أَنْ آعه یه فا ازل قبکی رکریا عتی عش عَلَيدِ من اليْكاء.‎ 


قال ام مر الوم عليه السلام: بكاء لو و خی لوب من زخمه الله تالی ذ که ادا و جد وھا فاغتنقوا الدّقَاء و لو 
بدا بکی فی أَمَهِ آرجم الله تغالی کر لک اله یکاء ذلك العند. 


و قال عليه السلام: إذًا لَمْ یجنک البکاء قّباک فَإِنْ حرج مثل رَأس الذباب َم بخ (0. 
قال ار راهيم عليه السلام: هی ما لِمَْ بل وَجهَه بالدّمُوع مِنْ متاك قَالَ راه مَغْفِرتی و رضوانی. 
و ژوی: أنَّ الکاظع عليه السلام كان یکی من یه الله ّى تَخْضَل له بدمُوعه (۳. 
ص: ۳۳۶ 
.١ -١‏ مکارم الأخلاق ص ۳۶۴ و فيه فانی اناقش الناس و لا اناقشهم» انقش و لا انقشهم خ ل. 


۲- ۲. مکارم الأخلاق ص ۳۶۵. 
۳ ۳. مکارم الأخلاق ص ۳۶۶. 


*#[ت رجمه آمکارم الاخلاق: نبی اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: هر كه از گناه خود چندان بگرید که اشک هایش بر 


محاسنش فرو ریزد؛ خداوند چهره اش را بر آتش حرام گرداند . 
و فرمود: هر که به قدر بال مگسی از ترس خدا اشک ریزد خداوند از فزع قيامت نگهش بدارد. 


از امام صادق عليه السلام: خداوند به موسی وحی فرمود: بند گانم به چیزی که بهتر از اين سه چیز باشد به من تقّب نمی 
توانند یافت: زهد و بی علاقه گی به دنياء اجتناب از گناه» گریه از خوف من. موسی پرسید: با آن كس که اين سه چیز را دارد 
جه می کنی؟ خداوند وحی کرد که: اما زاهدان» در بهشت حکمشان را نافذ گردانم» و اما گریه کنندگان» در مقام اعلای 


بهشت جای دهم و اما دوری کنند گان از گناه» در حساب با ایشان سخت گیری و دقت روا نمی دارم. 


از آن حضرت عليه السلام: یحیی چندان گریست که گوشت گونه هايش برفت و بر استخوان گونه پارچه ای می نهاد که 
اشکش نيز بر آن جاری بود. زكريا به او گفت: پسرم» من ترا از خدا خواسته ام که مايه نشاط من باشی: جواب داد: ای پدر! بر 
دوزخ خداوند لغزشگاه ها و پرتگاه هایی است که از آن سالم نگذرند مگر گریه کنندگان از خوف خداء و من می ترسم که 


پایم بر آنها بلغزد زكريا نيز از این سخن بیهوش شد. 


امير مؤمنان عليه السلام فرمود: كريه و ترس از خدا یکی از احسان ها و از رحمت های خدا است» اگر واجد آن بودید آن را 


غنيمت شمرید و دعا کنید» که اگر در یک ملت مردی بگرید. خداوند از گریه او بر همه ملت ترحم آرد. 

و فرمود: اگر اشکت نیامد» حالت گریه به خود كير و خوش به حالت اگر به قدر بال مگسی اشکت بیرون آید. 

ابراهیم پرسید: خداوندا! برای کسانی که چهره از اشک تر کنند جه داری؟ فرمود: مغفرت و خشنودی من پاداش آن است. 
و حضرت کاظم عليه السلام از خشیت چندان می گریست که محاسنش از اشک هایش خيس می شد . 

| ترجمه ] 

باب ۲۰ الرغبه و الرهبه و التضرع و التبتل و الابتهال و الاستعاذه و المسأله 

الآيات 

المزمل: و ّل یه بت 

**[ترجمه] _ و یل یه تییلا. -. مزمل ۸۸ - 

زو تنها به او بپرداز.] 


* | تر جمه | 


تفسیر القمى ] وتیل یه یلا( ال رف این و تَخريكك التبابتین (. 


**| تر جمه آتفسیر قمی: بو ّل 1 تتتلا» (و تنها به او واا على بن ابراهيم مى كؤيد: تبتل» بلند كردن دست ها و تکان 


اون اکت :مان ساب ایب نیقی ۷2 د 
* | تر جمه | 
»¥« 


ب. [قرب الاسناد] بو ات عن السصَادق عَنْ أبيه عَنْ علی عليه السلام شال: اد دا منت الله سل طن کیک و إِذَا مرت 
فبظهر کیک و اذا دَعَوْتٌ قباضبعیک (۳) 


| ترجمه أقرب الإسناد: على عليه السلام فرمود: وقتى از خدا چیزی می خواهی. از او با کف دو دست بخواه و وقتی به او پناه 
می بری» با پشت دو دستت و وقتی دعا می کنی با دو انگشت خود دعا كن -. قرب الاسناد: ۸٩‏ - 
* | تر جمه | 


«¥» 


مع» [معانی الاخبار ] مر لوق عَن ابن یی ي عَنْ أبيه عَنْ جغفربن أَحْمَدَ عن العفزکی عَنْ عَلِىٌ بْنِ جغفر عَنْ أخيه مُوسَى 
ن جغفر عليه السلام قَالَ: لر أن لب کیک فى الدَّحَاءِ إا دعوت و الاتهال أن اة ِ و الوَغْبَهُ أن نش بل 
پواعتیکک السمَاء و قبل بهمَا وجهک و الرَهْبهُ آن تکفی کیک رها إِلَى الْوَخْدِ و اضر ع ن کک اصریعیک و ته 


ا 


رم 


2 
8 ف ج 


و فی حديث آشر: أن الِْصْبصة أَنْ تفع سبابتیک إِلَى الشماء و تُحَركَهُمَا و تذغو(۳) 

**[ترجمه آمعانی الاخبار: امام موسی بن جعفر علیهما ال لام فرمود: تبقل گردانیدن کف دست ها است در دعاء در وقت 
خواندن دعا و «ابتهال» (زاری كردن و اخلا.ص ورزیدن در دعا) آن است که دست ها را بگشائی و جلو آوری» و «رغبه» 
(خواهش نمودن) آن است که دو پنجه دست را رو به آسمان نموده و آن ها را رو به صورت خود بگیری و «رهبه؛ (ترسیدن) 
آن است که کف دست هایت را سرازیر سازی و به همان شکل آنها را تا صورت بلند نمائی و «تضرع» (لابه و زاری) آن است 
که دو انگشت خود را حرکت دهی و به آن دو اشاره کنی. 


و در حديث دیگر است که «بصیصه» (عاشقانه نگاه کردن) آن است که هر ذو انگشت شهادت خود را به سوی آسمان بلئد 
كنى و آنها را حركت دهی و دعا كنى. - . معانى الاخبار: ۶۹ - 

| ترجمه | 

«f» 


أَرَْبَعِينٌ الشهید» باشناده عن الصَدّوق: مثله. 


| ترجمه |مثل اين روايت در اربعين شهيد نقل شده است. 


0 


مع» [معانی الأخبار] بل شتا عن یی عَنْ محمد ن ص یر عن ابن عیتی عن الخترین بن سیل عن ان آبی میرن آبی 


۱-۱ المرْمل: ۸ 
کک تیش اق ی ۱۷۱۱۱ 
#. قرب الاسناد ص ۸٩‏ 


۴- ۴. معانی الأخبار ص ۳۶۹. 


أبى عَبد الله عليه السلام : فى قَوْلٍ الله عزَّ و جل ما اشتکاوا ِرَبّهُمْ و ما يَتَصَرّعُونَ (۱) قال التَضَرْحُ رَه این (۲) 


**[ترجمه آمعانی الأخبار: امام صادق عليه السلام درباره آيه «فمَا اش تکانوا لبم و ما یضرع » - . مؤمنون / ۷۵ - اما آنان 
نه در برابر پرورد گارشان تواضع کردند و نه به دركاهش تضرع می کنند) فرمود: تضرع به معناى بالا آوردن دست هاست. - 


. معانى الاخبار: ۳۶۹ - 
* | ترجمه ] 
»$« 


ین [بصائر الدرجات] إِبْرَاهِيمٌ ِن شاق عَنْ عَدٍد اللو بن ماو عَنْ أبى بص ير و اد نع متداوية بن E‏ 
َب عن ی تان َل لاعت دقع إلى الاي عله السام دعا علي وك يَدَيْهِ فَوَضَعَهُمَا علی متکییه م بَسَطْهُمَا نم 
دعا بسَبَابته لت له رَه لین مَا هو قال الیتهال فلت وضع یدبک و جفْعُهُما قال اضر قلت قرح الِْضبع قال الْيضبصّة(0. 


**[ترجمه ]بصاتر الدرجات: ابن سنان می كويد: وقتى داود بن على امام صادق عليه السلام را فرا خواند» حضرت بر او نفرين 
که س دو دست کرد راک کر ان را بی شات اش كران داد و سی کو دوست سارک را بان كرد ود با اکت ساد 
خود دعا كرد. من عرض کردم: دست بلند كردن یعنی چه؟ فرمود: ابتهال است؛ عرض کردم: اين كه دست خود را باز کردی 
و بعد جمع فرمودی یعنی چه؟ فرمود: اين تضرع است؛ گفتم: بلند كردن انگشت چیست؟ فرمود: تملق در د رگاه خداوند 


* | تر جمه | 


۰۷ 


أن 


مکاه [مکارم الأخلاق] عن ابن شاقن أبى عند الله عليه السلام قَالَ: الوَعَُْأنْ تشتفبل بمطن كفيك إِلَى السَماء ب و الب أن 
تَخَِلَ ظهر کیک إلى الم اء له مر و عرل و یل زب بل ال اسلخاهياضمي یز پا و اقض م آن نی با شیک 


حر کها و التتهال رَه این و مهم و دک عِنْدَ الدّمْعَه ثم اذغ (۵). 


و َل عليه السلام: ‏ ذکر الرَعْبَه و بر بطق راعتیه إِلَى الَماء و هَكدًا الرَهْبَهُ و مجعل طهر فيه إلى السَماء و هَكدًا ضوع و 
رک آصابعة یمیت و شالا و هَكدًا الیرم أصابعة مره و يض مها مره و مکذا الاتهال و مد بيده باژاء وجهه ی له وق 


ا هل عتّی تجری الدَمْعَهُ(۶). 


**[ ترجمه ]مکارم الاخلاق: امام ششم عليه السلام: موقع دعا كردن برای مطلوبی دست را به آسمان کن» و به هنگام دعا برای 
ترس از جيزى يشت دست به آسمان بككير. و در باره آيه شريفه كه می فرمايد: «به سوى خدا بسيار ابتهال و ناله و زارى کنید» 
- . مزمل /۸- فرمود: ابتهال آن است كه با یک انگشت به آسمان اشاره كنى و تضرع آن است كه یک انگشت را حركت 


دهىء و تبثّل اين است كه هر دو دست را به آسمان برداری و اشک بریزی و دعا كنى . 


به آسمان كرد و فرمود: اين برای بيم از جيزى است. و انگشتان را به راست و چپ حركت داد و فرمود: اين برای تضرع است؛ 
و انگشتان را به راست و چپ حركت داد و فرمود: اين برای تضرع است» و انگشتان خود كاه بالا برد و كاه پائین می آورد و 


فرمود: تبثتل جنين است. و دو دست را تا جلوى پیشانی بلند نمود» و می فرمود: اين ابتهال است. بعد فرمود ابتهال جز با ريختن 
اشكك نباشد. - . مكارم الاخلاق: ۳۱۷ - 


**[ترجمه] 

«A» 

5 [فلاح السائل ] عَنْ سعید بن سار عَن الصَّادِقٍ عليه السلام قال: مَكدًا الوَعْبَهُ وَ د کر مثله. 
ص: ۳۳۸ 

.۷۵ المؤمنون:‎ .۱ -١ 

۲- ۲. معانی الأخبار ص ۶۹ 


۳- ۳. بصائر الدرجات ص ۲۱۷ فى حديث. 


۵- ۵. مکارم الأخلاق ص ۳۱۶. 
۶ ۶. مکارم الأخلاق ص ۳۱۷. 


ال وَ فى دیب آخرعن السّادق عليه السلام: أَنَّ الاشتكائة فى الذعَاءِ أن يض بَدَيْهِ علی منکییه ین دُعَائِهِ (0. 


##[ تر جمه جمه فلا دح السائل: و از امام صادق عليه السلام نقل شده که فرمود: رغبت (در دعا) اين جنين است و مثل اين روایت را 
نقل فرمود. 


و در حدیث دیگری از امام صادق عليه السلام نقل شده که فرمود: استکانت در دعا اين است که موقع دعا کردن» دست بر 
شانه خود بگذارد. - . فلاح السائل: ۳۳ - 


# تر جمه | 
۰ 


مكاء [مکارم الأخلاق] عَنْ ارود بن خَارِجَهَ عَنْ أبى عَوِدِ الله قَالَ: اه عن الا و رف لین فقال علی أَرْبَعَهِ وه ما 
e‏ الذَّعَاءُ فى لزق قبط کبک و تَفضدی باطنهها ای السّمَاءِ و أمًا ال فایماژک 
بابک الما لباب و ۳1 تال فرعم يَدَ یکت او يهنا ر شک فى عا ضوع (۲). 


ا الاخلاق: از ۳ 7 عليه سرد درباره دعا فيد و دست به آسمان برداشتن 0 فرمود: جهار 0 


الإ ا ا 
۳۷- 


* | تر جمه | 


«1+» 


یب ا ل ل ا ل ا یم تین 
ا Ss‏ 


#*[ترجمه ]آمالی شيخ طوسی: امام حسين عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله در وقت تضرع دست خود را بلند 
می کرد و مانند غذا طلبيدن مسكين دعا می كرد. -. امالی طوسی ۲: ۹۸ - 


* | ترجمه | 


«1» 


الدّعَوَاتٌ لِلرَاوَنْدٌِ»: مله وَقَالَ كانَ صلی الله عليه و آله یضرع عِنْدَ الذَّعَاءِ ی يَكاد بَسقط راو 
**[ترجمه آدعوات راوندى: مثل روايت سابق را نقل كرده و می كويد: رسول خدا صلی الله عليه و آله به هنگام دعاء تضرع و 


زارى می کرد تا جايى كه نزديكك بود» عباى حضرت بيفتد . 
* | ترجمه | 


۰1۳ 


ده الدّاعَىء رَوَى هَارُونٌ بُ خارجه عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: ان لدَّعَاءَ فى الوّحَاءِ لیشتخرخ الحوانج فى البلء. 


5 


و ری مد ملم عن عليه السلام ال كان جذی بفول: و فی ال عاء فد لد ۱5 دعَا کل به لاء فَدَعَا قِيلَ صَوْ 
مَعرُوفٌ و دا تم يكن دَعَا رل به الله معا قِيلَ أَئنَ كنت تبل اليؤم. 


و عَلهُ عليه السلام: مَنْ تَحَّف من بلاء بُصِبَه دم فيه بالذعاء لع رو الله لک البلاء أَداً. 


مر 


با َر أ لا آعلمک کلعات ینک الله بهن فلت بلی با زشول الله قَالَ احفظ الله حفظك الله 


5 ۷ 


وَعَن الب صلی الله عليه و آله :ا 
و اخفظ اله جذ ماک تَعرّف إِلَى 


ص: ۳۳۹ 
.١ -١‏ فلاح السائل ص ۳۳. 


۲- ۲. مكارم الأخلاق ص ۳۱۷. 


۳- ۳. أمالى الطوسی ج ۲ ۹۸ ص .١‏ 


الله فی ال اء یغرفٰک فى الشّدَّهِ و إذَا سَأَنْتَ فاسأل الله وَإِذَا اس معنت فاش ن بالل ققد جری الْقَلَمُ بما هُوَ كائِنٌ ولو أذ الق 


کلم جَهَدُوا أن ینف وک بسن ء e‏ 


7-2 


و روّی هسام : ن تالم عَنْ آبی عبد اله عليه السلام قَالَ: مَنْ تَقَدّمَ فى الدعَاءِ اجيب له ار به لباك و قیل صَوْتٌ مغزوف و 
م خب ڪن الشعاء و من لم قم فى الدعَاءِ لم بسب له | رل به الل و قالت اعلَایكه إِنَّ دا لصوت لا قرف 


7 ۳ 2 
ا 5 أ 


و وی أَبُو عدب الله ال عن الصَادق عليه السلام قال: إِنَّ الله جاک و تعالی يَعْلَمُ ما ير رید لد إذَا ادعاو لَكنَهُ بح 
یه العوانج. 


۱ 


وَعَنْ کفب ال با قَالَ: کوب فى لاه ُوموى من أعتينى لم نی و من زج مغزوفی الخ فى مشألتى یا مُوسى یل 
ال عن حَلْقى و کی اجب أن دم علاتکبی ضچیج العا من عبادی و تری عفیی توب ينى آدع إل با نایم 


و ری |ٍشعاعیل امن آبی لسن الرّضًا عليه السلام قال: دوه الد دعر وا دل ت سَبِعِينَ دوه علانية. 


و رَوَى اب لاح عَنْ أبى عَوِدِ TT‏ قال سول الله صلی اله علیه و آله: 
لد عاء. 


دا لد قال قال أ 
رثا يعي مرب رنود الله عفر + مراب إل شراب الله عر و جل لهم فان غ يَكونُوا 
بيك الله الْعَزِيرٌ لار له 


مت 


ال أب عد له عليه السلام: ما من رهط زهي زجلا الجتمقو تَمَعُوا فَدَعَوًا اللّهَ فى آثر 


۱ تتجاب لهم إن لم 


عه فوا د د دعو الله رت مره 


ا 


ص: ۳۴۰ 


.۱۲۷ عدّه الداعی ص‎ .١ -١ 
.۱۴۳ عدّه الداعی ص‎ .۲ -۲ 


0 


و رَوَى عَبٌ على عله عليه السلام: ما اجتمع أربعه قط علی أثر فدعوا الله إلا َه فقوا عَنْ اجابه. 


5 
رماع 2 1 


و رَوَى علي ب عُقبة عَنْ رَجل عَنْ ابی عَبِدِ له عليه السلام قال: كان أبى إا رهز جمع النّسَاءَ و اسان ثم دَعَا و 


و رَوَى السّكونِيٌ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: الدَّاعى و امن شریکان. 
الى 
ل لب ول و إلى عد ی عليه السلا ا جتی اذنى اء لي وين الى یس في با جيتى اول نی تک 2 
ذكرى فی الاب و الم ا شزوری أَنْ تُمضبصٌ ال و کن فی لک عا وا تَكن میت و أَسْمِعْنى ملک وتا حزينً(1). 


عن الب صلی الله عليه و آله قال: مر مر فوتی عليه السلام بر ِن آضخابه و و ساد و انْصَرَفَ مِنْ عاجته و و سا ال 
ا E E‏ 


أحبُ (۲). 
فان طری از ترد عا سای رركل وخر اج CT‏ مخافتک قال با 


موی دل دَمَاغَةُ مع E‏ لم 
الصادق. 


و عَنْ آمیر امین عليه السلام ت قال: الذعَاء مَمَاتِيحٌ جاح و مَقَالِيدُ الفاح و یر الذّعَاءِ مَا در عن صذر تقی و 
لماجا سَبَبٌ النَججاءِ و الا خلاص 


تج 


٠‏ ا 
۳۷ + و م2 


و فی 


۳3 


E. 


.۹٩۷ عدّه الداعی ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. عدّه الداعی ص ۱۲۵. 


یکون حلاص ادا اش الْقَرَح فالی الله الْمَفْرَح. 


ژوی: أنَّ عابدا ید الله س معِينَ عاما صَائِماً نار اما یله لب ای اللو اجه فلع فض ال علی تیه و قال بن قيلكك 


تیت لَوْ کان عن دک شیر قضیث عاجشک فال الله یه ملکا قال تا ابن آدَمَ ساعشک ای أَزْرَيْتٌ فیا فک یر مِنْ 
عبادتک التی مَضَتُْ. 


اهأ 


1١ 
اک‎ 


محر ما 


وروی ابن أبى رن هدام بن سرام عَنْ أبى وي الله عليه السلام قَالَ: yy‏ ین ثم دَعَا اش جيب لَه و 
اكد بعد راغ من صلاء الیل 


نَّ ال مر کته ی الى ای هل البناكم با ی ی على اسان لو تفت له فقال الى لک ال اذْعُنِى 
إلى موم ون سم م با نا دی سال لم تعصیی به 


و 
o‏ أ 


و رَوَى ارون بُ خارجه عَنْ أبى عَدٍِدِ الله عليه السلا لسلام كَالَ: إن العو آیکون له ااه ی اله عر و جل كد ید 


عل مد و آل مد ل ینمی كاك قیفْضیهَا هل له ین قبل آن یال 


التناء وَ الصلاه 


بت 


و ژوی عن الب صلی الله عليه و آله أله الّ: مَنْ مه با الله عَنْ مَسألّیهأَغطاة هل ما بُغطى السَائِلِينَ. 


و قال ز ول له صلی الله عليه و آله ابی درا در اذکر الله ذ کر کال لت ما ال قال اف 


و قال مير الْمُوْمِنِينَ عليه السلام: مَنْ د کر الله فى اسر ققد د ذَكرَ اله كثيراً اد ماقي م کاُوا بذ کرو الله له و ذا يذ كتوتة فى 


السَرٌ قمَالَ الله يُاؤْنَ لاس و لا یذ کون الله انا قلا(۳). 


2 


قال السصَادق عليه السلام: قال الله تال من دکرنی سرا و كرت علانية 


و وی زاره غ خد ها علیه و قال: لا یکت امک 
خیفهُ(۳) فلا یلم توات لک لد کر 


لا ما سمع و ر فال اله کال و اد که رتك فى تسکت نم دعا و 


۱ 


FY ص:‎ 


.۱۲۸ عدّه الداعی ص‎ .١ -١ 
.۱۴۲ النساء:‎ .۲ -۲ 


۳۳ الأعراف: ۲۰۵. 


فى تفس الو جل عر له لته 


و رو أن رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله کان فی غرّاء فَأَشْرَفُوا علی واد فجَعَل الاس يُهَللونَ و تکتزون و يَدْفعُونَ أَضْوَائَهُمْ فقال 
عليه السلام الا انقو غ ا سکم أمَا نكم لا تَدْعُونَ صم و َا عَائبَا و نما تَدْعُونَ نت ا َعکم. 


**[ترجمه آعده الداعى: امام صادق عليه السلام فرمود: دعاى به هنكام اسايق نیازهای به هنگام بلا را برآورده می کند» 
محمد بن مسلم از امام صادق عليه السلام روايت كرد كه فرمود: جد من مى فرمود: بر دعا اقدام كنيد! زيرا وقتى بنده دعا كند 
وقتى كه بلا بر او نازل شود و آنگاه دعا كند گفته می شود كه صدايش را می شناسیم» و وقتى شخص خدا را قبلا نخوانده 
باشد به او می گویند قبلا كجا بودى؟ 


و از امام صادق عليه السلام آمده است: اگر کسی از بلايى بترسد كه بر او نازل شود و بر دعا اقدام کند» خداى تعالى هركز 


آن بلا را بر او نازل نمی كند. 


از پیامبر صلی الله عليه و آله وارد شده است که فرمود: ای ابوذر! آيا کلماتی را که مفید به حال تو باشند به تو ياد ندهم؟ 
عرضه داشت: بله ای رسول خداا! فرمود: خدا را حفظ (ياد) كن خدای تو را حفظ (ياد) می کند خدای را حفظ (یاد) کن! در 
جلوی خود او را می یابی! خودت را به هنكام آسایش با خدای آشنایی ده! خدای تعالی در زمان سختی تو را می شناسد. 
وقتی خواستی از کسی سؤال کنی» از خدای سؤال کن! وقتی خواستی از کسی یاری بجویی از خدا یاری بجوی. قلم هر آنچه 
که تا قيامت اتفاق افتد. نوشته است و اگر تمام خلایق بکوشند به تو سودی رسانند كه خدای آن را مقدر نکرده است» نمی 


اك 


و هشام بن سالم از امام صادق عليه السلام نقل كده كه حضرت فرمود: کسی كه در دعا پیشدستی کند. وقتى بلا بر او نازل 
شود دعايش مستجاب فى شود؛ و گفته شده: صدای او معروف است و از آسمان باز داشته نمی شود؛ و کسی که در دعا 


پیشدستی نکند وقتی بلا بر او نازل شود دعایش مستجاب نمی شود و ملائکه می گویند: ما صاحب اين صدا را نمی شناسیم. 
و امام صادق عليه السلام فرمود: خدای تبا رک و تعالی وقتی بنده ای دعا می کند. می داند كه او جه می كويد ولی خداوند 


دوست دارد که حوائج به سوی او پخش و گسترده گردد. 


و کعب الاحبار گفت: در تورات آمده: ای موسی! هر كس مرا دوست داشته باشد از یادش نمی روم و هر كس حاجتی را 
طلب کند در سؤال از آن اصرار کند. ای موسی! من از خلقم غافل نیستم ولی دوست دارم که به ملائکه خويش آه و زاری و 
دعای بند كانم را بشنوانم و ملائکه حافظ ببینند که بنی آدم به من نزدیکی می نمایند و به چیزی که من ايشان را قدرت دادم و 


مسئیش بودم. 
و امام رضا عليه السلام فرمود: يكك دعای پنهانی بنده معادل هفتاد دعای آشکار است. 


و در روایت دیگری فرمود: دعایی که آن را پنهان کنی» افضل است از هفتاد دعا که آن را آشکار نمایی. 


و امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: وقتی یکی از شما دعا می کند بايد در دعای خود 


تعمیم دهد (و عمومی دعا کند) که دعای عمومی» به اجابت نزديكك تر است. 


ابو خالد روایت کرد از امام صادق عليه السلام كه فرمود: هیچ گروه چهل نفره ای نیستند كه جمع گردند و خدای تعالی را در 
کاری دعا کنند جز آنکه خدای تعالی ایشان را اجابت می کند و اگر چهل نفر نیستند و چهار نفرند. خدای را ده بار می 


خوانند در این صورت اجابت می شود و اگر چهار نفر نمی شوند» پس یک نفر چهل بار خدای تعالی را بخواند. خدای عزیز 
جبار اجابتش می کند. 


عبد الاعلی از امام صادق نقل كرد که فرمود: هیچ جمع چهار نفره ای نیست که در مورد کاری جمع شوند و خدای تعالی را 
بخوانند» جز آنکه قبل از متفرّق شدن دعای ایشان به اجابت می رسد. 


و امام صادق عليه السلام فرمود: پدرم وقتی امر سختی بر او روی می آورد» زنان و كودكان را جمع می کرد و سپس دعا می 


و امام صادق عليه السلام فرمود: دعا کننده و آمين گوی» با هم شريكك هستند. 
و در ادعیه ائمه عليهم السلام آمده است: و چیزی جز زاری به درگاه توء نجات بخش از تو نیست. 


و در آنچه خدا به موسی عليه السلام وحی کرده آمده که فرمود: ای موسی! وقتی مرا می خوانی» هراسان و دلسوخته و 
پیمناک باشد و صورت خود را به خاک بمال و با اعضای مكرّم بدنت. برایم سجده كن و در برابر من ایستاده قنوت بگیر و 
دق دام ات على کے ول ما کل باس سا جات سا 


و خداوند به عیسی عليه السلام وحى فرستاد كه ای عیسی! مانند خواندن کسی که غرق شده و محزون است و فریاد رسی 
ندارد مرا بخوان؛ ای عیسی! قلبت را برای من خاضع كن و در خلوت های خود زياد مرا ياد کن و بدان كه سرور من در آن 


است که برای من تملق کنی و در این امر زنده باش و مرده مباش و صدای محزون خود را به من بشنوان. 


و پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: موسی عليه السلام از كنار مردی از اصحاب خود که در سجده بود» گذشت؛ موسی عليه 
السلام از کار خود بر گشت و باز دید که آن مرد در حال سجده است؛ حضرت به او فرمود: اگر حاجت تو در دست من بود 
تو را حاجت روا می کردم؛ پس خداوند به موسی عليه السلام وحی فرستاد اگر آن قدر سجده کند تا گردنش قطع شود من 


از او قبول نمی كنم تا اين که از آنچه من ناپسند می دارم به آنچه دوست می دارم بر گردد. 


و به سند دیگر آمده که موسی عليه السلام از كنار مردی که می گریست گذشت؛ حضرت بر گشت و آن مرد هنوز گریه می 
کرد؛ يس گفت: ای معبودا! بنده تو از ترس تو می گربد؛ خداوند فرمود: ای موسی! اگر مغز سر او با اشک چشمش خارج 


شود او را نخواهم آمرزید در حالی که او دنیا را دوست دارد. 


و از جمله اموری که خداوند به موسی عليه السلام وحی کرد اين بود: ای موسی! مرا با قلب پا کیزه و زبان صادق بخوان. 


و اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: دعا کلیدهای پیروزی و قلاده های رستگاری است و بهترین دعاء آن است که از سینه متقی 
و قلب پاکیزه صادر شود و در مناجات با خدا اسباب نجات وجود دارد و با اخلاص است که خلاصی به دست می آید و وقتی 


هراس زياد می شود. بايد به خدا يناه برده شود. 


و روایت شده که عابدی خدا را هفتاد سال عبادت کرد در حالی که روز را روزه می كرفت و شب را به نماز می ایستاد؛ پس 
از خداوند حاجتی طلبید و برآورده نشد؛ يس روی به خود آورد و گفت: از جانب خود بود که بد دیدی! اگر در تو خیری 
بود» حاجت تو روا می شد. پس خداوند فرشته ای به سوی او فرستاد که به او گفت: ای فرزند آدم! آن ساعتی که خود را 


معيوب دیدی» بهتر بود از آن عبادتی که در گذشته کردی! 


و امام صادق عليه السلام فرمود: کسی كه جهل نفر مؤمن را مقدم بدارد و بعد دعا کند» دعاى او مستجاب می شود؛ و اين 


و روایت شده كه خداى سبحان به موسى عليه السلام وحى كرد: ای موسى! مرا با زبانى بخوان كه با آن گناه نكرده باشی! 


گفت: من كجا جنين زبانى دارم؟ فرمود: مرا با زبان دیگران بخوان (یعنی بگو دیگران در حق تو دعا كنند.) 


و امام صادق عليه السلام فرمود: بنده حاجتى به خداى عر و جل دارد» يس ابتدا با ثنا و صلوات بر محمد وآل محمد شروع می 
کند. تا این كه حاجت خود را فراموش می كند؛ يس خداوند حاجت او را قبل از آن كه آن بنده از او بخواهد به او اعطا می 


فرماید. 


و از پیامبر صلی الله عليه و آله نقل شده که فرمود: کسی که عبادت خدا او را از درخواست كردن از خدا باز بدارد» خداوند 


بهتر از آنچه به درخواست کنند گان عطا می کند. به او خواهد داد. 


و امير المؤمنين عليه السلام فرمود: کسی که خدا را در خفا بخواند» خدا را به کثرت ياد کرده؛ منافقان خدا را در علن می 


۳ 
و 7 


فو انون بو ذو عقا ای وا ی واگ ناه دين كد از تا رود O‏ و PA‏ ویر 


برابر مردم ريا می کنند؛ و خدا را جز اند کی ياد نمی نمايند!] 
و امام صادق عليه السلام فرمود: کسی که مرا در خفا ياد کند. من او را در علن ياد می کنم. 


و یکی از صادقین علیهما السلام فرمودند: فرشته گماشته بر اعمال آدمی جز آنچه شنيده را نمی نویسد؛ و خدای تعالی فرمود: 
«وَ اذ کز رَبك فى سک تَصَرّعاً و خیفه؛ - . اعراف / ۲۰۵ - [پرورد گارت را در دل خود از روی تضرع و خوفء ياد كن ) 


يس ثواب آن ذکر در دل شخص را از بس عظیم است» جز خدا کسی نمی داند. 


و روایت شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله در جنگی بودند؛ يس بر بیابانی وارد شدند؛ يس مردم شروع به تهلیل و تکبیر 


نموده و صدای خود را بلند نمودند؛ پس حضرت فرمود: ای مردم! صدای خود را ببندید؛ آگاه باشید که شما شخص کر و 


غاب را نمی خوانید؛ بلکه کسی را می خوانید كه شنوا و نزديكك و همراه شماست. -. عده الداعی: ۲۵۹ - 
* | تر جمه | 


باب ۲۱ الأوقات و الحالات التى يرجى فيها الإجابه و علامات الإجابه 


لى» [الامالی] للصدوق این إِدرِيس عَنْ آبیه عن ابن هاشم عَن الفلی عَن الشکونی عن الصَادق عَنْ آبَائِهِ عَنْ عَلٌِ عليهم السلام 
قال: عم وا الدعَاءَ عِنْدَ حَمْسَهِ مَوَاطِنَ عند قراعو القَوَآنِ و عند ادن و عند ول الب و عند الْتِقَاءِ الصفين شاه و عِنْدَ دَعْوَه 
الْمَظلوم فنا لیس لها حجابٍ دُونَ لش (۱). 

| ترجمه |امالی صدوق: امام صادق از پدرانشان علیهم السلام از امير المومنین عليه السلام نقل کردند که فرمود: دعا را در 
ينج موضع غنيمت شمارید: هنكام خواندن قر آن» وقت اذان» هنگام زول باران و هنكام برخورد دو صف لشکر برای شهادت 


و هنكام نفرين ستمديده كه تا عرش يرده اى جلوى آن نیست. -. أمالى صدوق: %۷ - 
* | ترجمه ] 


«¥» 


o 


لى» [الأمالى] للصدوق آبی عَنْ سَغد عَنْ عَتِدٍ الله بن مُحَمَّدِ بن عیمی عَنْ آبیه عن ابن الْمُغِيرَهِ عَن الکونی عَن الصَادق عَنْ أبيه 
علیهما السلام قَالَ: انوا الذّعَاءَ عِنْدَ حمس عِنْدَ قراعه الْقرآن إِلَى آخر ما م۲(۶). 


| ترجمه |امالی صدوق: امام صادق از پدرش عليهما السلام نقل كردند كه فرمود: دعا را در ينج موضع غنیمت شمارید: 
هنكام خواندن قرآن... تا آخر روایت که قبلا گذشت. -. آمالی صدوق: ۱۵۹ - 


0 1 تر جمه 1 
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ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی لام عن الْمَنْصُورِىٌ عَنْ أبى الْحَسَن العترکری عَنْ آبَائِهِ عن السصَادق عليهم السلام قَالَ: اكه 


وا لا نَحْجَبُ فیا الذعاء عَن الله تعالی فی آثرالمکتوبه وَ عند ول الْمَطرِ و ظهُور يه مُعْجرَِ له فى أَرْضِهٍ (۳. 


| ترجمه |امالى طوسى: امام صادق علبه السلام فرمود: سه وقت است که در آن» حجاب و مانعی از جانب خداوند برای 


استجابت دعا نیست: دعا بعد از نماز واجب. هنگام فرود آمدن باران» ظاهر شدن نشانه ای از نشانه های قدرت پرورد گار در 


زمين که بر خلاف طبیعت و عادت باشد. - . آمالی طوسی ۱ : ۲۸۷ 


] ترجمه‎ | > 
«f» 


ل [الخصال] امه قال آمیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: مَنْ کائث لَه إلَى رَه عر و جل حاجة فَليطلبها فى تلا سَاعَاتٍ ساعه فى 
as‏ كرك الروك و نم نوات الکتراء و تثزل اه و aN‏ 


2 


2 


ص: ۳۳۲ 


۱-۱. آمالی الصدوق ص ۶۷. 
۲- ۲. آمالی الصدوق ص ۰۱۵۹ 


۳- ۳. آمالی الطوسی ج ۱ ص ۲۸۷. 


طلوع الجر إن کين بایان هل من کیب ناب َل ل و من سَائِلٍ غطی هل من متفر عفر له ل مِنْ طالب خاجه فتقُضَى 


و 


له ايوا داعی الله و ابو الق بها یل طلوع الجر ای طلوع الشّمْسٍ فرع فى طلب الرژتي ین الب فى الدْضٍ و 
هی السَاعَهٌ الى يُقَسَمُ الله فيها الوَرْقَ ین عباده. 


و ال عليه السلام: نفخ لکم أَبْوَابُ السَمَاءِ فى تحمس مَواقیت عِنْدَ ترُول ای و عِنْدَ الزَّحْضٍ و عِنْدَ الَْذَانِ و عِنْدَ قِرَاءَهِ لقن و 
مَعَ زَوَالِ الشمس و عِنْدَ طلوع الفجر(۱). 


| ترجمه إخصال: در حديث اربعمائه امير المومنين فرمود: هر كس بسوى پرورد كارش عز و جل حاجتى دارد در سه ساعت 
آن را بخواهد ساعتى در روز جمعه است و ساعتى هنگامی كه ظهر مى شود كه بادها مى وزد و درهاى آسمان باز مى شود و 
رحمت نازل می شود و يرندكان به صدا در می آيند و ساعتى در آخر شب هنگام سبيده دم كه دو فرشته ندا می كنند: آيا 
توبه کننده ای هست تا توبه اش يذيرفته شود؟ آيا سئوال كننده ای هست تا مورد سؤالش به او داده شود؟ آيا استغفار کننده ای 
هنت ف لمر ديم كود | اح امود عورا بهار سای .تا سای را بوهم شو ريون لتنا انم کرت فده و 
اجابت كنيد در فاصله سييده دم تا سرزدن آفتاب روزى را از خدا بخواهيد كه آن در طلب روزی از سفر كردن در روى زمين 


مؤثرتر است و آن همان ساعتى است كه خداوند در همان ساعت روزى را ميان بند گانش تقسيم مى كند. 


حضرت عليه السلام فرمودند: درهاى آسمان در ينج وقت برای شما باز می شود: هنگام نزول باران و هنكام جهاد و هنكام 


اذان و در وقت خواندن قرآن و به هنگام ظهر و سبيده دم. - . خصال ۲: ۱۵۸ - 
| تر جمه | 
«A»‏ 


ل» [الخصال] ابی عَنْ محمد مد ار ایب نیاق عن عَلَِ بن هزار عن عَلِيَ بن ديد رقع إلى أبى عور الل عليه 
السلام قال: دعر جلذک و دَمَعَتْ عینا عَتنَاكك ک و وجل تک فَدُونَك دوک فد فصد قَضد ک (5. 


**| ترجمه اخحصال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر وقت يوست بر تنت جمع شد و چشمانت گریان شد و دلت لرزان 


گردید؛ این حالت را غنیمت شمار و از آن بهره كير و دعا کن که حاجتت مورد توجه حق قرار گرفته است. -. خصال ۱:۱ 


نی [ثواب الأعمال] اب الم کل عن السَغْردَآبَادِىٌ عن البزقی عن الْجامورانی عن ابن البطاتنق عن مَنْدَلِ بن علی عَن الکتانی عَنْ 
آبی جغفر عليه السلام د قال له رو ل مج من جترادهاممییی كل 5اه نيك بلغا فی الشکر إلى طلوع اس 


غم 


نها سَاعَهٌ تتح فيها أَبوَابٌ السَّمَاءِ و تَهْبٌ الرّيَاحَ و تقشم فیها الأزْرّاق و تقضی فيا الکوانج العظامٌ (۳). 


کسی را که بسیار دعا کند» دوست دارد» يس بر شما باد به دعا كردن در سپیده دمان تا طلوع آفتاب. زیرا که در آن ساعت 
درهای آسمان گشوده می شود و نسیم رحمت وزیدن می گیرد؛ و روزی قسمت می شود و خواسته های بز رگ در آن 


بر آورده امن شود كوا الاعمال ۶ ۱۳۶ > 

** | ترجمه | 

۷ 

ضاء [فقه الرضا عليه السلام]: أَقْربُ ما يَكونٌ اد من الله لا كان فى الشتجود. 

**[ ترجمه آفقه الرضا عليه السلام : نزديكك ترين حالت بنده به خدا زمانی است که در سجده باشد. - . فقه الرضا: ۳۴۵ - 
** | ترجمه | 


«A» 


الله عليه و آله: مَنْ أَذّى قريضه مله عِنْدَ الله دَعْوَةٌ مُشتحابهٌ(۴). 


یک عمل واجبى را انجام دهد نزد خدا یک دعاى مستجاب خواهد داشت. - . مجالس مفيد: ۷۶ - 


* | تر جمه | 


«ة» 


ال مر مس مد 


مکاه [مكارم الأخلاق] رَد الشَّكَامٌ قال قال بو عبد الّه عليه السلام: او لِلدَّعَاءِ أرب 
ص: ۳۴۴ 
۱-۱. الخصال ج ۲ ص ۱۵۸ 


۲-۲. الخصال ج ١‏ ص ۴۱. 
۳-۳ ثواب الاعمال ص ۱۴۶ 


+ مجالس الم ی ۷2 


1 7 ° 5 o 2 00 


ساعات عِنْدَ موب الریاح و زَوَالٍ الْأَفَْاءِ و ول الْمَطْر و أَوَّلٍ قطره من دم القتیل الْمَؤْمِن م فان وات الماء ء فسح عند هَذِو الْأَشْياءِ. 


2 


و عَلهُ عليه السلام قَالَ: يُسْتَجَابٌ الذّعَاءُ ذ فى أَرْبَع فى ونر و بعد الجر و بَعْدَ الظهر و بعد الْمَعْب. 


وَعَنْ أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام قال: اعْتَنمُوا الدَعَاءَ عد ریم علد قِرَاءَهِ الْقَوْآنِ و عد الأذّان و عِنْدَ الْعَدْتْ و عند الْتقّاء الصف 


)2 
ده. 


عَنْ أبى جَغْفَر عليه السلام قَالَ: كان أبى عليه السلام دا كانت لَه إلى الله عر و جل حَاجَةٌ طَلبَهَا هَذِهِ السَاعه نی روا السّمْس. 


2 


عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: إا رق 


ا 


دكم لیم فَإِنَّ الْقَلْبَ لا رق عتّی بخلص (۱). 


عن معاوية ن قارع علیهالسلامقال: كان لب التحاجة طلا عن وال الم تاد الک دم IE‏ دق به و 
سم شا ین اليب و راح إِلَى الْمَسْجِدٍ فَدَعَا فى اجه ما شاء الله عر وَ جل. 


وه عليه السلام قَالَ: إِذَا اقََعرّ جلاک و مت عَیاک فدونک دونک فَقَدْ قصد فص ک. 


عن أبى الصاح عَنْ أبى جفقر عليه السلام قَالَ: إن الله عر و ل بح ین عبادهامینین کل دام فعلیکم باه فى الگحر 
وا ی یی 


.۳۱۵ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 
.۳۱۶ مکارم الأخلاق ص‎ .۲ -۲ 


وَعَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: اطلب الْإِجَابَهَ عِنْدَ افشغزار الجلد و عِنْدَ افاضه الْعَثِرهِ و عِنْدَ قطره الْمطر و إذا کانت الهش فى 
کبد السَّمَاءِ أو راغ فَإِنّهَا سَاعَهٌ بخ فبهَا باب السَمَاءِ بجی فیها عون مِنَ الْمَلَائِكهِ و الْإِجَابَهُ مق الله جارك و تَعَالَى. 

و قال: إن اضر و السَلاة من الله تعالی بمکان إِذَا کان اعود ساجدا لله فان سالث دُمُوعه مالک رل الوَحْمَهُ فَاغْتَمُوا تلک 
السّاعَهَ الْمَسأَلَهَ و طلب العاجه و لا تنتکنژوا شین ما تطلون فا عِنْدَ الله أکتر مما تقدژون و لا تحقژوا صغیرا من حوانجکم فان 
أحبٌ الْمَؤْمِنِينَ إِلَى الله تَعَالَى أَسْأَلَهُمْ (۱). 


**[ تر جمه ]مکارم الا حلاق: حضرت صادق عليه السلام فرمود: در چهار وقت دعا کنید: وقت وزش بادهاء و غروب خورشید و 
فرود آمدن باران» و ريختن اولین قطره خون شهید که در اين اوقات درهای آسمان به روی مردم باز می شود. 
و از آن حضرت عليه السلام: دعا در چهار جا مستجاب است: در وتر (نماز شب) و بعد از فجرء و بعد از ظهر» و بعد از مغرب. 


از امير مؤمنان عليه السلام: در چهار وقت دعا را غنیمت دانید: خواندن قرآن كفن اذان» آمدن باران رو به رو شدن صف 


های سياه مسلمین در برایر کفار برای شهادت. 
از حضرت باقر عليه السلام: پدرم هر كاه حاجتی بحق داشت» وقت ظهر آن را از خدا مسألت می نمود. 
از امام ششم عليه السلام: چون قلب شما رفت بيدا کرد» دعا كنيد که قلب هر كاه رقت آرد خلاصی بيدا می کند. 


از معاويه بن عمار از امام صادق عليه السلام: پدرم اگر حاجت داشت وقت ظهر دعا می کرد» چون قصد دعا داشت» چیزی 


صدقه می داد» و عطر می زد و به مسجد می رفت. و برای حاجت خود دعا می نمود. 


و از آن حضرت عليه السلام: هر كاه تنت بلرزه آمد و چشمانت پر آب شد اين حالت را غنیمت شمار و از آن بهره كير و دعا 


کن» که به مقصود نايل خواهی شد. 


از امام باقر عليه السلام: خداوند از ميان بند گان آدم بسیار دعا کننده را دوست دارد» بر شما باد که از سحر تا بر آمد خورشید 
دعا کنید. كه در اين ساعت درهای آسمان مفتوح می گردد» روزی ها تقسیم می شود. و حاجت های بز رگ بر آورده می 


گردد. 


عمر بن اذینه گوید: از امام صادق عليه السلام شنیدم که فرمود: در شب ساعتی است که هیچ مسلمانی در آن ساعت نماز 
نگذارد و دعا نکند مگر آنکه خداوند دعای او را مستجاب گرداند» پرسیدم آنچه ساعتی است فرمود یک ششم اول از نیمه 


دوم شب. 
و امام باقر عليه السلام فرمود: طالب استجابت دعا باش زمانی که اندام می لرزد و اشک جاری می شود و هنكام بارش باران و 


هنگامی که خورشید در وسط آسمان باشد يا کمی مايل شده باشد؛ زیرا آن» ساعتی است که درب های آسمان گشوده می 


شود. و در آن اميد يارى ملائکه و اجابت از جانب خدای تبارک و تعالی است. 


و نيز فرمود: زاری و نماز نسبت به خداوند چنان جایگاهی دارد که وقتی بنده برای خدا سجده کند» اگر اشک های او جاری 
گردد آنجاست که رحمت خدا نازل می شود؛ يس در آن ساعت. درخواست از خداوند و حاجت طلبیدن را مغتنم بشمارید 
و چیزهایی را که از خدا می خواهید» بزرگک نشمارید که آنچه نزد خداست. بیش از اندازه توان شماست؛ و حاجت کوچکت 


خود را هم ناچیز ندانید كه محبوب ترین مومنان نزد خدای متعال کسانی هستند که بیش از دیگران از خدا بخواهند. -. 


مکارم الاخلاق: ۳۶۶ - 

* | تر جمه | 

»1۰«» 

0000 ای عليه السلام: یاب الدّعَاءُ فى ۳ مَوَاطنَ فى الْوَثْر و تَعْدَ لو الجر و تَعْدَ اهر و بعل 
رب 0 


| ترجمه || ختصاص: امام صادق عليه السلام فرمود: دعا در چهار جا مستجاب می شود: در نماز وتر و بعد از طلوع فجر و بعد 


از زوال ظهر و بعد از مغرب. -. اختصاص: ۲۲۳ - 
# تر جمه | 
»1« 


ار الراولدی» پاسنادو عن ی آبائه عليهم السلام قال قال عَلِىٌ عليه السلام: إِذَا قَاءَ لاء وَ هبت الرَياځ فَاطَلبُوا 
عوانجکم من الله تعالی نها سَاعَه ای 


فرمودند: وقتی سايه ها متمایل شدند (وقت زوال ظهر) و بادها وزیدن گرفتند» حوانج خود را از خداوند بطلبید که آن ساعت؛ 
ساعت اهل باز گشت به خدا است. - . نوادر راوندی: ۴۰ - 


* | تر جمه | 


۰1۳ 


هو ۵م 9 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى ا ار عناق عن محمد بن عقام عن الجتیرق عن الطباليتى عن زربي الما ال 
سَمِعْتٌ أا عبد الله عليه السلام يقُولٌ: يكم بالدّعَاءِ وَالإلتحاح علی الله عر و ل فى الفاغ الى لا فك الله غر وجل فاا 


2 ممه بو 


و لا اجراً فلت جلت وڌاک و أ ساعه هی فال هی السَاعَهُ الى عا فبا یوب عليه السلام و شکا ی الله عر و جل يليه 
تلات لل عر ول عا روود مالو دنا ونوا E‏ ۱ ارا ۱ ۱۳ 
صلی الله عليه و آله فَكمَفَ الله عر و جل ژبه و کته ین كاف ار" ين بغ الاس أا ضَامِنٌ اَن اب ت اله و وغل فى 


۳ 


لک لوف بر و لا فاجرا ار يُشْتجَابُ لَه فى تیه و غیره و لاجر يُسْتَجَابُ لَه فى غُیره و یرف الله إِجَابَتَهُ ای ول من 


.۳۶۶ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 
.۲۲۳ الاختصاص ص‎ .۲ -۲ 


آزلبانه فَاغْتَمُوا الذّعَاءَ فى ذلك الْوَفَْت .)١(‏ 


رھ رر 


*#[ترجمه]آمالی شيخ طوسی: زریق خلقانی می كويد: شنيدم که امام صادق عليه السلام فرمود: بر شما باد به دعا كردن و 
يافشارى خواستن تن از خدای عر و جل در آن ساعتى كه خداى عر و جل در آن ساعت هيج نيكوكار و بدكارى را نوميد نمی 
كند. كفتم: فدايت شوم! آن ساعت جه ساعتى است؟ فرمود: همان ساعتى است كه ايوب عليه السلام در آن ساعت دعا كرد و 
از بلایی كه به او رسيده بود به خداوند شكايت برد و خداى عر و جل نيز گرفتاری او را مرتفع فرمود و همان ساعتى است كه 
يعقوب عليه السلام در آن ساعت دعا كرد و خدا نيز يوسف را به او بركرداند و سختى او را برطرف ساخت و محمد صلى الله 
عليه و آله نيز در همان ساعت دعا كرد و خدا سختى او را از بين برد و پس از نوميدىء او را بالاى سر مشر کان قرار داد؛ من 
ضمانت می كنم كه خداوند عر و جل در آن ساعت هيج نيكوكار و بدكارى را در آن ساعت نوميد نكند؛ دعاى نیک و کار در 
مورد خود و دیگران مستجاب می شود و دعای بد کار در حق دیگران مستجاب می گردد و خداوند امر استجابت دعای او را 


ها سوق کوسکی از فوسانشن متصورف می كردائدا يسن دعا در ان وقت را تفت شماريك :ابا رس ۲ 5 - 
* | ترجمه ] 


«f>» 


اجان للکراجکی E‏ عَنْهُمْ عليهم السلام: مَنْ كانت له ی الله حاجة أيطابها فى سنه أو ادن وع زَوّال ا 


َد مرب و فى الْوَثْر و بَعْدَ لاه الْعَدَاِوَ عِنْدَ ول ال یت 


**[ ترجمه |جواهر کراجکی: ائمه ما علیهم السلام فرموده اند: کسی که حاجتی به سوی خدا دارد» بايد آن را در شش زمان 


طلب کند: هنكام اذان و هنكام زوال خورشيد و بعد از مغرب و در نماز وتر و بعد از نماز صبح و هنگام نزول باران. 
* | تر جمه | 


»16« 


2 
۳ رن 


وات الرَاوَنْدِىُء قال 
ال ری عَنْ عم أبيه عن آبی مد العنرکری عَنْ آبائه عن أمير الْمؤْمِنِينَ ص لَوَاتٌ الله علیهم قَالَ سمفث و رول الله صلى الله 
علیه و آله بلول مس E O o a‏ 


رتا بو جَعْفَرِ تابور عن اشوخ أبى عَلِيٌ عنْ أيه و شيخ لاهن أب مد لام غن 


ال لام رت و الله یز مین عله السلام فى لم أل عن احبر ال ص جب ذا فوشت م مق المكتويه فل و أك 
كول الل بعن من روا و كل تق توق عنس علی جماعیهع :الكل بی کیک و کیت (۲). 


2 2 


ال الب صلی الله عليه و آله: STS‏ 


وَقَالَ الصَّادِقُ عليه السلام: اوقت الَّذِى لا برد فيه الذَعَاءُ هُوَ ما ین وف فى الظهْر إِلَى ویک : یا 


مهم 


و ال ال صلی الله عليه و آله: یولع و جل یا اب آَم اذ کزنی بعد لاه سَاعَهَ و بَعْدَ الْعَضْر سَاعَهٌ أكفك ما أعمک. 


و قال لین بن عَلِیّ عليهما السلام: ما ین أَْمَالٍ عَذه له ِن صَبَاح و بُفرض علی الله رو جل. 


وَقَالَ الصَادق عليه السلام: ثلاث أوْقَاتٍ لا بحب فیها الدعاء عن الله تَعَالَى فى آثر المکتوبه و عِنْدَ ترول القطر و عِنْدَ ظهُور آیه 


2 2 


مُعْجرّه لله تعالی فى أَرْضِهِ. 


.۳۱۰ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. دعوات الراوندی مخطوط. و هذا الحدیث تراه فى آمالی الطوسی ج ۱ ص ۲۹۵. 


مر 


لم يشال الله عر و جل فيا أحدٌ ميت إا َغطاة ما لَمْ بسأل خراما 


0 


3 


د کم الله فيه بالَفی إلى ذ کره یم فيه رعیشکع و حلص يكم و یروا فيه من ضوع ای الله و الدّعَاءِ و مشاه 
له خمه و الْعُفْدَانَ ن قن الله ع جیب فيد لکل مین دَعَاه و پوره از کل مھ یکر عَنْ عبادته قال له تای اذغونی َتحت کم 
ادلی تکیووق ن حباکتی دون هكم داخريق 0 و اشلموا أ فيه اعة ما که لا شال له فيا عبد مُؤْمِنٌ ال غطاه. 


5 ی زین عليه السلام فى یه يزم الجممْعه: ألا إن هذا اليم جعل له کم عیدا و هُوَ سيد آبامکم و آفصل آغیاد کم 
00 


2 3 


ان قَالَ: سَأْنْتٌ أبا َو الله عليه السلام عَن السَّاعَهِ التى يش مَجَابٌ فیها الدّعَاءٌ- یوم الْجْمُعهِ قال ما ین فَرَاغ 


وَعَنْ عي الله بن مت" 
ارام مِنَ الْحَطبَهِ إِلَى أن تد وی الصّقُوفُ و ساعَةٌ أخْرَى من آخر الا إلى غژوب انس و کانث فَاطِمَهُ تَدْعُو فى لک 


قال ال صلی الله عليه و آله: لام بن الا و الْإِقَامهِ ایرد 


حضرت فرمودند: شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که نماز واجبی را بجا بیاورد» به دنبال آن دعای 
مستجابی خواهد داشت . 


فام می گوید: به خدا قسم امير المؤمنين عليه السلام را در عالم رؤيا ديدم و از ایشان درباره صحت اين روایت پرسیدم؛ 
فرمود: حدیث صحیح است؛ وقتی از نماز واجبی فارغ شدی» در حال سجده بگو: خداوندا! به حق آن کسی که اين حدیث را 
روایت کرد و به حق کسی که از روایت شده» بر همگی آنان صلوات بفرست و فلان و فلان حاجت مار بر آورده بفرما. 


و پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: هنكام رقت قلب. دعا را غنيمت بشمارید که اين رقت» رحمت خداست. 
و امام صادق عليه السلام فرمود: آن وقتی که دعا در آن رد نمی شود وقت ما بين ظهر شما تا وقت عصر است. 


و يبامبر صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند عزو جل می فرماید: ای پسر آدم! مرا ساعتی بعد از صبحگاه ياد كن و ساعتی هم 
بعد از عصر ياد كن تا حوائج مهم تو را کفایت کنم. 

و حسین بن على علیهما السلام فرمود: هيج صبحی نیست که اعمال اين امت بر خدای عر و جل عرض نگردد. 

و امام صادق عليه السلام فرمود: سه ساعت است که دعا در آن از خداوند متعال محجوب نمی گردد: دعا پشت نماز واجب و 
هنگام باران و هنگام آشکار شدن نشانه معجزه ای از جانب خدای متعال در زمين او. 

و نيز امام صادق عليه السلام فرمود: بنده گاهی دعا می کند» ولی اجابت دعای او تا روز جمعه به تأخیر می افتد؛ و نيز فرمود: 


روز جمعه سرور روزهاست و نزد خدا عظیم تراز روز عيد فطر و روز عيد قربان است و در آن ساعتی است که در آن کسی 


از خداوند ع وجل چیزی نخواسته؛ مگر آن که خدا به او دادم مادامی که چیز حرامی از خدا نخواهد. 


و امير المؤمنين عليه السلام در خطبه روز جمعه خود فرمود: آگاه باشید؛ اين روز را خداوند برای شما عيد قرار داده و سرور 
روزهای شما و افضل اعیاد شماست و خداوند شما را در آن روز به تلاش در ذكر و ياد خود امر فرموده؛ يس بايد خیلی به آن 
روز متمایل باشید و نیت شما خالص باشد و در آن بسیار زاری و دعا و طلب رحمت و مغفرت فرمایید که خداوند در آن روز 
دعای هر مؤمنى که او را بخواند» مستجاب می کند و هر متکبری را که از عبادت خدا تکبر ورزد» داخل جهنم می کند و 
داق متعال موده ادعُونى اش جب لکم رن لین ب ڙو عَنْ عبااتی يلون جهنم داخریق» - . غافر / ۶۰ - (همرا 
بخوانيد تا (دعاى) شما را بيذيرم! كسانى كه از عبادت من تكبر می ورزند به زودى با ذلّت وارد دوزخ می شوند!») و بدانيد 


دو آن‌ساعتی مبا رک است که در آن ننده موی از خداويد عر و جل جیزق ترات مک آن که خدا نه او ذاده. 


و عبدالله بن سنان می گوید: از امام صادق عليه السلام در مورد آن ساعتی پرسیدم که در روز جمعه دعا در آن مستجاب می 
شود فرمود: ول ۳ بن که صفوف مرتب گردد و ساعت دیگر آن از آخر روز تا غروب 


و پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: دعا بين اذان و اقامه رد نمی شود. -. دعوات راوندی: ۳۶ - 

#(ترجمه | 

«1۵>» 

ول و ری فى مجموعه بخط بعض القَاضِلٍ و الاه له من مجموعه آذ كان جمیقها بخط لیخ كمس الدَّينِ محم 


الجاع جد شیخا بان و هُوَ قذ َقَلَهَا من خط الشهید قَدَّسَ الله راهم الشَّرِيفَهَ وَقَدْ وره الكفْعَمِيٌ لعا ار 


م ه و و 


تا عم وج ارب و الحا و المکان و جما ان وال یمام ملق اشڪر له قوب عليه السلام 
ا عم ای غتبوبه مر له العاشتر ین اسر و قیل إِلَى له المع وَعِنْدَ الزَّوَالٍ ره ارات الم و راحت لا 
أَىْ عیّت الوم راځ ازا ی اله فى E E yT‏ 
الیل لما ژوی أنه يقال ماک هَل م ین داع یب شتجیب له عل من مُتتغفر كَأغْفرَ له وَعِنْدَ لْإْطارِ 


ص: ۳۴۸ 


۱- ۱. المومن: 2 


aT‏ و بين طلوع الجر و اسمس و قیل هى ساعه الإجابه فى لجع و قیل هی عند جلوس الْإمام عَلَى ام 
و ق DS‏ رواه ابر عن ال صلی الله عليه و آله: و فی الحْبَر 
الدَّعَاءُ کی بَئْنّ الصلاتين 


a ay 
الليالى لابراهیم و الْمَغْفِرَةُ لاه عليهما السلام.‎ 
ونال إِنَّ الدّعَاءَ عْمْدَ قران ری و رأس الدب و اه فى کل أن بغ عَضره یه اال 5ء الْمَرِيضِ و ذُعَاءِ الْوَالدِ‎ 


إن 7 


وله و لوب لوالعده و ذعاء الا و متیر ز المعافر فى بر مغة مه عى تزجع و اخ لجيه بط لیب و لمطلوم فخ 
ین 


ا 


- 
ا 0 


وب الما ور وق الم ول الب و نی یربک ی و ز بغ جين و دعاء العام الا و العاء مع رفع اليد 
فى السُجود و دعَاء الْمُضْطرٌ و ند اقشغرار الجلد و علب الَخرَانٍ و عند ره هلال و فى له لقذر و عند الََْاِالْجِيُوش. 


وا 


ا 


عَن الب صلی الله عليه و آله: اطَبُوا الذّعَاءَ عن الق الیش و اقَامَه لاه و رول لب و صیاح که و بعد ا ا 


۳ 


رَبَعِينَ 
و وب له نه جاح الاشتتجابه-. 


عَنْ سول الله صلی الله عليه و آله: عِنْدَ ذ کر الصَّالِحِينَ یرل الرحعه و عِنْدَ قطم الْعلَائِقٍ عا دُونَ الله -. 


4 أحك. 


و عن الب صلى الله عليه و آله: مَنْ خسن : م ای قوم فم ُو بالشکر فدعا علیهم استجيت لَه فیهم و بعد قَاءءِ قل هو | 
و یا مر مر 


الك هی و وضع له بعکه عند امیزاب و عند العقام و عند ار ال سود و ین العقام و اباب و جوف الكغيه 
و علد بثر مرم و علی الصّفًا و اوه و عند الْمَْعَر و عند الْحجمَرَاتِ الاب و عد ريه الکفبه. 


ص: ۳۴۹ 


ر 2۶ a 500 o‏ ت 
و اما العباده ففى الصلاه كل سود 


للد الم کوخ قَعَظمُوا فيه الوب و اما شود فاجتهذوا فى الدّعَاءِ من أَنْ بُشتجاب لکم و عِنْدَ سمع الله 


2 


للم ع لک الحَمدٌ وی أن زجلا قالها ال صلی الل علیه و آله ایا عق الف ملک و ا بم یکیها رل - 


و عِنْدَ فراغ الْقَاتحَدِ و عِنْدَ نذا قال مثل وله و عند اد ال خیر دک يَسَعُونَ مَؤْضِعاً فى الْيَوْم وَ ال 
ما ژوی: أن فى اليم و الليله تشعین وَقتا یستجاب فيه الذعاء. 


مر 


ا عقیب الََْائْض و بَعْدَ ح لاه الطوَافٍ و أا ال اف الک تون کلم فى كر كلئيه کرو قرأ 


r‏ ُضیث له و شوه يس الْمعمَهُ(1) من رآها لا کشت كرب و مَنْ راما هارا فضي به وَ بَعدَ ان علی الله تَعَالَى و 
<< يعمل سُوءاً أؤ يَظْلِمْ تَفْسَهُ (۲) اليه و قَْلَهُ تغالی و الذین إذا فعلوا فاحسَه أؤ طلموا أنْفْسَهُمْ (۳ الْآيهَ ثم 


خراك ون لوعي قو ورين رم یه لبر اكب يلي الا عليه 17 و تلا َنِه الْآيَهَ إِنَّ الله و مَلاکتهُ (۴) الاي ثم قَالَ 
على له تیک ب فد و أل بتک سيين مر اه ما ملك صلی الله علیک یا ان عمط لک عاج وَقِيلَ مَنْ قال عِنْدَ 


3 


شا تایه الم جزنی من عر جهنم و عند شد برد الم آجزنی ین زمقرير جم أجير 
و ڪن الب صلی الله عليه و آله: من اتر الایفاز جعل الله له مِنْ کلم رجا و من 


ص: ۳۵۰ 


۱-۱. مر فى ص ۲٩۱‏ من ج ٩۲‏ أن رسول الله صلی الله عليه و آله قال: سوره يس تدعی فى التوراه المعمه: تعم صاحبها بخیر 
الدنیا و الاخره. و تکابد عنه بلوی الدنیا و الآخره و تدفع عنه آهاویل الاخره الخبر. 
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لأ ل عم ا 

۴-۴. الأحزاب: ۵۶, 


لق ص 


كل ضِيقٍ مَخرجا و رَزقه من حَدِث لا يَحْتَسِبٌ. 
اد ۱2 3 ی 
| تر جمه آمی گویم: 


من در مجموعه ای به خط برخی از اهل فضل دیده ام _ و ظاهراً اين مطالب را از مجموعه ای نقل می کند که همه آن به خط 
نيز آن را در البلد الامين آورده _ که به اين شکل آمده: 


اجابت دعا به خاطر وقت و حال و مکان و عبادت ارکان و نام های عظیم است. پس از حيث وقت» سحر مؤثر است به خاطر 
جریان یعقوب عليه السلام و گفته شده: آن حضرت استغفار برای برادران يوسف عليه السلام را تا پنهان شدن ماه در شب دهم 
ماه به تأخیر انداخت؛ و گفته شده: به شب جمعه و وقت زوال تأخیر انداخت و نقل شده که وقتی زوال سایه ها اتفاق می افتد 
(وقت ظهر) و بادها وزیدن می گیرد» نسبت به طلب حوائج خود به خداوند رغبت كنيد كه آن ساعت. ساعت باز گشت 
کنند گان است و بيخ نماز مغرب و عشا نیز سفارش شده و روایت شده کسی که بین نماز مغرب و عشا دعا کند» دعای او رد 
نمی شود؛ و نیز آخر شب برای دعا مناسب است؛ زيرا روایت شده در آن زمان است که گفته می شود آنا دعا کننده ای 
هست که دعايش را مستجاب کنم؟ آيا استغفار کننده ای هست که او را بیامرزم؟ و نيز هنكام افطار و ساعت آخر روز جمعه و 
بين طلوع فجر و طلوع شمس؛ و گفته شده بين الطلوعین روز جمعه ساعت استجابت است و گفته شده: هنكام نشستن امام بر 
سر منبر هنگامه استجابت دعاست ؛ و گفته شده: هنكام مخفی شدن نصف قرص خورشید و در روز چهارشنبه بين نماز ظهر و 
عصر نيز موقع استجابت دعاست که اين مطلب را جابر از پیامبر صلی الله عليه و آله روایت کرده و در روایت وارد شده که 


دعای بين دو نماز رد نمی شود. 


و از پیامبر صلی الله عليه و آله روایت شده که در ماه ذی القعده شب مبارکی وجود دارد كه شب دهم آن ماه است که 
خداوند به بند گانش نظر رحمت می کند و شب عرفه سرور شب ها برای ابراهیم عليه السلام و شب مغفرت برای داود عليه 
السلام است؛ و گفته شده: دعا هنگام كنار هم قرار گرفتن مشتری و رأس الذنب سفارش شده و اين اقتران در هر چهارده سال 
یک بار اتفاق می افتد. 


و حال دعا نیز در استجابت مؤثر است؛ مانند حال مريض و دعای يدر در حق فرزند و دعای فرزند در حق يدر و دعای حاجی 
و عمره گزار و مسافری كه سفرش معصیت نباشد. تا اين بر گردد و دعای برادر در حق برادر خود بدون آن که بفهمد و نيز 
مظلوم که درب های آسمان برای او باز می شود و دعای او از ابرها بالاتر می رود و پرورد گار می فرماید: به عزتم سو گند که 
حتما تو را یاری خواهم کرد ولو بعد از مدت زمانی که بگذرد؛ و نيز دعای پیشوای عدالت پيشه و نيز دعا با دست های بلند و 
در حال سجده و نيز دعای مضطر و هنكام لرزیدن بدن و غلبه اندوه ها و هنگام دیدن هلال ماه و در شب قدر و هنگامی که 


سپاهیان به هم می رسند. 


پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: هنگام به هم رسیدن سپاهیان و هنگام برپایی نماز و بارش باران و خواندن خروس و بعد از 


دعا در حق چهل مؤمن و بعد از صدقه دادن دعا کنید» زيرا صدقه بال استجابت دعاست . 


رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هنگام ياد كردن از صالحان» و نیز هنگام بریدن علاقه ها از ما سوی ال رحمت خداوند 


نازل مى شود. 


پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که به قومی نیکی کند و آنان با تشکر و سياس از او نپذیرند. و آن شخص بر آنان 


نفرین کند» دعای او در حق آن قوم مستجاب می شود و نيز بعد از قرائت «قل هو الله احد» دعا مستجاب است. 


اما مکان دعاء در پانزده نقطه دعا مستجاب است: در مکه و نزد ناودان و نزد مقام ابراهیم و نزد حجر الاسود و بين مقام ابراهیم 
و درب بيت الله و درون کعبه و نزد چاه زمزم و بالای كوه صفا و مروه و نزد مشعر الحرام و نزد جمرات سه كانه و هنكام دیدن 
کعبه. 


و اما از نظر عبادت؛ يس در نماز» هر سجده ای محل استجابت دعاست؛ زیرا پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: در رکوع؛ 
پرورد گار را تعظیم كنيد و بز رگ بدارید و اما در سجده» در دعا كردن تلاش فراوان كنيد که شایسته است که دعایتان 
مستجاب گردد و هنگام «سمع الله لمن حمده ربّنا و لک الحمده دعا كردن سفارش شده. 


روایت شده که مردی اين جملات را به زبان آورد» پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: دوازده هزار فرشته با هم مسابقه 
دارند كه اول کدام یک از آنان ثواب اين دعا را بنویسند؛ و نيز در هنكام اذان» وقتی کسی مثل جمله مؤذن را تکرار می کند؛ 
و هنكام آخرین تشهد که اين ها در یک شبانه روز نود موضع است؛ زیرا روایت شده که در هر شبانه روز نود زمان وجود 


دارد که در آن دعا مستجاب است؛ و نيز بعد از نمازهای واجب و بعد از نماز طواف. 


اما اسماء خداوند» آيه الکرسی پنجاه کلمه دارد که هر کلمه آن ب رکتی دارد و کسی که قبل از ذکر حاجت خود آيه الکرسی 
ا کان حاهة روا شی شود وسوره نش که هه دنا و آخرت را دار دو کشیی کرش آن را یک انت میت از از 
بين می برد و کسی که در روز آن را بخواند. حاجت روا می شود؛ و نيز بعد از نا و مدح خدای متعال و هر كس آيه «و مَنْ 
تقول شوءا و بطل ا نساء 7 ۱۱۰ - کسی که کار بدی انجام دهد با به ود ستم کند» تا آخر اه و نیز آبه «و 
لین إذا لوا فاحِمَهٌ أو لوا مُه -. آل عمران / ۱۳۵ - إو آنها كه وقتی مرتکب عمل زشتی شوند؛ يا به خود ستم 
کنند تا آخر آیه) سپس از خداوند طلب مغفرت از گناهانش نماید. خداوند او را می بخشد. 


و كنم شاه كن که رد قتا داهن ی اه عله و "آله باس .و این ناوا زان الله و ما كت ارات و0 ا انعر وا 
بخواند» سپس هفتاد بار بگوید: صلوات خداوند بر تو و اهل بيت تو ای محمد! فرشته ای او را ندا می دهد: صلوات خداوند بر 
تو ای فلانی! حاجتی از حوائج تو ساقط نمی شود. 

و گفته شده: کسی که هنكام گرمای شدید بگوید: خداوندا! مرا از گرمای جهنم يناه ده؛ و هنكام سرمای شدید بگوید: 
خداوندا! مرا از سرمای جهنم يناه بده» چنین کسی پناه داده می شود. 


و از پیامبر صلی الله علیه و آله نقل شده که فرمود: کسی که زیاد استغفار کند» خداوند براق او از هر غصه ای گشایشی قرار 


می دهد و از هر تنگنایی راه خروج يبدا می کند و او را از راهی که خیال هم نمی کند» روزی می دهد. 


«\%» 


م [مهج الدعوات]: أَؤْقَاتٌ لابه عِنْدَ زَوَالٍ مس و عِنْدَ ان و فی أَوَلٍ ساعه ین ظهْرِ ذم اوقا اا 
کل یله و فى ليله الْجَمَعَهِ كلها و عِنْدَ رو الْمطر بد ریض الاب و عقیب ص كه فرب إِذَا ید بده و وت 


حب ي ي 


° & 


ەو و هو م2 


لمع و عند وَْتِ الٍغاص فى الدّمُوع و إِذَا قى من اهار للظهر در زفح کل ؤم و فی دده لت ما روا مها ما 


فضل فیما ره من الشهُور لیالد كورَه لِلدَّعَوَاتِ عَلَى أَهْلٍ الْعَدَاوَات الْعَدَاوَات فمن ذلك هر رم - ذو ا 


اجه و مُحَوّمٌ و هر رجب و رَوَبْناهُ فى کتاب اتَصَرْئَاة لیف محمد بن عبیب ما یّضی نها با جابه ذو له و شغر 
رجب و وَجَدْتٌ بدّلکك عِدَّهَ روَايَاتٍ فى الجاهلیّه و ال لام (۱). 
۲ ۰ َ قاتا رنه فی کتاب عبد الله ن حاو الْنُصَارِئىٌ من الْجَزْءِ ایس عَنْ أبى عبد له عليه السلام: و ذکر 


عِنْدَهُ حزیر ان فقا اسر ای دعا فيه مُوسَى علی نی |شوائیل ات فی بوم و یله ینب نی اشرائیل تمه هلف مِنّ النّاس. 


ول و إِنّمَا عل دک لا وا بحبله َعَم ِن بَاعُورَاء و یره من الآقاتِ-. 


ر 


فى دده يث آخَرَ مِنْ کتاب عبد الله : بن ماد اْنْصَارِىٌ عَنْ أبى عَبِدِ له عليه السلام قا تال إن اشاقن انموي E‏ 
كل الجا فيه سرب 


2 


#*[تر جمه |مهج الدعوات: زمان هاى اجابت دعا هنگام زوال شمس است و هنگام اذان و اولین ساعت ظهر روز جمعه و در 
یک سوم آخر هر شب و در تمام شب جمعه و هنگام نزول باران و بعد از نمازهای واجب و بعد از نماز مغرب» وقتی بعد از 
آن به سجده برود و هنگام خشوع در برابر خداوند» و هنگام وقت اخلا.ص در اشک ریختن و وقتی که از روز برای ظهر به 
اندازه یک نیزه در هر روز مانده باشد و برخی از اين اوقات برای ما روایت شده که موقع استجابت دعاست و برخی از آن را 


خود دیده ايم _ اما حديث در باره ماه حزیران است که اوایل تابستان است. 


پس به درستى كه در كتاب عبد الله بن حماد انصارى در جزو پنجم از حضرت ابی عبد الله عليه الت لام مروى است كه در 
خدمت آن حضرت ماه حزيران مذكور شد. يس فرمودند که: اين ماهى است كه در اين ماه موسى بن عمران بر هلاکت 
جمعی از بنى اسرائيل دعا کرد» يس در یک شبانه روز سيصد هزار كس از ايشان هلاک شدند. 


بر گشته و مرتد و كافر شده بودند. 


و عق کر اسان کاب از رات اند کد | الم وی امه که ای کال سيد اه ها وا زوین وار آ خا ما 


حزیران را كه در آن «اجل ها» را همه را نزديكك به یکدیگر گردانید. 


| تر جمه | 
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فعا كذ کی من أوقاث الدّعوّات للاجابات فا يأتى من کل مه مه اة فين كلك وا لباق الْذر الا و عاف إن 
عَلِمَهَا اد بذَاتهَا و فا لله نات و عشرین من شهر رَمَضَانَ ارجح فى تَعْظِيم الدَّعَوَاتِ و |جایتها و من دلکک بام هذه الا 
یال و من دک بوم موی الب صلی الله عليه و آله و لَه َيه الَّرِيفٍ و يمه و مِنْ دلک وم عرفه وَ یله عرق و عاصه ذ 
کان بالْمَوْقِضٍ أو عند الْحْسَين عليه السلام و نلک يالى غاد لب و یامه و هى لله عید اد 


۳۵١ ص:‎ 


۱-۱. مهج الدعوات ص ۴۴۳. 


و يو مُه و لَيِلهُ عید الفطر و يَوْمُهَا مها و لَه عید الأضحی و يَؤْمُهَا و مِنْ ذَلِكك أوّل یله من رَجب- - و فی روا کل له و يوم لضف 
مله و له اضف من شغبان و وشات قد ذکزناترا فى مَواضدع م- ن کتراب- - مُهِمَاتٍ فى ص لاح لمعد و تا مض باح 
المَهُجُد(۱) 


*#[ ترجمه ]در اوقات اجابت دعا که در هر سال یک مرتبه باشد 


از آن جمله شب قدر است که آن شب نوزدهم و شب بيست و يكم و شب بيست و سوم ماه رمضان المباركك است و خصوصا 
اگر چنانچه احدی به شب قدر بعینه علم داشته باشد و اگر به يقين ندانسته باشد» يس به درستی که احادیث در باره فضیلت 
شب بيست و سوم پیشتر است و از برای اجابت دعاها اين شب راجح تر است. و از آن جمله روزهای اين شب هاست. یعنی 
روز نوزدهم و بيست و يكم و يبست و سوم و از آن جمله روز عيد مولود پیغمبر صلی الله عليه و آله است که هفدهم ماه ربیع 
الاحول است و شب مبعث پیغمبر که بيست و هفتم ماه رجب است و روز آن و از آن جمله روز عرفه و شب عرفه است» 
خصوصا از برای شخصی که در عرفات يا در کربلای معلًا باشد و از آن جمله شب ها و روزهای سه عيد است و آن شب عید 
غدیر است و روز اوست . و شب عيد رمضان و روز آن است و شب عید قربان و روز آن است و از آن جمله شب اول ماه 
مبا رک رجب است و به روایتی دیگر هر شب از ماه رجب و از آن جمله روز نیمه رجب و شب آن و روز نصف شعبان و شب 
آن است و باقی اوقات دیگر را ما در چند موضع از کتاب مهمات در صلاح متعبد و تتقات از برای مصباح متهتجد ذكر نموده 


ايم ۱ 
* | ترجمه ] 


2 


فیما ند کر من صد مات الدّاعى و ذکونا بع ا فى الْيَْْءِ الول م ين الاب الْمَذ كور بره یاب و وضف مور و نحن ند کا هن 
: َ كم 


رل اد | اراک دعاء الرضه که قط راخ تیه و مدعو و إذا 
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و 
فص 
6 
۱ ۱ 
27 
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ES‏ كك أح اب مین وتا 

ا بكرة ينك ا Me‏ له 
یه و من ماب الذاجى أن یا بتخميد الله الى جل َه و لا عل یه و الصا علی مخت و آله وات اله ليه و آله 
ن َم یذ کر اه ون مات الاعیأن ایکون كه عاق و ی و ین صِفَاتٍالذَاعِى أَنْ كود طاهر ین الم لاد و ز 
صنات الدّاى أن ایکون غازر لالم علی له و ین مات الاعِی أن ایکون جرا و ین مات الذَاعِى اَن یکو ِن 
لا تا وه اد و ین صتقات امین ایکون اب فى فع مَطلمه عله وذ عم هو عدا آحَرَ بدلا و ین مات 
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الداعى یب الوب بغ ائه ی تقض ی حَاجمة و ین مات الداع > ن عند ذعائه آثبا تا اا صالحاً ضادقاً و من 
صِفَاتِ الدّاعى اَن لَا يكون داعبا فى قطیعه رجحم و مِنْ صِفَاتِ الذّاعِى اَن ایکون دُعَاءَ 5ب مُحبٌ علی خبیبه 


ان العدیت وده عن ال صلی الله علیه و آله: اله شال الل خل لاله الا فجت له فیه. 


و من صِفَاتٍ الدّاعی ألا يَدْعُوَ علی آهل الْعِرَاقٍ 


فانی رو ء الَْوّلِ مِنْ کتاب ال مِنْ ترجه مُحَمَدٍ بن خاتم: آن 


2 


: لَه تَعَالَى أ إل إِبْرَاهِيمَ عليه السلام أَنْ 


ص: ۳۵۲ 


۱-۱. مهج الدعوات ص ۴۴۷. 


ا دعر علی أل الْعِرَاقٍ و ذ کر فی ال دی مربب دلک. و من صِدَخَاتِ الدّاعی أَنْ بُطَهْرَ طَعَامَهُ مِنَ الْمُحَوّمَاتِ وَ شبات ند 


حاجته إِلَى اجابه الدَّعَوَاتِ و مِنْ صفات الدّاعی أن کو فى يَدِهِ خاتم فَصّهُ فیروزخ 


حب اه من کف فبا ات عقيق (۱) 
** | ترجمه |در صفات دعاکننده 


ابن طاوس عليه الرّحمه كويد که: و من بعضی از صفات داعی را در جزو اوّل از کتاب مذ کور به روایت ها ذکر کرده ام و 
صفت هائی که از ائه علیهم السلام منقول است و در اين کتاب نيز قدر کمی از آنها را بر سبیل اجمال ذكر می کنیم. پس 
می كوئيم که: هر كاه که داعی طلبیدن چیزی را از خدای تعالی اراده داشته باشد» يس بايد که در وقت دعا خواندن دو دست 
خود را بگشاید و کف دست خود را به جانب آسمان کند و هر كاه خواهد که از جهت ترس از عذاب آخرت دعائی خواند؛ 
کف دست خود را به جانب زمين بگرداند و پشت دست ها را به طرف آسمان کند و اگر دعا جهت تضرع و زاری باشدء 
انگشتان خود را به چپ و راست حر کت دهد و کف دست های خود را به جانب آسمان کند و هر كاه خواهد دعای انقطاع 
از خلایق و توسل به جناب اقدس الهی را بخواند» انگشتان خود را بلند کند و آنها را مرتبه دیگر يست کند و اگر خواهد که 
دعا بر دشمنان کند و ايشان را نفرین و لعن کند» دست های خود را برابر روی خود بلند کند و گریه کند. آن كاه دعا خواند 


و اظهار عجز و ناتوانی خود نماید» بايد كه دست راست خود را بر دوش چپ و دست چپ را بر دوش راست گذارد. 


کند يس آنگاه حاجت خود را نام برده» از جناب اقدس الهی درخواست نماید. 


و دیگر آنکه خواننده دعا بايد که بداند که دعا كردن و زاری نمودن در خلوت و پنهانی بهتر از دعای بلند و آشکار و در 


و از جمله صفات دعاکننده آن است که دل او از ياد آوردن خدای تعالی و نعمتهای دنیوی و اخروی او و از ترس عقوبت ها و 


عذاب های دنیوی و اخروی غافل نباشد و به فکرها و خيالات نامشروع و وسوسه های شیطانی مشغول نگردد. 
و دیگر آنکه بايد كه خوراک و پوشاک او از حلال باشد نه از حرام . 
و دیگر آنکه بری المه و پاک از حقوق الاس و از ستم نمودن بر بند گان خدای تعالی باقن 


و دیگر آنکه راضی به ظلم كردن شخصی دیگر نباشد هر چند او را در آن دخلی نباشد. 


و دیگر آنکه دعا جهت رفع ظلم شخصی از او نکند و حال آنکه خود به دیگر ظلم کرده باشد. 
و دیگر آنکه بعد از دعا مرتکب گناهان نشود تا آنکه دعای او مستجاب شود. 


و از جمله شرایط استجابت دعا آن است که بايد اوّلا از همه گناهان توبه و استغفار نماید و در كمال صلاح و سداد و راستگو 


باشد. 
و دیگر آنكه دعا در قطع صله رحم نكند. 


ود ا ذو فق دوست هخب ااه ا که کی شرت وارزه قله ك مر ها صلی الاغله و آلا 
خداى خود مسألت نموده اند كه دعاى دوستى را در حق دوستى دیگر مستجاب نگرداند که دوستى ايشان از جهت غرض 


دنیوی باشد. 


و سبب آن در آن روایت مذ کور است و لیکن از جهت اختصار ت رک نمود. 
و دیگر آنکه دعاکننده هر گاه که خواهد که دعای او مستجاب گردد؛ بايد طعام خود را از حرام و از مشتبه به حرام پاک 


سازد. 


و از جمله شرائط استجابت دعا آن است که دعا کننده انگشتری در دست داشته باشد که نكين آن فیروزه باشد. زیرا که از 
تعالی فرموده اند که: من حیا می كنم از بنده ای که دست خود را بلند کند و حال آنکه در دست او انگشتری باشد که نگین 


آن فیروزه باشد. پس آن دست را اامید بر گرداند. 


و دیگر از شرائط آن است که در دست او انگشتری باشد که نگین آن عقیق باشد. زیرا که از حضرت امام جعفر صادق عليه 
الترلام منقول است که فرمودند که: دستی به سوی خدای عر و جل برداشته و بلند گردانیده نمی شود که دوست تر باشد از 


دستی که در آن انگشتری باشد که نگین آن عقیق باشد. 
* | تر جمه | 


و 
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آقول 


و ال الكفْعمِيٌ فی کاب اه الواقیه فی ناء وکر آداب الداعی ین کتاب ده ایغ میب اجب و قمذ زجع إلى الْوَفْتِ 


2 


كيؤم لمع و یله و إا غاب ضف الْقَرْصِ من يوم الَجمعه و شهر وَمَضَانَ و که الى الْقَدْرِ و مها و يالى عرفه وَ الْمَبِعَتْ 


و ادير و اسر و الأضحى و مها ر بلی الإخیاء ابه و ِى عه زجب و لب لضف من شغبان وی ید و بم ال 
و الضف ين زجب ز الأشهر الحرم الأ - - ذی اعد و ذی ال ارم و زجب و لد ژوال لس ین کل یوم و عند 
بوب الاح و ول الْمَطرِوَ ند طلوع مر ای طلوع الشّمْسٍ و عند راء الخد عشر مع طلوح دس بوم امه و 
قراءء الذر تحمس عشره مره و فی ال الجر ین له لمع ون ال و راء مرن و ق زج إلى الْمكانٍ المد جد و 
ّم و الكغبه و عرقه و مهو الا - و قد یوج إلى اف کاغقاب الصَه و فى جود بغرت ارب و غو لایخ 
لمتعلقیه و المانل لِمُعْطِيه و ميض لماه الاش عالاث الدّاعی فدْعَاء الصّائِم ترَجابٍ تب لاد و کا ا 


موم 


َو ل 2 


لح اځ و لمیر و من صلی ص اء ا بط علی قلبه فيا شین ۶ من اا اه ای يَسَأل الله َعتا ! 


ا 


ل أَعْطَء الله الى و من 


قمع ا و دمعت ععناه 


ص: ۳۵۳ 


.۴۵۰ -۴۴۸ مهج الدعوات ص‎ .۱ -١ 


كم 


و م تَطَهَرَ و جلس يَنْتَظِرٌ الصَلّاة و من َيِه خماتم فیزوزج أو عَقِيقٍ قَضّهُ أو كله و ما اجتمع ریغ رل روا عَنْ إِجَابهِ إِنْ 
0 


ترجمه |كفعمى در كتاب «الجنه الواقیه» در اثناى بر شمردن آداب دعا كننده از كتاب «الْشُْدَّه) مى كويد: 


چهارم: سبب اجابت دعا گاهی به زمان بر می گردد» مانند روز و شب جمعه و وقتی که نی نيمى از قرص خورشيد در روز جمعه 
پثهان می گردد و ماه رمضان و مز کد ترین مان آن شب ها و روزهای قدر استو کر شب های غرفه و مبعث و غذیر و فطر و 
قربان و روزهای این : مناسبت ها و شب های چها رگانه احا که اول رجب و شب نیمه شعبان و شب دو عید و روز ولادت 
پیامبر» و نیمه رجب و ماه های چها رگانه حرام یعنی ذى قعده و ذی حجه و محرم و رجب و هنگام زوال خورشید در هر روز و 
هنكام وزیدن باد و باریدن باران و هنكام طلوع فجر تا طلوع خورشید و هنكام ده بار قرائت سوره کافرون در هنكام طلوع 


خورشید در روز جمعه و هنكام پانزده بار قرائت سوره قدر و در ثلث آخر شب جمعه و هنكام اذان و قرائت قرآن. 


و گاهی اسباب اجابت به مکان بر می گردد» مانند مسجد و حرم و کعبه و عرفات و مشعر و حاثر حسینی عليه السلام ؛ و گاهی 
اسباب اجابت به فعل آدمی بر می گردد» مانند دعای بعد از نماز و در سجده يس از نماز مغرب و دعای حاجی در حق 


بستگانش و دعای سائل در حق کسانی که به او چیزی می دهند و دعای مریض در حق عیادت کنند كان او. 


پنجم: حالات دعا کننده است؛ پس دعای روزه دار مستجاب است و رد نمی شود و همچنین است دعای مریض و جنگاور و 
حاجی و عمره گزار؛ و کسی که نمازی بخواند در حالی که چیزی از امور دنیوی به قلب او خطور نکند» او از خدا چیزی نمی 
خواهد» مگر اين که خدای متعال به او عطا می کند؛ و کسی که اندامش بلرزد و چشمش اشکبار شود و کسی که طهارت 
داشته باشد و به انتظار شروع نماز بنشیند و کسی که در دستش انگشتری فیروزه يا عقیق باشد. حال نگین آن عقیق باشد يا 
همه آن دعای او مستجاب است و رد نمی شود؛ و هیچ چهار نفری جمع نشدند» مگر اين که با استجابت دعایشان متفرق می 


شوند؛ ان شاء الله . 
| تر جمه | 


باب ۲۲ من بستجاب دعاؤه و من لا بستجاب 


لاسي لد عه E‏ 
و تصیز إِلَى الَؤش دُعَاءٌ لاد له و الوم علی مَنْ طَلَمَهُ و اْمَغْثَمرِ عتّی یزجع و الصائم عى يُفْطر(١).‏ 


* | تر جمه امالی صدوق: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: دعای چهار کس رد نمی شود و درهای آسمان برابر آن 


گشاده است تا به عرش رسد: دعای يدر برای فرزندش و دعای ستم کشیده بر ستمکاراش و عمره کننده تا بر گردد و روزه دار 
تا افطار کند. -. آمالی صدوق: ۱۵۹ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


ل« » [الخصال ] أبى عَنْ مرخب ن ابن عِيتدى عَن اطع عبد له بن طون ون میج ۳ ارو السام 
:كت له و عنده جفتة ین رطب فجاه سل تأغطاه تم جاء ال آ کر قأغطاه م جاء آخز فَأعْطَاه ثم جاء آخز قَقَالَ وَسّعَ 


2 ۳ 


۳ دانسا و وی‎ e 
u و ا ألم أجعل أ عد ا‎ 
م ول یا رب ازفنی فیقول عَزَّ و جل ألم آجعل لَك السَبيلَ إِلَى الطب لت (؟)‎ 


*: | تر جمه آخصال: امام صادق عليه السلام فرمودند: ولید بن صبیح گوید: خدمت امام ششم بودم و یک طبق خرما نزد آن 
حضرت بود. كدائى آمد به او داد. سپس گدای دیگر آمد به او هم داده سپس گدای دیگر آمد» فرمود خدا به تو وسعت رزق 
دهد و بعد فرمود: اگر کسی سی هزار چهل هزار هم داشته باشد و بخواهد همه را در راه حق بخشش کند می تواند. ولی بی 
چیز می شود و از آنها می باشد که دعایشان به خودشان برمی گردد. عرض کردم: قربانت آن ها کیانند؟ فرمود: مردی که 
خدای عز و جل مالی روزی اش کرده و همه آن را در راه حق بخشش نموده و می كويد خدایا! روزی بده و مردی که بر 
زنش ستم می کند و نفرینش می کند در جوابش می كويد مگر اختیارش را به دست تو نگذاشتم تم کسی که در خانه نشسته و 
دری را به روی خود بسته و می كويد خدايا! روزی مرا بده» خدای عز و جل می فرماید: مگر برای تو راه تحصیل روزی قرار 
نداده ام؟ - . خصال :۷۷ 


«¥» 


ب» [قرب الإسناد] هَارُونٌ تن ابْن زِيَادٍ عن الصَّادِقٍ عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام أنَّ رَسُول الله 


ص: ۳۵۴ 


۱-۱. آمالی الصدوق ص ۱۵۹. 
۲- ۲. الخصال ج ۱ ص ۷۷. 


صلی الله عليه و آله قَالَ: أضناف ‏ بُ جاب لَهُعْ مهم مَنْ أَدَانَ رجا دَينا إلى ی أجل كلم يكت عليه نبا و لم بشهد عليه شود 


و رخ و علی ذى جم و زخیل تذیه ان بل ما تشیز عليه و هو فی دیک دعو الله لها و يفول الم آرشنی نها 


قز لي سر لح سن ی و تعلی مالا تمه 
فى لب ولو ۾ يق له مه سی 2 و هوفی دنک دعو الله أنْ یره قدا قول له الوب تجا رک و تَعَالَى أ و لَمْ رفک و 


تک أ فا افتصدت 


۱ 


2 o 


الله ِا يمول له لهُ عبیی یلم أخظز علیک ال و 
حرششک درک و إن رفک َهُوَ الى ترید(۱). 


و لم در إِنّى لا حب الْمَدِرفينَ و جل اع فى به و هو رذشو اله 00 یخرخ و لا يطلب مِنْ فصل الله كما مره 
۾ ریک : 


|[ ترجمه ]قرب الاسناد: امام صادق عليه السلام از پدرانشان علیهم السلام از پیامبر صلی الله عليه و آله که فرمودند: گروه 
هایی هستند که دعای آنان مستجاب نمی شود: کسی که پولی به دیگری برای مدتی معين قرض داده است» و در اين باره 
سندی يا دستخطی نگرفته است» و شاهدی هم بر آن گواه قرار نداده است؛ و مردی که عليه خویشاوند نسبی خود نفرین کند؛ 
و مردی که زنی او را با تمام توان آزار می دهد؛ [ولی او عليه آن زن نفرین می کند و او را طلاق نمی دهد] و دعا می کند 
که خدا او را از آن زن راحت کند و بين او و آن زن جدایی بیندازد؛ يس به جنين مردی گفته می شود: امر طلاق او به دست 


خود توست! راه او را باز بگذار (طلاقش بده که برود). =. قرب الاسناد: ۵۳ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


جاء [المجالس] للمفيد ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی مفید عن أخم بن این آپیه 2 عن الصّفَارٍ عن الْقَاسَانِيَ عَن الْصْبَانِيَ 
نارق عن علص عن الاو عليه السلهم از دا أرَادَ آَعد کم أَنْ ا مأل له میت إن اه كين من الاس ل و 
کون رجا إا من الل ر و جحل إل ذا عم الله ای دک من قلبه لغب الله ميا إا عم 


**[ترجمه ]مجالس شيخ مفید امالی شيخ طوسی: امام صادق عليه السلام فرمود: وقتی کسی از شما می خواهد از خداوند 
چیزی بخواهد که حتما مستجاب گردد بايد از همه مردم نوميد گردد و فقط اميد او به خدای عر و جل باشد؛ زیرا وقتی 
خداوند این را در دل او ببیند» از خداوند چیزی نمی خواهد مگر ای ين که خدا به او عطا می کند. - . امالی طوسی ۱ : ۰۳۴ 
امالی مفید: ۲۷۴ - 


اد اد 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی الْمَفِيدٌ عن الجعابق عن ابن عُقَدَةَ عن علی بْن الحسن بن فضال عن الحسَن بن علی بن يُوسْفَ عَنْ 


گر لین عي اب شتیکان عَنْ یمان بن تال عن آبی عبد له عليه السلام كا قال: أ رم ات یم جره لل ال برجم 
و اه طهر انیب و کل ال به ملكا يَقُولُ لَه و لَك مل ما د عَوْتٌ لأخيك و الا ع ولد ده و الوم يهول الوب عَرَّ و جل 
دعاق کی من لک و لب جين (۳. 


ص: ۳۵۵ 
.١-١‏ قرب الاسناد ص ۵۲. 


۲- ۲. آمالی الطوسی ج ١‏ صن ۳۴. 
۳- ۳. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۱۴۹. 


**[ترجمه]امالى شيخ طوسی: امام صادق عليه السلام فرمود: چهار نفر هستند که دعایشان رد نمی شود: امامی که با رعیت 
خود عادل باشد و برادری که يشت سر برادر خود دعا می کند که خداوند فرشته ای بر او می گمارد که به او می گوید: برای 
توست مثل آن دعايى كه در حق برادرت كردى! و دعاى يدر در حق فرزندش و نيز دعاى مظلوم؛ پرورد كار عر و جل می 
فرمايد: قسم به عزت و جلالم كه برای تو _ ولو بعد از مدتى _ انتقام می كيرم. - . امالی طوسی ۱ : ۱۴۹ - 


0 1 تر حمه 1 
»$« 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى الفكام عر ن المَنْضْ ورىٌ عَنْ عَم أبيه عَنْ أبى الحسن ن العشرکری عَنْ آبّاثه عليهم السلام قال قال 
الصَّادِقٌ عليه السلام: تلا دعوات لَا بخ خن ال تعالی دُعَاء ال لولمده إذَا بره و دون علیه ذا عَفَهُ و دَاءُ الوم عَلَى 
طالمه و دعَاوة من اضر لَه مه و زجل مین 5 عا لأخ له مُؤْمِنِ وَاسَاهُ فيا و او و علیه إذَا ا م واس مم الْقَدْرَهِ عليه ه وَ اضطرار 
جيه یه (۱ 


اما 
وا 
9۲ 
ند 


**| ترجمه |امالی شيخ طوسی: امام صادق عليه السلام فرمود: سه دعاست که از (استجابت) خدای متعال بازداشته نمی شود: 
دعاى يدر در حق فرزند خویش» وقتى فرزندش به او نيكى كند؛ و نفرين پدر در حق فرزندش وقتى او را عاق كند و دعاى 
مظلوم در حق کسی که به او ستم كرده و دعاى مظلوم در حق کسی كه او را يارى كرده و مرد مؤمنى كه برای برادر مؤمنش 
دعا كند كه آن برادر مؤمن را به خاطر ما اهل بيت يارى كند و نفرين او در حق برادرش وقتى قدرت يارى او را داشته باشد و 


برادرش به او نياز مبرم داشته باشد و او را يارى نكند. - . امالى طوسى ۱: ۲۸۶ - 
* | ترجمه | 
«V»‏ 


ما [الأمالی] للشیخ الطوسی عَنْ أبى هیر غن الب صلی الله عليه و آله قال: دَعْوَهُ الْمَظُلوم ماب وَإِنْ 


م2 
2 


* | ترجمه ]امالی شيخ طوسی: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: دعای ستمدیده مستجاب است اگر جه آن دعا از جانب انسان 
بد کاری باشد که عليه خود گناه کرده باشد. - . امالی طوسی ۱: ۳۱۷ - 


] ترجمه‎ | E 
«A» 


ل» [الخصال]: فیک اص ی به ال صلی الله 


۳ 


و 


لجيه بظهر لیب و الْمظْلُومُ ول ال جل جنا 


3 


** |[ ت رجمه آخصال: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله در وصیتی به على عليه السلام فرمود: يا على چهار نفرند که دعای آنان رد 
ی ساس 


«ة» 


ل» [الخصال] عن نَوْفٍ الْبِكَالِيٌ عَنْ أمير ازيم عليه 0 تال 


1 
3 
2 
> و 


NE 


نَّ الله أؤحى إِلَى عي ى عليه السلام فل لإ ِن بی 
: 


ا یحو با من بیوتی إلا بقلوب م طاهره و أَبْضَارٍ - شدَعَهِ و أكف لَه و قل لهم الوا ی یڑ مش جيب لد ینکم 
دَعْوَهُ و لأحد مِنْ خلقی قله مَظلعة. 


:| تر جمه اخحصال: امير المومنین عليه السلام فرمودند : خداوند به عیسی بن مریم وحی کرد که به بزرگان ؛ فى اسرائيل بگو به 
خانه ای از خانه هاى من وارد نشوند جز با دل های پاک و دید گان خاشع و دستانی پاکیزه و به آنان بگو: بدانید که من 


دعای هیچ یک از شما و هيج یک از مخلوقات خودم را که بر كردن او حقی از مردم باشد مستجاب نخواهم کرد. 
* | تر جمه | 
»+1« 


ل» [الخصال ] این ال مت و کل رن د د لار نفد تب على الیل و حي بن تین عن مطل بن ما 
الحاریئی عَنْ أبى عند له عليه السلام قال قال رَ شول الله صلی الل علیه و آله: و ايد بُ لَهُمْ رل جَعَلَ ال یه طَلَاقَ 
أ کی یج اه خر اول ی تع قدت کر و آم وو ل مر بڪائط مَائْل و هو قبل 
له ول برع ای عى سمط عليه و رل آفرض رجا اَم هد علیه و و رل جلس فى بیته و قال الله اززفى وله 


ص: ۳۵۶ 


.۲۸۶ ص‎ ١ آمالی الطوسی ج‎ .۱ -١ 

۲- ۲. آمالی الطوسی ج ۱ ص ۳۱۷و الحوب: الذنب. 
۳- ۳. الخصال ج ۱ ص .٠۲‏ 

۴- ۴. الخصال ج ١‏ ص ۱۴۳. 


**| ترجمه |خصال: امام صادق عليه السلام نقل می کند که پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: دعای ينج كس مستجاب 
تھی لود مرف که از که اغا طلاق رش را ت أو ذاف وی او را اذیت می که در ال مان دارد که او ندهدا و 
او را رها کند. و مردی که برده او سه بار از او فرار کند و او را نفروشد» و مردی که از كنار دیوار کجی عبور کند و دیوار در 
حال فرو ریختن به روی اوست ولی شتاب نکند و دیوار بر او فرو ریزد» و مردی که به مردی قرض بدهد و بر آن شاهد نگیرد؛ 
و فردق که در خاتة اش شید و بگر بده عدایا! به من روزی رشان وغوه طلب روز تكد -. خضال 2۱۴۳۰۱ 


# تر جمه | 
»۱1« 


ل [الخصال] ارب اه قال مير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: إذا إِذَا نَاوَلتُمُ الیل ال ء فاشألوة أنْ یذغو كم اه یاب ف ۾ وَل 


بات فى تیه انم تکذبرن زف 


| ترجمه |خصال: در حدیث اربعمائه امير المومنین عليه السلام فرمودند: هر گاه به دست سائلى جيزى دادید» از او بخواهید 
که برای شما دعا کند. که دعای او در باره شما پذیرفته؛ ولی در مورد خودش پذیرفته نیست چرا که آنان دروغ می گویند. - 
. خصال ۲: ۱۶۰ - 


* | تر جمه | 
۳ 


شون | اب الاغسال ان الو نت مین ؟ ٿن بختى ڪن الْأَشْعَرِىٌ عَنْ بتغض آضیکابنا عَنْ محمد بن بكر عَنْ أبى زَكريًا عَنْ آبی 


تا عنسوزة کیب أبى عبد لله عليه السلام ال انز فون لدعا له علیه و آله: کال له ول من عالق هر 


یا | 


نی أَضه و انمع استجیث خت له (۲). 


**[ترجمه ]ثواب الأعمال: امام صادق عليه المّرلام» و آن حضرت از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلّم روايت كرده اسك 
كه خداوند بز رگ می فرمايد: کسی که مرا دعا کند» و بداند (باور داشته باشد) که تنها منم كه سود و زيان می رسانم نیاز او 


را برآورده می سازم. - . ثواب الأعمال: ۱۳۸ - 
* | ترجمه ] 


۰1۳ 


ی [ثواب الأعمال] اى عَنْ سعد عَنْ حدم عَنْ عل بن جیعی عن عل بن الم ن ايى له عليه السلام ال 


الله ڪر و ول ۳ و کر و و جَلَالى 1 أجِيبٌ دغوه مَظُوم دعانی فى مَطلعه طاو و لخد عنده 013 تلك ال 


۱ 


*#*[تر جمه ]ثواب الأعمال: امام صادق عليه الس لام روایت کرده است که: خداوند متعال می فرماید: به عرّت و جلالم سو گند 
که هر گز دعای ستمدیده ای را در رابطه با ستمی که بر او رفته» و خود نيز همان ستم را در حق دیگران روا داشته است؛ 
برآورده نمی سازم. - . ثواب الأعمال : ۲۴۲ - 


** | تر جمه | 
«f»‏ 
صح» [صحيفه الرضا عليه السلام] عن الصا عَنْ آبائه عليهم السلام قَالَ قَالَ رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله: دُعَاءُ أَطْفَالٍ أمتى 


مُشتجاب ما لَمْ يُقَارِفُوا الذنُوتَ (۴). 


| تررجمه [صحیفه الرضا عليه السلام: امام رضا عليه السلام از پدران خود عليهم السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل 
فرمود که حضرت فرمودند: دعای کودکان امت من مستجاب است. مادامی که نزديكك گناه نشده باشند. - . صحیفه الرضا 


۲ 
** | تر جمه ]| 
»1۵« 
م اس e‏ أَصْحَابنًا عَنْ عُمَرَ بن يَِيدَ قال: فك بُ بی عبد اله عليه السلام رل قال لأَفْعْدَنٌ فی بیتی 
وف و سوت 1ه وق فا رزقی لع ب ال عذا أعة عد ای الَّذِينَ لَا جات لَهُعْ قلت و من لئان ال ان 


2 
3 


ال رل له انوا تیذغو TE‏ بیتها تیال له رها بوک فل مَبلها و رجل کان لَه عق علی نان 
آن 1 


1 3 


ع هد عليه و ۳9 ن له ذ مرك آن نهد و مستؤيق فلم تفن (ه. 

*#*[ترجمه آسراثر: عمر بن يزيد می گوید: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: مردی می گوید: من در خانه ام می نشینم و 
نماز می گزارم و روزه می گیرم و پرورد گارم را عبادت می کنم؛ اما روزی من به نزد من خواهد آمد؛ حضرت فرمود: اين فرد 
یکی از سه نفری است که دعایشان مستجاب نمی شود! عرض کردم: دو نفر دیگر جه کسانی هستند؟ حضرت فرمود: مردی 
که زنی دارد و دعا می کند که خدا او را از آن زن راحت کند و بين او و آن زن جدایی بیندازد؛ ر يس به چنین مردی گفته می 
شود: امر طلاق او به دست خود توست! راه او را باز بگذار (طلاقش بده كه برود)؛ و مردی که حقی بر ذمه کسی دارد و بر او 
گواه نگرفته؛ پس خدا را می خواند که حق او را از آن شخص به وی رد کند؛ به چنین شخصی گفته می شود: من تو را امر 
کردم که بر او شاهد و وثيقه بگیری ولی نگرفتی! - . سراثر: ۴۸۳ - 


* | تر جمه | 


«\%» 


مكاء [مکارم الأخلاق] عَنْ أبى َد الله 


2 
ىاه 
5 


يه 


قال: لاه رهم 


کیف تخلفوتة و المريض فلا نَعَرَصْوةٌ وَ لا تضجروة. 


ص: ۳۵۷ 


۱- ۱. الخصال ج ۲ ص ۱۶۰. 

۲- ۲. ثواب الأعمال ص ۱۳۸. 

۳-۳ يوان الاغمال: ۲۳۲ 

- ع. صحیفه الرضا عليه السلام ص ۱۲. 


بده ارا 


EEE‏ الحا فائظزوا بما تَحلَفُوتَهُ و الَْازى فى سيل الله فَانْظدوا 


Ts‏ بى عليه السلام ول تفش دَعَوَاتٍ لا بین عن الوب رارک و تعالی دَغوَء لام فیط و 
عو الوم ل و عل ا تک و بغ جين و َغوَة ال الصاح لولده و دَعْوَهُ لد الصاح ده وَدَعْوَة 
الْمُؤِن لأَخِبهِ بظهر لیب يفول و تک مِثلَهُ (0. 


من الْفْوْدَوْسِ قال الب صلی الله عليه و آله: ات دَعَوَاتِ مشتجابات لا شک فیهن دغوة الاد و ده فلوم و غو الصاف 


2 


و قال عليه السلام: أطت کشک تستجاب عمجب 5غونک ماو الل برقع له إلى فيه عراماً ما دتجاب له زین یم 


2 


الفضیل بن يسار عَنْ أبى جففر عليه السلام قال: آزشک دَعْوَهٍ و 
عَبِدٌ الله ین نان عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: دُعَاءٌ الرّجلٍ لأخيه بظهر لیب بر الرَرْقَ و یدق المکژوه. 

عَنْ يَخى نالعا عن أبى جعفر عليه السلام: قال لى اد بدا الذغاء و أنا ض امن لک حاجتک عَلَى الله- الله نت ول 
نغعتی و الْقَادِرُ علی طلیتی و للم حاجتی سالک , بعق محمد و آل محمد لا قضیتها لی. 

عن الاو عليه السلام: الدّعَاء أخیکک بظهر ایب شوق إِلَى الدّاعى لزق و ضرف عنهُ باه و مول الماک لسك مثل 
و عَنْهُ عليه السلام قال: انوا کغوة العلوم فا کغوة الْمَظلوم تعد ٍلی الكماء(. 


#*| تر جمه |مكارم الاخلاق: امام ششم عليه السلام: سه علّه دعایشان مستجاب است: حاجیان؛ جنگجویان در راه خداء بنگرید 
که آنها را با جه حالی نسبت به خود بدرقه کرده ايدء و بیمار» که بیماران را فراموش مكنيد (و عیادت نمائید) و دلتنگشان 
مسازید. و از آن حضرت عليه السلام: پدرم می فرمود: ينج دعاست که از پرورد گار متعال محجوب نماند: دعای امام عادل؛ 
دعای مظلوم» كه خداوند عر و جل به وی می فرماید: قسم به عرّت و جلالم كه حق ترا خواهم كرفت گر جه بعد از مدت ها 
باشد» و دعای فرزند صالح برای يدر و مادر و دعای يدر صالح در حق فرزندش, و دعایی که مؤمنى در غیبت مژمنی برای او 


می کند که خداوند می فرماید: ای دعاکننده همین دعا برای تو نيز خواهد بود. 
پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: سه دعا بی شک مستجاب است: دعای يدر برای فرزند» دعای مظلوم» دعای مسافر. 


و نیز فرمود: كسب خود را پاک و حلال بدار» که دعایت مستجاب گردد» که مرد گاهی لقمه (حرام يا مشتبهی) را به دهن می 


نهد و تا چهل روز بعد دعايش مستجاب نمی گردد. 
از امام پنجم: آن دعا که از همه بهتر و به اجابت نزدیکک تر است» دعای مؤمن است در يشت سر برادر مؤمنش. 


نماید. 


برآورده كرداني): 

از امام ششم عليه السلام: دعاى تو در يشت سر برادر مؤمنت روزى را برای تو فراوان می كندء و بلا را از تو می گرداند و 
فرشته می گوید: به قدر همین دعا نيز برای تو خواهد بود. 

وازآن حضرت عليه السلام: از دعاى مظلوم بترسيد كه دعاى مظلوم به آسمان بالا خواهد رفت. 


* | ترجمه | 


1۷ 


2 2 


وَادِرُ الرَاوَنْدِىٌ باستاده عَنْ موی بن جغفر عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قال 


ال 5 شول الله صلی الله عليه و آله: 11 م و دَعْوَةَ الْوَالِدِ 
نها تفع فؤق السحاب عّی يَنْظرَ الله تعالی إلا فيقول ازفغوقا إلى عى أشتجيت 


ا 1 م و دوه الْوَالد انا ع 


ص: ۳۵۸ 


.۳۱۹ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 
.۳۲۰ مکارم الأخلاق ص‎ .۲ -۲ 


شاد قال قال سول الله صلی الله عليه و آله: یش ی 2 آشرع إغابة من تقوو غاب لاف 
لاساد قال قا ال سول الله صلی اش عله و آله: دُعَاءٌ الرّجل لأخيه بظهر الب مُشیَجاب. 


** | ترجمه آنوادر راوندی: امام کاظم عليه السلام از پدران خود علیهم السلام نقل فرمود که رسول خدا صلی الله عليه و آله 


سمت من بالا بیاورید تا آن را اجابت کنم؛ برحذر باشید از نفرین يدر که از شمشیر برّنده تر است. 


و نیز رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: سه دعاست که بدون تردید مستجاب است: دعای مظلوم و دعای مسافر و دعای 


يدر در حق فرزند. 

و نیز رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هیچ دعایی از دعای انسان غایبی در حق غایب دیگر زودتر مستجاب نمی شود. 

و نیز رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: دعای مرد در حق برادر خود در يشت سر او مستجاب است. -. نوادر راوندی: ۶ - 
** | تر جمه ] 

«A» 


e‏ ع ی ی تصال كر تا ور كلق أن 
مغث ‏ بي اللو عليه السلام تقول: إن اعد ییسط ديه يَدعُو اله و یس من فضله ما مزه 


7 
2 
۹9 
00 
e 
e 
ع‎ 


e eT‏ د يذو قال فقو ول لآ آغطک أ نَم آفعل گذا و كدّااا). 


*#[ترجمه]آمالی شيخ طوسی: يونس بن عمار می گوید: شنيدم كه امام صادق عليه السلام فرمود: بنده كاهى دست خود را باز 
می كند و خدا را می خواند و از فضل خدا مالی از او می خواهد و او را روزى می دهد. بعد آن مرده در امرى که خيرى در 
آن نيست خرج می كند؛ سپس بر می گردد و دوباره دعا می كند؛ پس خداوند به او می فرمايد: آيا به تو ندادم؟ آيا تو با آن 


مال چنین و چنان نکردی؟ -. امالی طوسی ۲: ۲۹۱ - 
| تر جمه | 


«4» 


مه [الأمالى] للشيخ الطوسی الْحُسَيِنُ بْنُ إبْرَاهِيمَ عَنْ مُحمّد ن وَهْبَانَ عَنْ مُحمّد ن إِسْمَاعِيلَ بن یا عن مُحَمّدِ بن الْحْسَيْنِ ن 
لل ل 
فاعطاه وزهماً تم ج عا اعد تأغطاه وزیا ثم اه لیم کال له يززقك ربك م یل عَلَينا فا لَو أ ید کم كان عند َه 
رو أل بزعم و رد أن یرجھ فى كردا الوجو أغرجت ‏ © بق لیس عثده شن 0 
بث لَهُْ 5غوة رَجُلٍ اه اله مالا ره و لب َفظه قدا الله ن يَزْقَهُ ال أ تم رفک قَلَمْ بُ يجب له دغوة و رد عا 
و یل لس فی بیت سل اهر الم أجعل لكك ی طلب الرزتی میا أن تب ر فی اض و تبتفی ین فَضْلِى قَرُدّتْ 


2 


َيِه َوه و رجل عا علی افرآته قال أ لم أَجْعَلْ آشرها فى بدک رد علیه وله (0۷, 


ا 


ن 


ص: ۳۵۹ 


.۲۹۱ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۲۹۲ :۲ آمالی الطوسی ج‎ .۲ -۲ 


**[ترجمه ]أمالى شيخ طوسی: خلاد به نقل از مردی می كويد: ما نزد امام صادق عليه السلام نشسته بودیم که سائلی به نزد 
حضرت آمد و حضرت به او درهمی عطا کردند؛ سپس مرد دیگری آمد و به او نيز درهمی داد و سپس سائل دیگری آمد و 
درهمی دیگر به او دادند و سپس فرد چهارمی آمد و حضرت به ایشان فرمود: پرورد گارت تو را روزی خواهد داد؛ سپس 
روی به ما نمود و فرمود: اگر یکی از شما بيست هزار درهم داشته باشد» و بخواهد در اين راه خرج کند» آن را خرج می کند 
و سپس بی پول بماند. و از سه دسته ای است که دعا می کنند و یک دعایشان هم مستجاب نمی شود: اولین نفر کسی است 
که خداوند به او مالی می دهد و او آن مال را پراکنده می کند و آن را نگه نمی دارد و بعد دعا می کند که خدا مال روزی 
او کند؛ خداوند می فرماید: آيا من مال روزی تو نکردم؟ يس خداوند دعای او را مستجاب نمی کند و دعايش رد می گردد؛ 
دوم مردی است که در خانه اش نشسته و از خداوند طلب روزی می کند؛ خداوند می فرماید: آيا من برای تو راهی به سوی 
طلب روزی قرار ندادم که در زمين سير کنی و از فضل من طلب کنی؛ يس دعای اين شخص به سوی خودش بر می گردد؛ و 
مردی که عليه همسر خود دعا می کند؛ خداوند به او می فرماید: آیا من امر (طلاق) اين زن را در دست خودت قرار ندادم؟ 


پس دعای اين شخص نيز به او بر می گردد. -. امالی طوسی ۲ : ۲۹۲ - 
* | تر جمه | 


»۲۰« 


لاه للکراجکن ؛ عَنْهُمْ علیهم السلام: مه لا يُحجَبُ بخجب لَهُمْ عن اه غوة ال ام الْمُقْسِط و الوا لباز له و الْوَلَدُ الصَالخ 
لوَالِدِِ امین لأخیه بِطَهرِ لیب و الوم ول الله من لک و ا و بَعْدَ جين و الْمَقِيرُ امعم لَه إِذَا كان مُؤْمِنا. 


##[ تر جمه آجواهر کراجکی: ائمه ما علیهم السلام فرمودند: د شش نفر دعایشان از (استجابت) خداوند باز داشته نمی شود: دعای 
امام عادل و پدری که به فرزندش نیکی می کند و فرزند صالح در حق پدرش و مؤمن يشت سر برادرش و دعای مظلوم؛ 
خداوند به او می فرماید: _ و لو بعد از مدتی _ برای تو (از ظالمت) انتقام می گیرم و دعای فقیری که به او نعمت داده شده به 


شرطی که مؤمن باشد. 


* | تر جمه | 

«¥1» 

الدَّعَوَاتٌ للكاوندئ» قال أب اص عو السام ا ب ِمجَابُ عِنْدَ افطاره و قال إِنَّ لكل صائم دَعْوَةٌ و قال نَوْمُ الصائم 
اده و صَمْتُهُ تنبیخ و د عه معا واه ا و قال اد لِلصَائِم عِنْدَ إفطاره وه لا ترذ 


و قال الب صلی الله عليه و آله: لا دَعَوَاتٍِ مُث تَجَابَةُ دعاء الا ف فیعن بخلف أَمْلَهُ وَدُعَاءً الْمريض فلا دوه و لا تضجوة و 
دُعَاءٌ الْمَظلُوم. 


2 2 3 و و 8 و 


و قال | الصَادق عليه السلام: رَه ا بش جات لهم دُعَاءٌ رَجُل جَالِسٌ فى بتته تقول با رت اززقنى فقول له 


۵ سیر 2 


#۶ 
۱ 


بت 


e‏ و جل کان له مال فده فیقول یا رَبَ اررفْنی يفول لَه الم 
وال یی إذا الم بش رفوا و لم ب یروا و کان يق ذلك تراما و جل کان له 


عده الداعى» عن جعفر بن إبراهيم عنه عليه السلام: مثله 


:| ترجمه [دعوات راوندی: امام کاظم عليه السلام فرمود: دعای روزه دار در وقت افطارش مستجاب است؛ و فرمود: هر روزه 
دارى» دعایی (مستجاب) دارد؛ و فرمود: خواب روزه دار عبادت است و سکوت او تسبیح است و دعای او مستجاب است و 


عمل او ثواب دو چندان دارد و فرمود: روزه دار در وقت افطار یک دعایی دارد كه رد نمی شود. 


و پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: سه دعاست كه مستجاب است: دعای حاجی در حق اهل خود كه آنان را می گذارد و به 


مکه می رود و دعای مریض که او را آزار ندهید و خسته نکنید و دعای ستمدیده. 


و امام صادق عليه السلام فرمود: دعای چهار تن مستجاب نمی شود؛ مردی كه در خانه اش نشسته و می گوید: پرورد گارا! به 
من روزی عطا کن! به او خطاب می شود: آیا من تو را امر به طلب كردن ننمودم؟ و مردی که همسری دارد و عليه او دعا می 
کند؛ خداوند به او می فرماید: آيا من امر (طلاق) اين زن را در دست خودت قرار ندادم؟ و مردی که مالی دارد و آن را تباه 
دمص سم ی E Gg‏ 
فرمود: «و لین إذا فقوا لَه ؛ بش رفوا و لیوا و کان بَينَ ذلك قواماه -. فرقان / ۶۷ - و کسانی که هر كاه انفاق کنند نه 
اسراف می نمايند و نه سخت گیری؛ بلكه در ميان اين دو» حدّ اعتدالی دارند.) و مردی که مالى دارد و آن را بدون شاهد 


گرفتن قرض می دهد؛ خداوند به او می فرمايد: آيا من تو را امر به شهادت نكردم؟ -. دعوات راوندی: ۳۴ - 
در كتاب عدّه الدّاعى مثل اين روايت نقل شده است. 
* | ترجمه | 


«YY» 
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نیج [نهج البلاغه] قَالَ عليه السلام: الاس فى الدَّنَْا عاملان غيل بل في لديا ما ده تجاه الدق له مالیا كير عم 


2 


رز این معا و ملک الدَّارَئْن جمیعا فأضبح وجیها عند اله َا مسأل الهش یه 1). 


** | ترجمه أنهج البلاغه: امير ممنان عليه السلام فرمود: مردم در دنبا دو دسته اند؛ یکی آن که در دنيا برای آخرت کار مى 
کند. و نعمت هاى دنيا نيز بدون تلاش به او روى می آورد» يس بهره هر دو جهان را چشیده» و مالک هر دو جهان می گردد؛ 


و با آبرومندى در پیشگاه خدا صبح می کند و حاجتى را از خدا درخواست نمی كند جز آن که روا می گردد. 


** | تر جمه | 


«f» 


ر 
1 


اللا كال قال رة ی اذْعُنَى عَلَى مان لَمْ تغصدنی به فقال یا رب نی لی يذَّلِك قَقَالَ ای عَلَى لان 


ےر 
3 ی: أن 


عة هُ الداعی. ژو 
غ رک (۲). 


ص: لمانا 


.١ -١‏ نهج البلاغه الرقم ۲۶۹ من قسم الحكم. 
۲- ۲. عدّه الداعی ص ۱۲۸. 


2 2 


ری الکوزی عن الصادتي عليه السلام قال قال ر شول الل صلی اللداعلية و آله: اک و دغوه الْمظلوم فنا نرق الشحاب 
ی يَنْظَرَ الله لیا ول اروها عى أستجیب له و ابا کم و 5غوه الوالد نهآ من السَئِفٍ. 


و عن الصَادق عليه السلام: ات دَعَوَاتٍ لا یبن ڪن الله عر و جل دعاءٌ لاد لوَلَدِهِ ذا بره و عليه إا عََهُ وَ دُعَاءُ امطلوم 


علی اليه و َو یمن اضر لَه و وجل مین دا له امین | واه فا و اوه َل الم باه مع اوه یه و 
اضطرار آخبه الیه. 


قال الشیخ ابن سينا سبب إجابه الدعاء توافی الأسباب معا لحکمه إلهيه و هو أن یتوافی سبب دعاء رجل فیما يدعو فيه و سبب 
وجود ذلك الشی ء معا عن الباری فان قيل فهل يصح وجود ذلك الشی ء من دون الدعاء و موافاته لذلک الدعاء قلنا لا لأن 
علتهما واحده و هو الباری الذی جعل سبب وجود ذلك الشی ‏ الدعاء كما جعل سبب صحه المریض شرب الدواء و ما لم 
يشرب الدواء لم يصح و كذلك الحال فى الدعاء و موافاه ذلك الشی ء فلحکمه ما توافیا معا على حسب ما قدر و قضا فالدعاء 
واجب و توقع الاجابه واجب فان انبعاثها للدعاء یکون سببه من هناك و يصير الدعاء سببا للاجابه و موافاه الدعاء لحدوث الأمر 
المدعو لاجله هما معلولا عله واحده و ریما یکون أحدهما بواسطه الاآخر. 


و قد یتوهم أن السماویات تنفعل من الأرضيه و ذلك أنا ندعوها فتستجیب لنا و نحن معلولها و هى علتنا و المعلول لا تفعل فى 
العله البته و إنما سبب الدعاء من هناك أيضا لأنها تبعثنا على الدعاء و هما معلولا عله واحده و إذا لم یستجب الدعاء لذلكك 
الرجل و إن كان يرى الغایه التی يدعو لأجلها نافعه فالسبب فيه أن الغایه النافعه إنما یکون بحسب نظام الكل لا بحسب مراد 
ذلك الرجل فربما لا تكون الغايه بحسب مراده نافعه و لذلک لا يصح استجابه دعاثه. 


و النفس الزكيه عند الدعاء قد يفيض عليها من الأول قوه تصير بها مؤثره 


ص: ۱۳۶۸ 


فى العناصر بتطاوعها العناصر متصرفه على !رادتها فیکون ذلك !جابه للدعاء فان العناصر موضوعه لفعل النفس فيها و اعتبار 
ذلك فى آبداننا بحسب ما تقتضیه أحوال نفوسنا و تخیلاتها وقد یمکن أن تؤثر اللفس فى غير بدنها كما توثر فى بدنها و قد 
تؤثر النفس فى نفس غيرها كما يحكى عن الأوهام التی تکون لأهل الهند إن صحت الحکایه و قد یکون الباری أو الأول 
يستجيب لتلك النفس إذا دعت فيما يدعو فيه إذا كانت الغايه التى تدعو فيها نافعه بحسب نظام الكل. 


| تر جمه اعده الداعی: «خداوند سبحان به حضرت موسی _ عليه الس لام _ فرمود: ای موسی! مرا بر زبانى که با آن گناه 


نکردی بخوان» گفت: اين جنين زبانی کجا دارم؟ فرمود: مرا بر زبان دیگران بخوان» . 


شمش بژنده تر است. 


و امام صادق عليه السلام فرمود: سه دعاست که از (استجابت) خدای عر و جل باز داشته نمی شود: دعای يدر در حق فرزند او 
وقتی فرزند به او نیکی کند و نفرين يدر عليه فرزندش, وقتی او را عاق كند و نفرین مظلوم بر ظالمش و دعای مظلوم در حق 
کسی که او را در برابر ظالم يارى داده و مرد مومنی که برای برادر مومن خود که او را به خاطر ما اهل بيت یاری می کند» 
دعا کند و نفرین او در حق آن برادر وقتی او را یاری نکند با اين که قدرت بر یاری دارد و برادرش نيز به کمک او محتاج 


است. 


شيخ ابن سينا می گوید: علت استجابت دعا آن است که همه اسباب با هم به خاطر حکمتی الهی مجتمع گردد؛ و اين اجتماع 
اسباب به اين شکل است که سبب دعاى کسی در امری که در آن دعا می کند و نیز سبب وجود آن چیز با هم از جانب 
خداوند جمع شود؛ اگر گفته شود: آيا وجود آن چیز بدون دعا و کامل كردن خداوند نسبت به آن چیز صحیح است؟ در 
جواب می گوییم: نه؛ زیرا علت اين دو امر یک چیز است و آن خداوند است که سبب وجود آن چیز را دعا قرار داده» همان 
طور كه سبب صحت مريض را دوا نوشیدن قرار داده و تا دوا ننوشد» خوب نمی شود؛ همچنین است وضعیت دعا و جمع 
آوری آن چیز که به خاطر یک حکمتی می باشد که هر دو به حسب آنچه مورد قضا و قدر واقع شده مجتمع می شوند؛ پس 
دعا كردن واجب و توقع اجابت داشتن نيز واجب است؛ زیرا استجابت دعا که از دعا اثر می پذیرد» از همین جهت سبب دعا 
كردن می شود و دعا نیز سبب اجابت می شود و این که دعا برای ایجاد امر مورد دعا به خاطر توقع استجابت صورت می 
كيرد» نيز هر دو معلول علت واحدی هستند؛ و جه بسا یکی به واسطه دیگری صورت بگیرد. 


و گاهی توهم می شود كه امور آسمانی از امور زمینی تأثير می پذیرند و علت آن است که ما دعا می کنیم و در حق ما 
مستجاب می شود و ما معلول آن هستیم و آن علت ماست و معلول قطعا در علت خود تأثیری نمی گذارد و همانا سبب دعا 
كردن ما نیز از همین امر است؛ زیرا استجابت دعاست که ما را وادار به دعا می کند و اين هر دو معلول علت واحدی هستند و 
وقتی دعای آن شخص مستجاب نشود اگر جه غایتی را که برای آن دعا کرده نافع باشد؛ يس سبب عدم استجابت آن است 
كه آن غایت که به سود شخص دعا كننده است» به حسب نظام كلى عالم است نه به حسب مراد آن شخص؛ پس جه بسا آن 


غايت به حسب مراد او» نافع نباشد و به همین جهت مستجاب شدن دعای او صحیح نیست. 


و نفس زکیه به هنگام دعاء از اول امر قدرتی به او افاضه می شود که به سبب آن در عناصر مؤثر واقع می شود؛ به سبب اين 
كه عناصر متصرف در اراده او اثر يذير می گردد و همین امر موجب اجابت دعاست؛ زيرا عناصر موضوعند برای اد ين که نفس 
در آن كنش داشته باشد و اعتبار اين امر در بدن ما به حسب جيزى است كه احوال نفوس و تخيلات ما آن را اقتضا دارد؛ و 
گاهی ممكن است که نفس در غير بدن خود نيز تأثير کند. همان گونه كه در بدن خود تأثير می كندء مانند اوهامى از اهل 
هند حكايت می شود. اگر نقل» صحيح باشد؛ و گاهی خداوند يا آن (اول) دعاى آن نفس را اجابت می كندء وقتى دعايى 
می كند و غایتی كه برای آن دعا می کند» به حسب نظام کل عالم نافع باشد . 


** | ترجمه | 


باب ۲۳ أن من دعا استجيب له و ما بناسب ذلك المطلب 


له [الخصال] أبى عَنْ مود ڪن ارقي ڪن أيه عن ابن أبى متیر َنْ فعاويه بن مار عن أبى عفد الو عليه السلام قال: مَنْ 
۳ تاه له بخرم مه من أغطی الا عا ات حه على اک أغيلى یاه و من أغيلى الو كل ا 


َد اله عر و رل سول فى کتابه و من کل عَلَى له كوو یه (4۱ و يرل ین شکوئع لزبدنکم (41 و یل اذتونی 
شت : لکم . 


ُء 


و 
نه قا 


0 


| ترجمه آخصال: امام صادق عليه الث لام فرمود: هر كس توفیق سه جيز را داشته باشد از سه جيز محروم و بی نصیب نخواهد 
شد كسى که موفق به دعا شود بالاخره دعايش مستجاب خواهد شد؛ كسى كه توفيق شكر و حالت سپاسگزاری داشته باشد 
نعمتش زیاد خواهد شد؛ کسی که دارای تو کل باشد امورش کفایت خواهد شد چون خداوند متعال می فرماید: « كن و کل 
ی الله قوع عو طلاق /۳- [و هر کس بر خدا اعتماد كفك او برای وی بس است.) و من فرماید: ین دک 
يداك ١‏ -. إبراهيم /۷- [که اگر واقعاً سپاسگزاری کنید» [نعمت ] شما را افزون خواهم کرد»] و می فرماید: «ادْعُونِى 
كوك لكو ]مرا کر ارا جات كن ,تسمال ۱ - 


اكت رمدت 


محاسن از معاويه بن وهب همانند آن راروايت كرده است. - . المحاسن :۳ - 
* | ترجمه ] 
»¥« 


مع» [معانی الأخبار] ل (۵) [الخصال] ] الع کری عَنْ بذر تن ال 3 يكم عن علق بن مُنْذِرِ عَنْ مد بن الیل عَنْ أبى الاح قَالَ 


قال عفر بن مُححمّدٍ عليهما السلام: مَنْ أغطى أزبعا لم 


ص: ۳۶۲ 


۱- ۱. الطلاق: ۲. 

۲- ۲. ابراهیم: ۷ 

۳- ۳. الخصال ج ١‏ ص ۵۰. 
۴ انیت هن ۲ 


۵- ۵. معانی الأخبار ص ۳۲۳. 


2 


رخ ربا مرن أغطى الدُعَاء ل يُخر رم الاب و مَنْ آغطی الاشیغفار لم یرم اوه و مَنْ أغطى الشکر آم رم لاه و من 
أغطى اكير لم بحرم ال جز(۱. 


**| ترجمه |معانی الا خبار: امام صادق عليه ال لام فرمود: شخصی که چهار چیز به او بخشیده شده از چهار چیز محروم نیست 
به آن كس که سعادت خواندن دعا داده شده از پذیرش آن اامید نگردد» و به آن كس که توفیق آمرزش خواهی داده شده 
از باز گشت به سوق خدا بی نصیب ثباشله و به آن كس که توفیق سیاسگراری از تعمت داده شده افزون كشن تعمت از او 
جلو گیری نشده و به آن كس که شکیبائی عطا شده از مزد آن بی نصیب نگردد. - . خصال ۱: ٩۴‏ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


لد 2 ه همم 


ما [الأمالى] للشيخ الطوسى امن عَم عن محمد ِن جففر عن محمد بن ای عَنْ أيه عَنْ ع ان بن رید عَنْ اء 
۱ وب هم 


تین ْ أبى جر عليه السلام قال یا ايك مرن دا الى مأل الله َم بغطه أ تو كل عَلَيِهِ َم تکنه و وق به فلغ يُنْجِهِ 


او توكل كرد و خدا او را كفايت نكرد و يا به او اطمينان كرد و خداوند او را نجات نداد؟ تا يايان خبر. - . امالى طوسى ١‏ : 
۳۲ 


] ترجمه‎ | ES 
«f» 


مع [معانی الأخبا رال [الخصال] عاجیلیه عَنْ عَم عن ابزقی عَنٍ الاسم عَنْ دو عن بی بص عن محمد بن مش لم عن 
الراقر عن آ یاهع أمير لین عليهم السلام ال إنَّ الله رارک و نَع الى َخفی أ 


تَستَط هرن شین من طاعته ریما وافق رضاة و آنت لا تَْلمُ و خی محطه فى مخ مص مد ته فلا شط خرن شَبئاً من مَغصیته فَرْبّمَا وافق 


نت 


ور 


مَخطه و آنت لا تغلم و آخفی ! اج ابه فى دَغوته قلا دص قط رد یا ین دحا رما وق اه و أَنت لامعل و خفی وه فى 
اده نا ورن دأ ِن عید لها کون وه و آت لا تلم (. 


* | ترجمه |معانى الاخبار: امام باقر از پدرانش از امير المؤمنين علیهم السلام روایت نموده که خدای تباركك و تعالی چهار چیز 
را در چهار چیز پنهان کرده است: خرسندی خويش را در فرمانبرداری (بند گان) از اوه پس هیچ اطاعت و بند گی خدا را 
کوچک مشما که شاید خشنودی پرورد گار در آن باشد و تو آ گاه نباشی» و خشم خود را در ميان همه گناهان پوشیده 
داشته» بنابراین هر گز معصیتی را اند ک مپندار» شاید غضب خدا در همان باشد و تو ندانی. و بر آوردن حاجت را در دعاها 


پنهان ساخته» پس هیچ دعائى را دست كم نگیر چون ممكن است همان به اجابت رسیده باشد و تو اطلاع نداشته باشی؛ و ولی 


خود را در ميان بند گان خويش نهان کرده» پس هیچ يكك از بند گان خدا را زبون و خوار مپندار چون شاید او دوست خالص 


خدا باشد و تو ندانی. -. خصال ۱: ٩۹۸‏ - 
| تر جمه | 


«A» 


0 


ل [الخصال] أبى عَنْ مدب خمد ِن عل بن الصّلْتِ عن الي عن أبيه عن مد بن نان عل بوشف بن عفرا عن میم 


ن یوب بن شعیب عَنْ أبى عو اله عليه السلام قمالَ: أؤحى ار و جل إلى آَم عليه السلام E‏ 
زیم کلمات تال ا رب و ماه ال ۲ 1 بين الاس فَقَالَ 


29 


2 
۳۹ وه 


یا رت ب یهن لى عّی أَغلمهن فقال كا الى إلى کا نی و لا قفر که ہی شا و اما لی لَك تأنجزیک 


ص: ۳۶۲ 


۱- ۱. الخصال ج ١‏ ص ۹۴. 
۲- ۲. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۳۰۲. 
۳ ۳. معانی الأخبار ص ۰۱۱۳ 


۴- ۴. الخصال ج ١‏ ص ۹۸. 


حك أخر ی ی و ینک فعلیک الد عَاءُ و على الْإِجَابَهُ و أمًا ای بتک و بَيْنَ الاس فتوضی لاس نا 
ضاء سک (۱). 


* | ترجمه ]خصال: امام صادق عليه السلام فرمودند: خدا به حضرت آدم وحی فرستاد که من همه سخنان را برای تو در چهار 
كلمه جمع آورى كنم. عرض كرد: آن چهار كلمه كدام است؟ فرمود: یکی برای من است و یکی برای تو و یکی ميان من و 
تو و یکی ميان تو و سائر مردم. عرض كرد: آنها را برای من بیان کن تا ياد بگیرم. فرمود: اما آنکه برای من است اين است كه 
مرا بيرستى و شريكى براى من نتراشى و اما آنچه براى تو است اين است كه پاداش كار تو را به تو بدهم در وضعی كه بسيار 
بدان حاجت دارى و اما آنچه ميان تو و مردم است اين است كه وظيفه تو در خواست است و بر من اجابت آن و آنجه ميان تو 


و مردم است اين است كه بيسندى برای مردم آنچه برای خود می پسندی. -. خصال ۱: ۱۱۶ - 
** | تر جمه ]| 

«fv» 

لی 


الما مالی] للصدوق مع؛ [معانی الأخبا ر] أبى عن الْكَمْنْدَانِيَ عن این عبتدى عن این أبى نَثرَانَ عن ابن مد عن ان فیس عَنْ 
بى جغفر عليه السلام قَالَ: أو ع ال تارك و تترای ای آدَمَ عليه السلام يا دم نَى جع تک ایر كله فی زب كَلِمَاتِ 
وَاحِدَةٌ ی إِلَى آخر ما مر( 


اع 


| ترجمه |امالى صدوق: امام محمد باقر علبه السلام فرمودند: خداى تبا رک و تعالى به آدم وحى كرد: اى آدم! من همه 


خيرات را در جهار كلمه برايت جمع كنم: یکی از من است... تا آخر روايت كه قبلا گذشت. - . معانى الأخبار : ۱۳۷ - 
#* | تر جمه | 
۰۷ 


5 [الخصال] اقطان و بل و اسای جمیعاً غن ابن رئا عَنْ موی بن تیکاق عَنْ أبى إتراهيم اجان ی عَنْ صارح بْنِ 
بير ڪن لسن عَنْ نس قَالَ: قال ر ول الله صلی الله عليه و آله فيا بزوی عن ره جل جنال آله قال یم خِصَالٍ واه لى و 
اه که و اجه فیما نی و یک و واج بها تک و بین جادى اما ایی لی عبد لا نش رک بی سا و أمًا اتی لک 
ما عبت من خیر جرک به و اما نی بیبی و بيتك منک الدعَاءُ و علی الإا ان و أن گا اتی َتنك و بین عبادی فَأَنْ توضی لَه 


ما توضی لِنَفْسِك و لَمْ ی كز آدَمَ فى هَذًا الحدیث (۴). 


ا 


*#[تر جمه ]خصال: رسول خدا صلی الله عليه و آله از جيزهايى که از پرورد كارش نقل می کرد اين بود كه خداوند فرمود: 
چهار خصلت است که یکی برای من و یکی برای تو و یکی ميان من و تو و یکی ميان تو و بند گان من است. آنچه برای من 


دادی پاداش آن را به تو بدهم» و آنچه ميان من و توست اين است که دعا از تو و اجابت از من است. و آنچه ميان تو و 


سخنى به ميان نيامده است.) 
* | ترجمه | 
«A»‏ 


ماء [المالی] للشیخ الطوسی انار عن أ بن مب عن فد بن ونه اللّه پن یوب عن الخشین E‏ 
مهب الطویل عَنْ اس بْن مالک قال قَالَ وَسُولٌ الله صلى الله عليه و آله: ما فيح لأ ي باب دُحَاءٍ 
ذا مح بعکم باب ُا لیجهد فلع و لآ بمل عى تعلو 
قال أبو الطیب الملل من الانسان الضجر و السأمه و من الله تعالی على جهه الت رك للفعل و انما وصف نفسه بالملل للمقابله لملل 
الانسان كما قال توا الله قَنْسِيَهُعْ (۵) أى تركوا طاعته فت ركهم من ثوابه (۶). 


نيز براى او الهم درب دعا رك كك 1 شد» ا دعا 7 تلاش کند؛ زيرا e‏ 


جل هھ کی شود ا شما خسن شويد: 


ابو الب می كريد لالت از فان عه معنا عمسم و کی اس وكداوقة را قوب فوصت مود فا با طول قدنة 
انسان مقابله شود جنانجه فرمود: «موا الله يهم » -. توبه / ۶۷ - [خدا را فراموش كردند و خدا نيز آنان را فراموش کرد 


بعنی طاعت خدا را فراموش کردند و خداوند نيز دادن واب را از آنان دریغ داشت. - . امالی طوسی ۱ - 
| تر جمه | 
۰ 


ل |الخصال ]| اب مت کل عَنْ فد ب العطار عن الْحْسَهِن ٿن !شحاق عَنْ عَلِيّ بْن 
ص: ۳۶۴ 
۱-۱. الخصال ج ١‏ ص ۱۱۶. 


۲- ۲. آمالی الصدوق ص ۳۶۲. 
۳ ۳ معانی الخبار ص ۱۳۷ 


ركنن الخصال ج اص ۰۱۱۶ 


۵- ۵. براءه: 2 


۶- ۶. آمالی الطوسی ج ۱ ص ۵. 


2 2 


مهریار ا عبد الله عَنْ آبائه عليهم السلام قال قَالَ رشول اللّه صلی الله عليه و آله: مَنْ می شا و 
هو له عر و جل رضا لَمْ : رخ مق الا نى تقطاه 1 


3 


ثو» [ثواب الأعمال] أبى عن محمد العطار: مثله 


*[ترجمه إخصال: امام صادق عليه السلام از پدران خود عليهم السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل فرمود كه 
حضرت فرمودند: کسی كه آرزوى جيزى را داشته باشد كه از حيث رضايت در ملكيت خاى عر و جل است. از دنيا خارج 


نمی شود تا آن جيز به او داده شود. -. خصال ۱ ۵ - 
مثل این روایت در ثواب الاعمال تقل شده است. - . ثواب الاعمال: ۱۸۵ - 
* | تر جمه | 


»أ٠٠١«‎ 


CF 


طبء [طب الأئمه عليهم السلام] TS‏ میوش نع الب تاو أ 


م موم 


رز 9و 


وال عدون مب علیهالسلام: ان + یف ابا دم فيه الَا ال رت الله عه در 


۸ و م 


ل ل 0 د لاء و 
رما راما قال الْوَنَاءُ قلت لد الله ُن سان مَل فی دک ذَعَاءٌ 
یا ۶3 


اسم 


كم 


ا 
0 
1 


۱ 


2 
ركم سس 


6 


- 


قت قال أ ما عانت عن تیک اوق يع امسلا لكك نعم 
عا اليه المنقط عفن فى كل ِل م الل شع موقت 0 اء الْمُسْتَص رین فليس فی ش e‏ ان تراك 
أن أ مشتیصرین الْبَالِغِينَ دُعَاؤّهُمْ لَا بُحْجَبٌ (5). 


| ترجمه اطب الأثمه عليهم السلام: امام صادق عليه السلام فرمود: احدى نيست كه از بلايى ترسانده شود ودر آن دعايى 
يكن وشک ا بن كه خداوند آن بلا را از او رويكردان نمايد؛ مگر : نمى دانى كه امير المؤمنين سلام الله عليه فرمود: رسول 
خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای علی! گفتم: بله ای رسول خدا! دعاء بلا را رد می کند ولو در تحقق آن پافشاری شده باشد. 


وشاء می گوید: به عبدالله بن سنان گفتم: در ميان اين دعاهاء دعاهای زمان دار نيز هست؟ عبدالله گفت: من اين امر را از امام 
صادق عليه السلام پرسیدم؛ حضرت فرمود: بله؛ اما دعای شیعیان مستضعف که در هر علتی از علت ها دعای موقت دارند و اما 


دعای مستبصران بهره ای از آن دعای موقت ندارند؛ زیرا دعای مستبصرین بالغ» باز داشته نمی شود. -. طب الائمه: ۱۶ - 
* | تر جمه | 


«1» 


**[ ترجمه ]مکارم الأخلاق: سلمان فارسی می گوید: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند از بنده اش حیا می کند که دو 


دست خود را به سوی او دراز کند و آن دو دست را نوميد بر گرداند. - . مکارم الاخلاق: ۳-_- 
| تر جمه | 
»¥« 


جل أذ نا 


ف إلى الله 4 العزيز الْجَبَار 1 اش مشا له عر 


0 


کی شع على وجهه و زأیبه (4۳ 


**| ترجمه آفلاح السائل: امام صادق عليه السلام فرمود: هیچ بنده ای دست خود را به سوی خداى عزیز جار دراز نمی کند» 
مكر ای بن که خداوتد عز وجل با می گند که آن را غالی بر گرداند تا این که از فضل رسمت خود در آن زی بكذارد؛ 
يس وقتی کسی از شما دعا کرد» دست خود را برنگرداند تا آن را به صورت و سر خود بکشد. - . فلاح السائل: ۲۹ - 


* | تر جمه | 
»¥« 
مالس الشیخ الحسين بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ مُحَمّدِ بْنِ وَهَْانَ عن 


ص: ۳۶۵ 


۱-۱ الخصال ج ١‏ ص ۵. 
١ط‏ الاه ۶ 
۳ ۳. مکارم الأخلاق ص ۳۲۱. 
۴-۴. فلاح السائل ص ۲۹. 


5 


محمد ن أخم خک د ین زَكَرًا تن الْححمنٍ بْنِ قصال عَنْ عَلِيَ بن عُفْمَه عن آبی كمس عَنْ بغض اض يحايئًا عَنْ أبى عَدٍد له عليه 
السلام قَالَ: مَنْ آغطی بال يخم عا من أغطى الدّعَاء لم بخرم الإجابة ال( 


| ترجمه آمجالس شيخ طوسى: امام صادق عليه السلام فرمود: كسى كه جهار جيز به او داده شود از جهار جيز محروم نمى 


شود؛ کسی كه به او دعا داده شود از اجابت محروم نمی گردد؛ تا آخر خبر. - . امالى طوسی ۲ : ۳۰۴ - 
* | ترجمه | 


«¥» 


عن -. ي ي م 


َعواث اازنیی عن أبى حمر ال الى قال ال عل بن الخد ين عليه السلام: کوج فاغتتاذث علی خانطی کردا فا جل 
يَنْظرُ فى وجهی علیه بان أَبِْضَانٍ فَقَالَ با عل : ن ییآراک کیا عربت أعلى ال و زق عاضر با کل به الو 
لاجر لت ما علی الذي حَرْنى و ان لول كما تقول قال لی :لدو خر لكك مور وغد صاوق يكم به به ملک امه و 
ی اجه زنى و إن لول تک ول قال لى فعَلَى تيا خزشکه ان بل اير وتاي نوف من وه ان انكر 

مک نم قال یا یبن َ الْحسَم ين د َل یت اعدا خاف الل لغب نج لت كا قال مهل دأ بت أعداً سَأَلَ الله َم بُخطه فلت لا 


ال ھل ریت اعدا وگل علی الم کف لث ا توت تلم أر 


ا 


احم 


خد 


** | ترجمه ]دعوات راوندی: امام على بن حسين عليهما السلام فرمود: از خانه خارج شدم و به دیوار خانه ام تکیه زدم. ناگهان 
ديدم مردی که دو لباس سفید داشت به چهره من می نگریست؛ به من گفت: ای على بن حسین! چرا تو را اندوهگین و 
محزون می بینم؟ آيا بر دنیا اندوه می خوری که روزى آن حاضر است و نیک و کار و بد کار از آن می خورند؟ من گفتم: من بر 
دنیا اندوهگین نیستم و تو درباره دنیا راست گفتی؛ گفت: آيا بر آخرت اندوهگینی که وعده صادقی است که پادشاه قاهری 
به آن حکم می کند؟ گفتم: نه؛ بر آخرت نيز محزون نیستم و امر آخرت نیز به همان ترتیبی است که گفتی! گفت: ای على 
بن حسین! پس حزن تو بر چیست؟ گفتم: به خاطر اين كه از فتنه پسر زبیر خوف دارم؛ پس خندید و گفت: ای على بن 
حسین! آيا کسی را دیده ای که از خدا بترسد و خدا نجاتش ندهد؟ گفتم: نه؛ گفت: آيا کسی را دیده ای که از خدا چیزی 
بخواهد و خدا به او ندهد؟ گفتم: نه؛ گفت: آیا کسی را دیده ای که که بر خدا ت وکل کند و خدا او را کفایت نکند؟ گفتم: 


نه؛ يس نگاه کردم و كسى را ندیدم! - . دعوات راوندی: ۲ - 
#* | ترجمه | 
»8۵« 


نهج» [نهج البلاغه ]: ما كان ال لح ح علی عو باب الشکر و یلق عَنْهُ باب الزَيَادَِ و لَا لفح علی عبد باب الدعَاء و بلق له 
اب ال جابه(۳). 


**| ترجمه آنهج البلاغه: امير مؤمنان عليه السلام فرمود: چنین نیست که خداوند درب شکر را بر بنده ای بگشاید و درب زیاده 


نعمت را بر او ببندد و چنین نیست که درب دعا را بر بنده ای بگشاید و درب اجابت را بر او ببندد. -. نهج البلاغه حکمت: 


-۳۵ 
] ترجمه‎ | E 


«\%» 


دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدِىٌ تن ال صلی الله عليه و آله قال: ما من مشرلم رَدْعُو بدغوه لیس فيا إِنْمْ و لا قَطيعَهُ رَحِم إلا َغطاة الله بها 
اكد ثلاث إكا أن ج دغ و اما أن ید خرها لهف الآخره و ما اذا یکت ع من الم مثلها قالوا ا زشول الله إذا تكن قال 


.۳۰۴ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .۱ -١ 
نهج البلاغه تحت الرقم ۴۳۵ من قسم الحکم.‎ .۲ -۲ 


## | ترجمه |دعوات رواندی: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: هیچ مسلمانی نیست که دعایی کند که در آن دعا گناه و قطع 
رحم نیست. مگر اب ين كه خدا یکی از این سه خصلت را به او می دهد: اوا اروا ها کاب می کاو ارا راف 
آخرت او ذخيره می کند و یا از شر به اندازه آن دعا از او دفع می کند. اصحاب گفتند: يا رسول الله! بنا بر اين ما زياد دعا می 


کنیم! فرمود: کرم خداوند از حيث استجابت بیشتر از دعای شماست. -. دعوات راوندی: ۱٩‏ - 

ترجمه | 

باب ۲۴ عله الابطاء فى الاجابه و النهی عن الفتور فى الدعاء و الأمر بالتثبت و الالحاح فيه 

الآيات 

و : و لو بعل الله ناس اسر اسیفجالهع بِالْخير لَقُضِىَ ال ۾ أجل م در الّذِينَ لا جود لقاءنا فى طعْيانِهم يَعْمَهُو 00 


#[تر جمه |_ و ز عمل الله لس الشَّرَ اش تغجاهُم بالْخر لقضی اه ؛ أجل فد الَّذِينَ لا يَدجُونَ لقاءنا فى طْیانهم يَعْمَهُونَ 


ص يوقي ۱ 


زاكر همان گونه كه مردم در به دست آوردن «خوبی» ها عجله دارند» خداوند در مجازاتشان شتاب می کرد. (به زودى) 
وو طغياتشاة سر گردان كريد ! 


ب. [قرب الإسناد] ابن أبى الاب عَن لبط ال :قت بارضا عليه السلام مولت وداک یذ مات الله ارگ و تعالی 
حا ملد کذا و کذا سنه و قذ دحل تلبی من اطائها د یی 2 ال با أَحمَدُ اک و الَيِطانَ آن یکون ا له عَلِيِك سبيلا سَبِيلٌ نی 
یفرضک أا جغفر گرا الله یه كان یل ان الْمَؤْمِنَ يشال ال الحاجة یر عَنْهُ تفجیل حاجته حباً لته 0 
جيه كم قال و اله ا له عن لین یکا لبون فى رزه ال حير هم باعل هم ها وأ 


ت ۶و 


جشفر کان يَقُولُ فى مین أَنْ یکون دُعَاؤَهُ فی الرّحَاءِ تخواً من ده فى الشّدَّهِ لیس إِذَا الى فتو فلا تمل الد عَاءَ فان اه 
زک تما مگ و ایک وشوو ز نالعا و رازم وک و مكاشفة الرجال انا آهل بيت ٍ صل من فطع و 


2 


خی إلى من أ إا ری و الله فى انا فى که واه لت تِن صاحت عم فى الدَّنْنا دا سَأَلَ دغ طَلْبَ یر 
ای حل وف اف فى عت قا نیع بز ئ ۽ أغطی و إِذا ثرت العم كان سم ین دک غلی حطر اوق و 


اشير ني 2 


یی یب زا دنه قال لی أخيرنى تک ئی فك قوذ كلك يق بد ب فلك 4 ی فذاک ود 
ین بولک یمن ی و آنت مه اللو تبازک و تقال على کات قال فكن پال اوی فانک علی مور من الله أ لس الله 


یس ئ ء لیالد با 


th 


تباز ک و تَعَالَى یو و إذا سَألَك 


ص: ۳۶۷ 


e 


و 


عبایی عنی فَإِنّى فرب أجيبٌ غو الدّاع إذا دعانٍ (1) و ال لا َنطوا ین زخعه الله 10 و مال و الله دكم مَغْفِرَة له و 
ضلا( فکن الله عر و جل وت منک پغیره و لا تَجعَلُوا ذ فى سکم لا يراكم مَغْفُورٌ کم (۴) 


## تر جمه آقرب الاسناد: احمد بن محمد بن أبى نصر گوید: به حضرت ابی الحسن (رضا) عليه السلام عرض کردم: قربانت؛ 
من چند سال است که از خدا حاجتی درخواست کرده ام و از تأخیر اجابتش در دلم شبهه و نگرانی آمده است؟ فرمود: ای 
احمد! مبادا شیطان بر (دل) تو راهی باز کند. تا تو را ناامید کند. همانا امام باقر عليه السلام می فرمود: هر آینه مؤمن حاجتی از 
خدا بخواهد و اجابت آن پس افتد برای محبوبیت آوازش (نزد خداوند) و شنیدن صدای گربه اش سپس فرمود: به دا 
س وگند آنچه خدای عز و جل برای مؤمنين از آنچه خواهند يس اندازد» بهتر است برای ایشان از آنچه زود به آن ها عطا 
فرمايد» و دنیا چیست؟ امام باقر عليه السلام می فرمود: سزاوار است برای مؤمن که دعایش در حال آسایش همانند دعای او در 
حال خسته باشد. و چون به او داده شد (آنچه درخواست کرده از دعا) سست نشود. پس تو از دعا خسته مشو زيرا که دعا نزد 
خدای عز و جل منزلتی دارد (بس بزركك) و بر تو باد به شکیبائی» و دنبال روزی حلال رفتن؛ و صله رحم كردن و مبادا با 
مردم اظهار دشمنی کنی» زيرا که ما خاندانی هستیم که پیوند كنيم با هر که از ما ببرد» و نیکی کنیم بهر که به ما بدی کند؛ 
پس به خدا سو گند در | ين کار سرانجام نیکوئی ببينيم (چه در دنیا و چه در آخرت)» همانا کسی که در این دنیا دارای نعمت 
است اگر هر كاه درخواست (چیزی از خدا) کند و به او داده شود (حرصش زياد گردد) و جز آن را نيز بخواهد» و (در نتیجه) 
نعمت خدا در چشم او كوجكك و خوار گردد» و از هيج چیز سير نشود» و چون نعمت فراوان شود» مسلمان از اين راه به خطر 
افتد (و این خطر) به خاطر آن حقوقی (است) که بر او واجب شود و به خاطر آن چیزی است که بیم آن رود به واسطه اين 
حقوق در فتنه و آزمايش افتد (و در أداء آنها کوتاهی کند)» بگو بدانم که اگر من به تو چیزی گفتم بدان وثوق و اعتماد 
داری؟ عرض کردم: فدایت كردم اگر من به گفته شما اعتماد نکنی يس به گفتار جه کسی اعتماد كنم با اينكه شما حجت 
خداوند بر خلق او هستی؟ فرمود: پس تو به خدا (و وعده ها و گفتارهای او) اعتمادت بیشتر باشد. زیرا خداوند به تو وعده 
اجابت داده است (يا اينكه اجابت دعای تو به موعدی واگذار شده) آيا خدای عز و جل نفرماید: و هر كاه پرسندت بند گان 
من از من» يس همانا من نزدیکم و اجابت كنم دعای آنکه مرا خواند» و فرموده است: «نومید نباشید از رحمت خدا و نيز 
فرموده است: «و خدا نویدتان دهد به آمرزش و فضل) پس تو به خدای عز وجل اعتمادت بیشتر باشد از دیگران» و در دل 


خود جز خوبی راه ندهيد» که شما آمرزیده اید. -. قرب الاسناد: ۲۲۷ _ ۲۲۸ - 
* | تر جمه | 
»¥« 


تیاب فَضَاتَلٍ الشيعهء لِلصَّدُوقٍ رَحِمَهُ الله باشناده و عن محمد بْنِ مشیم عَنْ آبی جغفر عليه السلام قَالَ: ِد الله عر و جل يُغى 


کڪ کو 


ا و الْآخِرَة ال من حت و إِنَّ الْمَؤِْنَ لیسأل رَبَهُ توضع سوط من انيا قلا ُقطیه و يشال اجره 


2 


یغطیه ما او تنظ الکافر فی | دنا قل أَنْ یله ما يَمَاءُ و یس توضع سوط فى ارو فلا بُخطیه با (۵. 


**[ترجمه افضائل الشیعه: امام باقر عليه السلام فرمود: خدای عر و جل دنيا را به هر كس که دوست دارد و به هر كس که 


دشمن دارد می دهد ولی آخرت را جز به کسی که او را دوست دارد نمی دهد و مؤمن مقدار اندکی از نعمت دنيا را از 
پرورد كارش می طلبد و خداوند به او نمی دهد و از او آخرت می خواهد و خدا به او هر جه بخواهد می دهد و هر آنچه 
بخواهد. به کافر در دنیا قبل از آن كه از او چیزی بخواهد می دهد و کافر در آخرت از خداوند نعمت اندکی می خواهد و 
خداوند آن را به او نمی دهد. -. فضائل الشیعه: ۳۵ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


کے اک ج رصم 


فسء [تفسير القمى | یی عن ان أبى مير عن جميل عن أبى عبد اله عليه السلام قالَ: ال له وَجْلَ ملت فِدَاك إن الله بقولت 
ادْعُونِى أَسْتَحِبٌ > سجت کم (ع) فا تذعو قلا ؛ بشتجا جات لا َال نکم لا تفن له بعهّده و ان الا الله ونوا بعهدی أوف بعهّ کم 500 
له َك لله وی الله لَكُمْ (۸. 


**[ترجمه ]تفسیر قمی: مردی به امام صادق عليه السلام عرض کرد: فدايت شوم؛ خدای عر و جل می فرمايد: «اذْعُونی جب 
کک مودو غا ۶ مرا بابد #اظمار) اجايك کا ما دای كي انا دفایاق ساب ی شود[ فرت رنود زیر 
ھا ا غود بخ داومك کے کا ر ار و ای أرق ا ا ا 
بسته ايد وفا كنيد» تا من نيز به ييمان شما وفا کنم.) به خدا قسم اگر به عهد خدا وفا کنید» خداوند نيز به به عهد شما وفادار 


* | تر جمه | 
«f»‏ 


يد. [التوحید] ] مد بْنُ مُحمّد بن عبد الرخمن الْمَوْوَزِىُ عَنْ مُحَمَّدٍ بن جففر المْفری عَنْ مُحَمَدٍ مح مُححمّدِ بْن الْحَسَن الموصلی عَنْ 


بن یرید : ان عن أيه عن موتوی بن عقر عليه السلام الق زلوت عليه السلام ذو كا جاب نا 


3 ۳ 
3 2 
«<< 


تَدْعُونَ مَنْ لا تَعرفُوئَةٌ (. 


ص: ۳۶۸ 


اع ف البقره: ۱۸۶. 

ل الزمرء ۵۴ 

۳ ا البقره: ۲۶۸. 

۴- ۴. قرب الاسناد ص ۲۲۷- ۲۲۸. 
۵- ۵. فضائل الشیعه الرقم ۳۲. 

۶ ۶ غافر: ۶. 


۷-۷ البقره: ۴ 
۸-۸ تفسير الم ص ۳۸. 


٩-4‏ التوحید ص ۲۰۹ باب أنه لا يعرف الا به. 


اجابت نمی شودا حضرت فرمودند: زیرا شما كس را می خوانید که او را نمی شناسید. -. توحید: ۲۰۹ - 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


لى» [الأمالى] للصدوق مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ مُحَمّد د ار ڪن ری عَنْ مد بن عِمْرَانَ عَنْ أَبيهِ عِمْرَانَ بن ! سَعَاعِيلَ عَنْ أبى َل 
الْأنُصَارِيٌ عَنْ مُحّد بن جغفر اميم قَالَ تا ال الضَادِقُ عليه السلام: تا ايم یل لمن من عليه السلام فى جل یت یت الْمَقِْسِ 
لت موی تیه إِذْ تربع ص٤‏ إا و تل قم بع لى مو انا عقر یر انب عبر وم تل قا واه اعد 
قال لَه إبرَاهِيمٌ عليه السلام هَل یی د من قَومک عُبرک قَالَ لَا قال من أَبْنَ ن تا کل قال جتن من هذا الشَّجَر فى الصَّئِفٍ و 
که فى القَّاءِ فال لَه أبن مترلک قَالَ 0 ود إلى عب قل ریم عليه السلام هَلْ لک أَنْ تب بی میک ابی 


۹ 


ن قّامی مَاء لَا اض قال كيف بضر قال أ دی علیه قال قاذمب بى معک قَعل الله أَنْ نی ما رک 


۱ 
۹ 


دک الله فَقَالَ 


۱ 


َال أن الط ييه مش با ییا عى اهيا إلى الما فى و عد ی إبْرَاهِيمٌ عليه السلام مَعَهُ تى اهيا ای منرله فقال لَه 
میم أي لیام َعم ال له الاب یم الدِّينِ یم دان الاس بَعض هم من بَغض فال كَل لَك أَنْ توقع دک و أَْقع يى 
كدعو له عز وجل أذ بویا من ده یک ایزم ال و ما تضتع وى قو لو لى دعو مد ام ین ما آچیث فبها 
بی ۽ فال لَه راهيم عليه السلام آ و تا أخي رك بای شین ۽ اعلبسث دغوئک قَالَ بلی قال له ان اله عر و جل إا أب عَودا 
شق دغر اجه و يش أله و بط ذا أَبْفُض عدا عل له دَعْوَ وه أذ ی فی کلب لأس بنا م ال[ له و ما كانت 


نک قال مر بی عنم و مَعَهُ لام ا هواه فلت با اه م لمن كردا العم ال لاتراهیع خی امن من فقت الهم إن کان کک 


فى الْأَدْض یل رنه ال له إبْرَاهِيمٌ عليه السلام كَقَدٍ اس شتجاب اللَهُ لک أا |براهيم علیل الؤحمن ن فَعَانَقَهُ فلا بت الله مُحمّداً 
صلى الله عليه و آله جَاءَت الصاف( 


دعوات الراوندى» مرسلا: مثله 


ص : ۳۶۹ 


.۱۷۸ أمالى الصدوق ص‎ .١-١ 


**[ترجمه ]امالی صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: در اين ميان كه خلیل الرحمن در كوه بيت المقدس دنبال چرا گاهی 
برای گوسفندان خود بود» آوازی شنید و ناگاه مردی را دید به طول دوازده وجب که ایستاده نماز می خواند. به او گفت: ای 
بنده خدا! برای كه نماز مى خوانى؟ گفت: برای خدای آسمانء ابراهيم گفت: از قوم تو دیگری مانده؟ كفت نهء گفت: از 
کجا غذا می خوری؟ گفت: در تابستان میوه اين درخت را می چینم و در زمستان می خورم» گفت: منزلت کجا است؟ به 
کوهی اشاره کرد ابراهيم گفت: مرا با خودت می بری تا امشب را با تو بگذرانم؟ گفت: جلو من آبی است که نمی شود در 
آن فرو شدء گفت: خودت جه می کنی؟ گفت: من روی آن راه می روم» فرمود: مرا با خود ببر» شاید خدا آنچه را به تو 


روزی کرده. به من نيز روزی کند. 


كويد عابد دستش را كرفت و با هم رفتند تا به آبی رسیدند و بر آن راه رفت» ابراهيم با او رفت تا به منزل رسیدند. ابراهیم به 
او گفت: کدام روزها بز رگ تر است؟ عابد گفت: روز جزا که مردم از هم بازخواست کنند. فرمود: می آئی دست برداریم به 
درگاه خدا دعا کنیم كه ما را از شر آن روز آسوده دارد گفت: به دعوت مرا جه کنی؟ به خدا من سی سال است به د رگاه 
خدا دعائی كنم و اجابت نشده گفت: به تو آگاهی بدهم که چرا دعایت حبس شده؟ كفت چرا؟ فرمود: به راستی خدا چون 
بنده ای را دوست دارده دعایش را نگه دارد تا با او راز گوید و از او خواهش کند و از او بجوید و چون بنده ای را دشمن 
دارد» زود دعایش را مستجاب کند یا به دلش نومیدی نهد. سپس از او پرسید: چه دعائی می کردی؟ گفت: كله گوسفندی به 
من گذشت و پسری با آن بود و گیسوانی داشت. گفتم: ای پسرا اين گوسفندها از کیست؟ گفت: از ابراهيم خليل الرحمن؛ 
گفتم: خدایا! اگر در زمين خلیلی داری» او را بمن بنماء ابراهيم فرمود: خدا دعایت را مستجاب کرد؛ من ابراهیم خلیل الرحمن 
هستم. و همدیگر را در آغوش کشیدند و چون خدا محمد را مبعوث کرد مصافحه مقرر شد. 


مثل اين روایت در دعوات راوندی نقل شده است. 

#[ ترجمه | 

أقول 

قد مضى بعض الأخبار فی باب من دعا استجيب له. 

**#[ترجمه ]بر خی از اخبار در باب «كسى كه دعا کند» دعاى او مستجاب می شود»» گذشت. 
** | ترجمه | 

«$» 


ص. [قصص الأنبياء عليهم السلام] ادلی الصّدُوقٍ عَنْ یه عَنْ َع عَنِ ابن عیتی عن ابن توب ب عَنْ عَمر بن يزب عن 
عید الله عَلَيهِ الصا و السّلَامُ قال: 


أبى ا ۳ و این سه فلا رأی 
نله الى لا يجيه قال یا | نش ید آنا ملک فا تَشِعَعٌ مِنّى مِنّى أمْ قَرِيبٌ آنت فلا تُجِيينى فَأنَاهُ آتِ فی ما ماه فال له اک لدعو 


الله پلسان بذی و قلب علق عات عير ق و بو عير صادقه فلع من بذانک و لبن الل قلبکک و تخسن يتك قال فَفَعَلَ الرجل 


**[ترجمه آقصص الأنبياء علیهم السلام: امام صادق عليه السلام فرمود: مردی در ميان بنی اسرائیل سی و سه سال از خداوند 
خواست که به او پسری عطا کند؛ وقتی دید خداوند دعای او را مستجاب نمی کند» گفت: پرورد گارا! آيا من از تو دورم که 
دعای مرا نمی شنوی يا تو نزدیکی و مرا اجابت نمی کنی؟ کسی به خواب او آمد و گفت: تو خدا را با زبانی زشت گفتار و 
قلبى بسته و سر کش و غير پاکیزه و با نیتی غير صادق می خوانی؛ يس زشت گفتاری خود را ريشه كن كن و قلبت بايد از 
خداوقه بور انب وکا سادق کو رت فود او دعقم كرد و كدان ها وخل راعواتلة بسن فتاه شرف 


* | ترجمه | 


۰۷ 


5 


فقه الرضا عليه السلام]: إنَّ الله خر إِج ابه امن سَْقاً الی دُعَائْهِ و يمول صَوْتٌ أحِبٌ أن آشععه و بل إجابة دُعَاءِ 


اه 851 ماف 


*:*| ترجمه |فقه الرضا عليه السلام: خداوند اجابت دعاى مؤمن را از باب شوقى که به دعا كردن او دارد به تأخير مى اندازد و 


| ترجمه‎ | * 
«A» 


5 - 


مكاء [مكارم الأخلاق] عَنْ أبى عَدِدِ الله عليه السلام كَالَ: ان الله كرة الاح النّاس بغ هم لیغض فى امه و أحبٌ لنَفْيِهِ | 
الله قحك أن تمان ف ا 


ی 


6:۱ 


وَقَالَ عليه السلام: لالح عَِدٌ مُؤْمِنٌ عَلَى الله تغالی فى حاجه إِلَا قَضَى 1 (۲) 


اي 5 
۳ 


و قال ال صلی الله عليه و آله: رَحِمَ الله عبداً طلب من الله ات وَ لح فى الدّعَاءٍ اشرمجیب له أم لَمْ پُشتجت و تلا هذه اليه 
أَدْعُوا رَبّى عسی الا أكون بدعاء رَبّى شَُی(۳. 

**[ ترجمه ]مکارم الأخلاق: امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند مکروه مى دارد که مردم در خواستن از يكديكر پافشاری 
کنند ولی پافشاری مردم در خواستن تن از خود را دوست مى دارد؛ خداوند دوست دارد كه از او خواسته شود و آنچه نزد اوست 
از وی طلب گردد. 


و نیز فرمود: : بنده مومنی در حاجتی که دارد بر خدا پافشاری نمی كنده مگر این ۰ که خدا آن حاجت او را بر آورده می سازد. 


واج صل ا رس جد ی ی 


خواه دعايش مستجاب گردد و خواه مستجاب نگردد. و این آيه را تلاوت فرمود: اا أكون بذعاء رَبّى سيا 


-. مریم /۴۸ - لو پروردگارم را می خوانم؛ و امیدوارم در خواندن پرورد گارم بی پاسخ نمانم!»1 - . مکارم الاخلاق: ۳۱۳ - 


-۵ 

| ترجمه ] 

4 

مکاء [مکارم الاخلاق]: بش E‏ له عبه ون یل کل نی ٍن وت 
للم اوعشنی ان توق مدا و برد له وَإِدَ ا اكاب ال راء الدَاعى فش - اند له ای بعرت تیم 
7 و 1 ره و 2 


الصَّالِحَاتٌ وَ اذ طا عليه الاب كيف - اند لله على کل عال ل و کر للداعی اش يما ء اجابه و ليك اقا على الغا و 
اماه لاسام اسان منهما لول الب صلى الله عليه و آله 


ص: ۳۷۰ 


.۳۱۴ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 
.۳۱۳ مکارم الأخلاق ص‎ .۲ -۲ 
.۴۸ مکارم الأخلاق ۵ و الایه فى سوره مریم:‎ .۳ -۳ 


ی 2 ا رو 2 م2 ر 2 
يُسْتَجَابٌ للعید ما لم یَعجل یِقول قد دَعَوْت فلم يسْتَجَثِ لى (۱). 


**[ترجمه ]مکارم الأخلاق : مستحب است که فرد دعا کننده در درخواست خود استوار و محکم از خدا بخواهد؛ زيرا پیامبر 
صلی الله عليه و آله فرمود: نباید یکی از شما بگوید: «خداوندا اگر خواستی مرا بیامرز و اگر خواستی به من رحم فرما» و بايد 
در خواستن قصد جدی داشته باشد که اين امر برای او ناپسند نیست. و وقتی خداوند دعای دعاکننده را مستجاب کرد بايد 
بگوید: حمد برای خدایی است که به سبب عرّت او اعمال صالحه تمام می شود؛ و وقتی اجابت دعای او کند می شود بايد 
بگوید: در هر حالی حمد مخصوص خداست و مکروه است که دعاکننده بگوید که استجابت دعایم کند گشته و بايد در دعا 
و خواستن مواظب باشد و انسان نباید از این دو خسته شود؛ زیرا پیامیر صلی الله علیه و آله فرمود: بنده تا مادامی که خواهان 
تعجیل در اجابت دعايش نباشد دعایش مستجاب می شود؛ منظور از تعجیل اين است که بگوید: من دعا کردم و خداوند 
دعايم را مستجاب نکرد! - . مکارم الاخلاق: ۴۰۵ - 


* | تر جمه | 


«|+» 


مر اھ بے ي 


محص. [التمحيص | کن أبى امن ای عن أبى عد اله عليه السلا قال ال َون اللو صلى الله عليه و آله: له عه 
ده امین بأنواع الا كما يتمد أل ایب يم بطرف الطكوام قال الله تعالی و عِرتی و جلالی و عظعتی و بَهائی ‏ ا 
خی وی آن عطي فی کار الب ِل عن ری حتّى بذغونی اشع وه وی آآغطی الکافر مه عنّی ‏ 6 
قأشمع صَوه بُْضاً له 

#*| تر جمه آتمحیص: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خدای متعال از بنده اش با انواع بلا نگهداری و دلجویی می کند؛ 
چنانچه اهل خانه برای آقای خود قدری غذا نگه می دارند. خداوند متعال می فرماید: به عزت و جلال و عظمت و زیبایی ام 
قسم می خورم كه من از دوست خود حمایت می كنم که در دار دنیا چیزی به او بدهم که او را از ياد من باز دارد تا این که 
مرا بخواند و من صدای او را بشنوم؛ و من آرزوی کافر را به او می دهم تا مرا نخواند که من صدای او را بشنوم! زیرا من 


صدای او را مبغوض می دارم. -. تمحیص: ۳۳ - 
* | تر جمه | 
»1« 


محص» [التمحيص] عَنْ مار بن مَرْوَانَ عَنْ بَغْض ولد أبى عَنِدٍ الله عليه السلام 5 قال: : ان له إذَا أحبٌ عبدا عَنّهُ بالبلام تا و تبه 


ot 
أ‎ 


فاذا دعاه ال تيك عبدی ییک لین عََلْتٌ ما سألت إِنّى علی دک قاور و لین خوت فما دوت لک عبدی عندی کیہ لکک. 


##] ترجمه آتمحیص: یکی از فرزندان امام صادق عليه السلام فرمود: وقتى خداوند بنده اى را دوست بدارد» او را به خوبی در 
بلا فرو می برد و او را در بلا روان می سازد؛ پس وقتی آن بنده خدا را خواند می گوید: بله بنده من! بله! اگر نسبت به آنچه 
می خواهی عجله داری من بر اين امر قدرت دارم و ای بنده من! اگر برای تو اجابت دعایت را به تأخیر بیندازم» آنچه برای تو 


ذخیره می كنم برای تو بهتر است. 
| تر جمه | 


۰۳ 


محصء [التمحیص] عَنْ إشحاق بن عكار ال قال بُو عد الله عليه السلام: دار لیلی حتراب الْمرِوْمِنِ ول تغرف كيدا 


الحمات ول لا با زت فقول غو ئی فى یله کذا و کذافی كذ و كذًا َحنُها تک قال فا یری من عظمه تواب الله ول 


2 


۹ 
ی 


2 


رب بت ألك لم تکن عبت لن کب وَاذَّحَوْنَهُ لی. 
## ترجمه آتمحیص: امام صادق عليه السلام فرمود: پرورد گار وقتی حساب مؤمن را می رسد. می فرماید: اين حساب را می 
را برای تو ذخیره کردم! حضرت فرمود: يس وقتی عظمت واب خدا را می بیند» می گوید: پرورد گارا! ای كاش در هيج یک 


از حوائجم در دنیا برایم تسریع نمی کردی و آن را برایم ذخیره می کردی. -. تمحیص: ۴۵ - 
** | تر جمه | 
»¥« 


محصء [التمحيص] عَنْ 1 سُفِْانَ بن الط عَنْ أبى عبد له عليه السلام قَالَ: إِنَّ له ۱ أب ک عدا اكلاة و دة باللا کما يد 
الْمَرِيضٌ أَهلهُ بالطرفٍ و وکل به و ملكين کال يها آترقعا که و شیف ہے و عر علد له کی بذعوى إلى أجث سر 
ی سود سر e‏ ی ی ی E‏ 


**[ترجمه ]تمحیص: امام صادق عليه السلام فرمود: وقتی خداوند بنده ای را دوست بدارد» او را مبتلا می سازد و با بلا از او 
دلجویی می کند. همان گونه که اهل و عیال بیمار از او با سخنان دل چسب دلجویی می کنند؛ و خداوند دو ملک بر او می 
گمارد و به آن دو می گوید: بدن او را مریض كنيد و زندگی را وااو که کل( جاج وراه قوش داز ید فا مرا 
بخواند؛ زيرا من صدای او را دوست دارم؛ وقتی آن بنده دعا کرد خداوند می فرماید: ثواب آنچه بنده ام از من خواست را 
برای بنده ام بنویسید و وابش را برای او دو برابر كنيد تا به نزد من بيايد كه آنچه نزد من است برای او بهتر است؛ و وقتی 
خداوند بنده از را مبغوض بدارد بر او دو فرشته می گمارد و می فرماید: بدن او را صحیح و سالم بدارید و روزی او را وسعت 


دهید و حاجتش را برایش آسان كنيد و او را دچار فراموشی ياد من كنيد که من صدای او را مبغوض می دارم تا به نزد من 


بيايد که آنچه نزد من است برای او بدتر است. -. تمحیص: ۵۶ - 
#* | تر جمه | 


»16« 


ا 


الدّعَوَاتٌ لِلرَاوَنْدِىٌ» رُوىَ: أنَّ رجا أَتَى ال صلی الله عليه و آله فَقَالَ اذغ الله 


ص: ۳۷1 


.۴۰۵ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. غته: ای غطه و غمره فى البلای و ثجه: أى أمطره و آساله علیه. 


أنْ بشتجیت دعَاتی فَقَالَ صلی الله عليه و آله |ذا أَرَدْتَ دلک فَأْطِتْ کشیک. 


ابن 
ق: أن مو 


a و كي‎ e 


و قال اشاق عليه السلام: ول له و ری و جلایی لا جیب دغزه نوم دعر نی فی مَظلمه و لاع د من خلقی عِنْدَهُ مَظلعه 


چ ین 
3 ع 


كال أ مير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: ریما آخرث من العند اج لدّحَاء کون نَ اعم جر الصَائْلٍ 


وَأ 


و أَجرّل لعطاء الْآمِلٍ. 
| ترجمه |دعوات راوندی: روایت شده که مردی به نزد پیامبر صلی الله عليه و آله آمد و عرض کرد: از خداوند بخواه که 


دعای مرا مستجاب کند؛ حضرت فرمود: اگر اين را می خواهی» كسب و کارت را پاکیزه کن! 


و روایت شده که حضرت موسی عليه السلام مردی را دید که به شدت ناله و تضرع می کند و دست خود را بلند کرده و دعا 
می کند و حالت زاری دارد. خداوند به موسی عليه السلام وحی کرد: اگر چنین و چنان کند دعای او را اجابت نمی کنم! زیرا 
در شکم او لقمه حرام است و بر يشت او نيز حرام و در خانه او نيز حرام وجود دارد. 


و امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند می فرماید: به عزت و جلال خودم قسم دعای ستمدیده ای را که در ستمی که برا 


رفته مرا بخواند مستجاب نمی کنم» مادامی که مثل آن ظلم را در حق یکی از مخلوقات من انجام داده باشد . 

و امير المؤمنين عليه السلام فرمود: جه بسا اجابت دعای بنده ای به تأخیر بیفتد تا اجر دعاکننده بیشتر و عطای آرزومند بیشتر و 
عظیم تر گردد. 

#* | تر جمه | 


«۵» 


نهج» [نهج البلاغه] قَالَ عليه السلام: الداعی بلا عمل کالرّامی بلا وَتر(۱). 
| ت رجمه آنهج البلاغه: دعا کننده بدون عمل مانند تیرانداز بدون کمان است. -. نهج البلاغه» حکمت: ۳۳۷ - 
* | تر جمه | 


«\%» 


ع امین أبى فد تیک عليه السلام قَالَ: القع المحالة ما وت ال يُفكتك فا لکل يم واه عافد و 


2 
و فد 2 5 


م أنَّ الاح فى الط الب ٍ بقلب البهاء و ور الب و الْعنَاء فا ل یتح الله تک باب ب بش هل الدخول فيه نما ت 


4 


لس الْمَلهُوفٍ وال من یارب لوف دربم با کانب یز تزع ین آذب الله و لوط مراب فا غل علی 7 مره لم 
شذ رک إا تال ى آوانا و اعم اد لمیر لک آعم بات ای بط بخ حالك فم یل بخترته فى جميع آثورک بض بخ 
الک و لا تغل ب بخوانجکک قبل وتا دیق فبك و ص شرك و بفشاک لوط و اغلع أن لیا مشتار إن دعب فهو 


رف و ادزم مدا ان اد عبه هون ر و از كل دک اکن الطزف و و عَمَلَ أَهْلٌ الا عریث. 


قال ابن فهد رحمه الله دل الحدیث على أن العقل السلیم یقتضی تخریب الدنیا و عدم الاعتناء بها فمن عنی بها أو عمرها دل 
ذلک علی آنه لا عقل له. 


وَعَن ال الله عليه و الق اعست ان تست دغاوء فاعم مَطَعَمَهُ و مَكسَبَة-. 
ا وب فا ان a‏ دعازه r‏ و 


VY ص:‎ 


۱- ۱. نهج البلاغه الرقم ص ۳۳۷ من قسم الحکم. 


o 


وَقَالَ صلی الله عليه و آله لِمَنْ قَالَ لَهُ أجِبٌ أنْ ُستجاب ذعَائی طَهوْ ما کلک و لَا تُذخل بطلک الْحَرَام. 
و فى الدیث القَدْسِيٌ: فمنک الدعاء و علی الاب فلا تخجبٌ عنی دَعْوَةٌ إلا دَعْوَهُ آ كل الکرام. 


و رَوَى عَلٌِ بنْ أسْبَاطٍ عَنْ أبى عَثِدِ الله عليه السلام قَالَ: مَنْ . 


3 


و قال عليه السلام: رک له حرام أحبٌ یال تعالی مِنْ ضلاء ی ركعي تَطوعاً. 
و َه عليه السلام: رد داق حرام بل عِنْدَ الله سبعین حه مبرُورَةٌ. 


0 عم عليهم السلام: فيا وعَطَ الل به عبس عله السلام 4 عي قل لظلمَه نی ! تولی عم جرعکم و دم الريك آ ی 
رآ تن رن اليب أل ال أ واكم جلیی بمثرهلجیب المیتهکالکم ام ون با عبدى فل لَهُمْ 


2 


2 
۸ ۶ 


موا ار کم ین كنب الْحَرَامٍ و موا أَشماعكم 2 كم و آقبلو و علیبّویکم ای لشث اید رگم یا یی قل 
لطلمه کی اشر‌ائیل = امتقو و العف عت الذايكه و | ضام فى بوتکم فَِنّى آلیث أن آجیب تن دكَانِى و إن نی 


2 


2 


یاملع لَهُمْ سى یروا( 


: وی الله إِلَى عیتری عليه السلام قل لینی إِسرَائِيلَ - لا شلوا یی مِنْ ييُوتى إل 
نی لا اجيب لأ د مِنْهُمْ دَعْوَةَ و لد من خلقی علیه مَظلمة(۲) و فى الَخی 


یه ۷ 


با 
و 


6:۱ 


VY ص:‎ 


.۱۰۲ عدّه الداعی ص‎ .١ -١ 
.۱۰۳ عدّه الداعی ص‎ .۲ -۲ 


و عَنه عليه السلام: إن الْعَِدَ ذا عجّل فقّام ا تقول الله ال ال عبدی أ ترا بل 


2 


ال سول الله صلی الله عليه و آله: إِنَّ اله بحب الشائل اللخوح. 


و رَوّی الول هة الى قال سمش با جغفر عليه السلام ول و الله لد من على اللد فی حاجه إلا قضاها لَهُ. 


5 
: أن 


و رَوَى أَبُو الصّباح عَنْ أبى عَبِدِ الله عليه السلام: لله كر لاح الاس بَعْضِهمْ علی بَغض فى الْمَشأله وَ أحبٌ ذلك لتفیه ان 


۰ و 


الله يحب أن يُشأل و تطلب ما عِنْدَةُ. 


أخه 


ااا 


عن 
کات وذ قعل قل نا کی + ال[ با راک و لیا اه کرو 1 E‏ 


L1 


فى کل الذي تیر هع يما عل ته فا و 


3 


و عَنِ الصّادِقٍ عليه السلام: أن العو الْوَلِيَ لله ذغو الله فى ار بوبه قال لک الم کل به اقض لعبدی حاجته و ا یلها 
ا ا د اعد لد له يذو الله فی موه َال ملک الم كل به فض لِعَدِدِى حَاجِتَه و 
و قال قول الاس ما اغ هَذًا إا كرام و ما مع هَذًا لها 


۳ 


ع 
۹ 


نی آشتهی آن 


2 


شم نِدَاءَهٌ و صوته و 


2 


عم نی که أن سم و 


۰۰ 
ت 5 5 


و 


خاء و رخمه من الله ما لم بدتشجل فیط يڙک الذَّعَاء قلت لَه کیت بستفجل قَالَ 


2 


1 


وَعَنْهُ عليه السلام: لا یرال الْمُؤْمِنُ بخیر و 
ا 


رل فد دقوت د کاو كذا و ذا 


"Co 


ری الإجابه. 


وَعَنْهٌ عليه السلام: اد الْمُؤْمِنَ ع ردو الله فى عاجته فقول عر و ل ند 


قال له دی 5عزتّیی و رت |جابتکک و توابک کذا و کذا او 000 ل 


VF ص:‎ 


می الْمَؤْمِنُ أنه غ بجت له دَعْوَةٌ فى الا ما يَرَى من نحشن اللوّاب. 


له عليه السلام قَالَ قال رَسُولٌ الله صلى الله عليه و آله: رَحِعَ الله تدا لب من الله حاجه فا فى الدَّعَاءِ انرتجیب لَه أو لَه 


م > 
َو 2 


ينافيت له و كاعرو ادو ارا بی عَسى الا أكون بِدُعاءِ رَبّى ًا( 


4 


و قال كفت الأخجارة فى اواو یا وى عن أعقيى لم نی و من رجا معزوفى ال فى ممألتی پا موم ی ای لش بِعَافِلٍ عَنْ 
ی و لکن حب ان رمع ملايكتى ضجیع الذّعَاءِ من باد و تری عفطتی تب بی آم ان بها أن یم عليه و مب 
هم يا موتری قل لینی إش واا ا تیطر نکم هقی جلکم السَلْبُ و لَا لوا 2 عن الشّكْر مركم اذل و وا فى الدعَاءٍ 
کم الرخمه بالإجابه و تهیشکم العافة. 

و عَن ااقر عليه السلام: لمعب من علی الّه فى عاجته ال قضاها ل 

وغ ون امه قَالَ: قلت لِأبى عید الله عليه السلام رما دعا رل فاشتجیب له ثم أَخْرَ ذلك ای جين قال قَقَالَ َعم فك 
و لم ذلک لِيَرْدَادَ من الدّعَاءِ قال نعم. 


و عَنْ اشاق بن ار قَالَ: قلت لِأَبِى عَبِدِ الله عليه السلام ساب بل ال را 


6 
O 


وَ حَنْ ۳ بَصِير عَنهُ عليه السلام: ان الْمَؤِْنَ لیذغو يخر باجانته إلى يوم لجع 


و عن الى صلی الله عليه و آله: الب ول الهم اغفز لى و هو مقرض عَنْهُ نم قول للم اغفِرْ لى و هو مُغرض عَنْهُ ثم تقول 


الل اغفز لی فیقول باه للملانکه أ لا ترژن عددی سألنی المَغْفِرَة و آنا مُغرض عَنْهُ ثم سألنی الَعْفرة و آنا مُغرض عنه 
الى العتفرة علم عبی أنه َا یف لوب إلا آنا هد کم أَنّى 


با 


ص: ۳۷۵ 


۱-۱. مریم: ۴۸ 


م2 


قد غفوت له. 


و عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ: إنَّ لد آیسال الله عاجه من حارج الا يكو من شَأنِ له تعالی قَضَاوْهَا إلى 
ا ل تْجزها لَه ونه قد تعرّض لس خطی اش وجب 


2 


و فی الک دِيث القذسی: تا این آدَمَ آنا غَنٌِ لا افتقز اطغنی فیما أَمَؤتك أجعلكك عتا لا تفتقو یا این دم آنا خی لا مُوت اطع 
فیما أَمَدتك أجعلكء ڪا لا توت یا این آدَمَ آنا آفول للشئ ء کنْ فیکون أطغن فیما آموتک آخعلک تقول للشی ء كن فیکون 


و عله 


َه عَنْ أب جر عليه السلام قَالَ: إِنَّ له الى أؤحى CE‏ ن أل فَؤْمكك أنه يس من عو ملع آمرة 


طاعتى نی ان علي أن أليعة و عه على طَاعتى إن سای أَعْطَييّهُ و إِنْ دعانی اجه و إن اعنصم بى عَصَ مه و 


إن اشککفانی ک ع E N‏ 


| تر جمه اعده الداعی: از امام حسن عسکری _ عليه الت لام _ روایت شده است که فرمود: «تا می توانی چیزی نخواه» چون 
هر روز را روزی تازه ای است و بدان که اصرار در طلب. ارزش و بهای آدمی را زایل می سازد و رنج و سختی را بر جای می 
گذارد؛ يسن صبر كن تا خداوند متعال دری بر تو بگشاید که دخول در آن آسان باشد. جه نزدیکک است نیکی و احسان به 
انسان اندوهگین و مظلوم و امن و امان به فرد ترسیده. و چه بسا تغییر حالات انسان (از غنی به فقر» از صحت به مرض و ...) 


نوعی از تربیت الهی باشد. 


بهره و روزی» مراتبی دارد يس نسبت به ثمره و حاصلی که به تو نرسیده عجله نکن» چون هر كاه وقتش برسد. بدان خواهی 
او در تمام کارهایت اعتماد كن تا حالت اصلاح شود و در حاجات خود. قبل از رسیدن زمانش تعجیل ننما که در اين 


صورت» قلبت گرفته» سينه ات تنگ خواهد شد و ناامیدی تو را در بر می گیرد. 


بدان که حيا را اندازه ای است که زياده بر آن اسراف است و برای احتیاط و محکم کاری هم حدّی است که بیش از آن» کار 
را خراب می کند» مبادا افراد باهوش که چشم بر هم نمی گذارند» به تو آسیبی برسانند اگر اهل دنیا عقل داشتند (و آن را به 
کار می بستند» هر گز دنيا آباد نمی شد بلکه) خراب می گشت. 


اگر کسی به آن اعتنا کرد يا آن را آباد نمود» نشانه آن است که عقل ندارد. 


و پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که دوست دارد دعایش مستجاب گردد» بايد طعام و كسب و كارش را پاکیزه کند. 


-. عده الداعی: ۳۱۹ - 


رسول خدا صلی الله عليه و آله به کسی که به حضرتش عرض کرد: دوست دارم دعایم مستجاب شود فرمود: غذایت را 


پاکیزه كن و در شکمت حرام داخل مکن! 


در حديث قدسی آمده است: «از تو دعا كردن است و بر من اجابت نمودن که هیچ دعایی از من محجوب نمی ماند مگر 


دعای انسان حرامخوار). 
امام صادق عليه السلام فرمود: «کسی که دوست دارد دعایش مستجاب شود خوراک و کسبش را پاک گرداند». 
و نیز فرمود: «تركك یک لقمه حرام نزد خداء محبوب تر است از هزار ركعت نماز داوطلبانه». 

و نیز فرمود: «ب ررگرداندن یک دانگ حرام» برابر است با هفتاد حج پاک و مخلصانه». 


و از ائمه ما علیهم السلام نقل شده که فرموده اند: از مواعظ خداوند به عیسی عليه السلام اين بود: ای عیسی! به ظالمان بنی 
اسرائیل بگو: صورت های خود را شستید اما دل هایتان را چرکین کردید؛ آيا به من مغرور و فریفته شدید؟ يا بر من گستاخی 
می کنید؟ برای اهل دنیا بوی خوش استعمال می كنيد در حالی که شکم هایتان در نزد من مانند مردار بدبوست و گویا شما 
اقوام مرده ای هستید! ای عیسی! به آنان بگو: ناخن های خود را از كسب و کار حرام کوتاه كنيد و كوش های خود را از ناسزا 
كر كنيد و با دل های خود به من روی بیاورید که من صورت های شما را نمی خواهم! ای عیسی! به ظالمان بنی اسرائیل بگو: 
در حالی که حرام زیر قدم هایتان قرار دارد و بتان در خانه ای شما هستند مرا نخوانید؛ زیرا من سوكند ياد کرده ام که کسی 


که مرا بخواند را اجابت كنم و اجابت من نسبت به اينان لعنتی است که بر ايشان می كنم تا اين که متفرق شوند. 


و امير المؤمنين عليه السلام فرمود: خداوند به عیسی عليه السلام وحی فرستاد: به بنی اسرائیل بگو داخل خانه ای از خانه های 
من نشوید جز با ديد گانی خاشع و قلوبی طاهر و دست هایی پاکیزه» و به آنان خبر بده که من دعای کسی از آنان را كه ستمی 
بر یکی از مخلوقات من کرده باشد» مستجاب نمی کنم. 


و در «الوحی القدیم» آمده: از دعا كردن خسته مشو كه من از اجابت كردن خسته نمی شوم. 


و امام صادق عليه السلام فرمود: بنده وقتی دعا می کند» خداوند پیوسته به دنبال حاجت روا کردن اوست» مادامی که عجله و 


و امام صادق عليه السلام فرمود: وقتی بنده ای در قضای حاجت خود شتاب کند و برای آن به پا خیزد» خدای متعال می 


فرماید: بنده ام عجله کرد؛ آيا او را می بینی كه گمان می کند حوائج او به دست غير من است. 


و رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند سائلی را که اصرار بر خواسته کند دوست می دارد. 


و ولید بن عقبه هجری می گوبد: شنیدم که امام باقر عليه السلام فرمود: به خدا قسم بنده مؤمن در مورد حاجتی بر خداوند 
پافشاری نمی کند مگر اين که خداوند حاجت او را روا می کند. 


و امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند پافشاری مردم در خواستن از یکدیگر را نايسند می دارد ولی اين کار را برای خود 


دوست می دارد؛ خداوند دوست دارد که از او خواسته شود و چیزی که نزد اوست» طلب شود. 


احمد بن محمد بن ابی نصر می گوید: به امام کاظم عليه السلام عرض کردم: فدایت شوم! من از فلان سال از خداوند حاجتی 
می طلبم و از اين که حاجت روا شدنم کند شده در دلم تردیدی افتاده! حضرت به او فرمود: برحذر باش از اين كه شیطان بر 
تو راهی بيدا کند تا جایی که تو را نوميد کند. امام باقر عليه السلام می فرمود: مؤمن از خدا حاجت می طلبد و خداوند. به 
خاطر دوست داشتن صدا و شنیدن گریه سخت او سریع حاجت روا شدنش را به تأخیر می اندازد؛ سپس فرمود: به خدا قسم 
آنچه خدا از حوائج مؤمنان در اين دنيا به تأخير می اندازد برای آنان بهتر است از آنچه فورا در دنیا به آنان می دهد؛ دنیا به 
جه می ارزد؟ و امام صادق عليه السلام فرمود: بنده ای که دوست خداست. از خداوند امری را که به او رسیده می خواهد؛ 
خداوند به فرشته مو کل به او می فرماید: حاجت بنده ام را بده اما عجله مکن؛ من دوست دارم ندا و صدای او را بشنوم؛ و بنده 
ای که دشمن خداست. از خداوند امری را که به او رسیده می خواهد؛ خداوند به فرشته م وکل به او می فرماید: حاجت بنده ام 
را بده و عجله کن؛ من دوست ندارم ندا و صدای او را بشنوم. حضرت فرمود: ولی مردم می گویند: اين بنده بد به خاطر 


کرامتی که پیش خدا دارد حاجت روا شد و این بنده خوب به خاطر خواری پیش خدا حاجت روا نگشت! 


و امام صادق عليه السلام فرمود: مؤمن پیوسته در خوبی و گشایش و رحمتی از جانب خداست. مادامی که در طلب حوائجش 
شتاب نکند و نوميد نشود که در نتيجه دعا كردن را ترک کند؛ راوی می گوید: عرض کردم: چگونه شتاب می کند؟ فرمود: 


می گوید: از فلان زمان مشغول دعا كردن هستم و اجابتی از جانب خدا نمی بینم. 


و امام صادق عليه السلام فرمود: مؤمن خدا را در حاجتی که دارد می خواند؛ يس خدای عر و جل می فرماید: از سر شوقی که 
به صدا و دعای او دارم اجابت دعای او را به تأخير بیندازید؛ وقتی که قيامت می شود خداوند می فرماید: بنده من! مرا 
خواندی و من اجابت دعایت را به تأخير انداختم و واب تو فلان و فلان مقدار است و از من فلان و فلان چیز را خواستی و 
من اجابت دعای تو را به تأخير انداختم و ثواب تو فلان قدر است. امام عليه السلام فرمود: يس مؤمن با دیدن حسن وابش 


آرزو می کند که ای كاش هیچ دعایی از او در دنیا مستجاب نشده بود. 


و امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: خدا رحمت کند بنده ای را که از خداوند حاجتی 
فى فا بود وها کرد و ام ارد کف راو دعاق رای تهات و وا ره ی هه و 
بق غبت ا كوه بطعاء وق ی -. مریم /۴۸ - [و پروزد گارم را می خوائم؛ و امیدوارم در خواندن پرورد گارم بی 
پاسخ نمانم!»1 از «+کعب الاحبار» مروی است که در تورات نوشته شده: «ای موسی! کسی که مرا دوست دارد. فراموشم نمی 
کند و کسی که به نیکی های من امیدوار است. در درخواستش» اصرار می نماید. ای موسی! من از مخلوقاتم غافل نیستم (و 
خبر دارم) ولی دوست دارم که ملائکه ام صدای ضجه دعا را از بند گانم بشنوند و ملازمان من ببینند كه چگونه بنی آدم به 


خاطر چیزهایی که قدرت و اسبابش در دست من است. به من تقرب می جويند). 


ای موسی! به بنی اسرائیل بگو: نعمت» شما را سرمست نکند که موجب هی شود سریعا از شما گرفته شود؛ و از شکر كرون 
غافل نشوید که موجب می شود خواری بر سر شما كوبيده شود؛ و در دعا كردن اصرار كنيد تا رحمت با اجابت شامل شما 
گردد و عافیت بر شما گوارا گردد. 


و امام باقر عليه السلام فرمود: بنده مؤمن در حاجتی از حوائنجش اصرار نمی ورزد مگر اين که خدا او را حاجت روا می کند. 


و منصور صیقل می گوید: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: جه بسیار که بنده دعا می کند و دعایش مستجاب می شود 


دعا کند؟ فرمود: آری. 


و اسحاق بن عمار می گوید: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: آبا می شود که دعای کسی مستجاب شود و سپس عملی 


شدن آن به تأخير بیفتد؟ فرمود: بله؛ بيست سال ممکن است به تأخير افتد. 


و هشام بن سالم می گوید: حضرت صادق عليه السلام فرمود: بين سخن خداوند به موسی و هارون که فرمود: «قد اجیبت 
دعوتکما» -. يونس / ۸٩‏ - (دعای شما اجابت شد) و بين گرفتن و غرق شدن فرعون چهل سال طول کشید. 


و ابو بصير می گوید: حضرت صادق عليه السلام فرمود: مؤمن گاهی دعا می کند و اجابت دعای او تا روز جمعه به تأخير می 


افتد . 


و پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: بنده می گوید: خدایا مرا بیامرز در حالی که خدا از او روی بر می گرداند؛ سپس دوباره 
می گوید: خدایا مرا بیامرز؛ يس خداى سبحان به ملائکه می گوید: آيا بنده ام را نمی بینید که از من طلب آمرزش کرد در 
حالی که من از او روی گرداندم؛ سپس دوباره از من طلب آمرزش کرد و من از او روی برگرداندم و سپس باز هم از من 
طلب آمرزش می کند؟ بنده ام دانست که کسی جز من گناهان را نمی آمرزد؛ شما را شاهد می كيرم که او را آمرزیدم. 


و امام باقر عليه السلام فرمود: بنده ای از خداى متعال حاجتی از حوائج دنیا را می طلبد و در شأن خدای متعال است که او را تا 
مدت نزديكك يا دوری حاجت روا کند؛ در اين مدت (كه دعای او می خواهد مستجاب شود) آن بنده گناهی می کند؛ 


گردانم و نیازمند نشوی. ای فرزند آدم! من زنده ای هستم که نمی میرم» از فرمان هايم اطاعتم نما تا تو را زنده ای گردانم که 
نمیری. ای فرزند آدم! من به هر چیزی بگویم باش موجود می شود تو در فرمان هايم طاعتم كن تا تو را به مقامی برسانم که 


ER‏ لبر عو 


و ابو حمزه می گوید: خداى متعال به داود عليه السلام وحى فرستاد كه ای داود! هيج بنده ای از بند كان من نيست كه مرا در 


امری كه به او نمودم اطاعت کند» مگر آن که قبل از | ين که از من چیزی بخواهد به او عطا می كنم و قبل از آن که مرا 


بخواند. دعای او را اجابت می کنم. 


و ابو حمزه می گوید: امام باقر عليه السلام فرمود: خداوند متعال به داود عليه السلام وحی فرستاد که به قومت ابلاغ كن که 
هیچ بنده ای از آنان نیست که او را به طاعت خود امر كنم و او مرا اطاعت کند. مگر اين که حق است بر من که او را اطاعت 
كنم و او را بر اطاعت خود یاری دهم و اگر از من چیزی بخواهد به او بدهم و اگر مرا بخواند» اجابتش نمایم و اگر به من 
تمسكك جوید. او را حفظ كنم و اگر از من طلب کفایت کند. او را کفایت كنم و اگر بر من توکل کند» على رغم زشتی 
هایش او را حفظ كنم و اگر تمام خلوقاتم به او مکر زننده من حامی او هستم. 


* | تر جمه | 


۰1۷ 


چو م 


ائم الدّينِء وی فى کناب اريه عن ی تین عليه السلام: له خطب فى یم مکو طبه ليع فال فى آخرکیا ابا 

الاس تریغ مقي ائ جظام غو الله نها الم رل و عبط ل و مین ڪل و مم عل و َي أل و عَِيرٌ دل و قير اتل تفع 

eee‏ نت الْقبله إِذَا ما لا و اور اما لا و لکن تالک عَنْ وله تَعَالَى اذْعُونَى 
شتجث لکم فما بالا نو لا جات قال إن کم تانث مان عِصَالٍ 


ص: ۳۷۶ 


3 | نکم عرفتم الله قلغ : وه كه وف عَلیکم فا أَغْنْتْ عنکم مغر کم یا و الاه نکم 7 شم برشوله تم حالف 


وم شریکه فا ی مره إيمانكم و الال 4 نکم رانم کناب نزن علیکم فلم تعملوا به وم تريغتا و آطا ثم حا تم و 
o‏ أب كم فی کل وفت تَقْدَمُونَ ليها بععاصیک نا بل عوفکم و لاه آلکم فم نکم 


زیون فى ال و نم فى کل و فت تفعمون ترا کم مثا ین ركم فا و الشاوسه آنکم ألم نغمة الى و لم 
تَشْكدوا عَلَيَا وَ الا لسَّابعَهُ أن الله کم اوه الان و قال- - إنَّ الشّيِطانَ كم 2 ردو اک دوه افق فاد موه با ول 
موه بلا محالفه(۲) 


مهو عم 


AS‏ م عم عيوب الاس لضب غیرنکم و غیویکم واه هوركم تلومون من أ م عق باللوم مهم دعاء بُ جاب 
کم : تع ها و قذ ستخئم أنوابه و ره او اله و آضریخوا أغمالكم و حضوا سار کم مَوا بالْمَغْرُوفٍ و انْهَوْا ء عن المتکر 
یسَجیب الله لَكمْ ذعاء کم. 


* | ترجمه |دعائم الدين: در كتاب «التنبيه) از امير المومنین علبه السلام نقل شده که در یک روز جمعه خطبه رسا خواندند و 


وام 


در آخر آن فرمودند: ای مردم! هفت مصیبت بز رگ است كه از آن به خدا يناه می بریم: عالمی که بلغزد و عابدی که ملول و 
خسته شود و مؤمنى که عقل او مختل شود و امینی که خیانت كند و ثروتمندى که بی چیز و فقیر شود و عرّت مندی که خوار 
گردد و فقیری که بیمار گردد. 


مردی به سوی حضرت برخاست و گفت: ای امير المومنین! راست گفتی؛ وقتی ما گمراه می شویم تویی که قبله هدایت مایی 
و وقتی ما دچار تاریکی می شویم شما هستی که نور هستی؛ ولی از شما درباره آيه «ادعونی آستجب لکم» - . فاطر / ۶ - مرا 
بخوانید تا دعایتان را مستجاب کنم) می پرسیم؛ ما را جه می شود که دعا می کنیم و مستجاب نمی شود؟ حضرت امير عليه 
السلام فرمودند: همانا قلوب شما به هشت خصلت خیانت می کند: 


اول آن که شما خدا را شناختید اما حق او را همان گونه که بر شما واجب کرد ادا ننمودید؛ پس در نتیجه معرفتنان شنا را از 
چیزی بی نیاز نکرد؛ دوم آن که شما به رسول خدا ایمان آوردید و سپس با سنت او مخالفت کردید و شریعت او را میراندید؛ 
پس مره ایمان شما کجاست؟ سوم آن که شما کتاب نازل شده به سویتان را خواندید و به آن عمل نکردید و گفتید: ما 
شنیدیم و اطاعت کردیم و سپس مخالفت ورزیدید؛ چهارم اين که شما گفتید که از دوزخ بیمناک هستید در حالی که هر 
زمانی با معصیت های خود به سوی آن می روید؛ پس خوف شما کجاست؟ پنجم آن که گفتید: به بهشت علاقه مندید در 
خاجى تقر رماي ا مي ی ی ا 
نعمت مولا-را خوردید و او را بر آن شکر نکردید؛ هفتم آن که خداوند شما را به دشمنی با شیطان امر کرد و فرمود: 1 
اسان کم عَدُوٌ دوه دراه -. فاطر / ۶ - اليه شیطان دشمن شماست» بس او را دشمن بدانید؛) ولی شما بدون عقیده 
با او دشمنی کردید و بدون مخالفت با او دوستی نمودید؛ هشتم آن که شما عيوب مردم را نصب العين خود قرار دادید و 
عيوب خود را بشت كوش انداختید و کسانی را که خود شما به ملاهمت از آنان سزاوارترید» ملهمت کردید؛ پس با این 
اوصاف جه دعایی برای شما مستجاب شود در حالی که درب ها و راه های استجابت را بسته اید؟ پس از خدا بترسید و اعمال 


خود ررا درست كنيد و باطن های خود را خالص كنيد و امر به معروف كنيد و نهی از منکر نماييد تا خداوند دعایتان را 


| تر جمه | 


»۸« 


2 


تم [فلا-ح السائل] | ان الود عَنِ الصا عن ان أبى الطاب عن ان حوب عَنْ عم ِن زد قال سر معت أبَا عه د الله عليه 
السلام ول إنَّ رجلا کان فى ب نی إِسْرَائِيلَ فعا الله آن 


ززق غلاما یذغو كات من كلقا رأی أن اله اا تج ذا قال كا رب | يعد 


î 


اا منک فلا ند مهد e O‏ ال اناه آ فى مامه ال لک تذغو الل من تا ينين اتان 
و لب غاب عير تفي و یه غتر صاوقّه قلغ عن بذانک و یی الل لک و تخسن ینک قال فمَعلَ رل دک تم دعا | 
له لام (۳). 


(n NE 
6 


2 


9 


فول 


أ 
© ولع 
64 


## ترجمه ]فلاح السائل: عمر بن يزيد می گوید: شنيدم كه امام صادق عليه السلام فرمود: مردى در ميان بنى اسرائيل سه سال 
از خداوند خواست كه به او يسرى عطا كند؛ وقتى ديد خداوند دعاى او را مستجاب نمی کند» گفت: پرورد گارا! آيا من از تو 
دورم که دعای مرا نمی شنوی يا تو نزدیکی و مرا اجابت نمی کنی؟ کسی به خواب او آمد و گفت: تو سه سال است که خدا 
را با زبانی زشت گفتار و قلبی بسته و سر کش و غير پا کیزه و با نيتى غير صادق می خوانی؛ يس زشت گفتاری خود را ريشه 
كن كن و قلبت بايد از خداوند بهراسد و نیت تو صادق گردد؛ حضرت فرمود: آن مرد چنین کرد و خدای عر و جل را خواند» 


* | تر جمه | 
۰۹ 


و a‏ كرام محرت عَنْ بی 9 عَنْ محمد بن منم عَنْ أبى جخفر عليه السلام د قال: 


ص: ۳۷۷ 
-١‏ ۱. فاطر ص و 


۲- ۲. كذا فى نسخه الأصل بخطه قدّس سرّه مكتوبا على السطر كذاء و الظاهر: « فعادیتموه بالقول و واليتموه بالمخالفه». 
۳- ۳. فلاح السائل ص ۳۷. 


1 قت بَططى ء ۽ قال دنب الْعَهِدُ عِنْدَ ذلك الْوَقْتِ دنب ال فقو لک 
ا قد ۳ 


قد تَعرّض لسخطی و اسْتؤ نو خر عت الْحومان منّی تاك 

**| ترجمه آفلاح السائل: امام باقر عليه السلام فرمود: بنده اى از خداى تبا رک و تعالی حاجتی از حوائج دنا را می طلبد و در 
شأن خداى متعال است كه او را تا مدت نزديكك يا دوری حاجت روا كند؛ در اين مدت (كه دعاى او می خواهد مستجاب 
شود) آن بنده گناهی مى كند؛ خداوند به آن فرشته ای كه موكل بر اوست مى فرمايد: حاجت او را روا مكن و او را از 
رسیدن به آن حاجت محروم فرما که او متعرض خشم من و مستوجب محرومیت از جانب من شد. - . فلاح السائل: ۳۸ - 


* | تر جمه | 


»۲۰« 


° 


تم» [فلاح السائل] امین بْنّ مجید عن ابن أبى مير عن ال : ين بن عُنْمَانَ و غیر وَاحدِ من ضیحابه عَنْ أبى عَدِدِ الله و آبی 
تفر عليهما السلام انما قال: و ال للم عبد مین علی الا اشتجاب له (0) 


ا 


ی 


دج[ ز مت ا 7 باقر و امام صادق عليهما سای فرمودند: به خدا قسم که بنده مؤمن بر خدا اصرار در قضای 


| تر جمه | 


«¥1» 


قم 


تم» [فلاح السائل] رو عَن الب صلی الله عليه و آله أنه قا قَالَ: و با بِالْمَعْرُوفٍ و نهن ء عن المنکر 


و من تاريخ الْخطیب. اناده قَالَ قال رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله: سل الله أنْ لا يَسْتَجِيبَ دُعَاء حبيب عَلَى خببه. 


و لَيَسلَطنّ ال شراز کم عَلَى 


۶و 


و رُوىَ: فى حجر له اضف مِنْ شَعْبَانَ و عَيره أنه َستَجابُ الدّعَاءُ فا فا قَاطِع زجم أو فى فيع زجم. 


تر جمه إفلاح السائل: از ييامبر صلی الله عليه و آله نقل شده كه فرمود: يا امر به معروف و نهى از منكر می كنيد و یا در غير 
این صورت خداوند بدان شما را بر خوبان شما مسلط می گرداند؛ يس خوبان شما دعا می کنند و دعايشان مستجاب نمی 


گردد. 
و رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: از خداوند خواست که نفرین دوست در حق دوستش ررا مستجاب نکند. 


و در روایت شب نیمه شعبان و غير آن آمده که دعا در آن شب مستجاب است مگر دعای کسی که قطع رحم نموده و یا 


دعای او در خصوص قطع رحم باشد؛ 


| تر جمه | 
»¥« 
جع» [جامع الاخبار ] قال ابی صلی الله عليه و آله: إِنَّ الله بُحبْ لین فى الدعَاء(۳). 


و ال صلی الله عليه و آله: ما من مثلم كدعو الله بذَعَاءٍ 
یکفر مِنْ ذنوبه. 


عَنْ أبى عَبْدِ الله عليه السلام قال: ان الموْمنَ لیذعو فى حاجته فیقول الله آخژوا حاجته شوقا إلى دعاثه فاذا کان يَوْمٌ القِيَامَهِ يتقَول 
الله عَدِ دی دَعَوْتَنِى فى کذا فحْوِتْ إجاتك فى تَوَابك کذا و دَعَوْتَنى فى کذا فحَوَتْ إجايتك فى تَوَابك قال فَيتَمَنَى الْمَؤْمِنُ 


عن 
۶و 12 


آنه لم بستجت له دَعْوَةٌ فى الئیا لما يَرَى مِنْ خشن ناب (۴). 


۱ 


۳ 
3 م2 2 


و وی عن جابر كن عند الله قال ال زشول الله صلی اله عليه و آله: إن الد و الله 


ص: ۳۷۸ 


.۳۸ فلاح السائل ص‎ .١ -١ 
.۴۲ ؟. فلاح السائل ص‎ -۲ 
.۱۵۳ جامع الأخبار ص‎ .۳-۳ 
.۱۵۵ جامع الأخبار ص‎ .۴ -۴ 


و هو یه يفول یا جترئیل اقض لعبیی عذا ات و وما ای أَحِبٌ أن لا رال أشمع صَوْتَه. 
* | ترجمه آجامع الا خبار: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند اصرار کنند گان در دعا را دوست می دارد. 


با فا ار کر دیا معا ساب فى قود و با ماخ او اکر وی ک ودږ ا مرجي کار عاهان ار هی قود 


و امام صادق عليه السلام فرمود: مؤمن در حاجتی که دارد خدا را می خواند؛ يس خداوند به خاطر شوقی که به دعای او دارد» 
می فرماید: حاجت او را به تأخير اندازید؛ يس وقتی روز قيامت می شود خداوند می فرماید: بنده من! در فلان حاجت مرا 
خواندی و من استجابت دعایت را به خاطر فلان ثواب تو به تأخیر افکندم و در مورد فلان چیز مرا خواندی و من اجابت دعای 
تو را به خاطر ثواب تو به تأخير انداختم. حضرت فرمود: يس مؤمن با دیدن ثواب نیکوی خود» آرزو می کند که ای كاش 


هیچ دعای او در دنيا مستجاب نشده بود . 


و جابر بن عبدالله می گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: بنده گاهی خدا را می خواند» در حالی که خداوند او را 
دوست هن دارد. پس خداوند می فرماید: ای جبرئیل! حاجت این بنده مرا بده و عملي شدنش را به تأخیر بینداز! چرا که من 


دوست دارم پبوسته صدای او را بشنوم. - . جامع الا خبار: ۳ - ۱۵۵ - 
* | ترجمه ] 


«f» 


عن اص قات 


ختص» [الإختصاص] سوق عَنْ أبيه عَنْ سد عن ان عبتیی عَنْ علي بن اكم عن هسام بن تالم َالَ: قلت لِلصَّادِقٍ عليه 

كيه لمي الا يه لم سجن لو َال لَه جل و قال ربكم نی 
سحب لکم (۵ کال علیہ السلام إن لد دعا لهاك و مَعَاَى بو از لب مُخِْصٍ اجيب ب له بعل وفانه ِعَهْدِ الل 

عر و جل و إا عا اله بكر و إخلاص کم یت یس الله لآ بعقیی وف یعیش کمن ری فى ل 00 


3 ند شود 3 تحابت شو د تفای فتد 5 تجات د شود د 
که خداوند فرموده: «و قال ربكم ادعونی استجب لکم» - . غافر / ۶۰ - [پروردگار شما گفته است: «مرا بخوانید تا (دعای) 
شما را پپذیرم!] 


حضرت فرمود: وقتی بنده ای خدای تبا رک و تعالی را با نبتی صادق و قلبی مظص می خواند بعد از آن که په پیمان خدای 
عر و جل وفا کرد» دعايش مستجاب می شود و وقتی خدا را بدون نیت و اخلاص خواند» دعای او مستجاب نمی شود؛ آيا 
خداوند نفرمود: «آوفوا بعهدی آوف بعهد کم» . بقره / ۴۰ - لو به پیمانی که با من بسته ايد وفا کنید» تا من نيز به پیمان شما 
وفا كنم 1؟ يس کسی که وفا کند» خدا نيز به او وفا می کند. - . اختصاص : ۲۴۲ - 


**[ترجمه] 

باب ۲۵ التقدم فى الدعاء و الدعاء عند الشده و الرخاء و فى جميع الأحوال 
الآيات 

يونس: و |ذا مَس اسان ال دّعانا لبه 
للمشرفی ما كانُوا يَْمَلُونَ (4۳ 


و قال تعالی: و جاءَهُمْ الموج من کل مَکانِ و طَنُوا هم احبط بهم دَعَوًا الله مخلصدین لَه الدّينَ ین أَنْجَيتَنا من هذه للکوننْ ین 
الا کرین فا أنْجاهُمْ إذا هُمْ یعون فى الأرض بر التي (۴) 


ص: ۳۷۹ 


۱- ۱. المومن: ۶۰. 
۲- ۲. الاختصاص ۲۴۲ و الآيه فى سوره البقره: ۴۰. 
۳- ۳. پونس: ۱۲. 


دع يوقي 3 





و 


الروم: و ذا مس الاس ضر دَعوا رهم مُنِيبِينَ ليه ثم إذا أَذاقَهُمْ من رَحْمَه إذا فریق مِنْهُمْ بهم يُشْركونَ (۱) 


لقمان: و إذا يم موخ كالظل وا اله مخصدین ل لین فما اهم ی ابص و ما بح د بآياتنا 


کفُور(۲) 


2 


۷ 
n 
0۳ 
و2‎ 


۱ 


الزمر: و ذا مَس الانسان ضرٌ دعا رَبَهُ مُنِيبا إلبه ثم إذا وله نعمه مه نسی ما كان يَذْعُوا الّه مِنْ قبل (۳) 


و قال تعالی : قإذا مس الانسان صو 5عانا ثم إذا خرن نعم نم نغمة هنا قال نما أ وه مه علی جلم بل هی فة و لکنْ رهم لا يَعْلمُونَ 
اضف 


السجده: لا يشام اسان مِنْ عاء الْكَيِر و إِنْ مَسَهُ السو فيوس قوط إلى قوله تعالى و إذا أَنْعَمنا عَلَى اسان أَغْرَ 


وَإِذا مه الشّدٌّ فذو دعاء عریض (۵). 


##[ترجمه]_ و إذا مس الْإنْسانَ الضّدٌ كعانا لبه أو قا عدا أو قائماً ما كن مُنا عله رَه مر کان لَمْ يَدْعُنا إلى ضر مَسَهُ کذلک 


زین لِْمْسْرِفِينَ ما كانُوا یلو . -. يونس /۱۲- 


زو چون انسان را آسیبی رسد ما را _ به يهلو خوابيده يا نشسته يا ايستاده _ می خواند» و چون كرفتاريش را برطرف كنيم 
چنان می رود كه گویی ما را برای كرفتاريى که به او رسیده نخوانده است. اين گونه برای اسرافكاران آنجه انجام می دادند 


زینت داده شده أست:؟ 
- و جام الموج ن کل مكان و طَنُوا اهم بط بهم دعوا لل خلمدین له این ین نجنا ِن هذه کون ین الا کرین 
فلا آلا ادا مغ تشون فی الازضی يكير الق رد پوقس ۷۷۲ ۲۳ - 


زو موج از هر طرف بر ایشان تازد و يقين کنند که در محاصره افتاده اند» در آن حال خدا را پا کدلانه می خوانند که: «اكر ما 


را از اين [ورطه ] برهانى» قطعاً از سپاسگزاران خواهیم شد.» يس چون آنان را رهانید. نا گهان در زمين به ناحقٌّ سر کشی می 


5 


_و اذا مس الاس صو كَعَؤا رَبَّهُمْ مُنيبِينَ ليه ث4 إذا أذاَهمْ مه رَحْمَهَ إذا فریق مِنْهُمْ برع يش کون . -. روم ۲۳۸ - 


و چون مردم را زيانى رسدء پروردگار خود راء در حالى که به دركاه او توبه می کنند» می خوانند و آنگاه كه از جانب 


خود رحمتى به آنان چشانید بناكاه دسته ای از ايشان به پرورد گارشان شركك می آورند.) 


کل تا 


سس 


و إذا عم موخ کالطامل دَعَوًا الله محلم ين له الدّينَ تما نجام ی ار مهم مت و ما بج4 بای باتتا 
e‏ 


سام" 


۷ ۳ 


[و چون موجی كوه آسا آنان را فرا گیرد» خدا را بخوانند و اعتقاد [خود] را برای او خالص گردانند» و[لی ] چون نجاتشان 


داد و به خشکی رساند برخی از آنان ميانه رو هستندء و نشانه های ما را جز هر خائن ناسپاسگزاری انکار نمی کند.] 
و إذا مس الْإْسانَ صو دعا رب نله م إذا هه من یی ما كان يَذْعُوا له ین تبل. -. زمر ۸1 - 


[و چون به انسان آسیبی رسد. يروو كارش را _ در حالی که به سوی او باز گشت کننده است _ می خواند؛ سپس چون او را 


از جانب خود نعمتی عطا کند. آن [مصيبتى ] را که در رفع آن ب پیشتر به در كاه او دعا می کرد» فراموش من نماید.] 
_ فاذا م الْإنْسانَ ْو دعانا ثم إذا حَوَّلْناةُ نع ةماقال نما و م على جلم بل هی فة و لكنّ آکترمج یو . -. زمر / 
۴۹ - 


زو چون انسان را آسیبی رسد ما را فرامى خواند؛ سپس چون نعمتى از جانب خود به او عطا كنيم می كويد: «تنها آن را به 


دانش خود يافته ام». نه جنان است. بلكه آن آزمايشى استء ولی بيشترشان نمی دانند.] 


_ لا يَشأم اسان مِنْ دُعاءِ الْحَهر و إِنْ مَسَهُ ال فیس قوط إلى قوله تعالى و إذا أَنَْمْنا عَلَى اسان أ 


مه الو قَذو دعاء غریض. -. سجده ۵۱-۴۹7 - 


[انسان از دعای خير خسته نمی شود و چون آسیبی به او رسد مأيوس [و] نوميد می گردد تا آنجا که فرمود: و چون انسان را 


نعمت بخشیم» روی برتابد و خود را كنار کشد» و چون آسیبی بدو رسد دست به دعای فراوان بردارد. 


3 


له [الخصال] ماه قال آمیز الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: تَقَدَّمُوا بالدّعَاءِ قبل رول الْبَاء(2). 


جمه ]خصال: امير المؤمنين عليه السلام فرمود: قبل از نازل شدن بلاء با دعا كردن پیشدستی كنيد. - . خصال ۲ : ۱۵۹ - 





اد ۱ تر جمه 1 
»¥« 


لىء [الأمالى] صبدوق یی من تفر قن لطاب غن اب نی کلرب عن یضاق E E‏ 
علاً صَلَّى اللَهُ علیه كان بقل ما من أحدٍ ابل و ان عظمث باه باحق ق بالدّعَاءِ مِنَ الْمعَاقَى الَذِى لا يَأمَنٌ الْبلاة(/0. 


فرمود: هیچ شخص گرفتاری شایسته تر به دعا نیست هر جه هم گرفتاری اش بز رگ باشد از با عافیتی که ايمن از گرفتاری 


«¥» 


لی» [الأمالى] للصدوق اجه عن عَمهِ عن ارقي عَنْ آبیه عن عَبادِ بن یغقوب عن الْحُسَِيِن بن رید عن الصَّادِقٍ عَنْ آبَائه 


عليهم السلام قَالَ 


2 


ال رشول الله صلی الله عليه و آله: ما مِنْ 
ص: ۳/۹۰ 


۱- ۱. الروم: ۳۳. 

۲- ۲. لقمان: ۳۲۲. 

+ ۳. الزمر: ۸ 

۴- ۴. الزمر: ۴۹. 

۵- ۵. السجده: ۴۹- ١۵ء‏ 

۶- ۶. الخصال ج ۲ ص ۱۵۹. 
۷- ۷. آمالی الصدوق ص ۰۱۵۹ 


ضباح إلا و علکان بایان وان یا با یرل وب ای ار اه ل بن 5 قي عَجَابَ له مل من مُشتغفر قیفر له هَل مِنْ 
تیب یاب عليه مل ین مَغْمُوم یس عَنه عه الله عل عل للف مَالَهُ خلف و لمك تفا دا دُعَاوُهُمَا عى کرت ال 
0 


فرمود: هر صبح دو فرشته ندا كند: ای طالب خير! پیش آى و ای طالب شر! باز پس رو؛ آيا دعا کنی هست تا برايش اجابت 
شود؟ آيا آمرزش جوئی هست که برايش آمرزیده شود؟ آيا تائبى هست که توبه اش يذيرفته شود مغمومی هست که غمش 
زدوده گردد؟ خدایا! هر که مالش را انفاق کند به زودی عوضش ده و هر که امساک کند تلف کن! اين است دعای آن ها تا 


خورشید غروب کند. 
* | تر جمه | 


«f» 


2 


ختص» [الإختصاص] عَنْ مُحَمَدِ بن منم عَنْ أبى عَبِدِ الله عليه السلام قَالَ كان جَدٌّى عليه السلام يَقُول: تما فى الذعاء فان 
اعد كانَ دَعَاءَ قیل صَوْتٌ مَعْرُوفٌ و إِذَا لَمْ بکن َعَاءَ رل به ابلاء قیل أَيْنَ کنت قَبِلَ الوم (؟). 


| ترجمه |اختصاص: امام صادق عليه السلام فرمود: جدم عليه السلام مى فرمود: در دعا كردن پیشدستی كنيد که وقتی بنده 
اى سيار دعا کننده باشدء كفعه می شود این صدا اشتاسة؛ و وقتى بسيار دعا كننده نباشد و بلا بر او نازل شود و(دعا كند) 


به او گفته می شود: تا امروز (كه دعا نمی كردى) كجا بودى؟ - . اختصاص: ۲۲۳ - 
* | ترجمه | 


«A» 


2 


ل ند بو یش رشق ل ور اب 


عن عال ۵ 


| ترجمه آخصال: امام باقر عليه السلام فرمود: سليمان بن داود عليهما السلام فرمود: به ما داده شد هر آنچه به مردم داده شد» 
و نیز هر آنچه به آنان داده نشد؛ و ما آنجه مردم دانستند و ندانستند را دانستيم؛ يس جيزى با فضيلت تراز خشيت خدا در 
پنهان و آشکار و ميانه روی در غنا و فقر و حق گویی در رضایت و خشم و تضرع و زاری به سوی خدای عر و جل در هر 
حالی نیافتیم. - . خصال ۱ ۴- 


«$» 


سن [قصص الأنیء عليه السلام] با شناد إِلَى الصَّدُوقٍ باشاده إِلَى ابن مه عن الْحَسن بن عَلِيٌ رَه نع كال أوعى الله تعالى 
إِلَى داد صلو وا اله لیذ کزنی فی أَيّام مرانک حَتّى أستجیب لک فی یام ضرانک. 


| ترجمه أقصص الانبياء: امام مجتبی علبه السلام مرفوعا نقل فرمود: خدای متعال به داود صلوات الله عليه وحى كرد: در ایام 


راحتی خود مرا ياد كن تا من در ايام سختی ات دعایت را مستجاب کنم. -. قصص الانبیاء: ۸ - 
* | تر جمه | 


«¥» 


ی ی ر و > ام وم عه 


مكاء ی تن عبد الّه عليه السلام: تَعْرِقُونَ طول اباء من قصره قُلْتٌ لَاقَالَ إذَا ألهم أَحد کم 


و قال عليه السلام: أَوعی الله ل تمارک و تَعَالَى إِلَى داد عليه السلام اذ کزنی فی سرا أشتجت لَك فی ضَرّانک. 


۳ 
م 


و قال عليه السلام: مَنْ تَحَوّفَ بلاء بَصیبَهُ فقد م فيه بالدعَاءِ ل بره الله عر و جل 


ص: ۳۸۱ 
.١ -١‏ آمالی الصدوق ص ۳۶۰. 


۲ ۲. الا ختصاص ص ۳۳۳ 
۳-۳ الخصال ج ١ص‏ ۱۱۴. 


لک الا أبدا(1). 
و عن الصَّادِقٍ عليه السلام قال: تو ون شتاب له فى اسه فیکثرالعَاء فى ال خاء(۲). 


##ترجمه |مكارم الاخلاق: هشام ب بن سالم می گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: آیا بلای طولانی را از بلای کوتاه می 
شناسید؟ گفتم: نه؛ فرمود: وقتی در هنگامه بلاه به یکی از شما دعا كردن الهام شد. بدانید که بلایی که رسیده کوتاه است. 


و حضرت صادق عليه السلام فرمود: خدای تبا رک و تعالی به داود عليه السلام وحی کرد: در ايام راحتی خود مرا ياد كن تا 


وز فرمود؛ کسی که او لای که به او وسیده ر ساهو در آن‌با دعا یشدسی كبن خدای عز وجل آن بلا را هر گر به او 


نشان نخواهد داد. 


و امام صادق عليه السلام فرمود: کسی که دوست دارد در سختی دعایش مستجاب شود بايد در حال راحتی زياد دعا کند. -. 
مکارم الاخلاق: ۲۶۹ - 


* | تر جمه | 


«A» 


مر ام ا ا ي 


روت مول ایا ین ِصَره یل إِذَا ا وا ا ا 


| ترجمه |فلا-ح السائل: هشام ب بن سالم مى كويد: امام صادق عليه السلام فرمود: آيا بلای طولاتنی را از بلای کوتاه می 
شناسيد؟ گفتم: نه؛ فرمود: وقتى در هنگامه بلاء به شما يا به یکی از شما دعا كردن الهام شدء بدانيد که بلايى كه رسيده كوتاه 
است. - . فلاح السائل: ۴۱ - 


اد اد 1 تر جمه 1 
۰ 


5 فلاح السائل ] ] ابن ادن الصّفَارِ عن ابّن عیتری ۶ عن ابرط عَنْ أبى الْحَسَنِ عليه السلام قَالَ كان عَلِيّ بْنُ لح ين عليه 


السلام يَقُول: من تَقَدّمَ فى الدّعَاءِ قبل أَنْ رل يه ال هتم دعا اجيب لَه و من لَه یم فى الدَّعَاءِ ثم رل به باه لم بُشتجت 
له (۴). 


**| ترجمه آفلاح السائل: امام کاظم عليه السلام فرمود: حضرت على بن الحسین علیهما السلام فرمود: کسی که قبل از آن که 


بلا به او برسد» در دعا كردن پیشدستی کند» و سپس دعا کند» دعای او مستجاب می شود و کسی که در دعا پیشدستی نكند» 


| تر جمه | 


«|+» 

تم فلایح السائل] ان لد عَنْ أخى د بر ر 
بیع اللو عليه السلامقال: ذا ذا دَعَا ا ای فى اء و مرخ فى التاء عبت ایک وه و قالوا ذا صَوَت عَرِيبٌ أَبْنَ 
کت یل الیرم (۵) 

| ت رجمه إفلا-ح السائل: امام صادق عليه السلام فرمود: وقتی بنده ای در حالت بلا دعا کند و در حالت راحتی دعا نکند» 


ملائكه صدای او را باز می دارند و می گویند: اين صدایی ناآشناست؛ قبل از امروز کجا بودی؟ - . فلاح السائل: ۴۱ - 
* | تر جمه | 
»1« 


لش 


دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدِىٌ» قال ال صلى الله عليه و آله: تَعرّف ای الله فى الوَحَاءِ رفک فی ال و ادا سَأَنْتٌ قاشأل الله و إِذًا اعت 


فاشتعن له 


** | ترجمه |دعوات راوندى: ييامبر صلى الله عليه و آله فرمود: خود را در حالت راحتی به خداوند بشناسان تا تو را در حالت 


شدت بشناسد؛ يس وقتى چیزی می خواهی از خدا بخواه و وقتى از کسی باری می جویی از خدا يارى بجوى! - . دعوات 


راوندی: ۱۲۹ - 
* | تر جمه | 
۳ 


نهج. [نهج البلاغه] قال مير الْمَوْمِنِينَ عليه السلام: ما ای الّذى قد امد به الا با خوج 2 التاق التغاقى الذي ذا یم 
اللاء(ع). 


TAY ص:‎ 


.۳۱۳ مكارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 
.۳۱۴ مكارم الأخلاق ص‎ .۲ -۲ 


۳ فلاح السائل ص ۱ ۲ 
۳۴ فلاح السائل ص ۴۱. 
۵- ۵. فلاح السائل ص .۴١‏ 


۶- ۶. نهج البلاغه الرقم ۳۰۲ من قسم الحکم. 


** | ترجمه آنهج البلاغه: امير المؤمنين عليه السلام فرمود: انسان بلا رسيده ای که بلای شديدى به او رسیده» به دعا محتاج تر 


نمی باشد از انسان داراى عافيتى كه از بلا ايمن نيست. - . نهج البلاغه. حکمت: ۳۰۲ - 
**| ترجمه | 

باب ۲۶ الدعاء للإخوان بظهر الغيب و الاستغفار لهم و العموم فى الدعاء 

الأخبار 

اشاره 

باب ۲۶ الدعاء للإخوان بظهر الغيب و الاستغفار لهم و العموم فى الدعاء(١)‏ 

** | ترجمه ]باب ۲۶ الدعاء للإخوان بظهر الغيب و الاستغفار لهم و العموم فى الدعاء 

**| ترجمه | 

»[« 


ب. [قرب الإسناد] هَارُونٌ عَن ابن صَدَّقَةَ عن الصَّادِقٍ عليه السلام قال: إِنَّ دعَاء امن لأخيه بظهر الْعَيب مُسْتَجَابٌ و يدر لزق 
و یم المكئوة (۲), 


* | ترجمه أقرب الاسناد: امام صادق عليه السلام فرمود: دعای مؤمن يشت سر برادر ممنش مستجاب است وروزى را زياد مى 
كند و مكروه را دفع می كند. - . قرب الاسناد: ۳۰۶ - 


اد | ترجمه ] 
»¥« 


ل» [الخصال] ابن ولد عن الصّفار عن ابن عدٍد الْجَبَار عن این أبى عُمیر عَنْ غیر وَاحَدٍ عن أبى عتٍد الله عليه السلام قال: مَنْ 


دم أَرْبَعِينَ رجلا من إِخْوَانِهِ فدَعَا لهم ثم دَعَا لنفسه اسْتّجيت له فيهم و فى نفسه (۳). 


| ترجمه اخحصال: امام صادق عليه السلام فرمود: كسى که چهل نفر از برادرانش را مقدم بدارد و برایشان دعا کند» سپس 


برای خودش دعا کند» دعاى او در حق آنان و در حق خود او مستجاب می شود. -. خصال ۲: ۹ 
* | تر جمه | 


«¥» 


لى [الأمالى] للصدوق ابنْ البق عَنْ أبيه عَنْ جد عَنْ آبیه عَنْ مُحَمّدِ بْن متنان عن غمر بْن یزید عن أبى عَبد الله عليه السلام 


قال: مَنْ قَدَّمَ أَرْبَعِينَ رجلا من إِخْوَانِهِ قل آن يَدْعُوَ لِنَفْسِهِ استجیب له فيهم و فى تیه (۴). 
ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی الغضائری عن الصدوق: مثله (۵). 


:| ترجمه |امالى شيخ صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: کسی كه چهل نفر از برادرانش را مقدم بدارد و برایشان دعا 
كندء پیش از آن که برای خودش دعا کند. دعاى او در حق آنان و در حق خود او مستجاب می شود. -. امالى صدوق: ۲۲۸ 


مانند اين روايت در امالى شيخ طوسى نيز نقل شده است. - . امالی طوسى ۲ : ۳۸ - 


اد اد [ترجمه] 
«f»‏ 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسی جمَاعَةٌ عَنْ آبی الْمُفَضّل عَنْ آخمد بْن هَوْدَةَ بْن أبى هَرَاسة عَن النَهَاوَنْدِىٌ عَنْ عبد الله ِن حَمّادٍ عَنْ 
أبى بص یر یخی عن الصَّادِقٍ عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قال قال رَمُول الله صلى الله عليه و آله: مَنْ قضی لأخبه الْمُوْمِنِ حاجه كان 


TAY ص:‎ 


۱-۱. کتب فى أعلى الصفحه من نسخه الأصل:« يناسب هنا أن يكتب ان شاء الله دعاء السيجاد عليه السلام الذی أخذه عن 
الخضر عليه السلام و هو موجود فى الرساله[ کلمه لا تقرأ] ... لفضلعلی بیکك». 

۷- ۲ قرب الاستاد عن چ 

۳-۳. الخصال ج ۲ ص ۱۱۰. 

۴- ۴. آمالی الصدوق ص ۲۲۸. 


۵- ۵. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۳۸. 


ید الله هرا و من دا مون بظهر لیب ال امک فک بل ڏک و ما ین عد مین دعا مین وَالْمؤْمَِاتٍ هر 
لیب الا رَد | اله رو جل مثل الى دعا له من مین امه مَضَى م يِن وَل الدّهْر أو هُوَ آتٍ إِلَى : يَؤم القيامه. 


ما عر 


2 


قال: و إن الود الْمَؤْمِنَ یوم ر به یلار كو من هل لغم يه و الَْطَايَا كه اه حب فقول الْمُؤْمنُونَ وَ لمات هن عو دک 
هذا کان دم غو لكا فعا فيه تلم اله عر و حل فيه تلو ون ار رمه ين اله عر و جل (01. 


##ترجمه ]امالی شيخ طوسی: امام صادق عليه السلام از پدران خود عليهم السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل فرمود 
كه حضرت فرمودند: کسی که یک حاجت برادر مؤمن خود را روا کند» مانند کسی است که به مدت یک روز گار خدا را 
عبادت كرده و کسی که يشت سر مؤمنى دعا کند» فرشته می گوید: مثل این دعا در حق خودت نيز مستجاب می شود؛ و هیچ 
کته ی کمک که بشت سر و شين وو ننات دعا کاو مک این که عدای عز و جل مقل دغاین وا که برای آنان گرده را 
برای خود او نيز بر می گرداند؛ خواه آن کسی که در حق او دعا شده مرد مؤمن و يا زن مؤمنه ای باشد و خواه در اول روز گار 
زند گی کرده باشد يا تا روز قيامت بخواهد پا به دنیا گذارد. 


و نیز فرمود: گاهی به بنده مؤمن امر می شود که به دوزخ افکنده شود؛ زیرا اهل معصیت و خطا بوده؛ پس به سمت آتش 
كشيده می شود؛ يس مؤمنين و مؤمنات می گویند: بار معبودا! اين بنده تو در حق ما دعا می کرد؛ يس ما را به عنوان شفیع او 
امالی طوسی ۲: ۹۵ - 


2 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


لى» [الأمالى] للصدوق ارقي عَنْ أبيه عَنْ ده عن أبيه عن علی بن اغمان عَنْ فضل بن پوئ عَنْ عدب الله ِن متتان عَنْ 
أبى عَدِدِ اله عليه السلام قَالَ: مَنْ قال کل يوم حمسا و عشرین مره الم اغفز لمینین و الْمُؤْمَاتِ و المتلمین وَ لْمْثِيِمَاتِ 
کب له بعدو کل مین مضی و بعدد کل مین بی ای یوم الاه مه و محا عله یه و رم لَه درَجَه(؟). 

#*[تر جمه ]امالی شيخ صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: کسی که هر روز بيست و ينج بار بگوید: خداوندا! شوقن 
مؤمنات و مسلمین و مسلمات را بیامرزه خدای تعالی به تعداد هر مؤمنى که در گذشته بوده و هر مؤمنى که تا روز قيامت باقی 
مانده» برای او حسنه می نویسد و به همین تعداد از او گناه پاک می کند و به همین تعداد درجه او را بالا می برد. - . امالی 


صدوق: 7 - 
* | ترجمه | 


«$» 


پمال | هناخ ا ل سا ارس يس و 
السلام قال: مَنْ قَدََّ فى دُعَائِهِ أربَعينَ من الْمَؤْمِنِينَ ثم دَعَا لِنَفْسِهِ استجیب لَه (۳). 


| ترجمه |امالی شيخ صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: کسی که در دعای خود چهل نفر از مؤمنين را مقدم بدارد» 
سپس برای خود دعا کند» دعایش مستجاب می شود. - . امالی صدوق: ۲۷۳ - 


2 | ترجمه ] 
۰۷ 


ل» [الخصال] حفر الو عن علي عن اپ عن ابن تقد عن عبد الل : e‏ 


اد یرم الک و ُ می فى رتم بو الت و عون ابیت و ون این و بد 


** | ترجمه ]خصال: امام صادق عليه السلام فرمود: پیامیر صلی الله عليه و آله فرمود: در چهار جيز بر امت من حقی ثابت افیت : 
توبه کار را دوست بدارند و به ضعيف رحم كنند و نيكوكار را يارى كنند و برای گنهکار استغفار کنند. -. خصال ۱: ۱۱۴ - 


2 - 
3 ع 


قَالَ: رايت عبد الله نب ند جنّب بالموقف فلم أرَ موقا خسن من مَوقفه ما رال 


E 


م 
0 


مالى] للصدوق این تاتانه عَنْ علي عَنْ 


3 


.۹۵ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۲۲۸ آمالی الصدوق ص‎ .۲ -۲ 
.۲۷۳ آمالی الصدوق ص‎ .۳ ۳ 
۰۱۱۴ ص‎ ١ الخصال ج‎ .۴ -۴ 


یه ی تعاض فلا ص در الاس فلت له یا یامعم تا ری قفا خسن من مَقفک قال و لّه مَادَعَوْتٌ إل 


موم 


نیو ذلك أذ i‏ با لسن موی بجر عليه السلام أبزنی أن من عا لابه هر ایب وق من رش و لكك ياه 
ا كان 


۹۳ 


ن اكع مائهة N RSE‏ ا( 


مثله (۲) تم [فلاح السائل] بالاسناد إلى التلعکبری عن الکلینی عن على عن أبيه: مثله (۳). 


+ [ترسمة ]لباق شيخ صدوق: راوی می گوبد: عبداللّه ہی جندب را در موقف عرفات دیدم و وقرف و ایستادن کسی را 
ندیدم كه از وقوف او نیکوتر باشد. پیوسته دست های خود را به سوی آسمان كشيده و قطرات آب دیده اش بر رخسارهایش 
روان بود» تا آنکه به زمين می رسید. و چون مردم با زگشتند به او گفتم که: يا ابامحمد! وقوف کسی را ندیدم که از وقوف 
تو بهتر باشد. گفت: به خدا سوكند كه دعا نکردم» مگر از برای برادران خود. و علتش آن است که حضرت ابوالحسن موسی 
بن جعفر عليه السلام مرا خبر داد که: «هر که از برای برادر خود دعا کند در غيبت او از عرش او را ندا کنند که: از برای تو 
است صد هزار برابر آن» يس من ناخوش داشتم و نخواستم كه صد هزار چندان مضمون را وا گذارم از برای یکی» که نمی 


دانم مستجاب می شود يا نه.» 

كل ابو ووايك در کی رقا و نكل اه الست جو زوا کی اا ۳۳۰ 
* | ترجمه | 

«4 


لی. [الأمالى] للصدوق آبی عَنْ سد عَن ابْنِ عیتی عن ابن مخبوب عَن ابْن سنان عَنْ أبى عَبْدِ الله عليه السلام قَالَ: دُعَاءٌ الرّجلٍ 
لأخيه بظهر لیب يُدِرٌ لزق و یذ المکژوة (۴) 


*##[ترجمه امالی شيخ صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: دعای مرد» يشت سر برادرش روزی را فراوان و مکروه را دفع 
می کند. - . امالى صدوق: ”3 ب 


* | ترجمه | 


«1+» 


لی» [الأمالى] للصدوق اب عصام الل عن علی بن عم غن محمد بن یمان عَنْ |شرعاعیل بن باهي عَنْ جقفر ن 
محمد یمن عن ان نع الاد عن آباه عليهم السلام لالز شول الله صلی الله عليه و آله: ما من مُؤْمنِ أ مت 
مَضَى من اَل ال أؤ و آتٍ إلى يم ا یامه إلا و هم شُفَعَاءُ لِمَنْ : بقل فى ايه المع افو ويي و زیت و اقب 


یور به ی انار یوم یامه كبش حت فقول الیو و وتا ترا ربا هدا الّذى كات دعو آنا ف معنا فيه يك مُعهُمْ الله 


#*[تر جمه ]امالی شيخ صدوق: امام صادق عليه السلام از پدران خود علیهم السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل فرمود 
که حضرت فرمودند: هیچ مؤمن و مومنه ای از اول رو زگار تا روز قيامت نيامده و نمی آید. مگر آن که در حق کسی که در 
دعایش چنین بگوید» شفاعت می کنند: «خداوندا! مومنین و مومنات را بیامرزه و بنده ای را روز قيامت امر شی کنند که به 
دوزخ افکنده شود و به سمت آتش کشیده می شود؛ يس مردان و زنان با ایمان می گویند: پرورد گارا! اين همان است که 
برای ما دعا می کرد؛ ما را شفیع او گردان؛ پس خداوند آنان را شفیع او قرار می دهد و او نجات می يابد. - . امالی صدوق: 
۷۳ 


* | تر جمه | 
»1« 


وم [ثواب الاعمال] أبى عن الحفیری عَنْ مُحَمّدِ بْنِ الخترین عن الطیالیتی عَنْ فضیل عن مُعَاوِيَةَ بن عقار عن أبى عبد الله عليه 
السلام قال: دُعَاءٌ المشلم لأخیه بظهْر 


A۵ ص:‎ 


.۲۷۳ آمالی الصدوق:‎ .١ -١ 
.۴۸٩ رجال الکشن ص‎ .۲ ۲ 
.۴۳ فلاح السائل ص‎ .۳ -۳ 

۴- ۴. آمالی الصدوق ص ۲۷۳. 
۵- ۵. آمالی الصدوق ص ۲۷۳. 


يَقُولُ لَه املك لَك ماه (۱) 


ر 9و 


لیب شوق إِلَى الداع الرّرْقَ و بضرف عَنْه البلا و 
[ ترجمه ]ثواب الاعمال امام صادق عليه السلام فرمود: دعای مسلمان يشت سر برادرش» روزی را به سمت دعا کننده سوق 


می دهد و بلا را از وی بر می گرداند و فرشته به او می گوید: دو برابر دعایی که در حق او کردی برای خودت مستجاب می 
شود. -. ثواب الاعمال: ۱۳۹ - 


* | تر جمه | 


2 


»¥« 
[ثواب الأعمال] أبى عَنْ مَدحْدٍ عَن ابن يزيد عَنْ صَفْوَانَ ِن بَحْيى عَنْ أبى الْحَسَن عليه السلام أنه کات يَقَول مَنْ دَعَا لاخوانه 


وء | توا ۱ ۱ 
ین امژینین وگل الله به عن کل مین ملک ر 
[ ترجمه ]ثواب الاعمال امام کاظم عليه السلام می فرمود: کسی که برای برادران مؤمن خود دعا کند» خداوند از جانب هر 

. ثواب الاعمال: ۱۴۶ - 


مؤمن فرشته ای را می گمارد که برای آن شخص دعا کند 


عن أب 


* | تر جمه | 
»¥« 
شتاد 2 | ی ی ما من مُؤمِن يَدْعُو لَمؤْمنِينَ وَ لمات و الْمشلمین و 
سَه منز 28 عت ال 57 دم إلى أَنْ تقوم السَاعَهُ(۳) 


ی [ثواب الأعمال] بوذا 0 


اعمات الأعياء ينهم و الأو 
| ترجمه اثواب الاعمال امام رضا عليه السلام فرمود: مومنی نیست که برای زند گان و مرد کان از مومنین و مؤمنات و 
مسلمين و مسلمات دعا کند» مگر آن كه خداوند از زمان بعثت آدم عليه السلام تا برپایی قيامت از جانب هر مؤمن و مؤمنه ای 
* | تر جمه | 


«©16» 
ثوء [ثواب الأغمال] ]اين لدع الصّفَارِ نارق عَنْ أبيه عن علي بن اما عن فضل بن پوش عن عبد اللو بن بان عَنْ 
ين و لمات 


پیت له عليه السلام قَالَ: بل و ری رت 
رحهُ(۴). 


کب الل له بعدد کل مین مضَى و کل مین بقی إِلَى ؤم القاته هو ڪا همه و ر لَه د 
[ترجمه ]ثواب الاعمال امام صادق عليه السلام فرمود: کسی که هر روز بيست و ينج بار بگوید خداوندا! مومنین و مومنات 


و مسلمین و مسلمات را بیامرز» خدای تعالی به تعداد هر مومنی که در گذشته بوده و هر مومنی که تا روز قيامت باقی مانده» 
برای او حسنه می نویسد و به همین تعداد از او گناه پاک می کند و به همین تعداد درجه او را بالا می برد. - . ثواب الاعمال: 
عع1- 


] ترجمه‎ | * 
»١4« 


نو [ثواب الأعمال] مَاجِيلوَيْهِ عَنْ عَمّهِ عن الکوفی عَنْ محمد بن الْحَسَن عَنْ محمد بْن حا ال ارئی عن الصَّادِقٍِ عَنْ أبيه 


و 


عليهما السلام َال ال ول الل صلی لله عليه و آله: ما ين عه لین میات 4 عليه مق الى دعا لَه ِن 
کل من و تمه عضی من أَوّلِ ال اؤ هُوَ آت إِلَى یزم اتمه و إن الع يؤر به إلى الا ا فول ا ولوق 3 
متا با را ها الى کان بذعو لا فا فيه مهم له فيه نج من الار(ه. 

| ترجمه ]ثواب الاعمال: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هیچ مؤمن و مؤمنه ای از اول روز گار تا روز قيامت نیامده و 
ت ابل سكر آن که دز عق كين که در دعایش سیم بگوید: شفاعت فى کنند؛ دار اا مومتیم و موسات را یامرزاو 
بنده ای را روز قيامت امر می كنند که به دوزخ افکنده شود و به سمت آتش کشیده می شود؛ يس مردان و زنان با ایمان می 
گویند: پرورد گارا! اين همان است که برای ما دعا می کرد؛ ما را شفیع او گردان؛ پس خداوند آنان را شفیع او قرار می دهد و 
او نجات می بابد -. وات الاعمال: ۱۴۷ - 


* | تر جمه | 


1۶ 


أن ارات الأعمان] أبى عَنْ عَلِيٌ عَنْ أيه عن داح عَنْ أبى ند اله عليه السلام ال ال رول اللّو صلی الله عليه و آله: إذَا 


2 
ع راع 


دعا کم يعم له وجب 4 لِلدَّعَاءِ(2). 


| ترجمه ]ثواب الاعمال: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كاه یک تن از شما دعا کند» يس دعای همگانی نمايد 


(یعنی همه را دعا کند) زیرا آن به اجابت نزديكك تر خواهد بود . 
**[ترجمه] 
۷ 

سس من کتاب أبى نایم قُولويه عن شرا بن ین َالَ: دك 


AF ص:‎ 


۱-۱ ثواب الاأعمال ض ۱۳۹. 
لاب ۲ نوات الاعمال كن ۱۳۶. 
۳ ۳. ثواب الأعمال ص ۱۴۶. 
۴-۴ نوات الاغمال ص ۱۴۷ 
۵-۵. ثواب الأعمال ص ۱۴۷. 
۶-۶. ثواب الأعمال ص ۰۱۴۷ 


لی أبى جفقر عليه السلام لت آزمدنی قشم آوصیک ب قوی له و اک و المراح فان مب یه اج و ماء وجهه و 
یک بالذغاء لا خوانکک بظهْر الْعَب اه يل ارق ا لان(). 


## ت رجمه آسراثر: حمران بن اعين می گوید: بر امام باقر عليه السلام وارد شدم و عرض کردم: مرا وصيت بفرمایید؛ فرمود: تو 
را به تقوای الهی سفارش می كنم و بر تو باد به دوری از شوخی که هيبت مرد و آبروی او را می برد و بر تو باد به دعا كردن 


* | تر جمه | 
«A»‏ 


مه [الأمالى] لشیخ الطوسی أخد ٤‏ عون عن علق ِن مد بن یر عل عَلِيَ بن قَضّالٍعَنِ الاس [بر ن ] عامر عَنْ فص یل 
عَنْ مُعَاوِية بي عمار عَنْ أبى عبد الله عليه السلام ال لاء یک بظقر الب هوق ی الدَاعِى الق و ضرف عن لباه و 
3 يدول الک و تک مل دّلک (۲). 


**| ترجمه |امالی شيخ طوسی: امام صادق عليه السلام فرمود: دعا پشت سر برادرت روزی را به سمت دعا کننده سوق می دهد 


و بلا را از او بر می گرداند و فرشته می گوید: برای تو نيز مثل دعايى که كردى مستجاب است. -. امالى طوسى ۲: ۲۹۰ - 
* | تر جمه | 
۰۹ 


ل ار من عا زانهم الْمَؤْمِنِينَ کل اله به عَنْ کل مین ملكا بذعو لَه و ما من 


مين بذعو مین و اْمُْيَات و مت و الْمث لمات ايء مهم و اموت إل َك الله یه ی کل مین و یه ڪت ئ 
ديت الا له آَم عليه السلام إِلَى أَنْ تقوم السَاعه. 


و عَنه عليه السلام: آشرخ الذّعَاءٍ تجاح لا جابه دعَاء الاخ لأخبه بظهّر ایب یبدا بالدّعَاءِ لأخيه قول له ملك مو کل آمین وَ لَك 
وَرَوَى ان أَبى غعیر عَنْ رت ال قال : كت مع معاوية بن وَهْب فى الْمَْقٍِ و هو ادغو ققدت وغامه فا وأ دغر 
ی بل ی بر بو با مد وی و و بسک 


عا 


کون تیک من هذا یا ان أخى فانی سمغت مولا و ملاک و موّلی کل مُؤْمِن و مُوْمِنَهِ و کان و الله سَِيْدَ مَنْ مَضَى و سَيّدَ 


ره ره 


من بف بعد 


FAY ص:‎ 


.۴۸۴ السراثر ص‎ .١ -١ 
.۲۹۰ أمالى الطوسی ج ۲ ص‎ .۲ -۲ 


7 


آبائه عليهم السلام و ال ص نا ْنا مُعَاوِية و عمیتا ياه و لاله عه محمد صلی الله عليه و آله إِنْ غ یک سَمِعْتٌ مله و هُوَ 
قول من دعا للأخيه فى طهر الب ای ملک من الشماء لیا باع الله تک ماه آلف فت با دعوت و داه ملك من 
الشماء نها عَم الله و تک ماتا أَنْفِ ضغف مما دَعَوْتٌ و ناه ملک من السَمَاءِ ال ا عبة له و لَك هل ضقف 
ما دعوت و اه ملك من الشماء الابعه فاد الله و تک أو لب ضغف ونا دعوت و كاذاة ملک من العا امه با 
اا ی ی ی 
مت و ناه مک من السمَاء 


الگابعه یا ود له و تکک م ماه 


2 
و و 2 اليه ۳ 


أ لب ضغض يما دعت نی لوزن ع کید با ای أخى ما اتر أ 


و وی اب عن أبى جفقر عليه السلام: فى وله تعالی و ثحي يب لین منوا و عملوا الصَّالِحاتِ و یریم ین فض له قال هُوَ 
الْمَؤْمنٌ يَدعُو لأخيه بظهر لیب یو ول له امک و لَك مثل ما سالك و قَدَ غیت ليك اب 


- 
أ 


و حکی: أن بغ الصَّالِحِينَ کان فى امن جد بذعو لاه بد م قرغ بل ضرلاه فلا ترج ین المسچد واقی أب قد مات فلا 
رع ین هزه دیفم ت کته علی |خوانه لین کان يَدْعُو لَهُم فقیل لَه فى دک ال کنث فى الم جد اذو لَهُمْ فى اه 
و بل علیهم بالْمَانِى. 


**| ترجمه [دعوات راوندی: امام کاظم عليه السلام فرمود: کسی که برای برادران مؤمن خود دعا کند. خداوند از جانب هر 
مؤمنى فرشته ای را برای او می گمارد که برای او دعا می کند و هیچ مؤمنى نیست که برای مؤمنين و مؤمنات و مسلمین و 
مسلمات از زنده آنان و مرد گان E‏ ین که خداوند حسنه ای از جانب هر مومن و مؤمنه ای» از زمانی که آدم 


و پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: سریع ترین دعایی که مستجاب است. دعای غائبی در حق غائبی دیگر است. 
و امام باقر عليه السلام فرمود: وسیع ترين دعا و سریع ترين دعایی که مستجاب است. دعای مؤمن يشت سر برادرش است. 


ونيز حضرت فرمود: سريع ترين دعايى كه توفيق اجابت می یابد. دعاى برادر يشت سر برادر اوست كه ابتدا برادرش را دعا 
كند كه فرشته موكل برای دعای او در حق برادرش آمين می كويد و به او می گوید: به او می كويد: دو برابر آنجه دعا 


كردى براى خود توست. 


زيد نرسى می كويد: من با معاويه بن وهب در موقف بوديم و او دعا می كرد؛ پس دعاى او را گم كردم و نشنيدم كه یک 
كلمه براى خودش دعا كند و ديدم براى آحاد مردم در دوردست ها دعا مى كند و آنان را نام مى برد و نام يدرانشان را مى 
برد تا این كه مردم كوج کردند؛ به او كفتم: عمو جان! از تو امر عجیبی ديدم! گفت: جه جيزى كه دیدی تو را به تعجب وا 
داشت؟ گفتم: اين كه برادرانت را در جنين جايى بر خود ترجيح دادى و تک تک آنان را دعا كردى! به من گفت: ای برادر 


زاده! نبايد از اد ين امر تعجب كنى! زيرا من از مولاى خود و مولاى هر مؤمن و مؤمنه اى شنيدم _ کسی كه به خدا قسم بعد از 


پدرش سرور گذشتگان و آيندكان بود _ و اگر دروغ بگویم» دو كوش من معاویه بن وهب كر باد و دو كوش او کر باد و 


شفاعت محمد صلی الله عليه و آله به او نرسد اگر از حضرتش چنین نشنيده باشم که می فرمود: 


کسی که يشت سر برادرش دعا کند. فرشته ای از آسمان دنیا ندا سر می دهد: ای بنده خدا! صد هزار برایر دعایی که کردی 
برای خود توست و فرشته ای از آسمان دوم ندا سر می دهد: ای بنده خدا! دویست هزار برابر دعایی که کردی برای خود 
توست؛ و فرشته ای از آسمان سوم ندا سر می دهد: ای بنده خدا! سیصد هزار برابر دعایی که کردی برای خود توست؛ و 
فرشته ای از آسمان چهارم ندا سر مى دهد: ای بنده خدا! چهار صد هزار برابر دعایی که کردی برای خود توست؛ و فرشته ای 
از آسمان پنجم ندا سر می دهد: ای بنده خدا! پانصد هزار برابر دعایی که کردی برای خود توست؛ و فرشته ای از آسمان 
ششم ندا سر می دهد: ای بنده خدا! شش صد هزار برابر دعایی که کردی برای خود توست فرشته ای از آسمان دنیا ندا سر می 
دهد: ای بنده خدا! صد هزار برابر دعایی که کردی برای خود توست؛ و فرشته ای از آسمان هفتم ندا سر می دهد: ای بنده 
خدا! هفت صد هزار برایر دعایی که کردی برای خود توست؛ سپس خدای تبارک و تعالی او را مورد ندا قرار می دهد که من 
آن بی نیازی هستم که فقیر نمی شوم؛ ای بنده خدا! یک میلیون برابر دعایی كه کردی برای خود توست؛ پس ای برادر زاده 
من! کدام خطر كردن بز رگ تر است؟ آن عملی كه من برای خود انجام دادم يا آنچه تو مرا بدان امر می کنی؟ 


و جابر از امام باقر عليه السلام نقل می کند که حضرت درباره آيه «وَ بث جيب الَّذينَ آمَنُوا و ما | الصالحات و يَرَيدُهُمْ من 


فضله » -. شوری ۲۶۱ - زو 


درخواست کسانی را كه ایمان آورده و کارهای نیک انجام داده اند می پذیرد و از فضل خود بر آنها می افزايد؛] فرمود: مراد 


که برادرت را دوست داری به تو داده شد. 


و حکایت شده كه یکی از صالحان در مسجد بود و بعد از آن که از نماز فارغ شد برای برادران خود دعا می کرد؛ وقتی از 
مسجد خارج شد. دید پدرش از دنیا رفته؛ وقتی از تجهیز او فارغ شد. شروع به تقسیم ت رکه او بين برادرانش کرد که برای 
آنان دعا می کرد؛ از او علت اين تقسیم پرسیده شد. گفت: من در مسجد برای بهشت رفتن آنان دعا می کردم؛ آيا با مال 


فانی دنيا بر آنان بخل ورزم؟ -. دعوات راوندی : ۲۹۰ - 
* | تر جمه | 
«۲۰» 


مط اځ انار عَنْ جغفر بن مد عليه السلام قَالَ: کانث فَاطمهُ علیها السلام إِذَا دَعث مدعو للْمُؤْمِنِينَ وَ الْمَؤْمِنَاتِ و لَا تَدْعُو 
لفسا فقيل لها فقالت الْجَارَ نم الا 
**| ترجمه |مصباح الانوار: امام صادق علبه السلام فرمود: فاطمه علبها السلام وقتی دعا می کرد» براى مؤمنين و مۇمنات دعا می 


كرد و براى خود دعايى نمی كرد؛ علت يرسيده شد. فرمود: اول همسايه بعد خانه. 


* | تر جمه | 


«¥1» 


كنات زد النومدی» قال: ریت مُعَاوِيهُ بن وَهْب اللي فى الْمَؤْقٍَِ و هو فا يَدْعُو فَتَفَمَدْتٌ دُعَاءَه ما رَأَبّْهُ يَدُعُو لِنَفْسِهِ بحوف 
و وق ی رجا رجا من الفاق مهم و بذعو لَهُمْ حٌى تفر لاس فقلت له أبَا الاسم آض لحك الله رَأَئْتٌ ملک 


اال ی أخ فما اذى آغچبک يما را بت می فَقَالَ راک 


TAA ص:‎ 


2 


ا مَدْعُو لَفسک و أنَا أَرمُفُك عّی السَاعَهِ قلا أذرى أَىّ ال رن أَعْيبُ ما أَخْطَأتَ مِنْ حظک فى الدّعَاءِ فیک فى مثل هدا 
نمؤن أذ نايك یز خاک على كفيك ی دعو م نی( قال ا ن أخ فنا دكين تيك ین ذلک ای 
و سَمِغْتٌ مَوْلَاىَ و مَؤْلَاكٌ و مزلی کل مُؤْمِن و ممته - حفر د ن محمد عليهما السلام و کا و الله فی هي السَمَاِ و 
ید هل لض و يد عن قى كلد لق لهل لین تقوم الشاعة ده شول اللو أ نی و له تمه مر اف 
صلی ال علیهم به ول و رش اهاي و عییث ع و له شفَاعه مُحَمَدِ و آبیر امین من دَعَا أخبه زین بطق 
ایب ناه مک من الشماء الها اعوج اللہ لک ماه لب بل ما سألت و اه ملک من الشعاء لني ا عو الله لک باک 
َنْفٍِ مثل الَّذِى وت و کلک قاد من کل رام نض اعف ّى هى ای الد اء الابعه تایه ملک يا عو اللَّهِ لَك 
7 تيال أل فخت یل لیدعت کین لكك يادي له ودی آنا لله و ع الکریم الیل َرَائى و لا ينص 
رَحْمَتى ش شع ل وتات عن كل کش ن ۽ لک نف لب مثل الَذِى دَعَوْتَ ما عط آکتر با ان أخ من الى انر وه أن 
یی قال لت لمُعَاوِيّة اط لحك ال ما لت فى أَبى عبد له عليه السلام من ال من أله سيد أل اض و أَهْلٍ الشتاء و 


2 
گر و ۶ 


ميد من عضی و من بی أ شى 2 فة أ 


ع 
ام س 


م مته مه یله فى تفسه قَالَ يا اب أخ أ تَرَانى كل 5احره عَلَى الله (۱) 


آن ول فیه قال أحففة وت بل سمغته ول ذلك ر هو كذلك و اعد له 

## ترجمه ] کتاب زيد نرسى: زيد نرسى می گوید: من با معاويه بن وهب در موقف بوديم و او يستاده بود و دعا می كرد؛ پس 
دعاى او را گم كردم و نشنيدم كه يكك كلمه براى خودش دعا كند و شنيدم براى تكك تكك مردم در دوردست ها دعا مى كند 
و آنان را نام می برد و نام پدرانشان را می برد تا این که مردم كوج کردند؛ به او گفتم: ای ابا القاسم! از تو امر عجيبى ديدم! 
گفت: برادر زاده! جه جيزى از من ديدى كه تو را به تعجب وا داشت؟ گفتم: ديدم برای خودت دعا نكردى و من تا اين 
ساعت تو را زیر نظر داشتم؛ و نمی دانم كدام یک ازا ين دو امر شگفت آورتر است؛ اين كه حظ خود را در دعاى برای 
خودت در جنين جايى از دست دادى يا عنايت تو و ترجيحى كه برادرانت را در جنين جايى بر خود دادى تا جايى كه آنان را 
در دوردست ها دعا كردى به من گفت: ای برادر زاده! نبايد از اب ين امر زياد تعجب كنى! زيرا من از مولاى خود و مولاى هر 
مؤمن و مؤمنه ای يعنى امام صادق عليه السلام شنيدم _ کسی که به خدا قسم بعد از پدرانش رسول خدا و امير المؤمنين و 
امامان عليهم السلام سرور اهل آسمان و اهل زمين و سرور مخلوقات خدا از روزى كه خدا دنيا را آفريد تا روزى كه قيامت بر 
پا شود بود _ واكر دروغ بگویم» دو كوش من معاويه بن وهب كر باد و دو چشم او كور باد و شفاعت محمد صلی الله عليه 


و آله وامير المؤمنين عليه السلام به او نرسد اگر از حضرتش جنين نشنيده باشم كه مى فرمود: 


کسی که يشت سر برادرش دعا کند» فرشته ای از آسمان دنيا ندا سر می دهد: ای بنده خدا! صد هزار برایر دعايى که كردى 
برای خود توست و فرشته ای از آسمان دوم ندا سر می دهد: ای بنده خدا! دويست هزار برابر دعايى كه كردى برای خود 
توست؛ و به همین ترتيب از هر آسمانى منادى ندا می دهد و جندين برابر می كند تا به آسمان هفتم منتهى می شود؛ پس 
فرشته ای او را ندا می دهد: ای بنده خدا! هفت صد هزار برابر دعايى كه كردى برای خود توست؛ در این هنكام خدای 
تباركك و تعالى او را مورد ندا قرار مى دهد كه بنده من! من آن خداى واسع كريم هستم كه كنجينه هايم تمام نمى شود واز 
رحمتم جيزى كم نمی شود؛ بلكه رحمت من همه جيز را فرا گرفته؛ يكك ميليون برابر دعايى كه كردى براى خود توست؛ يس 


اى برادر زاده من! كدام حظ و بهره از آنجه من براى خود انجام دادم بيشتر است؟ 


زید می گوید: به معاویه گفتم: خداوند تو را اصلاح کند؛ آنچه در مورد امام صادق عليه السلام گفتی كه او سرور اهل 
آسمان و زمین و سرور گذشتگان و آیند گان است. آیا این را خودت می گویی یا از خود حضرت شنیده ای که درباره 
خويش جنين بفرماید؟ گفت: برادر زاده! آیا خیال می کنی من هر چیز دور کننده از خدا را که از خودش نشنیده باشم درباره 


او بگویم؟ من خود شنیدم که جنين می فرمود و امر نیز به همین صورت است و حمد مخصوص خداست. 

**[ترجمه] 

«1» 

بل المي عن الاق عليه السلام: مَنْ قَدََّ آزئعین مِنَ الْمؤْمِنِينَ ثم دعا اجيب له و و اک بعد لقاع ین صء الیل 10 


ص: ۳۸۹ 


۱-۱. کذا. 


۲- ۲. البلد امین ص ۱۷ فی الهامش 


وی فی الْعُدّه:ا1) أن الله عَرّ و جل أؤحى الی موی عليه السلام اذْعُنِى بلسان لَمْ غص نی به فَقَالَ نی لِى بذلک فقال اذْعْنِى 
بلسان غَثِرِكك. 


و 


و مها عَن الباقر عليه السلام: : شک دَغوّه و 


مَضی من أرٍّ الدَّهْر أو هُوَ آت ای يَوْم الْقِيَامَهِ و إِنَ الْعبدَ ومر به إلى انار یز ال ول زلوت و یناث با ب هذا 


تا مات عن ری یی قَالَ: كت مع مُعَاويَة بن وَهْبٍ فى العف فما یله یو لِنَفْسِهِ بحَوْفٍ وا و ره يَدعُو 
لرجل رَجلٍ من الا فاق بأشمانهم و و اء آاهم عیاض الاس تلا عم لذ جب بنك و ین ایارک خوانکت على 
فیک فی بل ردًا العزضع فقال لا غج قای مغك تولای و موی كل ین زینو - چغثر الوق عليه البسادم و 

يكت ا ار و عبیث عا و ا اك قاع عم صلی الله عليه و آله اذغ كن تبث ينه و و ول من دعا لجيه 
مین بظهر لیب تادا ملك من السَمَاءِ الدَّئْيا یا وة الله و تک ماله لب ضدغف ما یت لأخیک و تادبه ملك من السَمَاء 
انيه کا عو الله و لک مائتى [مائنا] أَلْفِ خف ما دعوت و کا کل مَدَاءٍ يراد فيها ماله لب إِلَى السَمَاءِ السَابعهِ اديه 
ملک با َو الل و لک تربغمائه لب ضف ما وَعَوْتٌ تایه له حالة أن الي ل ار یا عبیی لكك أَلْفُ أن فخف ما 


نا کفسی أو مَا اوه نك لی. 


دَعَوْتَ اه اين کته با ای أخى ما ان 


2 
2 
أن 


| ترجمه |البلد الامين: امام صادق عليه السلام فرمود: كسى كه جهل مؤمن را مقدم كند و سيس دعا كند» دعايش مستجاب 


مى شود واين ار عد او قراغت از تمان شي تأكيد بيشترى بيدا می كند. 
در كتاب «العدّه» نقل شده كه خداى عر و جل به موسى عليه السلام وحى كرد كه مرا با زبانى بخوان كه با آن مرا معصيت 
نكرده باشى! موسى عليه السلام عرض كرد: من كجا جنين زبانى دارم؟ خداوند فرمود: مرا با زبان غير خود بخوان . 


و در همین كتاب از امام باقر عليه السلام نقل شده كه فرمود: سريع ترين دعا از نظر سرعت در استجابت. دعاى مؤمن يشت سر 


و در همين كتاب از امام صادق عليه السلام نقل شده كه فرمود: دعاى مرد يشت سر برادرش روزى را فراوان و مكروه را دفع 


و از همین كتاب از ييامبر صلی الله عليه و آله نقل شده كه فرمود: هيج بنده مؤمنى نيست كه مؤمنين را دعا کند» مگر اين كه 
دای ع و جل کل دعایی را که برای آنان كرده را برای غود او نیز بر می گرداند؛ غواه آن کسی که در حق او دعا شده 


مرد مؤمن و يا زن مؤمنه ای باشد و خواه در اول رو زگار زندگی کرده باشد يا تا روز قيامت بخواهد پا به دنیا گذارد. 


و نیز فرمود: روز قيامت به بنده ای امر می شود که به دوزخ افکنده شود؛ زیرا اهل معصیت و خطا بوده؛ يس به سمت آتش 
كشيده می شود؛ يس مؤمنين و مومنات می گویند: بار معبودا! این بنده تو در حق ما دعا می کرد؛ يس خدای عر و جل آنان 


را شفیع او قرار می دهد و از آتش نجات می يابد. 


و از همین کتاب روایتی از زید نرسی نقل شده که خلادصه آن اين است: وی می گوید: من با معاویه بن وهب در موقف 
بودیم و نشنیدم كه یک کلمه برای خودش دعا کند و شنیدم برای تكك تک مردم در دوردست ها با ذکر نام ها و نام 
پدرانشان دعا می کند تا این که مردم كوج کردند؛ به او گفتم: ای عمو! از تو امر عجیبی ديدم که برادرانت را در مثل چنین 
جایی بر خود ترجیح دادی؛ گفت: نباید تعجب کنی! زيرا من از مولاحی خود و مولای هر مؤمن و مؤمنه ای یعنی امام صادق 
عليه السلام شنیدم و اگر دروغ بگویم دو كوش من معاویه بن وهب کر باد و دو چشم او كور باد و شفاعت محمد صلی الله 
عليه و آله به او نرسد اگر از حضرتش چنین نشنیده باشم که می فرمود: 

کسی که يشت سر برادرش دعا کند. فرشته ای از آسمان دنیا ندا سر می دهد: ای بنده خدا! صد هزار برابر دعایی که برای 
برادرت کردی برای خود توست و فرشته ای از آسمان دوم ندا سر می دهد: ای بنده خدا! دویست هزار برابر دعایی که کردی 
برای خود توست؛ و به همین ترتیب از هر آسمانی منادی ندا می دهد و صد هزار به عدد هر آسمان زیادتر می گردد. تا به 
آسمان هفتم منتهی می شود؛ يس فرشته ای او را ندا می دهد: ای بنده خدا! هفت صد هزار برابر دعایی که کردی برای خود 
توست؛ در اين هنگام خدای تبارک و تعالی او را مورد ندا قرار می دهد که من آن بی نیازی هستم که فقیر نمی شوم؛ بنده 
من! یک میلیون برابر آنچه دعا کردی برای تو باشد؛ يس ای برادر زاده من! کدام حظ و بهره بیشتر است؟ آنچه من برای 


خودم انجام دادم يا آنچه تو برای من برگزیدی؟ - . البلد الامین: ۱۷ - 


* | تر جمه | 
«f>»‏ 
تم [فلاح السائل] بالْإِسَْادٍ إِلَى التلغکبری عَنْ مُحمّد بن مُحَمَّدِ الحسین عَنْ مُحَمّدِ بْن أَحْمَدَ 


ص: ۳۹۰ 


.۱۲۸ عدّه الداعی ص‎ .١ -١ 


الصَّفْوَانت قال 51-2 أبى عَنْ أبيه عَنْ ده عَنْ ص وان عَنْ ع د اله ِن متتان قال: وت بعد له نْدَبٍ یه اما عى 


سه 0000 


الصّفَا و کان میا كبيراً ره يَدْعُو و ول فى ذعانه الم ان ن فلان الم َُانَ ِن فلان الم لان بن فان ما لم أعصهة 


ر 


لمك ل ای ی TPE OEE‏ 
علي فَقلتٌ له تذء نو للکتیر من !شرانک و لم أش مغك تَدْعُو لنَفْسِك شَينا ال لی یا عبد الل سَمِعْتٌ سَمِعْتٌ مولانا الصادِق عليه السلام 
۳ 1 خیک و لعا الى ضغف مثله 


أذ 


َم أَحِتٌ أَنْ اثر كدريانة الى مدق عضت ره بواعتیت!] ذری يُسْتججابُ أَمْ (). 


##[ ترجمه فلاح السائل ؛ غبدالله بخ ستان من كويد از کار عبدالله يخ جتداب که بر کره عنقا اسکاده بوذ گذشتم و او ييرمرد 
كهنسالى بود؛ ديدم دعا مى كند و در دعايش مى كويد: خداوندا! فلانی پسر فلانی! خداوندا! فلانی پسر فلانی! خداوندا! 


فلانى يسر فلانى! و آن قدر كفت كه من از حيث كثرت توان شمارش آنان را ندارم. 


وقتى سلام کرد به او گفتم: يا عبدالله! وقوف کسی را نديدم كه از وقوف تو بهتر باشد . جز این كه من یک اشكال كوحكك 
در تو يافتم! گفت: جه اشكالى در من يافتى؟ گفتم: برای بسيارى از برادرانت دعا كردى و نشنيدم برای خودت دعايى بكنى! 
به من گفت: ای عبدالله! از مولايمان امام صادق عليه السلام شنيدم كه فرمود: «هر كه يشت سر برادر خود دعا كندء از دامنه 
هاى آسمان او را ندا كنند که: از برای تو است آنچه برای برادرت خواستى و صد هزار برابر آن» يس من نخواستم كه صد 
هزار چندان ثواب ضمانت شده را واكذارم از برای یکی» كه نمی دانم مستجاب می شود يا نه.» - . فلاح السائل: ۴۳ - 


* | ترجمه | 
»¥« 
تم [فلاح السائل] پا شاد ی دی ۵ أبى عقر رج ال ماي ریه يناده إلى ابن ولد عن أخمة ن إذريس عَنْ محمد 


1 
5 
66 
ا 
ی 


2 
۳ 


ٿن علي ٿن یوب عَنْ أَحْمَد ٿن ال تين بْن سي عَنْ علي بن هز تار عن شرلیمان بن جغفر عَنْ أبيه قال قا 


نت ف هکل مین اة اله مذ ال 


2 


و با شاد عن ازن الولب عن السَمٌار عن ان بز بد عن ابن ن آبی میرن كرا ضاجب الشابری عَنْ َججلٍ عَنْ أبى عبد الله عليه 
السلام ال: إا ا ال للم فز زین و میات و اد ين و امش لمات ايء مهم و جمیع لمات رَدٌ الله عله 


بعدد ما مَضَّى و مَنْ بَقَى مِنْ کل |نسان 5غوه۳. 


| ترجمه آفلاح السائل: رسول خدا صلی ال علیه و آله فرمود: کسی که بگوید: خداوندا! موومنین و مومنات را بیامرزه خداوند 
به تعداد هر مؤمنى که از زمان خلقت آدم عليه السلام تا برپایی قيامت برای او حسنه می نویسد و به همین تعداد از او گناه 


پاک می کند و به همین تعداد درجه او را بالا می برد. 


و امام صادق عليه السلام فرمود: وقتی کسی بگوید: خداوندا! مؤمنين و مؤمنات و مسلمین و مسلمات زند گان ايشان و جمیع 
مرد گانشان را بيامرزء خداوند به تعداد هر انسانی که در گذشته و خواهد آمد دعايش را به او بر می گرداند. - . فلاح السائل: 


- ۴۳ 
] ترجمه‎ | E 
«¥۵» 


ختص» [الاختصاص] ابن الْوَلِيدِ عَنْ مرخد عَنْ مُحمّد بْن عیسی عن ابن أبى عُمیر عَنْ تغض آضحابه قال: كان عیسی ین آغین إذَا 
ححج قصَارَ إِلَى الْمَوْقِضٍ آقبل علی الذعاء 


ص: ۳۹۱ 
.١ -١‏ فلاح السائل ص ۴۳. 


۲- ؟. فلاح السائل ص ۴۳. 
۳-۳ فلاح السائل ص ۴۳. 


لا وانه عّی بُفیض الاس قیل لَه فی مالک و تنْعبُ ب دنک عتی إا زت إلى المؤضع ای قدلا تج ای الله لت 
لی الذعَاءِ لإخوانک و تک نفک ال نی عی بین من دُعَاءِ الک لی و فی شک مِنَ الد عاء ی (۱). 


| ترجمه |اختصاص: راوی می گوید: : عيسى د او ا رو ار ار ال ب 
برسى كه در آن حوائج به خداوند عرضه می شود ولى تو برای برادرانت دعا می كنى و خود را رها می سازی! يس گفت: 


من يقين دارم كه آن فرشته برای من دعا می كند و در دعا برای خود ترديد دارم. - . اختصاص: ۶۸ - 
* | ترجمه | 


«¥$» 


ا 


SS e 


2 7 2 
2 7 2 


اک ار قال دَعَوْ 


۱ 


ع 


خوانی تمغ أا عو اه عليه السلام ول نع له به بطق لیب و کل الله به ملكا ول و لک ماه رَد 
ما دعو لا خوانی و یکون الک يَدْعُو لى لِأنّى ذ فى شک من E‏ من ذغاء امک لی (4۷ 


ما مرو 
ع هماع 
ان ١‏ 


ن آکون 


NE 


ص: ۳۹۲ 


۱- ۱. الااختصاص ص ۶۸ 
۲- ۲. الاختصاص ص AF‏ 


| تر جمه |اختصاص: عبدالله بن جندب می كويد: من در موقف بودم» وقتی كوج کردم ابراهیم بن شعیب را ديدم و بر او 
سلام کردم و او یکی از دو چشمش آسيب ديده بود و چشم سالمش سرخ شده بود و گویا مثل خون بسته شده بود؛ به او 
گفتم: یکی از دو چشمت که از بين رفته و من می ترسم آن یکی را هم از دست بدهی؛ ای کاش کمی گریه ات را کم می 
کردی. گفت: نه به خدا قسم ای ابا محمد! امروز یک دعا هم برای خودم نکردم ؛ من گفتم: برای که دعا کردی؟ گفت: برای 
برادرانم دعا كردم! شنيدم امام صادق عليه السلام فرمود: کسی که برای برادرش يشت سر او دعا کند» خداوند فرشته ای را می 
گمارد که می گوید: دو برابر دعایی که کردی برای خود توست؛ من خواستم که برای برادرانم دعا کرده باشم و آن فرشته 
برای من دعا کند؛ زيرا من نسبت به دعای خودم تردید دارم ولی نسبت به دعای فرشته در حق خويش تردیدی ندارم. -. 
اختصاص: ۸۴ - 


* | تر جمه | 


باب ۲۷ الاحتماع فى الدعاء و التأمین على دعاء الغیر و معنی آمین و فضله و معنی التأوه 


ب» [قرب الاسناد] عَلِيٌّ عَنْ أخيه عليه السلام قال: مرا عن الول ترذعو و حَوْلَهُ إِخْوَائَه َب علیهم أن ینوا قال إِنْ شَاءُوا 


ل هم أمتُوا وجب عیهم أن لوا( 


۳ 


لوا و إن اوا راان عا وة 


#[ترجمه ]قرب الاسناد: على بن جعفر می گوید: از امام کاظم عليه السلام درباره مردی پرسیدم که دعا می کند و برادران او 
اطراف او هستند؛ آیا بر آنان واجب است که اميق بگوبند؟ فرمود: اگر خواستند اميق بگویند اشکال ندارد وا گر خواستند 


ساکت باشند؛ پس اكز دعا کرد وھ آنان گفت: امین یکونته واجب اسك آمین بگویشد, = قرب الاستاه: ۱۶۵ 2 
* | تر جمه ] 
»¥« 


مع [معانی الاخبار] أبى عَنْ خمد بْن |ذریس عن الأشعرى عَنْ عفر بْن عَلِىٌ بْن عَمَرَ بن یزید عن الختین بْن فارن رفعه إلى 
أبى عَنِدِ الله عليه السلام قَالَ: ان تسیر قول آمِينَ رَبْ افعل. 


و فی حدیث آر: أنَّ آمِينَ اشم مِنْ آشماء الله َر و جل (۲). 


:* | ترجمه |معانى الاخبار: امام صادق عليه السلام فرمود: تفسير «آمین» که می T3‏ اين است: خدايا! مضمون اين دعا را 
انجام ده! - . معانی الاخبار: ۳۴۹ - 


و در حديث دیگری آمده: «آمين) اسمى از اسمای خدای عر و جل است. 
| تر جمه | 
»¥« 


مع [معانى الأخبار] الح ينُ بن أخت د العلوی عن محمد بن ام عَنْ عَلِى بن لین عَنْ عفر : بن بخبی الْميرَاعِيٌ عَنْ أبى 
إشححاقَ رای عَنْ أبيه ال خلت مع أبى عو اله عليه السلام على بتغض واه غود رابکی ین ول 7 ل 


4 با خی اد که ریک و اتف به قال و َد الله عليه السلام إِنَّ آ اشع من آشماء الله عر و جل قَمَنْ قَالَ آه مد اسَْقَاتٌ باللّه 
اک و کال( 


في م 
۱-۱ . قرب الإسناد ص ۱۶۵ فى ط و ۱۲۲ فى ط. 
۲- ۲. معانی الأخبار ص ۳۴۹. 


۳ ۳. معانی الخبار ص ۳۵۴. 


۴ ۴. التوحيد ص ۰1۵۲ 


* | ترجمه آمعانی الا خبار: راوی می گوید: همراه با امام صادق عليه السلام بر برخی از غلامان حضرت وارد شدیم و حضرت 
به عیادت او آمده بود؛ ديدم آن مرد زياد آه می کشید؛ گفتم: برادر! پرورد گارت را ياد كن و از او فریاد رسی خواه! يس امام 
صادق عليه السلام فرمود: آه نامی از نام های خدای عر و جل است؛ کسی که آه می کشد. از خدای تباركك و تعالی فریاد 
کمک خواهی نموده است. - . معانی الاخبار: ۳۵۴ - 


مثل اين روایت در کتاب توحید نیز نقل شده است. -. توحید: ۳- 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


Es‏ عن مه عَنِ لبقي عن محمد ِن على عَنّ يُونس بْنِ يوب عَنْ غترد الأغلى عَنْ أبى عبد اللو عليه 
السلام قَالَ: ما اجتمع أذ 3 به قط علی آفر واحد فَدَعَوَا إلا تفرَقوا عَنْ إجابو(. 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: جهار نفر براى امر واحدى جمع نشدند و دعا نکردند» مگر اين كه با 
استجابت دعايشان متفرق شدند. - . ثواب الاعمال: ۱۴۶ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«A» 


و1 اس E‏ وه عن أ چا ۱ ۶ 
المد ألّه مُوَكَقَ ل صلی الله عليه و آله لیت مع به ال صلی الله عليه و آلأَجیب أن یم فمل وَل ین لقزم ی شین 
يَحْتِمُ فقال ك اا قات الل الى N‏ ار 


عد و 


فان بآمین و آنشو 


م 


**[ترجمه ]از مكتوبات خطى شهيد: ابی زحير می گوید: شبى با رسول خدا صلی الله عليه و آله خارج شديم و به مردى 
رسيديم که در حاجت خواستن از خداوند اصرار می كرد. پیامبر صلی الله عليه و آله ايستاد تا كلام او را بشنود. حضرت 
فرمود: واجب کرد كه ختم كند؛ مردى از قوم گفت: به جه جيزى ختم كند؟ فرمود: به «آمین» وقتى با «آمين» دعا را تمام کنده 
احابت دغنای او واج شو ين آن مرج كدان بابر صل له و سوال كرو كود رفك ويه نوه ان مد دما 
كننده رفت و به او گفت: فلانى! دعايت را با «آمين» تمام كن؛ بر تو باد بشارت استجابت دعايت. 


* | ترجمه | 


«$» 


دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدٌِ»: کان الصّادِقٌ عليه السلام دعر (1) أَمْرْ جمع السَاء و الییان ثم د 
5 إلا استجاب الل تغالی لَهُمْ حَتّى لَوْ َعَؤا علی جبل رال 


فى أمْر وّاحد 


2 


2 


و قال اي صلى الله عليه و آله: لا يَحمَوحٌ عون رجا 


ص: ۳۹۴ 


۱-۱. ثواب الأعمال ص ۱۴۶. 
يكيم يقال: حزبه الامر: اى دهاه و أعياه علاجه. 


:| ترجمه [دعوات راوندی: امام صادق عليه السلام وقتى امرى ايشان را مصيبت زده و خسته می کرد. زنان و کودکان را جمع 


فى کرد و سپس دعامی کرد و آنان آمين می گفتند. 


و ييامبر صلی الله عليه و آله فرمود: چهل نفر در امر واحدی جمع نمی شوند مگر آن که خدای تعالی دعایشان را مستجاب می 
کند؛ حتی اكز بر کوهی دعا کننده آن را از جای سی کنند. حد دعوات راوئلی؛ ۳۰ - 


ناشر دیجیتالی : مركز تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان 
* | تر جمه | 
[كلمه المصحح الأولى] 


إلى هنا إنتهى الجزء الثانى من المجلمد التاسع عشر و هو الجزء التسعون حسب تجزئتنا يحتوى على ثلاثه أبواب من تتمه آبواب 
كتاب القرآن و سبعه عشرين بابا من أبواب الذكر و الدعاء. 


و لقد بذلنا جهدنا فى تصحيحه و مقابلته فخرج بعون الله و مشيئته نقتا من الأغلاط لا نزراً زهيداً زاغ عنه البصر و كل عنه النظر 
و من الله تسال العضمه و التوفیق: 


السشد |براهیم المیانجی محمد الباقر البهبودی 


ص: ۳۹۵ 


| تر جمه اص: ۳۹۵ 

##[ ترجمه] 

کلمه المصخح [الثانيه] 

تسم الله الّحمن الرّحيم 

الحمد لله و الصلاه و السلام على رسول الله و على آله أمناء اللّه. 


و بعد: فقد تفضّل الله علينا و له الفضل و المنّ حيث اختارنا لخدمه الدين و أهله و قیضنا لتصحيح هذه الموسوعه الکبری و هی 
الباحثه عن المعارف الإسلاميّه الدائره بين المسلمين: أعنى بحار الأنوار الجامعه لدرر أخبار الأثمه الأطهار عليهم السلام. 


و هذا الذى نخرجه إلى القرّاء الكرام» هو الجزء الثانى من المجلد التاسع عشر (كتاب القرآن و الذكر و الدعاء) و قد قابلناه على 
نسخه الکمبانی ثم على نسخه الأصل التى هی بخط يد المؤلّف العلامه رضوان الله عليه و هی محفوظه فى خزانه مكتبه ملک 
بطهران تحت الرقم ۱۰۰۳ و ۹۹۷ و معذلكك قابلناه على نص المصادر أو على الأخبار الأخر المشابهه للنص فى سائر الکتب؛ 


فسددنا ما كان فى النسخه من خلل و بياض و سقط و تصحيف فان المجلد التاسع عشر أيضا من مسوّدات قلمه الشريف رحمه 


له عليه و لم یخرج فى حياته إلى البياض. 
محمد الباقر البهبودی 


ص: ۳۹۶ 


*: | تر جمه اص: ۳۹۶ 

**| تر جمه | 

فهرس ما فى هذا الجزء من الأبواب 
عناوین الابواب/ رقم الصفحه 

تتمه أبواب کتاب القرآن 

(IYA) 


باب ما ورد عن أمير المؤمنين عليه السلام فى أصناف آيات القرآن و آنواعها و تفسير بعض آياتها بروایه النعمانى و هی رساله 
مفرده مدوّنه كثيره الفوائد نذ کرها من فاتحتها إلى خاتمتها ۱-4۷ 


۱۳۹۱ 

باب احتجاجات آمیر المؤمنين عليه السلام على الزندیق المدّعی للتناقض فى القرآن و آمثاله ۱۴۲- ۹۸ 
۱۳۰۱ 

باب النوادر و فيه تفسیر بعض الآيات أيضا ۱۴۵- ۱۴۲ 


ص: ۳۹۷ 


الجزء الثانی أبواب الأذكار و فضلها 

۱) 

باب ذکر الله تعالی ۱۴۸-۱۶۵ 

زفق 

باب فضل التسبيحات الأربع و معناها ۱۷۵- ۱۶۶ 
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باب التسبيح و فضله و معناه و أنواع التسبیحات و فضلها و فيه تسبيحات الأنبياء و الملائکه ۱۸۴- ۱۷۵ 
(۴) 

باب الکلمات الأربع التى یفزع إليها و معناها و القصص المتعلقه بها ۱۹۲- ۱۸۴ 

)۵( 


باب التهلیل و فضله و من كان آخر کلامه «لا إله ال الله و من قال لا إله الا الله مخلصا و فضل الشهادتین زائدا على ما مر و 
يأتى فى الأبواب السابقه و الآآتيه ۲۰۴- ۱۹۲ 


)2( 

باب آنواع التهلیل و فضل كل نوع منه و أعداده ۲۰۸- ۲۰۵ 
)0۷ 

باب التحمید و آنواع المحامد ۲۱۶- ۲۰۹ 

۸ 

باب التحمید عند رؤيه ذی عاهه أو کافر ۲۱۷-۲۱۸ 

4)» 


باب التکبیر و فضله و معناه ۲۱۹- ۲۱۸ 


)۱۰( 

باب فضل التمجید و ما یمتجد اللّه به نفسه کل يوم و ليله ۲۲۰-۲ 

۱۱( 

باب الاسم الأعظم ۲- ۲۲۳ 

۱۲۱ 

باب من قال يا الله أو يا رب أو يا آرحم الراحمین ۲۳۵- ۲۳۳ 

۱۱۳ 

باب أسماء الله الحسنی التی اشتمل عليها القرآن الکریم و ما ورد منها فى الأخبار و الاثار أيضا ۲۷۳- ۲۳۶ 
)¥( 

باب فضل الحوقله و ما يناسبه زائدا على ما مرّ فى باب الکلمات الأربع التی فزع إليها و فى غيره ۲۷۵- ۲۷۴ 
(۱۵) 

باب الاستغفار و فضله و آنواعه ۲۸۵- ۲۷۵ 


ص: ۳۹/۸ 


آبواب الدعاء 

)۱۶( 

باب فضله و الحتّ عليه ۳۰۴- ۲۸۶ 
(1V)‏ 


باب آداب الدعاء و الذكر زائدا على ما مر من تقدیم المدحه و الثناء و الصلاه على النبى صلی الله عليه و آله و ما يختم به 
الدعاء و رفع اليدين و معناه و استحباب تقدیم الوسیله آمام الحاجه و نحو ذلک ۳۲۳- ۳۰۴ 


۱۸۱ 

باب المنع عن سؤال ما لا يحل و ما لا يكون و منع الدعاء على الظالم و ساثر ما لا ينبغى من الدعاء ۳۲۷- ۳۲۴ 
۱۹ 

باب فضل البکاء و ذم جمود العين ۳۳۶- ۳۲۸ 

۲۰۱ 

باب الرغبه و الرهبه و التضرّع و التبّل و الابتهال و الاستعاذه و المسأله ۳۴۳- ۳۳۷ 
۲۱ 

باب الأوقات و الحالات التی برجی فیها الاجابه و علامات الاجابه ۳۵۴- ۳۴۳ 
۲۲۱ 

باب من يستجاب دعاؤه و من لا يستجاب ۳۶۲- ۳۵۴ 

(YY) 

باب أن من دعا استجیب له و ما يناسب ذلك المطلب ۳۶۶- ۳۶۲ 

(¥) 


باب عله الابطاء فى الاجابه و النهى عن الفتور فى الدعاء و الأمر بالتثبت و الالحاح فيه ۳۷۹- ۳۶۷ 


)۲ ۵ ( 

باب التقدّم فى الدعاء و الدعاء عند الشده و الرخاء و فى جمیع الأحوال ۳۷۹-۳۸۲ 

)۲۶( 

باب الدعاء للاخوان بظهر الغیب و الاستغفار لهم و العموم فى الدعاء 2۳۹۲ ۳۸۳ 

)۲۱۷( 

باب الاجتماع فى الدعاء و التأمين على دعاء الغیر و معنی آمين و فضله و معنی التأوه ۳۹۳-۳۹۳ 


ص: ۳۹۹ 


۴۰۰ : 


| تر جمه اص : ۳۹۷ 


ص: ۳۹/۸ 


ص: ۳۹۹ 


ص: ۴۳۰۰ 


تعر یف مرکز 


بسم الله الرحمن الرحیم 
هَل يَستوى الَّذِينَ َعْلَمُونَ وَالَذِينَ لا يغلَمُونَ 
المقدمة: 


تاس مركز القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان بإشراف ی الله الحاج السيد حسن فقيه الإمامى عام ۱۴۲۶ الهجرى فى 
الات الد هة والثقافية والنامية مهدا على النشاطات الخالصة والدؤوبة لجمع من الإخصائيين والمثقفين فى الجامعات 
والحوزات العلمية. 


اا 

نظراً لقلة المراكز القائمة بتوفير المصادر فى العلوم الإسلامية وتبعثرها فى أنحاء البلاد وصعوبة الحصول على مصادرها أحياناً 
تهدف مؤسسة القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان إلى التوفير الأسهل والأسرع للمعلومات ووصولها إلى الباحثين فى 
العلوم الإسلامية وتقدم المؤسسة مجاناً مجموعة الكترونية من الكتب والمقالات العلمية والدراسات المفيدة وهی منظمة فى 
برامج إلكترونية وجاهزة فى مختلف اللغات عرضاً للباحئین والمثقفين والراغبين فيها. 

وتحاول المؤسسة تقديم الخدمة معتمدة على النظرة العلمية البحتة البعيدة من التعصبات الشخصية والاجتماعية والسياسية والقومية 
وعلى أساس خطة تنوى تنظيم الأعمال والمنشورات الصادرة من جميع مراكز الشيعة. 


الأهداف: 

نشر الثقافة الإسلامية وتعاليم القرآن وآل بيت النبی عليهم السلام 

تحفیز الناس خصوصا الشباب علی دراسة أدق فى المسائل الدينية 

تنزیل البرامج المفيدة فى الهواتف والحاسوبات واللابتوب 

الخدمة للباحئین والمحققین فى الحوازت العلمية والجامعات 

توسیع عام لفكرة المطالعة 

تهمید الأرضية لتحریض المنشورات والكتاب على تقدیم آثارهم لتنظیمها فى ملفات الكترونية 


السیاسات: 

مراعاةٌ القوانین والعمل حسب المعاییر القانونيةٌ 
إنشاء العلاقات المترابطة مع المراکز المرتبطة 
الاجتنباب عن الروتينية وتکرار المحاولات السابقة 
رشن الاس ليحت التسنادو والبسارمات 


من الواضح أن یتحمل المؤلف مسؤولية العمل. 


نشاطات الم سسه: 

طبع الکتب والملزمات والدوریات 

إقامة المسابقات فى مطالعة الکتب 

إقامة المعارض الالکترونية: المعارض الثلاثية الأبعادء أفلام بانوراما فى الأمكنة الدينية والسياحية 
إنتاج الأفلام الک تونية والألعاب الكمبيوترية 

افتتاح موقع القائمية الانترنتی بعنوان : ۰9۱۵6۲۳[۷6/۱001۳ WWW‏ 

إنتاج الأفلام الثقافية وأقراص المحاضرات و... 

الاطلاق والدعم العلمی لنظام استلام الأسئلة والاستفسارات الدينية والأخلاقية والاعتقادية والرد علیها 
تصمیم الأجهزة الخاصة بالمحاسبةء الجوال بلوتوث 600ات ویب كيو سك 05| الرسالة القصيرة ( (51175 
إقامة الدورات التعليمية الالكترونية لعموم الناس 

إقامة الدورات الالكترونية لتدریب المعلمین 

إنتاج آلاف برامج فى البحث والدراسة وتطبیقها فى آنواع من اللابتوب والحاسوب والهاتف ویمکن تحمیلها على ۸ أنظمة؛ 
JAVA.\‏ 

ANDROID.Y 

EPUB. 

CHM.F 

PDF.» 

HTML. 

CHM v 

GHB.A 

إعداد ۴ الأسواق الإلكترونية للكتاب على موقع القائمية ويمكن تحميلها على الأنظمة التالية 
0001م 

IOS.Y 

WINDOWS PHONE.Y 

WINDOWS.F 


وتقدم مجان فى الموقع بثلاث اللغات منها العربية والانجليزية والفارسية 


الكلمة الأخيرةٌ 


نتقدم بكلمة الشکر والتقدیر إلى مکاتب مراجم التقلید منظمات والمراکز» المنشورات. المسسات. الکتاب و کل من قدّم لنا 
المساعدة فى تحقیق آهدافنا وعرض المعلومات علینا. 

عنوان المکتب المر کزی 

آصفهان شارع عبد الرزاق» سوق حاج محمد جعفر آباده اى» زقاق الشهيد محمد حسن التوكلىء الرقم ۹ الطبقة الأولى. 


عنوان الموقع : : 16.11 100آ9. الالاثالالا 

البريد الالكترونى : 1>.11 11110901800 

هاتف المكتب المركزى ۰۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

هاتف المكتب فى طهران ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

قسم البيع ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹شوون المستخدمين 091870001١9‏ 












سس و 
ارجعوا الى عنوان المسرکز من فضلكم 


www.Ghaemiyeh.con 
www.Ghaemiyeh.net 
www. ۵۵۱۷۵ 
W IW! ج‎ (۱2۱۸۷۲۱, (۱ 


و للایصاء من فضلکم 
٩ [ ۳ Pooo |0۹‏ ه 


